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История быта, живые описания нравов пятого века как среди варваров - бриттов, так и среди знающих толк в удовольствиях ромеев. Магия Стихий в действии. Смесь старинной патетики с игрой слов и смыслов современности.
Змий времени закольцован. Уроборосу засунули в пасть собственный хвост. Линейность времени искажена, а вместе с ней должны измениться и законы проистекания магии.
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Приквел: Звезда Аделаида
* * *
Я помню движение губ,
Прикосновенье руками.
Я слышал, что время стирает всё.
Ты слышишь стук сердца -
Это коса нашла на камень.
И нет ни печали, ни зла,
Ни горечи, ни обиды.
Есть только северный ветер,
И он разбудит меня,
Там, где взойдёт звезда Аделаида.
«Аквариум».
Глава 1.
Руфус Скримджер курил и ел одновременно - что поделаешь, нервы!
Курил он маггловские сигареты Rothmans, а ел, как всегда, круассаны с начинкой, уже потерявшие первоначальную теплоту и свежесть, когда-то, минут двадцать назад, испечённого теста. Теста, тающего на языке, слоёного, лёгкого, немасляного, как обычные круассаны «для всех», а с изюминкой, предназначающегося только ему, министру магии, вкуснющего, когда оно наисвежайшее, теста.
Нервы министра магии были в очередной раз подорваны стариканом Дамблдором, таки приславшим ему в ответ на ультиматум интересные колдографии, на которых сам Руфус, голый, в бассейне, находится в окружении симпатичных нимфеток в чём мать родила. На одной из колдографий, сделанных его телохранителем, казавшимся преданным и весьма не склонным к болтовне мужиком - сквибом, Руфус подмигивал колдографу, не по-детски резвясь уже в оранжерее рядом с бассейном сразу с двумя девочками. При этом он беззастечиво совершал простые движения, совокупляясь с одной из красоток и слизывая со второй шоколадный крем в интимном месте.
Скримджер проглотил кусок подостывшего круассана вместе с порцией сигаретного дыма, поперхнулся и закашлялся так громко, что в кабинет, едва постучав, ворвался личный секретарь Персиваль Уизли, спеша постучать шефа по спинке И постучал, да не единожды, но… безрезультатно.
Министр зашёлся таким приступом кашля, что побагровел и раздулся. Ему сейчас нужно было одно - дышать. Остальное на время для него перестало существовать. Но… только для него самого.
Мистер Уизли потрепал по спине Руфуса уже механически, не столько заботясь о здоровье шефа, сколько заглядываясяь на разложенные, как карты, веером, колдографии, и… понял, что влип по крайней мере под Obliviate localus, а в худшем… Он старался не думать о худшем, всё продолжая неторопливо, с толком, с чувством, с расстановкой оглаживать по спине министра, жадно всматриваясь в компромат.
Такого разврата Перси не мог себе и представить - его вполне устраивали нечасто меняющиеся дамы сердца, органа этого не занимавшие ни частички - Уизли отдавал его работе. Перси воспринимал вот уже второго министра магии в своей довольно короткой для мага жизни, как образцового, лучшего во всех смыслах волшебника, объект для подражания.
Пусть с Корнелиусом Фаджем и получилось… так некрасиво, что был даже открытый процесс над экс-министром, развенчавший его культ для каждого гражданина магической Британии, но не для Персиваля Уизли.
Каждый шеф в его понимании был своего рода святыней, вождём, за которым согласным маршем шествовали с флагами, транспарантами и перетяжками под звон литавр и трубные гласы, чуть ли не со священным ковчегом, все жители обоих островов, умеющие управляться с волшебной палочкой. Мысль по поводу ковчега пришла Перси в голову после прочтения Торы - Хумаш маггловской Библии, которая очень понравились ему своей дикой образностью и странным монотеизмом, по сравнению с верой в прекрасных, безликих, бесполых, богов волшебников. Он сопоставил жестокие законы Хумаш с вечными твёрдыми демократическими положениями магической Британии и пршёл к довольно интересным выводам… Но оставим его выводы при нём, Персивале, потому, что они не столь уж и интересны на самом деле, проникнутые духом буквовщины и стерильности ума не столь уж и уважаемого нами мистера Уизли.
…Министерство магии существовало с шестнадцатого века, но правил волшебниками тогда Уизенгамот - своего рода однопалатный парламент пэров, вынашивающий законы волшебного мира Британии и одновременно судящий преступников этих и более старых законов.
Что было до образования Уизенгамота? Об этом не говорили на уроках Истории Магии в школах для юных волшебников, туманно сводя происхождение Уизенгамота к
полу-мифическому Совету Прекраснейших Старейшин, состоявшему будто бы из глав самых древних аристократических открытых магических фамилий Англии, Уэльса и Шотландии, которые потом и составили костяк сего достославного учреждения . О магических чистокровных семьях, ведущих происхождение от самих полу-священных англо-саксонских королей и бриттских друидических семей тоже умалчивалось по причине политкорректности.
Слишком большие права и силы в современном Министерстве магии были не у аристократов голубых, о, не подумайте ничего плохого, кровей, а у не таких уж древних чистокровных фамилий. А во время правлений министра Фаджа и Скримджера большую толику власти переняли у недостаточно чистокровных семей - фи, всего до семи поколений магов в роду! - полукровные или вообще - страшно подумать только - самые настоящие магглорождённые волшебники.
Отдельно от мира пергаментной волокиты, которой отличалось многочисленное Министерство магии, существовало почти полностью закрывшееся, как отменного качества устрица с жемчужиной, в раковину, высшее общество, в которое входило около трёх десятков тех самых, голубых кровей, фамилий. Они отошли от власти, все друг с другом породнились - кто женитьбами или выдачей замуж, кто - кумовством. В бомонде жили ради себя, любимых, и проводили время в обычных светских обязанностях и небольших, строго расписанных и разрешённых ими самими удовольствиях.
Оттуда родом были и Пожиратели, из Ближнего Круга, разумеется, за несколькими исключениями - выскочками, преданными лорду Волдеморту и заявившие о себе в реализации или составлении планов «Его Темнейшества» самым громким образом. Таким был ныне член Попечительского Совета самого Хогвартса Уолден МакНейр… Да ещё пропавший в какую-то жопотищу и оттуда не вылезающий, что очень мудро с его стороны, граф С. О. Снейп, происходивший из закрытой фамилии и сослуживший дурную службу для своего, да и самого Руфуса, Лорда, предав его практически сразу после принятия Метки в пользу «старого маразматика» Дамблдора. Так до сих пор звали величайшего светлого мага современности неприятели его и возглавляемой им подпольной организации под громким названием «Орден Феникса». А неприятелей у вовсе не впавшего в маразм, но бывшего на высоте полёта мысли Альбуса было предостаточно…
… Вот и теперь буквально на глазах Персиваля Уизли рушился миф о ещё одном министре магии - добропорядочном семьянине. Который, будучи недостаточно чистокровным волшебником из рода, насчитывающего всего - фи, да разве это маг?! - три поколения волшебников, женился на магглорождённой. Но она была очень красивой, эта Мариам Вулферстун - выпускница одной из школ магии и волшебства. И женою стала замечательной, не задиравшей нос от звания «первой леди» государства. Только детей у, казалось бы, счастливой пары не было.
А теперь эти препохабнейшие колдографии - Перси так засмотрелся на действия своего непосредственного начальника на одной из них, что даже перевозбудился и… забыл о том, что уже с минуту его наклонённую голову пристально рассматривал прекративший кашлять и задыхаться, сам министр.
- Колдомонтаж, сэр? - нашёлся Персиваль.
- Естес-стьнно, но смотрите, да смотрите же, мистер Уизли! Какой качественный!
Мистер Скримджер практически сунул под нос чрезмерно интересующемуся личной жизнью шефа секретарю весь ворох колдографий.
- Я в недоумении, сэр, кому могло понадобиться делать… такое?
- Будем считать, я тоже.
Меня-а-а, мини-и-стра ма-аги-и-и, - завёл свою излюбленную песнь Скримджер, - и представить среди таких бля… такого окружения! Это ж какой демонической ненавистью ко мне пылает стари…
Нет, мистер Уизли, я не знаю, кому понадобилось так жестоко подшутить надо мной. Я же так люблю свою Мариам.
Об этом вся Британия знает!
И напечатай кто в жёлтой газетёнке типа «Dog`s Bull» эти или подобные колдографии, так над издателями же и посмеются, я уверен.
А Вы? - быстро спросил министр подчинённого. - Вы бы посмеялись или восприняли всерьёз такую чушь?
- И я, я тоже, без колебаний, не извольте сомневаться, ну как можно подумать о моём отрицательном ответе… - распылялся сентенциями мистер Уизли.
- Так отрицательным или положительным?
Министр вконец запутал несчастного Перси. Персиваль набрал в лёгкие воздуха и пророкотал на едином дыхании:
-Безусловно, я помеялся бы над издателями, сэр.
В душе он был уверен в обратном, но вот сердце, преданное министру сердце - оно пугало Перси тахикардией от излишнего, неподобающего его статусу огромного количества вранья, выплёскиваемого на того, кто ещё пять минут назад был для мистера Уизли образцом добродетели.
Так Персиваль Уизли разочаровался в своём непогрешимом начальнике, уверовав каким-то листам фотопергамента с похабными, но такими живыми картинами разгульного разврата, да ещё и присланными старым маразматиком, с которым сам шеф вечно на ножах.
- Займитесь отпором негодяю. Я уверен, Вы знаете, о ком я…
…Гарри был ошеломлён, увидев человека, очень похожего на про-х`э-с-со-ра С-нэй-пх`э, вот только что-то неуловимо отличало человека, сидящего перед ним и баюкающего окровавленное тело, от того, который из места-где-учат. Этот был значительно моложе и… привлекательнее - в его глазах, в отличие от того, про-х`э-с-со-ра С-нэй-пх`э, виднелись яркие искры жизни. Сейчас это была боль, но больно было этому мужчине из-за того, другого, раненого или убитого - Гарри боялся нарушить молчание и спросить. Он боялся навредить мужчине, так похожему на про-х`э-с-со-ра, который, как Гарри помнил, отличался очень вспыльчивым, резким, непредсказуемым характером
А ещё у мужчины были на редкость пышные иссиня-чёрные волосы, создающие превосходное обрамление бледному лицу с розовыми, узкими губами, тонким длинным носом с изящными крыльями и небольшой горбинкой. Волосы ниспадали и на довольно узкие, тонкие, как и весь мужчина, плечи.
Так непохож он был на Истинных Людей и рим-ла-нх`ын-ин-с-ких на-х`э-м-ников, что Гарри молча некоторое время просто рассматривал мужчину, сидя в позе раба, признающего господство этого человека - на корточках, положив руки на голову и прикрыв ими глаза, но оставив щёлочку, чтобы любоваться им, таким замечательным, красивым. Верно, у этого человека хороший характер, мягкий, добрый, сладкий, как запаренный овёс, что приносила старуха Нх`умнэ.
Каково же было разочарование Гарри, когда красивый какой-то непонятной красотой мужчина, едко обратился к нему, Гарри:
- Что вы так смотрите на меня, Поттер? Я же не женщина - рабыня, чтобы рассматривать мои «прелести».
Гарри удивился, что к нему - одному - обращались, как ко многим - «вы», но осмелился подать голос:
- Прости, благородый хозяин. Я - твой раб навеки. Прими меня под покровительство и накорми меня - я очень хочу жрать. Я буду работать на тебя одного, сколько пожелаешь.
- Поттер, вы хоть сами понимаете, что говорите?
А ну вас к Мордреду в зад. Мне не до вас.
- Можно ли узнать ничтожному рабу, что случилось с молодым Истинным Человеком? Он ранен или он тот-кто-умер?
- Не дождётесь. Он ранен, Поттер, и очень тяжело.
- Жаль, я не умею делать «Энэрвэйт», чтобы почти мёртвый пришёл в себя.
- Знаете, Поттер, это не смешно. Вот я умею делать Enervate, как и любой маг… Постойте, Поттер, а какие заклинания вы ещё знаете, кроме красиво получившейся, но какой-то неправильной Авады?
- Ничтожный раб Пот-тер не знает слова «маг», но он волшебник и знает «Авада кедавра», «Крусио» и «Империо», ещё «Вингардиум левиоса», хотя…
- Да-а, прекрасный «Набор молодого волшебника»… А «маг» и есть тоже самое, что «волшебник».
Вы мне ещё многое должны будете рассказать о своём прозябании в роли раба х`васынскх`, но всё потом, позже, сейчас я должен заняться своим братом.
Так что помолчите и, да, прикройтесь хотя бы шкурой, вы же голый. А мне вовсе неохота смотреть на ваш…
- Моя набедренная повязка! Я потерял её!
- Заткнитесь, Поттер, вы мне мешаете.
Вроде-как про-х`э-с-со-р С-нэй-пх`, склонился над братом, вовсе не похожим на него самого - по виду более молодой мужчина был схож с Истинными Людьми, только красивее, с более правильными и мягкими чертами лица, но и у него был настоящий рим-ла-нх`ын-ин-с-кий нос - большой, мясистый, в чём-то схожий с носом благородного хозяина, но грубее на вид. Раненый, несмотря на большую привлекательность, чем у благородного хозяина, словно ёрш на суше, топорщащего иголки, почему-то не понравился Гарри.
Поттер залез под шкуру и хотел было забыться сном после всего происшедшего, но его пустой желудок недовольно заурчал, а раненый мужчина вдруг протяжно застонал на том самом, непонятном Гарри языке:
- Се-э-ве-э-р-у-у-с-с… Я умира-а-ю-у?
- Квотриус, успокойся, возлюбленный мой, ты просто ранен, кровь я мгновенно остановил, но рана, видимо, задела лёгкое, поэтому не говори пока. Тебе это вредно весьма, покуда не придёт врачеватель и не выяснит, насколько тяжко ранен ты.
Скажи только, среди солдат есть врач?
- Есть… Всадник Формеус… Верокций Коре… Корегиус… Он прек-рас-но… о-о… врачует раны.
- Хорошо, я сейчас пойду и разыщу его. Побудь пока один.
Да, у нас гость - новый «раб», каким он хочет предстать передо мною, Гарольд Цеймс Поттер, но он не причинит тебе неудобства - он спит под шкурой.
- По-дож-ди, Се-ве-ру-ус-с. Поцелуй ме-ня, - еле выговорил Квотриус.
И Гарри, как и всякий любопытный раб, которого ещё не прибили мечом плашмя по голове, подсматривающий за мужчинами из-под овчины, увидел, как этот изящный старший мужчина склонился над младшим, хотя разница в возрасте была невелика - оба были почти стариками - и поцеловал раненого страстно, сильно, застонав еле слышно.
- Значит, это рим-ла-нх`ын-ни-н-с-кие законы позволяют братьям… так целоваться, словно они любовники, мужеложцы, - подумал он.
Ему стало вдруг жарко неизвестно отчего и неприятно, словно он подсмотрел что-то запретное, неведомое доселе.
- А вдруг мой хозяин и вправду мужеложец и изнасилует меня? Но нет, я же маленький да и некрасив по сравнению с его братом. Но если его брат умрёт, он примется за меня.
Да с чего я взял, что они мужеложцы? Они же братья, им позволено целоваться. Может, у рим-ла-нх`ын-ин-н-с-ких людей так положено по-братски целоваться, а вовсе не как Истинные Люди целуются?- успокаивал себя Гарри. - И вообще, полезет ко мне, убью и его, как Вол-де-мортх`э. Получилась же у меня «Авада кедавра»!.
Правда, странная, Вол-де-мортх` почему-то загорелся зелёным пламенем, а не умер сразу, а как же он кричал! Наверное, страшную муку, вроде «Крусио» наслал я на него вместе с «Авада кедавра».
И ещё мой благородный хозяин вмешался, да так, что и меня обволокло чем-то злым, чёрным, и от горящего Вол-де-мортх`э не осталось и пепла. Он попросту исчез.
А как же его душа? Исчезла ли она, ведь я убил её по частям ещё в… том вре-мя. Неужели мой добрый друг Тох`ым всё время был без души? Не верю - тогда бы он не защищал меня и не помогал всячески, взваливая на свои щуплые плечи и часть моей работы.
Работы… Неавистной работы почти без кормёжки…
Как бы я хотел, чтобы Х`ынгу помер, и Рангы, только Вудрэ и остальные рабы пусть остались бы живы.
Если мой новый благородный хозяин захочет выслушать меня, я расскажу, где х`нарых` Х`ынгу. Тогда на-х`э-м-ники смогли бы уничтожить моих бывших злых хозяев, а остальных сделать рабами и рабынями своими. Они ведь даже глупых женщин берут себе в работницы, а скорее, для развлечения.
Интересно, у на-х`э-м-ни-ков есть жёны или они пользуются только захваченными в плен женщинами, делая им детей?
Пресветлая Моргана! Как же жрать охота! А благородный хозяин ушёл куда-то и долго не возвращается.
…А откуда он знает язык Истинных Людей? Наверное, он толмач. Такие редко встречаются среди рим-ла-нх`ын-ни-нов, наверное. Ведь они по рождению своему - благородные хозяева, а не по принуждению, как Истинные Люди.
Но при этом благородный хозяин и тот-котрый-второй-палец - и воины отменные, а оружие у моего благородного хозяина и вправду странное и сражается он с волшебством неведомым, без волшебной палочки потому, что он, как и брат его - волшебник, «маг», то есть колдун. Нет, не так.
Вернее,что Тох`ым же говорил о волшебстве - не том же самом, что колдовство.
Ой, опять запутался.
Но если благородный хозяин - волшебник, как же он развеял тело Вол-де-мортх`э голыми руками, вернее, только словами неведомыми? Значит, он может колдовать, тьфу, волхвовать без волшебной палочки, одними словами. О, тогда он - величайший из великих волшебник! Больше, чем этот странный брат его, сражавшийся с палочкой волшебной, в левой - вот странный - руке зажатой. Ах, да, ему же надо было убивать правой рукой и коротким, невиданным мечом, которым убивали половина на-х`э-м-ни-ков. У остальных были такие большущие мечи, что они рубили ими всех без разбора - и баб, и тех-кто-не-умер-вовремя, и воинов, и детей малых. Я ведь всё видел… Ой, жрать как охота…
Наколдовал бы мне благородный хозяин - волшебник, «маг», немного жратвы! Вкусного овса…
…Северус не знал названного Квотриусом всадника в лицо и не ведал, в каком шатре он спит, а потому отправился к Малефицию - всё-таки его любимый сын почти что при смерти. Значит, должен, чем сможет, помочь.
Дозорные, охраняющие шатёр военачальника, были пьяны в стельку и сидели на земле, привалившись спинами друг к другу, таким своеобразным способом перекрывая вход.
Снейп успел одеть поверх брюк только рубашку, так торопился побыстрее найти врачевателя, дабы тот зашил рану Квотриуса и нашёл бы, задела ли она лёгкое. Хотя с проткнутым лёгким Квотриусу вряд ли было бы до поцелуев. Северус надеялся на лучший исход. Спьяну солдаты не узнали наследника Снепиуса Северуса Малефиция, а потому начали шебуршать и устроили небольшое представление, тщетно пытаясь встать на ноги. Но Северусу было не до цирка, поэтому он просто приставил рапиру к горлу одного из них, и вход тут же, словно по мановению волшебной палочки, хоть Снейп и не прибегал к Imperio, словно по волшебству, освободился.
Малефиций спал в окружении женщин - жён убитого вождя, дарованных ему Северусом.
Странное дело, но все женщины, тотчас проснувшиеся и посмотревшие на пришельца с нескрываемым ужасом, были одеты, а украшения всё ещё были в целости и сохранности.
- Что-то Папенька перепил и с устатку не воспользовался «подарочками», - подумал с усмешкой Северус.
В шатре воняло немытыми телами, перегаром от ышке бяха и хорошенько испорченным воздухом. Смрад стоял такой, что Северус поморщился, но стал дышать ртом, хотя его едва не выворачивало наизнанку. Но ради спасения Квотриуса Снейп пошёл бы и не на такие «подвиги».
-Спокойно, бабы, я не за вами пришёл, - сказал дикаркам Северус на их языке.
А то женщины хотели уж было начать визжать и орать от испуга при виде непонятно одетого - в штанах и какой-то полу-рубахе со множеством мелких фибул странного вида, с разрезом посредине, сшитой искусно по фигуре стройного мужчины. Это был воин не из Истинных Людей.
В кромешной темноте разглядеть лица пришедшего было невозможно, потому-то и не узнали глупые бабы своего первого хозяина. «Самки гвасинг», как называли рабынь легионеры, подаренные им самому большому вождю.
-Х`эй, ты, да, ты, женщина, разбуди хозяина, да потише, что б он не разорался с горячки от перепоя.
Указанная рабыня подползла к Снепиусу, приобняла его несмело за плечи, тот повернулся и снова испортил воздух.
- Благородный хозяин, проснись, - пролепетала женщина.
Разумеется, сонный и всё ещё пьяный Малефиций, не знающий варварского наречия, не понял ни слова, но интонацию уловил и прижал женщину к себе, жадно поцеловав её.
Та ойкнула и ответила на поцелуй хозяина, а что ей ещё оставалось делать?
Малефиций обнял женщину уже жадно, и тогда Снейп решил, что хватит с него подробностей интимной жизни «отца».
Ну уж нет, раз не получилось по-хорошему, я сам разбужу Папеньку, а то он перевозбудится ещё да завалит эту бабу у меня на глазах.
- Высокородный патриций и отец мой! - заорал Северус. - Проснись, ибо сын твой любимый Квотриус ранен тяжко!
Папенька так и подскочил, откинув женщину.
- Северус, сын мой законнорожденный, ты ли это?! И что с сыном моим - бастардом Квотриусом?
- Разумеется, сие я есть, высокородный патриций и отец мой. - быстро выговорил Северус.
Он уже только лишь тихо ненавидел все эти помпезные, но необходимые для патрициев обращения.
- Я сказал лишь, что сын твой Квотриус ранен и ему нужен врачеватель ран всадник Формеус Верокций Корегиус. Прикажи позвать его к Квотриусу. Кажется, у него задето лёгкое. Рана широкая, надобно зашить её.
Да, и стражников своих не забудь наказать - жертвой нападения раба, стащившего оружие у кого-то из солдат, и ранившего Квотриуса, мог стать и ты, ибо войти к тебе легко и доступно каждому, имеющему оружие некое. Телохранители твои перепились, и никто из них не вмешался в бой, лишь только показал я рапиру свою в лёгком уколе одному из них в горло его, достойное быть перерезанным клинком моим. Но не до них мне было, ибо торопился я к тебе, высокорожденный патриций и военачальник мой, - с презрением выплюнул последние словеса свои Северус.
- Где раб?! - заревел Малефиций.
- Я убил его, а прах развеял по воздуху чародейским умением.
Но давай же, отец мой высокорожденный, просто скажи мне, в коем шатре искать этого всадника. Сам я найду его.
Подробностей нет и не может быть - всё, что я знал, то уже поведал тебе, высокородный патриций и отец мой.
- Раба надо было не убивать, а пытать калёным железом этих варварских мечей, дабы узнать, как он смог сбе…
- Отец мой, ты, верно, не понимаешь - Квотриус с мгновения на мгновение может умереть от злой раны, покуда ты, высокородный патриций и военачальник, хочешь указать мне на мои ошибки.
Хорошо, виновен. Но Квотриусу надо зашить рану!
- Шатёр всадника сего достойного ошую моего, ибо он приближен ко мне весьма - мы воевали вместе много. Но, боюсь, сын мой законнорожденный, не поможет Квотриусу сейчас всадник сей, ибо выпили мы много жгучей воды, найденной в доме - шатре гвасинг в большущих корча…
- Тогда сам я всё соделаю, понадобятся только инструменты. Благодарю премного, отец мой
И это было всё, что сказал в поименование высокорожденного патриция и военачальника своего Северус, никаких титлов, просто «отец».
Вслед Северусу неслось :
- Да как ты можешь, щенок, сукин сын, так разговаривать с отцом и вели - ик! - им полководцем Снепиусом Малефицием Тогениусом!
- Ишь, разоряется, да пускай его.
Шатёр слева был обычным, ничем не отличающимся от такого же солдатского шатра, что и их с Квотриусом, только занимал его один человек, сейчас дрыхнущий в обнимку с одной из вышеупомянутых корчаг, действительно огромной. Весь шатёр пропах сивушными парами и блевотиной.
Снейп начал при свете Lumos копаться в вещах спящего всадника - у того с собой был небольшой сундучок, где вперемешку со сменными туниками - чистюля! - и одними поножами нашлось искомое. В чистую, но видавшую виды тряпицу были завёрнуты новые, выглаженные полосы домотканого полотна тонкой работы, несколько устрашающего вида игл и тончайшие, но крепкие шёлковые нитки, скрученные по несколько тонких, с волосок, нитей, в единую, толстую.
Северус снова свернул тряпицу и, прикрыв сундучок, поспешил к Квотриусу.
- Благородный хозяин принёс ничтожному рабу чегой-нибудь пожрать? - послышалось из-под шкуры.
- Поттер, да вы, как я погляжу, всё не уймётесь. Сказал же - не до вас пока. Будет утро, а оно уже скоро, дам хлеба и воды.
На большее можете не рассчитывать.
- О, хлеб!
- Да заткнитесь же, Поттер! Рот на замок!
Сейчас, Квотриус, прости, что так долго - я искал врача, но он пьян, а я… Я лучше него справлюсь - тебе даже не будет больно.
Ох, какой же я дурак! Всё из-за этих двух недоучек… Ну ладно, Поттер хоть Пророчество исполнил, и то, слава Мерлину.
Давно же надо было тебя обезболить. Прости, возлюбленный, за излишнюю боль, от которой я мог тебя избавить, но не сделал этого вовремя. Вот, теперь только навёрстываю упущенное мной
- Квотриус! Квотри-и-у-ус!
Вот, услышал.
- Да до тебя не докричишься, братец мой. Ты уж испугать меня успел, не то не слышал я отклика твоего живого.
- Се-э-ве-э… Бо-о-льно-о…
- Anaestetio totalus! А так?
Ах, да, ты же теперь говорить не можешь, раз заклинание наложено на грудь, шею, на всякий случай, и спину, ровно посредине тела и задело голосовые связки, зато боли не чувствуешь, правда?
«Ответом» ему послужило молчание погруженного в аналог маггловской предоперационной анестезии тела.
- Lumos maxima!
Поттер, вылезайте! Подержите палочку вот так.
Да держите же! Не бойтесь - она не кусается.
- Раб Гарри знает про волшебные палочки, у него даже есть своя, - сказал Поттер.
Он был по-крупному удивлён, как это на двух волшебников приходится только одна палочка для волшебства.
Он вылезал из-под овчины довольно неохотно - уже успел пригреться, а в шатре, как и снаружи, было холодно без костерка, к которому он привык за четыре с половиной перенесённых года рабства.
Но раз благородный хозяин велел, надо сделать так, а не иначе - своей воли у раба нет, и быть не может. К этому Гарри успел привыкнуть за несколько пальцев лет, меньше руки, будучи рабом у Истинных Людей, он не знал точно, сколько. Время пребывания в рабстве у прежних благородных хозяев было непонятно, неясно и очень загадочно. Только лишь Северус знал его, но не спешил делиться известями с «новоприобретённым рабом». Негоже ещё Гарри было знать сие.
Держать чужую волшебную палочку ему было впервые и страшновато - вдруг волшебство пойдёт как-то неправильно? И точно - только он взял её в руку, как из неё вылетел сноп искр, разноцветных и таких ярких, что на мгновение Поттер ослеп, и слух потерял от, словно бы взрывов неизвестной вещи.
В этот же момент он услышал явные проклятия в свой адрес, произнесённые на услышанном только однажды от своего, тогда ещё будущего благородного хозяина, языке. Он называл тогда, не зная ещё Гарри лично, его и про-х`э-с-со-ра Трх`э-ло-нэ, соединив их имена в одной фразе. Поттеру ещё тогда показался этот язык не таким чуждым, в отличие от того, на котором благородный хозяин изъяснялся с братом. Словно что-то давно забытое, как будто язык тот тоже был частью его прошлого в… том вре-мя и то-что-дальше.
- Прости, о, прости, благородный хозяин! - возопил Гарри.
Оп представлял, а, вернее… старался не представлять, как может наказать хозяин - волшебник.
В мозгу его пронеслись слова Тох`ыма, тогда ещё доброго друга, лучшего, чем брат. «Если хочешь насладиться его страданиями сполна, скажи: «Крусио»", - говорил он о приставучем Рангы. Но Тох`ым так ничего и не сказал, что делать, если не хочешь наслаждаться мучениями. Хочется-то только одного - чтобы от тебя отстали и не домогались больше.
- Не до вас, Поттер. Палочку-то отдайте, всё равно она вам не служит, - пробурчал обругавший по-английски Гарри с головы до ног Северус.
Он разозлился, что в шатре опять стало темно, как у Дементора в заднице.
- Lumos maxima prolongum! - выдал он, наконец, не очень «чистое» заклинание.
Оно относилось по определённой классификации к Тёмным Искусствам.
На конце палочки вновь замаячил, довольно сильно рассеивающий тьму в шатре, огонёк «тёмного» заклинания.
Осталось только найти место, где закрепить волшебную палочку.
Не найдя ничего подходящего, Северус рубанул пуго по деревцу-стволу, удерживающему шатёр изнутри, рубанул второй раз, третий и сделал толстую зарубку, куда, как маггловскую переносную лампу, о наличии которой не имел никоего представления, закрепил волшебную палочку. Огонёк всё ещё исправно разгонял темноту сентябрьской ночи, которая, как вражеский лазутчик, пробралась в шатёр. Тьма превращалась на холодном воздухе, словно в хлопья тумана - облачков у ртов и носов троих людей.
Снейп поправил палочку и ещё раз подкрепил свечение тем же «тёмным» заклинанием, которое отбирало - всего-то! - частичку тепла и зрения у мага, его произнесшего, за счёт чего и светил огонёк дольше и ровнее.
Профессор аккуратно, кончиком рапиры разрезал приподнятую ткань туники Квотриуса, а потом вспомнил, что у него нет антисептика - ышке бяха. Он, недолго думая, послал Поттера с флягой брата за столь необходимой сейчас сивухой в шатёр пьяного Формеуса Верокция, рассказав, как найти палатку.
- Да, вот вам, накиньте, это от нового «благородного хозяина» подарочек, - добавил Снейп.
Он передал Гарри тунику из всё того же сундучка Формеуса, «позаимствованную» им для Поттера. Не ходить же ему, в самом деле, голым, распугивая своими мощами пьяных легионеров!
- Ну скажите хоть что-нибудь в знак благоларности, «раб Гарри».
Снейп не удержался и таки поддел Поттера…
Глава 2.
…Да, Северус, как и все его истинные единомышленники в ту страшную Последнюю Битву - Битву за Хогвартс, сражался, защищая прежде всего Избранного, и плевать, что у него самого с этим Избранным, Мордред его побери, были отнюдь не дружеские отношения.
Гарри так и не простил профессору Снейпу оскорбления на занятиях перед друзьями из своего Дома, недругами - слизеринцами и даже перед нейтрально настроенными рэйвенковцами.
Да ещё ведь были «дополнительные занятия» по боевой магии со Снейпом, который обучал по приказу господина Директора Поттера всяческим изыскам ведения дальнего и ближнего боя. Но он так язвительно задевал его самолюбие и гордость, стоило Гарри допустить малейшую ошибку! А в спарринге с самим профессором - мастером магических дуэлей - такие ошибки у Гарри - начинающего бойца в ведении магических поединков - были совершенно неизбежны и неуловимы им самим.
Профессор и сам не знал, почему так цеплялся к подросшему и раздавшемуся в плечах, но остававшемуся полным дитятей в остальных отношениях юноше. Призрак Джеймса Поттера - прежнего пугала - неизбежного, ненавистного, непрощённого, в отличие от Люпина, Мародёра уже, как казалось, из-за вншнего несходства Гарольда и Джеймса Поттеров, давно потерял кажущуюся осязаемость и актуальность. А ведь она в прежние школьные годы чудесные доставляла столько неприятностей и Снейпу, и его ученику, невольно, из-за переходного возраста, бывшего похожим на папашу…
Поттер всё больше походил на добрую девушку Лилиан Эванс, с теплотой и усердием занимавшуюся в паре с Северусом Зельеварением. О ней у Снейпа остались только хорошие воспоминания, не больше, но и не меньше.
Нынешний же Поттер вообще оказался непохожим на родителей, напоминая разве что яркими, зелёными глазами мисс Эванс. Он был чрезвычайно измождённым и изрядно потрёпанным рабской жизнью, повзрослевшим, несмотря на то, что он выглядел всего на пару лет старше, чем тот, Избранный, во время Последней Битвы. Но какая-то неимоверная усталость и… преданность были теперь в его глазах. Северус понимал, что Поттер не узнал его, иначе ни за что не назвался бы рабом профессора Снейпа…
…- Раб Гарри благодарит благородного хозяина очень много пальцев раз. Воистину!
Гарри одел тунику - первую его одежду за много пальцев лет - и отправился в указанный благородным хозяином шатёр, где безпрепятственно набрал полную флягу ышке бяха. Но при этом сам не удержался и отпил немного прямо из корчаги, так хотелось ему, чтобы хоть что-нибудь оказалось в брюхе. Ещё он знал, что вода жизни бодрит и согревает, а ему было ужасно холодно.
Ышке бяха сразу ударила в голову, и Гарри нетвёрдой походкой отправился в обратный путь, но ему вдруг стало так весело, что, входя в шатёр братьев, он не сдержался и загоготал, приплясывая.
- Что, Поттер, захорошело? Решили напиться на радостях, как эти недочеловеки , бешеные ирландцы на поминках?
Отмечаете победу над мировым злом?
Давайте флягу и проваливайте. Вон!
- Бла-ародный хзяин, не прогоняй раба твово недо-сто-й-но-во лишь за то, шо хлебнул малость. Нада была набить пузо.
-Заходите, пьяньчужка, и спите под шкурой, не то прогоню вон! А там вас бывстро причислят к стаду остальных рабов!
Поттеру хотелось плясать и петь воинственные песни Истинных Людей, но он вовремя вспомнил о своём новом рабстве и, тихо подвывая почти про себя, залез под потную, грязную овчину. Ну, да ему к грязи не привыкать. Странно только, что в маленьком х`нарых` благородного хозяина и его не менее благородного брата - Истинного Человека - есть такая грязная вещь…
Северус, смочив кусок полотна ышке бяха, начал протирать края раны, потом вдел толстую шёлковую нить в здоровенную иглу и, мысленно призвав на помощь святого Мунго - целителя, воткнул её в кожу усыплённого на время Квотриуса.
Зашивать рану оказалось сущим пустяком, но с лица Северуса капал пот от усердия и осторожности.
Наконец, на спине Квотриуса остался удивительно ровный шов. Снейп только сделал достаточно грубый узел, а в остальном твёрдая и точная рука зельевара не подвела его и сейчас.
Но ведь всё равно, через пару - тройку дней нить вытаскивать, так что Северус был поистине горд собой и произнёс:
- Nox prolongum!
А потом долгожданное заклинание, направив волшебную палочку на тело брата в уже наступивших снаружи довольно светлых сумерках:
- Finite incantatеm!
Брат мой возлюбленный, просыпайся, всё закончено, теперь твоя рана не разойдётся.
- Се-ве-ру-ус!
- Да, мой любимый, что?
- Что со мной было? Я словно бы заснул, но ведь это невозможно, ибо чувствовал я боль столь злую…
- Этот сон произошёл от моего чародейства - наслал его я на тебя, дабы не чувствовал ты, как я зашиваю рану твою. Теперь можешь ты двигаться, но только чуть-чуть. Лучше, если ты пободрствуешь ещё немного, и в лагере приготовят еду.
Тебе нужно хорошо поесть и напиться воды.
- Се-ве-ру-ус! Хо-о-лодно-о…
- Вот, выпей, здесь осталось совсем немного, но ты хотя бы согреешься.
- Ышке бяха?
- Да, перевернись на бок и выпей, просто глотни - много тебе сейчас не надо.
- Брат мой возлюбенный, как же хорошо! - сказал оживившийся Квотриус, отпив из фляги. - Тепло и… хочу целоваться!
О, Северус! Подари мне лобзания твои горячие!
- Ну-ну, Квотриус, брат мой возлюбленный ещё более, нежели до ранения, страдалец мой, успокойся, это всего лишь ышке бяха играет в твоей крови. Не время сейчас целоваться - тебе нужно лежать спокойно и как можно меньше движения какие бы то ни было совершать, инако…
Повернись-ка опять на живот. Давай я помогу тебе.
Северус нежно приобнял Квотриуса за плечи и стал перекладывать его, но тот ухитрился извернуться, и сам обнял брата за шею, впечатав в неё поцелуй страстный и нецеломудренный вовсе.
Тут уж и Северус не остался в долгу - нежно поцеловал Квотриуса рядышком с тем синяком, уже пожелтевшим, что поставил ему на шею в знаменательную ночь перед отправлением в поход, отмерявшую новый подход к любови их. Правда, ни разу не был опробован он в действии во время похода Северусом.
Квотриус подтянулся и прижался ртом к губам брата своего возлюбленного, который незамедлительно ответил на поцелуй, вложив него все свои страдания и беспокойство за жизнь любимого человека, что терзали его этой ночью.
А ведь Северус не ел уже больше суток и, к тому же, изрядно вымотался, как маг, произнеся множество энергоёмких заклинаний, самым сложным из которых было заклинание Любви, Побеждающей Смерть, изгнавшее из Поттера последний хоркрукс и развеявшее останки монстра по безвременью
Да, заклинанием единым удалось извлечь и хоркрукс, на коем держалась дружба притягающего на него, хоть и необдуманно, Тома, и Поттера. На сём хоркруксе едином строились отношения «братские» их, ибо чувствовал Том нечто сродственное в Поттере, но сие была часть души его, в Гарри заключённой множество лет тому.
… Однако собственная слабость была забыта - рядом был Квотриус, живой и почти невредимый - Северус рассмотрел, зашивая рану, что глубокий разрез всё же не дошёл до лёгкого. Значит, можно только воздать хвалу Мерлину всеблагому и святому Мунго - целителю величайшему. Этим Снейп и занялся мысленно.
Квотриус всё же провалился в сон в объятиях возлюбленного брата. Северус мягко высвободился и пошёл на край лагеря покурить, чтобы унять нервное напряжение и чувство голода, на самом деле мучавшее его не хуже Поттера. Только Северус был более терпелив - он вообще ел очень мало в этом… времени, питаясь дома один раз в день лишь вяленым мясом и лепёшками. Изредка ему разбавляли рацион наварами - супами и жареной парной говядиной. В походе же, вообще, Снейп ел практически одни хлебы. Непрожаренное мясо было ему не по зубам, да и от ужинов он от усталости отказывался и просыпал их, силы почёрпывая лучше во сне глубоком без доспехов, от коих научился разоблачаться сам, ибо брат его ужинал вечер каждый с постоянством, с упорством дела некоего более благородного, нежели набивание собственного желудка достойного.
- Малефиций, наверняка, останется лагерем на этом месте, пока все раненые легионеры, а, главное, его любимый сын, не подлечат ран, чтобы можно было спокойно, с известной долей терпения, стоять в квадриге целый день, а после вновь сражаться с варварами, - думал Снейп.
При этом он уже выкурил без пользы для себя около десяти эрзацев.
Но теперь квадриги поедут много медленнеее, ведь за ними будут бежать рабы и слабые рабыни с детьми на руках или более старшими, цепляющимися за порванные во время насилия жестокого, негожего, подолы.
Северус вернулся в шатёр и увидел, что Квотриус не спит более, а зовёт его к себе, распахнув руки. Снейп возлёг рядом с любимым, и они начали самозабвенно целоваться, лаская друг другу ключицы, шеи, уши, нежно запуская руки в волосы и поглаживая их, пропуская между пальцами. И не стало больше времени - всё поглотили взаимные объятия.
Вдруг Снейп ощутил своим знаменитым шпионским чутьём внимательный, выикивающий что-то взгляд из-под овчины.
- Подожди, возлюбленный мой… Предстоит мне заняться воспитанием того юноши, который Волдемор… впрочем, пока неважно.
Главное, сделать из раба свободного человека.
Глава 3.
Господин Директор школы волшебства и магии «Хогвартс» получил через неизвестную сову тонкий, но большой пакет. Накормив птицу, он хотел было выпустить её в раскрытое по июльскому настоящему, долгожданному теплу окно. Июнь две тысячи второго года так толком и не задался, не подарив настоящего, жаркого в этих местах лета. Но птица не спешила покидать кабинет гостеприимного волшебника, явно дожидаясь некоего, вполне определённого, будто бы осмысленного ответа.
Дамблдор взломал печать на конверте и вытащил большую колдографию, взглянул… Для начала обомлел, а потом хитро улыбнулся в бороду.
В руках его была работа мистера Уизли, о чём Альбус мог только догадываться, что и сделал немедленно вовсе без труда. Дамблдор держал… хорошего качества колдомонтаж. Над этим «шедевром» бедняга Перси просидел и проплясал с бубном и волшебной палочкой не оговорённый министром час, а почти весь рабочий день. Всё равно, других дел на сегодня не было, так, пара-тройка бумажек.
Получилось бы совсем на славу - смешно и «искольно», как говорили студенты по мнению старины Альбуса, если бы не одно «но». Колдомонтаж был сделан, как это не прискорбно, из колдографии прощания с погибшими в Битве за Хогвартс преподавателями, Аурорами и студентами-старшекурсниками - известное колдо, обошедшее все передовицы магических газет Европы и Северной Америки. Заглянувшее даже в Китай и Южную Америку, долетевшее на альбатросах аж до Антарктиды.
И как только мистер Персиваль Уизли, отличнейший ученик и префект осмелился на… такую выходку!
На гнусном колдомонтаже фигура профессора Снейпа была приближена к изображению самого Альбуса, голова которого была заклинанием припечатана в единой позиции - целующим Северуса, приобняв его за талию. Были проработаны даже складки синей с серебром - родовых цветов графов Снейп - мантии зельевара. Профессор Снейп нежно обнимал за шею господина Директора. Лица Северуса не было видно, зато время от времени на его мантии с траурным крепом на рукаве проявлялась одна интересненькая выпуклость в районе брюк. Ко всему прочему в правом верхнем углу колдомонтажа то появлялась буква за буквой, то исчезала надпись: «Милому Альби от Сева» с пошлым, довольно-таки грубовато пририсованным, сердечком.
В общем, Альбус оценил работу Персиваля Уизли, чья личная сова - бородатая неясыть - и принесла сию многомудрную работу, на «У» - всё испортили исходная колдография и сердечко.
- Всё-таки же грех перед Мерлином и Морганой глумиться над таким душезащипательным ж моментом, как похороны же. Особенно со стороны Министерства магии ж, которое ни одного своего Аурора не прислало на помощь осаждённому замку же.
Альбус наскоро чирканул на куске пергамента, безжалостно оторванном от полного, но бездарного колдомонтажа.
Все Ауроры, умело сражавшиеся в Последней Битве группами и поодиночке, были присланы лично Кингсли Шеклболтом. Он погиб чуть позже, в Войне с вышедшими на кровавую охоту Пожирателями, старавшимися выслужиться перед возвращением Тёмного Лорда, на которое они уповали. Война разразилась примерно через полгода после Битвы за Хогвартс. Шеклболт был на передовой, как и полагается честному и справедливому, словно бы рождённому быть начальником Аурората волшебнику - «фениксовцу». Там-то и поразило его Убийственное заклинание неизвестного Пожирателя, по обычаю этих недобрых магов, в маске, скрывающей лицо. Чтобы не знали, кому мстить. Но Северус прибыл на тот же участок фронта и по описанию фигуры в балахоне, делающей характерные жесты вскидывания головы, быстро вычислил замухрыжку из Среднего Круга, истереблением которого он в это время занимался, и покарал убийцу черномагическим болезненным заклинанием: «Suggrero dolor per toxicae lentus!* ". На меньшее, на простую Аваду за Кингсли, никогда особо не ценившего Снейпа, тот был не согласен.
- Но это же ж был всего лишь обмен любезностями. - говорил Альбус птице, разумно глядевшей на него жёлтыми лупешками.Он отдал ей в мощные лапы кусок пергамента.
- Вот только Руфус же о-очень хорошо знает, что… те ж колдографии, где он же ж такой резвунчик да молодец хоть куда ж, а всё туда же, настоящие, а не поддельные, каковую он прислал мне в ответе же ж.
А я, в свою же очередь, знаю ж, что енто - монтаж, причём наипошлейший - вывести нас с моим мальчиком Севочкой как ентих… гоев, что ли? Ну, это он гой еси, добрый же ж молодец, Руфочка наш. Нет, это из другой оперы, в общем, голубых.
Ах же ж, голубчик мой - резвунчик мистер Скримджер, не знаешь же ты истинных наших с Северусом задушевных отношений ж. Вернее, не знает тот, кто это состряпал же, мистер Персиваль Уизли ж, когда-то давно бывший таким прилежным студентом. Он ведь был даже префектом и лучшим студентом школы. Ну и ладнось, пускай их тешатся, чем бы дитя не тешилось, лишь бы не ру…
А вот Нимфадо… То есть, Тонкс, нашла преизрядно завлекательные документы, которые уже лежат в моей папочке, специально отведённой для министра нашего.
- Accio папка «Тринадцать»!
Вот же ж они - о превышении должностных полномочий нашим глубоко, широко и высокоуважаемым Руфусом. Так-с, вот один из них: «Оригинал допроса подозреваемого в службе государственному преступнику Тому Марволо Реддлу в качестве так называемого «Пожирателя Смерти» Капиуса Джейкоба Уорлинга, чистокровного волшебника в пятом поколении. Копия, заверенная комиссариатом Внутренненго Отдела Ауроров Министерства магии прилагается.
-И она действительно же прилагается ж. Вот молодедчина ента Тонкс, такую работищу сварганила!
Так-с, так-с, Веритасерум - двойная доза, уже хорошо, пять раз Tormento, ещё лучше, но всё сие вовсе… безрезультатно же - «подозреваемый не сознался в содействии вышеупомянутой персоне Т. М. Реддлу». Дальше ж - больше же - «избиение подручными средствами, как то руки, ноги, стул. «Последний необходимо списать за дальнейшей нефункциональностью». Ишь ты, баловники, написали бы, что стул об этого беднягу сломали, ан нет же ж, «нефункциональность» им подавай! От поганцы, к Мордреду их в печёнку да перевернуть разика три, что б сильнее боль почуяли! Нет, чтобы им руки-ноги поломать, дак ведь нет, стулом беднягу обихаживали!
Так, а вот енто уже и вовсе самое то - Круциатус трижды по две минуты каждый! Это, чтобы, подозреваемый - читай: «осуждённый» - с ума не сошёл, а не то они бы держали несчастного под Crucio цельную ночь - они ж по ночам «работают», гадёныши, а ещё гордым именем и славой Ауроров прикрываются! Ауроры ж, они не политикой занимаются, а криминалом магическим. И не лезут в неё вовсе, за исключением уж самых вопиющих о несправедливости случаев, как при Битве за Хогвартс, когда взыграло ретивое у настоящих Ауроров, а не этих министерских ищеек и садистов. Тьфу, век бы о них не знать!
Но самое же главное ж здесь: «По внутриминистерскому указу министра магии Р. Дж. Скримджера такая мера допроса подозреваемых в соучастии к преступлениям так называемых «Пожирателей Смерти» является разрешённой. Указ номер двадцать три от пятого августа одна тысяча девятьсот девяносто восьмого года». Это они о Круциатусе ж, если же ж кому непонятно енто дело.
Почти ровно три месяца после Битвы за Хогвартс! От подсуетился Руфус - малышок! Сразу, как выбрали, так указик-то и издал.
Да, мал ты ещё, Руфочка же, со мною ж тягаться. «Орден Феникса» - это тебе не с девочками во бассейнах да оранжереях же развлекаться!
Весь, весь компромат на тебя, дружочек мой ненаглядный, соберу ж! За Северуса я и не то сделать готов. И что же он тебе дался, глупый, глупый мистер Скримджер? Ведь себе могилу роешь, сам того не зная. Ох и жалко же мне тебя, но всё же ж енто ради спокойствия Севочки! Почто покушаешься на его свободу?
- Ух, я тебе ужо покажу! - грозился всё более сердитый господин Директор, сжигая в магическом пламени гнусный колдомонтаж.
- Это вот профессор Люпин ещё со мною не контактировал, да Джордж Уизли - молодец парень, не то, что братец-то старший, больше на связь пока не выходил. Енто ведь он достал колдографии-то те самые, что послал я тебе, Руфус.
А то ли ещё будет, ой-ой-ой!.
… - Поттер, почему вы подглядываете, когда вам велено даже не подслушивать, а спать до зари?
- Я… Ничтожный раб Гарри не хотел подсматривать за благородным хозяином и его братом, вовсе нет. Умоляю - не наказывай меня, благородный хозяин. Я… я просто проснулся от жуткого голода.
- Да и не засыпал совсем, - подумал Гарри. - Заснёшь тут, если из-за ышке бяха кишки сворачиваются в клубок. Совсем жрать охота, сил нету.
- Поттер… Гарри, послушайте меня внимательно, если вы, конечно, способны отрешиться от проблем вашего желудка. Вы - свободный человек не из этого… времени. Вы рождены в свободном от рабства… родовом союзе, скажем так. Вы - великий волшебник, убивший самого Волдеморта, а это было под силу только вам, и никому больше. Даже я не смог раздавить гадину. Мои Авады словно отскакивали от величайшего злодея. О , как бы я желал убить его сам!
- А разве можно желать кого-то убить? Разве не… не помню, как это называется…
- Не помните, так и не говорите.
- Больше не стану. Я знаю, что родился в другом вре-мя, но помню себя кое-как только с двух полных рук лет до два раза по руке и четырёх лет. Да ведь и сейчас мне не больше.
А Вол-де-мор-тх`э я только поджёг, да наслал на него очень громадную боль. Ты же, благородный хозяин…
Гарри замер потому, что благородный хозяин, рассказывавший ему о некоем родовом союзе без рабов - неимоверном племени, наверное - и желании! - убить - внезапно широко улыбнулся, глаза его блеснули в сумерках, становящихся с каждым мигом всё светлее, и, наконец, он рассмеялся, да таким открытым, добрым смехом! Словно бы не желал этот человек ничьей смерти.
Гарри нервно сглотнул - неужели его слова настолько смешны? Но благородный хозяин захлопал себя по коленкам и бросился говорить что-то раненому брату их непонятными, твёрдыми, словно орехи в скорлупе, и в то же время, скользкими, как гадины - змеюки словами, хоть и не похож был язык на шелест змей, вовсе. А был он звонким, но… не таким, каким должен быть настоящий язык благородного хозяина. Гарри знал это, почему-то, и знал наверняка.
Брат не засмеялся - Гарри видел его лицо - но слушал речь благородного хозяина внимательно, лишь изредка что-то коротко спрашивая. Разумеется, он получал ответы на свои вопросы, да какие длинные.
Речь же на латыни шла о Волдеморте. Северус рассказывал возлюбленному брату об этом волшебнике, стараясь передать не детали его злодеяний, а создать цельный образ всеобъемлющего, всепоглощающего зла, которое тот олицетворял в глазах самого Снейпа и его истинных соратников.
Северус не стал рассказывать Квотриусу о своих «подвигах во имя Ордена» на ниве приготовления ядов - брат с его линейным мышлением, делящим всё на белое и чёрное с небольшой примесью переходных серых оттенков, всё равно не понял бы потаённый смысл шпионской деятельности высокородного брата и Господина дома. Снейпу же не хотелось потеряться в глазах Квотриуса, пасть так низко в его понимании, чтобы тот разлюбил его, разочаровавшись в нём, Севе…
Поэтому он просто сказал, что был пректором* * у злодея…
… При этом Снейп не сильно покривил душой, а просто не сумел найти точного аналога своему настоящему положению при Волдеморте - что-то вроде наблюдателя пыток, изготовителя ядов для окончания мучений жертвы или жертв, если их оказывалось несколько. А также Северус служил и на должности советника почётнейшей, Левой Руки, имея отношение к вопросам делопроизводства Тёмного Лорда, а такое, поверьте, велось. Все рейды были учтены и рассчитаны Ближним Кругом… кроме количества и сорта пыток, да и то - в оригиналах архивов, уничтоженных Рудольфом ЛеСтранжем сразу после исчезновения Лорда в Последней Битве, нашлись бы и интересные «циркуляры». Например, «В помощь молодому Пожирателю Смерти». В этих книжицах - методичках излагались основы действий при налётах на дома презренных магглов, не менее презираемых магглорождённых и полукровок, но ещё и чистокровных волшебников, причём каждый сорт магов рассматривался по отдельности. В методичках было всё о пленении, выборе жертв для пыток, насилия или убийств на месте, наиболее распространённых и действенных пыточных заклинаний, применяемых в Большом Круге и… масса примечаний о происхождении и методах применения того или иного черномагического заклинания или проклятия, совершенно ненужных обуянной жаждою крови, мучений и изнасилований, молодёжи .
Доходило даже до абсурда - одно примечание предлагало средства для ослепления жертвы, другое противоречило ему, доказывая, что такими действиями только многоопытный волшебник может заставить пленника потерять зрение. Дело было в различных взглядах представителей авторской группы - членов Ближнего Круга - на те или иные средства достижения полной потери чувства собственного достоинства жертвы. Чем «выше» рангом был пытаемый, тем изощрённее пытки для него предлагались.
Исключение составляли только магглы - в их отношении разрешено было всё, только, чтобы смотрелось эффектнее, на радость окружающим и самому Волдеморту. Тёмный Лорд не пропускал практически ни единого Большого Круга с магглами и особенно маггловскими детьми - для него это было шоу вроде цирка, где «клоунами» являлись корчащиеся в длительной агонии беспомощные «куклы». Волдеморт вообще… любил детей. Мучать, разумеется… А Вы что подумали? Нет, педофилом он, никогда не родивший ни единого ребёнка, всё же не был. Это был… не его порок.
…Конечно, объяснить Квотриусу все нюансы своего положения в слугах у Тёмного Лорда и, одновременно, у «Ордена Феникса» Северус никак не смог бы, а потому умолчал о своей роли, сказав только, что по своей воле выбрал служение Злу.
Оно в то время - восемнадцатилетие - казалось вовсе и не Злом, а дорогой, причём единственной, к тайным знаниям об окружающем мире и Тёмных Искусствах. А последние с детства, ещё до Хогвартса, интересовали маленького Сева, предоставленного самому себе. Мать рано умерла при загадочных обстоятельствах, будучи на последнем месяце беременности. Поэтому родственникам отца, прибывшим по закону на похороны жены-чужестранки, было объявлено, что Персуальза, в домашнем обиходе - Персиз - умерла родами, и ребёнок тоже скончался ещё в утробе и родился уже полуразложившимся трупиком. Он-то и отравил мать токсинами своего разлагающегося тельца. А кто бы мог подумать иное, узнав о том, что произошло с несчастной Персиз… «О, бедная Персуальза! Бедный Рериус! Он ведь так её любил!» , - то и дело раздавалось тогда от родичей по отцу в зачехлённом, страшном доме. А Сев слушал все эти причитания, сердцем ребёнка улавливая их лживость. На самом деле никто так не жалел о маме, как маленький Сев.
Мать хоронили в закрытом гробу, а посему никто из присутствующих не видел её огромного живота с, да, тоже мёртвым ребёнком.
Отец же после смерти или гибели жены вовсе перестал интересоваться наследником. Тогда Сев сам научился читать, а в Гоустле было полным полно волюмов по Тёмным Искусствам. Отсюда и пристрастие к ним, причём на всю жизнь. Только к десяти годам, когда Рериус решил подготовить ребёнка к школе, появился наставник Моальворус Неронус Хиггинг.
Род его уходил корнями в глубокую древность, но к двадцатому веку иссох, как старая река с берегами, заросшими рогозом и камышом, покрытая ряской, мелеет со временем, но сохраняет преотменное качество воды. Этой истинной водой жизни, а не пресловутой ышке бяха, был наполнен наставник, научивший Сева перед школой многому. Этикету, основам маггловских наук - письму, азам языков, математике, химии, физике. Но всё это, разумеется, в требуемых для наследника закрытой фамилии рамках. Он же приучил Северуса читать не только завораживающие его книги по интересующему предмету, но и прозу, а, главное, поэзию - богатейшую лирику магического мира.
Позднее, уже учась на первых курсах Хогвартса, Снейп усердно навёрстывал упущенные в своё время европейские языки, а всё из-за занятости матери балами, раутами и фуршетами с обязательным оставанием на ночь в особняке или же замке четы, устраивавшей праздник, и далеко не в одиночестве, за что и поплатилась жизнью, когда позволила какому-то хлыщу сделать её беременной. Одновременно Сев научился ездить верхом - сначала на обычных скаковых лошадях, а потом и летать на пегасах. Все лошади были из конюшен отца, после, с воцарением Северуса, почти безвылазном, в подземельях старой школы и редкими визитами в родовой замок, пришедших в упадок. Домашние эльфы боготворили лошадей и потому боялись ухаживать за ними, а держать для пары-тройки старых кляч грума - маггла - Снейп не хотел. Это раскрыло бы месторасположение замка, «завёрнутого» на несколько десятков миль в антимаггловский барьер.
О груме - волшебнике же и вовсе не хотелось думать (В скобках заметим,что это было немодно в свете, где Северус редко, но появлялся. Графа Снейп подзуживал на это сомнительное удовольствие, изуродованный им же в своё время, но с помощью маггловских пластических операций восстановивший былые красоты, друг-недруг и, по совместительству, кум, лорд Малфой. Однако Северус полагал, и небезосновательно, что в бомонде попросту скучно, отвратно и вообще непрельщающе.)
Постигал Северус и благородное искусство фехтования, постепенно превосходя старенького, но юркого наставника, покуда тот однажды не приостановил дуэль, церемонно отсалютовав Севу в знак своего поражения. Но была ещё и проверочная дуэль на боевых рапирах, в которой наставник просадил Севу руку насквозь, зато тот приставил рапиру к сердцу наставника, даже не желая уколоть того в кожу. Нет, не было кровожадности у молодого Северуса Ориуса, названного так в честь деда, противу всех правил, а не по имени отца. Это было его прихотью - назвать сына не по себе, а по своему возлюбленному во всех смыслах этого слова, отцу, превелико любимому.
Научить Северуса искусству ведения магических дуэлей было тоже делом наставника. И в этом виде занятий Моальворуса Хиггинга ждал сюрприз - ученик сразу же превзошёл учителя. Хитрый юный Сев применил к нему несколько заклинаний из области Тёмных Искусств, которых пожилой маг не знал. Но учиться было нужно потому, что Северус, излишне увлекаясь черномагическими заклинаниями, не был в том боевом состоянии духа, чтобы быстро отразить простейший Expelliarmus. Наконец, ученик постиг искусство защиты, а после - и весьма яростного нападения.
В канун восемнадцатилетия отец поговорил с сыном на различные темы, проверяя его подкованность, то есть работу наставника. Он был вполне удовлетворён познаниями Северуса в благородных и естественных науках и искусствах. Моальворусу была заплачена очень крупная сумма галеонов. Сэру Хиггингу были даны наилучшие рекомендации, и наставник исчез из жизни Сева навсегда.
Правда, потом, через несколько лет, Северус узнал в Свете преинтереснейшую новость - Моальворус, несмотря на преклонные годы, сумел жениться на чистокровной юной девушке - девственнице, как поговаривали о ней - выпускнице французского пансиона, происходящей из знатного рода, и уже обзавёлся двумя сыновьями и дочерью. Может быть, это была злая светская шутка, а, может, и правда - Северус тогда не хотел встречаться со старым наставником. Ему было стыдно перед наставником, учившим его добру, за неправильно сделанный жизненный выбор.
Северус осознал, что продвигается в тайных знаниях, мягко говоря, несколько не в ту сторону уже в девятнадцать, через год служения Тёмному Лорду. Лорд относился к Снейпу с непонятным на первый взгляд подобострастием, вызывая непонимание и ревность Бэллатрикс и Люциуса. Те, в отличие от «камерного» Северуса, ходили в рейды и показали себя истинными, прирождёнными от маггловского Бога, наверное, Пожирателями - в меру жестокими, в меру же разумными в своей жестокости. В тайне же Северус вызывал жалость своим гуманным мировоззрением и потому-то, чтобы никто не мог его обидеть, был… настолько приближен к трону. Он занимал почётную Левую Сторону от Волдеморта, и не зря занимал место это, столь желанное многим…
Снейп в это время занимался разбором завалов в обширнейшей библиотеке Лорда и изучением древних, мёртвых языков. Они все, как назло, были столь редких языковых групп и настолько сложными, что Снейп с трудом разбирался в древних свитках и манускриптах.Дело в кельтских языках доходло даже до бересты - священной кожи священного, «светлого» древа. Северус сам порою удивлялся своей способности мысленно мгновенно переключаться с одного языка на другой, тренируя память. Грамматика, орфография и словообразование большинства языков были утеряны в веках.
Волдеморту же просто нужен был расшифровщик некоторых свитков и книг на этих языках. Так Северус изучил, обязательные для каждого последователя Гермеса Трисмегиста, семитские древние и современные языки - финикийский, иврит, арамейский, арабский новый и древний, поражаясь попутно богатейшим набором газелей, из тех, которыми в городах «золотая» молодёжь культивировала поэзию любви и прожигания жизни. Но преобладали в его увлечениях древнейшие, доисламские жанры — урджуза ( вызов на бой и т. д.), фахр — похвальба, хиджа — сатира, мадх — хвала, насиб — любовные песни, са’р — песни мести, уасф — описания и тэ пэ. Потом во временном доисламском промежутке отрывки стали соединять в большую единицу — касыду, лирическую поэму. В этом жанре одна и та же рифма проходит через всё стихотворение, что мешало развиться длинной эпической поэме в стихах. Северус знал, что сохранившиеся произведения этой стихотворной семьи возникли не раньше конца пятого века. Но Сева, тогда ещё просто Сева влекло именно к этим «недоделанным», узко специализированным стихам. Он и сам не знал, отчего.
Была ли эта недостаточность, изломанность его души врождённой или же с молоком кормилицы впитанной? Отчего у него сразу, как он осознал себя после ребячества, была, словно бы врождённая тяга к Тёмным Искусствам, хотя ей страдал только дед, которого Сев не застал уже в живых? Была ли кормилица умственно отсталой или повреждённой разумом? На эти вопросы отец, как и на любые другие расспросы наследника рода о глубоком детстве, не отвечал.
Знал Северус поверхностно весь Куран Мухаммеда. Как литературное произведение Куран — невысокого достоинства. Язык неправилен и неуклюж, рифмующие слова редки и неуместны по смыслу; рассказы вялы, спутаны; ранние лирические части лучше и поражали новизной тем и картин (загробная жизнь, суд). С исламом явилась и скудная религиозная лирика. Создавались «хадисы» — предания о делах и словах пророка, использованные потом правоведением, историей и легендой.
Ведал он и всю Библию, Книгу Востока как он называл её запросто по-английски, написанную в разные времена и более залихватски, по его словам, чем Куран. Здесь было больше образов, аллегорий, потаённых смыслов, особенно в Книгах Пророков - начальных книгах Невиим и всех книгах Ктувим… Ещё он уделил должное внимание языкам древних бриттов, сохранившимся благодаря рукописям друидов на пергаментах и седьмого-девятого веков, и более ранней - века пятого-шестого - бересте. В то время у некоторых аборигенных народов древней Британии, наконец-то, появилась туземная руническая письменность.
Также он изучил древне-английский, норманнский диалект и исходный старо-французский языки. В общем, нагрузка на его, хоть и не бедный извилинами, мозг была более, чем просто значительной, но, очевидно, большой. Иногда излишне - Сев вдруг говорил за общим обедом Ближнего Круга во главе с, тогда ещё потреблявшим земную пищу Волдемортом, «языками неведомыми»* * * , и никто не понимал его, а он и сам не осознавал, что говорит вовсе не по-английски.
___________________________
* Приношу мучение от яда медленного (лат.)
* * Пректор - представитель судебной власти в Риме.
* * * «Деяния апостолов», 2:2 - 2:4.
Глава 4.
Северус стал настоящим книжным червём, копаясь в старых и древних свитках и пергаментах. Но Сев не получал от этого занятия ни блэнка* удовольствия, хоть и знал, что никто, кроме него, не обладал такими знаниями, даже повелитель - Лорд. Да и к господству Волдеморта он относился наплевательски.
Впервые Снейп задумался о женитьбе. Желательно, на итальянке или, лучше, испанке. Девушки из этих стран отличались и пылкостью, столь желаемой Севу, и благонравием, также желаемым потому, что Северус стал понимать кое-что о конфликте рара с maman, его основаниях. И о… ребёнке, который погиб, задохнувшись во чреве мёртвой матери, лишённый притока столь необходимой крови через пуповину.
По обычаю итальянки и испанки принадлежали только мужчине, познавшему их, но вне брака не отдавались вовсе, таковыми были законы благонравия в этих странах. Но этим простым человеческим планам не удалось реализоваться потому, что жизнь Северуса резко изменилась одним августовским вечером одна тысяча девятьсот восемьдесят первого года.
Лорд Волдеморт принёс свиток с алхимическими символами и попросил, да, именно попросил, а не приказал, расшифровать его. Северус, наконец, чрезвычайно обрадовался - ведь это была одна его его любимых наук - Высокая Алхимия, таящая в себе многие и многие смыслы. Но в свитке были только рецептуры изготовления каких-то жутких ядов, опробованных на магглах веке примерно в двенадцатом в Чехии, в то время входившей в состав Священной Римской Империи Германской Нации, как составная часть, не более, но и не менее - Чешское королевство было одним из оснополагающих в Империи. Скажем так, одной из её берцовых костей.
Снейп стал к тому времени - в июле его девятнадцатого года жизни - графом. Отец скоропостижно скончался от сердечного приступа, как говорил семейный колдомедик графов Снейп, хранивший множество тайн закрытой фамилии. Ведь именно он, осмотрев труп матери Сева, выдал колдомедицинское свидетельство о смерти при родах. Так что, возможно, и смерть Рериуса Урсулуса Снейпа была не столь простой. Так он тоже был вреден благородному хозяину? Сев тоже назван был вторым именем в честь деда, столь же горячо любимого сыном Рериусом - «редким» на благородной латыни, из которой графы Снейп, по традиции знающие её, и брали имена наследникам. И имена сии были пафосны, насколько это только может быть в сравнении с другими, менее чистокорвными родами. И имена эти выбирались по именам Божественных Кесарей, в честь одного из которых и назвали Северуса. В честь Иператора Люциуса (опять этот Люциус!) Септимиуса Северуса* * .
Похороны состоялись пышные, семья была в сборе, домашние эльфы расстарались с закусками, горячими блюдами, не забывая об изысканном десерте - всё это во множестве было подано к столу.
Сам отец лежал в гробу с умиротворённым выражением, снизошедшим на него лишь в смерти, после неё.
В жизни же он был вечно либо печальным, либо сердитым, как запомнил его мальчик, а потом и юноша Северус. Отец постоянно громко покрикивал на нерасторопных, сонных, как осенние мухи, домашних эльфов Гоустл-Холла. Отзвуки его голоса разносились по пустынному замку, создавая настоящее эхо в пиршественной зале - самом крупном помещении Гоустла, находившемся сразу за обширным, печальным холлом с портретами предков - только графов и ни одной графини Снейп, кроме одной, первой, сделавшей так много для рода Снейпов, изображённой не на картине даже, а на простой мазне - парсуне.
А ведь кабинет отца находился на третьем этаже. В замке из людей были только один, реже, двое, тихонь - наставник и наездами, на каникулах, сын, когда он не проводил их в
Малфой-мэноре с обоюдного согласия отцов благороднейших семейств, согласно решающих судьбы своих отпрысков, зачем-то сводя их вместе, искусственно создавая вокруг некий купол ненаходимости. Хотя Сев и не хотел проводить время своё, бесценное, с великовозрастным, сексуально озабоченным, и только, болваном Люцем Из него получался плохой товарищ даже по играм потому, что тот с отрочества - лет с тринадцати - ещё до пребывания в гостях Сева волочился за каждой юбкою на приёмах у отца, которых, приёмов, разумеется, было множество, а вот юбок было поменьше - у Абраксаса, после того, как он овдовел, собирались во множестве мужчины, любившие друг друга.
Это чувство Сев понимал и даже был влюблён в одного из них, того, который помоложе, но, разумеется, безответно. Сев был одиноким, неприглядным воронёнком на этом празднике жизни. и плоти. Мужской плоти. Но на Сева никто из мужчин, разумеется, не обратил внимания, никакого, даже самого малого, и Северус уходил в лабораторию сэра Абраксаса, чтобы работать и забываться в работе…
… Северус пробыл в родовом замке полмесяца - свои первые и последние «каникулы», отпросившись у Лорда на похороны. Ведь ему, после похорон и выпроваживания многочисленной родни, надо было с помощью фамильного нотариуса вступить в наследственные права и стать официальным тринадцатым по счёту, очередным законным графом Снейп.
Наследство отца составляли, кроме непосредственно замка, всего без исключения, что было в нём на момент смерти завещателя, включая околодворовые службы, и ключа от сейфа в Гринготтсе, небольшие эссе и лирика. Всё это, тщательно скрываемое прежде Рериусом достояние, Снейп проглотил за четыре дня. И не от того, что он читал по диагонали, невнимательно проглатывая строчку за строчкой, вовсе нет. Просто отец написал немного, но хорошо. Особенно удались эротического содержания стихотворения, в которых он превозносил прелести супруги, причём довольно интимные. Сев, прочитав, решил, что всё написанное так и останется отцовским по-настоящему недвижимым, принадлежавшим только ему одному, наследством. Поэтому новоиспечённый граф Снейп приказал домашним эльфам сделать резной ларец из слоновой кости и положил в него все опусы отца. После он отнёс ларец в фамильный склеп, где покоились кости и прах ушедших графов Снейп, спустился в подземелье склепа и поставил ларец в изголовье саркофага отца, в изголовье гроба с его гнилостной и дурно пахнущей плотью.
Жён же - иностранок - хоронили отдельно, на родовом кладбище с тех самых пор, как семья графов стала закрытой.
Теперь он на неопределённое время остался без забот, горестей и домашних хлопот, ведь эльфы за всем присмотрят.
Вернувшись к алхимическому трактату о ядах и предоставив пред лик своего повелителя их рецептуры, Северус уж никак не ожидал, что ему, графу Снейп, прикажут, да, впервые в его жизни, сварить один из ядов «по его усмотрению». Яд… по его усмотрению. Зачем? Для кого варить столь мучительное «лакомство»? И как ему, графу, посмел приказать Лорд Волдеморт, когда всегда обращался только с просьбами, и то, ненавязчивыми, необременяющими, нетребовательными. Изучение языков, даже самых диковинных, это есть одно, а вот варка яда - это совсем другое.
Когда Сев поинтересовался, зачем ему варить столь злокозненный яд, ответом ему было: «Для пыток, конечно, вернее, для заключительной их стадии». И только тут Северус Ориус Снейп понял, в какую грязную игру он по глупости и недомыслию ввязался, но отступать было некуда - ведь он - Пожиратель Смерти, присягнувший на верность Лорду! И куда деться от этой клятой клятвы!
Снейп сварил яд и противоядие по своему собственному рецепту и опробовал и то, и другое на себе. Было больно, очень больно. Когда Северус с жуткими хрипами закашлялся, а изо рта пошла кровавая пена, из ноздрей и ушей - кровь, он применил на свой страх и риск противоядие, и оно… на его счастье сработало. Он остался в живых, но внутренности потом ещё долго болели - по незнанию Снейп принял слишком большую дозу яда. В последующем он пробовал только гомеопатические дозы своих «творений» и всегда готовил противоядия, но внутренности после каждого такого эксперимента доставляли ему слишком много изнуряющей боли.
После первого опыта, проведённого над магглой в «цирке», у Северуса опустились руки - зачем он знает и умеет так много, если может служить только злу, в чём уже не было никаких сомнений? Зло - оно персонифицировано в Волдеморте! В ком или в чём искать спасения от этого Зла?
И тут пришло спасение в лице бывшего недруга - Мародёра Ремуса Люпина.
Они встретились случайно в Косом переулке и зашли в паб, как прежние сокурсники, ведь Северусу было уже не до детских шалостей Хогвартса. Вышли они из него на рогах, но уже друзьями.
Пьяная дружба связала их, перейдя в обычную, крепкую, мужскую дружбу. Ремус не раз в порыве откровенности заговаривал о своей латентной гомосексуальности, но Северус только выслушивал излияния друга, покачивая головой в знак понимания и сочувствия. Быть геем в душе, да ещё и оборотнем - это, знаете ли, нелегко. Не иметь ни единой возможности обзавестись любимым, ведь гомосексуалисты-вервольфы в стаях не приживаются. Поэтому цивилизованный вервольф Люпин не торопился присоединиться к стае дикарей - изгоев магического общества. О своей ориентации Сев не задумывался никогда, кроме времени помыслов об обзаведении семьёй, но это было… в прошлой жизни. А теперь всегда было не время.
Слово за слово, да ещё и в пьяном виде, да ещё и с другом души наедине - так выплыла на свет тайна «Ордена Феникса», членом которого был Ремус. Но был и другой - жестокий, в отличие от тихого Люпина, Мародёр Джеймс Поттер с супругой Лилиан, той самой доброй бывшей мисс Эванс. Последнее обстоятельство пересилило на время в душе Снейпа ненависть к Поттеру. Кроме того, он узнал о главе Ордена - господине Директоре родного Хогвартса, а к последнему Северус вдруг воспылал ностальгическими чувствами, желая вновь оказаться под сводами старого замка, да не просто, как постронний посетитель, а как преподаватель, не меньше, как… ЗОТИ.
… Но что может предложить Дамблдору взамен на преподавательскую ставку Пожиратель Смерти, правда, не участвовавший ни в одном рейде, но… варивший яды, убивающие людей - магов и магглов, детей?
Тогда ещё Волдеморт ни разу не приказал графу Снейп собственноручно вливать сваренные смертоносные зелья в глотки жертв, поэтому поводов для наказания Северуса у Лорда не было. Снейп был исполнительным переводчиком древних письмён и замечательным, от Мерлина, зельеваром.
… В грязной, неремонтированной, кажется, от самого сотворения дома, то есть с восемнадцатого века, меблирашке произошло… это. В одну из весёлых попоек у Люпина Северус запустил пробный шар, намекнув Люпину, что сам Сев - вовсе не такая уж белая полярная лисичка, какой кажется. Но, напротив, он имеет близкое отношение к тем, с кеми призван бороться «Орден Феникса» и вопросил, можно ли такой персоне показаться лично пред очи главе Ордена.
- Если найдёт, что предложить взамен за такую честь, конечно же. Да, если найдёт… - уклончиво ответил Ремус.
Оба вдруг мгновенно протрезвели.
- А что может предложить такая персона за измену тому, с кем борется «Орден Феникса» и его сторонникам, кроме интересной… информации? - Северус проронил внешне небрежно и независимо.
Небрежность и независимость эти были напускными, ведь от ответа Люпина зависело многое, очень многое. Сев просто нуждался в покровителе от «светлых», да, за служение Злу, но с пользой, какую только можно выжать из его положения.
- Информация о планах Того-кого-нельзя-называть?! -воскликнул Ремус изумлённо и с восхищением.
- Ну да, эта информация может передаваться мне сразу же после появления новых планов Тёмного Лорда.
- Как ты его назвал? - ещё больше изумился Люпин.
Рем понял, что перед ним сидит и потягивает принесённое с собою огневиски Пожиратель Смерти. А сам он лакает скотч, принесённый специально для друга эти самым Пожирателем. Ведь только… они именуют так своего владыку. Для начала Люпин поёжился, но потом пораскинул уже снова полупьяными мозгами - скотч - крепкий напиток и потому снова начал действовать - и решил не геройствовать со втёршимся в доверие лучшим другом, ну подумаешь, оказавшимся Пожирателем. Их вон ведь сколько, уж больше Орденцев раз в десять, если не больше. Так и норовишь столкнуться нос к носу с одним из них, вот и столкнулся, говна-то, распиздились. Так думалось Ремусу на пьяную, шальную голову, но вот Северус был трезв, как стёклышко и совершенно серьёзен. В отличие от не в меру расхрабрившегося Люпина, приготовившегося встречать в одиночку целый рейд Пожирателей. И, да, в одиночку, грудь колесом и пшёл!
- Ты, что, собрался вступить в наши стройные ряды, покинув прежних подельников, а, Северус Снейп? - перешёл на личности Ремус.
- Я бы с радостью, да кто же примет меня, убогенького? Тем более, что… оттуда уходят лишь мёртвыми. Но я хочу убить эту гадину, Волде…
- Молчи, не произноси его имя!
- Да ничего в нём самом страшного нет - мужик как мужик, только садист, зараза. Да и идейки его о чистоте крови мне нравиться перестали после того, как я увидел… Впрочем, это неинтересно, что я увидел. Это напрямую к делу не относится Да и не совсем в увиденном дело, - схитрил Снейп.
Для него-то дело было как раз в увиденном и прочувствованном при том «представлении» несчастной магглы.
- Ты сам-то скольких перерезал, сколько жизней загубил? - не выдержал уже окончательно пьяный Ремус.
Ему и вправду было интересно послушать своего однокашника - убийцу и мучителя, а, может, и ещё и насильника.
- Я не принимал участия в рейдах, только сварил несколько ядов. Смертельных и очень мучительных. По прямому приказу Тёмного Лорда. - жёстко отчитался Снейп. - Я их сам все перепробовал, разумеется, с антидотом.
- А тебе-то зачем было мучаться? Совесть заела? Али любовь твоя у тебя на руках скончалась в муках? - продолжал глумиться Люпин.
Он вспомнил и о Нюниусе, и о детско-подростковых шалостях в Хогвартсе. Особенно, как на Снейпе задрали мантию, а под нею, по обычаям чистокровных семейств, как знал и сам Ремус, и его подельники, ничего не надевалось. Ничего из нижнего белья, разумеется, кофточек-то там могло быть сколько угодно.
- Я - прежде всего зельевар и переводчик старинных рукописей на древних языках, в том числе, и очень редких. И да, совесть заела, иначе не захотел бы убить гадину собственными руками, даже без палочки. Но это невозможно - он почти бессмертен.
- А это ещё как?
- А вот так - раскрошил душу на несколько частей, никто не знает, на сколько, да и создал для этих ошмётков хранилища, позапрятав их по всей Британии. Слуги, прятавшие эти предметы, и сами не подозревали, да и сейчас не ведают… что было в их руках.
- Да я смотрю, ты действительно много знаешь. Ты пуляешься словами, как профессиональный убийца Авадой, с той же скорострельностью. А, скажи, как эти хранилища хоть по имени называются?
- Зачем тебе это, Рем? «Во многия мудрости многия печали* * * !»
- Эт-то ты сам придумал?
- Да нет, один давно умерший волшебник иудейской крови. Так вот - я не скажу тебе, как называются эти предметы только из-за нашей, надеюсь, всё ещё дружбы. Или дружбы больше нет, и не было никогда, с тех самых пор, как Мародёры обнажили моё девствен… О, это вовсе неинтересно… тело ?
- Е-э-сть, дружба, покуда смерть не разлучит нас.
- Эй, Рем, полегче - я за тебя замуж не собираюсь, да и жениться на тебе охоты, знаешь ли, нет, собрался с мыслями Северус. - Если ты, не приведи Мерлин, окажешься в… их лапах, они вызнают все твои секреты, в том числе и вычислят того человека, который рассказал тебе об этих хранилищах. И я стану бесполезен для Ордена потому, что смерть моя, пусть и долгая, и мучительная, и устрашающая для Пожирателей, и наказующая меня не принесёт… вашим ровно ничего, ни удовлетворения, ни какой-либо информации. А я ведь буду нужен, если вообще буду, только ради неё, голимой для меня, но столь ценной и закрытой для неучастников клуба под гурманским, хоть и попахивающим некрофилией и гробокопательством названием «Пожиратели Смерти».
- И как тебя угораздило-то, Сев?
- Коротко это можно передать пословицей: «Любопытство погубило кошку». А вообще это долгая история, но так и быть, слушай…
Так, после вскоре состоявшейся встречи с Дамблдором, в неполные двадцать, в декабре восемьдесят первого, Снейп стал участником «Ордена Феникса», и никто более из этого славного Ордена, кроме них троих, не знал, что Снейп - на самом деле истинный Пожиратель.
Северусу предложена была должность преподавателя Зельеварения, и только, да и то, после защиты профессорской диссертации. С этим Снейп, с его-то знаниями, справился легко, лихо и быстро, но вот ни о какой ЗОТИ речи быть не могло. Пожирателю, хоть и проверенному стороннику правых, то есть «светлых» сил, не место на такой должности, как профессор Защиты от тёмных Искусств.
Уже в двадцать один год Северус Снейп стал профессором Зельеварения, в том числе Продвинутого, и Основ Алхимии.
Правда, Джеймс Поттер всё-таки узнал правду о Северусе, это случилось во время первого же года членства и, соответственно, шпионажа в пользу сего Ордена Снейпа, и Поттер унёс эту тайну в могилу. Больше близких друзей у проболтавшегося по пьяни другу младости и подельнику по шалостям Люпина в Ордене не было. Ведь он был нелюдем, и его чурались, хоть и незаметно. Но настоящих друзей, кроме Сева, у Рема не осталось. И к счастью, не то проболтался бы кому-нибудь другому, по той же пьяни, выдавая на-гора ценнейшую информацию, словно бы действующий вулкан лаву и пеплы. Так словоохотен был Ремус, что удержать за язык его не мог никто, даже особенно строгий к нему - болтуну - сам Альбус Дамблдор .
Позже, конечно, Снейп сам был вынужден рассказать о своём шпионаже в пользу Ордена, иначе было неясно, откуда у него всегда свежая и правдивая информация о ближайших действиях Пожирателей. Версия о том, что есть маг - Пожиратель, «сливающий» инфу профессору Снейпу по каким-то личным мотивам, которые не разглашались, отпала после расправы Волдеморта и Большого Круга над Рабастаном ЛеСтранж. «Изменником делу чистоты крови», по формулировке Лорда, хотевшем обмануть самого Господина. Мерзкий, жалкий раб. Именно
Р. А. Б., но об этом узнали много лет спустя. Как выяснилось тогда, Рабастану всё же удался его смелый, но безрассудный поступок ценою в жизнь.
Но это уже совсем другая история…
_________________________________
* Блэнк - мельчайшая мера веса в Британии, равная двадцати восьми десятитысячным миллиграмма.
* * Луций Септимий Север (лат. Lucius Septimius Severus), даты жизни(146 -четвёртое февраля 211 г.г.) - римский Император.
* * * «Книга Екклезиаста», 1:18.
Глава 5.
… Так, в ходе рассказа Снейпа о Волдеморте и борьбе с ним, подтвердилась догадка Квотриуса о войнах магов, набирающих себе легионы соратников. Сколько ещё верных догадок таит в себе разум Квотриуса?. Быть может, ни одной от того, что думает он лишь о Северусе… А быть может, и множество тех, кои обрабатывает его разум бессознательно… Скорее первое, нежели второе, ибо все без исключения помыслы Квотриуса лишь о высокорожденном брате своём, единственном возлюбленном…
… -И не убил я Волдеморта, но лишь промахнулся досадно. Потом стал он петлять, как кролик, за коим лиса гонится. Только вы, Пот… Гарри, смогли если не убить, то обездвижить гадину. Я лишь добил его, поверженного вами.
- Но это сначала был Тох`ым, потом Тх`ом, а потом это чудовище - я вспомнил его, когда увидел в огне. Это точно был Вол-де-мор-тх`. Я ведь не ошибаюсь, благородный хозяин? Я ещё никого в жизни не убивал.
Я вспомнил ещё много пальцев людей - волшебников - моих друзей, Мол-лэ, про-х`э-с-со-ра Лх`уп-нэ и… наверное, твоего потомка, благородный хозяин, ведь тот «маг» был очень похож на тебя. Молю, не наказывай меня - я сказал такую чушь! Не наказывай меня, о, прошу тебя, хозяин! Да, я забыл сказать «благородный»! Ну, так вот, я уже оправился!
- Оправляться будете вместе со мною, в овраг, из которого, насколько я понимаю, Волдеморт и вылез на беду постовому и моему брату! Лучше бы он навеки остался на дне оврага, а его бы зассали и засрали сверху легионеры!
- А сейчас мне страшно даже вспомнить, как Тх`ом превратился в чудовище, но убил-то я Тх`ома, вернее, подпалил. А ведь именно с Тх`омом я узнал, что такое - бежать, но быть свобо… - бесшабашно гнул свою линию Поттер.
- Ой, прости, благородный хозяин, я не то хотел сказать. Просто, когда мы были рабами у х`васынскх`, Тох`ым всячески помогал мне, даже защищал, хоть и сам был слабым ничтожным рабом… Несильным, даже лучше сказать, слабым, таким же почти, как и я - малолетка, чуточку посильнее был, через переправы меня волочил…
… И Гарри поведал Северусу историю рабства, длившегося четыре года и почти два месяца. Вернее, он не знал точно, сколько пальцев лет и месяцев, о которых он вообще имел смутное представление, говоря, что так меряют время только Истинные Люди, а рабам положено соображать только о временах года. Их и так четыре пальца и не запомнишь сразу-то.
Они с Тох`ымом и были рабами. Это знал Снейп. Гарри сбивался с мыслей, ведь они - такие короткие, и, оказывается, языка Истинных Людей, как и говорил тогда ещё добрый друг Тох`ым, не всегда хватает, чтобы рассказать о простой летней кочёвке и зимнем стойбище; о жизни х`васынскх`; о существовании их рабов, именно существовании, но и для передачи всей бесплодной жизни рабов не хватало слова, такого, кажется, знакомого и… неведомого в одно и то же время; о зимней стуже, метелях и прогорклом месиве из зёрен овса, смешанного с водой, жареном на костре; о весенних и осенних воде-с-неба и воде на земле; о страшных летних знойных ночах, которые нужно проводить около еле теплящегося костра, чтобы не заела мошкара.
О жизни, в которой хочется только двух вещей - спать долго и беспробудно, но перед этим нажраться от пуза едой, принесённой старой Нх`умнэ - таким вкусным, сладким, но… не особо сытным для человечьего брюха, а подходящего лучше лошадям, запаренным овсом. Но хоть какая-то жрачка, и то хорошо. Всё лучше, чем кормить Тх`ома тушками белок и кроликов, да летучих мышей, а самому оставаться голодным и сторожить Тх`ома на почти голодное брюхо, недовольно урчащее, к тому же.
При последнем упоминании мистера Летучую Мышь едва не хватил кондрат - неужели Гарри с Томом опустились… так низко?
При разговоре о еде брюхо Поттера опять недовольно забурчало.
- Неужели вы ели летучих мышей? Они же такие… безмясые, ими же не наешься? - не удержался от вопроса Снейп. - А насчёт еды потерпите, Поттер… Гарри, Гарольд, да не знаю я, как вас и называть!
- Дозволено ли узнать рабу Гарри, откуда благородный хозяин знает полное имя раба своего? Это волшебство? А что значит бесмесые?
Вопросы Поттер сыпал, как горох из мешка.
- Да прекратите же, Поттер, звать меня «хозяином»! Да, я благородный римлянин, и только. Слышите - я не хозяин вам! У вас нет хозяев здесь, среди солдат, но отправитесь вы дальше с нами на своих двоих - я должен буду представить вас, как беглого раба племени Х`ынгу.
Вы ведь хотите отомстить своим обидчикам и бывшим хозяевам, Гарри Джеймс, что б вас демоны побрали и ламии кровь высосали, - добавил Северус невежливо на латыни, - Поттер… Гарольдус…
- Всем своим что-внутри только того и желаю. Благородный рим-ла-нх`ын-ин угадал желание ничтожного Гарри. Я отведу всех на-х`э-м-ни-ков рим-ла-нх`ын-ин-ов к х`нарых` Х`ынгу.Там будут и рабыни симпатичные, - заискивающе сказал Гарри.
Только бы благородный рим-ла-нх`ын-ин поверил мне, только, чтобы втереться в доверие - уж на рабынь-то он купится!
- То-что-внутри? - невозмутимо поинтересовался благородный хозяин. - Интересное слово, такого не знал. Это душа? Дух?
- Да, но и не только. Это - больше, всем-всем что-внутри. И сердцем, и желудком, и кишками, и головой.
- Да, вот про голову вы вовремя вспомнили - сразу после кишок.
Не назвавший себя знатный римлянин опять необидно рассмеялся.
- Да, кстати, пора поименоваться, - словно бы услышал благородный рим-ла-нх`ын-ин. - Моё зовимое имя - Северус, и попрошу его не коверкать, не то вы будете наказаны, Поттер, ведь перед лицом солдат вы остаётесь рабом. Моим. Но между нами, наедине и при Квотриусе, моём брате, когда он выздоровеет, к вам будут обращаться, как к свободному человеку… А дома разберёмся.
Нужно будет переде… переучить вас, Поттер… Гарри, чтобы вы не только на словах были свободным, но и сами осознали свою свободу всем то-что-внутри, избавившись от рабства, которое не даёт вам… связывает… вашу голову.
Северус с трудом подбирал известные ему, да ещё и понятные для Поттера слова. Но он заподозрил, что Поттер толком не владеет в полном размере даже почти что простейшим языком х`васынскх`.
- А ещё я вновь научу вас волхвовать и говорить на вашем родном языке и на ла-ты-ни - языке ромеев, сиречь римлян.
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с, Кх`э-вот-рэ-у-у-с-с. Правильно?
- Нет. Но для начала сойдёт и так. Просто постарайтесь поменьше х`ыкать, и у вас получится говорить правильно.
- Хотя, что это я, - сказал Северус по-английски, - покуда Поттер говорит на этом х`ыкающем языке, он не отучится произносить этот звук. А интересно, как он будет х`ыкать на родном языке? Да и на латыни тоже. Это же будет просто смешно и… неправильно. Надо будет, вернувшись в дом Снепиусов, наложить на него Лингвистические Чары. А вдруг это возьмёт да и поможет?
- О чём говоришь ты с молодым сильным волшебником столь долго? - спросил заждавшийся Квотриус.
- О его жизни у гвасинг. Он ведь там позабыл всё чародейство своё и был простым рабом, хотя его хозяева почему-то оставили ему волшебную палочку, что само по себе странно. Но вспоминать прошлое из… нашего с ним времени он начал не больше декады - дюжины дней назад.
Вот, кстати, и спрошу у Пот… Гарри, почему гвасинг не сломали или не выбросили бесполезную в то время палочку.
В ответ Гарри, как мог, пояснил:
- Истинные Люди увидели нас с Тох`ымом, ну, тогда ещё с Тх`омом - он уже не был чудовищем Вол-де-мор-тх`э. Он был добрым, хоть и сражающимся со мной зачем-то Тох`ымом, столь же добрым, как и после всего, что случилось… Когда мы оказались в этом вре-мя и то-что-дальше, настолько ужасном, чудовище, которое создало округлый х`нарых` для нас обоих, оно…
В общем, я не знаю, с кем я сражался тогда на волшебных палочках, но они стали без-пользы. Так вот, х`васынскх` увидели нас с… ним и посмеялись, затем повязали руки за спиной, а палочки отобрали. Но потом Тох`ым умолил благородных хозяев отдать нам палочки. Он говорил что-то про наши драгоценные обереги, я не помню, что - Гарри был слишком маленьким и испуганным. И Истинные Люди, слава Мерлину всеблагому и пресветлой Моргане - нашим богам, отдали нам палочки. Мы носили их, заткнув за набедренную повязку - у меня совсем не случилось одежды, и х`васынскх` дали мне тряпку прикрыть стыд. А у Тох`ыма была диковинная набедренная повязка - она продевалась между ногами, как штаны, а ещё было одеяние этого… как его… багрецового цвета, длинное, как плащ воина Истинных Людей, только руки его были тоже в этой одежде по самые пальцы. Тогда одежда была очень красивая и тёплая - мы с Тох`ымом спали, завернувшись в неё с головой, и нам не было холодно. Но потом на ней стали появляться дырки - большие и не очень, и нам становилось всё холоднее, но мы привыкли к кострови…
- Хватит, Поттер, из вас слова сыплются как плоды со спелого орешника. Я вас - про волшебные палочки, а вы мне целую волыну рассказали. И не «багрецового», а багряного, а попросту говоря - багрец. Не мне же учить вас языку вашему, на время ставшему родным - языку х`васынскх`, ваших прежних хозяев. Уж извините, никак не могу назвать их «благородными».
- Да-да, Сх`е-вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин. Ой, я опять неправильно говорю, я знаю, но не могу выговорить. Но я обязательно научусь, я же ещё не взрослый.
- Ну, в каком-то отношении вы, как были ребёнком, так и остались. Я имею в виду, конечно, по вашим рассказам, - поспешно добавил Северус.
Про себя он обложил себя матом - ведь чуть было не проговорился о том, чего Поттеру покуда знать не нужно. Вот научится заново английскому, тогда и поговорить можно будет по-человечески, как с равным, свободным, по-видимому, неиспорченным рабскими привычками, только туповатым… пока юношей.
Однако он заговорил с Поттером о необходимом:
- Но ведь со смертью Волдеморта вы вернули себе утраченные года, вы знаете об этом?
- Не-э-т. Я помню, была жуть, какая боль во всём теле, и моя рука… как будто стала длиньше.
- Длиннее, Поттер, длиннее. Повторяю, не мне же вас обучать языку х`васынскх`. И, да, вы выросли весь целиком. Вы из необрезанного подростка превратились в юношу, которому давно пора жениться и обзаводиться семейством. Только, хорошо, если мы поговорим об этом позже, когда вы выучите либо родной язык, либо ла-тынь. Это необходимо для того, чтобы мы могли разговаривать, как равные.
- А разве мы с тобой, благородный хозяин, можем быть когда-то равными? - наивно удивился Гарри.
Разговорами о семье Поттера Снейп только витиевато передал смысл произошедшего с Поттером взросления в понятной ему терминологии - об обрезанных и ещё нет, о том, кому уже даётся девица в жёны, но кому нет.
- Но мне пора заняться Квотриусом - он хочет знать, о чём мы говорили, а вашего… здешнего, подразумеваю я, языка не разумеет.
Но только здешнего. Вот выучитесь говорить на родном, и Квотриус вас тотчас поймёт, -пригрозил Северус.
- Квотриус, возлюбленный мой, звезда моя путеводная, я так безумно сожалею о ране твоей, коя не дозволит нам любить друга ещё несколько долгих дней.
Но буду со старанием молиться твоим богам - всевладыке Юпитеру - Громовержцу, Венере Светлокудрой и Амурусу, Стреляющему Метко, как… и ты поклялся перед моим поединком с вождём этого племени гвасинг, дабы рана твоя затягивалась быстрее и прочнее.
Глава 6.
Наконец, раздался долгожданный звук рога - побудка, а через несколько минут - оправка по сигналу всё того же инструмента - Северус уже привык оправляться вместе с легионерами, по громким, трубным сигналам, как всегда, вместе с шеренгой, в сухой овраг, где этой ночью Тх`ом стал одержим Волдемортом и окончательно разругался с Гарри, покинув его и отправившись «убивать, убивать, убивать, убивать, убива-а-а-ть!» И убил ведь, вот зараза, этот Том!
Тут же, возле дерева над оврагом, нашли распростёртое тело дозорного, который умер во сне - счастливчик. Но эта странная смерть и ранение младшего сына военачальника, о котором сказал его старший сводный брат, переполошили весь лагерь.
Фемоклий Руоднэ лежал, раскинув руки и глядя невидящими мёртвыми глазами в пасмурное небо. Солдаты же знали, что так, без единого повреждения на теле, убивают только братья - чародеи. Простите уж, боги, если от вас сила сия в них, но хорошо бы отдать братьёв обоих на корм демонам и ламиям!
Подозрение пало на раненого Квотриуса - кому же, как не ему, единственному раненому за весёлую ночку в относительно спокойном лагере, было убить легионера, такого же полукровку, как он сам. Видно, что-то не поделили, а, может, этот мужеложец Квотриус, неудовлетворённый братом, выйдя по нужде, полез спьяну целоваться, да обниматься с дозорным. Тот и ранил Квотриуса потому, как друзья убитого говорили, что никогда тот не спал с мужчинами, разве что любил баловаться с мальчиками в термах, но это ведь не в счёт, не в зачёт, и не в вину ему, безгрешному.
Значит, решили все, рана у Квотриуса от гладиуса Фемоклия, но тут… внезапно встрял старший брат Снепиус Северус Малефиций. Он предоставил группе легионеров кинжал, подобранный им после гибели Волдеморта. На него, как на неодушевлённую железяку, заклинания не подействовали. Старший сын и наследник военачальника заявил, что именно этим варварским оружием и была нанесена рана брату его - бастарду Снепиусу Квотриусу Малефицию, официально принятому в семью Снепиусов, в род Тогениусов, и признано было отцовство военачальника над сыном - бастардом его с соизволения сына Малефиция, Северуса законнорожденного.
Но один из солдат, оказывается, стороживший лежбище рабов, а на самом деле всю ночь жравший баранину и наливавшийся ышке бяха, сказал, что никто из его «подопечных» говорящих скотов не просыпался ночью. Все они устали и были вымотаны страшными событиями, обрушившимися на них в течение долгого дня, слишком долгого и насыщенного вовсе.
Ещё бы - все женщины и некоторые совсем молодые мужчины, ещё не ставшие воинами, были жестоко изнасилованы. Дети напуганы до колик судьбой матерей, отцов и младшеньких братьев и сестёр, которых зверски убили, размозжив им головы. Бывшие воины устали от сражения и были все поголовно в различной степени изранены, только к излишнему озверению благородных хозяев, кое не оставляло тем ничего иного, нежели пить и иметь для любителей молодых мужчин - воинов пятнадцатилетних и женщин, кто кому больше придётся по вкусу. А по вкусу приходились все, самки и самцы гвасинг, коим не исполнилось ещё восемнадцати. Таковыми были зверские обычаи завоевателей.
Тогда воинственный, только храбрый очень, легионер Снепиус Северус Малефиций - по его полномочиям - предложил вперёдстоящим выборным всадникам осмотреть рану всадника Снепиуса Квотриуса Малефиция. Тут же были выбраны трое всадников - все ромеи - наиболее горящие рвением восстановить справедливость по отношению к раненому.
Ведь и солдаты попонятливее, не говоря уж о всадниках, много воевавших и хорошо знающих оружие варваров, увидев кинжал, сразу поняли, что ранение Квотриуса - не дело рук покойного Фемоклия, а, наверняка, работа кого-то из пришедших в лагерь лазутчиков народца гвасинг. Именно у сражавшихся воинов гвасинг были подобные кинжалы. Но рабы безоружны, а оставшиеся в племени мужчины слишком тяжело ранены, чтобы сподобиться доползти до лагеря ромеев. Видимо, совсем обезумели гвасинг от первой пролитой крови Фемоклия Руоднэ Салпициуса и Снепиуса Квотриуса Малефиция.
Это означало лишь одно - соседним племенам стало каким-то образом известно о нападении на ближних соседей, и они выслали лазутчиков, дабы убедиться наверняка в пришествии на земли гвасинг неведомых воинов, а Квотриус и Фемоклий стали невинными жертвами коричневой ярости дикарей. Среди них, и это абсолютно ясно, был Чёрный Властелин, убивший Фемоклия словами или другими действиями, не наносящими рваных ран, но на Квотриуса - чародея со всаженным под самое не могу - лёгкое - кинжалом, по словам его братца и любовничка, который жираф б-о-о-о-льшой - ему видней, видимо, словеса Чёрного Властелина не подействовали, поэтому пришлось всадить ему кинжал в тело.
Но, несмотря на свою уверенность, чтобы успокоить солдат в почему-то затянувшееся отсутствие полководца, обычно поднимавшегося раньше трубача, выборные всадники проследовали в шатёр к раненому и…
… И Гарри услышал взволнованные мужские голоса и жутко испугался, что это беспокойство на-х`э-м-ни-ков (уф, еле выговорил - выдумал! ) произошло от того, что Сх`э -вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин, рассказал им о нём, беглом рабе Гарри. Услышав многочисленные шаги, приближающиеся к шатру, Гарри позеленел и распластался под двумя овчинами.
В шатре Северус, ворча что-то неразборчивое на неизвестном никому, кроме Поттера, словно фибрами души улавливающего интонации то ли материнского (уж не отцовского-то точно) то ли вообще непонятно какого, может и волчьего, языка, размотал повязку и показал всадникам зашитую, но… ещё гноящуюся рану Квотриуса. Всадники убедились в невиновности Квотриуса, поцокали неодобрительно языками (интернациональный жест), обеспокоились состоянием его раны и решились разбудить их глубоко спящего, лечащегося от своих множественных ран во сне - не повезло всаднику Формусу Вероккцию, одни лишь болячки вынес он из боя сурового, ближнего!
Даже трофеев не досталось ему, раненому в самом начале схватки - лучшим лишь только придуманным лекарством, кое применить бы и к младшему сыну военачальника, дабы он доволен был - жгучею водою - от ран свежеполученных в сражении с гвасинг.
Он, Формеус, был, вообще-то, врачевателем, самостоятельно лечащимся от ран тяжёлых всадника Формеуса Верокция, самого себя, таких же, как получены были остальными всадниками и рядовыми легионерами Божественного Кесаря. Верно, по привычке выпил он слишком много жгучей воды, вот и спит преспокойно, когда нужна его помощь.
«Рана заражена, в сём сомнений нет. Так надо очистить её, покуда зараза не расползлась по телу всему», - таковым было беспрекословное и единодушное мнение всех трёх избранных всадников.
Добудились пьяного и вовсе не раненого - по крайней мере, повязок на Формеусе Верокции не было обнаружено - не сразу, а когда тот проснулся, начал маяться жутким похмельем и тут же приложился к корчаге. Полегчало, но новая нехилая порция сивухи снова опьянила всадника, и он свернулся калачиком, не замечая даже лужи собственной блевотины, которая оказалась у него перед носом, не то, что хотящих чего-то от него людей. Их голоса звучали для Верокция глухо, как через войлочный подшлемник, как известно, отлично не только отбивающий и амортизирующий удары по башке, но и изолирующий всяческие звуки, как злоебучие, так и… произнесённые после битвы - вопли насилуемых баб, девиц и парней, столь сладостные ему, как завоевателю, попросту больному простатитом… Но таковой смешной болезни, как нестояк даже от непосредственной близости прельстительной бабы , никто из его соратников принимать не хотел, как и предполагалось.
И всё-таки, к уже готовой трапезе Формеуса таки запинали, и он проснулся свежим и почти трезвым. Ему объяснили проблему, но он сказал, что хочет поскорее нажраться баранины с лепёшками. Когда ему было сказано, что лепёшек вот уже второй день, как нет, тот учинил бучу, крича, как настоящий плебеус, коим он, собственно, когда-то, не столь уж давно, и являлся:
- Хлеба! Хлеба и зрелищ!
- Ни хлеба, ни зрелищ пока не будет, низкорожденный сополковник мой, Формеус, - с презрением к плебсу сказал Артиус, потомственный патриций.
- Тогда я сожру целого барана! Жрать хочу! Очень хочу! Цельного барана сожру не подавлюся я, ничуть! Ради халявной жратвы и трофеев мужчинами - рабами, на которых у него оставался стояк, Формеус Верелий и пошёл в легионеры. Только ради своего второсортия. Он был в семье третьим сыном, и ему не досталось никакого наследства по Юстиниановскому Кодексу, строго расписывавшему положения других, кроме первого, сынов.
- Сожри, коли не подавишься, - смеясь, успокоил его Кладримус.
Тот был наследником, и ему бояться было некого, кроме своего старого отца, а не то возьмёт да и передаст всё состояние, всё Господство над домом последней, весьма и весьма любимой, третьей, по счёту, жене.
- Вот только погибнет один из лучших всадников по твоей вине, как тогда на тебя посмотрят остальные? - вопросил Артиус.
- Ладно, только ногу поглодаю и приду, - смилостивился Формеус.
Всадник ел долго, пока не обглодал подчистую баранью ногу, к слову сказать, довольно жёсткую. Но седло барана, по сложившейся уже в походах традиции. оставили для военачальника.
Но тот так и не вышел к развалившимся на сагумах воинам. А пошёл он из шатра своего мимо завтракающих наёмников, тут же вскакивающих и протягивавших вперёд и вверх засаленную правую руку, но Малефиций только отмахивался от их приветствий, а шёл он к сыну своему - бастарду
… В шатёр бесцеремонно, как и положено военачальнику, ввалился Снепиус, всё ещё с плотоядным выражением потного, великолепного своего, полностью ромейского лица - с утра, опохмелившись, он «попробовал» одну из рабынь. Да, именно ту, на которую положил глаз ещё в разгромленной стоянке гвасинг - большеглазенькую, выгнав на время двух других, помоложе и постарше.
Она оказалась мягка и податлива, и совокупление прошло с большим удовольствием для обоих. Снепиус расщедрился и подарил удовлетворение женщине, как делал это и с домашними рабынями. Он, вообще-то, был чрезмерно сластолюбив, но любил нравиться своим рабыням, а ведь он отбирал себе самых хорошеньких да упитанных. Не то, что худосочная, но, бесспорно, красивая супруга, к которой Малефиций Тогениус за две недели непрерывных сношений уже успел привыкнуть, и она начала приедаться ему. А что может быть хуже для женщины, нежели надоесть повелителю своему?! Но Вероника Гонория терпела снижающийся интерес супруга изо всех сил. А что ей ещё оставалось делать, кроме, как спокойно ожидать menses?..
Так и с этой Рыгэнэ - она была в новинку военачальнику, мягка и бела, а ещё от неё приятно и резко пахло женскими соками, когда она возбудилась. Вот Снепиус и подумал сделать ей ребёнка, не зная, что та уже брюхата, но ещё незаметно - такая она была упругая да сочная.
Сразу же после соития он вспомнил о сыне Квотриусе - любимом своём отпрыске, и стыд охватил его - спросонья возлёг с рабыней вместо того, чтобы проведать его, сына своего возлюбленного!
У Квотриуса снова-здорово началась горячка, он не узнал ни отца, ни, позже, врачевателя, ни самого Северуса, но, тем не менее, звал в призрачном бреду, несуществующих видениях только его.
- Се-э-ве-э-р-у-у-с-с! Пить!
Молю тебя, пить!
- Квотриус, - отвечал взволнованный Северус, - потерпи, лекарь сказал, что не надобно тебе покуда воды. Потерпи немного, отдохнёшь и ты! Осталось немного, и скоро вожделенная жидкость польётся тебе в рот! Вот ещё немного горячка спадёт, и можно будет пить воду из источника, сколько захочешь, правду говорю тебе я! Чистой во… О, прости, не стоит сейчас о воде.
Формеус только хотел было обругать Северуса за «воровство» тряпицы со средствами врачевания, но увидев ровный шов, какой у него никогда не получался, изумился мастерству старшего сына Снепиуса. Ограничился он тем, что не сказал ничего насчёт копания в его сундучке - знал, что был в отключке, не добудиться, а рану зашивать действительно следовало. Врачеватель только протёр гной куском чистого полотна, смоченного в ышке бяха, но остался понаблюдать за пациентом, и, к чести его надо сказать, не сразу был таков, проделав сие действие, не очень-то необходимое раненому. По правде говоря, вовсе не нeобходимое, а проделанное лишь для проформы.
- Одно хорошо - лазутчик гвасинг не пропорол лёгкое, всадив кинжал, как вор, в спину, не на полную длину лезвия, иначе не быть Квотриусу в живых, - думал Формеус. - Торопился дикарь, вот и повезло молодому всаднику, а теперь мучайся лишь от того, что не вовремя захотелось, вот и вышел по нужде великой… На свою, не то, чтобы головку, но голову. Господи Бог мой Иисус Христос, спаси и помилуй поганого всадника смиренного, никогда не дававшего волю себе надругаться над униженными, обращаемыми в рабство долгое, пленниками сего! Уж больно молод он, что б помирать, вот так, как я, практически без причины! Ну, вышел не вовремя, а лагерь-то продолжал быть под охраною. Если только со стороны убитого Руоднэ подобрался. Да, точно со стороны Руоднэ, с той же стороны помогал ему некий лазутчик злонамеренный!
Ночью Снейп второпях позабыл уничтожить пятно крови перед пологом шатра, но кровь почти полностью впиталась в землю, а остальное затоптали многочисленные, в том числе, и непрошенные, но обязательные посетители, вроде отца Квотриуса, непреложные, но предсказуемые посетители, совершенно ненужные ни Квотриусу, ни ему, Северусу Ориусу Снейпу. Нет, профессор за всеми этими Снепиусами Северусами Малефициями ни разу не забывал своего истинного имени тринадцатого, несчастливого графа Снейп. Он не мог забыть «той», настоящей его реальности
Но тут действительность происходящего снова притянула его к здешней почве и сказала: «Сидеть!«…
- Се-ве-ру-у-с-с! Во-о-ды-ы! Жарко!
Спина горит! Что со мной?
- Ты ранен, возлюбленный мой брат, звезда моя нездешняя. Разве ты забыл об сём факте, прискорбном для нас обоих?
- Я помню что-то о каких-то чёрных глазах, вобравших в себя всё звёздное мерцание. Но так ли сие?
- Да, и сии глаза суть твои, они действительно просияли светом звёзд в ночь тёмного и одновременно светлого ещё августа!
- Августа? Ты говоришь о Божественном Кесаре* ?
- Нет, любимый, я говорю о месяце года, одном из тринадцати. Ты не говори ни о чём, просто полежи, может, твоя боль уймётся, и Морфеус примет тебя в свои объятия.
- Я не помню… такой боли. Мне не было так больно ночью… Боль была… острая, но… не жгучая. А ещё ты зашивал мне рану - ведь было сие, правда? Не привиделось ли мне сие в горячечном бреду?
- Правда, родной мой. Я зашивал тебе рану, но под заклинанием. Обезболивающим, ты даже ничего и не помнишь потому, что был словно во сне. Словно, как бы сие объяснить тебе, в подобии заморозки, изобретённой магглами. Я сам придумал это заклинание, помогающее людям побороть самые страшные боли! - с некоторой долей хвастовства объявил гордый своим заклинанием Северус. - Но сие заклинание, простое по сути, погрузило тебя в странный общий сон. Такового случиться не должно было. Значит, заклинание на тебе применять нельзя более, ни за какое вознаграждение. Оно может попросту убить тебя! Хочешь ли ты сего?
- Конечно, нет, возлюбленный… о-о… брат мо-о-ой, - простонал Квотриус.- Се-э-ве-э-ру-у-с-с! Я не помню такой боли… Я не знаю, отчего, но я не помню её… Я не помню…
- Успокойся, звезда моя путеводная, Квотриус, возлюбленный… брат мой. Помолчи, ты же так и не ел со вчерашнего вечера, ты ослаб. Тебе надо поспать. Ты поспи, и всё наваждение твоё пройдёт.
_________________________________
* После первого, одного из величайших Императоров Римской Империи Гая Юлия Октавиана Августа (Gaius Yulius Octavianus) (1 в. до н. э. - 1 в. н. э.), внука принципуса и диктатора Гая Юлия Цезаря, последующие Императоры взяли титул Imperator имярек Ceasar Augustus - Божественный Кесарь.
Глава 7.
Квотриус сейчас действительно плох, как никогда. В душе у Северуса - настоящая, незваная гроза с ослепительными, ветвящимися от стволов наподобие непрошенных, неведомых, диковинных деревьев, выросших без корневищ вовсе вниз макушкой, молниями и закладывающими уши громами из-за бешено колотящегося, в тревоге за раненого брата, сердца. Но, верно, то ли от нарочито спокойных, ласковых слов Северуса: «О, сердце! Отпусти на миг!», то ли его на миг просто отпустил горячечный бред, Квотриус спокойным, слегка хриплым голосом произносит, по возможности мерно, и так же насколько может, ласково, изо всех воистину нечеловеческих, но магических сил:
- Северус, прими меня в объятия твои, и я засну.
Зельевар так и делает - ложится рядом, накрывается овчиной, снятой с Квотриуса из-за жара, обнимает его за шею в присутствии отца и постороннего маггла, - но это же всего лишь магглы! Стоит ли их взгляд на Северуса, целующего брата в горячие запекшиеся губы, душевного спокойствия Квотриуса, его возлюбленного, мага? Разумеется, ответ очевиден для всех присутствующих - никто не лезет с моралями. Никто не полезет с ненужными нравоучениями, либо ненужными советами.
- Видишь ли, какова братская любовь меж сынами моими?
- Да ведаю я, какова она - то ли братская, то ли мужеская - подзуживает Малефиция Верокций.
- Умолкни, старый паскудник, сами были хороши. В своё время, - беззлобно отшучивается Снепиус.
- Даже Папенька принял нас таковыми, какие мы есть. Он, ещё не видя сына, но зная, что он ранен, уже известил нескольких всадников, чтобы они донесли эту новость до легионеров, что мы остаёмся лагерем на три дня. Да и слишком много тяжело раненых в руки и ноги солдат. Я слышал его разговор с пришедшими с благодарностями легионерами.
Квотриуса знобит, несмотря на то, что сам он обжигающе горяч и пышет внутренним пламенем горячки, и я прижимаюсь к брату поплотнее, накинув на него шкуру - ничего, уже появилось солнце, хоть и светящее из-за дымки, от этого не обжигающее, как в первый день пути, но столь приятно тёплое, а шатёр ведь такой тонкий, можно сказать, хрупкий. А что, от ветров он почти не защищает, значит и тонкий, и продуваемый, и хрупкий, и промозглый…
Вот только Поттер храпит во сне, и в животе у него урчит - надо выпроваживать гостей поскорее, а то подумают ещё, что это и вправду, как оно есть на самом деле, беглый раб или, ещё того хуже - напарник того лазутчика - убийцы- мага - Чёрного Властелина, о котором все уши уже прожужжали. А тут я такой - укрываю, быть может, самого страшного преступника!
Да даже беглый раб может оставаться в шатре Господина, только при желании последнего, а не вопре… Да, уже вон как уши навострили - пора Снейпу прилюдно делать Поттера «своим рабом». Ох, он же ещё и в краденой тунике! Ну ничего - Северус отдаст за тунику какое-то количество серебра или камней.
- А, может, Формеус сдерёт с меня, вернее, с Квотриуса - это же его трофеи, пушнину. В любом случае, думается, что-то да сойдёт, чтобы все стороны остались довольны, а несносный Поттер - в одежде всадника.
Нет, лучше взять у кого-нибудь из рабов плащ и прикрыть им Поттера, всё же туника самого всадника, каким бы плебеем он ни был, не про его честь, честь рабскую, которой, вроде бы, и не существует, хоть это и неправда.
- Это мой камерный раб храпит, и он голоден. Да кормили ли уже рабов? Мой ест простой запаренный овёс, но я не отпущу его собирать зёрна, хотя и просит он о сём. Но знаю я, что сие есть лишь глупая уловка.
Снейп вылез из-под шкуры и встал перед военачальником и лысым всадником Фемоклием прямо, как положено рядовому солдату.
- Откуда у тебя вдруг появился камерный раб, появившийся в походе, сын мой законнорожденный Северус? Неужели ты уже взял раба, подаренного мне тобою, как мне показалось, с помыслами чистыми?
- Когда кажется, креститься надо, Папенька, так магглы поговаривают, - подумал с ехидцей Северус.
- Нет, высокородный отец и военачальник мой, это хилый, полубольной раб. Я взял его к себе из жалости - он не пережил бы ночь среди толпы.
Пошевелили шкуры. Да, под ними спит праведным сном Поттер и пускает слюни - фу, гадость какая! Эти рабские «манеры» придётся долго выколупывать из него, здесь никакие заклинания, кроме некоторых из Тёмных Искусств, воздействующих непосредственно на психику, не помогут. Вот их-то применять на Поттере не стоит - во-первых, результат - свободный человек - не будет получен, а, во-вторых…
Во-вторых, эти-то «психически ориентированные» заклинания всё больше из разряда превращения живого человека в подобие инфери. Вроде того, что Северус применил к уже больше полумесяца, как мёртвому, родовому и военному вождю всех х`высынскх`, как его, а, «Смотри вперёд», Нуэрдрэ. Или есть иные, типологически схожие с Круциатусом, действующим только на центральную нервную систему, но таким образом, что пытаемому, то есть, возьмём, к примеру, мы Снейпа, неоднократно подвергавшегося Crucio самого Лорда… Так вот, ему казалось, что боль пронизывает и раздирает каждую частичку тела. Даже волосы и ногти, и те болят нестерпимо, хотя, вроде, там и болеть-то нечему. И чем длиннее волосы, тем сильнее они болят - профессором было проверено на себе, нелюбимом. Поэтому и подравнивал их заклинанием до уровня плеч, это теперь они до лопаток, а, может, даже ниже. Бронзовое зеркальце было отполировано ромейскими рабынями не для того, чтобы рассматривать себя со всех сторон, но только, дабы выбриваться чисто…
Боги всемилостивые, какие же все вокруг грязные! Но ничего, ходил же Снейп больше недели немытым, да по жаре, в Сибелиуме. Так хочется теперь ему вернуться туда поскорее из этого дрянного, идиотского, как сам Поттер с его мышлением пятилетнего напуганного ребёнка, похода.
Теперь за его шмотку, о, глазищи продрал наконец, придётся отдавать что-то из трофеев Квотриуса. Лишь за то, что ночью не до того было, чтобы через весь лагерь бежать к пленникам и отбирать у какого-нибудь бедолаги плащ. А сейчас можно и ручек не пачкать об униженных и оскорблённых - стоит лишь призвать любого из легионеров, и они побегут выполнять поручение Самого Великого Воина, Подобного Марсу, Самому Сыну Самого Пресветлого Военачальника.
-Прости, высокорожденный патриций и всадник Формеус Верокций…
Не знаю, правда ли он из патрициев, уж больно рожа воровская, но капелька лести в моём сложном деле не помешает.
-… Что посмел взять твою драгоценную тунику («Туника как туника, только цвет не разглядел ночью, второпях, красивый, золотистый - шёлковая.») для негодного раба. Но, поверь, он ночью так замерзал, что, казалось, брат мой Квотриус потеряет один из своих добытых в бою трофеев.
Сейчас же недостойный раб снимет её и выстирает в воде из источника, я только поручу кому-ни…
Но это мои заботы, достославный Формеус.
- Снимайте одежду, Поттер, да поскорее шныряйте, залезайте под шкуры, которые вы так мило прихватили - боялись, что из вас будут делать Поттера-на-вертеле?
Но Поттер только хлопает глазищами, несмело озираясь по сторонам.
На меня смотрят, и терпение моё заканчивается:
- Снимайте же, дурак, негодный раб, быстро!
- Что? Кто? Я ведь свободный человек, ты же сам говорил, Сх`э -ве-ру-у-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин.
- Дурень вы, в шатре постoронние люди, или вы уже забыли наш договор? Заспали? Так скоро? А ну-ка раздевайтесь, Поттер. При людях вы - ничтожный раб, и только. Вы - мой «камерный раб» для спасения вашей же шкуры.
- А что значит «камирный» ?
- Не до вас сейчас, Поттер, помолчите минутку.
- Почему негодный раб не снимает мою, между прочим, любимую тунику?!
- Он со сна совсем спятил, не понимает даже простых слов.
- Нет, он спорит с тобою, высокородный патриций Северус!
- Он просто не понимает, где находится. К тому же он почти слеп - посмотри на его неестественного цвета глаза. Это от того, что он почти ничего не видит дальше собственного носа.
- Жаль, нельзя спросить всадника Квотриуса об этом рабе - ему сейчас не до нас с этим слепым ничтожеством. Ты же с братом возлюбленным своим ворвался в лагерь одним из первых - Квотриус мог бы найти себе раба и получше. Правда, он довольно-таки пригож собой.
И Формеус противненько, тонко захихикал.
- Да? Правда? А я и не заметил этого под слоем грязи, скрывающей его рожу. Думаю, Квотриусу тоже было не до смазливых личиков. Он ведь думал, что этот раб, хоть и худой, но жилистый и сильный, как и положено бритту в его возрасте. А на деле оказалось, что его не взяли в воины из-за слепоты и поэтому же не давали есть вдоволь.
Так что он слаб.
- Раздевайтесь, Поттер, или я в вас «Крусио» запущу.
Поттер испуганно на меня глядит, переводит взгляд на посторонних, а потом начинает неумело выпутываться из слишком большой для него туники, а я с удивлением замечаю, что её цвет очень под стать его ярко-зелёным глазам… Словом, чушики какие-то в голову лезут.
- Да дайте же помогу, - не выдерживаю я.
С моей точки зрения, слишком затянулась эта глупая и смешная, если вдуматься «ситуёвина», как поговаривал… ой, что это я… Поговаривает до сих пор наш бессменный старина Альбус. А куда же нам всем, всему Хогвартсу, без него? А, действительно, куда Хогвартсу без старины Альбуса? Да и «Ордену Феникса» ?..
… Ремус Джеральд Люпин вернулся в штаб-квартиру Ордена посредством порт-ключа, доставившего его на площадь Гриммо, внутрь дома двенадцать, непосредственно перед Полной Луной в весьма потрёпанном виде. Одежда его была грязной и порванной в нескольких местах. Такое же грязное, да ещё и необыкновенно худющее тело «украшали» несколько синяков на рёбрах и следы зубов на ноге и обеих руках.
Сразу видно, человеку - оборотню пришлось несладко среди нелюдей - оборотней. Избили и покусали, а если бы не его знакомые, к которым он аппарировал - о-о, что тогда осталось бы от Ремуса, мужественно выполнявшего работу для Ордена!
Работа заключалась в собирании как можно большего количества негативной информации об отношении волшебников из Министерства магии к оборотням после Битвы за Хогвартс, где они, в большинстве своём, выступили в поддержку Волдеморта и за это расплачивались. А также сборе материалов от пострадавших, связанные с последующим скорым воцарением на посту министра Руфуса Скримджера.
Хорошо, что повторные укусы оборотней вервольфу уже не страшны потому, как покусали сильно - за декларирование свобод волшебного народа, его прав «человека» и прочую подобного рода ерунду, как посчитали оборотни. Они и без декларирования знали, что лишены всего. К тому же мужчины грызлись и боролись друг с другом накануне полнолуния, и, вообще, весь народ оборотней изрядно отощал и обносился. Даже одежда старилась на оборотнях перед Полной Луной быстрее, чем в остальные периоды их жизни. Потом она на некоторых альтернативно одарённых даже восстанавливалась, самостоятельно, без участия заплаток, игл и ниток.
В это время оборотни особо возбуждены предстоящими болезненными трансформациями и агрессивны потому, что с приближением Полной Луны возрастает и сексуальная активность мужчин, в то время, как таковая у женщин падает. Пик их сексуальности приходится на новолуние. От этого происходит постоянная грызня и поножовщина столовыми принадлежностями, им совершенно ненужными, между мужчинами, завоёвывающими себе женщин, чтобы совокупиться с ними в зверином обличии - тогда и женщины - волчицы идут на контакт охотно. От этих соитий дети рождаются в виде щенят и только спустя несколько недель у них появляются человеческие признаки. Так растёт поголовье, то есть, простите, численность оборотней в резервациях.
Ремус отправился к знакомым оборотням как раз после предыдущего полнолуния, когда люди, утомлённые сексом, звериной жаждой крови, не утолённой полностью кроликами и прочей мелкотой, а ведь так хочется сладкого человечьего мяса! - и трансформациями безо всяких зелий, напоминающими ломку наркоманов, были тихи и несколько спокойнее, чем обыкновенно. Проповедовал он людям - волкам до кануна следующей Полной Луны, а после заключительной речи еле ноги унёс - его заподозрили в том, что он - чужак, да к тому же и со странностями - положил глаз на одну из женщин. Люпину устроили разборку, из которой его еле вытащили бывшие друзья, снова потерявшие большинство человеческих черт, но оставшиеся преданными Ремусу, как собаки. Вот эта «собачья» преданность и спасла жизнь профессору Ремусу Дж. Люпину…
… Профессор Ремус Джеральд Люпин жил практически всё время в апартаментах Хогвартса, превращённых им с помощью домашних эльфов в уютнейшее место в замке. Эльфы Хогвартса так любили этого волшебника за необыкновенную со стороны мага мягкость в обращении с ними, что апартаменты Люпина казались настоящим домом, милым домом, так много по-настоящему домашних вещиц было в этих казённых комнатах - вплоть до безделушек на каминной полке с обязательными часами с двумя парами стрелок, первые показывали время, а вторые - местоположение друга профессора ЗОТИ - Северуса Снейпа и господина Директора Альбуса Дамблдора
Да, Северус был единственным близким другом Ремуса и, что немаловажно, хорошим собутыльником, да ещё и весёлым, открытым балагуром, чьи едкие, но справедливые шуточки по отношению как к профессорам Хогвартса, так и, особенно, к министру магии, так веселили Рема Люпина.
Ещё Рем в часы меланхолии просиживал с завсегдатаями «Башки Борова», напиваясь дешёвым огневиски, а, главное, слушая речь этих постоянных клиентов питейного заведения и их анекдоты, тщательно, несмотря на собственное опьянение, запоминая «драгоценные» услышанные chef-d-ouvres. Потом он делился новоприобретёнными «знаниями» с Севом, а тот лишь вскидывал породистую, да, необычную, но очень красивую с точки зрения влюблённого Рема, голову на тонкой беззащитной шее и, мотая головой вверх-вниз, так, что волосы били его по щекам, угорал со смеху. Северус так заразительно, кайфово и благотворно для слуха Ремуса смеялся!
Любил Рем «разводить» Северуса на анекдоты как о геях, так в особенности и о натуралах, которым взбрело в голову, разумеется, по пьяной лавочке, перепихнуться друг с другом, что зачастую заканчивалось удачей и… утренним конфузом обоих участников полового акта. Соль этих анекдотов состояла в словоизлияниях героев на отборном матерном языке. Да, при умении говорить и английский мат оказывается весьма обширным и полнозвучным, мастерским и вычурным. Сев воспринимал эти препохабнейшие анекдоты как раз так, как надо - с толикой интереса и бурным, гомерическим хохотом после окончания длинной, завёрнутой матерной тирады или диалога.
Его интересовали и обычные, гетеросексуальные по тематике, анекдоты с недвусмысленным описанием поз героев. В анекдотах этого сорта главная роль отводилась именно неестественному и придуманному расположению действующих лиц в процессе совокупления. Именно это и должно было рассмешить слушателя. И смешило, ровно настолько, насколько и анекдоты об однополом мужском сексе. Было всё это для Северуса… одинаково смешно, чего бы так не хотелось Ремусу. Он хотел бы, чтобы Сев, его Сев реагировал на «гомосексуальные» анекдоты гораздо сильнее, чем на гетеросексуальные, иначе игра не стоит свеч, «Дуршлаг ведь может и протечь. Попробуем в ночном горшке». Рем пробовал снова и снова пробить Сева на анекдоты о гомосексуальных парах, но так и не смог ничего толком добиться. Только заливистый смех - вот, что получал он в ответ на свои скабрезности - анекдоты, не более того.
Ремус лишь дивился на своего совершенно индиферрентного в сексуальных предпочтениях друга, который, насколько он знал, даже простым гонянием лысого, так необходимым распалённому неприличными, но такими… сладкими анекдотами одинокому мужчине за тридцать, нечасто занимался. А вот любвеобильный Ремус, почасту и с большим удовольствием, поставив на дверь Заглушающие Чары высокого уровня, чтобы не слышались бы стоны, онанировал фаллоимитатором на батарейках, купленным в маглесе в специальном «секс-магазине» - да, такие есть у магглов! - засовывая его себе в зад. Ведь гомосексуальность, так и не нашедшая реального воплощения, не давала покоя профессору ЗОТИ. Невесело приходилось его пенису, такому неотразимому, драгоценному, несправедливо обойдённому вниманием мужчин, тощо.*
Как же рыскал по городу незнакомый с жизнью магглов профессор в поисках заветного фаллоса! Но ему, с пятой попытки, когда в четвёртую он догадался по наитию, внезапно снизошедшему на него, купить газету объявлений о распродажах, повезло.
В газете он нашёл рекламу большого «секс-магазина», расположенного неподалёку от станции подземки в районе Уэст-Энда, как это ни странно показалось волшебнику, знающему о маггловском Лондоне только то, что на западе его живут богатые, и там много дорогих магазинов и ресторанов, а также несколько «театров», где магглы играют самих себя и волшебников, даже нелюдей - оборотней, вампиров, каких-то «чертей», ухитряются изображать духов и прочую шушеру.
На востоке же столицы обитают более обделённые Фортуной работяги (не путать со стилягами) и, в большинстве своём, пропойцы. И там полно дешёвых пабов с элем и чем покрепче, а именно, столь любимым Ремусом скотчем, правда, такого же дурного качества, да и количества, наливаемого в захватанные стаканы, что и огневиски в заведении у Аберфорта Дамблдора, в «Башке Борова».
Глава 8.
Единственный наследователь богатейшего состояния, граф Снейп постоянно обсуждался в свете, как превосходная партия для любой юной чистокровной волшебницы добрыми маменьками и даже отцами. Не раз представляли они своих дочерей из заграничных магических пансионов благородных девиц. Но ни один из родителей так и не достучался до сердца профессора Зельеварения из закрытой фамилии красотами и гарантированной невинностью своих чад.
Заботливый и богатый «граф Северус» не знал тогда большей радости, как попросту притащить другу Ремусу ящик отличнейшего скотча, а себе - пару бутылок «Зелёного Змия», вонявшего тиной, но в этом-то и был самый смак для разбирающегося в ароматах, не хуже составителя парфюмов, мага, зельевара от Мерлина самого и общепризнанного Мастера Зелий международного класса.
Была целая эпоха в жизни Рема, за несколько лет до Последней Битвы и Войны, пришедшаяся на годы одинокого общения с вибрирующим членом, начиная от вселения в замок на столь желанной для профессора Снейпа должности. Альбус не допускал до неё своего мальчика уже не из боязни видеть Пожирателя в роли главного Защитника от Тёмных Искусств в школе, а по сложившейся у Дамблдора дурной традиции. Тогда ещё Снейп и Люпин усердно делали вид, что вынужденно терпят присутствие друг друга под одной крышей, еле перенося друг друга и видясь лишь во время ланчей и обедов. Даже завтрак они старались принимать в различное время.
Лично же встречались друзья по Ордену и деланные хотя и в некотором случае, ненастоящие «конкуренты» только во время передачи Снейпом Люпину ёмкости с дурно пахнущим Аконитовым модифицированным зельем.
Встречаться в одних апартаментах с Люпином Северуса по какой-то необъяснённой причине отговорил Дамблдор. Он не стал распространяться, намекнув только с хитрой улыбкой:
- Профессор Люпин, Ремус тож, тебя ещё плохому научит. А после - уже ж поздно будет за голову, да за другое место ж хвататься.
Северус понял, что старина Альбус боится за его, «Севочкину» задницу. Только он это зря. Рем же - просто друг, а не насильник, право же. Но спорить с господином Директором Северус не стал, а начал дожидаться смены розы ветров у такого неспокойного разумом Альбуса Дамблдора.
В те исключтельно одинокие годы профессор Люпин после обеда из Хогсмида аппарировал прямиком в «Весёлый Кошель» - паб с довольно дурной репутацией из-за поножовщин и простых драк, случавшихся в нём практически ежевечерне перед закрытием в одиннадцать.
Глупые маггловские власти придумали закон, по которому питейные заведения должны закрываться именно в самый разгар хоть и нездорового, но веселья. Рабочим же и мелким клеркам предлагается расползаться по своим фатерам и заваливаться носом к стенке. А после - храпеть в беспробудном, пьяном сне, пока заботливая жена разувает и раздевает мужа. А вот утром… Утром снова на работу, а потом опять в паб. Ремус находил особое удовольствие пить среди магглов, которые ни в жисть не догадались бы, что бок о бок с ними - чистокровный волшебник, в чьих жилах течёт кровь англо-саксонскик королей и бриттов из известнейшего рода друидов.
Потом, после совместного обучения Избранного приёмам боевой магии, двое профессоров как-то раз незаметно для отчего-то всезнающего господина Директора сошлись в покоях профессора Снейпа. Там, под стеллажом с фиалками, собственно, их прелести созерцая и обсуждая, незаметно для себя, дискутируя и споря об их махровых разноцветных листьях и многоцветных бутонах (тогда стояла весна девяносто девятого года) они усосали всё содержимое бара Северуса. Говорить пока было не о чем, не о Поттере же беседовать! В недрах бара обнаружились и дорогущие коньяки, к которым Ремус не привык и, потому, быстро захмелел. Так повторно после принёсшего ненадолго надежду конца восемьдесят первого началась их дружба, укрепившаяся во время Войны, когда они воевали бок о бок.
Но не только в пьянке и анекдотомании проводили они время с Севом - тот делился с Ремусом, правда, довольно неохотно, знаниями по преподаваемому Люпином предмету, уча его заклинаниям из самых потаённых сокровищниц Тёмных Искусств. Эти заклинания относились к черномагическим только потому, что требовали что-то взамен у произносящего их - частичку тепла тела, толику знаний, не более. А знали оба профессора воистину много, да и тепло было в Хогвартсе в апартаментах и классах. Так что - знай себе - учи недорослей исцеляющим, поддерживающим магическую энергетику в любых ситуациях, делающим ум острее для охватывания новых объёмов знаний и другим полезным заклинаниям, в том числе и нескольким боевым, за которые первым делом ухватились Неспящие и давай лупить ими друг друга, с большой дури-то.
Но не будем пока о Неспящих - прежние вышли в свободное плавание со сплошными «О» в дипломах, а время новых - да придёт ли оно?..
… Сейчас побитый и непонятый Люпин принёс море подкреплённых письменными заверениями знаний о поистине зверском обращении чиновников из Министерства и его колдомедицинских комиссий, осматривающих представителей народа оборотней раз в году. Учёт новорожденных проводился сразу после проявления у них человеческого обличия с единственной целью - отслеживать поголовье вервольфов, именно так это значилось в министерских циркулярах.
С «животными» министерские колдомедики не работали принципиально, даже если оборотень из-за какого-то внутреннего заболевания, нарушившего обмен веществ в его организме, не мог трансформироваться обратно в нормального человека после периода Полной Луны, столь кратковременного периода в жизни оборотня, однако занимающего столько подготовительных и отходных дней.
Тогда он так и погибал от голода потому, что зверю нужно нажираться несколько раз в месяц, но от полного пуза. Поголовье же кроликов, крыс и даже мышей, выпускаемых в резервации на полнолуние, строго учитывалось министерскими чиновниками. На нелюдях экономили, как только могли, полагая их неотёсанными дикарями и одновременно закрывая существующие немногие - одна на резервацию - начальные школы в местах обитания несчастных, бывших в опале у министра магии Скримджера, оборотней, как будто кого-то из его близких предков покусал оборотень!
Располагались же резервации, как назло, на пустошах с небольшим перелеском, а не в густых чащах, где оборотням было бы уютнее, но местность должна была просматриваться, а при случае, и простреливаться Непростительными, чаще всего, по инструкциям министерских Ауроров, которые и несли вахту на сторожевых вышках, Вторым Непростительным. А что мелочиться-то на эту шваль?!
Объяснялась эта мера тем, что, видите ли, обычное Tormento не берёт оборотня, значит, что? Правильно, значит, проверяли на подопытных.
Жизнь оборотней протекала за несколькими слоями колючей проволоки за тремя заборами с наблюдательными вышками, на которых постоянно дежурили министерские Ауроры, таким образом «охраняя» от нелюдей род людей - магов и создавая настоящую контрольно-следовую полосу с довольно сложными заклинаниями распаханными земляными участками.
В человеческом обличии оборотни питались отварами из корешков, сезонных трав и хвощей, грибами, употребляя в пищу несолёные, из-за нехватки даже простой соли, разваренные за много часов древесные грибы - так велик был голод среди этого народа. Одевали оборотней централизованно. Это случилось в одно из новолуний, пока что всего один раз за четыре года правления Скримджера. Входы в резервации были теми ещё устройствами! Настоящая Такла-Макан, «войдёшь, не выйдешь», украшенный надписью, почему-то, по-немецки: «Аrbeit macht frei». *
К этим странным «Такла-Маканам» с подозрительными надписями подвезли фуры с маггловской ношеной-переношеной одеждой и устроили кучу малу, где сильные отбирали всё, что хоть как-то ещё можно было носить, не особо стесняясь, что при ходьбе проявятся интересные особенности тела, у более слабых. Тем оставались совсем уж полные обноски, из которых как раз всё и выглядывало на потребу сильным. Особенно это касалось овдовевших в резервациях женщин. К их прелестям присматривались с особой охотой, чтобы выбрать себе самку поприличнее на полнолуние и, да, бороться за неё, охуительно хорошенькую. Значит, и в волчицу красивую трансформируется.
Разумеется, все оборотни, даже волшебники, укушенные много лет спустя после окончания учебных заведений, были лишены волшебных палочек. Это же правило касалось и недавно укушенных. А среди них были профессора, писатели, министерские работники, профессиональные игроки в квиддитч и многие другие, хорошо зарекомендовавшие себя при жизни до трагедии маги. Однако ещё ни в одной из колоний, постоянно пополняющихся новыми жертвами террористического объединения «Свободу волкам позорным!», не родился свой Олливандер. Не случилось меж ними также и ни одного стихийного мага, к великому сожалению собравшегося общества, которое вовсе не работало даже за похлёбку и кусок ячменного хлеба - а негде было работать! - но выживало.
Террористы имели в виду, что жизнь оборотней проходит под постоянным надзором, то есть, их выставили на позорище. Так что под прицелом Ауроров оборотни были беспомощны, как младенцы. Только во время Полной Луны эти младенчики становились внешне опасны, хотя на самом же деле озабочены были только выпущенной им на утоление жажды крови и хотения мяса теплокровной мясной, наконец-то, жратвой, да ещё множественными, безудержными совокуплениями.
Среди присутствующих при докладе орденцев были и дамы, и даже вечно юная, окрашивающая в преразличные цвета стриженные «под мальчика» волосы, девица Тонкс, которая разве что не улетала далеко-далеко, а оставалась при своих тридцати двух годочках - сущий пустяк для ведьмы! Ведь тридцать два - ведьма - ягодка всегда! Она вовсе не ощущала себя старой девой - у неё же всё было ещё впереди! А потом, с такой подругой, как Луна Лавгуд, в меру весёлой, в меру и серьёзной, и годы соответственные были не страшны! По крайней мере, не настолько, чтобы паниковать. Ведь подруга эта и не совсем подругой была, но и возлюб… Всё, обе сохраняют целомудренное молчание.
Профессора Люпина наскоро подлечили, он принял ванну с травами по рецепту пропавшего профессора Северуса Снейпа, переоделся во всё свежее, перенесённое из его апартаментов в Хогвартсе и хорошо пообедал трудами, уже не Критчера, а мистера Уизли, достославного Джорджи - Джорджа Уизела за горьким неимением матери Молли - Мэри* * , как и… брата Фредерика, попросту Фреда, его и звали все так, и он сам себя… называл, что особенно тяжело было вынести оставшемуся в живых близнецу - половинке целого.
Обо всём разузнанном, а, главное, добытых показаниях пострадавших, он отчитался вкратце, не вдаваясь в шокирующие подробности перед членами Ордена. Его доклад вкупе со внушительной стопкой мелко, бережливо исписанных оборотнями пергаментов, произвёл устрашающее и, одновременно, воодушевляющее впечатление на фениксовцев - освободить, не допускать насилия, не пущать министерских Ауроров! Даже господин Директор был чрезмерно растроган судьбой несчастных людей, а он именно так относился к оборотням, и ничто не могло поколебать его убеждений. Многие дамы пустили слезу, мужчины сжимали кулаки от переполнявшего их гнева на Министерство в целом и, особенно, его главу. Последнему хотелось, как взбешённой гарпии, перегрызть глотку да перевернуть три раза, чтобы больнее обстрадалась, сукина дочь (или сын - все запутались), перед смертью. И смерть хотелось бы выбрать помучительнее, чем простой Поцелуй Дементора, что-нибудь позаковыристее, вроде отпиливания головы деревянной пилой. Право же, это не было бы излишним, но только необходимым средством устрашения. И это не показалось бы большинству обитателей магической Британии кощунственным или заимствованным с Востока. Право же, большинство населения Великия и Малыя Британии только поприветствовали бы их - «Ордена Феникса» - жутковатые намерения.
- Он просто настоящее зелёное уёбище, - нежно проронила Тонкс.
И дамы с ней согласились.
Со стороны же мужчин начался такой мат-перемат, что господин Директор более получаса успокаивал Орден…
… Гарри в изрядно потрёпанном и заскорузлом от чужой впитавшейся крови плаще, в котором у него запутывались ноги, отправился на водоём - бочажок с глинистыми берегами, полоскать тунику, такую красивую и мягкую, с большой тревогой в сердце. Он помнил её нежные прикосновения к телу, такие ласкающие и почему-то согревающие то-что-внутри, несмотря на лёгкость ткани.
Что теперь с ним будет? Не наложат ли на него пресловутое «Крусио», чтобы натешиться его страданиями, как рассказывал об этом заклинании Тох`ым? Кричать в ответ: «Авада кедавра» на такого… красивого Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ не было сил - Гарри вовсе не был преисполнен ненависти к благородному рим-ла-нх`ы-ни-ну - волшебнику, чтобы заавадить его. Правда, он не знал такого слова, и это после, уже вскоре, ещё сослужит ему недобрую службу. Значит, оставалось только надеяться на то, что он, Гарри, не разгневал благородного «мага» до такой степени своим много пальцев раз времени промедлением в расставании с туникой. Ведь она - одежда только благородных, а он, Гарри, раб.
Вернулся Поттер быстро - мыть одежду Истинных Людей он умел хорошо и споро - научился за столько-то пальцев лет! Но отдавать тунику не поспешил - он, почему-то, опасался намерений того благородного рим-ла-нх`ын-ин-а, её хозяина, относительно себя. Его туника была попросту разложена Гарри на овчине. Поттера заинтересовало действо в шатре, куда он пробрался незамеченным - Сх`э-вэ-ру-у-с-с хлопотал над корчащимся и стонущим от боли братом.
Северус снова размотал повязку, увидел, что гноя стало чуть меньше, но не стал протирать шов ышке бяха, чтобы не доставлять лишних страданий Квотриусу. Папенька и горе-врачеватель уже давно попросту ушли.
- Смотались оба, дабы не наблюдать за умирающим! Ну, задам я им жарку! - подумал старший брат.
Снейп решился всё же использовать черномагическое исцеляющее заклинание на возлюбленном предке. Оно нуждалось в жизненных силах произносящего, поэтому Северус так долго не применял его, надеясь накормить Квотриуса и поесть самому, чтобы этих самых сил набраться и тому, и другому побольше. Но… не случилось. Значит, надо отдавать последние.
Профессор сконцентрировался и произнёс:
- Male sanguae et puris exortum!* * *
Сквозь стежки шва, аккуратного и почти гладкого, начали выступать гнилостная кровь и гной, много гноя, море…
Снейп из последних сил протирал рану, снимая гной тряпицами, смоченными в ышке бяха, меняя их после однократного применения. А гной всё ещё лез наружу, и ни конца, ни края этому морю разливанному не предвиделось, по крайней мере, в последующие полчаса, а то и час, а то и больше.
- Мордред меня раздери! Не вымыл руки перед зашиванием раны! Хотя… Они же были в ышке бяха. Тогда откуда заражение? - думал Снейп.
Внезапно его озарило:
-Кинжал! Кинжал! Грёбанный кинжал! Ведь он невесть где Волдемортом был подобран - вряд ли х`васынскх` сделали такой прощальный подарок уходящим рабам. Где же он, Том Марволо Реддл, мог найти его?
Боги! Kонечно же, на поле былого сражения между племенами или родами х`васыескх`! Ведь раб, выпивший большой глоток Веритасерума, говорил о воинственности Х`ынгу и том, что в его обычаях убивать воинов чужих племён, не беря пленников. Наверняка, племя Х`ынгу сцепилось с этим племенем или родом, отсюда и мертвецы с оружием где-то на лесной поляне, потому-то мы так легко и взяли это племя, в котором не хватало множества воинов. Всех вывело это племя или же род на схватку , только их оказалось мало для ромейских наёмников! Так вот в чём причина относительно лёгкой победы! Именно в предварительном, до нашего пришествия убиении воинов, профессионально носящих оружие, а не этих сосунков, перебитых за пять минут, в том числе и мною, и братом, и теми пятью храбрами, между котoрыми я делил трофеи.
А вдруг на кинжале… трупный яд? Тогда Квотриус обречён. Обречён на мучительную смерть. А как же я? Что или кто меня останавливает … здесь? Поттер? Нет. Среди этих недомерков, словно не имевших никогда окраски, беспородных рыбок гуппи, лишённых аквариума, но выпущенных в проточную воду?* * * *
- Боги, за что-о? - простонал изнемогающий Северус.
Силы покидали его не сразу после наложения заклинания, но постепенно, просачиваясь, казалось, через поры, как вода сквозь песок. Медленно, но столь неизбежно, что становилось страшно.
- Потеряю ли я сознание? - мелькнуло в голове. - Наверное, нет, но буду просто лежать пластом, не в силах пошевелить даже пальцем ноги. Ведь это заклинание не приводит к полному истощению сил. Ну, может, к потере сознания и приведёт… А, может, и нет. Скорее, только к обычнейшему, рутинному гипокризу, какими я страдаю иногда и безо всяких заклинаний.
Северус осмотрел свои руки безжизненным, отчуждённым взглядом - да, на левой руке, там, где кожа тоньше - на месте Метки, неоднократно сводимой различными химикалиями, но безрезультатно, виднелась прореха в рукаве сюртука и длинная царапина от чьего-то меча или копья, хотя последнее вряд ли - копья не касались Снейпа. Он ловко увернулся в первый момент атаки от копейщиков х`васынскх`, проскочив между ними.
Метка же окончательно пропала лишь в момент исчезновения Волдеморта с Поттером. Так рассказывали взятые во время Войны в плен Пожиратели, перетерпевшие неимоверную боль Зова в угоду сохранению жизней и отсидевшиеся в своих имениях во время Битвы за Хогвартс - бесполезной, с их точки зрения, потрошиловки и мясорубки. Однако все они, ополоумевшие от боли Зова во время Последней Битвы и не сражавшихся в ней за своего Лорда, все приняли участие в разгоревшейся вскоре после Битвы Войне. Все, кроме высокородного Малфоя и безродного выскочки МакНейра. Пожиратели Смерти желали таким образом обелить себя в глазах вот-вот должного вернуться с победой Лорда. Ну прогонит разик по «родному», не столь уж и большому, Кругу, и делов-то.
Именно эти Пожиратели Ближнего Круга - лорд Малфой и его партия Правой Руки - наблюдали исчезновение Метки в спокойной, домашней обстановке в тихий вечер, а не в пылу Последней Битвы, когда Северусу было не до наблюдений. Он приходил в себя после мощнейшего Круциатуса Лорда, полученного за всё хорошее, в целом, и за препятствование, надо отметить успешное, ментальной атаке, направленной на этого грёбанного Избранного, в частности.
______________________________
* «Труд освобождает» - надпись на дверях фашистских концентрационных лагерей Аусвиц (Освенцим) - 1, 2, 3.
* * Molly, Moll (англ.) - уменьшительно - ласкательное от Mary.
* * * Дурная кровь и гной, изыдите! (лат.)
* * * * Гуппи, возвращённые в реку (хотя бы загрязнённую отходами ЗИЛа ), быстро мутируют, возвращая исходные генетические данные и внешний вид, теряя приобретённый окрас и форму плавников, превращаясь в обычного сероватого цвета рыбок, а вовсе не золотистых с пышными плавниками.
Глава 9.
Заметив царапину, Снейп решил поступить также, как и с ядами, которые он варил для Волдеморта - попробовать на своей шкуре, наверняка трупный яд, проведя кинжалом, его не запачканной кровью Квотриуса верхней частью около рукоятки, по ранке, разрушив запёкшуюся кровяную корку. Наличие или отсутствие Поттера теперь не играло в его жизни никакой роли.
Если будет гноиться - что ж, Поттер как-нибудь уж сам пускай выпутывается, а жить… здесь без Квотриуса… Северус не представлял себе такой жизни - значит, и умирать только вдвоём, вместе.
Он уже закатал рукав, как вдруг непонятная сперва темнота накрыла его с головой - он временно ослеп и оглох, потеряв и чувство времени. Это был, как Северус понял, пик действия черномагического заклинания, и он пережил его, лишь на некотoрое время потеряв сознание и упав, слава Мерлину, не на брата, а рядом, на одну из отброшенных Поттером грязнющих овчин… пропустив самое интересное - гной из раны Квотриуса перестал выделяться в то же мгновение, когда волшебство Тёмных Искусств отобрало все силы у заклинателя, накладывавшего его.
Северус едва мог пошевелиться, но вот рана Квотриуса, с которой уже текли по спине ручейки клейкого, зловонного, буровато-кровянистого гноя, нуждалась в неотложном протирании. Профессор на время забыл о тлетворном кинжале и о собственных мыслях столь мучительного ухода из жизни в горячке и бреду, в котором он мог выдать тайну своего появления в этом врнмени. Сейчас он был способен думать только о чём-то одном, и он думал лишь о почему-то о затихшем и… О, милостивые боги! Мирно спящем Квотриусе… Да, Квотриус перестал метаться в аду да бреду от жара и боли и, изнурённый, заснул! Северус направил волшебную палочку себе в грудь и произнёс тихим из-за слабости, но полным решимости, словно бы отчуждённым голосом:
Так, снова собраться с силами, которых нет, и:
- Enervate! Enervate!
Раза с седьмого довольно мощный Enervate Снепиуса Северуса - колдовство некое, пред тремя всадниками, вновь пришедшими проведать Квотриуса, произведённое - подействовал. Правда, от голода волшебника ужасно подташнивало, ведь это заклинание просто придаёт сил и выводит из обмороков, но для этого нужно учиться на колдомедика , хотя Северус и учился, и небезрезультатно.
Однако вот уж чего Enervate не делает, так это не наполняет желудок едой, тёплой, хорошо, без спешки прожаренной бараниной, такой вожделенной, хотя раньше Северус и представить себе не мог, что ему когда-нибудь… так захочется этого жирного, противопоказанного ему, «мсяо». Иначе эту жирнющую, волокнистую массу не назовёшь… Но сначала надо привести в порядок рану Квотриуса, а то даже шва, наложенного столь усердно ночью, не видно из-за этой дурно пахнущей жижи, а, прямо сказать! - вонючего густого клейстера.
Северус с новой энергией, размашисто, еле контролируя движения из-за искусственно повышенного тонуса организма, принялся оттирать выделения и добился успехов - шов сиял, будто никакая зараза не коснулась его. Мысли о смерти давно уже покинули Снейпа - с того момента, когда он узрел Квотриуса, звезду свою нездешнюю, радость жизни, возлюбленного души своей, основу основ своих, звездоокую душу свою, ту всю, что в нём - мирно спящим. Да, вот и горячка тоже спала, слава всем ромейским и магическим богам, а в особенности, Асклепиусу Мудрому и святому Мунго.
… Последний был целителем бескорыстным, ни разу ни взявшим платы за излечение даже безумных; волшебников парализованных; магов, от ран умирающих. Жил-то святой Мунго в неспокойное время феодальных войн и раздоров, всяческой сумятицы. Так, что доставалось ему много волшебников, тяжко искалеченных проклятиями…
Зельевар приподнял полог шатра - тут ему на счастье мимо проходил легионер, которому Снейп, ничтоже сумняшеся, просто приказал принести еды из оставшегося меню на завтрак для сыновей военачальника - один ведь тяжело ранен, и его нельзя оставить без присмотра. Солдат понимающе кивнул и поспешил за едой.
Никогда ещё Северус не ел с таким желанием поскорее набить живот - его аппетит всегда отличался умеренностью, а в этом… времени, так и вовсе упал почти до нулевой отметки. Но сейчас он нажирался, как дикарь, давясь от спешки, Он уже привык это делать… здесь, трапезничая единожды в день, но более постной пищей - хлебами и говядиной. Однако насчёт пожирания жирных кусищ баранины - всё это было ещё впереди. Можно сказать, что аппетит, вызванный магией, у Северуса только зарождался.
Правда, сейчас остались только куски мяса на рёбрах и, обгладывая их, Северус внезапно некстати вспомнил про свиные рёбрышки под соусом карри - одно из лучших блюд такой разнообразной и изысканной кухни Гоустл-Холла. Не то, что свинина по-китайски, жирнющая, плавающая и утопающая в густом, остром, пряном и тоже очень жирном соусе, которую подавали исключительно для крестника в Малфой-мэноре.
Снейп даже дал себе слово, торжественно поклявшись перед самим собой, навещать почаще родной замок. Ведь его после аппарации в холл так радушно встречали домашние эльфы, прибежавшие с кухни. Там они лениво отдыхали после ежедневной уборки всех помещений Гоустла - родного для них дома. Эльфы изо всех сил сдерживались, чтобы не упасть ниц - Северус не любил, когда перед ним ползают - магглы, волшебники, нелюдь. Ему было всё равно. Кто угодно.
Эта нелюбовь произошла из-за частого коленопреклонения перед Лордом - ему, графу Снейп, нужно было унижаться перед чудовищем, что в душе, что, последние три года, и снаружи - красноглазой, змееподобной, с нечеловечески длинными конечностями, ущербной дрянью, скотиной.
Позже вскрылось, что Лорд был дрянным полукровкой, воспитанным в маггловском приюте, в то время, как Северус проводил детство куда как с лучшей целью - в благом ребяческом рвении научиться сразу и всем-всем на свете заклинаниям, проклятиям и порчам Тёмных Искусств.
На это ушло более двадцати пяти лет, наполенных неусыпными, в прямом сысле этого слова, трудами. Снейп изучал черномагические заклятия по ночам даже в Хогвартсе, не говоря уж о Гоустл-Холле.
Зато теперь Северус, разбудите вы его среди ночи и, выслушав поток своеобразных, витиеватых оскорблений в свой адрес, подождите, пока он иссякнет, а затем попросите профессора, да помягче, понежнее, воспроизвести то или иное заклятье, он его вам выдаст, не задумываясь. Но ещё и добавит премного густого соуса едких высказываний о вашей непроходимой тупости и незнании азов магии.
Баранина почти остыла, зато была не слишком жирной, не как тот достопамятный «агнец» в доме Малефиция на праздничной трапезе, в ходе которой он… А, лучше не вспоминать! А вот ночью после неё… Тоже не к еде воспоминаньице. Да за какую ячейку памяти ни возьмись - везде в итоге окажется Квотриус, но какой же разный! Северус ещё помнил тот ненавидящий взгляд, блеснувший из-под длинных, девичьих ресниц «Братика», когда тот стоял на коленях перед Северусом, принуждённый поцеловать его руку вместо принятого среди ромеев братского объятия… А потом другие, смущённые и заискивающие взгляды, бросаемые в библиотеке словно бы тайком, но так, чтобы высокородный патриций и Господин дома заметил бы их… Да разве время сейчас предаваться воспоминаниям? Это время впереди… в «том» времени - эпохе ста лет одиночества.
Ведь вот же он сейчас, рядом, его желанный, такой страстный и податливый в любви Квотриус, мирно посапывающий, уткнувшись в покрывало, брошенное прямо на землю, безо всяких вонючих овчин, к коим Северус уже привык, так же, как к их вонище, к неотколупленным кусочкам гнилого мяса. Ибо всё делалось на стоянках, в спешке, в том числе и свежевание, и сушка на палочках-распорках…
… Но пора Квотриусу и поесть, пока баранина вконец не превратилась в осклизлый кусок с костями.
- Квотриус, любимый мой, просыпайся!
Отсутствие реакции.
Вторая попытка:
- Квотриу-ус! Побудка! Рог протрубил!
- А?! Что?! Уже?! А одежда опять не прикрывает наготы моей… О, милосердные и справедливые боги отца моего, не прогневайтесь на жалкого полукровку, забывшего одёрнуть тунику свою!
- Ничего страшного и греховного, о Квотриус мой, путеводная звезда моя, не произошло. Успокойся, возлюбленный - твоя туника не одёрнута, ибо ты ранен, и это я задрал подол её - мне нужно было ухаживать за твоею раною, не более того. Поверь, боги, благодаря заступничеству Асклепиуса - Врачевателя, не будут гневаться на тебя. Главное, что сумел проснуться ты по побудке, вовсе не слыша звуков её громогласных, пробуждающих в лагере и всадника, и солдата Божественного Кесаря.
- … Да… Я помню удар чем-то острым в спину… Оно вошло в мою плоть… Потом было очень больно, а после… началось жжение и ещё более злая боль… Что было затем - не помню.
Но сейчас осталась только слабость и жажда. Да ещё хочется поесть, хотя бы немного.
Но я смотрю, уже позднее утро, время стремится к полудню, и в лагере давно уже оттрапезничали, пока я, кажется, спал. Ведь я спал, высокородный патриций и брат мой возлюбленный? Ты позволишь называть тебя и днём ласковыми именами и прозвищами, мой Северус, «суровый» по имени, но не по делам мои многим… брат сводный, и только. Прошу, забудь оговорку мою. Она же не означает ничего! О, ровным счётом, ничего, поверь мне только лишь!
- Да и не упомню я оговорки никоей в речи твоей, возлюбленный… брат - бастард мой, - преувеличенно оживлённо воскликнул Снейп.
Ему не хотелось разводить сейчас телегу о том, кто кому на самом деле кем приходится в истинной реальности.
- Да, я позволяю тебе, звезда моя нездешняя, Квотриус, возлюбленный, кровь сердца моего, основа разума, свеча, освещающая душу мою…
Пить я тебе принесу, а еда - вот она - кусок бараньего бока. Увы, лучшего не осталось - я ел то же. Переползи вот на эту шкуру - здесь ты не будешь лежать на одном лишь покрывале - почти что голой земле. Ты сумеешь возлечь, чтобы поесть?
- Попробую, вот только мне не холодно, но тепло - так приятно.
Ах, как бы хотел я выйти на широкий луг с увядающим разнотравьем
И насладиться свежим северным ветром, дующим в лицо!
Раскинул бы руки я, а потом рухнул бы навзничь, в траву,
И так лежал, глядя в небо с тяжёлыми, цвета железа, облаками!
Как же хочется жить!
А рядом, с травинками, запутавшимися
В прекрасных, длинных, таких тяжёлых волосах, лежал бы ты…
А после, насмотревшись на облака, мы стали бы любить друг друга,
Нежно, но страстно, как требует того северный ветер…
Положи руку на грудь мою, послушай, как стучит сердце…
Это от ласковых слов твоих воспрянул я к жизни!
Северус положил руку на рвущееся на свободу сердце Квотриуса и, задыхаясь от чувств, его - любителя поэзии, переполняющих, и хорошо знающего эти древнейшие строки британской поэзии, сложенные латиноговорящим - да вот он, перед ним, Севом! - поэтом, сказал восторженно:
- Возлюбленный мой, говорил ты недавно, что хотел бы сложить стихи в честь мою, но не умеешь.
Так знай - подарил ты мне сейчас целую оду! Оду жизни и любви… Ты - прирождённый поэт, любимый мой, и знай, что ты ещё будешь слагать стихи, и эта, не записанная, к сожалению, в «Антологию древнейших песен Британии», ода потерялась, вот только автор их в моё время не был известен, твоё имя было утеряно потому, что ты никогда не подписывал свои песни, то есть, не будешь подписывать… В общем, вернувшись… туда, я восстановлю справедливость и издам твои стихи отдельной кни… отдельным свитком. У меня много денег, хватит на всё. Но я запишу и эти, не вошедшие в «Антологию» вирши, эту «Оду жизни» всенепременно.
- А что такое «Британия»? Это название какой-то иной страны, в коей предстоит нам с тобою жить? Или же ошибаюсь я, и сие есть Остров Зелёный* , куда вышлют нас за кровосмешение, меж нами и не существующее?
- Это название страны, в котрой ты родился и живёшь, иное, данное христианскими монахами название Альбиона. Основная часть её населения - бритты различных родовых союзов или даже народцев, вроде Уэскх`ке или Х`васынскх`, или вспомнить тех же Скотардх`у, - сказал с внезапной горечью Северус. - Правда, мало их осталось, но был же такой народец и ещё совсем недавно, да и сплыл. Вот по, уж извини, основному населению - бриттам - и дали название иное, нежели ромейский Альбион, монахи христианские.
- Куда сплыли Скотардх`у? Как народец варваров может?..
- Квотриус, прости за неудачную шутку - я просто перевёл выражение из моего обычнейшего языка на благородную латынь… - Северус решил лишний раз не напоминать о несходстве их родных языков - латыни и английского, заимствовавшего только через норманнский диалект, сиречь старо-французский, в англский из латыни капли смыслов, дабы не усугублять их разницу в развитии с братом. - На наш с тобой общий. Это означает, что не осталось почти Скотардх`у - сами же варвары, но из-за твоего народа, спровоцировавшего то сражение, и вырезали, а потом ромеи пришли и обложили данью оставшихся.
- Значит ли это, что благородное искусство натравливать варваров друг на друга, не вмешивая в их препирательства легионеров - плохое дело? Ведь солдат Императора, не говоря уж о чистокровных ромеях в войсках Божественного Императора так мало, что не хватает вот как на ту, главную дорогу, что связывает Сибелиум с Вериумом и идёт дальше до самого Лондиниума. Я знаю, что участок между этими соседними городами считается чрезвычайно опасным, но всё же удаётся даже контролировать другие, менее важные дороги, например, к Марине, уже в полное захолустье, но, всё же, главною остаётся дорога между нашим городом и Вериумом.
Там, кроме бриттских клановых шаек, ещё и Нелюди племенами целыми пошаливают - лес от дороги недалеко вырублен, вот и лезут. А сил, чтобы поддерживать безопасность, хватает только на города, где и находятся казармы солдат или там, где они расквартированы за неимением городских средств на постройку отдельного жилища легионерам, не как в Вериуме или Сибелиуме, впрочем, где находятся для легионеров казармы отдельные, а как в той же Марине, постоем в частных патрицианских хозяйствах. На беду Господам домов и их домочадцев, надо сказать. Они ведь, несмотря своё низкое, зачастую варварское или полукровное… как я… происхождение, имеют наглость спать с высокородными патрицианками и их дочерьми в домах мужей их и отцов, Господ дома, ибо имеют силу мужескую великую. Тем и прельщают.
- А твоя мужеская сила соответствует ли их (Северус хотел сказать «среднестатистическому», но вовремя одумался) среднему уровню?
-Не знаю, не измерял, а свои мужеские силы никогда в жизни своей не растрачивал я на самок варваров. Вот убивал их, вернее, добивал, это да, было. Дабы не мучались беременные и старухи под насильниками
- Давай лучше сменим тему разговора, не то мне становится вновь страшно.
Не я говорю, что такая политика стравливания варваров и их истребления несправедлива, но так говорит история, которую не знаешь ты, Квотриус. Но знаю я потому, что эта эпоха подходит к… В общем, хоть и скудно, но изучена маггловскими особыми историками, занимающимися раскоп… Впрочем, это неинтересно.
Я не должен был рассказывать тебе сие, прости, Квотриус. Наговорил я лишнего - вам, ромеям, чтобы выжить, действительно приходится проводить такую стратегию. Теперь я знаю это, скажем так, изнутри, живя среди ромейского народа. И я не осуждаю вас - вам и правда тяжело жить среди ненавидящих ваши города, дороги, даже храмы и ваших богов множественных! - варваров.
Лучше поговорим о нас с тобой.
- О, какая прекрасная золотистая туника! Что она делает в нашем шатре? И откуда она взялась? Ведь нет у меня здесь, в походе, таковой!Ты же одет, как современники твои, столь необычно. Я прав?
- Поттер! - проревел, как раненый олень, Снейп. - А ну, где вы?! Опять под шкурой прячетесь?! Быстро вылезайте!
- Благородный рим-ла-нх`ын-ин Сх`э-вэ-ру-у-с-с, прекрасный воин, не сердись - я ведь выстирал мягкую, удивительную одежду того прекрасного воина, но не отнёс её потому, что боюсь…
- Тогда почему она валяется у меня в шатре?! Вы должны были отнести её владельцу, тому благородному воину, у которого вы напились ышке бяха! Он уже давно ждёт и очень зол и на меня, и на вас, Поттер! Быстро в шатёр Формеуса Верокция, туда, где большая корчага с пойлом. Да не бросайте одежду, а расправьте её получше и положите на шкуру, в руки не отдавайте - вы для него - ничтожный раб, не боьше, но и не меньше. Так что просто положите одежду на…
- Я… Я боюсь этого воина почему-то.
- Что ещё за глупости пришли вам в голову, Пот… Гарри? Отчего вы боитесь Формеуса Верокция? Ведь он же безобиден, как дитя. Об этом все легионеры знают. От того-то он и не насилует женщин завоёванных племён, что…
- Он так смотрел на меня, как Рангы.
- Рангы? А это ещё кто? Не знаю такого легионера.
- Это не ле-гх`э-о-не-р, это раб племени Х`ынгу, такой же, каким был я. Он, этот Рангы… хотел меня. Но Рангы хотел оттрахать меня в задницу, я же держался поближе к Тох`ыму. Он был тода почти , что братом мне, он бы защитил. А теперь защиты от этого благородного рим-ла-нх`ын-ин-а нет.
- Должно быть, изрядным тот-кто-делает-навыворот был этот ваш Рангы. Вы просто себя со стороны не видите, Поттер. Извините, плоского-водоёма не припас с собой - мы же, всё-таки, не дома. А там, когда мы все счастливо возвратимся, вы себя увидите и поймёте, что захотеть вас мог только этот ваш Рангы. А не нормальный мужчина, ну, скажем так, мужчина с некоторыми отклонениями, хотя современная мне на-у-ка, то есть, то-что-знают-люди, и не согласна со со мною в этом вопросе. Да вас даже женщина не захотела бы. Обуреваемая бешенством матки, разве, что.
Так что, бросайте дурить себе и мне заодно голову и ступайте к названному воину. Да попочтительнее с ним - он обидчив, как выяснилось.
- И мелочен,- про себя добавил Северус. - Туники пожалел. Да у него там их целый склад! Он бы с кого угодно свою тунику содрал бы, даже со всадника.
- Плебей, - добавил Снейп вслух.
Поттер, присев сначала на корточки и прикрыв голову руками, а затем, встав и низко поклонившись, всё, как положено рабу х`васынскх`, исполняющему повеление благородного хозяина, хотя весь этот ритуал довёл Снейпа до точки закипания, наконец -то, ушёл далеко и надолго.
Квотриус спросил:
- О ком это ты отзываешься так низко, Северус, брат мой возлюбленный?
- О Формеусе Верокции.
- Он и впрямь был плебеем в Лондиниуме, покуда сначала не стал последователем Распятого Раба - этой глупой веры черни и, потерявших голову, немногих славных патрициев с домами их. А после, выяснив, что новая вера не принесла ему и осьмушки коровы, записался в легионеры и дослужился до звания всадника из-за своего низкого пресмыкания перед военачальниками. Потому и поговорка у него к месту и нет: «Хлеба и зрелищ!» В душе он так и остался плебеем, - неодобрительно высказался брат.
- Но… У него есть большое преимущество предо мною - он - прирождённый ромей, я же… И этого уже ничем не исправишь Это право рождения, и хоть рождён он плебеем, а я - в патрицианской среде…
- Но ты же чародей, Квотриус. Иль ты успел уже забыть сие? Это же больше всех нотаций о чистоте крови, уж поверь мне. Я же рассказывал тебе - Волдеморт был помешан на ней, и что из этого вышло? Все планы его по завоеванию мира провалились, он не завоевал даже одного острова, небольшого, на коем живём мы. А сам он, даже не знаю, найдёт ли дорогу в Посмертие или так и останется вечно развоплощённым телом, развеянным в прах, без души.
Кстати, он и ещё этот наш как бы раб Гарольд… Гарольдус Цеймс Поттер, тоже великий волшебник, раз сумел поддеть Лорда на острие Убийственного заклятия, оба - полукровки. А есть ещё магглорождённые маги. Это означает, что ты маг магглорождённый, ибо родители твои простые магглы…
И Северус, пока Квотриус неохотно обгладывал с костей вконец остывшее мясо, рассказал ему о магической интерпретации понятий «полукровки» и «магглорождённые», значительно срезая острые доселе углы, которые он всегда ранее лишь подчёркивал, являясь деканом самого «чистокровного» Дома Хогвартса и гордясь этим, а теперь боясь показаться магглорождённому волшебнику Квотриусу слишком пристрастным, придирчивым к пресловутой «чистоте крови в Доме» и тэ пэ.
___________________________________
* Самоназвание Ирландии, позднее ставшее поэтическим.
Глава 10.
Квотриус расцветал на глазах, как диковинная орхидея, которые так любил Снейп, но содержать их, к своему великому сожалению, в подземельях не мог - их нужно было постоянно досвечивать, а чем? Электричества в Хогвартсе не было, а на постоянный Lumos maxima prolongum тепла не наберёшься, да и зрение тоже не казённое.
Вот у орхидеи начинает распускаться нижний лепесток - «язычок зева» - это Квотриус поел. Вот он улыбнулся Северусу и попросил его принести воды попить и для умывания рук - это нижние два лепестка отвешивают поклоны. Когда приподнимутся последние два лепестка, образовав вместе с уже открывшимися собратьями прекрасный лик неведомого, но прекрасного в сложности своей и одновременной изысканной простоте, магического существа? Наверное, когда придёт время снимать швы. А, может, просто, когда Квотриус позовёт брата в объятия, и они оба уснут крепким, спокойным, здоровым сном. И в нём не будет никаких забот об этой уже надоевшей обузе - Поттере, встречи с которым Северус так долго ждал. Так опасаясь при этом… второго и всё-таки встретив Волдеморта, правда, в неожиданном юношеском, вероятно, «лепом», судя по рукописям, обличии.
- Квотриус, отчего вся семья Снепиусов полагается и верует во старых богов вместо Господа Иисуса Христа и Триединой Троицы? Только не подумай - не приверженец я заветов религии сей. У нас, магов, свои предстоятели пред единым для всех человеков, справедливым, но чётко чувcтвующим измену, Богом.
- Как это единым? - удивился Квотриус повороту разговора. - А наши милостивые и справедливые боги, чем не устраивают тебя, о Северус? Разве плохи они и законы, ими данные? Ведь и христиане… Там, во граде Константина Великого дальнем* , говорят и пишут о том, что убивать вообще нельзя. Сами же они воюют с варварами и персами. Значит, нарушают словеса они свои же, постоянные и , как им кажется, непреложные. Хотя уже и Император наш принял веру глупую, христианскую, но мы держимся своего, ныне называемого «поганым», во славу отцов и дедов, и прадедов, и предков всех наших. Правда, говорить я о них не имею права, ибо суть цветок постoронний на древе рода Снепиусов я, ибо полукровка грязный я есть по происхожд…
Так не о том говорю я. Наша вера, коей придерживаюсь я, хотя бы честно признаёт Марса - Воителя славного. А христиане воистину ханжи - говорят на словах об одном, соделывают же то, что и жители всей Ойкумены, и потому хуже варваров даже. Да уж куда хуже - ведь священной для них религией прикрываются!
Северус признал некую неисторичность рассуждений Квотриуса. За меньшим он не видел большего - последующей тёмной эры владычества христианства. Но, спрашивается, откуда ему, человеку своей эпохи, провидеть будущее? Ведь и сам Северус не ведал даже своего собственного завтрашнего дня, не говоря уже о будущем - удастся ли ему с Поттером (хотя пора бы уже называть его «Гарри», но всё язык не поворачивается) перенестись сквозь время, а, может, даже и пространство из Сибелиума в Хогвартс с его норманнской основой, приукрашенной пламенеющей готикой* * .
- А потом - эти слова Луны о Хогвартсе, быть ли ему деревянным или каменным. По мне, так пусть будет уж любым, лишь бы был. Но ему… не время в этом столетии… А, может, самое то, что надо?..
Нет, лучше не досаждать и без того слабому Квотриусус вопросами о религии. Ведь это слишком сложный теологический спор. Ответ же на столь долго, с первого же дня пребывания среди ромеев, занимавший меня вопрос, я получил. И исчерпывающий. Надо поразмыслить о подозрительном нападении ошалевшего, поистине обезумевшего Тома, на брата…
… Зачем ему было красться в худо-бедно, но охраняемый лагерь, да ещё и с праздношатающимися по нему пьяными солдатами? Только для того, чтобы убить Квотриуса? Не верю - ведь Лорд не знал его. Насолить мне? Но я за непрожитое «лето» сильно изменился, помолодел. Неужели узнал и увидел, как мы уходили из разгромленного стойбища х`васынскх`, взявшись за руки? Так убивать-то надо было меня, а не Квотриуса - такой поступок не укладывается в логику Лорда. Но… Лорда прежнего, а не этого длинноволосого, «вельми лепого» молодого человека, которого, к счастью, я видел только со спины, убегающим. К счастью, потому, что его «неземная» красота заинтересовала бы меня. И я, вместо того, чтобы запустить в него парочку Авад, к сожалению, не достигнувших цели, начал бы рассматривать эту диковину - молодого, да ещё такого красивого Тома Марволо Реддла…
А ведь он сохранил хитрость даже в… этом мире. Недаром Поттер рассказывал что-то невразумительное об оберегах, как назвал волшебные палочки, захваченный х`васынскх`… Том или Тох`ым, как звал его мальчишка Поттер, Х`аррэ, «Котёнок». Котёночек, к Мордредовой матери его за задницу! О-о, прости, пресветлая Мор… А ведь Поттер тоже упоминал и Моргану, и Мерлина, называя их «своими богами». Откуда же это у него? Не иначе, как этот Тох`ым, Лорд, вспомнил о пресветлых заступниках пред Богом за род магический.
О, он и в рабском обличии помнил больше этого глупца, нет, непроходимого тупицы, Избранного!
Интересно, когда Лорд вспомнил о применении волшебной палочки и вернул силу управлять ей? Наверняка, как только вернул, именно себе самому, магические способности, так и подбил худосочного, не имеющего своей воли, безродного, не помнящего корней своих, Поттера на столь смелый и, надо отметить, безрассудный побег. Впpочем, слова о непонимании родства своего можно отнести и к Тому. Ведь он «не ведал, что творит»* * * , в пересказе Нового Завета.
Но, всё же, почему Квотриус?
Итак, все вопросы к Поттеру, вот поговорю с ним, по крайней мере, попробую поговорить на развёрнутом языке х`васынскх`, а не на этом, рабском лопотании, из которого ничего полезного и даже в малой степени разумного невозможно понять…Да, что там говорить, внятного, и того не выудишь.
… Размышления Северуса под мирное, сонное сопение попившего и умывшего руки, а, значит, чистого Квотриуса, были прерваны истошным воплем:
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с!
- Ну что этому негоднику мальчишке от меня понадобилось? Хотя он и немного отстаёт в развитии от меня… здешнего. Вот привели демоны Преисподней на мою голову вторую по счёту первую молодость, а я и не знаю, что делать с нею! Нет, конечно, с новоприбывшими силами спать с Квотриусом и сражаться с варварами х`васынскх`, - с нескрываемым раздражением подумал Снейп.
Но он всё же быстрым шагом пошёл к шатру Формеуса, без предупреждения отдёрнул полог и увидел, поражённый, как Верокций пытается членом залезть между раздвинутых им ягодиц Поттера… Гарри… поверженного наземь и придавленного нехилым телом насильника, у которого встал на грязного, немытого раба. Снейпа аж передёрнуло, но он вмешался, помня о… Впрочем, о сём позже.
На одну руку Формеус намотал длинные космы «раба» Гарри, вот теперь уже точно «Гарри», а второй помогал своему члену проникнуть в анус несчастного, выкрикнувшего последний зов, но дело не шло.
Гарри теперь громко сипел - на большее не хватало сил глотки потому , что голова была задрана так высоко, что он не мог больше издать ни звука. Формеус рычал, тихо, но по-звериному.
Удостоверившись в том, что Поттер не получит член в задний проход, Северус по привычке съязвил:
- Неужели всё так плохо, Верокций, и тебе не досталось женщины?
- Уйди, пшёл прочь!
- А я, между прочим, за своим рабом пришёл, Верокций. Отдай игрушку - я сам с ним ещё не натешился, а ты вперёд хозяина лезешь. Нехорошо это. Не по правилам, не по понятиям, хошь я всего лишь солдат, но… Божественного Кесаря.
Как ты считаешь?
Формеус отпустил Поттера и уставился на вошедшего. Внезапно черты его рожи исказились, и он завопил тоненьким голосом:
- Это в обмен за испорченную тунику! Я просто решил позабавиться с ничтожным рабом, хотел отъебать его хорошенько за задержанную в его грязных лапах тунику. Думал я, что он уже хорошенько разъёбан. А он… он девственник!
О Северус Малефиций, высокородный патриций и чародей, не казни меня за раба, доставшегося тебе даром, своей волшебной палочкой! Не Распинай меня!
- А! Уже наслышан о столь неприятном, и это ещё мягко сказано, Распятии! Хорошо, но взамен за покушение на моё имущество и расхождение без Распятия с моей стороны, хотя его ты и заслуживаешь, я стребую с тебя две домотканые туники - для меня и раба моего, ибо ходит он в варварской грязи, а спит же в шатре нашем. А ещё отдай мне эту или любую другую тунику для брата моего - бастарда Квотриуса Малефиция, ибо туника его вся в крови от раны, которую, - Снейп повысил голос, - пришлось зашивать мне самому потому, что ты дрых в луже блевотины, упившись жгучей воды гвасинг!
Немного успокоившийся и пропустивший оскорбления Верокций начал… внезапно нагловато торговаться:
- Я готов обменять пять шёлковых туник на этого зеленоглазого раба. Он пришёлся по нраву мне своими необычайными глазами, да и обликом. А ещё он девственен, и это придаёт ему цену. Хочешь ещё раба, взрослого, сильного? Он едва лишь ранен - ты сам дал его мне - это был твой трофей, так и бери его себе.
Назад, попросту говоря.
И Формеус зашёлся тем самым противненьким тонким смехом, как при замечании о внешности Пот… Гарри в шатре Северуса.
- Нет, - твёрдо ответил Снейп. - Мне самому нужен этот раб, и для дел колдовских, таковых, что и не приснятся тебе даже в самом дурном сне. Для таковых целей требуется мне сей раб, именно потому, что он ещё не познал мужчины. Насчёт женщин скажу тебе - верно, жёны его сильно брюхаты и оставлены на стоянке варваров. Мы не говорили с ним о женщинах. Вообще не говорили.
- Да и о мужчинах тоже не говорили. Правда, мы говорили «за жисть», - подумал Северус.
- Я не уверен, правда, что у него были амурчики в Хогвартсе - ведь всё его, для других студентов, свободное, время было расписано по минутам, - продолжал он размышлять.
Он сам нёс злополучную, но такую красивую золотистую тунику, как выкуп за попытку пользования чужой «вещью». Гарри он доверил нести ещё две туники - красную и некрашеную, холщовую.
Поттер поплотнее запахивался в плащ, семеня за Снейпом, словно ему было холодно, хотя солнце, хоть и светящее сквозь дымку, сильно пригревало.
- То мы попеременно с Ремусом обучали его боевой магии - Рем - обычным дуэльным техникам, а я - с подвыподвертом, с финтами и Тёмными Искусствами. То старина Альбус читал ему лекции о силе любви и её превосходстве над ненавистью. Прописная истина, но воплотить её сумел лишь я. А не Поттер, и это говорит о том, что не было любви в его сердце, когда я развоплощал Волдеморта и надо сказать, весьма успешно развоплотил. Но это так, к слову, «дела давно минувших дней "
Стоп.
Именно это говорит о том, что амурчиков ни с мальчиками, ни с девочками у Гарри не было, и даже в мыслях не было любви, даже к погибшим родителям, иначе он сам воспроизвёл бы то заклинание… Впрочем, вполне может статься, что Поттер, тьфу на него, Гарри, попросту забыл его, ведь он никогда не отличался большим умом. Но от большого ума лишь сума да тюрьма. От больной головы лишь какнавы да рвы. От большоого ума лишь сума да… Да что, зациклило меня на этих чужих строчках, что ли?! Ведь нет же, я при своём уме и твёрдой памяти? Как сказали бы ромеи: «Воистину», а как сказали бы современные мне учёные - «Поистине!»
Да и вообще, теперь, после четырёх отупляющих лет в полном забвении всего, что запало в пустую башку, но всё же имелось… Право, не знаю, что и делать с ним… таким… поистине убогеньким.
Да, он всегда был непроходимым тупицей, особенно на Продвинутых Зельях и основах Алхимии, я уж не вспоминаю, как он варил страшную муть даже с помощью благородной по духу, хоть и магглорождённой, ой, опять я за своё… Благородно то, неблагородно сё… Гермионы Грейнджер.
Да, ну и судьба выпала из-за этого Гарольда Джеймса Поттера, Избранного, мать его ети, хотя нет, покойную Лилиан Эванс - мою единственную, можно сказать, почти подругу по увлечению - лучше оставить в покое. Лучшей ученице курса, мисс Грейнджер, досталось пребывать однорукой всю оставшуюся, такую длинную жизнь, в отделении для буйнопомешанных в Святом Мунго. Я ведь даже навещал её, но она закричала дурным голосом: «Ангел Смерти! Ангел Смерти пришёл за мною живой!» - и забилась в дальний угол. Мне пришлось срочно уйти, так и не дождавшись хотя бы секундного просветления и узнавания любимого профессора…
А его лучший друг, Рональд Уизли! Вот тоже настоящий Герой! Ведь никогда я не любил семейку Уизли, хоть и чистокровные они британцы потому, что их корни - в друидических родах, фамилия Куизх`лэ известна с седьмого века… Но я всё не о том, а опять и снова о чистокровности и происхождении. Тут же важно иное. Так вот, Рональда ведь замучали до смерти у меня на глазах, так и не произнеся Убийственного. Он умер в жутких муках, вспоротый от грудины до лобка, с вывалившимися внутренностями, волочащимися за ним, когда он агонизировал после особого, «индивидуального», Вспарывающего заклятия. Лорд разработал его специально для такого случая - поимки друга Избранного, дери его коза… Нет, коза мало, дери его демон Преисподней… А говорят, у магглов очень прельстительные картины Рая, отсутствующего в мифологии магов, которым лишь надо счастливо покинуть Мир Немёртвых, перейти в Чистилище - Посмертие, которым руководит великий и всемогучий Мерлин, а потом - все в Ад, в Преисподнюю, говоря языком волшебников, за то, что волхвовали за свою жизнь много.
О, жутко даже вспоминать, а сам мистер Уизли - младший всё время между пытками сверлил меня ненавидящим взглядом такой силы, что если бы взгляд мог убивать… А я отводил глаза не на шутку испуганный, стараясь попасть в сферу внимания Лорда, чтобы проломиться через его блоки, смять их на хуй и раздавить гадину* * * * , взорвав ему мозг своей ненавистью, но… Лорд смотрел на кого угодно, только не на меня. Учуял, зараза, гад, ауру ненависти, окутавшую меня, только вот подумал, что я верноподданически ненавижу пытаемого Рoнальда Уи…
Ох, а Поттер-то ещё голодный, потому его и знобит. Ну, может, ещё из-за пережитого тогда натуралом, вовсе нетронутого никем, шока, страха быть, как они это называют - «опетушённым». Вот глупое наименование! Имя сему - любовь! Но им, урождённым натуралам, не понять такого тонкого момента, как однополая любовь. Впрочем, в случае с Формеусом это было просто насилие, не более того. Значит, для красот Квотриуса Гарри неопасен. Ну и за это - спасибо.
Но… неужели он не видел подобных сцен, живя среди одних только мужчин - рабов? Разве они там все такие целомудренные, аки иноки?И не предавались однополым, рабынь-то х`васынскх` не держат, совокуплениям, бывшим если не участником, что странно при его яркой - да, Сев! - яркой внешности англичанина, то, по крайней мере, неоднократным свидетелем? А, может, именно из-за этой внешности чужеземца и не участвовал?Он же не похож ни на одного бритта, виденного тобою, Сев. Может быть, да и вполне вероятно, что их с Томом сторонились, как чужаков.
Снейп продолжал вспоминать былые и несбыточные времена, хотя он и Гарри давно уже были в своём шатре. Северус отсутствующим взглядом оглядел Квотриуса, всё ещё спящего - пускай его спит, сон ведь - тоже лекарство. На шкуре он заметил не до конца обглоданные бараньи рёбра - это Квотриус не доел, а жаль, ему сейчас надо больше есть, лучше и разнообразнее питаться, но ведь никто не отрежет ему коровью ногу и не отправит её вариться с несуществующими у х`васынскх` овощами, чтобы сделать лёгкий, говяжий супчик для больного всадника. По крайней мере, пятеро солдат получили серьёзные ранения в схватке с х`васынскх`, но никто не требовал себе супчика…
- Ничего, днём поспим, а вечером, к трапезе, схожу одним из первых, чтобы получить куски получше и погорячее, и у брата аппетит после долгого сна появится. Да ещё какой!
А, может, и днём проснусь на запах жареной баранины, тогда поем сам, как следует, и накормлю Поттера от пуза, а Квотриус пусть поспит подольше. Как бы ночью не было рецидива, хотя… Я же лечил его не только маггловскими средствами, а наложил серьёзное исцеляющее заклинание. Так что, должно быть, и не будет ничего, кроме горячки от сращивания разорванных тканей. Повышение температуры тела при этом - вещь обыкновенная. По себе знаю, когда Моальворус просадил мне руку в учебном бою на боевых рапирах.
О, глядите-ка, мистер Поттер не лезет под овчину, надо его успокоить малость, поговорить тихонько, по головке погладить. Нет, вот последнего, пожалуй, принимая во внимание все особенности английского языка, не стоит, - переключился на более насущные дела Мастер Зелий.
- Гарри, послушайте, это был тот-кто-делает-навыворот, только и всего. Если вы видели то, что было после поражения племени иных Истинных Людей, то понимаете, что вы - не единственный, на чью честь покушались, причём гораздо более, так сказать, удачно и успешно, с большею так сказать, проникновенностью.
Снейп не удержался от издёвки над каким-то непонятно «тепличным» Поттером.
- У ничтожного Гарри нет чести. Он был рабом, но он - не свободный человек, нет. Как можно быть свободным в этом маленьком х`нарых` и оставаться рабом снаружи в одно время? Нет, Гарри остался ничтожным рабом даже для тебя, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин.
Ты ведь взял эти туники для себя и брата за мою «честь», за мой ужас, за мою боль волос и жопы?
Северус не сдержался и тихо, боясь разбудить брата, заржал:
- Боль волос и жопы, - повторил он по-английски.
И повторял эту недоделанную фразу, всё время смеясь.
Такое Гарри было вполне понятно. Его благородный хозяин поступил точно так же, как Истинные Люди, ставившие своих рабов в заранее невыполнимые условия, и смеялись за это над ними, ах, только, к сожалению, теперь это будет на том мягком и слегка гортанном языке - каком же? Том, на котором поговаривает Схе`э-вэ-ру-у-с-с, теперешний благородный хозяин. А! «Шут» ! Вот как это слово звучит.
Но Гарри не рассказал о своём открытии Снейпу, посчитав, что ему это, должно быть, неинтересно, и в этом была стратегическая ошибка Поттера. Он затормозил нормальное развитие общения между собою и Северусом на английском далеко наперёд, сам не зная, согласно Библии, что творит.
- Возьмите, Гарри, и поешьте мяса. Его оставил специально для вас мой брат Квотриус. И простите, что я засмеялся - мне нужно было сдержаться, но вы так смешно сказали.
Поверьте, я смеялся не над вашими страданиями, а только лишь над словами, которыми вы описали их.
Гарри взглянул на Северуса непонимающе - такое разделение смеха, да и выражения благородного рим-ла-нх`ын-ин-а были ему непонятны. Подобными словами пользовались воины Истинных Людей, но не их рабы, в чей лексикон входила едва лишь четверть языка х`васынскх`, и та покорёженная и видоизменённая под языки различных племён , родов и народцев.
Но раздумывать над предложением, которое понял - о еде - он не стал, а жадно впился в мясо, при этом напоровшись плохими, рабскими зубами, взращёнными на овсе едином на кости и сразу же сломав гнилой клык. Он спокойно выплюнул обломок зуба и продолжал обгрызать обмусоленный кусок, часто поглядывая на Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ. Как бы не передумал прекрасный воин кормить своего ничтожного раба пищей свободных людей - мясом. Откинув обглоданные начисто куски рёбер на покрывало, он, проваливаясь в сон, вяло и умеренно произнёс обязательную «похвалу» благородному хозяину (или его жёнам) с поправкой на два-пальца благородных хозяина, но одного, всё же, бесспорно главного и хозяйствующего в этом маленьком х`нарых`э:
- Ничтожный Гарри - всё-ещё-раб - благодарит благородных рим-ла-нх`ын-ин-ов
Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ и Кх`э-вот-рэ-у-у-с-сэ за милость и жратву два раза по полной руке и ещё три пальца раз - на счастье. Ничтожный Гарри не ел мяса много пальцев лет и вообще не помнит такой вкусной жрачки. Только Истинные Люди ели баранину, чей запах так вкусен, и диких зверей, чей запах так сладок трупными выделениями мёртвого мяса. А ещё пили ышке бяха, много раз и по многу пальцев раз пили.
- О, Гарри, вы меня уморите своими выражениями! - опять засмеялся Северус. - Но вот эту кость снесите к оврагу и бросьте туда. Нечего разводить в шатре помойку - и так ещё вон мухи не подохнут никак, а лезут, заразы, всё норовят укусить побольнее да посильнее.
Вот же олух!
Последнее замечание относилось к Поттеру - благодарных слушателей у Северуса больше не осталось - Гарри тоже провалился в сон, даже не запахнувшись в плащ и предоставив Снейпу на обозрение свои «красоты». Северус внимательно осмотрел их, потом «скромно» отвернулся и прилёг рядом с возлюбленным. Да так и заснули все в шатре до обеда, пока чувствительный, во всех отношениях выдающийся нос Снейпа, как он и подозревал, не подцепил ароматов, исходивших от жарившихся баранов…
____________________________
* Константинополь - столица Восточной Римской Империи - Византии.
* * Пламенеющая готика — название, данное витиеватому стилю поздней готической архитектуры, популярному во Франции, Испании и Португалии в XV веке. В Англии мода на пламенеющую готику появилась и ушла во второй половине XIV века, а в XV веке главенствовал в основном готический «перпендикулярный стиль». В Германии в это же время царила «особая готика» (Sondergotik).
Этот стиль произошёл от лучистой готики и был отмечен ещё большим вниманием к украшениям.
* * * Евангелие от Луки, 23:34. Приводятся слова распятого Иисуса о своих мучителях: «Отче! отпусти им, не ведя бо, что творят…» (сия цитата приведена на церк.- слав. языке)
* * * * «Раздавить гадину» - издевательство над католической Церковью Франсуа-Мари Аруэ Вольтера в «Философских записках».
Глава 11.
Подробное дело о допросе Капиуса Дж. Уорлинга, подозреваемого в содействии Т. М. Реддлу в качестве Пожирателя Смерти, произведённого со всеми только существующими, возможными нарушениями прав подозреваемых, а не преступников, к которым такие способы допроса были бы тоже неприменимы, решили пока не доводить до сведения общественности.
Вина ещё не была доказана, а допрос закончился множественными изнасилованиями несчастного мистера Уорлинга, после которых он и умер. Но так и не признал приписываемую вину, не успел. Слишком уж разошлись министерские молодчики - Ауроры. А то Уизенгамот всенепременнейше оправдал бы несчастного от приписываемой ему вины. Но он не дожил до Уизенгамота, справедливого суда…
Эта самая общественность, к которой обращен был крик души об оборотнях и их жизни, хоть и была недовольна экономической линией министра и ущемлением некоторых прежних прав, бывших при Фадже, всё же не была готова к… такому откровению.
А надо учесть, что Тонкс добыла множество подобных отчётиков о пытках подозреваемых, часть которых умерла во время допросов, а другие под нажимом признались, что они - верные Пожиратели Смерти, да ещё и из Ближнего Круга, не меньше. Хоть это было и грустно, и смешно. Более грустно, так, как за всеми этими отчётиками об избитых, изнасилованных мужчинах и женщинах стояла настоящая, непридуманная трагедия их искалеченных или попусту прерванных жизней.
Министерство по пустякам не разменивалось, там не мелочились. Там хотели Ближнего круга, не меньше.
В стране тогда, за полгода, прошедшие от Битвы за Хогвартс, и до самой Войны, процветало настоящее стукачество, а в Министерстве магии существовали практически застенки Инквизиции - настоящие, ужасающие методами ведения допросов. Уизенгамот решительно противостоял действиям магической «Инквизиции» и оправдывал поголовно всех доживших до суда и «признавшихся» подследственных, а таковых было много после прошествия всех казней, придуманных министерскими Аурорами. Среди выживших непропорционально много было простых, но живучих ведьм - домохозяек, на которых написали донос в Министерство соседки.
Процветало стукачество и в самом Министерстве, в отделах, не связанных со Следственной Комиссией. Все друг друга подсиживали и писали доносы в соседний Розыскной отдел, где работали Ауроры или, напрямую, в Комиссию. Правда, пока не попадёшь в этот самый обычный министерский отдел, в его подвалы, не подумаешь, что эти весёлые, бодрые, не лезущие в карман за словом здоровяки, отважно мотающиеся по всей стране в поисках Пожирателей Смерти, работают весьма, надо сказать… своеобразными, мучительскими, пыточными методами…
…Это жестокое, тёмное время, слава Мерлину, нашло свой расцвет в славящейся своей демократичностью магической Британии ненадолго - около полугода, а потом разразилась Война, в которой участвовал весь Аурорат под руководством Кингсли Шеклболта - это и были настоящие Ауроры, не министерские «палачи инквизиции», а воины, сражавшиеся на передовой, где и погиб в одной из «психических» атак сам Кингсли. Кто-то из оборонявшихся не выдержал картины надвигающихся на них, но не выкрикивающих Непростительные, Ауроров и метнул зелёный луч в афро-британца, который так выделялся среди белых. Это была грандиозная потеря как для всего Аурората, так и для «Ордена Феникса».
Нового начальника Аурората - серую мышку, но себе на уме, Арбиуса Вустера - просто назначил министр Скримджер без рассмотрения иных кандидатур. Ему хватало и этой. Но Ауроры, сражавшиеся с настоящими Пожирателями Смерти, в том числе, и из пресловутого Ближнего Круга, продолжали праведное дело Шеклболта…
… " Dog`s Bull» - весьма популярное бульварное издание. Если покопаться на чердаках волшебников-обывателей, его уж точно бы нашлось скопище, в отличие от скучного и официозного «Daily Prophet». Поэтому именно в такого сорта газетёнке, пользующейся всеобщим вниманием, решили напечатать затейливую, жалостливую статью о неизвестном простым магам и ведьмам на первом развороте.
Это была грандиозная статья о жизни, вернее, прозябании оборотней в демократической стране, руководимой Руфусом Дж. Скримджером. Статью нужно было сделать по итогам доклада побитого Ремуса Люпина. А также активно привлечь многочисленные письменные свидетельства образованных, многоучёных и ещё недавно обсуждаемых в светской хронике газеты персон, укушенных оборотнями из «Свободы волкам позорным!». Были выбраны самые «вкусные» волшебники с точки зрения обывателя - личности из Высшего Света, известные игроки в квиддитч, политики.
Теперь все они были лишены чести творить магию, что рассматривалось всеми слоями общества, как величайшее нарушение прав магов.
Сия величественная статья должна была представлять «интервью», взятые у этих личностей - подлинные, лишь слегка подправленные и развёрнутые конспекты пергаментов и большой общий обзор, вызывающий читателей на обсуждение полученной информации, что так любили «знатоки» изданий «Dog`s Bull» и дискуссию. Сотворение сих аргументов и фактов поручили составить и дописать самому профессору Люпину в течение всего лишь одного, такого короткого трудового дня.
Средства на опубликование развёрнутой политинформации среди обывателей собрали в складчину - кто сколько мог - члены Ордена. Больше всех пожертвовала на общее дело Минерва МакГонагал - она просто решила, что это её шанс выслужиться перед господином Директором. И ей удалось добиться своего - Дамблдор оценил вложенную в общее дело большеватенькую лепту - кругленькие, позвякивающие в россыпи, золотые монетки небольшого размера.
Но случилась незадача - августовское полнолуние, третье за много лет, проведённое Люпином без Аконитового зелья, сваренного Снейпом. Жалкое подобие зелья варил старичок профессор Слагхорн. Он, конечно, фигура незаменимая, как замена не менее глубоуважаемому, но загулявшему где-то по непонятным причинам профессору Снейпу, на занятиях со студентами, но, увы и ах, не слишком сильная в самом предмете, преподаваемом им. Все - и студенты, и преподаватели наслаждались августом неярким теплом, столь приятным любому волшебнику или ведьме магической Британии. Они бы удивились, если бы узнали, что тому же теплу так же радуются магглы. За исключением мучающихся в предчувствии Полной Луны оборотней, и Люпина в их числе.
Зелье у профессора Слагхорна получалось таким тошнотворным, что Ремуса, привыкшего пить тоже уж не из приятных на вкус авторизованную версию Северуса, но уже приспособившегося к ней, любимой своей и родной, чуть ли не выворачивало. Но Люпин сдерживал рвотные порывы, памятуя о болезненных трансформациях и сохранении человеческого разума в зверином обличии из-за приёма зелья. Благодаря этому из Люпина получался не грозный оборотень, жаждущий крови и человечьего мяса, а некий, неведомый ручной (пока) Дружок - переросток. Да, по габаритам оборотень - волк превосходил и ротвейлеров, и своих «напарников», но не собратьев - волков тоже.
Ну и натерпелся же Рем в ту ночь Недоброй Полной Луны! Он измочалил себе руку, хорошо ещё, что левую, изодрал собственную постель, в клочья порвав подушки, одеяло и матрас с простынёй. Но регенерация у оборотней отменная - мясо быстро нарастёт, постель - дело двух минут для домашних эльфов, имеющих запасы запчастей кроватей с пологами, особенно для любимого профессора…
Утром обессилевший после обратной трансформации Ремус внимательно рассматривал и крутил в руках то, что осталось от фаллоимитатора на батарейках, так уютно почасту гнездившегося и вибрировавшего в его заднице, и доставлявшего владельцу массу приятственных эмоций. А ведь в полнолуние, в несколько дней после него у «самцов» повышена сексуальная возбудимость. И спасительной мыслью, пришедшей единожды за ночь в голову цивилизованного вервольфа, заставившей его перестать обгрызать свою руку, была именно одинокая человеческая. Он полностью забыл о работе, предстоящей ему. Ремус с надеждой думал о том, как он отоспится после этого непрекращающегося кошмара, а потом… Потом он, как маггловский ребнок, которого после визита к дантисту ведут в кино, доставит себе море заслуженного за страдания, поистине выстраданного удовольствия. Ночью мысль пролетела и погасла, и профессор Люпин отправился грызть кровать, но вот так, сейчас, при свете солнечного тёплого, переходящего в один из погожих августовских по-прежнему, по-летнему жарких утречков получить такой облом… На который он и не рассчитывал, уж тем более, вовсе не надеялся.
- Разумеется, после таких нечеловеческих страданий сначала я вознагражу себя, любимого Ремуса Люпина, эсквайра.
Ремус заматывал руку бинтами, смазанную сваренной Северусом «на всякий случай» мазью, вот и пригодившуюся, словно бы Сев в воду глядел, а, скорее, в Омут Памяти для него, унёсшегося куда-то далеко и надолго, так… гадко и подо оставившего своего друга души, не только по попойкам и анекдотомании, но…
- И куплю себе нового товарища по постели. Хотя… Как же был хорош прежний! Как мы с ним любили друг друга…
Но, может, появилось что-то новенькое, с подогревчиком? А то прежний хоть и лежал у меня под подушкой, за что так жестоко и пострадал, но всё равно в начале всегда был таким холодным, как… ненастоящий, как будто и не хуй резиновый вовсе - друг человека, то есть, в данной ипостаси - мужчины. А может… Может, существуют специальные, особые «друзья» для мужчин?
Сейчас же, до завтрака, отправляюсь в Хогсмид, а оттуда в Гринготтс, потрачу всю месячную ставку, а потом - на Уошингтон-стрит, в «секс - магазин» и беру отгул на целый день - надо будет для начала, как следует, выспаться, а потом заняться с новым другом любовью. Надеюсь, мы сначала понравимся друг другу, а потом и полюбим, да так, что Севе… В общем, никому и не снилось.
Но тут в дверь настойчиво постучали, и вот появился заспанный господин Директор в рубашке в цветочек до пола и ночном зелёном колпаке и накинутой парадной мантии, и весело подмигнул Люпину. Тот успел набросить на своё, ещё обнажённое после трансформации и пристального разглядывания всех болячек тело только остатки простыни, спрятав от собственных, не в меру острых ликантропьих зубов, постельного друга, погибшего в пылу борьбы с упругой, неподдающейся зубам с первого раза, постелью.
- Утро доброе ж? - то ли утвердил, то ли вопросил Альбус.
Он всю ночь ворочался с боку на бок, если честно, боясь сам прийти и проверить состояние профессора Люпина - чуяло стариковское сердце, что годящийся ему аж в первенцы Гораций варит… слегка не то, что нужно. Поэтому-то он и боялся встретить ошалевшего без самки оборотня.
Люпин обиженно посмотрел на Дамблдора, а потом заявил:
- Вот, я искусал себя почти до кости.
- Ну Вы же знаете, профессор, что на Вас зарастает, как на соба… В общем, только тоненькие же шрамики ж останутся. Да их у Вас и без того полно же ж. И без этого, поистине печального случая, когда Вы повредили себе ла… Ой , простите, конечно же, разумеется, левую руку, но на этом же Ваши ранения заканчиваются?
- Да, на этом всё. Только руку я объел, словно в нечеловеческом состоянии. Не могли бы Вы, Господин Директор, поправить… как-нибудь Аконитовое зелье профессора Слагхорна? Оно не даёт требуемых результатов, и с каждым месяцем дела с зельем обстоят всё хуже.
- Есть у Вас Обезболивающее зелье или же сказать мадам Помфри, - избежал ответа на самого его интересующий вопрос Дамблдор, - что Вы ж сами зайдёте? А она Вам уже ж подготовит лучшенького, самого сильного. А то, как погляжу, от постельки-то Вашей мало ж чего уцелело-с. Да и обстановочка в комнате мало ж уцелела же, - господин Директор нагло ступил на порог святая святых Люпина - его спальни и продолжал двигаться и шариться по ней, видимо, оценивая материальный ущерб от ночи с оборотнем в состоянии непредсказуемости и недружковости. Отнюдь не был Люпин в эту ночь Дружком - переростком., но был настоящим, опасным зверем, а это же ж ой-вей, как плохо!
- Н-ничего страшного, придётся только эльфам потрудиться немного, и они… починят тут всё. Вот и вся недолга. А-а мне-е, - голос Рема предательски дрогнул, - отоспаться бы надо пока хоть на диванчике в гостиной. Наверное, весь день просплю, так я устал от трансформаций и ночи практически без единой человеческой мысли, без практического действия Аконитового зелья, изготовленного профессором Слагхорном.
- Ну что же, отдохните ж хоть до ланча, потом обязательно поплотнее покушайте, а после - за статью, - бодренько заявил непререкаемый господин Директор и глава Ордена. - И не волнуйтесь же - я Вас разбужу ж. Не извольте беспокоиться, что ланч проспите. Вам теперь здоровая еда и работа предстоят большая…
… Квотриус спал, лёжа практически на животе, но умудрившись и в этом положении почувствовать рядом родное тепло и обнять Северуса. А тому надо было встать и принести две порции баранины - себе и Поттеру… Гарри.
Гарри уже проснулся, запахнулся в плащ и шумно сопел, вдыхая вкусный запах свежезажаренных баранов, как привык это делать у Истинных Людей, только там не пахло… так преяро потому, что рабы по обычаю жили далеко от стоянки х`васынскх`. До них доносились только слабые следы сводящей кишки и затапливающей рот слюной вкуснотищи - жратвы свободных людей. А теперь воня* стояла такая, что утренний кусок мяса - да и немного его на обглоданных костях-то было - словно растворился внутри, так пожрать опять и снова хотелось.
Но Сх`э-вэ-ру-у-с-с, всё ещё хозяин, вряд ли будет кормить за просто так прожорливого раба. А чего он сделал-то? Только одёжку тонкую, да мягкую простирнул, и это всё за утро и полдня. Конечно, не накормит. Он же одежды рим-ла-нх`ын-ин-с-кой так и не дал Гарри, хотя ведь Гарри нёс два пальца раз одёжей и Сх`э-вэ-ру-у-с-с один палец - ту, что, как ласковое утреннее солнце горит. Ну хоть бы работы дал, хоть той же воды понатаскать на-х`э-м-ни-кам, хоть одежду раненого, доброго, оказывается, брата, Кх`э-вот-ри-у-у-с-сэ, постирать - аж еды рабу оставил! А одежда вон, вся в крови. Истинные Люди такого не потерпели бы ни за что - сразу после похода скидывают одежду - плащи, заляпанные своей или вражеской кровью - а рабу не всё ли равно! - рубахи кожаные да нательные. По ногам обычно Истинных Людей не бьют - уж больно, верно, люты они в бою! - ан и на них нашлись те-кто-главный. Но всё равно штаны и подштанники обычные, нательные, которые носили все мужчины и даже необрезанные подростки Истинных Людей ещё под одеждой, часто стирать приходилось. Только бабы ходили бесштанными. Но это всё для удобства ебли между воинами и ихними бабами. Бабе, что, подол задрал, и она, милушка, уже готова… Ко сношению, заставящему её понести в очередной раз. А ведь все все дети у х`васынскх`, особенно сыновья, приветствовались. Даже зачатые посреди хорохорящегося войска, вернувшегося из похода и принесшего жёнкам украшения драгоценные, сорванные с других, иноплемённых баб.
Это же полегло не воинственное племя Х`ынгу, может, он их побил, тех, что неподалёку, в дневном переходе отсюда, лежат. Своих бы воины Х`ынгу с собой бы забрали, чтобы похоронить правильно, и их души отправились бы к богам. А живут эти боги, как рассказывал Вудрэ и старик, имени которого никто не знал, тот-кто-умер во время строительства х`нарых`, в священных рощах и на небе. Значит, врагов Х`ынгу всех порубили, и никто из их племени не знал, где остались гнить тела воинов и отправить души их, чтобы пировали они с богами их, как положено воину, но не рабу, чьё тело скинут в овраг или забросят в лес на растерзание поганым волкам, грязным животным, поедающим и падаль в том числе, наряду со свежатинкой, которая им в лесу, навещаемом людьми, редко достаётся. Оленя там всякие, лисеня да сами волки, которых не зазорно было принимать людям в пищу…
… Это, конечно, хорошая тема для забивания башки, когда вокруг, кажется, уже всё пропиталось запахом сладкого, обволакивающего весь рот и язык, овечьего жира. А вот Тох`ым, ой, Тх`ом никогда не едал такой вкусной и сладкой баранины, хотя он, вроде говорил, что мы оба были свободными людьми, и было время, даже верилось ему, что оба ели баранину и лесное зверьё - оленину, например, подаваемую на праздниках в огромном, каменном х`нарых`-х`э.
А ещё Гарри Пот-тер знает Пророчество, но оно уже устарело. Ведь Вол-де-мортх`э убит, а прах его рассеян по воздуху. Тх`ом или тот, в которого он внезапно превратился, умер.
А кто ж его, всёж-таки, убил, неужели Гарри? Конечно, а кто ещё кричал в эту ночь: «Авада кедавра!». Ну ещё же Сх`э-вэ-ру-у-с-с кричал. Может, это он таки попал в Тх`ома? Хотя нет, помнится, что именно после именно, не получавшихся до этого времени, волшебных слов Гарри Тх`ом превратился в Вол-де-мор-тх`э. Но он ведь только горел, не сгорая, и страшно кричал, а не стало его после непонятных слов Сх`э-ве-ру-у-с-сэ. И из самого Гарри словно что-то взяли да изъяли, что-то важное, составлявшее часть его сущности, ну, что-то это Гарри в словоблудие ударился… Не подобающее рабу…
А теперь - снова рабство. Но, может, Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, благородного рим-ла-нх`ын-ин-а, послушает большой вождь, тот, который приходил сегодня вместе с тот-кто-делает-навыворот, и направит лэ-гх`э-о-… Нет, слишком трудно даже подумать. Лучше - на-х`э-м-ни-ков - к х`нарых`-х`э Х`ынгу, чтобы убить его и его воинов, а остальных воинов, беспомощных, но таких горделивых в присутствии своих мужчин, женщин и детей - подростков сделает рабами, заберёт у них то-что-дорогое, что так любят на-х`э-м-ни-ки, воюющие за это и день-ги. Только вот как без доброго Тох`ыма вспомнить, что такое день-ги?
Гарри почесал вшивую голову, погоняв её больно кусающихся обитателей и посдирав немного их дитяток - гнид, но так и не вспомнил ничего подходящего под определение «день-ги» .
Ещё бы, прожив в абсолютно безденежной системе четыре с небольшим года, Поттер старался чего-то там вспомнить о деньгах. Это было и смешно - своею бесплодною попыткою, и впечатляюще - человек, бывший бессловесной скотиною, старался вспомнить цивилизованное прошлое. И Северус обязательно помог бы «Гарольдусу», подсказал ему, если бы не молчание ягнят со стороны последнего…
- А у дрыхнущего тот-кто-делает-навыворот ночью можно будет, если отпустит благородный хозяин, опять напиться жгучей и веселящей воды жизни… - запросто подумал Гарри.
__________________________
* ВонЯ (южн-рус.) - сильный запах, не обязательно неприятный.
Глава 12.
… - Поттер, есть хотите?
- Я? О, нет, благородный хо… Сх`э-ве-ру-у-с-с, я же не сделал никакой работы. За что меня кормить? Раб должен хорошо устать, чтобы его накормили. И ещё, раб должен хорошенько поработать, чтобы его…
- Это вы будете меня учить?! Будете так говорить - останетесь без еды, то есть, без жратвы на вашем рабском слэнге. Я спрашиваю в последний раз - жрать будете или вы ритуально отказываетесь от пищи?
- Буду, благородный рим-ла-нх`ын-ин.
Мне довольно овса. Запаренного.
- Это конская еда, да и кони у нас кормятся свежим овсом. А от мяса вы отказываетесь из нелюбви к нему? У вас несварение? Или непроходмость желудка? А? Как насчёт мяса? Во второй раз я повтрорять своё предложение не буду…
- Раб Гарри не знает такого слова, как «не-сра-ве-ние» или «не-про-х`о-ми-дост». И, нет, я не отказываюсь от мяса. Я очень хочу нажраться им, таким жирным и вкусным, от самого пуза и до конца то-что-внутри.
Северус не обратил внимания на новый для него термин на рабской версии языка х`васынскх`. Его сейчас интересовали не языковедческие проблемы, но живой и, по мнению Снейпа, здоровый Поттер.
- Ну и выраженьица у вас, Поттер, Гарри, тьфу, вот привязалось - Поттер, Гарри, ничтожный раб, благородный рим-ла-нх`ын-ин, прекрасный воин… Даже слова нового для вас выговорить правильно, без гнусных ошибок в произношении, а также в правильной постановке букв, без этого вашего х`ыканья по делу и, покуда для вас это незаменимо и неизбежно, неповторимо, не умеете!
Всё только коверкаете все слова…
Ладно, пошёл я за едой для нас с вами.
- А как же твой раненый брат Кх`э-вот-ри-у-у-с-с? Я не хочу обжирать его.
- Спасибо за беспокойство о моём брате - он не нуждается в ваших заботах. Ему надо проспать до ужина, и вот на ужин он должен съесть всё подчистую, а вы останетесь голодным на то самое время то-что-не-знает-никто. Потому, что я не знаю, в каком состоянии проснётся мой брат, а потому и не могу сказать, когда смогу накормить вас снова.
- А можно обойтись, ну, скажем,без этого обращения ко мне, как ко многим, на «вы»?
Северус попросту проигнорировал просьбу Гарри и сказал, возвращаясь к той же надоевшей им обоим теме «жрачки»:
- Но не волнуйтесь, Гарри, от голода вы у меня не помрёте, уж будьте уверены.
Выходя из шатра, Северус обернулся, встретился взглядом с яркими зелёными глазами Гарри и, чтобы сгладить внезапно внезапно возникшую неловкость, добавил, обращаясь к своему единственному слушателю и… зрителю:
- И нечего вам на меня так пялиться. Я ведь уже говорил вам это, Пот… Гарри. Словно бы вы вспоминаете кого-то, но этот кто-то, уверяю вас - не я.
... Как Северус и предполагал, Квотриус проснулся сам, от запаха готовящейся еды, набравшись немного сил после долгого, полусуточного сна. Выбрался он из снов без сновидений на вечерней заре, изрядно посвежевший. Он тут же впечатал поцелуй в губы Снейпа, да такой страстный, словно они не виделись с неделю, не меньше. Северус сдержался и на поцелуй ответил слабо, не желая лобзаться с братом на глазах тоже проснувшегося, противного Поттера, который ведь может и заорать на весь лагерь на своём варварском наречии, впрочем, отдалённо понятном некоторым легионерам: «Те-кто-делает-навыворот». А позориться перед наёмниками не хотелось.
- И почему только брату не наплевать на раба сего, Гарольдуса? И на всех остальных легионеров? Сие же есть быдло со вкраплениями таких, как я. Я не имею в виду по рождению, но по сословию. Они же и сами хороши, всадники сии - с женщинами вельми живо балуются, даже из шатра слышно, а нас окружают именно шатры всадников, приближенных к высокорожденному отцу. Пьют жгучую воду гвасинг без меры, друг с другом, как простые солдаты, играют в кости на рабов и прочие трофеи… - думал Квотриус с недоумением и некоторой обидой за неотплаченный поцелуй.
- Сейчас ты поешь, Квотриус, звезда моя, радость души моей, и сил у тебя ещё прибавится, а сейчас должен я осмотреть рану твою. Нет ли там чего неладного?
- Я хочу наесться прежде тобою, Северус, лампада моего разума. Почто не ответил почти ты на моё лобзание горячее, в кое вложил я страсть всю, кою к тебе сейчас, хоть и слабый, но питаю и сам ею питаюсь? Поверь, нет в мире лучшего и сладчайшего яства, нежели поцелуй, по праву разделённый.
- Гарольдус здесь, и он смотрит на нас - спиной чувствую.
Квотриус, хотел бы я попросить тебя… относиться к Гарольдусу как к человеку свободному, но не рабу - ведь он тоже чародей, да какой великий! Но только в шатре - для всех посторонних лиц, включая и отца… нашего, он - ничтожный раб. Так надо, чтобы его не загнали в стадо остальных рабов - ведь он рождён свободным, и это будет несправедливо по отношению к нему, неблагодарным за то, что избавил он и мир твой, и мой от владычества Волдеморта возможного и во времени сём…
- Да, знаю я, что… Гарольдус - свободный человек. Помню я твой рассказ о Волдеморте.
Но ведь сегодняшние, захваченные рабы гвасинг тоже были рождены свободными. Так зачем проводить разницу, и Гарольдусу оставаться в нашем шатре, если он мешает нам даже целоваться? Я не понимаю тебя, о Северус, высокородный патриций и Господин дома и мой личный.
- Я… Просто я… Надобно мне расспросить его, отчего Волдеморт напал на тебя, а не на меня. Ведь изменил я Лорду в конце концов и перешёл в большом, решающем для него сражении на сторону врагов его - истинных моих друзей и единомышленников. Воистину были бы у него намерения убить меня, а не незнакомого человека, к тому же столь непохожего на меня ни внешностью, ни движениями. Ведь движешься ты мягко, о Квотриус мой, аки рысь лесная, дикая, не заключённая в клетку на потребу патрициям низкорожденным, но чаще - полукро… О, прости не имел я в виду благородные манеры настоящего патриция твои…
Простил ли ты меня за оплошность?
- Не будем о полукровках больше, хоть и говоришь ты, что Гарольдус, раб наш, есть полукровка магический. Но не хочу о полукровках каких-либо вообще. Тема сия унижает меня по всему - происхождению, воспитанию дитяти, предоставленного самому себе и прочая…
- Хорошо, не будем затрагивать больной твой вопрос.
Но… Гарольдус всё время спит, да и я отсыпался после страшных ночи и утра рядом с тобой, мой возлюбленный.
- Я же помню весьма неотчётливо, что было после того, как остриё вошло в спину мне. Только боль и навязчивые кошмары, да ещё жажда, страшная, иссушающая. Помню только, как вдруг моё тело окутало, несомненно, чародейство некое, весьма сильное. С тем и провалился я в нормальный, здоровый сон. Сколько спал я, Северус, прекрасный свет моего бытия, о мой возлюбленный брат?
- Весь день.
- Боги! Так много? Отчего же не разбудил ты меня вовремя, к трапезе дневной? Поел бы я и тогда…
- Дабы ты выспался тем самым здоровым сном, как ты сказал. Ибо сон лечит и придаёт сил раненым. Ибо не было аппетита у тебя утром совсем. Так зачем мне было будить тебя? Дабы съел ты несколько волокнышек мяса, как утром?
Северус покривил душой - днём его задачей было накормить порцией Квотриуса, не откусившего бы, действительно, несколько кусочков мяса, но… ненасытного Гарри. Вот опять тот проснулся, жадно ловя запахи готовящегося мяса носом и шумно сопя при этом за счёт извечного рабского недомогания - сильного, не поддающегося лечению в полевых условиях насморка.
- Помнишь ли ты, о чём вели мы речь до твоего ранения, когда тени болтающихся по лагерю без дела пьяных солдат скользили по шатру и не давали нам сойтись так, как сего желал я? Всё ещё стеснялся я, хотя от… того стыда не осталось ничего, и если бы не ранение твоё, то быть бы нам вместе уже.
- Да, о Северус, помню, и прости мне моё неразумие. То, что вышел я из шатра нашего… тогда, ночью прошлою.
- Мне нечего прощать тебе. Ты же хотел отогнать праздношатающихся солдат, даже заглядывающих внутрь, но ты не мог знать, что это сам Волдеморт, обуянный жаждою убийства, почему-то, именно тебя. А почему так, но не иначе, предстоит мне выяснить у Гарольдуса…
Так ты войдёшь в меня, Квотриус, когда рана твоя затянется, и нам можно будет вновь любить друга друга, не ограничиваясь только поцелуями лишь одними, лишь распаляющими, но не дарящими такого?..
- Не дозволено брату младшему овладевать старшим, так я решил, чтобы не прогневать милостивых богов.
Ведь именно из-за своей неосторожности в помыслах и греховности их и получил я рану от, подумать только, одновременно и беглого раба, и величайшего недоброго чародея… твоего времени.
- А если я напомню тебе, звездоокий мой, что мы - не братья вовсе, а лишь предок и последний в роду? Действительно последний, ибо во времени своём я уже если и не стар, чтобы заводить любовь, но только в виде любовника или… любовницы, вероятность последней при этом я рассматриваю на последних ролях.
- Тогда… Право, я и не подумал об этом, светоч души моей, Северус, ибо привык звать тебя братом своим, но не думать о тебе, как о потомке моём, и от кого? Какая благородная девица пойдёт за меня - полукровку? А именно на высокородной патрицианке в качестве жены для одного из нас настаивает высокорожденный патриций и отец.наш. Кто же пойдёт за меня? Видимо, только прилично нагулявшая младенца в утробе своей, к позору славной фамилии Снепиусов. Стал бы ты, о Северус, северный ветр мой, продолжателем рода своего же. Тогда обеспечена была бы тебе высокорожденная парицианка и девица, к тому же честная.
- Сомневаюсь я, что со внешностию моею можно найти пустопорожнюю патрицианку, да ещё и девицу. Кроме того, у меня на женщин не… Но сие есть неинтересно. Сие есть только мои проблемы, и я не собираюсь делиться ими с тобою, о брат мой… хотя бы пред ликом людей. Названный брат.
- Ну, что ж, не говори ничего, покуда проблемы не замучают тебя. Я буду ждать… момента сего, незабываемого, когда ты, о свеча, освещающая душу мою, не сознаешься, какие там несчастие тебя с женщинами постигает…
- По поводу любови же нашей скажу я уж вскоре окончательное решение своё, кое затронет обоих нас. А по поводу женщин и не жди от меня ответа скорого, ибо стыдно мне признаться в недомогании своём.
Но стать прародителем самого себя - сие попахивает дурно, извращением крупным и оставлением меня в этом времени навсегда. Я бы хотел лучше перенестись «туда» вместе, нежели… О! Демоны! Что я сказал! Язык мой злоречивый суть враг мой. Нежели размножиться во времени сём, производя отпрысков, кои только привяжут меня ко времени сему. А привязываться не должно, не можно, в общем, нельзя, недопустимо, невозможно, немыслимо, нереально, негоже, наконец .
- Значит, «немыслимо, нереально»? А я вот к своему времени привязан так… Только с жилами оторвёшь меня от него, как сие ни прискорбно… Прости, хотел я, брат младший, сказать что-то супротив брата старшего. А ведь таковым старшим братом останешься ты для меня сквозь все века, в действительности, разделяющие нас…
Насчёт любови меж нами, какой бы то ни было, не знаю, что и сказать тебе - ведь теперь этот бывший раб Гарольдус будет спать с нами в одном шатре. Ты же сам говорил, что не можешь любить при свидетелях хоть и при рабе… о, прости, при свободном человеке, как ты повторяешь мне. Но я всё никак не могу отличить его всклокоченные космы от волос тех, кто обращён был в рабство, и чем боле смотрю я на свободного человека сего, тем более в моей главе мыслей о рабах гвасинг, порабощённых ведь ни за что, за то лишь, что сопротивлялись солдатам Божественного Кесаря.
Да и я не смогу, сношаться при свидетеле, ибо стыдлив.
- Это не есть проблема. Повелеванием неким вышлю я его куда-нибудь вовне. Он покуда слушается меня, как раб Господина своего. Пусть упьётся ышке бяха и не доползёт до шатра. Он же любит ышке бяха, как и положено рабу, дорвавшемуся до хозяйских , как он он говорит, питья и жрачки.
И, представь, главное - не в нём, а в тебе, звезда моя, звездоокий мой, лампада души моей, нет, лучше, свеча, освещающая душу мою, путеводная звезда моя, основа основ моих, Квотриус,.ниточка моя, когда я из тени в свет перелетаю!
- А сейчас… Горят ли глаза мои ночным светом небесным? Ведь я так жажду быть с тобою, мой Северус, мой северный ветер, мой путеводный светоч, мой ветер, впрочем, о сём уже говорил тебе я, моя странная, крестоносная звезда на небосклоне между многих и многих созвездий и звёзд одиночных, мой путь, моя дорога, да ведущая к Центру Альбиона, к самому сердцу его, где не был я никогда!
- Да, горят отражениями скопища звёзд, мириадов их. И столь прекрасно называл ты меня, что, казалось, будто в волшебной сказке я есть, но не в грубой действительности. А почему назвал ты меня «северным ветром»?
- Я подумал, что ты похож на него - суровый снаружи и обволакивающе пронизывающий изнутри. Освежающий лучше терм, охлаждающий разгорячённое тело моё своим, прохладным… А ещё у тебя всегда почти холодные руки, и так приятно чувствовать прикосновение узкой, влажной ладони твоей к пенису моему в ожидании скорого излития семени…
Прости, о, молю, прости меня, Северу-у-с-с, ибо заговорил я о запретном пока, но таком желанном соитии. Ведь не же откажешься ты войти в меня, как делал это прежде, покуда я не приду в себя?
Не стал ли я мерзок тебе после того, как ты, я помню твои слова, зашивал мне рану и стирал гной с неё? Видишь, я вспоминаю всё больше… Просто просыпаюсь я медленно и печально, и приходят воспоминания. Я помню даже, как чуть было не сломал зуб, обгладывая мясо с куска с рёбрами, коих было так много, и они были повсюду, куда ни ткни два зуба. Это ведь правда, а не сон?
- Правда. Истинная правда. Прости, лучших кусков ни тебе, ни мне не досталось, только рёбра. Я слишком поздно справился с нами обоими и призвал легионера, будучи не в состоянии оставить тебя, тогда, казалось, агонизирующего с небольшими попусканиями. Он-то и принёс то, что по его тупому мнению, осталось от барана. Целого барана, к слову сказать, - откомментировал со злостью Снейп. - Могли бы раненому всаднику и получше приберечь.
А, не говоря уж о его няньке - прошептал Сверус еле слышно. Но Квотириус услышл и… промолчал. А что ему было сказать? Что наёмники по праву отрезают лучшие куски… здоровым всадникам и военачальнику, а что поплоше - раненым, всё равно, что всадникам, что рядовым солдатам, чем просто опоздавшим воинам. А будут знать, как на трапезу опаздывать! Такой кусманчик враз охоту отобьёт. Ну а раненым еду должны были своевременно и правильно подносить их боевые товарищи, взявшие на себя тяжёлую обязанность ухаживать, чаще всего, за любовниками по казарме…
- Наверное, посмеёшься ты, брат мой, но Гарольдус сделал это за тебя - сломал зуб, так что теперь он не только подслеповатый, но ещё и щербатый. Замечательный из него «раб», не правда ли?
- Да, это может показаться забавным, ведь он и без этого - урод. С глазами неправильного цвета травы, постоянно щурится, скорее всего, подслеповат, и сие в его-то возрасте. Ведь он почти ровесник мне и тебе. Да-да, не удивляйся, и тебе. Ну, что значат сии пять лет разницы в летах? Не щуришься же ты! Да ещё эти немытые, думаю, годами нерасчёсанные, неприглаженные, ещё более длинные волосы. чем у тебя. Они делают его похожим на истинного, непреложного, античного андрогина* греков, только… уродливого.
Вот ты, Северус, ветер мой северный, да позволишь так ласково именовать тебя, да и я, все легионеры несколько дней, как немыты. Но я остро чувствую грязь на своём теле, и они. Я слышал их разговоры, пока мы шли по тому злополучному лесу, где многие солдаты Божественного Кесаря были ранены в ноги и руки.
А ты? Ведь твои волосы до сих пор сохранили пышность и блеск. Как это получается у тебя, о брат мой возлюбленный, Господин дома, в коем живу я?
- Простейшее Очищающее заклинание. Если бы у тебя было побольше сил, я тотчас научил бы тебя ему… Странно, но в лесу я каждый миг ждал опасности, а не прислушивался к глупой болтовне наёмников... В отличие от тебя, возлюбленный брат мой, единственный на всю жизнь, одинокую в будущем…
- Не кручинься столь много. Обязательно найдёшь ты пару себе во времени своём и тем продлишь род Снепиусов.
- Нет, узнав любовь мужскую, уж никогда не женюсь я, ибо женщины никогда не привлекали меня в «моём» времени, равно, как и… мужчины. Никогда никого не любил я «там». Разве не довольно доказательства сего для понимания будущности моей? Разве мало сих слов моих твёрдых?
- Вот увидишь, полюбишь ты, пусть не женщину, но мужчину, юношу.
- Да что мне делать с юношей?! - воскликнул разгневанный Северус. - Разве что научить его педерастии, как тебя?
- Педерастия - се есть новое слово в лексиконе моём. Сие суть мужеложество, правильно ли я понял? Впрочем, оставим сие. Дай-ка, попробую я угадать заклинание очищения волос головы.
Квотриус решился перевести разговор в более спокойное русло и тем прекратить мучения возлюбленного брата.
- Evanesco?
- Evanesco применяется для очищения тела только, а вот Evanesco capitum* * - для волос, чтобы убрать с них пыль и жир. Ведь волосы мои очень жирные, и потому-то и придумал я такое заклинание для них, чтобы не ходить с немытыми, слипшимися волосами, как Пот… Гарольдус. Ведь, знаешь ли ты, о Квотриус, применял я к своему телу простое Evanesco , но не мылся я сначала по прибытии и обживанию своей нуютной, словно бы чужой мне комнаты, а после из-за…
- От чего ты замолчал, о брат мой и Господин мой? Разве не знаю я, что рана была нанесена тебе под рёбра, со спины, по-разбойничьи? Так соделывали только они - шайка воров и насильников, третировавшая город наш. А вот представь себе, знаю я о них, ибо не раз засиживался в термах или непригожей для меня таверне. Но они так кишат жизнию, эти таверны, что трудно было не посетить одну из них, конечно, попивая для вида дурное вино, кое подаётся там, для отвода глаз от и без того излишне богато наряженной фигуры? Редкого гостя в подобного рода заведениях для плебса.
- В Сибелиуме больше десяти дней пользовалось мною только Очищающее заклинание, да заклинание для головы. Терпеть не могу ходить с засаленными волосами. Но это неинтересно.
Поэтому и вышел… тогда под дождь, чтобы струи его освежили подсушенное изрядно заклинанием моё тело. Сие есть побочный эффект - высушивать донельзя кожу чистую, свежую, обработанную Очищающим заклинанием. Оно же так пригодно для тела, немытого в воде.
Северус, наконец, добрался до раны Квотриуса и протёр руки ышке бяха, что ещё плескалась на дне взятой зачем-то с собою рабами в качестве трофея, но неожиданно пригодившейся грубой посудины. Рана оказалась абсолютно чистой, лишь края её, сшитые Северусом так ровно, были слегка покрасневшими от ниток, продетых в кожу. Как-никак, а инородное тело. Но и эта краснота должна уже к завтрашнему, долгожданному, такому многообещающему, заветному утру пройти - нитки сроднятся с плотью.
- О-о, тот дождь, и мы с тобой под потоками его, льющимися с небес после ужасной грозы той. Мы, мокрые, нагие, прижавшиеся друг к другу так сильно и сладостно, что и вода не просачивалась меж нашими разгорячёнными к соитию телами. Если бы не покойная матерь… Ведь уже готов был я взять возбуждённый пенис твой в рот, чтобы насладиться ароматною, солоноватою спермой твоею и доставить тебе наибольшее удовольствие, чтобы любил ты меня ещё крепче.
Ибо знаю я, что… в начале не любил ты меня, лишь желал просто плотски. Как же я молил прекрасную богиню Любви Венеру Златокудрую и божественного сына её Амуруса, Стреляющего Метко, дабы ты скорее проникся бы ко мне более сильным чувством, так же, как я к тебе!
Скажи, возлюбленный брат мой и Господин… тогда, под дождём… ты уже любил меня или ещё нет?
- Мне казалось, что чувствую я что-то ноющее в груди, но нет, только желал, мой Квотриус. Я и тогда… в начале наших «кухонных» ласк размышлял о наших соитиях. Что они значат для меня? Только лишь зов плоти или… нечто большее? Но так и не пришёл к однозначному выводу, пока не отпустил разум свой, дабы сделать тебе приятное, вобрав твою плоть в рот свой и начав сосать её. А после лаская простату твою одновременно с посасыванием пениса твоего, столь желанного мне.
- О, те ласки… В них было нечто запредельное, запрещённое. Но переступил порог ты, и мне вдруг стало так хорошо, ибо уверовал я ещё… под дождём, что случилась в сердце твоём любовь к недостойному полукровке. Так, значит, ошибся я. Возлюбил ты меня позже. А насколько?
- Да, именно на грязной, прокопчённой кухне, когда начал я ласкать тебя ртом, губами и языком… Да, это был неизъяснимый порыв, но восхотел я тебя тогда более, нежели жизнь, и стал ты не только желанным мне, но и… возлюбленным. О, как ярко помню я ту ночь прекрасную, превосходящую все пожелания! Неведомо, как случившееся утро, заря пасмурная любови нашей …
Сейчас же люблю… столь превелико! После того, как глаза твои потеряли равнодушную матовость и приобрели яркость звёздного неба, тогда, у источника, я возлюбил тебя так, что… Люблю тебя больше жизни, но этого мало, ибо привык я ценить свою жизнь недорого, лучше так - более радости души моей, коя в тебе, Квотриус. Но я не есть поэт, поэт у нас суть ты. Помнишь, какую оду осени и нашей любви ты сложил, очнувшись от бредового сна ночного, тяжёлого для обоих нас?
- Д-да, кажется… Да, я вспомнил! Это была ода жизни и северному ветру… и тебе, мой возлюбленный брат, и любови меж нами, без каких-либо препон.
_____________________________
* Андрогин - (греч. νδρόγυνος , «обоеполый») - мифическое существо, обладающее признаками обоих полов, реже - бесполое. Согласно мифологии, за то, что андрогины пытались напасть на богов (возгордились своей силой и красотой), боги разделили их надвое и рассеяли по Миру. И с тех пор люди обречены на поиски своей половины.
В мифологии андрогины - мифические предки, перволюди, соединяющие в себе мужские и женские половые признаки. Есть мнение, что в библейском рассказе о сотворении Богом Евы из ребра Адама отразился в искажённом виде миф о первоначальной бесполости первых людей
Представляет интерес в учении каббалистов.
* * Очищаю голову (лат.)
Глава 13.
Северус снова протёр шов водой жизни, просто так, на всякий случай, а то Поттер развёл в шатре помойку - мухи так и роятся - и сменил повязку, тоже на всякий случай, а то на старой он заметил следы засохшего гноя. Негоже ему соприкасаться с чистой поверхностью шва.
- Так, значит, отказываешься ты познать меня, как это делаю с тобою я? Увы, сие так печалует меня.
- Я… Я подумаю ещё. И вот что загадаю я - если рана моя срастётся до прибытия на следующую стоянку гвасинг, попытаюсь я сделать то, чего ты так жаждешь столь сильно и страстно, по непонятной мне причи… А-а, и не стоит о сём говорить, лишь сотрясая воздух попусту. Верно только то, что ещё не состоялась мечта твоя, о Северус, слагающий столь прекрасные эпитеты в честь мою - полукровки грязного, не требующего восхваления в честь свою. Ибо по происхождению своему лишены полукровки чести, о том ещё не говорил я тебе, о высокорожденный брат мой Северус.
- Достойный есть всадник наследственный ты, о Квотриус, непосредственный, скромный брат мой возлюбленный И не беспокойся ты… так о происхождении своём, ибо пусть и нехорошо оно, но человеком замечательным соделал ты себя сам, воспитанием своим, учёностью, начитанностью, знанием египетских письмён, загадочных для меня, и прочия многая, и прочия ещё более многая… Если позволишь ты мне перефразировать сложившийся фразеологичемский оборот, коий применил я к познаниям твоим… О возлюбленный брат мой Квотриус, лучезарная звезда моя на небосводе, прямо посреди его, там, где Галактика* пролегает…
- Как смею я не дозволить тебе хоть что-то? Я же - младший брат и полукровка, к тому же. Но вот тебе моя мольба: о Северу-у-с-с, не позволяй мне опозорзиться пред сим человеком свободным дабы узнал он полукровное рождение моё, но не ромнйское происхождение от обоих родителей - ромеев.
- Ну, что ты так разволновался, о поэт мой, подобравший столь прекрасные эпитеты имени моему, довольно обыкновенному среди ромеев… Конечно, не отдам я тебя в насмехание какому-то ничтожному рабу, когда в доме моём станет он свободным, да и я, и ты научим его благородной латыни, дабы обрёл он язык достойный, наконец.
При последнем предложении Квотриус еле удержался от того, чтобы скривиться. Так противна была ему мысль об обучении этого грязного, бездушного тулова латыни благородной и, в некоторых случаях, к примеру, в молитвах, обращённых к богам, священной даже.
- Я уверен весьма, что рана твоя затянется к тому времени, кое загадал ты, о Квотриус мой, ибо такое сильное чародейство навёл я на тебя, что сам… Впрочем, это уже прошло, и я снова полон сил жизненных.
- Ты отдал много сил, кои наполняют жизнь нашу, дабы исцелить меня? Так ли сие о Северус, брат мой возлюбленный?
- Да, но это уже в прошлом.
Пойду посмотрю, как там наши бараны, а то всё вкусное съедят.
Поттер, вы можете не смотреть на меня голодными глазами - вы уже ели дважды за день, вот и хватит с вас.
- Ел Гарольдус сей неподходящую ему покуда по статусу рабскому пищу - мясо?!
Квотриус воскричал в полный голос от такого безобразия, с нескрываемым гневом, словно поняв, о чём разговаривает эта парочка, просто увидев, что дневная его порция валяется в в шатре на овчине, неряшливо, в виде уже начисто, до суставов обглоданной кости и парочки рядом, поменьше.
-Успокойся, прошу тебя, брат мой Квотриус и ляг, как лежал. Всё дело в том, что должен был я накормить Гарольдуса хоть чем-то, лепёшек второй день в лагере нет, ты же всё равно спал, и тогда твою порцию сожрал бы какой-нибудь наёмник под жгучую воду гвасинг, - Квотриус расслабился и лёг. - А есть только награбленные овцы х`васынскх`, и их много, так, что только знай, налегай. Ты удостоверишься, что все легионеры и всадники кормят своих рабов и рабынь с детьми именно тою самою бараниною. Больше еды в лагере нет. Есть, конечно, лук и чеснок, но они достаются воинам. Хотя лук за столько дней и подвял, лишь чеснок остался таким же преярым. Но сие его свойство до месяца безымянного.
Так будете вы, Гарольдус, мясо, вкусное, истекающее соками и жиром мясо от только что снятого с вертела жирного барана («Мерзость какая!»)? Он столь вкусен, что я съел бы и вашу порцию («Ага, съел уже один такой, а потом всю комнату заблевал. Новую комнату, довольно чистую, между прочим, и без этих страшных малеваний на стене, хотя… Надо признаться, они придают белёным стенам видимость какого-то вычурного, сюрреалистического своею неправильной реалистчностью ковра» ), но боюсь, живот мой лопнет после дневной трапезы, столь велика она была.
- Ничтожный Гарри вовсе не хочет есть - он же спал, а не работал. Да и шмоток мяса с жиром был велик, - добавил он практически после минутной паузы.
… Да, так долго Гарри думал, когда ему отводили на этот процесс хоть сколько-нибудь времени, а не хлестали бичом по костлявой спине с выступающим, искривлённым позвоночником и, слава Мерлину, ни разу не переломанными рёбрами сразу после команды или, что намного хуже и больнее, прикладывали мечом плашмя по голове. Последнее действие вообще располагало не к заданному действию, а к тому, чтобы лечь-полежать, и неважно, в травах ли, на вытоптанной земле стойбища рабов или на дрязге, или на морозце, так и увлекающем в приятные сны… Но вот уже второй удар, и нужно не спать так сладко, как обещает только снег, а суетиться, выполнять дела очередного ненавистного «заказчика», в принципе, не благородного хозяина даже. Но таковых в племени Х`ынгу принципиально не водилось, чтобы не разжигать ненависти между более и менее «счастливыми» воинами, которым удалось заполонить ворогов вопреки приказу Х`ынгу - «Пленных не брать!». Однако пленные попадалсь сами - трое из них были лазутчиками соседних племён, двое были незнаемо, кем, захваченными в странных одеждах подростком и мужчиной, на которого многие косили глаз… Да, именно в этом смысле. Да и подросток вытянулся в симпатичного юношу. Вот, если бы он ещё не щурился… Так цены б его зелёным глазам не было, и пошёл бы по рукам парень, а, скорее по другим истинно мужским местам воинов Истинных Людей…
… - Да совсем помешались вы, Пот… Гарольдус, теперь вас будут звать так, на работе, - резко вмешался в воспоминания и домыслы Гарри иноземец. - Не будет у вас больше работы, кроме, как вовремя исчезнуть из шатра по моей команде.
- А, может, раб Гарри…
- Никаких «рабов» и никаких «может». Напьётесь у кого-нибудь в шатре побольше, много-много пальцев, как много ышке бяха, завалитесь под кусток, завернётесь в плащ поплотнее и спать до восхода солнца.
Всё, я пошёл.
Но вернулся Северус с пустыми руками - запах от «агнцев» был воистину восхитительным, но это было пока всё, чем можно насладить вкусовые рецепторы - бараны дожаривались до полного размягчения жёсткого мяса. Просто у гвасинг были очень жилистые, привычные к дальним переходам овцы.
Однако в лагере произошло некоторое оживление - в разгромленном доме-шатре варваров обнаружилось множество кусков овечьего сыра и ещё несколько хорошенько припрятанных корчаг со жгучей водой - вот уж, и правда, добрая добавка к почти несолёной баранине - соль берегли из последних сил
Солдаты после дневного, обязательного даже и для неромеев сна, который оставлял больший вечерний аппетит к еде, и огромнейший ночной - к женщинам, доставшимся ни за осьмушку коровы, а, кому повезло, без единой царапины, но таких везунчиков было мало. У кого-то что-то да было порезано, проколото. Зато сейчас они, позабыв о быстро заживающих болячках, помыв руки, умывшись и попив, весело брызгали принесённой водой друг на друга, повсюду слышны были простенькие шутки, кто-то говорил меж собой на родных, материнских языках. Ни звука латинской, общенациональной матерщины. В общем, наблюдалась полная идиллия, и ничто не указывало на то, что вчера эти самые добрячки убивали, насиловали и женщин, и мужчин заодно - сущих мальчиков, и превращали свободных, доселе самих бывших хозяевами общественных рабов, ни в чём не повинных людей, кроме того, что у них водились «трофеи», одной из разновидностью которых были сами эти люди, в говорящий, но не имеющий права раздумывать над приказаниями Господина, скот.
Снейп очень удивился мирной атмосфере, царившей в лагере - он-то ожидал, что будут препирательства, разборки и поножовщины из-за женщин, не так «поделенных» между собой рабов и прочих неодушевлённых трофеев. Ведь ни у рабов, ни у серебра и мехов одинаково нет душ. Но все были милы и настроены на ещё одну весёленькую ночку с пьянством, бабами и игрой в кости - извечным развлечением солдат всех эпох, кроме века двадцатого, стоящего особняком в череде войн за счёт резко изменившихся правил их ведения и массовости. Тогда преобладала игра в карты, но сравнить век пятый и век двадцатый может только полный идиот. Хотя… Северус же ведь живёт в пятом веке полнокровною жизнью, которая и не снилась ему в веке ни двадцатом, ни в следующем, едва начавшемся. Живёт так, как хочется именно ему, наплевав на все условности «братской», на самом деле несуществующей связи с возлюбленным Квотриусом.
- Еда ещё не готова, милый мой Квотриус, ещё немного надо подождать. Но вот как относишься ты к овечьему сыру? Могу принести прямо сейчас Правда, жёсток он. Вот и раздают его, кому ни попа… всем желающим…
- Да понял я словесные уловки твои, о брат мой возлюбленный! - засмеялся Квотриус, внезапно приподнявшись на локте с налёженного места. - О Северус, достаточно тебе только сказать любому проходящему мимо солдату Божественного Кесаря, и легионер тотчас принесёт всё, что ты захочешь. Быть тебе всадником после этого похода - внушил ты сначала страх суеверный солдатам. Теперь же, как я слышал вчера, после сражения, относятся они к тебе, как к самому Марсу - Воителю. Ты же великий воин, Северус! Помни о сём и гордись премного сим! Мало, кто, да единицы за будущность мою всадником, сражались в первом своём бою так, как сие соделывал ты!
Скажи, в… том времени сражался ли ты также горячо и безрассудно с врагами своими?
Глаза Квотриуса разгорелись огнём… лихорадки, потихоньку обуревавшей тело его пред ночию беспокойною и тревожною. Выживет - не выживет? Вот, в чём вопрос, и ворос сей терзал Северуса по мере приближения ночи. Но он, как ни в чём не бывало, ответил брату, возлюбленному своему единственному, для начала подумав:
-А вдруг я и вправду полюблю кого-нибудь из наёмников? А что, большинство их - полукровки, тот «типаж», который мне по нраву. Но в их неправильных, грубых чертах нет ни лепты прелести… того же Поттера потому, наверное, что она является чисто английскою, любимою мной, родной, такой… знакомой. О-о, что за бред лезет в голову невыспавшемуся человеку, да ещё с непроходящим стрессом с находящимся под бочком источником оного - Поттером.
Знал бы Квотриус, о каких-таких «вероятностях полюбления» кого-либо из стада сего, с которым сплотила меня единственная битва, что бы он сказал мне? Обругал? Это не в его природе. Скорее, принял бы любое моё решение, а по возвращению домой с новым избранником тихо вскрыл себе вены. За ненужностью. Как вещь, вышедшая из употребления. Именно, что за ненадобностью. Таков уж он, мой возлюбленный. Скромный, немного забитый, ну да, в детстве же его наказывали телесно, так, как полагается воспитывать детей в эту и не только эту эпоху. Но до тридцатых годов аж девятнадцатого века, когда романы Диккенса… Но мне надо ответить на заданный вопрос, я и без того молчу слишком долго.
- Нет, несколько раз сражался я на боевых рапирах, но только один раз убил человека, чародея, осмелившегося бросить тень на память о моей матери, хоть и великой блудницей была она на самом деле. Однако я должен был защитить честь рода. Понимаешь ли ты меня в сём - защищать дело неправое, но напрямую касающееся родителей своих?
- Представь себе, даже за честь своей матери, наложницы, чести, вроде как не имеющей , ибо рабыня еси, вышел бы я на поединок на спатах, гладиусах или просто пуго одних, не раздумывая ни минуты.
- Вот и я поступил также.
Во всех остальных поединках и сражениях бился я с помощью волшебства и разума и никогда - за счёт грубой силы, как сейчас.
- Но ты, кажется, сражаешься своей рапирой - этим невиданным мечом - беря не силой, а скоростью, ловкостью и собственной гибкостью. Так не бьётся ни один легионер, не говоря уж о варварах.
- Меня долго учили этому искусству владения рапирой, - отрезал Снейп.
Ему не больно-то хотелось распространяться о будущем, о том, как учат фехтовать благородных сыновей, тем более наследников и вообще единственных в семье отпрысков чистокровных родов.
Но он смягчил свою резкость, ласково спросив:
- Так принести ли тебе сыра?
- Ежели хочешь соделать мне любезное, просто откинь полог, и сам я позову кого-нибудь проходящего. Не подходящее это дело для такого воителя, как ты - самому ходить за обычною лагерною едою.
Северус подумал, что «лагерная еда» по-английски звучит довольно двусмысленно, но на латыни с этим понятием не были связаны концентрационные лагеря или подобные заведения, только без особых издевательств - для военнопленных. Войны, как обеих Британских магических, так, и это главное, Второй Мировой, в зачатке которой двое гомосеков что-то между собою не поделили, наверное, кому какую позицию занимать - всепобеждающий топ или терпящий его выходки боттом. Но Северус на этот раз быстро вернулся в реальность пятого века с его «лагерной едой» и, отмотав назад во времени, ответил с непокидающей его горечью и томлением по чему-то более простому, самостоятельному:
- Как скажешь, Квотриус. Я-то думал, уже отошёл ты от своих привычек белоручки - вспомни, как нарезал ты цветы. и травы, и корения и тёр их на тёрке сам, руками своими для приготовления Веритасерума. А доселе не знали они иной работы, как мечом махать да пуго резать… Извини меня, что не ценю я воинский «труд», как вы все тут называете своё искусство убивать, насиловать и обворовывать уже безоружных. Эх, вас бы, да в эпоху ландскнехтов* * , в век бы шестна… цены бы наёмникам не было, да и всадникам нашлось бы подобающее их положению и званию место…
… Между прочим, так я и соделал утром без совета твоего, а когда сие было попросту необходимо - позвал проходящего легионера, ведь тогда не мог я уйти от тебя, и он принёс. Но ежели могу я сделать что-нибудь сам, то не буду лишний раз приказывать или, тем более, просить.
- Но… Хорошо, ежели тебе гоже самому ходить за едой, то да, принеси немного овечьего сыра.
Квотриус вовсе не хотел есть каменный, как он знавал, был у варваров, овечий сыр, но не желал подорвать уверенность Северуса в том, что, вот, заботится он о Квотриусе. Пускай его тешится, ходит взад-назад и вообще делает, что ему заблагорассудится.
Северус принёс большой кусок сыра, невзирая на ропот солдат, что, мол, трапеза ещё не началась, и сыр не разделён между всеми.
- Мне надо как можно скорее принести что-нибудь съестное раненому всаднику Квотриусу. Он проснулся и голоден.
Или вы уже и память пропили?! - грозно прикрикнул он.
Квотриус, прежде, чем с трудом есть, вернее, рассасывать кусок сыра, принесённый Северусом, практически отвоёванный у солдат Божественного Кесаря, отломил кусочек и протянул его брату. Тот с благодарностью за заботу раненого о себе, здоровом, но несколько физически истощённом после всех треволнений и, главное, исцеляющего заклинания, несмотря на обеденную трапезу, принял сыр, и братья начали есть.
Голодный взгляд Поттера так и сверлил бок Северуса. Наконец, он не выдержал и сказал едко:
- Поттер, неужели вы и впрямь хотите отнять «жрачку» у «благородного рим-ла-нх`ын-ин-а»?
Почему вы постоянно голодны?
- Ничтожный Гарри не хочет отнимать жратву у благородного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, прекрасного воина, из милости говорящего, как Гарри.
А насчёт жрачки, Гарри и сам не знает, почему он постоянно голоден. Кажется ему, что-то случилось с телом его, и брюхо постоянно пусто…
- Да говорите о себе: «Я» вместо «ничтожного Гарри»! Вы же - свободный человек, поймите это наконец! Где ваша гордость?
- У… м-меня нет гордости. Ничтожный Гарри остался всем то-что-внутри рабом.
Поттер замолчал, глядя, как ходит кадык на тонкой шее Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, когда он глотает разжёванный, оказавшийся каменным, сыр, и это зрелище заворожило Гарри. Ему даже немного меньше захотелось жрать. А гордость у Тох`ыма была, откуда-то взялась, когда он убил тот-кто-делает-навыворот. Из-за гордости-то Тох`ыма мы и сбежали. Ничтожный Гарри не имеет гордости даже в это вре-мя, хоть и ел мясо.
- Скажите, Поттер, этот ваш Тох`ым говорил что-нибудь о человеке с моим именем или моими приметами? Ну же, простите, вспылил.
- Гар… Я… не заслуживаю, чтобы передо мною извинялся по-настоящему, а не по-детски свободный человек.
- Как это «по-детски»?
- Перед невзаправду свободным, только в этом маленьком х`нарых`, но не снаружи его даже, не около вонючего оврага, куда Гар… я ходил бросать кость. Даже не там, около отхожего места лег-х`э-о-не-ров…
- Не могу я сейчас сделать вас свободным перед всем войском! Поймите вы это! Своей тупой башкой, ведь вы никогда не отличались особым умом, даже «там», в нашем с вами времени, горе вы моё луковое! Терпение и ещё раз терпение!
- Я потерплю, я дотерплюсь ещё до того, много пальцев раз времени, когда ты полюбишь меня, Сх`э-вэ-ру-у-с-с!
- Что-о?!
Как ни в чём не бывало, этот выросший и обуреваемый гормональными сдвигами наглец уже отвечал на вопрос:
- Не-эт, ну, он зато много говорил о каком-то свободном мужчине в чёрной, красивой-прекрасивой одежде, тонком, самим лицом и телом красивом, хоть на пир выходи! А потом с мужчинами, намного больше… э… широкими, племени Х`ынгу в плясочный круг становь его! Так что Тох`ым оказался вжопулюб ебливый, только в голове и на словах. Он говорил, что влюблён в того мужчину, что вид того мужчины… э… ну, как бы это… В общем, вид того мужчины дюже радует… уже радовал Тох`ыма.
- Не говорите при мне таких слов, как это ваше «вжопулюб»! Говорите, этот мужчина был из Истинных Людей?
- Вовсе нет. Ну, тот-кто-делает-навыворот, - выпалил короткое слово Гарри с неделанною смелостью. - Наоборот, он был из… нашего с Тох`ымом правильного вре-мя и то-что-дальше, ну, словом, наш человек, наш…
- Очинтересно, - подумал Северус.
- Когда Тох`ым вспомнил об этом человеке?
- У Тох`ыма было ви-де-ни-е, когда он заболел горячкой после похорон того воина, который хотел Тох`ыма, но тот этого воина… Ой, запутался. Прости, благородный рим-ла-нх`ын-ин Сх`э-вэ-ру-у-с-с. В общем, Тох`ым как-то без оружия и даже без волшебной палочки убил воина ночью, когда все спали. Вот и были похороны оба, только Тох`ыма принесли в посмертную жертву.
Ему распороли грудь каменным ножом и взяли целую плошку крови, да та-а-кую большую! И случилась у него горячка. А в голове он увидел того человека и через несколько ночь-день сказал мне, что любит его сильно, много пальцев раз как. А потом мы убежали, но это я уже рассказывал.
- Что ещё Тох`ым рассказывал вам о том человеке в «праздничной» чёрной и облегающей одежде?
- А откуда тебе знать, Сх`э-вэ-ру-у-у-с-с, что одежда того мужчины была… ну, в общем, такой, какой ты сказал. После «праздничной» я не понял слова, окромя «чёрной» и... «и». Простишь ли ты меня или накажешь за непонятливость?
- Не стану я наказывать вас, Гарольдус. Достаточно уж за прошедшие сутки насилия. Живите и дышите спокойно. Мерлин с вами.
- Мерлин со мною? Ты тоже знаешь этого доброго бога, Сх`э-вэ-ру-у-с-с? Может, ты знаешь ещё и Мор… Нет, не скажу чужаку.
- Пречестную Моргану? Разумеется, я знаю её достойное имя, вот только верую во единого Создателя, пред которым безостановочно, вечно, без какого-либо отдыха молятся Мерлин всемогущий и Моргана пречестная.
- Знаешь, я, кажется, тоже когда-то веровал в Сождутеля.
- Это вам приснилось, Поттер, уверяю вас. Если вы и веровали, то, я уверен, с помощью Тох`ыма вспомнили только Мерлина и Моргану, не более того.
- В общем, он, Тохым, видел, как сидит на высоком сидении, а тот человек перед ним корчится от «Крусио», а Тох`ыму и жалко его, гордого, и наслаждается он его страданиями. Потом человек встаёт с красивой много-цветов земли, наклоняется низко, как раб перед великим вождём и целует… руку Тох`ыма. Правда, тогда Тох`ым увидел, что он урод, и у него очень бледная кожа и тонкие, ужасть какие длинные пальцы.
- Кто урод? Этот человек?
Снейп спросил недоверчиво, уже догадываясь о произошедшей ошибке, в очередной раз не могущего правильно выразить мысль Гарольдуса, этого грёбанного Гарри Поттера, оставшегося, как был он, дураком, и в этом времени. Только рабство ещё больше притупило его и без того короткие мыслительные цепочки.
- Нет, Гарри не так сказал. Тох`ым был чудовищем, а тот мужчина, как горный баран, такой же скакучий, лёгкий и красивый. Вот прям как ты, Сх`э-вэ-ру…
- А ну молчать! Рот на замок! Нечего лезть ко мне со всякими грязными домыслами!
- По… почему грязными? В тебя может влюбиться не только твой брат, Кх`э-вот-ри-у-у-с-с, но и любая баба.
У тебя ведь много жён, прекрасный воин?
Северус еле дождался окончания проникновенно-уморительной тирады Поттера, а потом рявкнул для острастки:
- Поттер! Молчать! Я не буду повторять трижды - не лезьте в мою жизнь. Вам до неё нет никакого дела. Запомните это раз и навсегда!
Гарри смутился, а потом набрался смелости и взглянул в непроницаемые для него, Гарри, глаза Северуса, так и светящиеся внутренним огнём, наверняка, братской любви, когда тот обращался к столь несхожему с ним брату. Зелёные же глаза светились обидой - ведь их обладатель не хотел оскорбить Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, а, напротив, желал лишь сказать приятное, но не сумел - видно, слова всё не те, человеческие, а рабские - жалкие и убогие…
_______________________________
* Галактика (др.-греч. Γαλαξίας Млечный Путь) - система из звёзд, межзвёздного газа, пыли и тёмной материи. Все объекты в составе галактик участвуют в движении относительно общего центра масс.
Остальные галактики - чрезвычайно отдалённые объекты.
* * Ландскнехт (нем. Landsknecht) - немецкий наёмный пехотинец эпохи Возрождения.
Ландскнехты нанимались в основном из представителей низшего сословия (бедноты) в противовес рыцарям-дворянам, хотя последние нередко занимали посты высших офицеров в подразделениях ландскнехтов. Кроме того, ландскнехты были своеобразным «германским ответом» швейцарской пехоте.
Стоит отметить неприязнь ландскнехтов швейцарцами, вследствие чего и те и другие, сражаясь друг с другом, не брали пленных, убивая их.
Глава 14.
- … Я мгновенно наладил ментально-зрительный контакт с Поттером и высматривал среди его беспорядочных, обрывочных воспоминаний те, в которых Тох`ым говорил Гарри обо мне.
«Да, и это всё о нём». Волдеморт влюбился в образ своего неверного слуги, всплывший из пучин памяти.
Том Марволо Реддл был действительно очень красивым, кареглазым и с вьющимися, слегка выцветшими, светло-каштановыми, отдающими золотом, нестрижеными волосами ниже лопаток, с правильными и благородными чертами… немытого лица. Я бы сказал, грязнющей рожи. Поттер по справнению с молодым Лордом выглядел ещё настоящим цветочком, не превратившимся в ягодку. Значит, Поттер хотя бы иногда умывался, а вот Лорд не привык за годы рабства к сему поистине необходимому занятию. Видимо, у ранее чистоплотного Волдеморта появились известного рода причины, чтобы скрывать от х`васынскх` свои необычайные красоты.
Теперь всё встало на свои места - Волдеморт, меняющийся ежедневно, по рассказам Поттера, в сторону друга-недруга, постоянно подкалывающего бывшего не разлей вода друга, даже более, чем друга. Скорее, младшегог брата.
Теперь он играл роль «плохого Аурора», придирающегося к «брату» из-за неумения правильно наложить Аваду, отчего Гарри вынужден был заниматься всем остальным «хозяйством» беглецов - разводить костёр трудоёмким маггловским методом и готовить убитую дичь, а также не спать по ночам, оберегая сон Тома - охотника и кормильца.
Чтобы идти после нескольких почти совсем бессонных ночей на протяжении всего долгого дня без привалов, Поттеру приходилось изо всех сил держаться на ногах, чтобы не будоражить Тома, и тот не ругался бы на свою обузу. Куда бежать и какже дальше жить - это решал, как ни странно, Гарри. Тома такого рода бытовые «мелочи» не интересовали. Главное для него было - бежать, пока… Он не увидел человека, в которого успел влюбиться, человека, вытащенного на свет из будоражащих кровь видений и одушевлённого, наделённого такой желаемой плотью. И, конечно же, они с Поттером подсматривали, крадясь по оврагу, за мною и братом.
А потом… Потом я увидел самое затаённое, неприятное воспоминание о разговоре в ещё не засранном овраге ночью, незадолго до убийства постового и ранения Квотриуса.
Я догадался по рассказам Поттера и выуженным из его разума воспоминаниям, что «вспоминать» прошлое Тох`ым начал где-то за полмесяца до моего появления в этом времени, словно бы готовясь к нему. «Сны», как Гарри думал о прошлом, являвшемся ему наяву даже во время тяжёлых работ на х`васынскх` и окончании кочёвки, и становления этого их дома - шатра, как же его, а х`нарыльх` или что-то в этом духе. Так вот, что же до Поттера, так к нему начали возвращаться воспоминания только, когда легионеры собрались в поход… То есть, выходит… Одновременно с моим физическим, непосредственным приближением. Вот это вывод! Что сказал бы старина Дамблдор на мои умозаключения! Наверное, был бы в нескрываемом восторге.
Значит, моё появление здесь и сейчас послужило катализатором воспоминаний, проявления магической ауры, да и самого побега, вызванного именно внезапно, вероятно, сразу же после убийства насильника гордостью Тома, не смогшего более терпеть своего рабства.
Вон Гарри, до сих пор так и норовит назваться моим рабом и говорит о себе в третьем лице, по рабским законам х`васынскх`, не понимая, что должен говорить со свободным человеком, как с равным. Ведь сколько раз, да неустанно, то и дело отрываясь от раненого брата, я повторял Поттеру, что он должен просто поиграть на людях в раба. Что, когда мы вернёмся домой, он будет уважаем всеми моими домочадцами, как свободный человек и мой личный гость. Даже несмотря на его дикарские повадки. Или Поттер просто-напросто не может усвоить мои замечания, думая, что «игра в раба» навсегда, что это есть приказы «благородного хозяина» своему «ничтожному рабу»…
Как же хочется в Сибелиум, домой. Да, я принял уже дом Снепиусов, как свой родной, и, хоть мне и неуютно в опочивальне, но мы же, то есть я, бываю там ночами не один…
«Домой» - волшебное слово, вот только надо, зачем-то, снова куда-то тащиться и «убивать, убивать, убивать, убивать, убива-ать». Ведь как в воду смотрел, когда напевал эту песню, только думалось тогда не о х`васынскх`, а о «Братике», брате, ставшем возлюбленным. Нет, не брате, а дальнем-предальнем предке, которому сам же магию и передал каким-то чудовищным по существу способом - наслав на него Crucio, а ещё, думается мне, за счёт близкого, куда уж ближе, контакта. А как же «Хроника благородного семейства волхвов Снеп» со своим Снепиусом Северусом - прародителем всех Снейпов? Где же затерялся в хронике мой возлюбленный Квотриус - без сомнения, в скором будущем, отец многочисленного семейства, в котором будут, без сомнения, и дети, одарённые магией? Где все?..
… Наконец, отужинали - Северус отдал свою порцию мяса брату, евшему с преизрядным аппетитом, да и слава Мерлину, а сам давился сыром. Часть отвратного, но сытного сыра вместе с поделенной между всеми воинами ышке бяха, Снейп отдал вечно голодному, ненасытному обжоре Поттеру. Северус разгадал причину такого жора - Гарри в течение всех пяти дней бегства, как сказал ему Поттер, а, скорее, показал на пальцах, значительно не доедал, отдавая почти всего кролика, белку или птицу - всю их мелкую добычу - Тому, боясь, что тот бросит его одного, как ненужное пузо на ножках, как тот подкалывал «младшенького братика». А ведь физическая нагрузка была огромной, большей, не сравнимой даже с постройкой х`нарых` племени Х`ынгу. Последнее заняло всего один трудный день, а вот пятидневное бегство, жизнь почти впроголодь и практически абсолютная бессонница - всё это безобразие копилось сутками. Voilá resultatе!
Поттеру снова, после боевой порции ышке бяха на почти голодный, неуёмный желудок второй раз за сутки захорошело, и он не удержался и завёл часто слышанную перед походами Истинных Людей боевую песнь, да так громко и нудно завыл, что и Северус, и Квотриус засмеялись и не заткнули певца. А тот и рад стараться - и себе хорошо, и благородным рим-ла-нх`ан-ин-на-м нравится. Слова были самые что ни на есть понятные (Северусу, разумеется):
- Убивать врагов - священное дело воинов.
Мы - Истинные Люди, Правящие Миром.
Наш вождь Х`ынгу - великий и могучий.
Его вождь Нуэрдрэ - самый великий Князь Князей.
Народ наш - великий и непобедимый.
Союзный, свободный.
Велико могущество нашего народа,
Но идём мы биться с братьями нашими,
Ибо посягнули они на наши пастбища многотравные и овец многоплодных.
И стали они ворогами нашими, бывшие наши братья!
Так победим же врагов мечами, луками и копьями!
- Очень Героическая Песня.
Только это, давясь от смеха, и сумел заявить Северус Поттеру, когда тот закончил орать, выть и рычать.
- Тебе понравилось, Сх`э-вэ-ру-у-с-с? Правда, великая песнь?
Воины пели её, наевшись такой травки мелкой, «анг`бысх`" называют её Истинные Люди, что значит «много детей». А ели её для храбрости, совсем по чуть-чуть. Если этой травы съесть много, будешь весь не в себе и захочется спать и видеть много-цветов сны. А если съесть чуть поменьше, тогда появляется желание покрыть бабу, вот от чего её название.
- Вы всё очень хорошо объяснили об этой анг`бысх`, даже пояснили, какова она в действии. Искреннее спасибо вам за это, - засмеялся Северус. - Особенно мне понравилось ваше выражение «покрыть бабу». Что, разве х`васынскх` имеют такую же потребность в женщинах, как и в собственных овцах?
Северус, смеясь, передал брату краткое содержимое этого разговора с Поттером, не вдаваясь в ненужные подробности травки «много детей». А зря. Тогда Квотриус был бы более учёным, и это пригодилось бы ему в отношенях с братом. Квотриус же попросту беззаботно рассмеялся.
Наконец, Северус повернулся к Поттеру.
- А песня ваша, вернее воинов х`васынскх`, насколько я понял, да уж, воистину великая. Смешнее я, пожалуй, ничего не слыхивал. Наверное, если бы Пожиратели сочинили гимн, он звучал похоже.
- По-жи-ра-те-ли? Тох`ым говорил мне это слово. Он сказал, что был их вождём, очень великим и могучим, много-много пальцев больше, чем сам Х`ынгу!
Но разве песня Истинных Людей не нагнала на тебя страх и ужас, благородный рим-ла-нх`ын-ин Сх`э-вэ-ру-у-с-с?
- Представьте себе, Поттер, ваше вытьё и ор на весь лагерь не произвело должного устрашения, и мы с Квотриусом не наклали в штаны от страха и ужаса. Именно Квотриус бесштанный убедил меня не пачкать свои.
Северус перевёл Квотриусу слова песни и собственные впечатления от столь хорошо памятной ему запашистой травки, а ещё упомянул о том, что именно за эту травку и пострадал «самый великий Князь Князей» Нуэрдрэ.
- Его племя кочует, наверняка, с новым вождём, избранным из чужаков - представителей иных родов и племён х`васынскх`, которые были у Нуэрдрэ то ли посланниками, то ли заложниками… Если они, конечно, не передрались меж собою за власть, на что очень и очень рассчитываю я. Так вот, они уж как-нибудь, да кочуют далеко на север отсюда. Нам же предстоит двигаться, думаю я, на юго-восток. Так сказал пленник племени «Луча солнца», убитого мною Кагх`ану, о расположении ближайшего стойбища этого народца под действием Сыворотки Правды. Её же действие таково, что человек либо умирает от приёма её, не справляясь с той ложью, коя накопилась в нём, либо говорит всю правду без утаивания. Осмеливаюсь предположить я, что это - именно стойбище Х`ынгу, из которого убежали Гарольдус и Волдеморт, и к которому нас и отведёт обратно наш проводник - Поттер… Гарольдус Цеймс.
Ведь не всё ли нам едино, какое племя воевать? Все они одинаково богаты трофеями, а племя Х`ынгу должно быть побогаче остальных. Этот вождь весьма воинственный, как рассказывал тот же пленник, не таясь. И не только в песне, которую нам столь отрадно напел Гарольдус, такой грозный он и на деле. Часто нападал он на племя сие и грабил его, потому-то мы и побороли его столь легко, поэтому и взяли пленников сиих столь скоро. С нашей стороны - всего пятеро тяжелораненых, но жизням их ничего не угрожает, никакой Аид не страшен им сейчас - на них - этих полукро… Прошу, считай, что не говорил я сего. Лишь только хотел я сказать, что на опытных легионерах всё быстро заживает. Был во множестве наслышан я о раненых от солдат во время делёжки пищи - сыра, жгучей воды гвасинг и, главное, конечно, мяса баранов. Постарался я выбрать для тебя куски получше. Ну и как тебе они?
- Прекрасное, замечательно мягкое мясо на одной кости, кою нетрудно обглодать. При моём-то отменном аппетите… Такое впечатление у меня сейчас, словно бы всю жизнь свою не ел я столь отлично прожаренного мяса в ни в едином из походов воинских моих.
- Вот и славно, вот и хорошо, что угодил я тебе, более, нежели радость души моей, о Квотриус, возлюбленный брат мой. Ты же был голоден, как лев, рыкающий в пустынных развалинах Карфагена.
Так вот, продолжу я, отвлёкшись от темы еды, кою исчерпали мы, думается мне, поступал Х`ынгу также со всеми своими соседями - притеснял, угонял скот, убивал и воинов, и их жён, и детей, в общем, занимался тем же, чем и мы сейчас. И всё это сходило Х`ынгу безнаказанно. Догадываюсь я, что и людей у него побольше - не приходили их убивать, боясь одного его имени, «Блестящего». Так переводится имя его на латынь, так же, как и на мой… Но это неинтересно.
Одно лишь вот только сейчас встревожило меня - раз племя полно воинов, то и биться с ними будет опаснее и дольше. Конечно, в итоге легионеры победят, но вот какой ценой?
- Да, по твоему рассказу, о прекрасный мой Северус, о, северный ветер мой, познающий острым умом своим даже возможности и вероятности всеразличные, выходит, что совершенно неясно, стоит ли излагать все выводы сии высокородному отцу и военачальнику нашему. Ведь богатые трофеи - это замечательно, а то, верно, во время стоянки лагерем съедим мы всех овец этого племени. Каждый раз, как говорил ты, жарится по три барана.
Но цена следующих трофеев может оказаться излишне великой. Ибо терять наших солдат попусту - дело неблагородное, и высокородный патриций и отец наш, зная о воинской силе племени того, может отказаться от услуг Гарольдуса и послать квадриги в направлении ином, отличном от юго-востока.
- Не понимаешь ты, о возлюбленный мой Квотриус, вещи одной важной, вернее, не знаешь о сём.
Племена х`васынскх` уже давно поделили пастбища между собой. Кочёвки их представляют собою полосы лесных лугов, ограниченных этими вот лесами, а на полянах лесных они воюют за новые пастбища, чтобы не осквернять землю кочёвок, кою почитают они священной ради увеличения пасущихся на ней поголовия овец и коров с немногими лошадьми.
Так что мы всё равно встретимся с воинами Х`ынгу, как только лазутчики его донесут, а, может, уже донесли, что пришли неведомые вои в сияющих доспехах, а ведь нам пока нет дороги назад, к моему вящему сожалению. Только вперёд! А впереди - те самые, до сих пор ещё бывшие неприкосновенными земли Х`ынгу. Посему мы всё же встретимся с его отрядом, и это было бы лучше, чем сразу нападать на его стойбище. Следует сначала лишить Х`ынгу почти всех воинов его, как обычно, часть поубивав, а других же, менее израненных - поработив. Из последних вышли бы отличные, сильные рабы, но в доме… моём держать их мне негоже и несподручно - как бы к бунту рабскому не склонили остальных, а посему пусть их продадут на торжище рабском.
-Каким же хладнокровным, бесстрастным стратегом я заделался. Аж самому тошно, - подумалось Снейпу. - Шпионский опыт не даёт покоя, но заставляет планировать операции, даже в веке пятом. Ведь вмешиваюсь я в историю. По крайней мере, я активно вмешался для начала в историю народца х`васынскх`, а теперь вот продолжаю начатое.
Но Снейп, подумав, добавил, обращаясь к пока что единственному своему разумному слушателю - Квотриусу. Поттера он за существо разумное считал с большой натяжкой.
- Считаю, гоже нам сообщить высокорожденному отцу нашему всю правду об этом племени, без изъяна. А он, как великий полководец, сам решит, что делать с этими варварами.
- Да-а, ты, пожалуй, прав во всём, о, северный ветер мой, Северус. Так и пойди к нашему… моему высокорожденному отцу и военачальнику и доложи ему обо всём. Ибо вижу я, ведаешь ты о гвасинг многое.
- Видишь ли, Квотриус, отец… твой, если выразиться недостаточно мягко и не особенно правдиво… слегка недолюбливает меня…
- Нет, ты не прав, Северус, отец уже давно и думать забыл о том, что произошло в лесу меж… вами да и легионеры тоже позабыли. Если хочешь, спроси любого из солдат, отчего отдал ты трофеи свои, и скажут они тебе, что исключительно из сыновней любви и почтения. Но никто - слышишь? - никто не свяжет эти два события - дарение трофеев с воистину глупым недоразумением в лесу.
- Но ведь ты связываешь, о Квотриус мой мудрый, разгадавший все мои уловки, значит, связывают и все всадники - ромеи. Согласен - у солдат память короче, ведь они тупы, как старые, дуплистые грабы. Только эти дупла суть прорехи в их и без того коротком, убогеньком, том, что у нормальных людей называется памятью.
- Да прекратим поносить солдат Божественного Кесаря, кои страдают от ран много больше, нежели высокородные всадники - патриции, коих, и правда, слишком мало в море наёмников. Что же до высокорожденного отца… моего… Просто ты не знаешь его так, как я - вовсе не злопамятен он, отнюдь. Напротив, помнит он только хорошее, особенно о домочадцах своих, и уж тем более о высокородном сыне - наследнике и Господине дома. Да он даже своим легионерам прощает мелкие прегрешения против устава, множественные изнасилования красивых самок и молодых, юных ещё самцов варваров, убиение младенцев… Всё, что было в раз сей, когда воины выплёскивали на варваров свою усталость, жажду, голод…
- Избиение… Я говорю, избиение младенцев. Так толкует прозошедшее одна мудрая, но маггловская Книга. Не хочу даже говорить об этих преступлениях против человече… Да, конечно, лишь варваров.
- Тогда поговорим об ином, но пойми, что легионерам нужно было выплеснуть на кого-то живого и, желательно, беззащитного, свою накопившуюся злость и ярость. Но молчу, молчу, ибо знаю я - тебе неприятна тема сия.
Ты же сражался подобно леопарду и к тому же щедро одарил его дорогими трофеями. Помню я, хоть и чрез туман некий, но словно высвеченное свечой лицо высокородного патриция и отца на… моего, когда он пришёл проведать меня. Так и светилось оно от счастья, пробив даже туман зрения моего, таким ярким был оно, словно блин, на сковороде подрумяненный, ибо всю ночь возлежал он с женщинами, подаренными тобою, о Северус. А отец… наш сластолюбив, и знаешь ты это уже не хуже меня - видел же ты множество своих рабов - полукровок… Многие из них даже схожи со мною. Но со мною делишь ты ложе, а теми распоряжается надсмотрщик над рабами - Таррва, и сам сын… отца нашего, равно, как и очень разумный самоучка Фунна - управитель имения…
Полон дом твой и имение твоё такими же, как я. Но отец воспитал меня, как свободного человека, а не обыкновенную говорящую скотину. Только милостью отца моего высокорожденного к матери - рабыне, взятой, как откуп у старших братьев, да к тому же девственницей, обязан я такому высокому положению, коего не заслуживаю по происхождению своему.
Северус не стал рассказывать брату, снова впавшему в чёрную меланхолию* , как проводил время ночью Снепиус, чтобы не расстраивать и не обескураживать его. Видно, не в привычках Малефиция было напиваться до скотского состояния, в котором и застал его Снейп.
Поубивавшись, как всегда, о свёом происхождении, через небольшое время Квотриус всё же соизволил сказать:
- Хорошо, ежели желаешь ты, о Северный ветер мой, по близости коего так скучаю я, что желчь взыграла во мне, то сам изложу я обстоятельства, с коими нам предстоит столкнуться уже вскоре. Но говорить буду при тебе, на твои же слова ссылаясь, ибо именно ты, о, Северус, вызнал всё это у рабов. Нет, не так - у раба, врага под действием зелья, заставляющего без пыток говорить правду, одну лишь правду и ничего, кроме правды, а также свободного человека Гарольдуса Пот-тера. Теперь правильно, Северус, возлюбленный мой брат? От себя позволю заметить,что рабу сему весьма повезло.
… Какая-то игра в испорченный аппаратус телефон, как прочитал я у какого-то маггла - писателя, считающегося классиком века двадцатого. Он описывал подобную ситуацию, когда один маггл передавал информацию второму, а получил её от третьего маггла, и тот всё перепутал. Лучше я сам поговорю со Снепиусом - это же мои предположения. Может, к северо-западу лежат земли другого племени х`васынскх`, не такого кровожадного и сильного, хотя… Мы же приехали именно с северо-запада, и кроме той засады в лесу никого из х`васынскх` не повстречали. А что, если воевать тех, которые выставили засаду? Воинов мы их поубивали немало, как бы это не всё их войско оказалось. Тогда их племя взять легче, чем было этих. Они, всё равно, что младенцы перед легионерами.
Да, и опять насилия, изнасилования, избиение младенцев… Нет, пускай Папенька решит, что нам нет пути назад, и мы сразимся с раскормленными воинами Х`ынгу .
- Я немного поразмышлял и решил, что сам поговорю с высокорожденным отцом… нашим. Так будет лучше.
- Ежели старший брат решил что-либо, младшему брату - бастарду надо следовать его помыслам и не говорить о своём решении, противоположном мнению брата старшего - ничего не говорить отцу… нашему вообще. Ну да пусть сие мнение при мне и останется. Да пропади оно пропадом! - в сердцах воскликнул обычно такой сдержанный Квотриус.
Видимо, хотел он пред отцом говорить как раз об ослабленном неудачной засадой племени, а не о племени Х`ынгу.
- Квотриус, а тебе не прискучило самоуничижаться за столько-то годочков? - спросил Северус нарочито на народной латыни. - Кажется, ты, как только осознал себя, начал копаться в этом дерьме. Собственное происхождение, вишь, ему не ндравится! Да ты молиться должен за спасение души матери своей Нывх`э - Нины во крещении. Ведь из-за её красоты и ты уродился таким красавчиком! Не то что отец… наш.
Да, и зови Снепиуса Малефиция Тогениуса нашим общим отцом, а то как бы при свидетелях неувязочки не вышло.
- О Северус, Господин дома и мой возлюбленный Господин! Только ты словесами своими, хоть и жестокими, заставляешь меня снова чувствовать себя если не равным тебе - сего не заслужил я, то хотя бы достойным домочадцем твоим, младшим братом - бастардом! Благодарю тебя за…
- За вправление мозгов, - поддел пафосного Квотриуса Снейп.
Он не терпел такого высокого штиля по пустякам, одним из которых посчитал и важный для Квотриуса момент - его высокорожденный брат признавал Снепиуса Малефициуса, великого и удачливого полководца, но… простеца всего лишь, и… своим отцом тоже. Как же не радоваться полукровке!
- Д-да, можно и так сказать. Приди же, возлюбленный брат, в мои объятия, да обымемся крепко и подарим лобзания друг друг горячие!
- Сейчас. Только выгоню нашего «камерного раба» Гарольдуса на свежий воздух, да пусть кости унесёт.
- Но ведь Гарольдус спит, повернувшись лицом к ткани шатра - он не увидит нас.
- Ты не знаешь, насколько любопытен сей свободный человек с самыми дурными привычками раба, да ещё и раба не благородных ромеев, а дикарей. Тотчас высунет он любопытный свой глазик, как ты говорил? А, кажется, «неправильного цвета травы». Так вот, и начнёт за нами им, глазиком сим, подсматривать. Да боюсь, как бы не распугал он нас своими возмущёнными или, при той же вероятности, испуганными воплями, ибо сегодня на него покусился настоящий извращенец. Иначе о нём не скажешь, это врачеватель, всадник Формеус Верокций. Только представь, ему-то понравились и неправильного цвета глаза, и чумазая мордочка, и немытые, спутавшиеся волосы, как пакля, торчащие в разные стороны, и худоба, такая, что от одного куска баранины распирает живот.
Да Гарольдус и… там выглядел лишь слегка лучше - разве что сытый, умытый, подстриженный, как ты, но столь же лохматый, да ещё с отвратительно глупыми специальными круглыми стеклянными предметами, позволявшими ему видеть, как мы с тобой, носимыми перед глазами, на переносице, да в более-менее чистой одежде. Нет, чтобы зрение поправить у врачевательницы! И, да, забыл! Там он был накормлен трижды в сутки и умел есть аккуратно и понемногу, это… здесь, за четыре года рабства он стал законченным дикарём, почти животным.
И ещё - знаешь, Квотриус, мне не нравится, как он на меня смотрит - словно бы хочет узнать, но не может. До сих пор… так всматривается в меня, что мне только либо терпеть, либо то, чего я не потерплю ни от какого Поттера - покинуть шатёр и тебя в нём в, считай, что одиночестве. Поттер же не понимает благородной латыни… пока.
__________________________________
* Именно разлитие в организме «чёрной» желчи древние врачеватели полагали причиной меланхолии. Их знания психики человека сводились к гиппократовской теории влияния на темперамент и настроение четырёх стихий тела - «красной желчи» - быстрой и горячей, из-под печени (холерики), крови (сангвиники), флегмы, то есть мокрот, слизей (флегматики) и «чёрной желчи» из-под селезёнки из «привешенной внутри мошоночки» - холодной и сухой (меланхолики). Темперамент, по Гиппократу изменяется со временем года, когда преобладает одна из четырёх стихий, и с возрастом. Когда же нарушается баланс четырёх стихий в человеке, то становится он болен.
Глава 15.
- Как же он до сих пор не узнал тебя, Северус? Вы были дурно знакомы?
- Да, Квотриус, угадал ты на редкость верно - были мы близко, но дурно знакомы. Мы недолюбливали друг друга, причём не в меру сильно, что не мешало мне, впрочем, учи… Но умолчу, это неинтересно.
- Расскажи, Северус, - произнёс Квотриус заговорщическим шепотом, - так ты был мудрым учителем этого свободного человека и не только его одного?
- Откуда у тебя, Квотриус, такая идея? Я - многоучёный маг. Занимаюсь всеразличными науками. Хочешь, перечислю, какими?
- Всё равно ничего не пойму я в науках века двадцать первого, так, что не стоит перечислять их, попусту тратя время. Позволено ли мне будет сказать, что ты, о северный ветер мой, иногда, более того, часто ведёшь себя, как достойный почитания наставник недорослей? Отчего же никогда ты не говоришь со мною о сём? Разве преподавание в школе, я уверен, магических наук, тем, кто ещё не расстался с буллой* , и занятие всяческими многомудрыми вещами и опытами для всевозможных откровений - дела, столь недостойные высокородного патриция, что ни разу не заговаривал ты о делах сих? Ведь читал я и о многоучёных опытах, кои, к примеру… Вот, гибкость твоего оружия. В наше время так ковать не умеют. Значит, сумел научить ты и кузнеца необразованного, колона простого.
- Оружие моё не суть пример. Да, научил я кузнеца, как выковать его, но потом заклинанием заставил забыть то, что должно быть известно много позднее и не во стране сей. Не удивляйся, есть и такое заклинание, и обучу я ему тебя, как одному из необходимейших.
Да нет, занятие науками есть вполне достойное для высокорожденного патриция дело. Да вот только не всем, скажем так, в моём… времени так кажется. Многие, повторюсь, думают инако. Считается, что высокородные патриции должны зарабатывать на жизнь себе и потомству… другими способами…
Ну не рассказывать же Квотриусу, что такое маггловская биржа и как на ней играть? Тем более, что и сам Мастер Зелий не знает этого. Вот Малфой или Долохов - те знают.
Снейп, невзирая на Поттера, прилёг и обнял Квотриуса - Северусу безумно хотелось страстно целоваться с братом и не только… О, разумеется, то, что можно - снова почувствовать так сильно возбуждающий его запах смазки Квотриуса. А вот бы Северусу попробовать вкус его сладчащей спермы, но - нет, нельзя пока. Он же так слаб, Квотриус, просто он изо всех сил старается держаться молодцом. И, надо отметить, у него это хорошо выходит, похоже на правду, по-настоящему.
А, может, нитки уже впились в кожу, как нужно, и воспалительный процесс закончился, и Квотриус снова крепок, несмотря на ранение?.. Но… неужели на полукровках так быстро всё зарастает? Не может быть… А, с другой стороны, как же те пятеро тяжелораненых?
Нельзя… нельзя так перевозбуждать брата, возлюбленного, звезду свою путеводную. О, как сияют этим прекраснейшим светом на земле - светом темноты - его глаза!
Северус притянул возлюбленного, отраду души своей, за макушку к своему рту и поцеловал. Как получивший отпущение грехов маггл - католик, жаждущий снова согрешить, чтобы потом было, в чём каяться, как это у них заведено, так же и Квотриус словно получил разрешение ласкать высокородному брату то, до чего мог дотянуться - лицо и немного - шею и ключицы. Он особенно тщательно покрыл короткими полу-выдохами - полу-поцелуями каждый дюйм обветренного в походе лица. За сим Квотриус поцеловал брата с едва лишь сдерживаемой страстью, но осторожно и нежно, как и полагается, в закрытые веки. Потому, что его возлюбленный брат, его северный ветер, Северус, от восхищения действиями Квотриуса уже закрыл глаза. Потом Квотриус, слегка изогнувшись, провёл языком дорожку из-за уха к ключице, очаровательно томно выдохнул на неё, обдав жаром и постоянно прерываясь на длительные, до беспамятства жаркие поцелуи.
Жарко выдохнул, излишне жаркие, сопровождаемые сбитым дыханием, поцелуи… Да у Квотриуса же просто-напросто жар, опять горячка, как профессор Свеверус Снейп и предполагал днём! Проклятый рецидив, и вовсе Квотриус не настолько здоров, как хотел казаться. А все эти поцелуи суть полубред-полуявь, красочно, более, чем в действительности, воспринимаемая раненым.
Всё, концерт окончен, погасли свечи - надо быстро прекратить миловаться и поскорее уложить Квотриуса спать - во сне, пусть и беспокойном, горячку переносить много легче, чем вот так, в полубреду, грозящему перейти и вовсе в бред…
Да, но как? Квотриус только ещё больше разгорячился от тихого, безответного непротивления Северуса его поцелуям и вот уже выдыхает высокорожденному брату в рот, хрипя тихо, но безотвязно:
- Се-э-ве-э-р-у-у-с-с! Лю-би меня! Познай меня!
Он повторяет это, как заведённый будильник, только, кажется… сломавшийся. Но это ведь на время! Квотриус поспит и «починится» сам, без заклинаний. А то их и без того на его рану наложено одно из самых сильных по вложению сил заклинающего волшебника магических формул. Брату нужно лишь поспать.
Квотриус всё повторяет свои сломанные, как заводящаяся пружина будильника, слова, и глаза его словно отражают вечность - так они блестят и светятся изнутри… словно бы расплавленным агатом, если камень можно было превратить в вязкую, невероятно горячую, кипящую жидкость. А, говорят, магглы научились в этом невероятном искусстве по достижению «четвёртой фазы вещества»… Но это горячка, горячка… так сверкает в глазах возлюбленного брата. Будь он здрав, не было бы и такого необыкновенного, пленяющего блеска, в этом профессору можно быть точно уверенным.
- Квотриус! Квотриус! Да слышишь ли ты меня или уже ушёл в мир бредовых видений? Ответь! Хоть что-нибудь скажи!
Но Квотриус не реагирует на мои крики, на несколько мгновений даже заглушившие в шатре обыкновенные уже, нарочито боевитые походные полу-песни, полу-вытьё пьяных легионеров.
Они, упившись ышке бяха, теперь орут их во все глотки, перекрикивая друг друга. А умники - сидят, где потеплее, у костра, на котором опять жарится баран - вот обжоры! И не экономят же баранов - куда смотрит «военачальнице», «отец», а сейчас снова просто Папенька. А-а, тот развлекается с подаренными женщинами. Интересно, они там кутыряются все вместе, или всё-таки Малефиций выгоняет остальных женщин на время совокупления? Но их же могут увести другие легионеры, пользуясь силой. Нет, наверное, кувыркается с одной, а остальные преспокойно себе спят. Боги! О чём я думаю?! Все помыслы мои должны быть сейчас о… названном брате. Что за чушь? Приходит на ум именно такой эпитет вместо обычного «возлюбленный и тэ дэ и тэ пэ.».
Квотриус выгибается дугой в порыве непонятной мне боли - да отчего же она… такая боль?
На всякий случай переворачиваю, ставшее после судороги безвольным, тело возлюбленного брата на живот, а сам лихорадочно разматываю повязку, пропуская её с каждым оборотом под грудью Квотриуса. Вдруг я ненароком задеваю рукой его соски, и он приходит в себя, как мне кажется, и просит всё также хрипло, как и до недолгого затишья, а после - этой жуткой по своей силе судороги:
- Северус, любовь моя, прошу - ещё!
Но я же не собирался и в мыслях не имел возбуждать брата, однако переворачиваю его на бок, туника и без того уже задрана к шее для перевязки. И вот же он - горячий член, набухший и, верно, причинявший Квотриусу неудобство, когда он лежал на животе. Он ещё более обжигающий, чем плавящееся в лихорадке тело. Я делаю необходимые сейчас нам обоим движения, да, и мне тоже при одном взгляде на пенис брата они становятся необходимыми. Но собою я займусь позже, потом, когда Квотриус заснёт… Но я всё же… Не удерживаюсь, наклоняюсь и глотаю его семя, такое восхительно сладкое и приятно пахнущее…
- Тот-кто-делает-навы!..
Спокойно облизываю губы, прикрываю ещё, к счастью, не до конца разбинтованного Квотриуса и его наготу шкурой и спокойно, с уверенностью в правом деле залепляю Поттеру рот левой, «нерабочей», рукой.
Вот.
Теперь ещё раз руки водой жизни протирать, особенно эту, левую, за которую зараза «Гарольдус», Потти-вонючка, попытался укусить меня. Словно бы знал, вот и левую ладонь подсьавил. Да у него же изо рта разит тухлятиной!
Как будто он в помойке, как маггловский беспризорник, ковырялся.
- Поговорите ещё у меня, я и вас захочу! А кого захочу, того и поимею. В зад. А это вам, Поттер, будет о-о-чень неприятно, да, прямо скажем, больно! Обещаю, мамой клянусь, хлебом клянусь.
Пошли вон, за ышке бяха! И хоть упейтесь ею. Тоже мне, горе-волшебник нашёлся, нам с братом мешать предаваться лихорадочной любови, столь драгоценной редкостью и недосягаемостью обыкновенной своей.
И к проклятому Х`ынгу этому вашему не пойдём - уж я постараюсь перед великим вождём, будьте уверены! - кричу я уже вслед улепётывaющему гаду.
Удовольствие испортил поросячьим своим визгом! Видно только его пятки во средине ночи тёмной…
Поросячьим… Свиньи… Саксы… Деревянные замки Хогвартс на болоте поблизости от озера, на границе Запретного леса… «От Вас, сэр, будет зависеть, быть Хогвартсу деревянным или каменным «… Слова ставшей профессором Прорицаний, самой молодой профессорши за историю Хогвартса, мисс Лавгуд… Но тогда, в полевом госпитале, она была только девчонкой с присущей только ей сумасбродностью… А, значит, на её слова… пока можно покласть. Пока важно только одно явление на свете, только единственный человек - Квотриус.
Потом. Всё потом - вот опять Квотриус заметался, скинув шкуру… О, несчастный мой страдалец Квотриус!
… Бежать, бежать из этого тесного х`нарых` с тот-кто-делает-навыворот, а ещё ведь братьями называются! Какие же братья делают… так-навыворот. Эх, слов мало, нечем выразиться так, чтобы хорошо и легко стало, чтобы стать чистым от их рим-ла-нх`ын-ин-с-ких законов, раз они позволяют братьям, родным братьям… Вот Тох`ым, тот умел ясно и хорошо говорить на этом маленьком, убогом языке. И как он научился правильной речи - от воинов или женщин Истинных Людей?Когда приносил бабам воду из реки или источника? Тогда, что ли? Да разве стали бы эти заносчивые, ничего не делающие, только окотами занимающиеся бабищи учить раба говорить на языке ихнем? И ведь много-много пальцев вре-мя до принесения в посмертную жертву Тох`ым говорил почти, как я, а после заговорил, как вождь Истинных Людей, священный Х`ынгу! Хватит думать о друге, оказавшемся в итоге Вол-де-мор-тх`э, надо думать, как свою жопу уберечь.
Стой, Х`аррэ - Гарри, всё равно теперь бежать некуда. Тох`ым стал Вол-де-мор-тх`э, а одному в лесу не выжить, да и потерял я трут и кремень когда-то недавно. Надо… Надо бы выпить ышке бяха, а то вон как мясом разит - аж слюны опять полон рот. Набить пузо не удастся - слишком много пальцев на-х`э-м-ни-ков у костра сидит, а они - настоящие свободные люди, не то, что Гарри! Всё равно, что игрушка благородного хозяина
Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ. Захотел - свободным на время сделал, захотел - снова Гарри - ничтожный и презренный раб.
Какое-то странное, тяжёлое и горячее чувство внизу брюха, словно… там горячий камень привесили. Это, верно, волшебство такое, которое наслал на меня Сх`э-вэ-ру-у-с-с, как месть за то, что я… Помешал ему… им. Пойду в тень, к оврагу, да посмотрю, что там так тянет, как душу выматывает от тяжёлой работы… Только намного плошее, хуже, вот дурак ты, Гарри, тебе ещё языку Истинных Людей учиться. Но вот о нём прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, тот-кто-… А, плевать, он же такой… тот-кто-делает-навыворот, но он ничего насчёт этого языка не говорил, а только о каком-то родном и ещё с трудными названием навроде лапх`т-ы-ня.
Ой, ёб его мать, Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, страшного колдуна! Что с моей писькой?! Она вдруг стала огромной и торчит вверх и в сторону, словно её какой груз оттягивает, а не вниз, как надо. Да её словно что-то тянет кверху! Дай потрогаю…Интересно же, писька-то, чай, своя… Вот так… Приятно, но хочется чего-то ещё, много пальцев раз больше! А как? Трогал письку Рангы, когда дрочил, да и остальные рабы время от времени, кроме Тох`ыма и старика, того-который-умер… Ой, не к ночи мне его вспоминать. Страшно здесь, прибить могут, я же - раб! А то вон как на-х`э-м-ни-ки воинственные песни поют да рычат, да воют, как бы не убили, да в овраг, от которого дерьмом пахнет, не скинули!
Придётся идти обратно к волшебнику. Может, снимет порчу с меня, чтобы писька повисла, а не стояла бы… так неприятно, да и негоже… А уж больно-то как! Ой, сил нет терпеть - побегу в маленький х`нарых`. Слава Мерлину пресветлому и Моргане всеблагой, я запомнил, где он… Ой, простите, боги, не то сказал от боли, сдуру. Да не прогневайтесь на бедного, глупого Гарри с большой, торчащей отчего-то вверх, писькой!
…- Что же вы, Поттер, так раненько, да и не на рогах?
- Ка… каких рогах?
- Маленьких таких или больших, как у того мужчины в чёрном, который, словно горный баран. Ну вы же не пьяны, а глазки так масляно поблёскивают. Что-то с вами не так, что-то случилось не то. Я угадал? Вас застали на месте преступления, а вы ещё не успели его совершить? Ну, в смысле приложиться?
Рассказывайте, только тише - Квотриус едва заснул спокойно.
- Вот!
И Гарри отточенным движением эксгибициониста распахнул полы плаща.
- Ой, не могу! Уморили! Ну подумаешь, обычный, как же это сказать-то по-вашему да ещё и чтобы вы поняли… А, стояк!
- Отчего ты наслал на меня заклинание стояка, Сх`э-вэ-ру-у-с-с? За что ты сделал такое надо мной?
Снейп принял важный вид и ответил торжественным голосом:
- Я наслал на вас заклинание стояка за то, что вы помешали нам с братом предаваться тому-что-навыворот! А снять заклинание можно двумя способами…
- «Фините инкантатем»?
- Не-эт, раз уж вы такой умный, то сами снимете заклинание, и не перебивайте старших - вам это не идёт. Да запахните плащ, я уже успел насмотреться на нашу прелес-с-с-ть! Во-первых, можно просто перестать бояться стояка, и он исчезнет, а, во-вторых, можно доставить себе несколько капелек, а, может, и струйку удовольствия - просто, как бы это сказать вам на на вашем языке. Вот, слова не знаю…
Северус насладился выпученными от ужаса глазами Гарри, такими… красивыми, когда он не щурится и добавил тише:
- Подрочите.
- Рангы дрочил каждый вечер много пальцев раз, другие тоже дрочили, только редко - уставали все. Не хочу быть, как Рангы. Он, как ты - тот-кто-делает-навы…
- Да заткнитесь вы, Поттер. Не хотите удовольствия, ложитесь и спите, только не храпите, а то вас будить буду. Терпеть не могу, когда храпят А стояк ещё немного помучает вас болезненными, извращёнными мечтами и болью, а потом опадёт. Собственно, как я и говорил.
- Но я не хочу мучаться болью, а, главное, развращёнными мыслями. Я не знаю, что это, но мне кажется, оно очень вредное.
- Ой, уморили! Совсем уморили вы меня, Поттер! - Снейп тихо рассмеялся. - Развращёнными мыслями этот неразвращённый мальчик, у которого даже никогда не случалось стояка, будет маяться.
Северус перешёл на серьёзный лад, разумеется, понимая, что это всего лишь смешная оговорка, но дела она не меняет. Вот он тоже собирался заняться своим членом, как только Квотриус уснёт, но к нему пришла желанная, хоть и короткая разрядка, когда он выпил сперму Квотриуса.
- Но мне же больно! Ужасть как! Сними заклинание, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, молю тебя, благородный рим-ла-нх`ын-ин…
- …Тот-кто-делает-навыворот. Нет уж, я вам всё рассказал, сами и разбирайтесь со своими заботами.
Северус говорил уже устало - намаялся, обрабатывая рану, на взгляд, абсолютно чистую, но, совершенно очевидно, отчего-то доставляющую массу боли извивающемуся в судорогах и громко бредящему Квотриусу. Снейпу хотелось одного - заснуть рядом с Квотриусом.
Снейп сидел, кое-как завернувшись в короткий сагум, но тот не согревал его - ночи были уже очень холодными - равноденствие миновало, и время тьмы стремительно прибывало в ущерб коротким, тёплым, солнечным дням, когда солнце, то девятого, то ли уже начала десятого месяца ласково светило сквозь уютную дымку.
За всё время пребывания Северуса в этом времени было только несколько ночных гроз, да один тяжёлый, дождливый день в походе, когда заехали колесницы с разгона в лес. Да, той жары, что доставляла неудобство немытому Снейпу в Сибелиуме, уже не было - последние полтора дня, после того мощного дождя, были просто тёплыми, солнце светило не напрямую, но только через так и не рассеявшуюся дымку после того сногсшибательного ливня, создавая премилый кокон, окутывающий тело, что в шатре, что вне его.
Но Северус в последний день бывал на свежем воздухе наскоками, то спасая задницу Поттера, то принося еду, да и выпивку заодно - бери, раз дают, уж будь ласка, не отказывайся… Одну порцию жгучей воды Снейп оставил для протирания рук перед перевязкой и очищения кожи вокруг раны, а вторую уговорил одним залпом «Гарольдус».
Сейчас тот сношался потихоньку с собственным членом. Его головке внезапно понадобилось восстать на увиденную интимную сцену орального гомосексуального акта, вернее, завершения его. Но орудовал Поттер громко шурша заскорузлым плащом, неумело и потому пыхтя, как Хогвартс-Экспресс, ворочаясь с боку на бок, всё будучи не в состоянии найти правильную и, как ему казалось, незаметную позу для своего обычного мужского занятия…
Это пыхтение вконец сморило Северуса, и он лёг, отняв овчину у Поттера и накрыв ею и себя, и Квотриуса…
_____________________
* Булла - римский амулет, охраняющий детство. Расставались с буллой, посвящая её Ларам и становясь гражданами, в семнадцать лет.
Глава 16.
… Статья же ж Ваша, профессор Люпин, в сегодняшней, от двадцать третьего августа, напомню, газетёночке ж произвела такой фурор среди публики! - ликовал господин Директор. - Хотя что ж я Вам напоминаю! Вы же пострадали вчерашней ночью и, уж точненько, знаете расписание движения Луны лучше меня.
Вы ж так умненько всё понаписали, да ещё же енти «интервью» с оборотнями… Всё ж енто конгениально прямо-таки!
И как же Вы только додумались сделать из глухонемых листков пергамента «говорящие» интервью?
И как же Вам удалось всё так прекрасно ж порасписать?
- Просто вдохновение пришло, - скромно потупив жёлты-карие волчьи глаза, - отвечал Ремус. - Да, это было настоящее вдохновение, только так я могу объяснить то, что сейчас текст статьи, напечатанный в газете, кажется мне чужим. Такого не было с моими научными статьями, которые печатались в «Борце с мировым злом» и «Защитнике от Тьмы» - научных журналах для всех учёных, кто хоть как-то связан с моей единственной женщиной - ЗОТИ, - решил пошутить и Люпин. - Кстати, там же печатался, правда, недолго, и профессор Снейп. Он сказал… В общем, уровень статей в этих журналах его не удовлетворил.
- Сево… Профессор Снейп же ж вечно чем-то неудовлетворён, это ж в его природе.
Ему вообще трудно угодить… Было.
- Было?! Господин Директор, неужели и Вы стали пессимистом? Неужели и Вы, вместе со всем злорадствующим педагогическим составом считаете, что Сев… Северус не вернётся… оттуда, куда его занесло?
- Да ведь уже около трёх месяцев, как Сево… Северус пропал совсем. Верно, попал же ж он в какую ни на есть переделку, да и… А, может, отсиживается в своём ненаходимом замке, - радостно поделился с Люпином только что пришедшей в голову мыслью господин Директор. - Ему ведь же ж есть, отчего же отсиживаться ж..
Он-то Альбус, и не знал, что у профессора Люпина на всякий случай записаны чёрными чернмилами по бежевому пергаменту, аппарационные координаты Гоустл-Холла, и что заботливый друг уже бывал в нём, разумеется, не обретя никакого Северуса.
- Давайте уж, как оба-двое друзей Северсуса, хоть и пропавшего... на время, не делать тайн друг от друга.
Моё сердце, например, сердце друга чувствует, что Северус жив и здоров.
- Хорошо, профессор Люпин, сэр, давайте ж не будем делать козней друг против друга… пока Вы не пойдёте супротив моих планов. Севоч… Северусу, то есть, имеется, от кого скрываться - от нашего неуважаемого за это и не только, министра магии.
Не знаю, не знаю - вот уж два дня, как… Ну, ладно, поговорили же ж о грустном, да и хватит, а то аж супно стало, дышать нечем совсем, аж в боку закололо да в заднице засвербело, как перед… Не стоит, лучше сказать, аж по голове мурашки бегают.
Будем же ж мы да всем Орденом верить, что Северус не сгинул в глуби... Неизвестно, где, тут же поправился господин Директор, - но вернётся к нам, да не один, а с Героем нашим, Гарри Поттером. Я точно знаю… уверен, что Гарри победил Волдеморта, и Лордушка не воплотится ни в коем времени ж.
Люпин испытующе взглянул в глаза Дамблдору, и в этом была его ошибка. Колоссальная и недвусмысленная - посмотреть в глаза опытнейшему Легиллименту, каких ещё свет, кроме более опытного Окклюмента и заодно Легиллимента Северуса свет не видывал. А посмотрел - значит, карты раздал так, что сопернику всё видно, словно открытую колоду, как при выкладке карт своих и соперников.
Альбус тут же оживился, глаза его сверкнули так, что, казалось, от них, как от двух солнышек, по стенам кухни особняка на Гриммо, двенадцать, начнут скакать солнечные зайчики, и, весело подмигнув растерявшемуся, смутившемуся отчего-то Ремусу, быстро пробормотал так,чтобы не слышали остальные фениксовцы:
- Так вот-с, даю Вам, профессор, заслуженный день отдыха ото всех забот потому, как поистине ж заслужили же Вы енто стараниями своими долготерпеливыми на ниве моего инструктажа. Поверьте, не по злобе своей заставил я Вас писать же статью енту ж. Токмо оттого, что денежки плачены именно за вчерашний разворот. А денежки-то наши, общие, от сердца с кровушкой оторванные да с мясом.
И нравоучительно закончил, громко, никого не смущаясь:
- Енто у кого мясо в душу-то проросло, а есть посреди нас, ведь, и такие. Уж как я стращал, как ни наводил на же ж на мысли соответственные, всё ни в какую. Зарастают души фениксовцев не мясом даже, но толстым ж слоем сала ж, фу, некошерного, ну как у этих страшных тварын - свиней, как говорят шотландцы, боле жизни любящих их жировые отложения. Да что там далеко ходить! - неожиданно воскликнул Альбус.
Чем тут же привлёк к себе внимание фениковцев, потому-то и не замолчал, завершив мысль свою, негодуя на некоторых орденцев, среди которых была и Минерва, просто за несопоставимо с окладом, непонятно, откуда взявшимся по сравнению с другими фениксовцами, несоразмерно толстый кошель:
- Ну, тем, кому полный желудок деликатесов, да набитая мошна мешают мир правильно видеть... С некоторых эдаких проклятых пор.
А потом снова вполголоса обратился к Ремусу, не дождавшись иной реакции от фениксовцев, кроме инстинктивного съёживания от громкоголосья реплик, пошедшего ещё со славных школьных времён магических шпаргалок.
Отоспитесь, побрейтесь и зовите домашних эльфов с едой к себе в апартаменты, да почаще - она же Вам весьма и весьма понадобится.
Ремус внезапно покраснел и, поробормотав что-то из благодарностей проклятому Легиллименту, торопливо вышел в жаркий летний, насыщенный теплом асфальта и домов, выхлопными газами многочисленных автомобилей, проезжавших по одной из соседних магистралей, погожий день и аппарировал на окраинную, спокойную, зажиточную, привольную Уэст-Энд-стрит, проходящую неподалёку от Уошингтон-стрит, с крупной суммой маггловских денег прямо без бумажника, который не хотелось осквернять маггловскими банкнотами, прямо в кармане потёртого пиджака…
… - Вам нужен подарок для любимой женщины, которая ждёт-не дождётся Вашего внимания? - поинтересовался продавец - консультант «секс-магазина», видимо, для своих, внутренних нужд, а не просто для интереса.
- Ну… как Вам сказать… Это… нужно мне для себя, для анального секса, - осмелел, наконец-то, перед магглом Люпин. - Хотелось бы чего-нибудь… тёплого.
- У нас есть то, что Вам нужно - новая модель фаллоимитатора, вибрирует, имеет опцию подогрева и подсвечивания. На батарейках, конечно. И заказанное Вами тепло, и вибрация, и подсветка, разумеется.
- А… последнее зачем?
- Видите ли, немногие мужчины привыкли любить своих партнёров днём - гомосексуалисты в возрасте, вообще, люди, в основном, стеснительные. Я не считаю отвязных фриков, которым всё равно, с кем, когда и где. Поэтому для пары любящих мужчин, желающих доставить себе изысканное удовольствие, пользуясь этой моделью, кстати, всего, на четырёх батарейках, важно видеть фаллоимитатор, поэтому и введена функция подсветки.
Вы ведь активный партнёр?
Для гомосексуалсистов в возрасте - вот, кто ты есть для магглов. Слава Мерлину, что ещё не этот «фик». А вовсе не мужчина в расцвете второй молодости… Помни это, Рем. Помни о разнице между тобой и магглами, чья жизнь так коротка. Помни и запоминай. Я уверен, тебе пригодится, и не один раз. А за сколько, пока ты не научишься на собственных ошибках.
А чему я, собственно, должен научиться?! Я пока дел с магглами не заводил да и не собираюсь заводить. Они же всё равно, что обезьяны перед маггловскими детьми - такие же забавные и… сообразительные, где бы спиздить банан, - воспротивился Ремус настигшему его предчувствию.
- Д-да вообще-то, весьма активный. Да, очень активный. Активнее, прямо-таки некуда.
Ремус, ободрённый словами Альбуса Дамблдора, насмехался над продавцом ненастоящих хуёв, постельных друзей, хотя самому был необходим такой друг до слёз. Но Люпин выжимал ситуацию до краёв, как приучил его делать это пропавший куда-то к ёбаным ебеням проклятущий Сев. Неужели отсиживается от министра магии в Гоустл-Холле? И весточки не подаёт, говоря словами Северуса, «зараза»? Ну, хоть бы сову прислал лучшему другу, хотя господин Директор обмолвился чегой-то о времени. Так, кто знает, куда утащило Сева из Запретного Коридора, где он пропал по словам того же Дамблдора? В какие-такие дурные времена, что и весточки подать не в состоянии?
- И Вам хочется одновременно почувствовать себя пассивным, не так ли?
- Так.
Рем соглашался с продавцом во всём, ведь говорили они о разном - продавец говорил о мечте Люпина - любимом, живом, нет, правда, живом друге, которым ему никогда не обладать, любви на всю жизнь, так, чтобы только смерть разлучила любящие сердца. А Ремус думал о вибрирующем, маггловском друге, да ещё пыхающем тёплом, да ещё и светящемся новом «друге».
Консультант подошёл к стенду с фаллосами всех расцветок и форм и снял один из них.
- Тогда эта модель создана специально для Вас, и без пререканий - я лучше знаю, что рекомендую. А Вы всё равно в выборе своей «недостающей части», но такой желаемой, не радуйтесь зазря - профан. Вам лишь бы чего поактивнее фрикионирующего в Вашем анале и тёпленького. Я же подберу Вам, уважаемый Инкогнито, модель, которая удовлетворит Вас полностью и до конца, не то, что Ваш боттом, а, как Ваш несуществующий топ…
Вот, видите, фаллоимитатор соответствует по форме прямой кишке среднестатистического мужчины.
Но мне нужно большую длину, как можно большую… хоть и в пределах разумного поймите меня.
Продавец продолжил пытку Ремуса несбыточной метой о настоящем партнёре.
- Хорошо, я меняю модель на большегрузную, но это прибавит денег из Вашем кармана, как я посмотрю, уважаемый сэр.
Сейчас я вставлю батарейки, и Вы увидите, как он работает.
- Беру, беру, - быстро сказал Люпин.
Консультант-садист запустил фаллос и тот весело запрыгал по стеклянной витрине.
Рем удивительно быстро купил вибрирующего, да как сильно, тёплого на ощупь и светящегося сиреневым, неземным, а как витрины у магглов, неоновым светом прозрачного пупырчатого «друга». К тому же, он получил прибавку - бонус за столь редко спрашиваемую и очень дорогую модель - дополнительный комплект из восьми батареек,
Через треть часа продавец был очень доволен собой - благодаря странному посетителю ему начислют очень большие проценты за продажу давно залежалого, не пользующегося спросом из-за размеров искусственного члена товара.
Ремус уже покинул «секс-магазин» и не видел самодовольной ухмылки продавца - консультанта, но тоже был очень доволен собой - впереди был день для отсыпания и отъедания, а потом… Потом целая ночь для опробования и полюбления нового «друга», который так ярко будет светиться в короткую июньскую ночь, пока… не попадёт в уютное гнёздышко. Для которого он и создан этими умельцами - магглами. Маловат он, правда, побольше, чем… погибший бывалый товарищ по постели. Может быть, и удовольствия от него будет побольше, соразмерно с его длиной, а тот так впивался в прямую кишку, аж до боли.
Двадцать первого июня две тысячи второго года, полных два месяца тому, было солнцестояние и, к тому же, малый парад планет. Правда, он был невидим потому, что планеты выстроились в ряд близко к Солнцу - до и после него.
Но Рем обычно интересовался астрономией за компанию с настоящим Любителем Астрономии - ЛАстрономом Севом. Сейчас ему некстати вспомнилось само понятие «парада», и он бодренько замаршировал в сторону ближайшей тихой улочки. Занимала его сейчас вовсе не астрономия, а другое - поесть, поспать и поплясать потом… в новой кроватке… с новым милым другом…да подольше...да без зловещего пыхтения, раздающегося из камина, какой в один из прошлях игр с другом разносился по спальне. Правда, в чём ходить по осени, грязной, скользкой осени...сейчас это Ремуса интересовала, меньше всего.
… - Он этого достоин, не правда ли ж? Люпин проделал колоссальную работуже над статьёй, и теперь же ему впору расслабиться, как он сам желает. Не в моих же обычаях вмешиваться в личнуюж, частную же жисть сотрудников и, уж тем более, учить их, в чём счастье.
Ремус считает - в искусственном члене, выпивке, предмете преподаваемом, да болтовне похабной.
Севочка, мой мальчик, личность вообще разносторонняя - ему и зелья новые подавай с маггловской Алхимией, и Тёмные Искусства во всей их готической же красе ж, и рисует он, и пьёт с Люпином, и стихи пишет… Нет, это вряд ли он стихи пишет, он же только не природу любу ется, но читает много помимо Тёмных Искусств и очень понимает магию стихов, находит её там, где прошлись уже сотни филологов и ничего не нашли, даже в ентих их словесных, филологических, как их называют, журналы-от ентих пустобрёхов-то, документах-от этих печатается.
Минерва любит вязать руками, без заклинаний, по-маггловски, салфеточки под чайные и кофейные сервизы, которые она коллекционирует,и откуда только деньги на них, дорогие такие, как и все гончарные ручные изделия берёт. Да и накатила она на на издание статьи настоящую пятачину. И откуда у женщины деньги на руках? Видать, прижимистая, не широкая душа, как и все шотландки. Не то, что англичанки, которые тебе и обогреют, и накормят, и напоят. Зато Минерва внуков своих взрослых обожает. Да ещё в анимагической форме своей же ж, любит поиграть с клубком, несмотря на её-то годы ж… Покойная Сибилла тоже любила вязаные шали, но они ж сами вязались, как и положено.
А вот Филиус любит шнурки в воздухе чарами подвесить и гладить их настоящим левитируемым чугунным, старинным утюгом, до блеска их полирует. Подумаешь - безобидное чудачество, вот и всё. Ну не объявлять же Филиуса, такорго умника сумасшедшим только за то, что он шнурки полирует. В воздухе же...
Элиза влюблена в Астрономию - звёзды и стихи, им посвящённые, отчего она с моим мальчиком Северусом весьма дружна. Севочка ей стихи читает, пока она в ентот… телескизор смотрит или как его там правильное название, уж не упомню. давно же ж я учился я сам.
Помона души не чает в в плотоядных орхидеях и пьющих кровь кактусах. Помнится, один экземплярчик Опунции Кровососущей хорошенько же ж так наколол меня своими лопухами, да и кровушки напился так, что аж листья побурели. Меня тогда Поппи Кроветворным зельем дня три накачивала.
Вот, кстати, мадам Помфри - любительница жарить на площадке для квиддитча барбекю и ентих, как же ж их - а-а, щащлик. За енто её ох и не любит молодёжь, но стоит на время ослепнуть или третьим глазом в лоб получить… Сразу «мадам Пофри», да «мадам Пофри», поможите, мол, нам, студиозусам местным. Дедушка, мол, на конечной станции «Хогсмид» лежит с рахитом и плоскостопием.
Покойный мистер Филч, да упасёт его душу в Посмертии Мерлин всемогущий, любил грибочки, от того он то мирный был, а то на студентов, аки лев рыкающий, бросался. Всё равно, что в оборотня разъярённого оборачивался. Это всё из-за грибочков-то вредных да неприспсабливаемых к организму человеческому. И как только у него, прости, Мерлин, иного несварения желудка, того, что через рот идёт, а не только поносом... От поноса-то, знаю я, часто страдал мистер Филч. Но он, бывалоча, как усядется на ведре своём дрищёвом, прости, Морганушка, на перекрёстке дорог, ведущих с-под земелелья, так и сидит, как Цербер, да своё дело и знает.
Но как завхоз - незаменимый был волше… сквиб, нет ему достойного последователя - ни один больше полугода не приживается, да и миссис Норрис к ним равнодушна, помогать не желает Её Кошачье Величество. Вот пакостная кошка - с котом Гермионы Грейнджер, как же его, Бытоглотом, нет, всё не то, а как, вспомнить не могу, гуляла напропалую, честь свою не уберегла.
Про профессора Биннса и сказать-то толком нечего. Только, что призрак просвечивающий и довольно нудный. Вот и всё, что о нём сказать можно, не обидев по-крупному, да и не сказав чрезмерно мало.
Да и о преподавателях Маггловедения, которые у нас каждый семестр меняются, тоже ничего замечательного не вспоминается. Был, разве что один - le originale, тот ещё - любил носки занашивать, не отдавая их в стирку домашним нашим, значицца, эльфам. И только тогда менял, когда все пальцы из носков, как из сандалий, повылезают. А сам ничего себе, такой импозантный с виду, да кушал всегда с отменным аппетитом, с таким, будто он по жизни голодный ходил, а дорвался только за преподавательским столом в Хогвартсе и не знал даже, как щелчком вызвать домашних эльфов с готовой едой к себе в нумера, то бишь, конечно, в апартаменты. Енто я ошибся с нумерами.
А-а, был енто ж ещё профессор Маггловедения - мисс Розинтия Перкинс. Даже имя в памяти осталось. Так она, ента Рози, как просила всех преподавателей в учительской, да студентов - старшекурсников себя называть, такая прелюбодейка была, но спала только с совершеннолетнимии студентами. Знала, колючка етака, что старости почтенной прмставать к ней негоже - сам пробовал и получил жёсткий отказ. Единый раз решив разменяться на женщину в жизни своей И то неудачно! А такой персик была, что ой, матушки ж вы мои!
Да попросту она была шлюхой! Итить-колотить. Вот только Севочку да и Ремуса ж она так в свои объятия и не заполучила. Кремень - мужчина драгоценный мальчик мой! Ну с Ремусом понятно - законченный тот, кем был я, только спал я с живыми партнёрами. Слово ещё есть специфическое, эдакое. Только вот никак не запомню я его. Похоже ж на «парень»* , но как-то же иначе.
Так-с, есть же ж ещё Нумерология.
То ещё дельце было! После увольнения из школы со скандалом из-за растления несовершеннолетних Милонны Вектор долго не могли найти ей - прекрасному преподавателю, замены. Она ж оказалась особой, как же ж выяснилось, с педофильской наклонностью. Любила же она, в основном, первокурсников, которые плохо понимали, что же их заставляют делать в качестве «отработки». А заставляли их… ох, не могу и передать же ж, хрянцусськой любовию заниматься! Этих несмышлёнышей! Хорошо хоть ещё до Попечительского Совета дельце-от же ж поганенькое не дошло, враз замяла она сама. Ну, чтобы в другую, не такую известную школу волшебства, магии и… мальчонок же ж приют ей был открыт.
Теперича предмет ведёт заумный профессор Ланстрим.
Кажется ж, он только в вышних сфэрах парит же, и даже на завтраки не приходит, кюшать ему, видите ли, не хочется с нами всеми. Завтракает у себя в нуме... апартаментах же, от дурень же ж я старый!
Одинокий, замкнутый ж, ушедший с головой в свою науку, вечно что-то изобретает, но ничего по-настоящему дельного же не изобрёл ещё. Ещё… Ему же уже за сотню годочков, а ни жены, ни, прости ж Мерлин, супруга ж у него же нет и, наверняка, не было, да и потомков нет и не предвидится, хоть в этом смысле он мужчина хоть куда.
Не то что я в молодые-то годочки ж! Да какие ж молодые же, лет до девяноста полюблял я разных, то есть, мущщинов, маггглов ли, волшебников ли… Да без разницы. Лишь бы полюблять… да в ответ любимым быть…
Всё же остальные наши профессора же с «изюминкой» ж, а этот Клополдимиус, ох же ж, еле выговоришь, сам себе господин, но неинтересный какой-то…Совсем безантиресу, без солидности, что ли.
Ещё мадам Ирма Огюстин Пинс, наполовину француженка, как же ж и из имени её видать. А любит она только… порядок в библиотеке, да, по-английски обжаренную с обеих сторон яичницу ж с беконом, и пожирнее, что б бекон был. Ей Минерва всегда свою, «утяжелённую» передаёт- сама-то вечно нам диете сидит. И без того Минерва довела себя до изнеможения диетой-то ентой мордредовой - и где только вычитала такое безобразие? Да-а, любительница она ещё вместе с Северусом, мальчиком моим, сок тыквенный усасывать. И как только в неё, такую тоненькую, влезает столько? Без выхода из-за стола, извиняюсь, отлить.
Вот и все её прельщения. Но это легко сказать - порядок в библиотеке после ж трудового же студенческого дня, знаете ли, трудно навести, когда студиозусы книги на столе зубастенькие ж забывают же. Вот и к заклинаниям она мастерица, Левитирующим, в основном, да книги перелистывающим в начало и захлопывающим без приложения некоторой силы, которой студенты худосочные потому, как постоянно растущие, не имают. Весьма знаете ли, спесифисическим. С полсотни знает их, ежели не больше.
Уф, кажется всех же ж перебрал…
Ан нет, осталась ещё одна - девчушка ещё, а уже профессор, но с характером таким - не приведи Мерлин с Морганою! Луна, мисс Луна Аугуста Лавгуд, профессор Прорицаний, да поцелуй её хоть Дементор - хошь кто-нибудь да поцелуйте! Живёт затворницей, из башенки своей малогабаритной лишь пару разиков в неделю соизволит появиться ж то на ланч, то на обед, лишь бы на Ремуса в дверях Большого Зала наткнуться и сказать скромно:«Извините!». А любит она, ох, и сильно ентого самого проклятущего, аки Мордред бесчуйственный - прости ж, Морганушка, профессора Люпина.
Вот только он её любви ну ни в какую не видит и не чует, ему, вишь ты, игрушку свою подавай из неведомого матерьяла, да Севочку, чтобы с ним пинтами алкоголь распивать и про тяжёлые будни разговаривать, но так смешно, ей-Мерлин! Помираю аж со смеху, «погораю», как студенты говорят! Или же как-то по-другому? А и Мерлин с ними со всеми, кроме моего бесценного мальчика Сево… Нет, он не любит, когда я его так так называю… Ну, тогда официально, моего поистине бесценного друга, профессора Снейпа. От как сам сказал, и самому же одиноко от ентого дурацкого, в сущности, высказывания.
Господин Директор, наконец, сбросил маску нарочитой хоробрости и всезнайства и пришёл в себя. А в себе оказалось очень и очень неуютно.
… Откуда же господин Директор всё это знает? Да кто сам расскажет, а за кем, вот, как за Ремусом с мальчиком его Севочкой, и через камин приглядеть незаметненько нужно, чтобы в крайность Северуса Люпин не увёл. Мыслимое же разве это дело - в оборотня вдруг да невзначай влюбиться! Это ж проклятье на всю жизнь! А то же Люпин известный мастак на крайности, одним словом, не в обиду ему будь сказано - он же сущий оборотень, как есть, один в один, только образованный да ест с тарелочки ножом и вилкой, что, впрочем, не меняет его природу.
____________________
* A guy (англ.) - парень.
Глава 17.
… Прошёл ещё один день в лагере с его размеренным, но шумным настроем. Квотриуса больше не била лихорадка, и глаза его не мерцали так неестественно, как в ту достопамятную ночь, когда Поттер, нет… Гарри впервые кон… А ну его, Поттера «Гарольдуса Цеймса», к Мордреду за пятку, пускай его подавится хоть разочек по-настоящему таковым подарочком, сделанным от всей души!
Северус с Квотриусом только целомудренно, истинно по-братски поцеловались несколько разиков, а им ведь уже давно нужно большее, много большее, вот и не распаляли они друг друга без нужды по негласной, но установившейся между ними договорённости. Она сводила к минимуму контакты между братьями, делая их любовь невидимой, почти невесомой, незримой, неощутимой третьим - Гарольдусом.
Сегодня Снейп самостоятельно, не доверяя пьянчужке и обжоре Формеусу, снял шов со спины Квотриуса. Гладенько так получилось, вот только кожа всё ещё воспалена. Непонятно, отчего. Вроде всегда Северус антисептиком этим вонючим руки протирал до того, как шва касаться. То ли нитки не простерилизовал. Тогда… в ту бешеную ночь, то ли… В общем, он пребывал в растерянности, почему покраснение на месте шва осталось. Но ощущение странности не покидало его. Квотриус же - полукровка, а на таких воинах должно всё хорошо зарастать. Дикарская кровь всё-таки в жилах. Вон, остальные-то бывшие раненые легионеры уже вовсю женщин мутузят, а Квотриус… С ним даже поцеловаться по-настоящему страшно.
Я переговорил с «отцом», выложив ему свои соображения о предстоящей встрече с воинами Х`ынгу на их земле, куда мы сегодня направляемся. Папенька долго думал или просто делал вид, что умеет думать, и думать при этом стратегически… Хотя я недооцениваю Папеньку - у него ведь большой опыт войн с варварами. Однако тот, лесной опыт наложения Imperio он действительно… кажется… не помнил. По крайней мере, не подал виду. Может, так и полагается поступать настоящему ромею - не мстить, но полностью аннулировать потерю чести - дуэли-то ещё не приняты!
Может, на его не коротком веку находились среди дикарей и пострашнее этого, уже в зубах навязло, «Блестящего» - так переводится «Х`ынгу». Как будто свет на нём клином сошёлся! На этом «Блестящем» варваре, который беспокоит сознание нас троих - двух братьев и отца, а теперь ещё и избранных всадников. Тех, которые, опохмелившись после двухдневной пьянки, в состоянии принимать участие в военном совете, учинённом Папенькой, уже давно опохмелившимся и после недоперегнатой горилки, как сказали бы шотландцы, и после бабёнок, перепробовав каждую и не по одному разу. Но все эти «благородные» занятия отняли у него времени, меньше, чем у других всадников.
В общем, «отец» отдал приказ возничим впрягать зажиревших на дармовом, произрастающем на поле, овсе, лошадей в квадриги и двигаться за моим «рабом» по кличке, «данной» мною «Гарольдус», который побежит отдельно от остальных рабов - впереди войска, одесную квадриги Папеньки. Я лишь настоял на том, что Квотриус поедет впереди меня, чтобы мне удобнее было наблюдать за егонеустойчивым состоянием. Неестественно красный шов после снятия ниток так и стоял перед глазами.
Сам я отощал ещё больше - скоро светиться на солнце буду. Потому, как откармивал Поттера, чтобы у него сил хватило бежать всю дорогу. Он толком ничего не делал целыми днями, лишь жрал и спал, но хорошо хоть, на вторые сутки я заснул ночью таким крепким сном, что и он своим храпом не мог меня достать извне. Меня уже и храпом не разбудишь - так умаялся с Квотриусом. Да и с Поттером тоже хлопот хватало - накормить, напоить из рога, из которого он вовсе не умеет пить, проливая всю воду на себя, повелительно командуя на глазах легионеров, вывести его на овраг, ни на мгновение не оставляя его в одиночестве, но только под присмотром.
Я тренировался со своей тенью - да, противник так себе, но уж каков есть. Не с коротким же гладиусом и не с тяжеленной, рубящей спатой мне скрещивать своё благородное, тонкое, гибкое оружие.
Оно, в некоторой степени, похоже на Квотриуса - происхождение дрянное, выковал же его грязный колон с таким же необразованным подмастерьем из плохого железа, но по законам ковки и закалки дамасской стали, вот и вышла вещь преотменная. Также и Квотриус - полукровка, такой же, как его многочисленные сводные братья и сёстры - рабы и рабыни, выковал себя сам, обучившись писать, а, главное, полюбив чтение и даже изучив сложное для понимания европейца египетское письмо.
Ведь Квотриус, даже став воином, убивал из полудетской ещё привязанности к «благороднейшему» делу отца, которого любит больше, нежели мать - грязнокровку, «наградившую» его полукровностью по воле отца, конечно, но Квотриус, как кажется, до сих пор не осознал факт невиновности его матери в акте его появления на свет. А ещё брат убивал из святой веры в правое дело ромеев - быть хозяевами всего Альбиона. Только убивал - всех, без разбора, в бою или подкравшись в темноте ночи, сонных - кто попадался под карающий гладиус или спату… Лишь за то, что они - варвары. А, может, не «лишь», а «именно поэтому»?
Северус признался себе в том, что ни разу после рассказа брата о своих подвигах и восхождении в сословие потомственных всадников, ему не хотелось расспрашивать возлюбленного своего о войне и убийствах, занимавших значительное место в его жизни. Он ведь совершал их, уже не будучи наивным семнадцатилетним юношей, но будучим в более зрелом возрасте, хотя… Ему ведь сейчас только двадцать один. Но Снейп стал к этому времени профессором Зельеварения и основ Алхимии, изучая её столь прилежно, как британские магглы - Новый Завет… А ещё он уже был Пожирателем со стажем в три года… но и шпионом тоже. Правда, со стажем всего в два, когда осознал, в какую грязную игру… нет, действительность, он попал. И работал официально колдоалхимиком в одной из магический клиник Глазго, который так и кишит ими. Прямо-таки город госпиталей и клиник. Было, было, где развернуться с препаратами молодому алхимику для своих собственных опытов. Здесь один драхм* , там целую унцию* * , здесь ещё несколько скрупулов* * * , а вот здесь всего несколько гранов* * * * .
Ладно, хватит о старом - сейчас уже протрубил рог, и легионеры отправляются в путь, к стойбищу Х`ынгу, под крылышком которого провели четыре с лишним незабываемых годочка Поттер - Герой и Лорд - Неудачник…
… Арьергард остался в отдалении, охраняя или защищая - трудно правильно определиться - захваченных рабов и обоз с оставшимися жалкими несколькими тушами овец. Практически всё, что осталось от племени Кагх`ану - «Луча солнца», от всего его богатства, от всех его воинов, вех женщин и детей, всего многочисленного скота, попросту сожранного за три дня и беспокойных ночи солдатами Божественного Кесаря.
Приблизившись к группе воинов в уже знакомых кожаных рубахах ниже колен и несколькими, едущими медленно, не обгоняя пеших гвасинг, колесницами, легионеры не сбавили скорость и врезались в них, рассекая толпу на две почти равных части, меча дротики в таком количестве, словно бы счёту им не было Гвасинг, насколько могли, не остались в долгу и осыпали солдат и, главное, незащищённых ничем, кроме попон лошадей жидкой тучкой стрел. Железный дождь очень скоро прекратился, а наконечники у стрел варваров короткие и тупые. Раненые легионеры попросту выдёргивали из рук стрелы, не обращая на эти укусы пчёлок никакого внимания. Ноги ни у кого не пострадали потому, что были защищены довольно высокими бортами спасительных, но таких легковесных сооружений, как колесницы.
Квадриги на полном скаку вписались в хлипкие колесницы варваров, сокрушив непрочные сооружения, но лошади ромеев запутались удилами в постромках своих соплеменников, возницы соскочили с квадриг и начали выпутывать своих коней, обрубая пуго упряжь лошадей гвасинг и хватая и своих, и чужих лошадей за удила. Лошади брыкались и, что было особенно опасно, кусались в полную силу, а ведь лошадь зубами может запросто переломать кости руки и, наступив копытом на ступню под защитой одного лишь высокого кожаного ботинка, переломать в ней всё, к демонам и ламиям. Но возницам было не привыкать уводить чужих животных.
Снепиус поднял левую руку, что означало приказ трубачу давать сигнал спешиваться, квадриги отгонялись на безопасное расстояние - берегли лошадей, своих и захваченных. Лошади - это ценность, живая, непреложная для той из достойных и поистине счастливых конюшен, которая заполучила их. Колесниц можно понастроить трудами пригнанных патрициями по разнарядке военачальника рабов и даже колонов, у кого рабов имелось мало, а вот лошади… Разумеется, они продавались на торгу наряду с пленниками, но стоили очень даже значительно. Не всякая конюшня позволяла себе пополниться новой лошадью. А ведь лошади в квадригах да даже в двуконных колесницах… о, как незаменимы! Не только, что пополниться многими новыми рабами, выполняющими поначалу из-за неумения работу всего одного из помощников легионеров - конюших.
Первым делом Снепиус, как военачальник, сцепился с вождём - сильным мужиком лет двадцати трёх - двадцати пяти, с роскошными, длинными, к удивлению, правда, недолгому, ибо начался поединок, и стало уже не до удивления, тщательно расчёсанными и умащёнными бараньим жиром волосами. Всё портила вонь бараньего «умащения», а так мужик казался молодым, сильным и… опрятным, как это не дико звучит в приложении к варвару. К пожилому военачальнику, начавшему отступать под неистовым напором молодого варвара, наевшегося «анорбиг», о чём «отец» был предупреждён Северусом, пришли на подмогу несколько всадников тоже в самом расцвете лет. Вождь отступил, а потом Малефиций с торжествующим воплем пробил кожаный доспех Х`ынгу гладиусом, проткнув живот, и перевернул свой меч в ране несколько раз, причиняя ему ужаснейшую боль. Но врага не добивал за всё хорошее, за то, что пришлось посторонними силами помогать ему, гордому и ещё нестарому Малефицию, в борьбе с варваром сим презлобным.
Тут началась повальная резня, а иногда дело доходило и до применения в качестве убойной силы рук и ног. Северус дрался отчаянно, не переходя в наступление, но только прикрывая собою ещё слабого Квотриуса и Поттера. Воины х`васынскх` ярились под действием весёлой травки анг`бысх` и кричали:
- Х`аррэ - наш раб! Отдай раба - мы замучаем его, а взамен не тронем тебя и Того-Кто-Вооружён-Деревяшкой!
- Я и сам его замучаю, коли захочу! Он - мой раб!
Квотриус, сколько мог, прикрывал того же Поттера, как положено рабу, полностью безоружного, не считая… волшебной палочки, с которой «свободный человек Гарольдус» не расставался даже в шатре, сонный. Но, главное, брат прикрывал спину Северуса.
Однако молодой человек неожиданно быстро устал, несмотря на то, что его рана и затянулась до конца, осталось только непонятное Северусу покраснение, не объяснимое никакими рациональными доводами. Снейп вытащил нитки и наложил на сросшуюся рану перед выходом из шатра ещё одно, «светлое» Исцеляющее заклинание и на всякий случай сделал повязку, отобрав у Формеуса хороший кусок тонкой ткани впрок.
Весь остальной свёрток, как был, он отдал в первый же день обратно - ведь в лагере были ещё раненые, все из которых на удивление быстро, безо всяких заклинаний, встали на ноги. Не маги, но просто сильные люди…
- Avada kedavra! Avada kedavra! Avada kedavra!
Это Квотриус из последних сил, а, скорее, боевого запала, уничтожал воинов гвасинг отданной братом волшебной палочкой.
Но… Ненависть Волдеморта ко Квотриусу была столь велика и необъятна, такою неприязнью успел он воспылать к тому, кто делит один маленький х`нарых` с тем, кого сам хочет познать да побольнее, чтобы помнилось. Том к тому времени уже не рассчитывал на длительные отношения со своим «возлюбленным», а, скорее, просто, «хотимым», «игрушкой на миг обладания». Получилось именно так, чго мощная разрушительная энергия Тома, уже в душе, независимо от внешнего вида ставшего Волдемортом, прокралась в тело раненого полукровки с помощью обычного маггловского кинжала. Даже, несмотря на противоборствующие с колотой раной заклинания, эта энергетика продолжала изнутри подъедать здоровье и физические силы молодого организма. Вот только организм этот ещё не понял, что с ним случилось, и собственная магия чародея не вступила в борьбу с чужеродной, уничтожающей, медленно изнуряющей до самой смерти.
Слишком недавно Квотриус стал магом, потому и поглощал чародейство любого волшебника, каким бы он ни оказался, с положительной ли, отрицательной ли магической аурой, с одинаковой восприимчивостью.
Северус услышал, как закричал Поттер, которого тащил за волосы воин х`васынскх`, переступив через тело поверженного Квотриуса. Увидев тело Квотриуса на земле, Снейп озверел. Крикнув Гарри: «Пригнись!», он открылся для воина на мгновение, но это был обманный жест, просто, чтобы нанести такой мощный удар рапирой по вояке, что острие её вышло у него из спины, потом быстро высвободил оружие и устроил показательный бой с круговой обороной. Он вертелся, оставаясь почти на месте, делая простейшие финты - в более сложных приёмах боя с варварами не было никакой нужды. Северус ловко парировал их удары, казавшиеся неуклюжими по сравнению с поистине «летающим» клинком профессора. Все вокруг него двигались с потрясающей тормознутостью. Снейп успевал поразить троих нападавших, а четвёртый ещё только занимал то, что варвары почитали за боевую стойку - сущую пародию на настоящую.
Снейп наносил удар за ударом, неважно, куда, лишь бы обезопасить волшебников - свой народ, такой малочисленный. И пускай Квотриус снова ранен, пускай Северус оберегает лишь живого и невредимого надоедливого Потера, нет, Гарри, но это - маги, и его долг, как волшебника - защитить таких же, как он, одарённых в отличие от тупых, безбашенных магглов, самим, кажется, уже насаживающимся на рапиру, искусством творить магию.
Северус крикнул Поттеру:
- Авадьте!
Но тот прокричал в ответ:
- Гарри не понимает Сх`э-вэ-…
- Кричите: «Авада кедавра!» и воспылайте к вашим притеснителям ненавистью! Ну же, скорее, Гарри!
- Гарри не понимает: «во-с-пх`ы-лай-тэ»!
- Кричите «Авада кедавра!» и ненавидьте! Сильно! Врагов! Истинных Людей! Всё, Поттер, справляйтесь сами, связь окончена.
- Авада кедавра!
И первый воин упал, раскинув руки и выронив щит и меч, на спину.
- Я убил! Убил! - кричал Гарри восторженно.
- Убейте ещё много пальцев раз воинов!
И Гарри начал авадить с полной, отпущенной ему великим Мерлином, немеряной силой, а волшебная палочка Северуса - его боевая, прошедшая огонь, и воду, и медные трубы помощница, спокойно отдыхала под упавшим вниз лицом Квотриусом. У профессора не было возможности достать её - для этого надо было хорошенько наклониться, тем самым подставляя врагам филейную часть. Правда, у Северуса это были скорее мослы, чем круглая и румяная попка. Но мечами х`васынскх` легко можно было разрубить череп, а не только суставы и тазовые кости, поэтому волшебная палочка оставалась лежать без дела…
… Согреваемая теплом не получившего ни единого ранения, но лишь оглушённого ударом по голове Квотриуса. Ему удалось отбить его так, что меч опустился на затылок плашмя. Подойти к нему и добить не давали оба мага.
Скоро воинов гвасинг стало заметно меньше, а остальные были сильно изранены и не годились в рабы - они не смогли бы бежать следом за квадригами. Раненых собрали, а тех, кто не мог передвигаться самостоятельно, свалили в кучу, и Северус стал переводить слова военачальника Снепиуса. Тот говорил, словно пел на этом чуждом песнопениям, как считал Снейп, языке:
- Великий вождь, ты был преяр и прекрасен в бою, как сокол.
Воины гвасинг, вы сражались достойно и не заслужили участи рабов.
Вы были сильны, как медведи, и бились, как рыси и орлы.
У Северуса защемило в груди и похолодели кончики пальцев, а перед глазами на красном фоне заплясали чёрные точки, но он не позволял себе свалиться от гипокриза, пришедшего от тех слов, которые он переводил. Когда он догадался, к чему такое восхваление врагов, ему стало намного хуже, но он ещё усилием воли держался на ногах. Долг единственного на всех ромеев толмача, даже предсмертного, надо выполнять.
Видимо, это было ромейской традицией - перед тем, как безжалостно добить раненых и ободрать с них трофеи, надо было прочитать почти мертвецам торжественную нотацию. Но… Сейчас он был просто толмачом.
Так оно и вышло - после произнесения пафосной речи за ноги выволокли тело жутко страдающего от раны в живот, но не издающего - вот храбрец и мученик! - ни стона, окровавленного вождя, одним именем своим наводившего страх на соседние племена х`васынскх`, и пуго добили его ударом в сердце. Остальных зарезали, проткнув гладиусами и пуго плохо защищённые шеи, и начали отрубать мертвецам головы и руки, чтобы снять ожерелья, серьги и браслеты из массивного серебра. На многих трупах обнаружились воинские пояса не из простой кожи, а с серебряными крупными округлыми бляхами. То-то было радости, то-то веселья у… к счастью и великой славе Марса - Воителя у выживших в этой мясорубке.
Так как резня была массовой, и нельзя было определить, где чей «трофейный труп», то Малефиций распорядился свалить все снятые и сорванные пояса, отрубленные с шей, запястий и вырванные из мочек массивные трофеи в кучу, положить их в освободившиеся от утонувшего в начале похода воина и погибших в сражении, квадриги. Их, трофеев, было столь много, что и четвёрке откормленных лошадей было бы трудно стронуть с места квадригу утонувшего Лагитуса Сципиона, если бы загрузили её одну доверху. Вполне вероятно, что первой не выдержала бы сама колесница и попросту развалилась под таким грузом. Поэтому трофеи распределили по нескольким, к великому сожалению наёмников - друзей погибших, освободившимся от ездоков. В живых остались только возницы, да и то не все. Встав же лагерем, следовало разделить добро поровну между легионерами, отдав двадцатые части всадникам, но сначала - десятую часть от всего награбленного и наворованного - согласно древнему, с древних латинов ещё пошедшему обычаю, военачальнику.
Легионеры потеряли шестерых, а раненых было немного - человек семь-восемь.
Своих сожгли по обычаю ромеев, запахло человеческой плотью - знакомым Северусу по «цирку» и прочим «развлечениям» у Лорда запахом - и завернули прахи в сагумы погибших, чтобы донести их до родимых мест и захоронить в погребальных урнах. Один лишь всадник Артиус Малетий Нерекциус, погибший в схватке, не имел родни. Но Снепиус, которому покойный ныне Артиус доводился сподвижником во множестве походов и хорошим другом, не предавашимся пианству и мужеложеству, сам решил захоронить останки убитого друга, а потому взял его сагум с прахом.
- Надеюсь, это были лучшие воины варваров племени сего, ибо они весьма и весьма сильны в полевом сражении.
Это были единственные слова Снепиуса, которые разобрал Северус, таща тело всё ещё бессознательного Квотриуса поближе к его квадриге. Он, конечно, наскоро осмотрел младшего брата в поисках возможных ран и нашёл только глубокий порез на руке, не затронувший, впрочем, живоносных жил. Просто царапина. Да, глубокая, но на поле боя осталась целая груда обезглавленных тел, и по сравнению с ними царапина Квотриуса была сущим пустяком. Снейп быстро наложил останавливающее кровотечение заклинание Solidus sanguae, затем позвал нисколько не утомившегося, а, кажется, только подзарядившегося энергией, энергией убийств, и только, несносного Поттера и приказал ему со всей силой увещевания:
- Гарри, сделайте «Энэрвэйт» Квотриусу, у меня нет сил, чтобы творить какое бы ты ни было волшебство.
- Ты защитил недостойного Гарри, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин, хотя Гарри только обжирал твою жрачку и спал, а не работал.
- Скорее, Гарри.
- Но я… Гарри не умеет делать «Энэрвэйт». Это только Тох`ым, ну, Тх`ом, который стал
Вол-де-мо-ртх`э, умел делать это для себя и сделал однажды для недостойного Гарри.
- Поттер, от вас никакой пользы! Впрочем…. Убивали вы замечательно.
- Гарри не понимает: «за-ме-ча-тх`эл-но».
- Это значит - хорошо. Очень хорошо. Жаль только, что вы ничем не можете помочь моему брату.
- Придётся мне самому выжать из себя последние соки, а потом лишь устоять в квадриге на ногах, чтобы не свалиться с ног на потеху солдатне, - подумал Снейп.
- Enervate!
Разумеется, Квотриус даже не пошевелился. Да и глупо было ожидать от выдохшегося физически Северуса качественный Enervate с первой же попытки. Для него эта бойня осталась прекрасным примером тому, как надо тренировать своё тело для воинских сражений. Но он не последовал примеру, ему оставалась всего одна битва с подростками - всем, что осталось от могущественного войска Х`ынгу, но на большее повторение такие воинственных экспериментов он был не настроен.
- Enervate!
Квотриус дёрнулся всем телом и открыл непонимающие глаза. И то хорошо. Хватило сил, чтобы оживить, хоть бы и ненадолго, «трупой жив».
- Enervate!
- Северус, северный ветер мой! Я так подвёл тебя в бою. Умоляю, прости! Только вот силы отчего-то разом изменили мне. Я и сам не знаю, как сумел отбить последний, последний в жизни моей, как мне показалось тогда, смертельный удар. Сожалею я, что меня не убили в бою этом! Настолько мне стыдно, что не смогу я отныне взглянуть в твои прекрасные, светоносные, пламенеющие очи!
- Прекрати, Квотриус! Вернул я тебя к жизни не за тем, чтобы сожалел ты о смерти, не настигшей тебя.
Северус произнёс эти слова довольно жёстко, но устало.
Ведь сейчас не время для сантиментов.
_____________________________________
* Од(и)н(а) драхм(а) равна трём скрупулам, то есть трём практически четырём граммам.
* * Унция равна тридцати одному и одной десятой грамма, то есть четырёмстам восьмидесяти гранам.
* * * Один скрупул равен двадцати гранам, то есть одной целой и трём десятым грамма. Сравните с ромейским скупулусом, тот также равен примерно этой величине, точнее установить не удаётся - «около грамма».
* * * * Гран равен примерно шестидесяти пяти миллиграммам.
Все приведённые меры веса - аптекарские.
Глава 18.
- Лучше скажи, можешь ли ты встать самостоятельно или же мне вести тебя на колеснице своей, взяв в руки вожжи заместо возницы?
- Постараюсь встать и ходить сам, хотя тело своё весьма плохо ощущаю. И, прошу, брат мой возлюбленный, не сердись на меня столь исурово. Дa, я теперь ничтожный боец, но я же останусь с тобою в шатре едином, правда?
Это наивное «правда» разжалобило Северуса окончательно и бесповоротно, прямо-таки, проникло в душу.
- Да я и не сержусь! Я только не хочу сейчас, после стольких смертей, разговоров о блаженной, снисходящей на воя - мученика, смерти. Она вовсе не так уж и блаженна, и не тебе ли, опытному воину, не знать сего?
Квотриус не стал спорить, едва заслышав запах сгоревшей плоти убитых легионеров. С помощью Северуса он кое-как поднялся с земли и пошёл, покачиваясь, к своей квадриге. Его и мутило, и голова болела, как в Аиде, но Квотриус не обмолвился обо всё этом ни словом перед Северусом, ожидая, пока само пройдёт.
Подсадив вроде, как расходившегося Квотриуса на колесницу, Снейп с тревогой в душе забрался на свою, к которой, как одной из первых, была привязана трофейная лошадь. Впрочем, это вовсе не означало, что она принадлежала отныне Снейпу - делёжки трофеев ещё не было. Раненых уложили кое-как в маленьких корпусах квадриг и неспешно поехали дальше, подхватив арьергард с рабами. Нужно было встать лагерем на расстоянии, чуть превышающем полёт стрелы, от зимнего стойбища гвасинг.
По дороге Квотриус всё ещё держался одной рукой за затылок.
- Как бы сотрясения мозга не было, но я знаю парочку действенных методов его быстрого излечени. К счастью, я тоже получал сотрясения , когда меня били ногами. Оказалось, чтот и это к счастью. - думал Северус, глядя, как мучается брат.
Всё же, это было сотрясение - Квотриус перегнулся через борт колесницы, и его изрядно вывернуло наизнанку, а потом он как-то покачнулся и осел на днище квадриги. А Северусу оставалось только наблюдать за всем этим - на таком расстоянии он ничем и никак не мог помочь Квотриусу.
Силы изменили бы напрочь и ему, если бы не гордость графов Снейп, заставлявшая его стоять на ногах, намертво вцепившись в борта подвижного корпуса, который неимоверно трясло на луговых кочках. Временами сознание его как бы отключалось на миг, оставляя чувство просыпания и память о предшествующей ему черноте перед глазами, но сил привести себя в норму тем же Enervate у него не осталось. Он был вымотан физически, да и магический потенциал из-за физического истощения и недоедания был сейчас мизерно малым для полноценного заклинания, да к тому же многократного. Одного не хватит - только силы переводить, а их и без того не осталось ни на кнат.
Поттер резвенько бежал, едва не опережая квадригу Малефиция, но у него хватало ума лошадей не перегонять, хоть и ехали медленной рысцой, а Гарри так хотелось пробежаться, как следует, по-вольному. У этого юноши был поистине неисчерпаемый источник магической энергии и физических сил.
Остальная часть пути почти до самого дома - шатра х`васынскх` прошла для профессора, как в тумане. Он уже не чувствовал ни усталости, ни жуткой тряски колымаги, ни даже беспокойства о брате. Разум - основа основ, последний оплот Северуса Ориуса Снейпа - отказывался служить ему…
… В полном ахуе я выполз из квадриги, не чувствуя ни головы, ни рук, ни ног - в общем, меня словно бы и не было. Так скверно я чувствовал себя только по дороге из Хогсмида в Хогвартс, возвращаясь, а иногда и ползя потому, что не было сил идти, с весёлой вечеринки у Лорда со мною в главной роли, как «циркача».
Только несколькими долгими минутами спустя я начал осознавать себя, как волшебника, таким, каков я есть, а не казалось мне в мнимых понарошках по дороге. Теперь главный вопрос, что легче - Квотриуса вытащить или отлевитировать? Глупый вопрос. Конечно, отлевитировать. У меня же не осталось ни блэнка сил на то, чтобы вытаскивать тяжёлое, обеспамятевшее, а потому полностью расслабленное тело брата из этой дрянной колымаги Только надо собрать все силы, чтобы не уронить его с высоты, правда, небольшой, но ему с его сотрясением мозга это падение не пойдёт на пользу. Так, Сев, соберись то, что называется, с духом и... А удержу ли я его?
- Wingardium leviosa!
Тело снова обеспамятевшего брата медленно поднимается над корпусом квадриги и… падает с высоты нескольких футов. Бывает - не удержал. Ничего, ему терять больше нечего, кроме… Сейчас Северус посмотрит, как кости-то - целы ли?
Тут же подбегает Поттер и садится рядом на корточки, в рабскую, въевшуюся вместе с многолетней грязью, позу и внимательно смотрит за его действиями. Снейпа это, разумеется, безумно сильно раздражает. Он и высказал ему всё, что думал о его непотебных, с точки зрения Северуса, действиях:
- Что пялитесь, Поттер? Не видели, как проверяют, не сломал ли чего человек?
- Не-эт. А то я не понял, что ты делаешь с братом, благородный хозяин.
- Да какой я вам хозяин?! Уже язык пообтесал, говоря вам: вы - свободный человек и притом сильнейший волшебник.
- Не сердись, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин, Гарри - очень глупый подросток. Меня не обрезали потому, что я был рабом у Истинных Людей, и нам, рабам, не положено жениться. Вот потому-то Гарри и глупый, что ему рано заводить детей.
- Странное, глупое высказывание. Обрезать, как иудея или магометанина, - пробормортал Снейп, ощупывая ноги брата.
Остальное уже проверил - в порядке.
- Так это от того, что вы необрезаны, по-вашему, зависит ваша поистине непроходимая тупость?
- Гарри не знает. Нчтожный ра... Гарри, в общем, сказал ещё один палец глупость. Гарри уже понял, что вырос, но не знает, сколько ему пальцев лет. Может, ничтожный Гарри - уже дряхлый старик и потому не нравится Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ?
- Нет, Гарольдус, на старика вы ну никак не выглядите. Вам около четырёх полных рук лет, точнее сказать смогу только, когда вы отмоетесь от грязи и отъедитесь. А не нравитесь вы мне потому, что вы очень тупой.
- Как меч плашмя по голове?
- Некогда мне с вами. Потом поговорим. Да, как обух топора, как меч плашмя по голо... А откуда вы знаете, Поттер, что такое получить мечом по голове... так?
- Гарри не один и не два пальца раз подгоняли так на кочёвках, а много, очень много пальцев раз.
Ноги Квотриуса тоже целы, я счастлив - не придётся лечить переломы - уж больно нудное это занятие, особенно без Костероста под рукой. Заклинаниями долговременными обходиться приходится. По себе знаю. А ведь я ещё и преподавал, как сейчас помню, со сломанной левой ногою, потому и Костерост сварить себе не мог, что стоять был не в состоянии. Всё больше сидел на занятиях, а не присматривал за этими идиотами, что они в котёл кладут и сколько. Но обошлось без взрывов. Даже мистер Лонгботтом справился со своей задачей - не взорвать котёл, ай, молодец!
Поттер же не умолкает со своим нытьём:
- Я же только обжирал тебя, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, благородный рим-ла-нх`ын-ин, хавал твою долю жратвы. Мне так стыдно.
- Да что, взбеленились, что ли все сегодня со своим «мне жалко», «извини», «не смогу смотреть вкакие-то там светоносные, кажется, и ещё какие-то глаза» и тому подобной ерундой?! Аж самому тошно делается, хотя и без того уже чувствую себя херово.
Поесть бы надо, Сев, тогда и полегчает, тиогда не будешь злиться на весь мир. Точно - поесть! Хотя… Пока жратвы дождёшься, в голодный обморок упасть можно. Хорошо хоть, легионеры нам с Квотриусом и этим третьим, примазавшимся нытиком, шатёр уже расставили, и мы с Поттером утаскиваем моего брата в шатёр, застилая его вонючими овечьими шкурами.
А всё же Квотриус не прав - единственное, что в этом «рабе» красивого - его глаза… Да тот взгляд, которым он на меня время от времени посматривает, словно прося, словно умоляя о чём-то, чего и сам не знает из-за своей невинности. Ну, что такое онанизм, вдруг пришедший ему в голову, скорее, нет, в головку? Так, пустяк по сравнению с тем, чем мы занимались с Квотриусом до его ранения Волдемортом.
Снейп отправился на край лагеря, поближе к стойбищу х`васынскх`, в котором жизнь кипит, как вода в судаториуме, все зачем-то бегают, как оголтелые, большинство - женщины, дети и подростки. Взрослых мужчин немного - неужели их всех глупый Х`ынгу собрал в том отряде, который легионеры подчистую вырезали?
- Но ведь и я убил многих и ранил ещё больше, да ещё почти до смерти. Как неумно и неприятно всё это, - думает Северус, куря творимые без особых затрат магии эрзацы сигарет.
Они почти столь же безвкусные, каковой стала и его жизнь с появлением в ней «Гарольдуса Цеймса» Поттера…
Казалось бы, к счастью, глядя пустыми, без единой мысли, глазами в такое же пустое, бессмысленное небо, ещё не совсем пожухлом, он по запаху, столь памятному, находит в разнотравье, в котором он развалился, весёлую травку анг`бысх` - она, наверняка, придаст голодному, вымотанному и физически, и магически Северусу силы, как воинам х`васынскх`. Главное - не съесть слишком много, а то станет ещё, как берсерк и слишком мало, чтобы «захотелось детей». Вкус, надо отметить, у травки отвратительный - горечь и кислятина, зато через пару минут приходит… неожиданное для истощённого организма вожделение, да какое сильное! Сейчас Северус готов для того, чтобы отыметь любого легионера, не обращая внимания на его внешность и происхождение.
Но граф Снейп вновь противится в Северусе - ему подавай высокорожденного патриция и всадника одного с ним лет! Но вот вожделение нарастает до таких высот, что Снейпу стагновится всё равно, с кем сношаться.
Эх, сейчас бы, хотя бы, Квотриуса сюда, Северус бы натешился с ним, заодно сняв страшное напряжение, сейчас сковывающее его тело. Да кого угодно, даже хоть грязного Поттера, который так заискивающе посматривает на Северуса, словно он чего-то хочет, а чего - сказать не может. До чувствительного носа Северуса даже отсюда, издали, доносится будоражащий запах готовяхщихся баранов, и возбуждение достигает пика, когда приходит Квотриус. Сам приходит… Ну, что ж, напросился.
… Освободившись от лорика, Квотриус искал Северуса по всему лагерю, ноздри его щекотал запах жарящегося мяса - последние бараны. А потом - в бой, за новыми рабами и рабынями, скотом, иными, неживыми трофеями - их должно быть здесь, в этом стойбище варваров довольно, судя по рассказу Северуса со слов свободного человека Гарольдуса. А ещё была битва сия с богато наряженными воинами. На колесницы сложили даже их, тонкой работы, шерстяные, длинные плащи. Так они были хороши, что и себе пойдут. Обо всём этом разузнал Квотриус, враз пришедший в себя в шатре в полном одиночестве, если не считать этого извечного спутника жизни - Гарольдуса. Потому-то Квотриус и отправился искать высокорожденного брата.
Этот Гарольдус столь невовремя вмешался в жизнь братьев и по велению Северуса остался жить не среди рабов, а в их шатре, лишая Квотриуса и малой доли хотя бы жарких поцелуев возлюбленного брата, что Квотриус возненавидел бывшего раба гвасинг. Да, несмотря на его помощь в местонахождении стойбища его прежних Господ. Потерял Квотриус северного ветра своего - проводника в мире кромешной тьмы, куда проваливался он, будучи раненым. Нигде не нашёл полукровка брата своего и Господина и направился по наитию некоему, неведомому, на край лагеря, к дозорным. Расспросил их о Северусе - не видали ли его? - но нет, никто не видывал. Что же он так затаился, словно укрывшись от брата возлюбленного своего? И зачем? И к чему?
Вдруг на краю лагеря, самом близком к становищу х`васынскх`, куда даже дозорного не поставили - опасно излишне - увидел - трава помята так, словно лежит там тело.
Северус!
В поменявшей цвет тунике своей, ладной, теперь тёмно-бурой, а не чёрной, как прежде была, с серебристыми, блистающими краями и по подолу и по горловине… Боги милосердные и грозные! Вся его туника в крови, своей ли? Вряд ли - вот же он, живой, поднимается и стоит, как всегда, прямо, и дым идёт из его рта и носа. А-а, ароматные трубочки, запах коих я так люблю и мечтаю воскурить! Значит, это кровь воинов гвасинг. Скольких же он проколол своим мечом диковинным, пока лежал я без сознания - о, стыд! Ибо подо мною лежала волшебная палочка брата моего высокорожденного… там, в «том» времени, коя так помогла бы ему в схватке с врагами - не пришлось бы ему воевать одними рапирой и пуго, вместо которого взял бы он в руку свою её, заветную.
Нас отделяет от становища гвасинг лишь полоса луга, а неподалёку, на расстоянии, немного большем, нежели полёт стрелы варваров, пасутся наши и… какие-то чужие, худющие, но все стреноженные, лошади в недоуздках - на всякий случай, чтобы можно было поскорее сменить их на узды и снова рвануться в бой. Но воистину велика возможность, что высокородный отец... наш, да, приказал Северус называть отцом моего " нашим» с ним, прикажет идти в бой пешими - на квадригах там, в становище, где стоит дом - шатёр, нам не развернуться в полную боевую мощь. Слишком много там самок гвасинг с детьми, копошащимися за их подолами. Так поспешу же изо всех сил к нему, моему единственному - Карру же не буду считать, это было лишь тело без души, она же - всего лишь рабыня. А вот Северусу подарил я всё, что имел сам - сердце, душу, разум, волю, плоть, саму свободу свою … Даже помыслы мои все о нём, брате моём возлюбленном, Северусе,свече, освещающей душу мою, суровом снаружи и пронзающим, как северный ветер, жёстко, но отнюдь не жестоко, отнюдь, извне изнутри меня…
О, как же хочется снова быть с ним, любить его изо всех сил, данных мне, недостойному полукровке, Амурусом, Стреляющим Метко и священной матерью его - светлокудрой, ясноокой, прекраснейшей Венерой!
- Северу-у-с-с!
- Квотриус, ты уже здрав?! Кто же излечил тебя?
- Я сам, положив руку на сердце и подумав это волшебное слово: «Enervate» несколько раз подряд.
Я искал тебя. Почему не было рядом тебя, когда я очнулся?
- Признаться, весьма и весьма устал я. А рядом не было меня потому, что был я и остаюсь совершенно бесполезным, как маг. Вся моя магическая сила потрачена была на тебя, мой Квотриус. Такое состояние волшебника, не владеющего магией, называется «временным состояние сквиба». Запомни сие, а вдруг когда-нибудь, хоть на время некое, лишишься ты дара магию сотворять? Хоть и сомневаюсь я в сём. Но наелся я анг`бысх` и потому силен сейчас, как мужчина - травка сия в малых дозах повышает потенцию, и я безумно сильно хочу тебя прямо сейчас, звезда моя чистая, путеводная, основа основ моих…
И Северус блуждающим, ненормальным взором посмотрел на меня. В полубезумных, но сияющих чистым светом любви, глазах я прочитал нескрываемое желание. То, чего хотел, то, чего искал я. На что и нарвался, как показали последующие события.
- Так ты помог себе сам, без помощи Гарольдуса вовсе? И справился ты сам одним лишь рук наложением и повторением волшебного слова, ибо палочка наша, одна на двоих, у меня сейчас. Знал ли ты о сём?
- Воистину так. Ибо лишь рук наложением и повторением волшебного слова, ибо палочка наша, одна на двоих, у тебя сейчас, справился я.
- И не тошнит тебя более, и голова не кружится и не болит? Нет ли каких-то особых болей в голове твоей? Не случилось ли ещё чего ещё необычайного с тобою?
- Нет, мой Северус, сего ничего нет и не происходит со мною. Желаю я лишь одного - скорее же возьми меня.
- А как же обещание твоё, Квотриус, взять взамен меня? Данное слово надобно держать даже невысокорожденному патрицию, но тому, кому воспитан на высочайшю роль Господина дома, как ты?
- Я… Я сделаю это после битвы, в шатре, клянусь! А сейчас, при свете солнца, стыдно мне. Молю, исполни наше с тобою желание. Уединимся вон в той заросли.
- Но это же заросли ревеня, в них так просто не войдёшь - сломать нужно будет много трубчатых, ещё налитых соком, трав, да и их обломки помешают нам. Там не возляжешь, нет. Вовсе нет.
А тебя, Квотриус, я возьму прямо здесь, где мы стоим, на твёрдой земле, устланной травами ещё не до корнца высохшими, на неё же изольёшь ты своё семя. Ложись на спину. Да побыстрее ложись. Я устал терпеть вожделение к тебе.
На этом месте Снейп солгал - у него было сейчас вожделение хоть к дуплу, которое только что в ужасе покинула сова.
- Но… Хотя бы сними с пояса рапиру свою, ибо она может поранить кого-то из нас во время сои…
- Нет, я овладею тобою, как убийца, в окровавленных одеждах и с рапирой на боку. Это моя прихоть.
- Мне раздеться, Севеpус? - говорю я с ожиданием чего-то очень дурного.
Верно, это от неестественного поведения моего всегда ласкового и нежного перед соитием Северуса, коий теперь схож стал с прошедшим многие походы и битвы легионером, таким же жёстким даже в совокуплении с боевым товарищем, насколько я наслышан об их отношениях вообще. А, вообще-то, мало, весьма и весьма маловато будет. Надо было больше слушать старших наёмников, закалённых в боях мужчин.
- Нет, - говорит он отрывисто - Ложись на спину, Квотриус, да шевелись же! Мне уже больно от эрекции.
Странно, но вожделение моё после этих слов Северуса исчезло, словно и вовсе не бывало его, желания моего принять Северуса, высокорожденного брата моего, в объятия, я знаю, недостойные мои.
- Быстро ложись, кому я сказал!
- Северус, душа моя, не лучше ли попозже нам сойтись в объятиях? Когда вернётся дух естественный в душу твою, но не дух насилия, недостойного высокорожденного патриция, коим являешься ты. - молю я.
Но он валит меня на землю, задирая тунику к шее, так, что засаленный ворот врезается в горло и мешает дышать нормально, грубо трогает соски, однако я почти не возбуждаюсь, я - сам не верю, что думаю о… таком - боюсь сейчас своего возлюбленного, ибо, как мне кажется, с трудом, но верю в то, что пpоизойдёт далее. Насилие, грубое насилие надо мною. А что могу я противопоставимть высокорожденному брату и Господину моему? Отказ? Но он воспалит его на ещё большую грубовсть. Значит, лишь согласие со всем, что бы ни произошло.
- А, ну-ка, подтянулся и ноги на плечи! Скорее, не то я Повелеваю тебе, Квотриус непонятливый мой!
Я тут же, нет, не под угрозой Повелевания, но придавливаю полной тяжестью тела своего Северуса к земле, не давая ему подняться - ведь он же слабее меня и тонкокостнее. Но, видимо, анopбиг действительно придала ему неведомых доселе сил, и он поднимается и грубо, насильственно входит в меня. Внутри что-то рвётся, мне так больно, словно меня насилуют. А ведь так оно и есть - Северус, мой нежный Северус, силой берёт меня и прекращает насилие, изливаясь в мой, совершенно очевидно, что порванный анус, очень нескоро. О, демоны и ламии! Смазка у меня так и не выделилась, и он насилует меня вторично, водя рукой по коже на совершенно сухой головке, натирает её, трёт, трёт, трёт… Да когда же ужас сей прекратится?! А он рычит в экстазе:
- Давай же, Квотриус! Что же ты никак не изольёшься?! Почему пенис твой без столь любимой мною ароматной смазки?! Куда дел смазку, подлец?! Что, никак не радушься, что тебя взял сам высокорожденный патриций?! Никак не хочешь кончить - не нравится?!
У меня давно уже болит анус, а теперь заболел и пенис, ко всему прочему. Я давно уже потерял счёт времени насилия и закусил губу и, собрав все силы воедино, жду, когда эти ужас и боль прекратятся. Ведь старший брат, коего желания должен исполнять младший, так и не вышел из меня, время от времени двигаясь столь болезненными толчками - видимо, ему приятно сие.
А мне так больно… Сжальтесь, милосердные боги отца моего, ибо иных я не знаю!
Кто-нибудь! Прекратите эту муку!
- Что же ты не попросишь брата своего оставить пенис твой в покое, раз сам не можешь возбудиться от ласк моих? Или недостаточны они стали для тебя, о Квотриус мой? Ну, скажи, чего не хватает тебе?! Чем не угодил я тебе на этот раз?!
Голос моего возлюбленного, никак не решусь назвать его насильником, становится мягче, человечнее, и я осмеливаюсь ответить и сказать горькую, но правду:
- П-прошу, молю-у тебя-а, С-се-ве-ру-у-с-с, мне больно. Ужасно. Ты… Ты же ещё и порвал меня, возлюбленный мой. За что обошёлся ты со мною так преболезненно? Разве заслужил я отношение таковое?
- Я… Я порвал твой анус? Да это невозможно - ты же уже готов был с соитию, - говорит Северус как-то вдумчиво, прекратив двигаться. - Или… Неужли я ошибся?! О, ужас и стыд! Kвотриус… Милый ты мой…
В глазах его я вижу нечеловеческий ужас - он понимает, что на него нашло безумие некое, никак мною, больным сейчас, необъяснимое, невероятное, неслыханное.
- Я… Я не мо-гу боль-ше го-во-рить, по-ку-да ты не вый-дешь из ме-ня.
И Северус сжалился над ничтожным полукровкой - вышел одним уверенным и не доставляющим большей боли, нежели была, движением и стал внимательно и с прилежанием, недозволенным полукровке, осматривать анус мой, хоть и порванный, но не заслуживающий столь пристального внимания брата высокорожденного.
Как же страшно горит межиножие! Словно бы огнём магическим, не исторгающим запаха палёной человеческой кожи и плоти, прижгли.
Пенис натёрт до предела и тоже болит немилосердно. Никакой интимный орган не даёт мне покоя, хотя бы мгновенного…
Соитие днём случилось у меня в первый раз, но ведь сам я виновен в невзгодах моих - пошёл искать брата моего возлюбленного с грязной, неполуночной целью, сам распалил его, вот, что сотворил я. Так кого же мне винить в произошедшем? Только себя, неразумного, да попросту безумного, обуянного жаждой соития! И вот, чего хорошего получилось из желания моего? Пыль, прах, боль сплошная.
О, боги, брат лижет меня… там, слюною стирая следы, верно, крови, а потом умоляюще глядит на меня обычными своми мирными, но с некою, верно, заслуженною мною повинностию, глазами. Любящими - да! Любящими! - и произносит тихим, ласкающим истерзанные тело, и душу,и разум, мой так и не выключившийся во время насилия разум голосом, хотя стоило бы ему и отключиться от непереносимой боли:
- Квотриус, звезда моя, неужли я соделал сие с тобою… такое зверство, кое творят над жертвами только грубые наёмники?
А я не знаю, как ответить наиболее смиренно, не выдавая возлюбленному брату его неистовства. Ведь был он обуреваем неестественным вожделением из-за проклятой, да заберут её ламии! - травы анорбиг. И чудится мне, не помнит он ничего, ибо слишком «правильное» количество травы съел и стал невменяем, одурённый ею до состояния «много детей». И как только варварские женщины терпят таковое насилие от мужей своих, не пойму я, думаю, никогда. Столь великим и бушующим, как море штормящее, кое видел я в Марине, когда доходили мы до неё, было желание высокорожденного брата моего Северуса, доселе в любви благородного и нежного.
- Северус, северный ветер мой…
Начинаю я, а у самого дрожит голос от подступивших рыданий о себе - поруганном - и брате, потерявшем достоинство свободного человека, незамешанного в насилиях прочих всадников и легионеров во время столкновения моего, всё ещё возлюбленного потомка, в становище варваров гвасинг того вождя, убил коего Северус.
- Ты ворвался в меня… Овладел ты мною лишь по собственному твоему желанию, моего же не было… в начале. А потом… потом оно появилось, но анус был уже порван, и мне ничего не оставалось делать, как лишь только возбудиться вослед за тобою…
Я знаю, что оно, насилие, было, но прескверно лгу брату, дабы не объясняться долго и не напоминать ему о бешенстве, его охватившем. А что прикажете делать? Рассказывать ему об аноргбиг? Нет уж, увольте. Захотелось ему, видите ли, «много детей». От кого? От меня? Ну, уж позор таковой я на себя не приму. Выставить себя заместо женщины? Сего творения убогого, лишь влагалище имеющего для удовлетворения?.. А что будет, если с женщиною переспать, зайдя к… ней в анус? Впрочем, Квотриус, зашёл ты слишком далеко в фантазиях неуёмных своих, лишь бы отрешиться от боли собственной!
- Ты молчишь, несчастье моё, мой мученик! Значит я соделал это наяву, мой многотерпеливец Квотриус, а не как мне казалось, лишь во сне овладевая тобою, как это было однажды, но на сей раз грубо, неопрятно, третируя тебя.
- Я помню ту ночь, Северус, и твои теперешние слова - прямое доказательство того, что это не ты соделал это, но словно бы вселившийся в тебя зверь дикий… от травы той зловредной, вселившийся в тебя.
- Я, что же это получается… изнасиловал тебя?! - кричит уже брат в ужасе и непонимании произошедшего.
Что мне остаётся делать? Лишь промолчать. Пускай и дальше не понимает, что на самом деле меж нами случилось.
- Ты молчишь, несчастье моё, мой мученик! Значит я соделал это наяву, мой многотерпеливец Квотриус, а не как мне казалось, лишь во сне овладевая тобою, как это было однажды, но на сей раз грубо, неопрятно, третируя тебя.
- Я помню ту ночь, Северус, и твои теперешние слова - прямое доказательство того, что это не ты соделал это, но словно бы вселившийся в тебя зверь дикий… от травы той зловредной, вселившийся в тебя.
Всё, кости сброшены. А теперь смотри счёт, мой Северус. Прости, но я не выдерживаю таковой нервной нагрузки после насилия. Даже насилуемых мальчиков гвасинг ни о чём… после не расспрашивают. Я есть всего лишь человек, и не нужно требовать от меня сверхчеловеческих способностей - их нет у меня да и не найдётся, пожалуй, никогда.
- Я был… так жесток с тобою, что ты сравниваешь меня с животным диким, хищником? Одним словом, лесным зверем?
Я вижу искреннее раскаяние брата, и вот уж благая, сглаживающая всё произошедшее, идея осеняет меня, и говорю я:
- О, нет, мой возлюбленный, просто… вошёл ты в меня раньше, нежели распалил. А потом и мне стало хорошо с тобою. Вот только поверь мне, и всё на свои места встанет, и будет естественно всё, между нами бывшее всего лишь мгновения, только минуты назад.
Я лгу беззастенчиво во имя сохранения любви нашей. Может быть, кто-то и подумал бы о малодушии моём и лжи, как средстве, могущем лишь ухудшить всё, что есть между нами? Не знаю. Kажется мне - поступаю я верно… Сердце подсказывает мне таковое направление движения к не на шутку испуганному сердцу Северуса. Так и только так можно пробить тот щит неведения, коий закрывает возлюбленного брата от меня. Так и только так можно протоптать тропочку к испуганной душе его.
Глава 19.
… Северус произнёс Кровоостанавливающее заклинание и, на удивление, у него получилось на «Выше Ожидаемого» - кровь перестала сбиваться в тоненькие струйки. Как же сильно он хотел сейчас аппарировать в Сибелиум с Поттером, зайти в лес, к чудесному ручейку и, обхватить его грязное тело руками, на всякий случай, чтобы доставить его в будушее невредимым. И пускай бы он брыкался, пинался, всячески сопротивлялся и кричал во всю глотку: «Тот-кто-делает-навыворот! Спасите! Помогите!» на неизвестном никому, кроме нескольких десятков рабов в городе, наречии. Да и те вряд ли найдутся. Заткнуть его водой и самому исхитриться выпить одновременно, представив себе, очень хорошо представив тот тупичок на окраине Хогсмида, куда привык аппарировать при любых обстоятельствах, как только появлялась такая возможность, и… исчезнуть из этого времени навсегда. Так сильно Северусу было стыдно, что он несколько мгновений забыл даже о чести графа Снейп.
Стыдиться действительно было за что - он впал в какое-то забытьё и насильно овладел Квотриусом, разорвав ему сфинктер. Теперь вокруг прежде аккуратного, всё ещё маленького ануса появилось несколько мелких трещинок, а на животе и бёдрах были тонкие, засохшими уже струйками, кровоподтёки. Но бросить его сейчас - изнасилованного, несмотря ни на что, всё ещё любимым человеком, однако смиренно переносящего произошедшую трагедию - это было бы подлостью ещё большей, чем просто физическое насилие, уже произодшее, а, значит, результаты которого не могут быть пересмотрены ни в чью сторону. Ни в сторону Севекруса, с непривычки наевшегося не в той пропорции анг`бысх`, ни Квотриуса, пришедшего не в то время не в то место.
Северус не помнил, каким он был… тогда, овладевая любимым телом по-звериному жестоко, и это непредсказуемое помрачение рассудка более всего пугало его. Сам он не помнил об анг`бысх` ничего, и потому, вроде бы, беспричинные психосоматические нарушения пугали его больше всего. Он терпеть не мог омрачения своего оплота - единственного навигатора в море жизни - рассудка чем или кем бы то ни было. А о травке не осталось ни одного, даже слабенького воспоминания, равно, как и о предыдущем странном, бездумном валянии в травах, как всегда, дикорастущего куша.
- Наверняка, это нервное и физическое истощение… так неожиданно, так страшно повлияло на мой рассудок, да и всё моё тело, что я овладел, причём жестоко своим братом Квотриусом, что бы он ни говорил в мою защиту. Видите ли, он мало был распалён в начале - ложь, неприкрытая, направленная лишь на умаление моей вины. Своего рода кровавая жертва, принесённая кроволюбивым, что касается скота, по крайней мере, ромейским богам и богиням, но жертва человеческая, - думал он.
Напился-то кровушки, вот и легко ему, Севу, теперь.Сам же левитировал не сопротивляющегося, легко висящего в воздухе брата с лёгкостью, которая ещё полчаса назад была для него недостижимой.
… Брата, никогда не сопротивляющегося…
… - Не всё так уж плохо, Северус, северный ветер мой, возлюбленный, отрада души моей, свеча, освещающая душу мою.
Квотриус уговаривал брата после итогового кровопролитного для обеих сторон сражения в стойбище х`васынскх` племени Х`ынгу.
Оно закончилось массовым жестоким насилием над женщинами всех возрастов, включая и сильно беременных, у которых после множественных изнасилований случались выкидыши, и они истекали кровью, но никто не удосуживался прекратить их муки ударом пуго, и беззубых старух, и совсем юных девчушек, не годящихся ещё даже в невесты для самих самцов гвасинг, перепачкиваясь их девственной кровью. Да и над молодыми мужчинами - единственными, кто оставался в стойбище гвасинг из защитников - поиздевались вдоволь. Сначала, привязав к деревьям, поджаривали им пятки и резали, кололи пуго. А потом, когда жертва не выдерживала пытку молча, а начинала кричать, отвязывали мужчину и грубо имели по очереди.
Легионеры - такие же, в целом, по образу мыслей, дикари, как и гвасинг, только что полукровки, а то и вовсе вольноотпущенники, распалённые невиданной прежде храбростью варваров, сражавшихся за своих женщин и детей у входа в их дом - шатёр, ещё и не то пытались вытворять с ранеными пленными. Размалывали кисти воинов в тяжёлых жерновах, вспарывали животы, выпуская внутренности, но, опять-таки, не добивая и много ещё чего вытворяли противоестественного, но умолчим об этом из соображений современной, так называемой «гуманности».
Как маггловский чёрт из табакерки, подскакивал Снепиус Северус Малефиций, видно, сбрендивший на почве постоянной войны и насилия, и прекращал жестокие «игры» солдат. Когда он успевал вовремя, то прекращал издевательства в самом зачатке, спасая исколотого пуго, но не до смерти, раненого юношу - воина. Когда было поздно - добивая жертву пыток и издевательств своим странным, длинным, тонким, каким был на вид сам сын полководца Снепиуса, мечом.
Позже солдаты обжирались до отвала мясом уведённых овец и оппивались жгучей водой, которой, правда, в этом племени найдено было немного - много меньше, чем у прошлых гвасинг. Это было сразу после всеразличных, прерванных, к сожалению, на самом интересном месте, «развлечений» и делёжки трофеев в добавку к тем, что были разделены вчера. Распалённые неистовством битвы и насилий, солдаты рассказывали друг другу жуткие истории о мгновенном появлении из воздуха проклятого чародея без палочки даже своей волшебной. Видно, великий чародей этот Снепиус Северус Малефиций.
С волшебною палочкой в левой руке, постепенно поневоле превращаясь в мага - левшу, сражался, бывший до появления старшенького братика вполне хорошим, только слишком уж жалостливым и расчувствованным, да не кроющим бабёнок, потомственный всадник Снепиус Квотриус Малефиций.
Он тоже, сколько мог, разгонял насилующих женщин легионеров, крича: «Распять!» и тем причиняя жуткую, словно всё тело изранили тьмой толстых, острых иголок, разом загнав их под кожу, боль. Она продолжалась до тех пор, пока не дававший молодой крови взыграть как следует, маг не заканчивал волхву свою словами «закончить чародейство», таким желанными для «распятого».
В общем, если бы не богатые, поистине многие и многие трофеи рабынями; молодыми, спасёнными Северусом Малефицием, рабами, хоть и пораненными, но ничего - ещё как миленькие побегут за квадригой Господина, если жить захотят; и серебром с камнями и жемчугами да ещё роскошной рухлядью, солдаты совсем обозлились бы на сыновей Снепиуса. Ишь, позабавиться, как следует, не дали с бабами да парнями, и все такие симпатичные, желанные. Одного солдата Северус Малефиций вообще убил за то, что тот жерновами баловался. Подумаешь, ну сдох бы тот варвар от боли, дак ведь приятно причинять её! Сам-то военачальник был хорошим, понимающим мужиком, а вот сыновья у него - попросту полное говнище.
И братьям - любовничкам всенепрененнейше устроили бы по очерёдке тёмную, сломав что-нибудь не особо нужное, так, пару - тройку рёбер, да носы. Особенно досталось бы Квотриусу Малефицию - его, может, даже долбанули бы в зад по разику. А неча Распинать, когда на бабу залез, прям будто преступление какое совершил. А всего лишь решил побаловаться с девчоночкой невинной, сладенькой.
Теперь же, после многочисленных аппараций и общей утомлённости после тяжёлого сражения, Северус впервые за свою сознательную жизнь жаловался. Снейп жаловался Квотрису на неблагодарную судьбину - и как занесло его в это время, и как затащило в этот ад маггловский беспощадный. Развезло Снейпа с горя всего после полу-рога ышке бяха - столько выпивки Малефиций приказал раздать каждому легионеру, а ежели ещё найдут, то нашедшим сверх пойдёт, то не в счёт, не общее.
Но Северусу больше жгучей воды и не надо было - он, по-детски прижавшись к тёплому боку Квотриуса и сжавшись в комочек, в позу эмбриона, обнимал лежащего рядом младшего брата за шею и горевал тихо, сам с собою, ведя беседу по-английски, словно бы диалог с незримым, добрым, но из-за своего почти пожизненного проклятия таким одиноким, непонятым до конца никем, кроме него, Сева, Ремусом.
- Вот, Рем, такие дела… Выходит, я его только на рапиру наколоть-то в итоге смог, а такой хорошенький мальчонка был, хоть и дикарь - тебе бы точно понравился…
Да не об этом я, только смелый он очень был… А когда я ему ногу распорол пуго, ну это кинжал такой, поясной, да не в нём, пуго, дело…
Ты только послушай, Рем - он же на меня… так глазами блеснул, а глаза у него, как у брата, Квотриуса, любимого моего…
Да что, ты разве не помнишь? Я уж говорил тебе обо всём…
А это парнишка такую боль впервые в жизни почуял - ему же не больше шестнадцати, он только год ещё, как воин… Верно, и в сражениях-то ещё не бывал… А ненавистью глазёнки так и кипят… Ей-Мерлин! Ну, что «что дальше»? Разве неясно?
Сказал же, заколол я его, прямиком в сердце, а бабы и дети такой вой, да визг подняли! Я ж его первого из защитников их их дома - шатра положил…
- О Северус, ну же, успокойся, хватит рыдать! Веди себя, как положено воину, а не женщине плаксивой! Довольно говорить на языке, мне неведомом, вернись к своему любящему брату! - тщетно взывал полукровка.
Другой полукровка, магический, вылез из-под шкуры, где спокойно проспал весь вчерашний и сегодняшний день, все убийства и насилия, а после хорошей пробежки да без жрачки после, только и оставалось ему, что спать сном младенца, не слыша даже звуков битвы и криков насилуемых и пытаемых. Теперь Гарри наблюдал за губами говорящего, а, главное, слушал такой родной, певучий язык, в котором, однако, он не понимал ни слова, к своему величайшему сожалению и даже раздражению. А так хотелось бы понять, о чём хнычет Сх`э-вэ-ру-у-с-с, словно дитя, разговаривая с кем-то невидимым, наверное, с ещё одним тот-кто-делает-навыворот. А какие ещё могут быть друзья у прекрасного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, самого благородного хозяина?
… А потом я его от измочаленного парня отогнал, да в руку пуго вонзил, что б собой, значит, занимался, а того оставил бы в покое…
А по женщинам Квотриус мне… неожиданно так помог, сам бы я со всеми не управился, их ведь только заавадить можно было…
Но Папенька бы не понял…
Поцелуй меня Дементор в жопу! Рем, я же трофеев нахватался, хоть и не хотел, Мордред меня забери!
Трофеи-то? Это, значится, люди живые, только израненные да грязные очень, в рабов обращаемые, да серебро…
Нет, сиклей из него не понаделать - грязное очень… Оружейники у этих х`васынскх` хреновые слишком…
Что, удивляешься, как я " х`васынскх`" выговорил? Да у меня это механически с языка слетает… Я же ещё и толмачом подрабатываю себе на приданое... Что, не смешно вдруг стало?
Так от, оружейники, гоорю тебе, совсем херовые, хоть и железа полно в свободном доступе до хрена…
Не-э, про сталь они все тут и слыхом не слыхивали…
Хотя, погоди… Вроде как я со сталью здесь, во времени этом грёбанном, встречался… А где, не помню…
Не-э, не у себя дома… Да что ты, это ж мой дом, я в нём все углы и закоулки знаю…
Я ж Господин дома! Кому, как не мне всё о доме знать...
Ну, про Господина дома, так это вроде бы начальник домашний, лорд, которого все - и свободные, обитающие в нём, и рабы бес-пре-кос-лов-но слушаются...
Ты понял, что я сказал?.. Ну, и молодец...
А-а, вспомнил - у монахов, иноков, значится, встречался я со стальною дверью.
Ведает кто-то из тамошних обитателей… секрет-то этот… Да будь она неладна, эта дверь засратая!
Но ты послушай, Рем, что я тебе скажу…
… Придётся к себе тащиться опять…
- Квотриус, голова болит! Дай опохмелиться! - вышел, наконец, из ступора Снейп.
Потом повторил зачем-то на вульгарной латыни:
- Башка раскалывается, офигеть можно как! Выпивки-то, пойла этого дай-ка поскорее! Нужно очинно.
… Квотриус, к сожалению, уже выпил свою «боевую» после такой нагрузки, которая свалилась на его плечи - самок гвасинг защищать, следуя идеалам высокорожденного брата!
Теперь нужно было идти выпрашивать у кого-нибудь, а солдат, и трижды Разбожественного Кесаря, в этом он превозмог себя - думать... так об Аугустусе - прозорливый молодой человек справедливо опасался. Поэтому… пошёл на поклон к известному пианице и, по совместительству, врачевателю ран Формеусу Верокцию, сам притворившись чрезмерно, нестерпимо, необычайно больным головою.
Верокций употреблял. Из большого, явно привозного, дорогого рога со всевозможными инкрустациями и насечкой, которую не умели, не научились этому тонкому искусству, известному только в Риме, делать ни колоны, ни рабы на Альбионе.
- Формеус Верокций, будь здрав!
- И ты будь здрав, Снепиус Квотриус. Чего пожаловал в моё скромное пристанище? Али дело есть? Так ты говори, не стесняйся.
Язык Формеуса слегка заплетался, а выражался он с примесью народной, грубоватой на слух Квотриуса, латыни, которой иногда злоупотреблял высокородный брат и патриций, пытаясь посмешить брата - бастарда. Так воспринимал все многообразные подколы и грубоватые выраженьица, которыми «услаждал» его слух Северус, острый на язычок даже в чужеродной ему среде и на неродной ему латыни, как знал только единый лишь, по великому секрету , Квотриус.
- А я… Я, благородный воитель, пришёл нижайше попросить у тебя пол-рога жгучей воды. Для снятия злого похмелья, кое внезапно овладело мною от усталости и неуёмности желания моего изнасиловать кого-то.
- Да бери - у меня всё равно почти полная корчага. Я лишь выпил малость, так ты проходи, проходи, красавчик.
От последних слов Верокция Квотриус нащупал на поясе пуго, а в ножнах - гладиус, коими он вооружился прежде, чем идти к странному Формеусу, этому известному теперь уже двум легионам импотенту, но смело шагнул внуть шатра и…
Тут же оказался в грубых, тяжёлых объятиях сейчас же вскочившего, премного озабоченного, взъярённого Формеуса Верокция, обкуреннного какими-то диковинными травами, но среди их букета не выделялся, судя по аромату, проклятая травка анорбис.
- Ну теперича никуда ты не уйдёшь, пока я не долбану тебя несколько разиков. Я да-а-вно глаз на тебя положил, мой сладенький. У меня только на тебя хуй встаёт, а на полонённых баб или мальчишек Теперь нужно было идти выпрашивать у кого-нибудь, а солдат, и трижды Разбожественного Кесаря, в этом он превозмог себя - думать... так об Аугустусе - прозорливый молодой человек справедливо опасался. Поэтому… пошёл на поклон к известному пианице и, по совместительству, врачевателю ран Формеусу Верокцию, сам притворившись чрезмерно, нестерпимо, необычайно больным головою.
Верокций употреблял. Из большого, явно привозного, дорогого рога со всевозможными инкрустациями и насечкой, которую не умели, не научились этому тонкому искусству, известному только в Риме, делать ни колоны, ни рабы на Альбионе.
- Я расскажу всё высокорожденному отцу своему, к тому же нашему с тобою военачальнику. Не думаю, что он будет рад поведению твоему таковому. Пусти же, сказал, пусти, противный, не время сейчас! После приду я к тебе, дай же мне только опохмелиться!
Хватка слегка ослабла, и Квотриус спокойно высвободился из мерзких объятий низкого плебея, коему и солгать можно, всё равно, как моргнуть, и с достоинством, словно и не было ничего меж ними ничего похабного, мгновения спустя, набрал полный, вместо обещанной половины, рог жгучей воды и покинул столь негостеприимный шатёр. Взял больше, как плату за то, что Формеус облапал его, Квотриуса, с грязнейшими целями, какие только можно выдумать по отношению к сыну, хоть и незаконному, полководца.
А Северус продолжал то ли бредить, то ли жаловаться по-английски:
- Мало того, скажу тебе, Рем, скольких я порезал, скольких укокошил за всё время пребывания здесь, что…
Можно сравнить только… ох, тяжело говорить, башка-то так и трещит…
Только с теми, кого Лорд потравил моими ядами злоебучими, свренными в котелке и опробованными на себе.
А как же яды не опробовать, тогда… Ах, ты о другом, о том, что я вообще яды варил в котелке своём ла-ро-ба-тор-ном…
А ты, что, не знал, что я - ядрёный убивец? Что? И вправду не знал такого за мною? А зря... Ну, в смысле, да в прямом смысле. В самом, что ни на есть прямом, прямее, блядская сила, не бывает.
Ты думал, я Волдеморту цветочки для букетиков собирал, что ли?.. Ну, собирал ингиденты для всё тех же зелий.
Не-э-т, убивцем я был, да каким!
Но!
Яды я в рты жертв пыток не вливал, это обычно делал безотказный Руди… Ну, Рудольфус ЛеСтранж, муж этой помешанной… Бэллы, Бэллатрикс… Я же ранил её в Битве за Хогвартс… А миссис Молли Уизли добила гадину… Но и сама пала в поединке… Жаль мне её, хоть и не по-людски жило их семейство.
Что?.. Ты знаешь это?..
Ах, да, прости, ты же сам с нами был, а не скотч свой пил. Я - человек простой и гоорю стихами - ик!
Да чего-то ик! - икота разобрала… Похмелиться бы надо, Рем, гоорю ж теэ… Похмелиться, душа аж горит. Или Антипохмель… Нет, не хочу его! А хочу быть вечно молодым, вечно пьяным!..
- О, Квотриус, мой миленький дружок, прелестный пастушок…
И-ик! - извини, что-то совсем мне худо. Ведь так мало выпил я сей браги, а замутила мне она голову так, что и передать не сумею - слов не найдётся в человеческом языке, хоть в латыни, хоть в англском…
Северус пригубил из кубка и поморщился - ну и «дивный» же аромат у этой, с какой-то примесью, сивухи! Но по крайней мере, это не анг`бысх`, точно. Интересно, для каких «чудес» предназначалась х`васынскх` эта «ароматическая добавка». Снейп надеялся, что не для ярости лютой.
Да нет, наверное, для удовольствия. Вот только… в чём заключается для х`васынскх` это удовольствие? Вот Северус и решил проверить. Как всегда, на себе единственном, по-прежнему, нелюбимом.
- Но говорил же ты на языке родном, мне неведомом, и предолго. Два слова лишь разобрать я сумел, кое повторял ты часто - «Гэм» и «Факин», причём последняя буква произносится как-то в нос, словно бы у тебя, о Северус, случился - не дозвольте сего милостивые боги! - насморк сильнейший.
Пока Квотриус, как всегда, неторопливо, говорил, Снейпу значительно так себе полегчало, даже, можно сказать, облегчилась душа его,доселе весьма и весьма неспокойная, будучая в смятении истинном.
- О, радость души моей, о, светоч разума моего, прояснившегося к жизни, о, лампада, освещающая душу мою, готовую жить дале, о, источник, наполняющий сердце моё, дабы могло оно подпитываться из него и пульсировать, о Квотриус мой, всё сие есть ты один.! Так говорил я не с тобою, а с далёким другом моим! Ремус зовут его. А «факин`" сие есть ругательство грязное на языке моём, лишь пьяным плебсом в драках и скандалах употребляемое, и ежели употреблял его я, то, значит, был и действительно пьян, без прикрас и преувеличений.
- Имя друга твоего схоже с ромейским. А какие ещё ромейские имена своих знакомых ты знаешь? Скажи, о, Северус, если тебе стало легче, и жгучая вода, коей ты так немного отпил, позволила отрезвиться тебе.
- Альбус, Филеус, Гораций… Люциус… Руфус, мать его…Ты не поверишь, но - Минерва, Помона - имена ромейских богинь даются у нас, хоть и живущим весьма долго столько, сколько предстоит жить тебе - до двухсот лет, не менее, но, всё же, в итоге смертным магам. Правда, среди… недорослей, учеников, такие имена редкость - большинство их - англо-саксонские, как и язык, на котором я говорил - англский.
Правда, среди… недорослей, учеников, такие имена редкость - большинство их - англо-саксонские, как и язык, на котором я говорил - англский. Саксы же суть прямые родственники англов, вот потому-то и язык их слился с англским в единое целое… в будущем недалёком, когда наступит эпоха варва… Впрочем, сие ненужно знать тебе.
- Да, не стоит знать будущее, ибо грешно сие пред богами. Я слышал о вторжении англусов, саксусов и ютусов на берега Альбиона и об их расселении на брегах сих нашего любимого острова. Но это - такая глушь, там нет ни одного ромейского поселения. Ромеи не обращают на них внимания - это ведь те же дикари, что и бритты, и Нелюди.Так, значит, сие есть ошибка? Надо обращать внимания на них боле, нежели сейчас? Неужли сие есть пророчествуемые колдуниями ромейскими будущие властители острова?
- А зря я сказал тебе об англо-саксах… Нет, об этом не нужно, хотя… Скажи, как думаешь ты - что лучше и легче, знать и пророчествовать истинную правду или исполнять самое пророчество?!
От Вас, профессор, будет зависеть, быть ли Хогвартсу каменным или деревянным.
Слова Луны вновь прозвучали в окончательно протрезвевшей голове Северуса набатом.
- Не философствуй боле, о стоик мой, ибо устали мы оба. Так иди же ко мне и не думай больше о Гарольдусе своём. Пускай его - он и сам убежит, ежели соизволит проснуться, в чём о-о-чень сомневаюсь я, ибо спит он уже вторые сутки после пробежки своей рядом с квадригою отца нашего. Четвёрка раскормленных лошадей и человеческая сила. Всё же несопоставимые силы для более, чем марафонского* забега, а Гарольдус же выиграл его. Он пришёл бы первым, коли бы не устыдился. И хотя не видел я сего окончания
и физического, от боли, и морального, от самого факта свершившегося.
И хотя не видел я сего окончания, но, кажется мне, что Гарольдус сдержал свои силы и сбавил ход, инако возничий отца нашего исполосовал бы «рабу», перегнавшему квадригу высокорожденного патриция и полководца великого, всю спину.
_________________________________
* Согласно легенде, греческий воин по имени Филиппид в 490 году до нашей эры после битвы при Марафоне пробежал, не останавливаясь, от Марафона до Афин, чтобы возвестить о победе греков. Добежав до Афин без остановок, он успел крикнуть «Радуйтесь, афиняне, мы победили!» и упал замертво. Эта легенда не подтверждается документальными источниками (в частности, Геродотом).
Глава 20.
Квотриус страстно поцеловал Северуса, одновременно чувствительно сжав его ягодицы, и Снейп забыл обо всём - были только он, сам Сев и Квотриус, в этом тесном пространстве, заменившем им дом, в этом дерьмовом, не защищающем ни от кого походном шатре. А дом он всё-таки им заменил, да плоховато, да, не по-настоящему - прочными, из крупных блоков песчаника стенами опочивальни в доме своём, доме семейства Снепиусов.
Северус принялся судорожно раздеваться, но Квотриус приостановил его, и сам начал расстёгивать мелкие фибулы на заскорузлой от крови воинов гвасинг тунике, а потом и на нижнем одеянии, бывшем когда-то белоснежным, более тонком, из столь же неведомой ткани, что и верхняя одежда. Но она тоже была вся в кровавых разводах, однако Квотриус не обращая на загрубевшие ткани и обрубливающие их «окаменевшие», режущие руки швы никакого внимания.
Потом он запустил руки на плечи Северуса, медленно раздвинув полы одеяний и поцеловал, тянуче и тягуче, его ключицы, прикусил и нежно поласкал пальцами и губами, подключив и зубы к делу, столь благотворному, соски и начал вылизывать такую белую, совсем безволосую, но солёную от пота, грудь брата, опускаясь всё ниже, покуда не добрался в своих поисках до вроде бы невинного в отношении любови мягкого, ненапружиненного, но расслабленного впалого живота высокорожденного брата. Но сие только на первый взгляд. Ежели знать Северуса получше, а Квотриус знал, что именно живот с мягкой, некрупной впадинкой на нём … и есть эрогенная зона Северуса…
Однако Квотриус не забывал ни на миг, под нечёткий шёпот Северуса, впавшего в сладкую истому, где заветное место на теле возлюбленного брата, но не спешил устремляться языком туда, в ту счастливо найденную впадинку по случаю очередных неистовых ласк тела всего Северуса, целиком, растягивая сладкую пытку вожделением, овладевшим ими обоими, как телом единым…
… Как же мешает простейшая человеческая, такая привычная одежда… Но я не в силах оторваться от Квотриуса, которого желаю всё сильнее и всё более страстно, так, что силы моего самообладания на исходе… Скрываться от его ласк? Но это же глупо, в конце-то концов. Да и куда скроешься, когда всё тело поёт в преддверии, предзнании, предвкушении, предусмотрении даже последствий… такого рода любви, когда Квотриус войдёт в меня, заполнив своей плотью, любви великой, ещё ни разу не испробованною мной? Да, будет больно, быть может, очень больно. Что ж, тогда застенаю сквозь сжатые зубы, с шумом втягивая такой необходимый в это мгновение воздух. Но, нет… это не должно быть… столь больно, иначе бы мужчины не занимались таким видом любви. Таким, одновременно и грубым, и изысканным. Да, именно изысканным, но никак не грязным, что бы я там не говорил в «то», моё «прежнее» время.
Я, как умирающий над родником от жажды, слепец, ведущий других за собою, как идущий на свет, но не видящий его … Слепец, слепец, не вижу пред собою столь яркую звезду, она ослепляет… затмит, как Солнце, взор человеческий, взор мой, взгляд любого, кто сейчас взглянул бы Квотриусу в глаза. Но я не позволю, не позволю никому, даже этому навязчивому… «Гарольдусу» взглянуть сейчас в глаза, звездоподобные очи брату моему, агатовые, расплавленным камнем проливающие слёзы.... слёзы вожделения, желания чистого сделать, о, Мордред меня побери, грёбанному высокорожденному брату приятное...
Это было, кажется, у Горасиуса Уитманса, про умирающего от жажды над родником, про слепца, или… Впрочем, сейчас неважно…
Сейчас важно только одно - вытягивающая, кажется, все нервы, тягучая, томная, томящая меня ласка возлюбленного брата.
Это как сон, прекрасный, волшебный, сказочный , несбыточный, невероятно прекрасный… Нет, так не бывает в яви!
… Но вдруг он возьмёт и сбудется?
О, соски чувствуют ярче, чем обычно… Отчего?..
А, Квотриус принялся посасывать их, прикусывая заранее… Ещё до начала всего действия, которое он… Следует перенять у него эту, из ниоткуда взявшуюся, манеру ласкать грудь. Ведь соски - эрогенная зона моего любимейшего, необычайно нежного и страстного Квотриуса.
И мне так хорошо-о… Словно я парю, как чёрный ворон, высоко под облаками, где не достанет меня стрела варвара… Никто, враждебный нам, с летящим со мною в образе прекрасного чёрного лебедя Квотриуса, не достанет... Я совершенно в этом уверен, уж совершеннее и увереннее некуда.
Только внизу живота опять уже предательски, низко, со снова недопаолученным удовольствием тянет… Опять тянет в паху... Но я не хочу, я не готов ещё к соитию! Я, наконец, неуверен в своём желании быть снизу...
А чего ты хотел, Сев, от таких-то изысканных ласк? Да-а, я хотел… именно этой тяжести и приятного покалывания в паху, мелко-мелко…И чтобы по заду бегали бы словно солнечные зайчики, щекочущие, чего-то хотящие от меня… Но неужели… члена Квотриуса в мой «непорочный» анус?А и без шуток, он же доселе не испытал в себе ощущения пениса! Вот, от того-то я так и боюсь.
- Квотриус, что делаешь ты со мною?
Мысли витают где-то, и уплываю я вслед за ними в какое-то блаженное бессознательное состояние.
- Так надо, я решил долго, очень долго ласкать тебя сегодня, дабы ты совершенно расслабился. Везде. Понимаешь ты мои устремления? Дабы расслабился ты со всех сторон, что спереди, что сзади… Одним словом, везде, повсюду.
- О, да-а, пони…
Снова поцелуй, и язык Квотриуса под корнем моего, лижет мякоть… там… в нашем с ним изобретённом укромном местечке…
О! Какой же Квотриус нежный и страстный… И это после вчераш… Да, вчерашнего насилия над ним, братом, сокровищем моим...
Нет! Не могу даже подумать об этом! Я повредил его нежный и чувствительный анус, подлец… А ведь так хорошо было бы, если бы сначала Квотриус овладел мною, а после, отдохнув, я бы познал его вновь, заново после ранения, посвежевшего, но, к обалденно, невероятно великому моему сожалению, с какой-то непонятной краснотой во шве… Но этого нельзя - его сфинктер ещё повреждён, ещё не зажил. Там, на слизистой, долго всё заживает, я знаю по пыткам, которые устраивал Волдеморт, заставляя кого-нибудь из Пожирателей Большого Круга вставлять на чуть-чуть и почти на мгновения огненно-красный от жара прут в анус несчастной жертвы … всё равно… мужчины, женщины и, даже самое страшное, подростков.
Почему мы всегда занимаемся любовью только раз за долгую ночь? Мне же этого настолько мало…что, кажется, мог бы заниматься любовью всю ночь напролёт, а, лучше, утро, выспавшись спокойно в своих постелях... на ложах.
Но вот брату моему довольно, и мы только ласкаем друга… тая и изливаясь от этих неистовых ласк… на ложа наши, в руки наши, но не в аналы наши… А почему?.. Мне же надо больше, намного больше… Из-за Квотрииуса? Но он подстроился бы под мою нужду, обязательно, я уверен в этом. Без сомнения. Я. Не. Имею. Ни. Тени. Сомнения. «Уверен я в сём», - как сказал бы Квотриус. отчего же я молчу перед возлюбленным братом?Чего я стесняюсь? Просто сказать, что мне нужно больше соитий, чем одно за целую ночь и утро, проведённые вместе?..
Но как же мастерски он выписывает узоры на моём животе!.. Вылизывает их, вычерчивает!.. Мерлин и Моргана! Я не выдержу этой мучительного наслаждения!..
О, боги! Я забыл применить Очищающее заклинание…
Я же грязен, как Дементор! Мордред меня разорви!
- Возлюбленный мой, подожди, я наложу на своё тело заклинание, которое должнго, да просто обязано освежить кожу. Сейчас, вот только где волшебная палочка? Где моя волшебная палочка?! - кричу я уже во гневе и растерянности. Я же не могу быть таким грязным, когда мой возлюбленный брат водит по моему телу языком… Он же чист, его язык, я же грязен, как… как… да та же самая отвратительная, но такая вкусная свинья. Как же я соскучился по бекону, подкопченной грудинке, свиных отбивным… Хватит уже, а то как-то голодно стало. Но время сейчас не для еды, а для прекрасного занятия любовью.
Свиньи… Деревянный Хогвартс… Саксы… Не время для них, не сейчас, - решаю я вдруг твёрдо и самоотречённо.
Ну, если это Поттер стащил мою палочку… нашу с Квотриусом, ему не сдобровать! А если Квотриус?! Хотя зачем ему-то наша общая волшебная палочка? Коварных планов я от него не ожидаю, значит, взял, чтобы и себя, и меня позабавить, чтобы счастья безо всякого волшебства прибавилось.
- Это я спрятал её, любимый брат мой Северу-у-с-с, - страстно прошептал младший брат в опровержение моих мыслей, - дабы не творил ты чародейства, пока мы любим. А кожа твоя и без того блистает, как снег я януариусе, солнцем не подпорченный, как в мартиусе. Даже в темноте ночной могу я разглядеть сияние её. Она лишь весьма приятно солоновата, но, примени ты Очищающее заклинание Evanesco, и потеряешь аромат, коий принадлежит только телу твоему, мне же не хотелось бы подобного ощущения твоего запаха на моём теле, пропитавшего его, кажется, потерять на веки вечные. Ибо сегодня.... особенная ночь. Ночь нашей полноценной, обоюдной, как полагаю я, любови.
- О Квотриус, с ума меня ты сводишь медленными своими ласками… Возьми меня, ибо уже готов я вполне! Да поверь же! - почти кричу я, но скорее шиплю, словно на парселтанге, которого не ведаю, в полнейшем исступлении.
А всё только ради того, чтобы не разбудить Поттера с его «тот-кто-... ". Нет больше сил терпеть эту сладостную пытку обольщением.
- Не-э-э-т, это только первая, быть может треть, а, может, и всего лишь четверть тех ласк, кои я хочу предоставить тебе, венец моего создания, мой священный чёрный, словно углежоги, ворон. Но тебя никогда уже не отмыть… в твоей, как выражаешься ты, анимагической форме, птичьем облике, коего никогда не удостоился я лицезреть, к моему несчастью.
- Ещё увидишь ты меня в видке ворона, обещаю я тебе сие, но как бы не испугался ты вида птицы, размерами превосходящей обычного, и без того крупного, чёрного, как смоль, как уголь, ворона.
Изнемогающий от страсти, пылающей в венах в бешеном танце, которым заправляло неистово бьющееся, словно просящееся наружу, сердце, Снейп припал губами ко рту Квотриуса, а тот, словно бы давно уже ждал этого. Губы его были приветливо приоткрыты, чтобы возлюбленный поиграл с его языком своим орудием, чтобы дотянулся до упругой мякоти под стволом языка, чтобы наигрался, скользя по его зубам…
… Я и сам охвачен любовной лихорадкой от одних только ласк груди и живота Северуса, северного ветра моего, ставшего вдруг обжигающе горячим и пронзительным. Не-э-т, не положено ветру северному быть таковым. Исправляю я сие движениями и ласками своими. Представляю я проснувшимся вдруг во мне недавно поэтическим взглядом на мир, что не в тесном шатре мы, но на лугу в свете месяца, нагие, обнимаем друг друга, и наши тела переплетаются гибко, словно языки змей, ужей безвредных…
… Северус выплыл ненадолго из мира своих грёз - снов о чём-то большем, и пробыл языком во рту брата некоторое время, но неохотно, так охвачен он был желанием большего, нежели просто поцелуи, даже самые горячие и страстные. Не их желал он в сей миг, но ласки более заводящей, сводящей с ума обоих.
И вот произошло то, чего так ждал он, нетерпеливый сегодня.
Квотриус понял устремления брата к более интимным ласкам и стал обводить языком сужающиеся к центру живота круги, и вот! Наконец-то! Он вонзил кончик языка, показавшегося сейчас Северусу таким упругим, в аккуратную впадинку на впалом животе, которая состояла из тонкой, горячей и нежной кожи. От неё начиналась узкая полоска волос, уходящая вниз, в варварские, нет, просто диковинные штаны. Всосав немного кожи, Квотриус слегка прикусил крааешек и вновь вернулся к уютной ямке, вылизывая её и теребя языком. Северус вновь, как той ночью перед отправлением в поход, выгнулся дугой.
Он медленно, но верно высвобождался из длинных рукавов сюртука, ставшего твёрдым от впитавшейся крови, словно камень, и рубашки с жёсткими по той же причине манжетами, вырывая из них пуговицы.
Снейп не выдержал прельстивой пытки страстью и закричал, громко, по-английски, ибо забыл он все иные языки сейчас, кроме родного:
- Люблю! Как же я люблю тебя, Квотриус! Жажду тебя, звезда моя нездешняя! Оплот надежд моих, Кво-о-три-у-ус!
Потом, слегка опомнившись от первой волны экстаза и чувствуя приближение второй, ещё более сильной, он прошептал те же слова на латыни, чудом не разбудив Поттера, хотя его под шкурой или плащом не было видно.
Квотриус как-то странно ахнул и тут же смутился, шепча почти про себя, таким тихим и испуганным был его голос, а отчего?
- Я только что излился, брат мой возлюбленный. Но поверь, не касался я пениса своего, и это тревожит меня. Как такое могло статься? Как произойти? Не трогал же я его, не задел даже рукою. Быть может, о тебя, брат высокорожденный мой Северус, нечаянно, не помня того, потёрся я? Но знай - не хотел я сего прикосновения к тебе недостойного. О, прости меня за излитие скорое, уже вот-вот встанет, поднимется пенис мой вновь, обещаю тебе сие!
- Венера Златокудрая вознаградила тебя за все ласки, кои расточал ты мне, о себе же позабыв и отдав душу свою и разум мне, недостойному.
Не бойся ничего - раз так случилось - это воля богов или провидение само вмешалось. Ибо дарил ты мне ласки столь неистовые… Что… не мог не возбудиться и сам!.. Ибо мужчина ты любящий суть еси.
… О-о, боги! Вот она - вторая волна наслаждения! Накатила-таки и заполонила меня, словно я - ракушка у самого берега морского.
Я растворяюсь…
… Меня словно бы и нет, осталось … так немного, что и сказать нельзя, ещё немного, ещё чуть-чуть...
Осталось так немного, и я унесусь душой туда, где даже вороны не летают, ни, тем более, лебеди, но парят лишь бестелесные духи, отзывающиеся на нашу магию… Отзывающиеся лишь на проявления её, на заклинания, жертвенные обряды, проклятия, любого иного рода волшебство...
… Ещё, ещё немного…
… Те духи… Они чувствуют злое и доброе волшебство, и только, а для чего оно было проделано, о том им дела нет… Жить ради смерти и умереть ради жизни… Красивые слова, но и только… О том им, этим духам, и дела никакого нет, до нас, смертных, хоть и живущих много дольше магглов, волшебников.
… А ведь можно убить ради жизни, вот как Пот… Не хочу… сейчас… помнить и думать… о нём.
Но можно и жить ради убийства… Как Гарри, «Гарольдус»… Опять дементоров Поттер в голову лезет да как не вовремя…
… Жарко… Там, в паху свинцовая тяжесть… Словно груз какой подвесили… Да тяжёлый-то какой груз!
… Меня словно сбросили с огромной высоты, а мои крылья оказались безуспешно подрезаны каким-то горе-шутником или предателем, что вероятнее…
Да я же разобьюсь!.. С такой-то высоты падать, правда, лишь в воображении, но всё же больно будет, ой, больно!
… Мягкая посадка. Остался только ноющий, требующий - вот нахал! - разрядки мой «мужской мочеполовой член».
Всё опошлил, зараза, такое, поистине неотмирное удовольствие испортил, зараза, хрен моржовый! А всё мои невразумительные мечтания, сведшиеся в итоге к этому бедолаге, Поттеру! Сам во всём виноват, а то, ишь, начал сам себе «Велиций диалог об духах земных и небесныих» пересказывать. И это вместо того, чтобы просто отключить мозги и чувствовать негу всею душою, её невидимыми, но такими расчувствительными, нежнейшими нитями, из которых она соткана, словно диковинной работы тончайший женский платок - паутинка… Я видел такие у Сибиллы Трелони. Таких шалей было у неё предостаточно, она сама вязала их да не магически, но собственными руками. Минерва тоже вяжет руками подстаканные кругляшки, не знаю, как они называются по-женски правильно. Под каждую чашечку нового сервиза. Тоже мне, взяточница.
Но Квотриус и тут почувствовал мою острую необходимость и обхватил поганец - член горячей рукою. Нет, нет, это - его острая необходимось. У него своя щелястая головка, а моя голова не хочет, не хочет, не хочет…
И не буду я позволять Квотриусу онанировать мне. Тоже мне, нашёлся претендент погонять мне лысого! Не для рук брата моего возлюбленного эта грязная работёнка. Захочу уж так сильно - сам справлюсь, своими руками, вернее, рукою, ведь для онанирования мне нужна лишь правая.
- Оставь его, возлюбленный мой. Видишь, он уже опал. Я головой думаю, а не этой… головкой со щелью вместо мозгов, вот и приказал себе… Мне так по нраву твои необычайные ласки… Прошу, дай и мне поласкать тебя в ответ на твои , согревающие мне кровыь, нет, будоражащие её холодной полночью…
- Нет, ветер мой северный, лампада разума, живоносный источник мой, свеча, освещающая душу мою, биение живого сердца моего, кое я из груди готов я достать, чтобы отдать тебе, видел я, что хотел ты… этого. Так зачем же лишил ты меня, недостойного полукровку возможности ласкать тебя и далее, до приятного умопомрачения. Разве не сего жаждал ты?..
- Перестань так говорить о себе, Квотриус, ты много лучше для меня, нежели все высокорожденные патриции на свете. ты лучше их, чище их. Разве не видел ты, как предаются они, словно похотливые наёмники-легионеры, истосковавшиеся в своих казармах, в общественных термах разврату, и даже не в кабинках с несчастными мальчиками, но в воде любого из трёх бассейнов?!
- Правда?
- Какой же ты ещё глупый, наивный ребёнок!
- Я давно уже расстался с буллой и много раз убивал и дикарей, и Нелюдей, пойми, я - убийца, злостный убий ца, профессиональный убийца, о Северус! Ибо сделал я убий ство варваров основным занятием своим!
- Я знаю, но я тоже убийца, да ещё какой… «умник». Убивал, не пачкая рук, но зная запах крови от моих… Нет, не могу говорить об этом. Лучше не ведать тебе сего, ибо противным, отвратительным покажусь я тебе.
- Не нужно таиться от меня, мой единственный, возлюбленный превыше жизни. Лучше расскажи, что это ты - ты! - мог сделать дурного, кроме вынужденного убийства варваров… на войне, здесь, во времени сём. И не насиловал же ты ни женщин, ни мужчин, только спасал ты их, я же, как мог, помогал тебе в сём здоровом начинании, ибо и мне уже зверства легионеров, мягко говоря, уже поднадоели. И мне опротивели все сии сношения со старухами, с женщинами на сносях, пытки и издевательства над мужчинами и прочая.
- Так... сие было не только сегодня, но и обыкновенно случается?
- Представь себе. Ежели только племя сопротивляется по-настоящему, тогда таковое случается всегда. Это в обычае солдат, устраивать себе таковое «развлечение», когда они взбудоражены закончившимся в их пользу сражением, ышке бяха, невинными, совершенно юными девушками, почти что детьми, и юношами не брезгуют, насилуя их беспощадно, до крови. Тогда распаляются они на издевательства над ранеными, но не умерщвлёнными супротивниками, их женщинами, да даже старухами!
И я рассказывал, рассказывал всё, что совершил я злого, и мы лежали полуобнажённые в полнейшей предрассветной тишине, и в наш шатёр вместе с моими жестокими, непростительными мыслями, терзавшими меня, покуда я не выговорился, и отвратительными словами, эти мысли выражавшими, прокрадывалась и сгущалась и без того тёмная ночь, а с нею - вымораживающий до костей раскрытые тела холод. И мы не шевелились, хотя руки Квотриуса на моих бёдрах изредка вздрагивали. Но он только обхватывал меня покрепче, так и не выпустив из кольца похолодевших рук до конца моего злобного, беспринципного, непереносимого даже в кольце его рук, повествования.
- Вот и всё, Квотриус, теперь знаешь ты всё обо мне, всё, что хотел ты знать. Прости, испортил я такую великолепнейшую ночь, лучше которой в моей одинокой жизни затравленного кролика, ничего и никогда не бывало. Даже наши с тобою ночи не подымались до недосягаемой по ласкам, тобою растоячаемым, полуночия сего.
Теперь знаешь ты, кто я на самом деле - лицемерный убийца, который молча, зачастую в очередной агонии Crucio пропускал счастливый финал тех, для кого это всё готовилось и не без моего участия, заметь. Их, в конечном итоге, абсолютное освобождение от всех мучителей и притеснителей на свете. Их мучительную, но кратковременную гибель, смерть на потеху толпе Пожирателей, кои радость черпали из каждого такого или ещё более ужаснейшего умирания. А я служил ему и служил на славу. Хоть он и наказывал меня, как не до конца исполнявшего его прихоти, этого чудовища.
Вот я - весь пред тобою, как говорил ты мне когда-то давно, в прошлой, счастливой жизни, мне, обуреваемому лишь похотью, проснувшейся так поздно, а до этого преспокойно спавшей и не волновавшей меня. Я даже практически был уверен, что умру девственником, настолько не любили меня все вокруг за убийства детей невинных и их родителей, взятых для «циркуса» токмо. Более же ни для чего. Лишь для развлечения жестокого.
- Северус, чародей мой невинный ни в чём, да, я принимаю тебя таким, каким ты предстал предо мною, без прикрас. Я люблю тебя, Северус Ориус Снейп, граф и чистокровный волшебник, добрый к одним и поневоле жестокий к другим. Ибо неволили тебя к жестокости, сам же ты жестокости к своим невинным жертвам не питал. Отнюдь. Был ты преисполнен жалости великой к ним и старался всеми силами скорее закончить страдания их.
Если бы сказал ты даже, что получал не Распятие от своего Повелителя, а награду и радовался вместе с остальными Пожирателями, а не страдал за тех, кого убивали твоими ядами, всё равно принял бы я тебя и любил столь же сильно и страстно, как невиновного ни в каких злодеяниях.
Вот, послушай мои скромные словеса, пришедшие мне на ум внезапно, словно бы озарение некое, о нас с тобою, столь много любивших, и я уверен, ещё будучих любить друг друга:
Если бы были мы деревьями, сплели бы мы ветви и корни наши и стволами переплелись.
Если бы были мы птицами, летали бы мы рядом, купаясь в безграничной реке океана золотого Солнца.
Но мы - всего лишь люди, до беспамятства, до боли злой, до радости, кою делим в Эмпиреях, любящие друг друга.
Конечно, скажешь ты - знаток поэзии всех веков, это - бред полный, безразмерный и бессмысленный к тому же.
Да, я хотел бы писать соразмерно, как великие прошлых, не столь уж давних веков, но не умею. Не учили меня стихосложению, как вещи, совершенно ненадобной для Господина дома. Посчитал отец наш, что и без рифмоплётства стану я хозяином рачительным, грамоту и письмо зная, изучил же я их, как знаешь ты, самостоятельно. К большему же не поощрял высокорожденный отец меня.
- Ты…
К горлу Северуса подступили обычные спазмы, возникающие всегда, когда он думал о… них, своих жертвах, в трезвом виде, и он не смог продолжить… Он слышал голос Квотриуса так глухо и отдалённо, словно голова его была в войлочном подшлемнике, да ещё закутана в одеяло, настоящее, пуховое, мягкое, как в Гоустле. Но это, конечно, и есть настоящий бред, никакого подшлемника нет, а об одеяле в эту холодную ночь можно только мечтать… бесплодно, а он всё ещё старательно вслушивался в многомудрые слова возлюбленного, но чувствовал, что сон смаривает его от переживаний многих дней и ночей. И от внезапного откровенного рассказа о своих злых деяниях.
- Ты… так сказал о деревах бездушных, и о птицах глупых, безмозглых, и, наконец, о том, что человеки мы с тобою, что и подумать я не мог, ибо можешь ты сказать обо всём на свете поэтически талантливо.
Я же даром сим обделён.
Глава 21.
… - Поплачь, Северус, северный ветер мой, свет моего бытия, живоносносный источник, оплот надежд моих, разрыдайся в полный голос - здесь, в шатре, наш дом пока. И ты - Господин этого дома, а потому волен то говорить о радующем душу и смех вызывающем, то печаловаться, браня богиню Фортуну, но ведь всем известно, даже рабам, что богиня сия не отличается постоянством целей и намерений своих, а играет с людьми в игры свои жестокие, могущие и смертию обернуться.
Но ведь есть ещё Фатум, богиня приговора судьбы, и ей далеко не всё равно, что стараются вытворять мелкие людишки в надежде избежать решения её, приговора нерушимого, порою жесточайшего.
Я принимаю и изменчивую, легконогую Фортуну, и страшную в своём упорном, не сворачиваемом с пути её, в постоянстве извечном, Фатум.
Лишь раз в жизни, когда внезапно пришёл ты в дом, принадлежавший ещё тогда моему отцу… высокородному отцу нашему, и во мгновение ока стал я просто бастардом, вот тогда-то и взбунтовалась дремлющая до этого взыгравшая во мне гордыня. Как же я ненавидел тебя тогда! Как хотел, чтобы появление твоё оказалось бы лишь дурной прихотью Паворуса* и Формидо* * ! Видишь, я тоже не столь уж и хороший человек. А ночью после того, как пропал ты из дома, уйдя в термы, но никто не знал о тебе, где ты, думал я о тебе, да как! Полюбил ведь я тебя именно той, самою первою ночью, но был излишне напуган тем, что казался ты мне братом сводным, единокровным, благо, что не единоутробным. Ибо клялся, что превозмогу себя, а тела же своего тебе - чародею, как казалось мне тогда, приворожившему меня, чтобы унизить ещё больше, чем при целовании руки своей, длинноперстной, белой, тонких очертаний не отдам…
Северус… Да ты заснул… Устал каяться. Как это говорила покойная матерь? - А! «Исповедываться» устал. Что ж, так оно и лучше, что ты не слышал моего откровения. Ты - гордый, несмотря ни на какие муки Аида не сломленный ни Фортуной, ни Фатумой, мог бы и отказаться от ничтожного полукровки после сих моих злых, мелкопакостных поддёвок, напоминаний и словес.
О, как ты непостоянен, мой возлюбленный брат Северус! Вот уже и с Гарольдусом ты говоришь боле, нежели со мною. А о чём говорить-то с бывшим рабом дикарей - бриттов, который только и выговаривает одно- и двухсложные гортанные слова, словно бы выплёвывает их, как камешки в детской игре, коей был лишён я, как и общества сверстников. О, увы мне!
Дикарь сей Гарольдус! Как есть хуже варвара! Ни разу рук не помыл, хоть и пересекали мы реку. Хоть бы лицо своё в воду обмакнул, да потёр бы ладонями - всё было бы лучше, чем так ходить. А ему всё равно. Он суть еси сильный маг, и он, видите ли, слишком велик для разносортных приличий, подобающих, хоть и скрывающемуся ото всех, кроме нас с братом высокорожденным, но на самом деле, как утверждает брат, свободному человеку!
Хотя, за что нападаю я так на Гарольдуса невинного? Он же вместе с Северусом жизнь мою никчёмную в бойне той спасал - мне же Северус рассказывал, как ловко и отменно Гарольдус применял Убийственное заклинание, не давая врагам ни добить меня, ни причинить вред моему возлюбленному брату. Да и взаправду невинен Гарольдус, как кажется мне, уж больно взгляд его целомудренен. И не причинил бы он вреда никоего брату моему…
… Северному ветру моему, с которым так прекрасно было бы лежать в пышнокудрых покуда травах, сомкнув объятия и горячо целуясь…
И возлежали бы мы в травах далёких, кои родят хлеб и воду жгучую, и скатывалась бы на тела наши обнажённые их природная влага…
И не было бы вокруг ни души, ни раба, но были бы мы одни на целый итер педестре от каких бы то ни было людей…
И от поселения ромейского, мирного, и от становища варваров злонамеренных, злокозненных, злобствующих…
И зажгла бы светило своё Селена Серебряная.
Но лишь в четверть силы, на ущербе светило бы оно, дабы свет был мягок и неярок.
И вдруг пришла бы согласно месяца начала десятого прохладная гроза, но не убоялись бы мы вспышек молний сверкающих,
Кои взрезали ли бы шёлк небес над головами нашими…
И громы, крошащие небеса на осколки, смахивали бы на нас капли дождя обжигающего, хладного…
И мы, мокрые от дождя, омыли бы тела свои разгорячённые в его струях,
И ласкали бы друг друга с такою страстию, что не помешал бы он нам, но лишь освежил бы нас обоих.
И только сил прибавилось бы у нас.
И вошёл бы я в тебя пальцами, вводя их медленно и осторожно…
И доставил бы я тебе прекраснейшее из удовольствий, радость превеликую, пальцами перекатывая и сжимая простату твою, доселе никем - никем из живущих ни во времени моём, ни в твоём не тронутую.
И преизрядно натешившись, ты, о, брат мой, возлюбленный больше жизни, кою так страстно люблю я,
И сомкнул бы уста ты свои на гордо восставшем пенисе моём…
И доставил бы мне наслаждение сильнейшее, испив естества моего и унося дух мой в Эмпиреи…
И, отдохнув несколько мгновений всего, вошёл бы я в тебя, о брат мой Северус…
И задул бы северный ветер, помогший бы тебе перенести боль первую…
И замер бы я в тебе на немногое время, дабы насладился ты совершенством тела своего…
И лишь некоторое время спустя, подождав, пока расслабился бы ты полностью,
И открылся бы для меня, тогда начал бы я движения медленные.
И всё скорее стал бы двигаться в тебе я, покидая и возвращаясь, как проделывал это со мною ты ко блаженству нашему обоюдному…
И ветер всё задувал бы порывисто, дабы вдохновить нас обоих на желаемое нам пуще живота единение как телесное, тако и духовное.
И вдохновлял бы северный ветер тот меня справиться ладно и приятно нам обоим…
И совершал бы я движениями пениса своего круги и полукружия в тебе, о, брат мой возлюбленный…
И раздавались бы в травах многоцветных, пышных, от дождя промокших, стоны и восклики наши…
И, чувствуя приближение верха наслаждения своего, обхватил бы я
Прекраснейший, набухший от страсти, мокрый от ливня пенис твой, о, брат мой возлюбленный…
И, воскричав согласно, излили бы мы семя одновременно,
Взойдя на высочайший, скалистый, такой приятный взору утёс,
Поросший древами неведомыми, стройными с прожилками серебра на листах…
Ибо утёс тот суть вершина наслаждения близостью нашею, о, брат мой возлюбленный, Северус…
… И был Северусу сон.
Сидим мы с Ремом и благородненько так квасим, вдруг дверь в его гостиную отворяется, и входит… не званый на вечеринку Поттер, протягивает принесённый с собою стакан и тянет ручонки к выпивке…
Добрый Рем наливает ему, и Поттер выпивает скотч одним залпом, как заправский «пианица» - профессионал, как Ремус…
Тут же захмелев, кидается… мне на шею и вопит не своим, а каким-то не своим, но по-настоящему педеристическим вокалом:
- Отсоси мне, Севочка!
…Я отбрыкиваюсь от поганца, посмевшего весь праздник испортить, и говорю тихо, но внятно и раздельно, впервые, наверняка, чтобы поганца уложить на месте, чтобы лёг и не встал, и не встало бы уже у него ничего, чтобы не портить замечательной фразы, обращаясь к Поттеру просто на «ты»:
- А не соснуть бы тебе хуйца?
Ну, в том смысле, что не пошёл бы он к Дементорам поганым, да куда ещё подальше. Хотя… куда уж дальше-то идти. Вроде бы, неоткуда и некуда, уж послали, так послали. Кого-то похоронить и пройтись по его могиле…
На что пьяный наглец, ничтоже сумняшеся отвечает:
- А давай-ка, пососу.
И плюхается на колени со всего немалого роста - а, пьяному море по колено! Не разобьётся, да что ему станется-то! Да, кстати о птичках, то бишь, о коленях. Поттер раздвигает мне их и начинает расстёгивать ширинку на брюках, а потом, под моё негодование, залезает и в трусняки мои семейные, да такие пригожие - на ширинке три пуговки всего. Так удобно из них мочиться, расстегнул пуговку и… готово дело, не то, что бабы.
Я его хлоп по ручищам наглым, и говорю, обращаясь, почему-то, к Рему, которого, правда, уже не вижу в поле зрения:
- Профессор Люпин, Ремус Джеральд, оставь эти глупости и свои больные фантазии при себе! Ты мне и так весь кайф обломал, я аж протрезвел, а такого от пинты огневиски быть, ну никак не должно.
Дай-ка лучше Антипохмельного зелья, дружище, голова трещит, не поверишь, ну словно бы по швам сейчас расколется…
А… Поттер, снова Поттер! - лезет и лезет обжиматься, сволочь эдакая! Да как ещё лезет-то, как со своей жёнушкой, буде у него таковая имеется - молод ещё!
- Рем! - кричу я уже в испуге от напора Поттера. - Помогай уже! Помощь твоя, гоорю, нужна да поскорее. Скорее же, Рем!
А возникший из ниоткуда Ремус, в одеянии волшебника, совершающего Венчание, отчего мне становится ещё больше не по себе - что он так вырядился-то! - торжественно так себе и заявляет, не боясь моего тапка, который уже готов слететь с ноги... Заявляет себе, весь такой расфуфыренный:
- Сим повелением свыше, от Мерлина всеблагого и Морганы пресветлой - заступницы всех любящих, объявляю вас супругами на веки вечные, и в горе, и в радости, и в волшебном здравии, и в состоянии сквиба временного!
- Да ты что лыбишься-то, Рем, на моё несчастье! А ну-ка засунь свои негожие слова себе обратно в задницу, из которой они и доносятся!
- Не могу, - говорит. - Ибо таково моё несчастье - любить тебя уже двадцать три года, безответно, безнадёжно, а повенчать с Гарольдом. Мне видение было от Мерлина, вот и поступаю так, выполняю, значит, задание... домашнее… Чтобы вас обвенчать, воедино собрать, значит.
- Смотри у меня! Перепил ты скотча дешёвого! Это всё сивуха играет в мозгах твоих, да так, что напрочь их снесла! В конце концов, перестань прикидываться священником, совершающим обряд Венчания. И кого только ты вздумал повенчать - меня и, я просто не могу терпеть его, Поттера! Он же такой грязный!
- А скотч, между прочим, ты, как всегда, приволок, и он дорогой, мне такой и не по карману. Это ж ты у нас сиятельный графинчик… Богатенький мужеложец, вот ты кто! И красоту, и молодость себе купил! А Гарри ты даже заметить не хочешь - он же ради тебя уши с мылом вымыл! Да и не только уши.
- Не виноватый я, он сам пришёл! - вопию я, опять в пьяном угаре, отмазываясь от ненавистного… Впрочем… Да он же красавчик - Поттер-то! Глазищи ярко-зелёные, на пол-лица, овал которого так мягок и правилен… А нос выдаётся ровно настолько, насколько положено красивому английскому носу.
В нём же ничего от ненавистного Джеймса покойного не осталось! И черты даже не от хорошенькой, но не более, Лилиан Эванс - Поттер! Своё, только своё, «лицо Гарри Поттера»!
… Всё равно не хочу его, но он уже целует меня взасос, а я… Я, почему-то, отвечаю ему тем же… Но это же противоественно! Мы зацеловываем друг друга до одури, до снисхождения божественной нирваны...
Боги! Он же только слюнявит меня, совсем целоваться не умеет! Совсем дурачок этот Поттер! Даже поцеловаться с ним, таким сладким, со всей силы нельзя. Таким он хрупким кажется сейчас, именно в данный момент.
Ну и что, я тоже целоваться не был обучен Моальворусом - старым наставником своим, но ничего, справился же с Квотриусом…
… Кстати, иде он?..
- Квотриус! - ору я во всю глотку…
… И просыпаюсь.
Рог звучит - побудка.
- Северус! Проснись! Ты кричал во сне, но не мог я, не был в состоянии добудиться тебя. Прости, что не сумел, а надо было как-то прервать твой кошмар, навеянный Марсом - Воителем и его сыновьями.
Да и беда у нас - запугали мы невинного Гарольдуса так, что нет его в шатре. А когда покинул он его, не ведаю. Где же искать его теперь? Что же делать нам нынче, ибо ответственность взяли мы над Гарольдусом.
- Чем же так запугали мы его?
- Верно, вскриками и стонами нашими полуночными.
- Поттер сам найдётся. Есть захочет и придёт, прибежит, как миленький. Куда ему, одинокому, деться? Не в лес же бежать - уж скоро зима, пропадёт он в одиночку. Он ведь даже простейшего Incendio не может соделать. Не помнит он такого заклинания. Ему и в гоньбе, устроенной Волдемортом, тогда просто Томом, огонь приходилось возжигать по-варварски.
А, да ты тоже не знаешь заклинания сего, о Квотриус мой, лампада разума моего, светоч души моей , загнанной кем-то в подземелье тёмное!
- Я помню, как сожигал ты клочок шерсти, появившись в доме высокородного отца нашего, и какое движение волшебною палочкой совершал - всё помню. Хоть сейчас, после полностью бессонной ночи, сотворил бы я заклинание сие, будто бы на свежую, выспавшуюся, бодрую голову.
- Ты не спал всю ночь? Отчего же? Был так сильно возбуждён, что и заснуть не смог? Что же не разбудил ты меня? Я помог бы тебе, хоть рукою, если уж тебе самому столь не хотелось своей плоти касаться.
- Да, воображение моё было столь велико, что сочинил я оду осени, дождю, северному ветру и нам с тобою, любящим друг друга во травах многоцветных под ливнем месяца десятого начала, ещё более-менее тёплом.
Но пропадёт ода моя, ибо нет ни свитка, ни чернил, ни пера. А в походе в битве с варварами на обратном пути она забудется и вряд ли вспомнится мне в доме твоём, о Северус. Но жаль мне её, ибо таковая получилась она красивая…
- А если бы сотворил я всё требуемое, записал бы ты её?
- Пожалуй, да. Я ещё помню все строфы. Но откуда возьмёшь ты всё необходимое для письма здесь в походе дальнем, где нет ничего для письма приспособленного, кроме карт военных, кои составлены по донесениям наёмников, бриттов, да и те у высокороднейшего отца нашего?
Северус вместо ответа потребовав волшебную палочку у Квотриуса, тот извлёк её оттуда, где все волшебники хранят её по ночам - из-под шкуры, заменявшей братьям изголовье, затем старший брат трансфигурировал одну овчину в длинный свиток, а из собственной рубашки сотворил чернильницу. Потом на глазах у изумлённого сверх меры Квотриуса, хоть он и видел превращение тихого, мирного табурета в злобного медведя, Снейп обернулся громадным вороном и начал тщательно чиститься. Наконец, долгожданное перо выскользнуло из плотного, Казалосьбы, скользкого на вид, плотного, блестящего оперения птицы, и она тотчас же заметила это.
И вот - вновь перед Квотриусом брат в одних только штанах изо всей многослойной одежды его и с голым, таким худым торсом. Правда, где-то должна валяться верхняя, прежде таковая красивая туника Северуса, сейчас столь грязная от крови, что и надевать её славному чародею и воителю не пристало.
- Се… Северус, ты сотворил всё это только для того, чтобы я записал очередную нерифмованную бездарность на пергаменте?
- Я уверен, что это - не бездарность, как и те оды, что ты слагал при мне. И пускай в них нет рифмы - этим они и дороже, ибо льются из самого сердца, подкрепляясь силами души и разума.
Не так ли, возлюбленный мой... брат? А на самом деле предок мой, единственный волшебник на сегодняшний день в семье Снепиусов, да, славной, воссоединённой, но... состоящей из простецов единых.
Так пиши - всё в твоём распоряжении. Вспоминай каждое слово своё, кое озарилось разумом твоим беспокойным, оросилось слезами души поэтической и обагрилось кровью сердца живого…
О, да я сам, кажется, становлюсь поэтической личностью с тобою рядом, мой Квотриус - «не рифмоплёт», - улыбнулся Снейп, а потом вышел из шатра и засмеялся тихо и как-то спокойно.
По мере отдаления от походного пристанища его смех становился всё громче. Северус снова был счастлив более всех живых, может, только, за исключением творящего сейчас магию стихов, но не подозревающего об этом, Снепиуса Квотриуса Малефиция Малефиция…
…Мистер Скримджер внимательно читал… бульварную газетёнку некую, однако имеющую грандиозный доступ в в массы народа, по глупому стечению обстоятельств , как сказал личный секретарь, весьма популярную среди этого быд… народа. И не только в одном магическом Лондоне, но и на обоих островах у неё были свои, выкупленные у прежних хозяев по всем правилам и законам, типографии… А вот по всем ли?.. Правилам и законам? В некоторых законах есть интересные неувязочки, которые в адекватном состоянии можно прочесть и двояко, а, может, трояко, и четвертако и так до бесконечности, до вращения в мозгу нумерологических неизвестностей к неопредедённостей.
А вот это надо проверить наверняка, со значительной достоверностью. Хорошо, что законы магической Британии, самому «молодому» из которых более двух сотен лет, в современных, ускоряющихся условиях быстрого, даже у волшебников, магического прогресса, можно толковать весьма растяжимо и чрезвычайно широко. Главное - натянуть всё одеяло на себя, оставив остальных с холодным, хлюпающим носом и в одних пижамах. Вот тогда-то и можно будет предложить поделиться хотя бы таким желанным для многих краешком одеяльца этого, да хоть бы с тем же внешне непдкупным лордом Малфоем-старшим, который так опрометчиви бзз оглядки рассказал мне о настроениях, царящих на сей момент, по сей день, по сию минутиу в высшем свете - в этом грёбанном-загрёбанном, долбаном, недосратом потому, что они вечно срут от своего шампанскорго бомонде.
А вот нате, миленькик великосветские львы и львицы, выкушайте статью о злоключениях укушенных обозлёнными, скрывающимися не хуже пресловутого «Ордена Феникса» оборотнями - повстанцами-подпольщиками из «Свободы волкам позорным!», представителей вашего же бомонда. Один лишь только Ульфиус Роналдини чего стоит! Ведь такой яркой звездой был в «Светской хронике» всех без исключения газет, журналов и всякой дряни погаже, вроде того, что лежит сейчас перед моим носом - носом ми-и-нистра ма-а-гии. А теперь - подумать только невозможно! - граф Роналдини, заезжий из Италии мачо - красавчик и любимец всех ведьм и юных ведьмочек Британии - и в резервации, читай, в концентрационном лагере для оборотней. Одет он ещё пока ничего, но фрак уже поблёскивает на рукавах и вокруг шеи, если судить по колдографии. Ничего, скоро его шёлковый фрак на клочки разорвут другие «самцы» в борьбе за меньшее, чем необходимо, число «самок». У него тоже пик сексуального вожделения на полнолуние! И останется граф Роналдини до следующей раздачи одежды, которая ещё не запланирована, «голым королём» резервации.
Да, теперьделёжка и борьба именно за «самок». А ведь эти стильные женщины, сейчас ставшие «самками» оборотней потому, что нет в английском языке определения для женщины - оборотня, были когда-то, чаще всего, ярчайшими фигурами света и полусвета, законодательницами мод.
И светские «львицы» - хранительницы благородных манер, освящённых громадным числом поколений чистокровных браков, история которых исчислялась десятками веков, так, что они повыродились. Отчасти. Лишь отчасти, остальные так и сверкали белизной кожи, отличались утончёнными чертами лица и тела.
И другие - дамы полусвета - приверженницы более развязных, нечистокровных, зато более, много более любвеобильных мане Это я и по себе знаю потому, что у дам полусвета был принят, обогреет, и согрет теплом их раскормленных телес, не то, что у этих поджарых, сухопарых аристократических дам.
- Читайте-читайте, вот я этот «Dog`s Bull», этот жёлтый, развратный листок-то прищучу за яйца, если таковые найдутся у главного редактора, поместившего в сво-оё-о, - Скримджер начал от гнева по привычке растягивать слова, - пе-ча-а-тное изда-а-ние-э такую страшную, ужасную и злую клевету на самого, само-о-го-о мини-и-истра ма-а-гии.
Ишь, может, это проделка «Ордена Феникса», а не «Свободы волкам позорным»! Точно-точно, их, а не «Волков». Эх-хе-хе.
Министр задумался, что не мешало ему мерзко хрюкать и подхихикивать, иногда сбиваясь на почти лошадиное ржание.
Не нравятся нелюди в концлагерях, ох, и не нравится, а куда их девать-то прикажете? Можно подумать, министр Скримджер - самый жестокий волшебник на обоих островах, ну, после Того-кого… В общем, понятно, его Темнейшества, Воландемор... Ой, ну, Тёмного Лор…
Ой, да я же вслух разговариваю, да Лорда… так, по-нашенскому, назвал. Думай, Руфус, только думай и поменьше выраженьиц типа: «Тёмный Лорд». Тот же, преданный ещё Корнелиусу Фаджу, личный, теперь уже мой секретаришка, и настучать может, куда надо, да так, что я цельной задницей не отде…
В общем, у меня есть немного общего с теми, с кем мои Ауроры должны бороться, и доказательство этого сродства между нами всеми исчезло вместе с Повелителем. Метка! Она же исчезла вместе с перенесением Лорда Волдеморта куда-то, я уверен, сквозь время... Иначе, куда бы ему деться на такой долгий срок?! Я не понимаю, да и кто понимает? Но в какую даль унесло его, что он не в состоянии... Он. Не. В. Состоянии. Выбраться. Оттуда?
Да оно и к лучшему, что он не выбирается и не появляется снова в... нашем времени! Теперь можно не бояться хэнд-контроля, а уж раньше-то, накануне Последней Битвы, когда унёсся наш Тёмный Лорд вместе с этим… малолетним, многолюбящим воякой Дамблдора, его пешкой, Поттером, в неизвестном направлени, страшновато было. Видимо, много напаскудил этот самый Поттер в Хогвартсе, многих обрюхатил, многих выеб в жо... Да о ком ты ты думаешь, Руфочка? Разве ни на что не годная пешка Дамблдора так уж захватывает твоё драгоценное внимание, а, главное, время?!
А ведь вс ёслучилось со мной по глупости и недомыслию - захотелось мне у Тёмного Лорда в правительстве премьером быть, как у магглов, а Лорд чтобы, как царствующая особа, подальше от дел держался, а только бы основную идею задавал, я ведь на идеи-то не мастер. К величайшему моему сожалению, ведь министр магии должен задавать идеи для народных масс, а у меня не выходит.
А дальше Большого Круга меня и не пустили - крови не люблю, да кишок вывороченных… Особенно заживо.
Фу, гадость какая, даже об одном Круге-то, где и успел засвидетельствовать, так сказать, аж вспоминать тошно. И куда я со своим бедным-разнесчастным происхождением полез? Зачем?И к чему всё это было?
Ведь вовсе не идея чистоты крови затронула, скажем поэтически,фибры моей души, вовсе нет - не такой уж я дурачок-т, как подумал Тёмный Лорд, принимающий мою клятву. Всё отрада жизни моей - политика, да чтобы не мелкой сошкой быть, а впереди всего государства стоять! И сбылось, но счастья мне в моей должности нет потому, как нет уверенности в своей высокой позиции - как бы с позором не загреметь с неё в Азкабан удалой. С возвращением Лорда и Метки вернутся, а уж от Метки на предплечье до «родимых» стен Азкабана рукой, да что там, мизинчиком достать можно.
А ведь, возвращаясь к нашим излюбленным баранам, нет, не в прямом - я овец никогда не имел, а в переносном, как французы говорят, смысле, к графу Снейп, находящемуся в пока не общем, но внутриминистерском розыске, как единственный уж наверняка истинный, известный Пожиратель… Он, в отличие от того же семейства лордов Малфоев, которое так хорошо маскируется под всемозможных благотворителей и попечителей, да прочих благодетелей народа магической Британии… Что-то я опять про Малфоя, поцелуй его Дементор в самое, что ни на есть, причинное место!
Так вот, о Снейпе - если ему и вправду удалось попасть в прошлое без Хроноворота, так, может, и наши кудесники унеслись не в Африку гулять, к злым гориллам и крокодилам, а путешествуют где-то во времени! А потом к-а-а-к вернутся. Оба, и уже друзья «не разлей вода»… А что, посовещаются… Там, на высшем уровне, так сказать, и согласятся на мировую, разделят сферы влияния и трон, устроив, как же его, ещё у древних магглов каких-то был… А, триумвират… Нет, это если бы их было трое, но их же всего парочка, а во внезапное появление «наследничка» у двух, пусть и не совсем полноценных, если уж сказать правду про Лорда, не в обиду ему будь сказано, но мужиков, честное слово, как-то не верится. Да и каков ещё этот Поттер на деле. Может, он упёртый натурал и в Хогвартсе мальчиков не крыл. А кто его знает! Может, он только девочек предпочитает... А, может, и не только деффочек. Кто ж его разберёт, эту, насколько я знаю, спортивную звезду Хогвартса!
…Но ведь ещё в детстве меня мама пугала мужской беременностью, чтобы гомосеком не стал…
_________________________________
* Демон или бог страха. Сын Марса. Эквивалент греческого бога Страха Фобоса.
* * Формидо - латинский эквивалент греческого бога Ужаса, Деймоса. Также сын Марса. В настоящее время Фобосом и Деймосом названы спутники планеты Марс.
Глава 22.
Гарри после звуков родной, но непонятной, речи, так загрустил, что, по-прежнему голодный, не кормленный Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, который, наверное, забыл про своего «раба», свернулся комочком под плащом, да так и заснул. И снился ему х`нарых` большой да каменный, сложенный искусно из таких валунов, что даже все взрослые воины Х`ынгу не смогли бы поднять ни одного такого. А тут были нагромождены они, да в порядке, а не кое-как, на такую высотищу, что Гарри, как ни задирал голову вверх, не мог углядеть, где стена х`нарых` заканчивается. Там, вверху, только совы, судя по уханью и хохотанию, почему-то днём, летали, да много так - всё небо пестрело размытыми точками. И запятыми, хоть Гарри и не знал такого слова, но зигзагообразное движение сов, разносящих подарки и спаслания от родителей и прочих бабушек и дедушек, было похоже именно на расплывчатые запятые. Но, как известно, Гарри видел очень плохо.
Потом вдруг Поттер оказался сразу внутри каменного х`нарых`, в огромном ещё-один-палец-х`нарых` из камня и дерева, да таком большом, а на потолке… было… Не было потолка, одним словом. Над внутренним х`нарых` парили те же размытые точки, неразличимые запятые да ещё плыли серовато-сизые нечёткие большие пятна, верно, облака. Яркий солнечный свет, пробиваясь из-за этих серых тучек, как догадывался Гарри, так и играл на полу этого
х`нарых`-без-потолка то тут, то сям. А ещё в х`нарых` были очень длинные плоские деревянные доски, обструганные искусно - без единого сучка, на ножках, и было таких диковин всего пять пальцев. Четыре пальца досок стояли одинаково, а пятая доска, покороче, но повыше, стояла она выше других, вот что - с одного края и поперёк остальных.
Гарри посмотрел вниз и увидел, что у него на ногах - башмаки из неведомой, не оленьей, как у Истинных Людей, а как у его нового хозяина - тот-кто-навыворот Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ , толстой, совсем негладкой кожи. Попробовал переступить ногами - получилось легко и привычно, будто с десяти лет не босиком ходил, а, как благородные хозяева - в башмаках из оленьей кожи, не накалываясь загрубевшими ступнями на острые, приречные камушки, пересекая реку вброд. Да непростыебашмаки эти, а ещё и с чем-то внизу, с каким-то наростом, чтобы камни не холодили ног, и выступом, приподнимающим слегка пятку. И так Гарри понравилось ходить в странных башмаках, что он счастливо засмеялся, поднял правую руку, чтобы, как всегда, почесать вшивые патлы… И обнаружил, что его патлы стали, как у Х`ынгу, почти гладкими и прилизанными, но не смазанными, как у того бывало, бараньим жиром, а чистые совсем и без вшей и гид. Да были собраны они какой-то тряпицей в конский хвост. Гарри поболтал головой и убедился, что хвост очень длинный, ниже лопаток даже. Да даже до жопы достаёт - вот, какой длинный!
Взглянув мельком на поднятую, да так и замершую руку, Гарри не удержался и издал воинственный клич воинов Истинных Людей - «Х`эй - х`эй!». У него хорошо получалось, когда он пробовал подражать им, собирая далеко в лесу хворост.А закричал он от радости, когда увидел, что рука его не голая, как обычно. Её даже не нужно прятать под заскорузлый от чужой, слава Мерлину и Моргане, крови плащ, который милостиво подарил ему Сх`э-вэ-ру-у-с-с вместо бес-цвета одежды рим-ла-нх`ын-ин-ов. А облегает руку ткань, да такая же мягкая, прохладная и нежная, как у той, цвета солнца, одежды, которую благородный хозяин дал всего на одну ночь ему, Гарри. Благородный хозяин, говорящий: «Вы - свободный человек, Гарольдус». Но прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с - так Гарри хотелось называть его, несмотря на то, что он тот-кто-делает-навыворот, а, может… именно благодаря этому, ведь не случайно возник стояк от его, Сх`э-вэ-ру-у-сэ вылизывания странным его борватом, совсем на негор не похожим, Кх`э-вот-ри-у-у-с-сэ… Так вот, не случайно Сх`э-вэ-ру-у-с-с спрятал его, Гарри, ото всех в своём и ещё его брата маленьком х`нарых`, лишь раз позволив пробежаться изо всех сил рядом с колесницей, на которой был великий вождь рим-ла-нх`ын-ин-ов. Быстро, много пальцев раз как быстро катилась повозка, но Гарри не отставал, но чуть ли не опережал, а в колесницу у каждых двух на-х`э-м-ни-ков впряжены были по четыре пальца раз лошади, да такие сытые, толстые, откормленные!
Задумавшись о рим-ла-нх`ын-ин-ах, Гарри не заметил, как очутился в небольшом х`нарых` с невиданными цветами в каких-то ужасть как красивых плошках, на плоских, таких же, как в большом х`нарых`, но поменьше и потоньше, досках, и полез вдруг обниматься к Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ! А тот не отталкивал его, а тоже обнимал, но не как Тох`ым - по-дружески или защищая, а как-то по-другому, водил по его телу руками, отчего вдруг стало приятно, жарко и стыдно, и крепко поцеловал… так, что Гарри застонал и… Проснулся в намоченном собственной спермой плаще.
В темноте походного х`нарых` он увидел, как Сх`э-вэ-ру-у-с-с лежит на спине, полуголый, подставив, почему-то, живот, такой странный, белый, чистый, почти совсем безволосый, какого даже у Гарри нет. Много пальцев, больше двух рук раз, чёрных волосинок курчавилось у Гарри внизу, вверх от пупка, к пятнышкам пупырчатым - бабьим, вроде бы, принадлежностям - соскам, только маленьким очень и между ними и вниз, к письке. А Кх`э-вот-ри-у-у-с-с нежно лижет подставленный живот благородного хозяина - вот странный. Что, разве Сх`э-вэ-ру-у-с-с мёдом натёрт или ышке бяха?. Тут вдруг благородный хозяин как закричит на неведомом, но Гарри знал, родном своём языке, родном и для Гарри, да так…
Тут у Гарри закружилась голова, и он, шумно засопев, упал обратно на складки плаща, завернулся поплотнее, но уши-то слышат какие-то странные стоны, так не стонут от боли ни мужчины - воины вообще не плачут, ни женщины, когда у них окот дитятей. Так стонут вообще не от боли! Не от боли! А от похоти звериной. Ведь Гарри слышал мужские голоса, когда они занимались трахом с новыми жёнами где-нибудь в кустах, неподалёку от кочёвки. Так, что идущему за водой Гарри было всё слышно, но ничего не видно… А такая охота была подсмотреть за ними!
… Гарри не понимал ни своего сна - почему… там его поцеловал благородный хозяин, ни яви - почему они - братья принялись вдруг - Гарри подсмотрел… так неистово целоваться, а потом Кх`э-вот-ри-у-у-с-с прошептал что-то. Они бросили лизаться, а стали лежать в обнимку, почти голые - Гарри даже видел жопу Кх`э-вот-ри-у-у-с-сэ - красивая задница, ничего тут и не скажешь. Но Истинный Человек с большим носом всё равно не нравился Гарри отчего-то. И начали они разговаривать, причём говорил Сх`э-вэ-ру-у-с-с, а брат его внимательно так слушал. И от голоса благородного хозяина вновь встала писька, но Гарри теперь знал, что не нужно дрочить, как Рангы, довольно только слушать этот голос, тихий, обволакивающий, погружающий в очень много пальцев раз что-то приятное, как во сне, когда благородный рим-ла-нх`ын-ин водил руками по Гарри, и он кончит. А этот конец, это так хорошо, ну просто замечательно, никогда не было так легко в теле!
Вдруг заговорил Кх`э-вот-ри-у-у-с-с, и Гарри в неистовстве, пока тот-кто-делает-навыворот тешутся друг с другом разговорами и не видят его, выскочил, скинув плащ, голый, разгорячённый сном и голосом Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ на холод ночи конца месяца девятого, а, скорее, даже начала месяца десятого, показавшийся ему свежеповатой отдушиной вместо спёртого, горячего воздуха в х`нарых`, где пахло спермой, и побежал в какие-то густые заросли, с хрустом ломая ветви, оказавшиеся стеблями ревеня. Там, на обломанных трубках густой, высокой, сочной травы, Гарри и кончил, подрочив вволю, несколько пальцев раз - он не считал даже, ему просто понравилось это делать. Очень, ещё с первого, такого неуклюжего раза. Но в х`нарых`-х`э особо не подрочишь - тот-кто-делает-навыворот словно сговорились сидеть внутри почти безвылазно и выходить с ним, Гарри, только на овраг, где он видел, внимательно наблюдал за их жопами и письками.. Нет ли чего странного в их сранье или сиканьи? Но нет, ничего особливого в этих делах у них обоих не было. Мужики как мужики, всё при них, как даже у рабов х`васынскх`по утрам и на ночь, а когда приспичит, то и днём, отбежав в сторону ближайшего лесочка во время кочёвки. А в землянке никто не срал и не ссал, это зимой-то, а выбегали из неё на морозец да подальше, чтоб не воняло и не вляпаться.
Гарри выполз из таких гостеприимных, но колющих ноги высокими обломками трав, зарослей, обошёл их так, чтобы не попасться на глаза дозорным, которые преспокойно возлежали на холодной земле, а двое даже еблись, судя по стонам и рычанию. Но Гарри решил не смотреть на тот-кто-делает-навыворот снова, чтобы опять не пришлось дрочить, а то писька уже болит - натёр уж больно. Он отошёл подальше от зарослей ревеня и преспокойно заснул… на земле племени Х`ынгу, где сильно брюхатые бабы, спасённые от насилия накануне Квотриусом, и нашли его поутру, когда в лагере прозвучал рог. Звук его, чистый и громогласный, тут же разносился по всей округе, проникая и в х`нарых` Истинных Людей, последнее, что у них осталось.
Бабоньки оттащили втроём Х`аррэ, беглого раба своего племени, в разгромленный, но устоявший - крепко рабы сделали - х`нарых`, прибежали их товарки, и все вместе принялись избивать Х`аррэ ногами и, щипля его за тело и, что особо больно, так лупя его по яйцам, что выдёргивание волос из его нечёсаных, вшивых и гнидастых патл казалось шуточным занятием, не заслуживающим особенного внимания.
Гарри кричал громко, зовя на помощь Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, но, конечно, из-за шкур, которыми был обтянут х`нарых`, его вопли не были услышаны благородному рим-ла-нх`ын-ин-у. Женщины позвали на подмогу подростков - уродов всяческих, малолеток, лет два раза по руке. Ну, может, два раза по руке и один - два пальца. Те притащили трут и кремень явно, чтобы поджарить на костерке избитого женщинами до полусмерти раба - предателя своих прежних благородных хозяев. И подумать только, кем избитым - сильно брюхатыми бабами, так велика была их ненависть к беглому рабу, приведшему в их стойбище завоевателей!
Гарри положили плечами и жопой на два здоровенных камня. А под спиной мальцы развели костерок. Один из подростков, сильно хромой парнишка постарше остальных на один палец лет, не больше, ещё необрезанный, выступил вперёд и громко и пафосно объявил самому Гарри и всем собравшимся подросткам и брюхатым бабам:
- Х`аррэ, мерзкий, ничтожный, беглый раб! Мы замучаем тебя до смерти, ты будешь умирать очень, очень много пальцев раз времени долго. За то, что это ты, я уверен да и матери наши, оставшиеся в живых, хоть и немного их, привёл на наше несчастье неведомых воинов!
Это сделал ты, ничтожный ублюдок, недоносок, мать твоя еблась с волком нечистым!
И хоть ты странно изменился, но этот цвет глаз - только твой! Ты, Котёнок! Сейчас мы из тебя сделаем жареного кота, ведь стал ты почти, что стариком для раба!
Верно, ты - колдун, а вот где твоя деревяшка, которой смешил наших мужчин и женщин, да даже детей? Даже детей наших, убитых или угнанных в плен из-за тебя одного, и тех смешил, пока они росли при матерях, таких же счастливых, как и их дети. Да как всё наше родное племя «Блестящего» - вождя нашего непобедимого, всегда выигрывавшего в любых битвах с супротивниками - жило счастливо! Без потерь, без этих страшных жертв, даже те-кто-не-умер-вовремя! И им жилось припеваючи у нас в племени, никто не отводил их в лес на верную погибель, как делают многие и многие другие, невежественные роды со своими теми-кто-…
Гарри едва ли понимал треть сказанного - так убог был его язык, язык всего лишь раба Истинных Людей.
- Нету деревяшки? С собой взять забыл потому, как стыд потерял и голым теперь у завоевателей-сокрушителей наших расхаживаешь?! По их глупому и непристойному обычаю обнажать тела свои уродливые, негожие, хоть и схожие с телами наших погибших мужчин?
… Это мальчик насмотрелся на то, как легионеры сушились от пота, заработанного во время битвы и последующих насилий. Они расхаживали по лагерю без туник, голыми, подсушивая тела, время от времени согреваясь в наступившей холодной ночи у костра. Даже раненые, которых, к слову, было только пятеро, сидели или развалились в повязках, наложенных Формеусом Верокцием на их немытые тела...
Тут костерок лизнул спину Гарри, и он закричал громко и истошно, таким непростым образом попросту развлекая всех присутствующих мучителей пронзительными воплями. Через некоторое, весьма неприятное и болезнетворное для него время в х`нарых` вбежали несколько пальцев - Гарри было не до счёта - на-х`э-м-ни-ков. Они быстро разогнали всех остальных, глядящих на пытку Гарри инвалидов, уродов, брюхатых пинками, в том числе и Гарри, которого просто скинули с самодельной, быстровозводимой «жаровни» в сторону. Из разговора двух пальцев на-х`э-м-ни-ков, ведущихся на более-менее понятном Гарри языке, выяснилось, что они и явились-то только случайно так вовремя, придя порыскать по х`нарых`хэ в поисках воды жизни. Может, не нашли чего в поспешном повальном вчерашнем грабеже, занимаясь больше пытками и насилиями, которым мешали эти двое сумасшедших братца Снепиусов, разгоняя наёмников на самом интересном для них, конечно же, месте или Распиная прямо на бабе.
Костёр же развели побольше, плеснув в него для интереса сначала немного добытой из потайного места ышке бяха - подумать только, она - вода жизни - ещё и горит! Кроме того, что обжигает рот, щёки и глотку и то-что-внутри, ударяя потом в голову так, что хочется петь и плясать под собственное воинственное пение, а после иметь баб и молодняк из парней.
Да ещё как горит!
В огонь побросали выломанные из х`нарых` доски и палки. А потом, разойдясь, начали, под горестный вопль сильно брюхатых женщин и неистовые крики калек (а что им оставалось делать, кроме как кричать!), обрывать шкуры со стен дома-шатра Истинных Людей. И куда подевались все молодые воины? Они б такого не потерпели. Куда подевались опытнейшие воины и сам Х`ынгу, достойные преклонения воины и как они все были перебиты рим-ланх`ы-ни-на-ми, Гарри хорошо помнил. Уж что-что, а на память он не жаловался. Помнил же он всё, от начала битвы, когда древнего старика начал теснить Х`ынгу до того мига, когда прежде грозного вождя ткнули в сердце каким-то широким кинжалом. А после… После началось нечто невиданное, о чём лучше не вспоминать. Для сохранения в целости и сохранности своих же собственных мозгов. Но Гарри не помнил ничего, он же банально проспал после бега наперегонки с квадригой штурм собственного становища.
Но дым от пожара проник в лёгкие Гарри, и он чуть не задохнулся от запаха палёной, хоть и старой, дублёной кожи. Он собрался с силами и выскочил из уже рушащегося х`нарых`хэ потому, что пламя лизало уже его потолок, обваливающийся кусками прогоревших шкур внутрь. И в точку. Как только Гарри оказался снаружи горящего дома-шатра, тот тут же, с грохотом обрушился да прямо сразу и весь, и пламя вознеслось ввысь, к богам, живущим и в священных рощах, и высоко на небе в своих роскошных, нерукотворных х`нарых`хэ…
Никогда никто их живых, кроме друида, как он рассказывал громко и нараспев о своих славословиях богам и полученным от них повелениях, так, что слышно было даже рабам, не видывал этих богов. Но Х`ынгу не прислушивался к этим повелеваниям, а делал всё по-своему, не жил в мире с соседями, за что и пришло огромное несчастье в его, прежде такое гордое и жестокое, племя. И вовсе Гарри не виновен в пришествии воев в блистающих доспехах, это всё Х`ынгу дела небогоугодные! И вовсе не за что было пытать Гарри столь жестоко - до сих пор обожжённая спина болит. Только Х`ынгу своим небрежением к богам призвал такое громадное, не сказать, последнее потому, что оставались ещё живые, горе-несчастие на своё племя!
А вот молодые Истинные Люди - воины… Где же они? Поттер, пошатываясь от боли в обожжённой спине, сильно избитый, брёл по разорённому становищу Истинных Людей, и видел одних лишь мертвецов. Ни одного живого Истинного Человека или его бабы, или ребятёныша ему не встретилось. Все, кто остался в живых, попрятались после пожара, уничтожившего их х`нарых`, их зимнюю защиту от стужи и метелей, в обширном лесу.
Оказалось, много молодых воинов - кого убили при защите х`нарых`, многих же замучали до смерти - Гарри видел их страшные, очевидно, изнасилованные, раз с разорванными по швам штанами, с опалёнными ногами и штанинами, но все пробитые в сердце уже знакомым тонким остриём благородного хозяина, трупы.
А остальных молодых воев Истинных Людей и подростков, да и почти всех женщин с подросшими детьми, наверняка, поработили. Младенцев на этот раз убивать не стали - их просто оставили без матерей тем бабам, которые на сносях, у них всегда грудь полным-полна молоком.
- А сделали так, чтобы вновь размножилось племя моих благородных хозяев, и через несколько десятков пальцев лет пришли бы снова рим-ла-нх`ын-ин-ы, в основном, за женщинами и данью, - догадался, и совершенно верно, бедный Гарри, у которого болело от «поджаривания», а особенно от избиений, всё тело.
Ведь был он вовсе не так глуп, как думает и говорит о нём прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, хоть и оставался рабом по привычкам да и по мироощущению.
К смерти Гарри было не привыкать - мёрли воины с тяжёлыми, гноящимися, неизлечимыми ранами, с которыми даже сам священный друид, обладающий, без сомнения, некоторой магией, справиться не мог, и воинам устраивали пышные правильные похороны во всепоглощающем огне. Мёрли женщины от окотов. Мёрли во множестве и младенцы, и малые дети от всякой неопознанной заразы. Мёрли все, но не такой страшной смертью, как молодые воины, с опалёными пятками и разорванными на заду штанами, с явными следами насилия над собою. Те-кто-не-умер-вовремя тоже были искалечены, и старухи лежали с задранными бесстыдно, но не по своей воле, подолами, с окровавленными ляжками и икрами.
Но от вида истерзанных трупов мужчин, окровавленных тех-кто-не-умер-вовремя с перерезанным глотками, так, что головы почти отвалились от шеи, Гарри впервые в жизни почувствовал какую-то странную жгучую кислятину и горечь, медленно, но верно подступающие к самому горлу. Что это? Неужели блевота? Но Гарри никогда не блевал раньше. Ему стало сначала очень много пальцев раз, как страшно, а потом…
Потом его вырвало желчью. Много пальцев раз выворачивало его наизнанку, покуда он, незаметно для себя, добредя до родной, уже вырытой полу-землянки, вконец обессилев, тяжело дыша, опустился, почти что рухнул… Рядом с трупом Вудрэ, раба, который помог Гарри исцелить Тох`ыма после кровотечения. Когда Тох`ым уже почти стал тот-кто-умер, лишь изредка грудь его тогда поднималась и опускалась, да всё реже и реже, пока не перестала подниматься-опускаться вовсе… Жуткое воспоминание, лучше бы его Гарри забыть навсегда.
Уже не от вида страшных мертвецов, а именно из-за нахлынувшего, словно наяву, воспоминания о добром друге, заменившем ему старшего брата - Тох`ыме, Гарри совсем затосковал. Он лежал, закрыв глаза, почти, как мёртвый.
- Только навеса не успели мои… сотворить-сделать. Может, и не увидели, и не заметили бы их под навесом этим. Они ж на таком отдалении от х`нарых`-х`э Истинных Людей!
Это было последней связной мыслью Гарри. Он был так измучен побоями, пыткой огнём, да всем, что он видел и чувствовал после, и он свалился в обморок, непредугаданный такой преогромный и сильный, всеобъемлющий обморочище.
Там, рядом с трупами старых рабов х`васынскх`, его и нашёл Снейп, с утра обегавший весь лагерь, заметивший изломанный ревень и следы тела, которое волокли по траве, но подумал со зла на легионеров. Увидев же пылающий, до небес, коптящий костёр в стойбище, где уже ничего и ни «полезного», вроде, не оставалось, Северус на всякий пожарный случай поспешил к горевшему дому - шатру. Вскоре, достаточно далеко от пылающего зимнего дома кочевников, с валявшимися поодаль от остальных рядом с большой ямой, просто прибитыми гладиусами и спатами, и пуго телами, он и увидел «Гарольдуса», сиречь знаменитейшего в «его» времени Гарри Поттера…
… Великий волшебник с несоизмеримо с моим, огромнейшим магическим потенциалом, большим даже, наверное, чем у старины Альбуса; волшебник, приснившийся мне в поганом, гадком, отвратительном, бредовом сне, от «послевкусия» которого, а, может, по своей извечной привычке, голова вдруг, впервые за всё время этого мерзостного похода разгорелась мучительной, тянущей, выматывающей мигренью; волшебник со столь дурными повадками, сугубо рабскими, кажется, неискоренимыми вовсе никогда, но я знаю, что так только кажется; волшебник, над превращением которого из мощнейшего орудия убийства в Человека мне придётся так усердно и мощно работать… И с этим волшебником покинуть мир века пятого и унестись в то, «настоящее» время… навеки расставшись с возлюбленным предком своим Квотриусом.
А какое время более «настоящее»?
И то, и это полны убийств и насилия, здесь - грубой силой, там - силой непростительного волшебства и тоже жестокости, но разве одно преимущественнее другого? Разве, в итоге, для жертв есть разница, каким образом их примучили до полу-смерти, несчастных, или более счастливых, до смерти?
Да, здесь приходится не только раздавать направо и налево Круциатусы и Авады.
- Особенно последние пользуются широкой популярностью, - нехорошо усмехнулся Мастер Зелий. - Здесь надо ещё и ручки, и даже одежду марать чужой, пока что, кровью, слава великому Мерлину, пречестной Моргане и всем богам.
Просто так повезло, что не своею. А если бы дела повернулись не в мою сторону личиком, а невъебенною задницей, тогда и своей. И много бы пролил её я, премного, как сказал бы пострадавший от самого Волдеморта Квотриус. А Квотриус всё время правду говорит, словно он находится под действием Веритасерума.
Северус надел, отправляясь на поиски Поттера, вместо своего окровавленного донельзя сюртука и замаранной рубашки кроваво-красную тунику, одну из одежд Формеуса Верокция, отданных за «боль волос и жопы» Поттера, поверх брюк - с ними он вне дома расставаться никак не желал. Северус думал о них, как о своём коренном отличии от «бесштанных», голоногих солдат Божественного Кесаря, в которого не верил ни на кнат, и даже от всадников не передалась ему эта вера. Они-то, всадники, особо верили в Аугустуса Западной Римской Империи.
Глава 23.
Снейп очутился вдруг в какой-то странной защитной оболочке из жуткой головной боли - очередной, впервые пришедшей во время страшнорго, кровавого похода мигрени, изнуряющей усталости и высасывающего последние силы голода, словно отгородившись своими заботами от участи тех, кого «милостиво» оставили помирать на свободе от холода, спалив их зимнее пристанище - дом - шатёр. И от тех несчастных, которым «повезло» больше - они, по крайней мере, будут сыты и одеты, может быть, и кое-как, но всё же, однако никогда - страшное слово - не познают больше свободу кочевать и зимовать посреди прекрасной, нетронутой ни ромеями, ни саксами, ни англами, ни ютами природы. Но такова историческая судьба бриттов - сначала начисто уничтожить римскую цивилизацию на Альбионе, медленно, но верно ассимилируя и «высокорожденных патрициев», и простых граждан - плебеев.
А затем и самим исчезнуть бесследно после нескольких веков расцвета кельтской культуры в основной части острова, дав неколебимую основу всем будущим поколениям тех, кто назовёт себя англичанами.
Вот только жаль, что даже в горном Уэльсе, где говорят ещё старики на валлийском, не рождаются больше красавицы и красавцы, которые так хорошо расписаны в их «Мабиногиноне». Оттуда и пошло это сравнение со снегом, кровью и вороном - идеалом кельтской красоты, высказывании, приписывавшимся валлийцами теперешней «фее» Моргане, Моргане пресветлой, матери Мордреда проклятого, Моргане, создающей замки из невесомых облаков и тучек. Не громоносных, нет, но обычнейших облачков и тучек. Самых обыкновенных облачков.
- Вот, опять думы мои о нежном и всепрощающем Квотриусе, с которым так глупо получилось этой ночью, безысходно, я бы сказал. А думаю я о ночи вместо того, чтобы привести в чувство Поттера, а пора бы уже. .Да, пора бы уже, а то он, как мне кажется, насмотрелся ужасов в покинутом всеми наёмниками лагере и провалился в обморок. Причём, насколько я могу судить, глубочайший.
- Enervate! Enervate!
- О, глазищи-то на меня пялит так, будто впервые увидел мои «неземные красоты». Небось, ночью-то подсматривал, да подслушивал, а ведь нехорошо это. Кто мешал ему уйти пораньше, пока не перевозбудился сам от наших с Квотриусом действий? И не пришлось бы тогда по холоду нагишом прыгать, да в кустах ревеня, столь густых и неудобных на слом онанировать. Аж забрызгал все побеги ревеня там, где вытоптал-то! Вот силищи-то у парня скопилось!
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с, как ты нашёл недостойного Гарри?
- По запаху, Поттер… Гарольдус. Вы источаете такие ароматы, что даже посреди несвежих трупов вас можно легко распознать, не глядя, - откомментировал Снейп.
Ему очень не понравился тот взгляд, пристальный и немного с какой-то, словно бы обязатнльной сумасшедшинкой, каким изучал его Поттер, едва очнувшись от обморока, действительно глубокого.
- Ну, рассказывайте, Гарольдус, что с вами произошло-приключилось на этот раз в моё отсутствие. Не ходить же мне за вами повсюду, или вы предпочитаете грубую, как вы сами, слежку?
Но Поттер, как зачарованный чужими богами и потому не знающий, как молить их о снисхождении, всё так же, молча, изучал прекрасного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, теперь почти совсем, как в рим-ла-нх`ын-ин-с-кой одежде. Из прежнего одеяния остались только превосходные, не кожаные, теперь Гарри мог это разглядеть, а из плотной шерстяной кани, сильно помятые, наверняка, Кх`э-вот-ри-у-у-с-сэ штаны. Там, под этой красивой рим-ла-нх`ын-ин-с-кой красной, мягкой даже на вид одежде, скрывался его белый, сияющий невиданной чистотой, живот с тонкой полоской кудрявых волосков, уходящей в эти самые невиданные никем из даже благородных соплеменников Гарри - Х`аррэ штаны.
Наверное, Сх`э-вэ-ру-у-с-с никогда не снимает их, ведь он же - «маг», а, значит, может ебстись, не раздеваясь, через ткань… С этим своим братом. Если тот вообще ему братом приходится.
О «брате» Гарри додумал с неудовольствием, уставившись туда, где, по его мнению, была писька Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, благородного и прекрасного, непобедимого, так, что он обмазан чужой кровью, но не своей, рим-ла-нх`ын-ин-а. Иначе бы рим-ла-нх`ын-ин шатался и, вообще, вёл бы себя по-другому.
- Вот бы посмотреть на неё, на его письку - она такая же длинная, как у меня, когда стояк? Или длиньше или короче? Коротко говоря, вот бы посмотреть на его письку во время трахания с братом, когда тот его вылизывает.
- Поттер, - вкрадчиво начал профессор, - куда и на что вы так пристально смотрите? Если на меня, то моё лицо выше того места, на которое вы вылупились с таким напряжением, словно оттуда сейчас вылетит птичка.
- Ка… Какая птичка? Дятел? - не раздумывая, спросил Гарри.
- Ну я не такой половой очень-большой-человек, чтобы… оттуда вылетел дятел, - сразу засмеялся Северус.
Как будто бы Гарри сказал что-то смешное, а ему, между прочим, не до смеха. совсем, Гарри серьёзен, как никогда.
Незамедлительно взгляд Гарри переметнулся на его зубы. Северусу тотчас почему-то стало стыдно, что он так боится дентоцелительских заклинаний и чар. Ведь обещала же вылечить его больные, неровные зубы добрая мадам Помфри! А он забил большой наноболт на её высказывания и предложнения помощи.
- Идёмте, Гарольдус. Вот ваш плащ, который вы забыли впопыхах этой неспокойною ни для кого из нас ночи.
- А что такое: «пх`о-ло-вой»?
- Да вы ухитряетесь и свой язык искорёжить, вы просто один-палец-на-всё-кругом!
То есть, уникум, умеющий убивать, а, значит, ненавидеть, но при этом оставаться великовозрастным, неумным, да попросту дурным болваном, - добавил мгновенно разозлившийся профессор по-английски.
Гарри снова обомлел от звуков милого его сердцу языка. Ему казалось, он сам раньше говорил на таком, и мама… говорила с ним также мягко и красиво, а не жёстко, как орехи в скорлупе, как разговаривают сейчас и Сх`э-вэ-ру-у-с-с, и Кх`э-вот-ри-у-у-с-с между собой, когда все на-х`эм-ни-ки говорят так же.
Впрочем, матерь свою Гарри не помнил, а потому не очень-то разозлился, когда хромой недомерок так плохо о ней отозвался. Ведь отца-то Поттер не знал и не чувствовал вовсе, не было даже смутного воспоминания о мужчине рядом, каком бы то ни было, кроме Тох`ыма. Да, ещё был Рх`о-н… Но тот был, кажется, едва обрезанным молодым мужчиной. Да и Тох`ым годился бы ему в отцы, если бы начал ебаться с бабой лет с пяти и двух - трёх пальцев. А такого не бывает - тогда нет стояка. Ну, не мог Тох`ым приходиться отцом Х`аррэ - Гарри. Не дал бы ему - рабу - никто из Истинных Людей женщину из своих, на вес серебра ценящихся, уж никак не меньше, чем за цену жемчугов или камней поделочных, камней даже и «настоящих», драгоценных.
Может, у него и вправду отец - нечистый, презираемый зверь волк, от того-то и судьбина у Гарри такая тяжёлая.
Видя, как расфокусировались подслеповатые глаза Гарри, Северус попросту накинул на него плащ, чтобы не смотреть на его восставший член, достаточно красивый… Разумеется, только с эстетической точки зрения. А вы с какой подумали? Нет, только, исключительно, с эстетической, и только.
- Поттер, не время сейчас предаваться утехам с писькой, вы же - среди трупов, насколько я понимаю, ваших бывших сотоварищей по несчастью быть такими же, как вы, рабами Истинных Людей.
Гарри понял едва лишь половину из сказанного Сх`э-вэ-ру-с-сэ, но главное, как он посчитал, уловил - надо найти тело Рангы и убедиться, что он мёртв, как и остальные, правда, не все рабы Истинных Людей. Куда дели остальных, Гарри мог только догадываться - наверное, их посчимтали достойными и пригожими сделаться рабами новых благородных хозяев - рим-ла-нх`ын-ин-ов.
Но… Как раз злополучного Рангы среди мёртвых, которых Гарри, не гнушаясь, осмотрел, не было. Не было ещё одного раба - Х`ургэ, вредного типа лет двух раз по руке и ещё двух раз по пять пальцев - Гарри очень плохо считал. Не нашёл он и Вырх`у, примерно стольких же пальцев лет, весёлого мужика, того ещё работягу. Видно, на-х`э-м-ни-ки решили, что они ещё молоды и сильны, потому-то и увели вместе с проклятущим дрочером и приставальщиком к нему, Гарри, Рангы.
Мысль о встрече с Рангы и Х`ургэ огорчили Гарри так, что его стояк впервые пропал сам по себе, без дрочки, Так ведь и говорил благородный хозяин, прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, что, если не думать о стояке, писька сама повиснет. Но Гарри всё не верил, а теперь вот… Вот и всё. И нету.
- … Я записал оду, прибавив к ней немного строф о солнечном рассвете и окончании любовных игр и ласк с восходом дневного светила. Потом я ещё раз прочитал в полголоса написанное и остался доволен написанным с помощью волшебства необыкновенного. Но душа моя трепетала, ибо нужно было показать оду высокородному брату и Господину, сотворившему великое чародейство для меня, ничтожного полукровки - понравится ли она, или Северус найдёт её негожей, отвратительной, плохой, неприемлемой или же примет её таковой, как она есть?
Да, и ни Северуса, ни этого «свободного» по прихоти моего брата, грязного человека Гарольдуса до сих пор так и не появилось. А солдаты Божественного Кесаря уж оттрапезничали и играют на трофеи в кости. Я же не съел ещё даже своей доли баранины, припася полагающийся кусок, да получше для Северуса. Гарольдусу есть будет нечего, да это и не моя забота! Главное, чтобы брат был сыт, а то у него такой впалый живот и, кажется, все рёбра можно уже пересчитать без особого труда. Так упорно Северус, возлюбленный брат, основа основ моих, лампада, освещающая разум мой, биение сердца моего живого, свеча, освещающая душу мою, отказывался от мяса, отдавая большую его часть этому Гарольдусу, себе же оставляя лишь малость. А ведь высокородный патриций и Господин мой участвовал в обеих битвах. Первой, на лугу, с лучшими воинами племени гвасинг. Тогда, даже вспомнить стыдно, чуть было не погиб я - всадник, опытный боец! - от меча варвара. Некая сила словно бы сковала меня, и я обессилел и ушёл невовремя, как оно всегда и бывает, во тьму беспамятства.
И в финальной битве в стойбище принимал участие возлюбленный брат мой, который опять не побоялся доверить свою драгоценную волшебную палочку мне, недостойному, ибо обессилел Северус, северный ветер мой,оплот надежд моих, после первого сражения с теми сильными воями. Волшебная палочка его была отдана мне, я же навалился на неё вем телом, и не мог ни Северус, ни я, обеспаматевший, более творить магию.
Слава всем милостивым богам, что я не сломал её, волшебную палочку нашу, как и любовь, одну на двоих!
А это чья, без сомнения, волшебная палочка? Интересно попробовать, будет ли она «подчиняться» , «слушаться» меня? Или не будет? Вот я сейчас и проверю, каковы её свойства и особенности.
… Почуявший беду и влетевший в шатёр Снейп успел почти вовремя - палочка Поттера искрила в руке Квотриуса, наполняя шатёр зловонием, от которого хотелось перестать дышать вовсе.
- Брось её, Квотриус!
- Я. Не. Хочу. Бросать. Уходи. Прочь. Отсюда, покуда я не размолотил тебе голову заклинанием, кое знаю теперь.
- <i>Это сказано устами Квотриуса, но голос был не его, а схож со словами самого Тёмного Лорда!</i> - подумал Северус.
- О, боги! - взмолился он. - Да за что же все напастья такие на Квотриуса?! За что ему так «везёт»?
Ибо предполагал же Снейп, что удар кинжалом - только видимая поверхность айсберга, а «под водой», то есть, в теле Квотриуса, осталось проклятие самого Волдеморта, но не верил этому. Им уничтожен был даже последний хоркрукс, заключённый в теле Поттера… Прах гадины был успешно развеян по ветру заклинанием Любви, Побеждающей Смерть. Мисс Трелони, как лицом, сугубо заинтересованным должности профессора Хогвартса было предсказано об Избранном и его могуществе. Авада Поттера превратила уже и не друга, и не врага, а так, во что-то среднее, его Тох`ыма… Нет, уже Тома Марволо Реддла, в чудовище вида ужасного. Вот только на место ребёнка несчастного тогда ещё «человеку-загадке» попался Квотриус!
И сейчас, когда Квотриус отдал все силы Снейпу и своему, наверняка, бесценному творению… оно вышло наружу.
Авадить? Квотриуса?! Конечно же, нет.
- Stupefy!
Квотриус не сумел отразить стихийной магией оранжевый луч - ему мешала чужая палочка в руке, творящая свою собственную, «неправильную», не ту магию, и он упал на бок, выронив её. Волшебная палочка ещё позлилась немного для близиру и, наконец, совсем утихла. С концами, даже не искрилась больше.
- Enervate! - в третий раз за не так уж давно и начавшееся утро, и ещё более короткий день пришлось произнести Северусу.
Квотриус очнулся и стал поводить кругом глазами, явно ничего и никого не помня. Даже проблеска сознания не было в этом отсутствующем, как у… инфери какого-то, бессмысленном взгляде…
- Инфери… Чужой, холодный, повелительный голос создателя… Ну, конечно же, необходимо применить только Небесное исцеляющее заклинание… Но для него необходимы силы, а их нет, да ещё эта грёбанная голова покоя не даёт. Всё сошлось одно к одному - и просыпание инфери в Квотриусе, и собственная страшенная мигрень. Со времени моего пребывания здесь у меня никогда голова не болела… так… Да вообще не болела!
Мясо - вот же оно, два большущих куска, сожрать их, немедленно набить ими живот, наесться, наконец, до отвала, насытить свой голод. Может, и голова с голодухи… так раскалывается. Не привыкла ещё к голоду, вот и болит, да так… Что не соображаешь, что делаешь и о чём, вообще, думаешь.
И Северус за несколько минут разделался со здоровыми кусками баранины, не задумываясь об их числе. Теперь в животе довольно урчало, и Снейп почувствовал тепло в руке, всё ещё сжимающей волшебную палочку, местами перепачканную жиром. Он тщательно вытер палочку об овчину и заметил рядом с ней… длинный свиток. Не удержался и бросил взгляд на написанное, но там были только неведомые закорючки, да ещё и нацарапанные вкривь и вкось.
- Тарабарщина какая-то неведомая, будто писали на хинди, - подумал разочарованный Северус.
Но и на алфавит хинди при ближайшем рассмотрении это не было похоже.
- Однако, - только и смог подумать растерянный зельевар.
Поттер норовил подлезть к Квотриусу поближе и всё порывался схватить свою волшебную палочку, но Северус отогнал паршивца и, сделав постную мину, хотя после мясного пиршества у него это получалось с трудом, важно произнёс:
- Поттер, прикоснётесь к ней сейчас, сами станете, как Волдеморт, и мне придётся убить вас. Вы этого хотите?
- Н-не-эт, прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, я не хочу убиваться, я хочу жить рядом с тобой. Вместе хочу жить.
- Вы нагло пропустили слово: «воин» в моём именовании. Я вам не девица, чтобы называть меня «прекрасным».
Северус без азарта отбрыкивался от незавуалированного ухаживания Поттера-в-рабском-обличии.
- … - Сейчас главное - то, ради чего я сожрал всё мясо, а ведь, верно, Квотриус просто не съел ещё своей порции в ожидании меня, глупого, оголодавшего до безумия Сева. А ещё графом называюсь!
…Да и травка эта, что была в ышке бяха Формеуса, наверняка, способствовала повышенной откровенности и разговорчивости, как маггловский джеф. Только, по исследованиям алхимиков, джеф вызывает как раз отсутствие аппетита, а вовсе не жор, охвативший меня. В общем, никто из х`васынскх`, разумеется, не додумался бутить джеф, это уж точно. Значит, это был ещё один лёгкий, растительный наркотик, только и все…
Мысли не желали концентрироваться, а суетились во всё ещё больной голове, словно бы пауки в банке.
Рука с палочкой нагрелась так, что стало жарко.
- Пора.
Cureum celestiae!
Квотриус дёрнулся, как марионетка на ниточках, управляемая неким кукловодом, и изо рта его донеслось пугающее:
- Я. Не. Забыл. Твоего. Насилия. Северус. Не. Прощу.
- Cureum celestiae prolongum!
- Смерть. Тому. Кто. Обесчестил. Меня. Смерть. Мне.
- Вот теперь главное, самоцель - не дать ему убить меня наскоро, а после и заколоться самому!
Северус молниеноснно скомандовал:
- Incarcero!
Магические путы спеленали Квотриуса, и он снова упал, неестественно выгнувшись, так, что, казалось, хребет его переломится, но он внезапно весь сжался, и его скрючила ещё одна судорога. Теперь он, лёжа на боку, изогнулся и поднял туловище над землёй, как маггловский гимнаст - ловкач, эдакий гуттаперчевый «мальчик», потом - ещё судорога, за ней - ещё и ещё… Пока, наконец, Снейп не увидел испуганный, измученный взгляд, принадлежащий, несомненно, не недосозданному до конца инфери Волдеморта, а живому, любимому, кроткому Квотриусу, не помнящему ничего, что он говорил механическим, властным голосом, так похожим на безжизненный голос второго воплощения Тёмного Лорда.
- Finite incantatem!
И верёвки исчезли, а Квотриус хотел было вскочить на ноги, чтобы прижаться к Северусу и спросить, что с ним, Квотриусом, приключилось такого, что он и себя не помнит, но явно не был в обмороке потому, что всё тело болит, будто его избили, грубо, ногами, но… Силы покинули истерзанное тело, и он в изнеможении упал обратно на шкуру, простонав только:
- Се-ве-ру-у-с-с, воз-люб-лен-ны-ы-й… Боль-но-о…
- Успокойся, Квотриус, сейчас, сейчас тебя окончательно покинет… Злое, недоброе, нет, отнюдь, наваждение сие.
Снейп решил не пугать Квотриуса правдой о том, что он всё время, прошедшее с той злосчастной, страшной ночи, потихоньку превращался в нечеловека, ещё одно воплощение духа Волдеморта. Так тот наградил ненавистью ненавистного мага, кого сам Том Марволо Реддл! - выбрал себе, не спросясь, на роль спутника жизни, так и не состоявшейся. Волдеморт победил умного, хитрого и гордого даже в рабском обличии Тома, оказавшись просто сильнее. Ненависть - очень сильное чувство. Ею можно убивать, заставляя волшебную палочку исторгать смертоносные зелёные лучи.
Но пока Квотриус стонал от невыносимого страдания - болело всё - внутренности, нервы, мышцы, сухожилия, даже кости, и те, казалось, ныли, как у стариков к перемене погоды. Нельзя было применить сейчас даже любое обезболивающее заклятие, ведь тогда прервётся действие Небесного заклинания. Несчастный Квотриус расставался с вселившимся и проросшим сквозь все ткани тела человеческого чужеродным телом инфери…
- … Правда, я знаю ещё специфическое, менее болезненное Звёздное заклинание, призывающее исцелять ночью, но до неё ещё далеко - долгий день отдыха только начался… Так вот «весело и вкусно». Я даже вкуса еды не почуял, просто сожрал, как троглодит какой-то грёбанный.
Сначала - Поттер с его придурью, сожжение дома - шатра оставшихся свободными, никому не нужными х`васынскх`, потом… Северус знал наверняка только то, что Квотриус взял принадлежащую другому волшебнику палочку, но ведь от этого ни с кем не случается подобного. Подумаешь, ведь Поттер устроил всего лишь небольшой фейерверк, взяв палочку Снейпа… и Квотриуса, и это всё. Значит, только этот взгляд и стеклянные, звенящие, но такие страшные слова - инфери, живой мертвец. А Снейп ещё и изнасиловал брата, болевшего так тяжко, после его счастливого самоисцеления, да без палочки, магией какой-то Стихии, от сотрясения мозга… А теперь вот приходится мучать его вновь, но во имя благой цели. Однако Квотриус страдает так тяжко, что ему не до целей и намерений.
Обнять, прижать к себе - нет, ему больно, отталкивает - прошептать утешающие слова, он улыбается, назвать его самыми ласковыми именами - в глазах, кроме боли, мелькает ответное чувство.
- Да, вот именно любовью изгнать чужую, не принадлежащую Квотриусу ненависть - говорить о любви, о нежности и силе чувства, о неистовых ласках, котoрые хотел бы подарить. [i]
- И подарю этой ночью тебе, о возлюбленный брат мой Квотриус, обязательно, ты только успокойся, постарайся расслабиться, братец мой, пускай его, пусть Гарольдус смотрит, пялится на нас, нам не до него сейчас - мы вдвоём, нас только двое, а знаешь, Квотриус, я съел твой кусок баранины от голода, да, простого человеческого голода, ты ведь знаешь, что я вчера не ел - не мог после резни есть мясо - человечиной палёной отдавало, представляешь, нет, мой звездоокий, вот так расчёсывать себя нельзя - потом зарастать будет долго и мучительно, поговори со мною, Квотриус, скажи хоть слово, да, я не смог прочесть твоей оды, она написана странными значками…
Глаза Квотриуса затуманиваются печалью и непониманием, он, кажется, готов зарыдать не от боли, что мучает его, а из-за своего творения, его непонимания возлюбленным братом.
- Не помнишь, не беда, после сегодняшней ночи ты либо вспомнишь её, либо напишешь новую. Aх, да, нам же завтра в обратный путь, но в следущую трапезу ты должен съесть и мою долю, я же сыт. Hет, нет, обязательно поешь - к тому времени, да много ранее, твоя боль уйдёт, вот увидишь, только ты верь мне, во всём доверяй, ладно?
- Д-да, я верю те-бе, мой Се-ве-ру-у-с-с.
[i]Уже лучше, заговорил своим голосом. Значит, скоро финал, но к нему нужно подключить Стихии Воздуха и Огня, а кто это может сделать?
Только сам Квотриус, всё в его руках, точнее, в способностях творить стихийную магию, я же не умею.
Глава 24.
- Квотриус, звезда моя нездешняя, огонь и кровь сердца моего живого, выслушай меня с превеликим вниманием и усердием.
Ты должен собрать все свои магические силы, а их у тебя больше, чем у меня, так уж получилось. Тебе следует подумать о Стихиях, создавших наш мир и им управляющих. Особенно о Стихиях Огня, греющего и опаляющего, да ещё Воздуха, которым мы дышим, им же пропитано всё вокруг нас, даже кирпичи, из которых выстроен родной твой дом.
- Это не мой родной дом, но твой, Северус, ведь ты - Господин дома. Да и не люблю я его боле, ведь родился я в этом доме, как наследник, а стал бастардом.
- Но ведаешь же ты, что будешь наследником вновь, да и не об этом Мордредовом доме хотел я речь вести, но о Воздухе, что витает повсюду.
- Отчего же не упоминаешь ты о трёх остальных Стихиях?
- Мы ведём сейчас не философский диалог, а беседу об исцелении твоём, Квотриус, кое в твоих же руках и есть.
Ты - чародей, способный призывать на помощь в жизненно необ… в необходимых случаях всеразличные Стихии, кои будут подвластны тебе в момент волхвования.
Я глупо проговорился Квотриусу, что его жизнь в опасности, это только ещё сильнее будет нервировать нас обоих. Я, поцелуй меня Дементор, и-ди-от! Конченый. Хуже Поттера - тот, по крайней мере, чужую жратву без особого приглашения не жрёт. А я требую от голодного, не спавшего всю ночь и сражавшегося вчера, как волшебник и как воин, Квотриуса, теперь призывать Их, сами Стихии. Это же не шуточное занятие!
Да они же измелят его, как в жерновах! У него нет сейчас достаточных сил, чтобы справиться с их мощью и величием.
Или всё же есть? Это ведь врождённая способность - стихийная магия, и Квотриус ей обладает, ведь он, безоружный, отразил тот, первый мой Stupefy, да и от сотрясения сам исцелился, просто сильно пожелав этого, а слова, которые он, странно даже представить - подумал… были излишни.
Но он же не силён в магии Стихий, иначе, призвав любую из них, попросту сдёрнул бы меня с него, когда я… Да он даже трещинки на анусе не додумался залечить, призвав стихии Огня и Воздуха, столь необходимые ему для теперешнего исцеления от одержимости.
Одержимость… Странно представить, что сегодня ночью меня… так ласкал почти что инфери…
Мертвец, одержимый Волде…
Нет, надо, чтобы Квотриус постарался призвать Стихии, тогда и Небесное заклинание не пойдёт лазилю под хвост.
- Квотриус, положи руки на сердце и думай только одно слово, как в тот раз, когда исцелил ты себя сам: «Enervate». Всё остальное, если тебе удастся очистить разум от посторонних - любых мыслей! - кроме этого слова, запомни это, Стихии сделают за тебя сами…
… И Квотриус изо всех сил стал мысленно повторять, как мольбу Венере Светлокудрой и сыну её Амурусу, Стреляющему Метко, заветное Оживляющее Слово, что подсказал ему возлюбленный брат.
И пришёл порыв ветра обжигающего, и сорвал он шатёр и ещё несколько, находившихся поблизости, так велика была мощь ветра. И ужаснулись солдаты видению такому, будто всадник Снепиус Квотриус поднимается в воздух, словно бы на ложе невидимом, и закрыты глаза его, а из сцепленных на груди ладоней произрастает язычок пламени. Но не кричит чародей от боли, словно не чует ничего вокруг… Лишь Снепиус Северус восхищённым взором словно бы поглощал невероятное действо.
И чародейство столь великое, никогда не виданное, застало легионеров врасплох. Кто-то застыл в изумлении на месте, как библейский соляной столп. Кто-то прикрыл руками глаза, чтобы не ужасаться боле. Кто-то даже нашёл в себе силы бежать прочь, подальше, спрятавшись в перелеске.
И вмиг всё закончилось - Квотриус опустился, всё также лёжа на невидимом глазу одре, на землю. И пламя исчезло в его руках, не оставив даже дымка. И только разбросанные в беспорядке шатры напоминали о случившемся у легионеров на глазах чуде - человек летал без крыльев, вознёсся высоко и не разбился, а просто лежал теперь, открыв глаза, но черты его лица, особенно выдающийся отцовский нос, заострились, как у покойника…
… - Что же, профессор Люпин, Вам и отвечать на письма ж, пришедшие в редакцию, а кому ж ещё-то, кроме как не Вам, миленькому?
Я покраснел - ведь «миленьким» я звал своего нового постельного друга. А вдруг Дамблдор за нами подсматривал, когда я плотно, так сказать, общался со своим миленьким дружком?
Не-э-т, господин Директор выше такого - он почти святой в моих глазах.
Он не может, просто не может опуститься до подсматривания через камин, хотя… В прошлый раз мне показалось, что… Нет, на самом деле такого не бывает! Но из неразожжённого камина, словно из унитаза, на меня смотрели чьи-то внимательные, голубые глаза. Кто-то невидимый, незримый, словно бы присутствовал в наших постельных игрищах с другом, а я-то, как раз, так разошёлся, и этот третий постанывал и кряхтел от удовольствия.
Неужели господин Директор - вуайерист?
В его-то годы?
Но хватит об этом - мне, наверняка, просто почудилось всё это. А, может, этот третий возник в моих сексуальных фантазиях?
Вернёмся лучше к делу…
…Альбус, разумеется, случайно, обходя дозором, то есть, внимательно глядя в камин, который таки пришлось затопить, несмотря на жарищу и кинуть в него особого порошочка, попал на эту милую оргию и не смог отказать себе в небольшом удовольствии. От того, что вытворял профессор Люпин со светящимся в темноте - да! Вот чудо-то! - дружком своим постельным, у него, впервые за последние лет пятнадцать, встал. Вот же чудеса в решете! И он немного, ну совсем малость, подсмотрел за Ремусом просто для того, чтобы кончить, но у Дамблдора, потерявшего навыки, всё никак не получалось. Когда же он увидел голого Ремуса с машинкой удовольствий в заднице, при этом активно онанирующего, то и сам стал делать то же самое и… кончив, прервал связь.
Больше Альбус в тот день не за кем не присматривал, а отправился, усталый от непривычного занятия, спатики…
- Ну что же Вы отпиратесь, уважаемый профессор? Нихто кроме тэбэ, как говорят шотландцы.
Вы незаменимы, у Вас авторский стиль замечательный.
Ну хорошо ж, даю Вам мистера Муди в помощники - он будет отбирать для Вас из вороха корреспонденции наиболее ж, скажем так, смачненькие писульки, а Вы на них отвечать же ж будете.
Так Вас устроит? Нет? Мистер Муди не справится? Ох, капризничаете ж Вы, Ремус, вот ведь, как есть, говорю.
Ладно уж, даю Вам в помощники нашего славного мистера Доджа, моего однокурсника ж. От он хорошо разбирается в письмах - сам же любит их писать, да и ему ответы от многочисленной родни приходят, а он всем снова ж отвечает.
Так что он Вам ещё и письма поможет писать.
Да знаю я… Предполагал, простите ж, что с мистером Элфиасом Доджем тяжело работать, но Элфиас - лучший вариант для всех нас, всего Ордена! Ради Ордена потерпите ж, правда же ж?
Ну вот и договорились, от и ладушки…
… Я аппарировал в переулок, выходящий на Темзу, грязную, всю в каких-то радужных - для красоты, что ли? - разводах и пятнах. А кто этих магглов разберёт?
Мне срочно нужно было выпить крепенького - к скотчу я привык, и нужен был зелёный, ароматный, сладко-жгучий абсент со жжёным сахаром. Поэтому я добрался из безлюдного в это время суток переулка на широкую, проезжую улицу, Хэксон-стрит. Здесь надо немного пройтись и встретиться вновь с рестораном с идиотским названием «Жирная утка» - как будто можно в ресторане подавать синекур! В нём подавали исключительно дорогую выпивку и жрачку. Последняя меня не то, чтобы не интересовала, но просто денег на неё не хватит, а нужно выпить две порции абсента.
Я себя хорошо знаю - у меня после такой заливки всегда вдохновение появляется, за тем и припёрся сюда.
На меня внимательно смотрит метрдотель - узнаёт, наверное, хотя я бываю здесь крайне редко - обычно, когда хочется пофантазировать на темы игр с другом, получив жалование. Сейчас я выдоил из Дамблдора жалование за октябрь - не знаю, как и жить буду - надо же ещё книг подкупить, а то вышел трёхтомник «Жизни против существования». Интересная книженция, судя по аннотациям и по тому, что я успел посмотреть во «Флориш и Блоттс», пролистав первый том.
Но да ладно, как-нибудь уж выкручусь - например, ботинки покупать не стану, хотя по такой слякоти ноги в туфлях мокнут. Обойдусь. Дай Мерлин, не простужусь, а коли и простужусь - у мадам Помфри завсегда Перечное зелье в наличии. Абсент для вдохновение на написание этих дементоровых ответов и трёхтомник - вот мои планы.
Тем временем приносят заказ, спрашивают, не желаю ли я сигару.
- Нет, благодарю Вас. Я не курю.
- Тогда, может быть, лимон?
- Да, спасибо. И принесите ещё стаканчик абсента, чтобы мне Вас не загонять попусту.
- Ну что Вы, сэр, я же - официант, и моя обязанность - обслуживать клиентов так, чтобы не было порицаний со стороны руководства. Благодарю Вас за беспокойство о моих ногах - никто ещё ни разу не вспомнил о них.
Симпатичный парень, и явно клеится. А глаза-то, глаза-то какие красивые! Может, попробовать хоть разочек по-настоящему? Но он же - маггл!
А тебе не всё ли равно, Рем? Ведь не ты выбираешь - тебя выбирают.
- А… Есть ли здесь кабинеты или место, где можно уединиться?
- Простите сэр, но моя смена закончится тольо через два часа. Вы вряд ли будете ждать так долго.
- Я подожду, мистер…
- Меня зовут Джейкоб, Джейкоб Питкин, сэр. Можно просто - Джек. Для Вас, сэр.
- Спасибо, меня зовут Ремус Люпин, я профессор одной из частных школ для… очень одарённых подростков.
Я выпаливаю всё это без единой запинки - абсент пошёл, да и ещё обещание… такое, интимное. По недомолвкам об ожидании я понимаю, что меня хотят.
… Впервые в жизни…
… - Finite incantatem!
Северус прервал действие Небесного исцеляющего заклинания, увидев, как изменился в лице его Квотриус.
Да пройдёт ли эта восковая желтизна лица его, возлюбленного моего, сменившись на белоснежную, с румянцем, кожу? Округлится ли лицо или так теперь и останется сухою, покойницкой маской?
Появится ли в тусклых сейчас, не от мира сего глазах звёздный блеск, который я успел полюбить так сильно и горячо? Или пусть хотя бы вернётся матовая глянцевитость, только не этот сухой, пронзительный, пронзающий, кажется, все миры и окрестности их, невыносимо яркий, излишне неживой какой-то, пробирающе язвительный, ярящийся в своей немоте взгляд!
Северус метался вокруг неподвижного Квотриуса со скрещенными на сердце ладонями и ужасался переменам, произошедшим с его возлюбленным после призвания Стихий и их пришествия и обрушения на него, несчастного, вовсе не такого знатока... их сущностей, как Северус, но услышавшего о них вообще в прилагательном отношении лишь от брата впервые сегодня же.
- Ох, лучше бы он просто подольше помучался физически, чем вот так… Стихии же истощили его, сотворив практически мумию из живого, хоть и страдавшего человека! Я - кретин, болван последний, олух, бестолочь, идиотина, Мордред меня забери! Это же я - я! - повелел Квотриусу призвать Огонь и Воздух! Я теперь и не расстанусь с Квотриусом, пока он не возвратит себе прежний облик! Не смогу! На мне все грехи наши, за которые покарали Стихии одного лишь возлюбленного брата!
Профессор говорил без умолку по-английски, выплёскивая в никому не понятном бормотании весь груз забот и печалей, что были у на него на душе.А груза сего, поверьте, накопилось великое множество.
Вдруг Снейп решил попробовать после завершения мощных деяний Стихий очень простенькое заклинание, правильному выполнению которого он учился у колдомедиков из св. Мунго - таким необходимым было для него приведение себя самого в состояние, необходимое, но не достаточное для аппарации в заветный тупичок Хогсмида. Целители не раз говорили Северусу, что он рискует расщепиться, аппарируя в таком замученном состоянии. Но сейчас все усилия собраны воедино, все силы сплетены вместе, и мощнейший:
- Enervate!
Взгдяд Квотриуса тотчас изменился - сейчас в его глазах застыл ужас, видимо, пережитый им, недвижимым, взлетевшим ввысь с пламенем в руках, глаза его заблестели, и он… заплакал, как дитя.
Он был очень страшен сейчас - плачущий «мертвец» - вот всё, что осталось от кельтского красавца после изгнания инфери. И вряд ли он будет теперь красивее - этот облик он сохранит, скорее всего, надолго, если не навсегда.
Да уж, трудно ему будет найти себе невесту…
Подбежал Малефиций, взглянул на любимого сына, бросился на землю и пополз к Северусу, заклиная его вернуть Квотриусу прежний цветущий облик.
- Встань, о высокорожденный отец мой! Всё, что в силах я сделать, я совершу. Многого же у меня не проси, ибо и я не всесилен. Особенно после воздействия на милого брата, свечу, освещающую душу мою, Стихий, мне неподвластных. И неподкупны Они. Иначе разве стал бы я... так суетиться вокруг возлюбленного брата моего? Уж соделал бы хоть что-нибудь, дабы прежний облик ему вернуть!
Но «отец» только обнял ноги старшего сына, нелюбимого, но, насколько знал ол он, одарившего сына любимого своего проклятым искусством чародейства, и уткнулся лбом и носом в его колени, и всё это молча.
Легионеры, хоть и вышли из ступора, а убежавшие в перелесок - вернулись, но теперь картина, представшая перед ними, снова ужаснула многих. Они, чтобы не видеть явно добровольного самоуничижения доблестного военачальника перед сыном - чародеем, сокрылись в шатрах своих. А у кого из них шатры были сметены, забились обратно в прежний гостеприимный подлесок.
Северус воскликнул, вкладывая в заклинание из Тёмных Искусств, возвращающее душу обратно в тело, если та ещё не неподалёку, и только что покинула плоть, всё тепло своего тела, как оно и требовалось этим заклятьем:
- Vita nova secundum!
И Квотриус ожил, правда, оставаясь таким же практически бесплотным, с восковым лицом, но теперь обретшим мимику.
- Северу-у-с-с! Что со мною?
Северусу было страшно холодно, кончик носа его посинел, а уши щипало, словно от рождественского, такого редкого морозца, но он нашёл в себе силы, чтобы ответить возлюбленному, испуганному брату:
- Ты возвращаешься к жизни, возлюбленный мой… брат. Тебя покинуло то злое наваждение, что жило в тебе, питаясь плотью и кровью твоими. Но ни душу, ни сердце и ни разум зараза не затронула. Всего лишь поверь мне. Ты - всё ещё прежний Квотриус, Мой, если позволишь называть тебя так, о Повелитель Стихий многомудрейший и всеславнейший посреди других чародеев.
- Так это были… Они? Я чувствую себя живым мертвецом, ламией, ежели, конечно, посреди них найдутся мужчины, а не человеком из плоти и крови. Что со мною случилось, о Северус, возлюбленный мой? Я не смею называть тебя ни ветром, ни лампадой, ни светочем и опорой, ибо вижу я, что ужасен. обликом своим, непригляден и даже у отца нашего высокорожденного вызываю лишь отторжение. Не правда ли, военачальник и выскорожденный патриций, отец ничтожного полукровки, меня, ставшего всадником?!
Малефиций облобызал туфли Северуса и торопливо поднялся. Северус впервые не отталкивал ползающего перед собой человека, ему было плохо, и он, наконец, опустился на землю, накрывшись и сагумом, и овчиной. Но всё это не согревало его, холод был такой, будто Пожиратели привязали его к столбу и поливают ледяной водою, за предательство их бессменному делу, за то, что остался жив в Последней Битве, за то, наконец, что попался в их лапищи. Такие бреды почудятся холодной, да уж ледяной голове, что хоть: «Спасите! Помогите!» кричи, а никто всё равно не согреет - Квотриус едва жив, ну, не Поттер же, в самом деле, будет согревать своего «прекрасного Сх`э-вэ-ру-с-сэ»!
Да, ведь был ещё и Поттер, смотревший на все эти чудеса с явным, нескрываемым восхищением и завистью - вот Кх`э-вот-ри-у-у-с-с полетал, да ещё с огнём в руках, и ведь ничего, не обжёгся.
- Правда, после этого страшным стал, ну да так ему и надо! Теперь Сх`э-вэ-ру-у-с-с разлюбит безобразного брата и полюбит его, Гарри. Это уж точно! Полюбит, как миленький, каков он есть на самом деле, а не в кажущемся грозном облике только и делающего, что прикрикивающего «благородного хозяина»!
Но Сх`э-вэ`ру-у-с-сэ плохо, ему… да, точно, ему же холодно.
И Гарри бросился к благородному рим-ла-нх`ын-ин-у и несмело обнял его со спины, прижавшись грудью, и - о, чудо! - тот не прогнал ничтожного Гарри. Правда, сказал что-то вяло на этом непонятном, твёрдом, как орех, языке, а потом прижался к Гарри посильнее в поисках тепла тела того, уже не брезгуя им, Гарри.
Кх`э-вот-ри-у-у-с-с смотрел на них, обнявшихся, а потом силком оттащил отчаянно упирающегося Гарри от прекрасного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, и сам занял место Гарри. Видно, не позволяется законами рим-ла-нх`ын-ин-ов рабу обнимать и вообще касаться его прекрасного тела, тела благородного хозяина, но такого худющего, что на просвет видно, можно только, как падали какой у Истинных Людей, валиться в ноги ему, столь прекрасному, столь благородному, что это видно даже по его тонкому носу!
Северус дёрнулся всем телом от прикосновения горячего, как Огонь, сжегший его плоть, Квотриуса, но тот привычным жестом обхватил Северуса за бёдра и подтащил к себе ещё ближе.
- Мне больно, Квотриус, ты слишком… слишком, излишне, да пойми ты сие! Ты горяч для меня!
- Отчего тебе вдруг стало холодно? От заклинания? Так я согрею тебя, вот уж скоро будет тебе тепло… Я знаю, как выгляжу сейчас - пред глазами моими словно бы полупрозрачное зерцало, чрез кое смотрю я на мир, но узок мир сей для меня. Весьма мне понравилось ощущение полёта и жара в сердце, кои я испытал во сне… или в забытьи. Я ведь спал, Северус? Ответь, мой Северус!
Северу-у-с-с! Ответь же мне скорее!
… Я допиваю сладчащую от жжёного сахара на дне ядрёную жидкость и принимаюсь за дольки лимона, принесённые Джеком. Вкусно - они такие кисленькие, но тонюсенькие, аж на просвет видно.
Сижу, как дурень, передо мной - второй стаканчик, ещё тёплый. Надо хоть что-нибудь для видимости заказать, денег у меня сегодня много - целое жалование, переведённое в маггловские бумажки и монеты из какого-то дерьма… Нет, иначе и не скажешь - их состав только Сев сумел бы определить...
Кажется, я опьянел, смешно, от одного стаканчика, раз деньги, чьими бы они ни были, называю дерьмом.
Интересно, почему Джек так спокойно предложил себя? Ему, наверняка, не впервой, не то, что мне. Значит, ему это нравится. Ну, и мне под его руководством понравится, я уже так и предвкушаю запретный в тех слоях общества, в которых крутится-вертится моё семейство, нос-от ещё как задирающее, от предстоящего секса с магглом, существом нижайшего порядка.
О, от предвкушения и, одновременно, страха, руки мелко дрожат. Да, пора, давно пора похавать. Осадить огурчиком…
Я так нажрался! В смысле, порция ростбифа с цветной капустой под каким-то пряным, белым соусом, жуть, каким вкусным, показалась мне огромной. А ведь я смолотил ещё и изрядное количество ломтей хлеба из красивой плетёнки с вышитой салфеткой.
Теперь можно и абсента хлопнуть, на тугой животик-то. Жаль, но он не так даст теперь по шарам, на полный-то желудок, заполненный какой-то изысканной жратвой. Один соус чего стоит!..
Условленное время прошло, и мы с Джеком незаметно уходим куда-то в тёмную, узкую комнатку наверху, большую часть которая занимает маггловская продавленная кровать. Двуспальная, успеваю я заметить. Сейчас… Вот сейчас я расстанусь с заебавшей девственностью, трахнувшись с человеком… Всё ж таки магглы, хоть и ущербные, но тоже люди, а не обезьяны какие-нибудь…
Хотя, может, по сравнению с магами они и есть что-то вроде человекоподобных горилл или орангутангов с макаками для магглов - предыдущей ступени развития человечества. Ведь волшебники - венец творения!
Что-то я спьяну рассуждаю, как Сев иногда, когда не до краёв напьётся - всё ершится, любовь как таковую, не признаёт вообще, говорит, спаривание для порождения себе подобных - вот, что влечёт самцов и самок всех живых тварей друг к другу… Переспать и разбежаться до следующей случки… Но это же Сев, непробиваемый монстр, который только, когда хорошенько напьётся, становится человеком и говорит о любви так красиво, о единственной и разделённой, одной на двоих, покуда смерть не разлучит любящие два сердца, покуда не придёт за одним из любящих… А почему он, собственно, всегда говорил, «за одним», а не «за одной»? Может, это что-то значит?
Ой, а Джек-то уже совсем голый, и у него стоит на... меня, а он валит меня на скрипящую, жёсткую, неширокую, не то, что у волшебника - меня, например, обширную постель, начинает раздевать, при этом приговаривая:
- Ремус, милый Рем, да, ты должен быть сверху. Я - боттом, но не ершись, перед сменой я всегда делаю себе клизму, так что не беспокойся… там всё чисто и почти что стерильно. Ну, не ершись же, дай мне раздеть себя…
Я хочу всего двадцать фунтов. Это ведь немного для тебя, правда, Рем?
Я отталкиваю его и поднимаюсь с лежбища, на котором Джек зарабатывает себе дополнительные «чаевые». Значит, за эту «любовь», этугрязную случку без любви, как и говорил Сев, предупреждая меня от однополой любви, надо платить?! Деньги-то у меня есть - захотел бы, так остался без трёхтомника, но меня попросту коробит от Джека. Не хочу его.
Я-то, дурень, подумал, что попросту понравился мистеру Питкину, как мужчина мужчине, раз уж он такой…неправильной ориентации, а, оказывается, он - шлюха, причём профессиональная, снимает одиноких мужчин, они его трахают, а он и удовольствие, скорее всего, получает, и денежки маггловские бумажные. По двадцатнику. И за сколько времени удовольствий с его участием, интересно, он берёт эту сумму?За час, как профессиональные шлюхи, понаслышке, или всё-таки с двенадцати до шести утра, после чего ресторация имеет честь быть закрытой?
Я аппарирую, прямо на глазах мистера Питкина, в Хогсмид и спешу, в полном расстройстве чувств, к своему единственному другу. Он не продажный, хоть и куплен за те самые бумажки, но он - только мой, единственный, и мне хорошо с ним. Хочу утешиться в его… вот дурак, хотел сказать объятиях… Это скорее он поработает на этих странных «батарейках» в моём захвате. Да, заднепроходном, ну и что из этого? Ведь де-факто, я уже не девственник, но вот де-юре…
Ну его Мордедовой матери, это де-юре!
… Прости, пресветлая Моргана!
А теперь - работать, работать и ещё раз работать, до изнеможения работать, чтобы забыть жадного до денег смазливого маггла, которого я, дурак последний, успел принять так близко к сердцу, что ему, сердцу моему, до сих пор больно, хотя я и без помощи старого этого, нудного да пышущего нравоучениями долбоёба Элфиаса Старшого справляюсь с почтой сам. Если не буду справляться ко сроку публикации отзывов на написанные два мешка, позову его на помощь, а так - хорошее занятие - эти глупые многаджы заёбанные нашей родимой почтой писульки, чтобы забивать ими голову и не думать, не думать о чужих, настолько желанных прикосновениях и блестящем взоре карих красивых глаз, о тяжести желанного, мужского тела, об обещанном блаженстве обладания им - ведь я никогда не был сверху! И всё это только за деньги!
Глупые маггловские бумажки, за которые можно купить близость!
Хотя… Я слышал, в районе Лютного переулка в Лондоне существует несколько публичных домов. Но это же только для тех, кому нужны женщины. Или не только?.. Но занятие продажной любовью с магом или, пусть даже, сквибом, за галеоны… Продажная магия любви - это уже самое дно разврата, это не для меня! «Не для меня», - повтори это трижды, семижды, Рем, чтобы хотелка, хоть и не отвалилась, но смотрела только в сторону миленького дружка.
У меня же есть постельный, верный только мне друг…
Глава 25.
- Итак, что пишет миссис Элоиза Скуонк из Манчестера? Так-с: «живём в маглесе», «не боюсь, что укусят меня, я же - простая домо…», «Ваша статья произвела на меня неизгла…впечатлен...».
- А по делу-то что-нибудь есть, курица? - со злостью, устав читать бедные лингвистически дифирамбы себе, подумал Ремус.
«Недавно у нас поблизости, в магической части города, укусили мистера…», «И он, бедняжка, наш добрый друг, должен страдать так тяжело? За что?»
- О, вот это уже ближе к теме.
«Министр Скримджер обманул всех вервольфов, явившихся, как выполняющие свои обязанности граждане нашей димократической страны, на колдомедкомисию. А их отправели в коцетрацеонные лагеря! Руфус Скримджер - тиран, душегуб! Да, я - простая домохозяйка, мать пятерых сыновей, не боюсь писать такое!», «Автор статьи - волшебник незаурядный по смелости и умению…»
Спасибо, миссис Скуонк. Да, я - «человек» незаурядный, смелый, отважный и тэ пэ, но глубоко несчастный. Без Сева в Хогвартсе можно вообще подохнуть от сентябрьских, ранних хлябей небесных за окном и пьянства - он ведь всегда, останавливал меня, бывалоча, говоря: «Рем, друг мой милый, окстись, тебе уже хва. Пора на горшок и баиньки».
А как мы с Севом языки-то начёсывали! Аж чуть ли не до дыр чесали! Эх, Северус, ну что ты там где-то... там так надолго-то? Не иначе, как во времени запутался! Взял, небось, у МакГонагалл Хроноворот и давай по временам всеразличным шляться в поисках той сладкой парочки?! И как тебе на месте-то не сидитя, а всё на свою жопу приключений ищешь по ночам.
Забыл, что ли, что ждут тебя и здесь,в Хогвартсе, и в замке твоём тёплом домашние эльфы совсем уж заждались. А какие они у тебя трудолюби… Нет, не могу больше вспоминать, как Сев прошлым летом пригласил меня в Гоустл-Холл погостить на месячишко, как мы купались голышом, и неоднократно, в чистой, прохладной реке, а я чуть было не признался ему в… своих чувствах, столь непритязательных, сколь и многообещающих, если бы была ответная воля, твоя, Северуса на мои страдания и желания звериные, нелюдские, ведь я - нелюдь грязный, хоть хорошо, что в лапу дали и из списков первокурсников за чистоту… бывшую, крови не вычеркнули.
Всё, Ремус срочно продолжает читать дальше: «Мы все - наша полукровная семья и ещё несколько смешанных семей волшебников и магглов, готовы подписаться за отставку этого высокопаставлинаво чиновнека», «…готовы к опублекаванию нашего письма…», «не боимся произвола властей! У нас есть родня на Континенте…».
А-а, а Рем-то думал, что миссис Скуонк, действительно такая храбрая, что не боится «произвола властей». Но Вам просто есть, куда сбежать при случае. Но, всё равно, письмо интересное, внизу - множество подписей, вон, есть даже сделанные детскими ручонками.
Нет, выдавать Вас, всё же, уважаемая и благородная мать пятерых сыновей, Люпин, конечно, не будет, но ответит, а письмо, пожалуй, стоит опубликовать, как и ту стопочку, сделав из них выборки и изменив фамилии до неузнаваемости.
Пусть доблестные Ауроры Министерства свяжутся с этими двумя мешками писем! А Люпин посмотрит на этих Ауроришек потом... если захочет вообще обратить на нах своё высочайшее профессорское внимание.
Ведь все корреспонденты, как один, упоминают о запрете оборотням, даже не так давно укушенным и цивилизованным, творить магию. Да, среди написавших в редакцию, есть и злые на них, оборотней, не поддерживающие идею статьи, написавшие что-то, вроде : «Так им и надо, этой нелюди!». Но и они пишут о недопустимости отнимания волшебства у «нелюди». А профессор Люпин -репотртёр Пупкинс - и представить себе не может, что будет, когда схлынет волна возмущения против притеснения части прав граждан магической Британии, и орденцы опубликуют в той же газете такие уёбищные отчёты Тонкс… Нет, право, иначе и не скажешь о тех зверствах оголтелых, дорвавшихся до вседозволенности министерских Ауроров. Такие садисты, что старинная маггловская Инквизиция не пожалела бы о таких кадрах. (Люпин плохо разбирался в современной истории, не то обязательно вспомнил бы про Гестапо, но Ремус совершенно запамятовал о нём)
Если, конечно, газету не прикроют раньше…
…Северус полулежал, откинувшись в объятиях Квотриуса, и, замерзая, чувствовал, как струится в раздавшейся, не таковой сухой, каковой была, плоти того горячая кровь по венам. Видел он в странном зерцале, кое словно бы укрепили у него пред глазами, на отдалении некоем, как она приливает к восковому лицу, делая его белее и живее на вид, не таким устрашающим и мертвецким. А Северус же заледенел совсем и на Оживляющее Слово, произнесённое не обученным профессионалом из св. Мунго, а самоучкой - лишь только начинающим стихийным магом - не реагирует никак, и дыхание у него столь слабое, что, кажется, вот-вот грудь его перестанет подыматься вовсе. И всё это с ним от невероятного холода, идущего откуда-то изнутри и сковавшего члены его. А отчего происходит хлад сей? Только ли из-за излечения его, Квотриуса? Да похоже на то, что именно излечение Квотриуса послужило причиною настолько близкого к пересечению вечного Стикса состояния возлюбленного брата.
Остаётся одно - рискнуть и снова вызвать Их. Нет больше оружия против хлада, идущего из некоторого цетрума хлада внутри, видимо, души Северуса. Только на этот раз маг Стихий решил вызвать Стихию Земли, ибо в ней - истинная основа основ и твердь, и цветы многоцветные, и травы ароматнейшие до опьянения хапахом их, и злаки питательные, колосящиеся, и дерева твёрдые и высочайшие, узловатые и ещё гибкие - всё произрастает из земли. На ней же откармливаются животные и даже птицы многие, коих потом поедают люди вместе со хлебами и вином. Даже виноград, единственный источник вина и изюма, и тот тоже произрастает из тверди земли! Стихия Земли придаст сил Северусу бороться с внутренним хладом его. Что же, не как Она, поможет возлюбленному брату и Господину несчастливого Квотриуса! Ибо не восхощет один из братьев повергнуть брата своего к смерти никоим образом никогда и ни за что! Что бы не случилось меж ними! Даже если бы братья и разругались бы вовсе, до смнртоубийства никто из них другого не доведёт. Именно, что не то, что не убьёт собственноручно, но и не позволит умереть по своей вине.
В это правило Квотриус свято уверовал и продолжал верить. Значит, его задача - спасти самого любимого человека на земле.
И Квотриус решился - он подумал о земле, как о шаре - центре мироздания, вокруг которого вращаются и дневное, и ночное светила, и планиды, и, наверняка, звёзды. Ведь, если взглянуть на знакомое созвездие, как только появилось оно над землёй, и после, ранним утром, когда поют вторые петухи, рисунок его меняется.
Он бережно положил закоченевшего возлюбленного на покрывало, накрыв овчиной, хоть и знал, что не согреет она брата старшего и Господина дома, такового далёкого, за три итер педестер от места сего, а то и больше, в небесах вышних, в Эмпиреях, где его душа покуда пребывает судя по несколько закоченевшей, но явственной улыбке на его прекрасном лице. В тех самых Эмпиреях, куда не долетают никоии же птицы.
Попросту Квотриус никогда не видел умирающих от холода и не знал, что засыпают они, чтобы больше никогда не проснуться на этом свете, с блаженной улыбкой на замёрзшем, заиндевевшем лице.
Всё же, опасаясь из-за странной улыбки брата, сам на всякий случай лёг он на землю рядом с Северусом и положил обе ладони, как прежде, на сердце.
- На этот раз ничего заметного не произошло, вот только почувствовал я на себе тягу земную. Иначе как объяснить, что меня буквально вдавливает, расплющивает, размазывает по земле, но не даю я себе потерять сознание, а говорю, то вопрошая, то соделывая сие, повелевающе:
- О Северус, северный ветер мой, основа основ моих, корень моего естества, лампада разума моего, свеча, освещающая душу мою, биение крови в сердце моём живом, ответь - слышишь ли ты меня?
Отвечай! Да отвечай же!!!
Говорить трудно, как и дышать, ведь грудную клетку словно бы смяли, усевшись на доску, положенную на неё, вдесятером, но не сдаюсь я и повторяю словеса сии многократно, покуда не услышал в ответ вздох, кашель и хриплый, изменённый, но несомненно принадлежащий Северусу, голос:
- Зве… Звезда моя, Квотриус, уже здрав я. Отзови Стихию, не то давит уж очень Стихия Земли на меня, не выдерживаю я. Просто разомкни руки… если ты, конечно, сумеешь соделать сие без трудностей особливых. Знай, оcтанешься ты жить независимо о того, разомкнёшь ты ладони сейчас или же не удастся тебе сего.
- А ты?! - спрашиваю деревянным голосом, тоже неживым, не своим.
- А что я? Кто тут у нас... стихийный маг? - закашливается Северус а потом отшучивается по своему обыкновению.
- Но мне мало вымученной улыбки брата! И я, преодолевая неведомую прежде тяжесть рук своих, всё же сумел отлепить ладони свои от груди, и стали вдруг руки лёгкими и послушными, а всё тело гибким и пружинистым. Оба мы вскочили на ноги почти одновременно и тут же бросились в объятия.
… Они целовались бы, кажется, целую вечность, если бы не незнакомо проникновенный голос Малефиция:
- Ну, ну, сыны мои, содержите натуры ваши любящие, да не покажете любови запретной, братской пред чернью и патрициями - всеми легионерами Божественного Кесаря, кои наблюдают за объятиями вашими под светом солнца, а не то, когда не могут узреть ваших поцелуев они во тьме полночной. Тогда, в полуночи, ибо Луна неярко светит, и лик её сокрыт от нас почти на три четверти, вот во время сие любовное да под сенью шатра, и сможете обрести вы друг друга.
И прикрикнул на зевак, коих набралось уже с пол-лагеря, и все удивлялись столь страстной любвови меж братьями сводными. Многие негодовали, но большинство вдруг размечталось о такой же чистой, свежей, как роса на траве поутру, неискорёженной войною, нераспластанной ею замертво любовью.
Но Малефиций прервал негодующим криком любование сие:
- А ну всем разойтись, да баранов жарьте - трапезничать будем! Сынам же моим отдайте лучшие куски мяса, побольше, ибо чародействовали они без отдыха, да так, что чуть было не погибли оба.
Вот вы двое, да, Аремиус и Крапциус, поставить шатёр сынам моим! Живо! Ибо бессильны они сейчас телесно!
А вы что рот пораскрывали, будто чародейских чудес в жизни не видывали, да, что такое поцелуи меж мужчинами, не знаете! Ставьте, слетевшие с места во время вохвования сынов моих обоих, шатры себе заново! За вас-то никто этого делать не станет! И чтобы без помощи постронней обошлись! Ничего, невелика забота - шатёр вдвоём взгромоздить себе безо всякой подмоги! Потренируетесь заодно на скорость. Выигравшим двоим - куски мяса, кои съесть должен сам военачальник!
Поттер, всё также, сидя на корточках, внимательно смотрел, как лижутся двое братьев, и тошно стало ему.
Почто Сх`э-вэ-ру-у-у-с-с обнимает эту живую мертвечину, Кх`э-вот-ри-у-у-с-сэ, не замечая, что он теперь - урод, каких поискать только среди оставшихся из племени Х`ынгу? Да и то не найдёшь таких страхолюдин. Ну, кривые есть, вовсе слепые, хромоногие или уродившиеся без одной или двух пальцев рук. Да, такие есть, даже безногие есть да дурачки и безумцы злые есть. Но такого страхоила среди племени Х`ынгу, да думаю я, и среди другого племени Истинных Людей, что в загоне копошаться, жрать хотят, как и я, не нашлось бы вовсе. Это ж мертвец ходячий! А ещё с прекрасным Сх`э-вэ-ру-с-сэ имеет наглость целоваться, да как ещё целоваться-то! Я и не знал, что мужики... так целоваться умеют, что большинство пальцев на-х`э-м-ни-ков даже сбежалось поглазеть!
Но в таких красивых, никогда не смотрящих на меня глазах Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ столько света и… любви к брату, что он, кажись, и не замечает его уродства. Вот странный! Неужели они ночью будут ебаться или в рим-ла-нх`ын-ин-с-ких обычаях только вылизывать друга языками? А как же ебля? Ну-у, если нет… Нет, так нет…
А жалко, оченно хотелось бы посмотреть, как мужики полюбовно, а не по насилию ебутся. Меня вот так полюбовно, как Сх`э-вэ-ру-у-с-с, никто никогда не вылижет и не… Не буду об этом думать, не то писька встанет, а куда мне бежать-то посредине белого, да ещё и солнечного, дня?
Так, если ебстись они не будут сегодгя, тогда пришла очередь Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ вылизывать этого упыря с жёлтой, натянутой, словно ловчие сети, кожей на лице и пустыми, чернющими, страшенными глазами.
А и понавидался я этих сетей, что на кроликов да на птицу лесную ставят, названия её не знаю, но красивая... пока не общиплют женщины Истинных Людей все перья с неё, и они золотой землёй покрывают обычную землю.*
Вот я над ними и посмеюсь, когда Сх`э-вэ-ру-у-с-с до письки этого тухляка дойдёт! Назло им, двум пальцам мужиков, спать не буду, а рассмеюсь громко! Назло! Чтобы им всё удовольствие обломать!
- Назло! Назло!
Гарри не заметил, как прокричал последние два слова вслух, а на него вылупились все на-х`э-м-ни-ки, только что заметив раба, того, который привёл их в это племя, на свободе да ещё и нагло, без сумления нагло, орущего что-то на своём варварском наречии. Раб на свободе, а не в запгончике для таких же, как он! Да ещё и в окровавленном когда-то давно, видно, ещё в первоом стойбище, с засохшими, заскорузлыми бурыми пятнами плаще воина гвасинг, а не простого обитателя стойбища! В загон его, покуда военачальник Снепиус не узнал, что по лагерю свободно расхаживает раб! Экое упущение, право, и никто ведь из солдат не заметил его прежде!
Его тотчас скрутили, связали руки за спиной потому, как раб был с уже зажившими ранами, раз мог так долго бежать, оставили только плащ в старой, впитавшейся крови, и загнали на место, отведённое всем рабам, понахватанным солдатами и всадниками в племенах гвасинг.
… А Северус в это время не обращал внимания ни на кого, только молча, исподтишка наблюдая за поведением брата своего, но не находил ничего странного в его движениях и жестах, лишь только тело его оставалось всё ещё неправильно, неприятно худым, а лицо имело землистый оттенок, с неестественно яркими красными мазками на выступивших из-за худобы лица скулах, да ещё губы его, ставшие в одночасье тонкими, словно из них выжали все соки, оставались неприятного цвета - кроваво-красными. но вовсе не напоминали прежний оттенок - «как кровь на снегу».. Скорее, их цвет напоминал оттенок губ знакомых вампиров - графа Влада Цепеша и его мертворождённого сына Лукаша, так налиты они были кровью, что казались даже грубо накрашенными у живого-то человека.
Сейчас Квотриус вовсе не походил на кельтского красавца - он стал немилосердно, до отвращения, до подкожной дрожи, по непонятной причине уродлив, и Северус осознавал это. Но знал он вместе с тем и, что, если Квотриус останется таким, и Стихии не смилостивятся над полукровкой, вернув ему отобранное - плотное, но гибкое тело, красивую внешность, всё, что было выжженно и сдуто, он, Сев, будет любить… такого Квотриуса ещё крепче. Он же обречён на свадьбу совсем уж с дурной бабой… Сейчас даже отец Квотриуса смотрит на сына с плохо скрываемым отвращением и пренебрежением. Любил он в Квотриусе, видимо, не личность самого сына, но черты Нывх`э в его чертах, а теперь их не стало. Так за что теперь продолжать любить уродливого бастарда, коли в доме найдутся более красивые его единокровные братья от хорошеньких рабынь? Ещё не поздно взять мальчика посимпатичнее - своего сына да заняться воспитанием из него воина, впоследствии станущего всадником, обязательно, при таком-то отце и таких покровителях, как у отца. Да что б недюжинно красив мальчонка был, что б забыть об уроде Квотриусе, прежнем любимчике. Да что б так забыть, что пусть, хоть и живёт в доме Господина своего, но... А вот эти ограничения на появление среди домочадцев дожен ввести лишь Господин дома, мын его законнорожденный Севкерус. А как Северус с Квотриусом лобызаться-то начали, словно после долгого разлучения да не по собственной воле, а, словно, под насилием.
Северус помнил только обжигающий, прокравшийся до костей и сковавший мышцы, холод, а после - он лежит на земле, ему до странности хорошо и тепло, и рядом лежит Квотриус… Потом объятия и поцелуи. И это всё, что запало ему в душу.
Да, вот ещё - Квотриус, которого до приступа холода он помнил уже более здоровым и нормальным на вид, после снова обрёл восковое, плотно обтянутое кожей, лицо, и тело его было, как у изнемогшего от хлопот и тягостей жизни раба, а не налитого мускулами, как прежде.
Северус догадался, что брат его младший призвал Стихии какие-то или какю-то одну из Них вновь. Но вот какие - он, впервые в жизни… боялся спросить, дабы не повергнуть Квотриуса в неприятные воспоминания об исцелении его, Сева. Это исцеление, несомненно, от того самого пробирающего насквозь, вымораживающего даже разум, холода. Снейп побоялся ранить чувствительную душу молодого полукровки, которого он любил, как самое ценное, что имел - радость своей души, такое редкое чувство. Потому и умолчал о произошедшем, самостоятельно задумавшись, какая из Стихий была вызвана Их неумелым ещё Повелителем для него, Северуса Снейпа.
Шатёр поставили очень быстро. Квотриус возлёг на покрывале, прикрывшись овчиной и всё смотрел на Северуса влажным, сияющим, зовущим взглядом, оставшимся красивым, но казавшимся неуместным на желтоватом, сухом лице со вкраплениями жутковатого ярко-красного, почти алого цвета., «накрашенного», неестественного до крайности, до невозможности, до уродства.
Северус вспомнил прежний облик прекрасного в мягкой красоте черт Квотриуса, и перед ним, как по мановению невидимой волшебной палочки какого-то доброго, поистине всемогущего чародея, предстал тот, прежний прекрасный молодой человек. Северус приблизился к брату, лёг рядом с ним, прижавшись всем телом, и поцеловал, сначала несмело, вопрошающе, но, получив головокружительный в своей страсти ответ, углубил поцелуй, проникнув в приоткрытые, как прежде, пухлые, алые, как кровь на снегу, губы Квотриуса, прекрасного сейчас, как маггловский юный мученик, только что без нимба над головой, ибо в глубине глаз брата переливалась… некая святость.
- Ты стал иным, брат мой возлюбленный Квотриус, - произнёс Снейп, когда они прервали затянувшийся поцелуй.
- Да, я стал уродлив и не понимаю, как находишь ты в себе желание целовать… такого страшного урода, как я. Ты очень сильный духовно человек, раз не отказываешься столь страстно поцеловаться со мною.
- Нет, Квотриус, посмотрись в зерцало своё, ты прекрасен, как и прежде! Стихии смилостивились над тобою! О, радость и счастье! О, благослови же Их, вернувших прекрасный твой лик тебе!
- Боги! Или же это волшебство Стихий?! Вы вернули мне прежний облик ради любви лампады души моей, крови живого сердца моего, светоча разума моего, брата моего возлюбленного пыче жизни - Северуса!
Теперь только могу я, могу, осмеливаюсь называть тебя именами ласковыми, кои согревают душу не хуже света солнечного и искрятся не хуже света лунного на снегу в ночи месяца двенадцатого! Да, зачастую не спал я ночами, прислушиваясь, но тщетно, к дыханию сонному, безмятежному возлюбленной тогдашней моей - Вероники Гонории, мужеским вниманием обойдённой. И если бы не ты, о Северус мой, так и жить сейчас паре супругов, без сомнения, любящих друг друга в отдалении и постоянными прелюбодеяниями со стороны отца мое… нет, нашего, нашего!
Северус сначала ликовал вместе с братом, но потом призадумался, пропустив слова любовные Квотриуса, к нему обращённые:
-О Северус, северный ветер мой, прохладный и пронизывающий, наполненнный запахом диковинных трав и цветов нездешних! Как страдал я, думая, что не прикоснёшься ты более ко мне, недостойному даже взгляда твох прекрасных, словно безлунная ночь, отданная любви и взятая любовью, глаз!
- И всё же, стал ты словно бы незнакомцем для меня - загадочным, ещё не познанным, великим чародеем. Это я недостоин тебя. Что я есть? Простой маг, умеющий творить заклинания, да, многие и многие, но только с помощью " ручного костыля» - волшебной палочки. Она же есть проводник моей чародейской мощи из мира чистого волшебства в наш, столь грешный мир.
Ты же обладаешь невиданной мною никогда прежде в… том мире могуществом и силой призывать Стихии. Любые же по твоему зову служат тебе, исцеляя и помогая всячески, даже без Стихий можешь ты…
- Северус! Я снова стал… тем, страшным уродом, схожим с лежалым мертвецом, ещё не преданным сожжению! Смотри! Да смотри же!
- Этого я и ожидал, сам не зная, как, наверное, сердцем предчувствуя надвигающуюся беду, - подумал с благоговейным ужасом перед столь жестокими и могущественными Стихиями, Северус.
Но Северус видел перед собой, в нескольких дюймах от себя, прекрасное лицо Квотриуса.
Отдалившись немного, чтобы увидеть «зеркало» («Интересно, сколько времени эта сложнонаведённая галлюцинация будет преследовать меня?») и в нём увидел… того, худющего до выпирания костей из-под восковой, истончившейся до пергаментной кожи, Квотриуса.
Ни один мускул на лице Северуса не дрогнул, он не подал вида, а снова поцеловал возлюбленного, думая: «Что бы с тобою не приключилось, звезда моя нездешняя, звезда моя путеводная, я не покину тебя, покуда либо отец не найдёт тебе подходящую пусть и не по происхождению тебе, расчудесный мой маг Стихий, но, хотя бы худородную патрицианочку - девицу, либо Поттер не найдёт способ покинуть всё время это вдруг за счёт ресурсов, которыми Мерлин всеблагой не обделил его, как ты думаешь. Они просто спят под рабскою личиною этого великовозрастного дитяти, ты всё поймёшь... потом, после нашего исчезновения, такого необходимого, чтобы «не прервалась нить времён», а она такая тонюсенькая, словно паутинка, такая, каких множество сейчас на нескошенных луговинах диких бриттов. С собою и Поттера, ненавистного тебе, как я посмотрю, прихвачу. Всё сделает он, чтобы пришло время такого нежеланного, но… в той же мере и необходимого расставания с тобой. Брат мой несчастный, за меня, считай, сожёгший или предавший земле красу всю свою несказанную»
Земле... Так была это Стихия Земли, внезапно набросившаяся в ярости своей на меня, как на слабейшего. Та, которая высосала всё тепло тела у меня, та, которая иссушила плоть Квотриуса, превратив его на вид в непохороненного вовремя мертвеца. А начиналось всё… Я вспомнил - с моего Небесного исцеляющего заклинания из разряда «светлых», просто немногие знают о нём, а потом… потом ветер, туман и снег, нет, конечно, как обычно, светило солнце, но я думаю о том, что в тот момент творилось в моей душе, тех сумерках, что были в ней, как в ночь промозглого ноября. А потом - «исцели себя сам»* * , вот, чего я хотел от Квотриуса, тот его полёт и «тёмное» заклятье моё, давшее ему в обмен на моё замерзание вторую жизнь, в которой он оклемался бы и стал прежним красавцем. Но он не выдержал моего медленного засыпания от мороза, сковавшего меня. Кто же подсказал ему, что мне холодно? Опять... Поттер? Уж он-то насмотрелся, как гибнут рабы х`васынскх`… Да, это Поттер не дал мне спокойно умереть, а теперь нам с братом обоим мучаться.
____________________________
* Гарри имеет в виду фазанов, обычных обитателей лесов тогдашнего Альбиона, кроме совсем уж гористых и холодных мест, как, например, Хайлэнд.
* * Евангелие от Луки, 4:21.
Глава 26.
… Что случилось с тобою, возлюбленный брат Снепиуса Северуса? Не разумеет он облика твоего, меняющегося от прекрасного, как прежде, к новому, неприглядному и отталкивающему. Нет, Северус больше думает о твоих глазах, взгляде, таящем в себе все загадки Вселенной; взгляде зовущем, как и прежде, но теперь полностью лишённом вожделения; взгляде, в котором и кротость, и святость, и любовь, и сила, Северусом не определяемая никоим образом. Таким ты стал ещё дороже брату своему, о Снепиус Квотриус Малефиций, принятый в семью братом твоим сводным Северусом всего с месяц тому. Но сколько же произошло меж вами за месяц этот, столь насыщенный событиями!
Теперь стал ты Правителем Стихий, ты можешь летать без крыльев; держать огонь в руках, не обжигаясь; можешь почувствовать и преодолеть невыносимое для простого волшебника страшно сильное притяжение Земли; дышать под водой, как рыба, но без жабр, и даже обитать в безжизненном эфире, который магглы называют «космическим вакуумом».
Брат же твой не может ничего этого, в его силах - только любить тебя так, как ты, а не он, захочешь. Всё дарует Северус тебе, ибо преклоняется перед тобою, пред братом своим… предком дальним, основоположником магической династии. Всё, что Снейп сумел - это, сам того не зная, открыть в обычном маггле великого волшебника. И всё, что Снейп сумеет - научить тебя всему, что знает сам, а этого, поверь, не так уж и мало. Даже и вовсе немало, но многому теперь, Повелителя Стихий, тебя, он обучит!
Но эта кротость и святость не позволят Северусу больше плотски любить тебя, воздержится он - не сможет заниматься любовью со святым, Повелителем Стихий, ибо дар этот даётся лишь Избранным, и не по какому-то там Пророчеству полубезумной, как все Провидицы мисс Сибиллы Трелони, но Натурою самою. Ни маггловскому, но волшебному первому святому не положено быть мужеложцем… А что было между вами, двумя братьями, прародителем и наследником рода, то кануло в Лету, и нет ему возврата.
Никогда впредь не быть вам, Северусу и Квотриусу, вместе...
… Но стройный ход мысленных рассуждений Снейпа был прерван одним лишь ласковым прикосновением губ возведённого им в ранг святых Квотриуса к его закрытым векам. Это была та самая, заветная их обоюдная ласка, и Северус медленно и нежно прикоснулся пересохшими губами к векам брата. Тот страстно застонал и крепко-накрепко обнял высокорожденного брата и Господина своего. Всё осталось, как и было, и старшим, и более умелым, как в искусстве магии, так и в науке любви, остался в глазах, почерневших ещё больше от страсти и зажегшими в себе свет мириада звёзд, старший брат, Северус. И никуда от этой роли Северусу не деться в этом времени, никуда, покуда рядом любящий и любимый Квотриус, коему пора жениться и размножаться.
Что же Северусу оставалось делать? Только прижаться ещё теснее к горячему, худому, всё равно жаждающему ласк, с ещё более впалым животом, чем у старшего брата даже, телу Квотриуса, которое он хорошо чувствовал через тонкую тунику, и снова впиться поцелуем в уста самого Святого Квотриуса…
В долгожданное необычное отсутствие Поттера, не прибежавшего оттуда, где он шлялся, даже на запах жарящегося мяса, а он же не ел третьи сутки, странно это, но плевать на каких бы то ни было Гарольдусов. Они уже успели избавиться от одежды напрочь. Расстался и Северус с заляпанными кровью, изорванными ниже колен, брюками, и его тонкие, стройные, но ставшие сильными ноги сейчас обцеловывал брат.
… Их пытались прервать на одном из интереснейших моментов - легионер принёс огромные куски жирного, ароматного мяса. Но ни Снейп, ни брат его даже не взглянули на пищу - всё внимание Северуса было отдано Квотриусу, чьи нежные, всё ещё сохранившие некоторую округлость, полушария он сейчас ласкал языком, проводя дорожку меж ними, слегка раздвигая изрядно похудевшие ягодицы младшего брата. Прежде Северус успел убедиться, что трещинок вокруг ануса словно и не бывало. И в этом, даже интимном деле сказалось действие Небесного исцеляющего заклинания.
Можно было, хотелось незамедлительно растянуть Квотриуса заново и войти в него на всю длину члена, но… нет, не сейчас. Северус желал, чтобы это проделал с ним самим Квотриус и, приподнявшись на мгновение, лёг перед братом на спину и, взяв его руку, сам ввёл первый палец в себя. Ощущение было уже подзабытым, а потому - очень неприятным, словно… там мешается что-то, но Квотриус незамедлительно продолжил начатое Снейпом - согнул палец там, внутри, растягивая брата. Затем осторожно перевернулся на живот сам и уложил высокородного брата также на живот, рядом. Он ласкал его тело, отвлекая Северуса от растягивания страстными посасываниями и лёгкими укусами спины и лопаток, спускаясь всё ниже, к его копчику, спустился в межъягодичное пространство и ввёл и другие пальцы, нашёл чувствительный орган и сжал его меж двух пальцев. Нащупав простату, Квотриус уже не выпускал её из пальцев и вновь перевернул старшего брата на спину, ища наиболее эрогенные зоны на теле высокорожденного брата и одновременно вылизывая живот Северуса, постепенно, нарочито долго подбираясь к соблазнительной впадинке, не входя в неё языком.
И, наконец, потрогал её языком.
И Северус закричал от наслаждения, заговорил снова на англском языке - это было знаком наивысшего удовольствия, как уже ведал я. Потом Северус только протяжно стонал и коротко всхлипывал, я же потирал простату третьим пальцем. Сам же, охваченный любовным пылом, мог лишь удивляться недюжинной сдержанности брата. Ибо ласка сия простаты - столь сильная, что сам я всегда кричал от наслаждения в полный голос. Внезапно, грудь моя стала влажной и тёплой, и понял я, что излил семя Северус, прекрасный в своей тихой силе северного, разыгравшегося до того, что начали ерошиться волосы на затылке моём, ветра. Впервые, в изнеможении любовном задувшего так, что пролился дождь на меня, дороже злата.
Дороже ароматических масел стало семя Северуса для меня, дороже амбры и елея, порою привозимых в наш торговый городок финикийцами - купцами. И те четверо, кои обслуживают граждан в термах, массируя их, удивительное дело - ногами, маленькими ступнями своими, словно бы детскими, суть разорённые бандой разбойников купцы, доехавшие почти что до самой Марины, охраняемой полулегионом солдат Божественного Кесаря. А ещё, отвернув голову свою, видел я краем глаза, всё же, как бесстыжий финикиянин обслуживает гражданина задом своим, как они оба отчего-то кряхтят. Мы же с Северусом никогда не кряхтели, словно старые развалюхи и кряхтеть так… похабно не собираемся. Сие верные, милостивые боги отца моего… нашего не позволяют нам любить столь бесстыже, как эти граждане…
А, и боги с ним, Великим Понтификом* , как говорят, уже не первым, сменившим религию предков своих и веру и отдавшим всё предстояние пред единственным, подумать только, Распятым Рабом каким-то, особым «святым римским папам - священникам». Ну, да унесло меня в вопросы верований, а сие есть неблагодарность по отношению к Венере Златокудрой и сыну её божественному, Амурусу, Стреляющему Метко и без промаха, как пронзил он священною стрелою своею сердце моё по отношению ко брату старшему, единственному моему возлюбленному… А разве Любовь не таковой должна стать - разделённой, одной на двоих?..
Не прекращая ласку изнутри, спустился я ещё ниже, к пенису брата, взял его в рот, облизав перед этим пах, и низ живота, на которые излилась горячая, солоновато-горчащая, ароматная сперма, и стал легонько ласкать пенис, чтобы снова поднялся он гордо. И добился я своего легко - Северус протяжно застонал и, коротко вскрикнув, прижал голову мою к бёдрам своим, желая немедленно излиться. И разрядка, ещё более сильная, чем первая, неосознанная, пришла совсем скоро. И было это невыразимо приятно и так вкусно, словно оттрапезничал я самою изысканною пищею в мире.[i]
Северус после двойного семяизвержения вовсе не чувствовал усталости, нет. Напротив, он сейчас был готов к тому, чтобы, как животное встать на четвереньки и опуститься на локти, предоставляя вход распалённому Квотриусу. Он был сейчас жарким, как июльское солнце, светящее в спальню Гоустла, уже давно поднявшееся и зовущее Северуса, листающего в постели какой-нибудь научный журнал или лирику, просто пойти и, схватив на кухне кусок тёплого, дорогого пшеничного хлеба с ломтём мяса - парной телятиной, искупаться, наплаваться вдоволь нагим, чтобы течение обмывало всё благородное тело, в прохладной, проточной реке Устер, оставив все мысли о науках в сторонке, где-то посреди одежды на берегу.
Так и свершилось то, чего возжелал Северус в ночь тяжкого ранения Квотриуса. Но то, что так и не осуществилось на протяжении недели. А была неделя сия такой мучительно долгой и тяжёлой, как для магической, так и для обычной, человеческой его сущностей, какой никогда не было места даже в донельзя напряжённой, прежней, той, что была до Последней Битвы и последовавшей за нею Войны жизни Снейпа. А жизнь его, надо сказать, хоть и двойною, но и героическою была в те, казалось бы, давние, прошедшие, но вовсе, как казалось бы, незабытые тяжёлые времена.
… И хоть с трудом превеликим, но промолчал Северус, когда боль от проникновения пениса брата охватила его, сжав зубы до скрипа и прикусив до крови язык. Тем создал он боль иную, отвлекающую. Но уже совсем скоро, когда Квотриус, войдя в брата старшего полностью, замер на несколько минут, подарив тому чувство неизъяснимой прелести и наслаждение от заполненности, завершённости, объединённости своей во единое целое, в одного андрогина, одного гермафродита, одно, правда, однополое, а не двух- или, скорее, бесполое существо превратив брата своего высокорожденного, ждавшего этого мгновения столь долго, боль почти забылась.
И вот Квотриус несмело, в начале рывками, стал двигаться в брате своём, но природа возобладала над его осторожностью, робостью и кротостью. И вот уже двигается он сильно, выходя и возвращаясь, как птица некая в гнездо своё, но не радуется Северус, а молчит. Значит, не так хорошо ему, как брату младшему, познавшему, нарушив волю грозных и милостивых в одно мгновение богов, брата старшего, овладев им. Но всё, что сумел Квотриус, так это причинить только боль сильную, которую стоически перетерпел брат, не издав ни вскрика, ни стона даже. Хотя до сих пор со стыдом воспоминал полукровка, как кричал в первый раз, но вот его, теперь уже его Северус…
Северус не кричит даже от сильнейшей боли, в отличие от него, Квотриуса недостойного, несовершенного. Может, сие от того, что Северус верует в богов своих «прекрасных», но не рассказывает о них ни грана правды сокровенной.
О, конечно же, младший брат зыбыл, ибо Северус же не просто двигался в нём, Квотриусе, но менял позу свою, чтобы затронуть тот орган, коий ласкал тот пальцами так неистово, а, войдя в брата, позабыл о нём. Ибо наслаждался собственным движением в столь восхитительно узком, горячем жерле. Надо же, пора уже попробовать привстать повыше. Вот так, нет, так, нет, вот так, покуда не застонет брат Северус.
[i]О, какая страсть скрывалась в возлюбленном брате моём, доселе молчавшем! Как почти жалобно стонет он, прося о продолжении движений моих. Вот так, ещё немного, и пенис мой вскоре взорвётся фонтаном семени, заполнив узкую глубину и хлынув через край, наружу…
Но Северус же только начал получать удовольствие, как же осмелюсь я столь скоро прервать его? Надо задержаться на месте, так, теперь снова медленно двигаться, освободить помыслы, как советовал он мне недавно, когда я ещё был похож на чело… О, да, надо думать о себе, отвратительно костлявом и страшном, совокупляющимся с превелико, необычайно красивым великолепным воином, несомненно, будущим всадником, высокорожденным патрицием… там, у себя, хоть и здесь его не обошли почестями… Сделав... Остановиться, задыхаясь… Господином… дома семьи Снепиусов… А это суть… величайшая честь… Не о чести думать надобно...
Уродлив я… Мерзок я… Неприятно не то, что прикоснуться ко мне, а даже взглянуть на меня препротивно… Отталкивающе страшен я, как ламия в истинном обличии…А не в обманном - прекрасной, но бледной женщины во всём белом... Завладевающей остатками сонного разума мужчин и через них прокрадывающейся к женщинам - жёнам, любовницам, сёстрам, да даже дочерям мужчин...
… Вот и пенис мой готов к дальнейшим действиям… Увидеть зерцало, всмотреться…
Да я же тот, прежний! Белый ликом, с округлым подбородком и длинным отцовским носом, но нормального, обычного вида, не заострившимся, как наконечник дротика сущего, каким он есть, острый, нацеленный на ворога…
Я опять пылаю, Северус же сорвал голос и молчит, Всё, я излился… А Северус? Отчего - нет? В чём дело?..
И всё это, столь желанное и Северусу, и мне, произошло днём, пред ликом солнечного Сола, во время, запретное для любви. Ибо грешны мы оба, но всем живущим суждено одно лишь печальное Посмертие, в коем человеки теряют плоть свою, душу обнажая для страдания бесконечного и нескончаемого. Так не всё ли равно, когда, греша, сойтись вместе любящим сердцам, объединившись в единое, неразрывное, величественное от любови огромной, весь мир подлунный объемлющей, существо?Под светом Селены бы сойтись нам, но не Сола. Тогда и стыда меньше мне, познавшего брата моего старшего, было бы. Но уж, что сделано, то сделано, и не мне жалеть о сём. Как хорошо мне было внутри брата моего, узкого, жаркого, божественного… такого соблазнительного, что, будь моя воля, вторично вошёл бы я в него… Нет, таковая мысль греховна.
- Беги, Северус, беги. Кажется мне, «раб» твой попал в сугубую неприятность! Опять сей Гарольдус! Но оставим сие, беги же, выручай его из неприятностей!
Ну, что могло с ним, свободным человеком на территории лагеря, случиться… такового, особенного уж излишне?!
- Он обряжен в одежду, причём боевую, воина гвасинг! Вот что! А он расхаживает по лагерю без проводника, то есть, без меня! Конечно, его вскоре зажопили, - выразился на народной латыни старший брат.
А она была столь непрельщающа для брата младшего, и брат старший о сём ведал, но всё равно употребил простонародное слово.
Брат был не не шутку встревожен состоянием этого бывшего раба, коему Северус даровал схожее с благородным имя - Гарольдус, от щедрот своих. Лучше бы он потратил щедроты сии на меня, хоть и недостойного, но не в степени таковой, как сей Гарольдус. На самом деле зовут его почти собачьей кличкою - Ларри. Похоже на прозвище сие зовут ромеи цепных псов своих, Латраро* * , по крайней мере, среди собачьих кличек имя это встречается довольно часто и постоянно.
… Всё, наконец-то. Я аж чуть голос не сорвал с преярчайшей злости, не получив практически ни одного блэнка удовольствия. А ведь блэнк - это так мало! Меня использовали, и кто - Квотриус! Страшнейший, уродливейший, как Карлик Нос! Он, хотя и додумался приподняться, но далеко не сразу - я же специально сразу, с самого начала лёг на локти, чтобы подсказать ему правильный путь - а он, новичок, недотёпа, не понял поначалу, зачем. А уж как долго он меня долбил… Аж задолбал, только теперь я понимаю истинный смысл этого выражения. Всё в заду болит. И ещё оскал этот страшнейший на покойницком лице! Видимо, улыбка наслаждения, но какая же… плотоядная. Совсем, как у Малефиция в утро после ранения Квотриуса. Но тот-то был живёхонек, а за Квотриуса... сейчас... я не поручусь. Я же вижу всё в «зеркале» этом дементоровом. Не даёт оно мне покоя. Уж лучше б не видел я того… оскала, той… поистине угарной улыбочки, которая «украшала» лицо брата во время нашего совокупления тяжкого.
Но, забыв на мгновение о «зеркале», сделаю вывод - я был всё же умнее и резвее в свой первый раз… Наверное, и в любви сказались моя рациональность и простой английский здравый смысл, хоть мне и казалось тогда, что я схожу с ума от обилия эмоций и ощущений. Последние же были обусловлены обычной физиологией, но показались мне тогда в совокупности с овладением первым человеком в жизни - мужчиной, молодым и прекрасным, чудом, более, чем просто волшебным. Чудом, не больше и не меньше, нежели Мерлином всеблагим и Морганой пресветлой посланным, чудом от Всесоздателя нашего, и магглов, и магов, хотя я зачастую возводил перед Ремусом напраслину на магглов. За это мне ещё станется - сбудется пред троном Всесоздателя, и я заранее предвкушаю сей момент - стычка Северуса Ориуса Снейпа с Создателем, конечно, злоязычное словопрение…
Но, всё же, ощущение своей заполненности, завершённости я сохраню в памяти, насколько сумею, однако… Повторять подобный опыт я бы не спешил, и не из-за боли или неумения Квотриуса, это всё дела наживные, была бы охота, но… Её нет. Мне больше самому нравится владеть любимым, быть, если можно так сказать об этом чувстве, разделённом, одном на двоих, немножечко, чуточку, всего на «одну спину» выше. Да, если не вдумываться, то можно заключить, что мне просто больше нравится быть сверху, причём не в этой позе, а, когда Квотриус лежит на спине, и руководить всем процессом сношения, сиречь, соития, ну да не хрен бы разница? Сколько волка ни корми, а у осла…
Глупость какая в голову пришла, но точная, вернее, «членоводить» - три «Ха»!
А если вдуматься глубже в смысл пережитого и сделанные, может, и скоропалительные, выводы, то окажется, что я действительно хочу быть инициатором во всех наших отношениях, хоть и люблю Квотриуса необычайно сильно. Да и привязан я к нему столькими живыми нитями, что сосчитать невозможно никакому Нумерологу. Может быть, выводы мои, сделанные так скоропалительно, в дальнейшем подвергнутся переосмыслению, но всё же… Всё же, Квотриус, звезда моя нездешняя - мой единственный проводник, как поводырь для маггловского слепца, в этом мире грязных, потных, страдающих и жестоких к ним, таковых же грязных, потных и страдающих кто чем людей, рабов и Господ. Иначе здесь не живут и жить не захотят… ещё так нескоро. Ещё очень даже нескоро, и времена Господ и сервов изыдут ещё очень не быстро, только со вживанием норманнских лордов в действительность Британии многострадальной и их Великой Хартии Вольностей * * * , первым британским маггловским законом, потребующим прав у короля!
Но что-то это я о политике, а надо ведь - о Квотриусе. Но, помилуй Мерлин, после того, что он учинил надо мною, о нём думается с бо-а-а-льшим трудом и нездешними силищами. Слишком измочалил он меня.
И Северус вовсю уже сравнивал два своих «настоящих», и квиддитчная игра между ними закончилась вничью - никто так и не поймал снитч. Хотя, нужно учесть, что между явлениями магическому миру по-настоящему грозных злых дядек с волшебными палочками наголо происходит некоторое время счастливого затишья, купленного, правда, разной ценой. Следует правильно сопоставлять эпоху Гриндевальда, когда конфликт, им развязанный, превратился в мировую бойню магглов, и почти такую же, если не большую по длительности эпоху фактического владычества Тёмного Лорда, если даже выкинуть то время, когда он был развоплощён и не обращать внимания ни на заявления Корнелиуса Фаджа, ни на существование подпольного «Ордена Феникса», столь малочисленного, что если бы не Снейп со своими докладами о местах нападения на, читай: магглов, магглорождённых, полукровок, чистокровных магов (нужное подчеркнуть), то Орден был бы незаметною капелькой в море. Итак, если сравнить Волдеморта с Гриндевальдом по мощности воздействия даже на маггловское общество, тогда последний злой дядька окажется вовсе не таким уж грозным. Ведь всё при Тёмном Лорде происходило только в Британии, за пределы маленьких маггловских островков не выходило, хотя, да - были беженцы, и жестокость у Волдеморта, как личности, была поистине садистической, а каков шеф, таковы и его потеннциальные да и реальные подпевалы.
Но… Что-то Снейп совсем не о том задумался, и это после такого желанного, но оказавшегося неприятным, долгожданного, но… Всё же соития с возлюбленным братом, оказавшимся полным профаном в искусстве… такого рода любви - быть сверху. Но научится ли Квотриус, или Снейп запретит ему любить себя… так? Ах, да не Северус ли тут полчаса тому разорялся, про себя, правда, что будет любить брата, как... тот захочет. Но понравилась ли Квотриусу таковая любовь? Судя по его плотоядной ухмылке, очень даже.
Ах да, не слышно обычного кряхтения под плащом и не замечено любопытного глазика неправильного цвета зелёной травы.
- Так, где вы, Поттер, таки спрятались, что наблюдали всё из-под овечьей полы? Ну-ка, признавайтесь!
Молчание.
Ну и пусть его играет в молчанку.
Но его же надо спасать! Квотриус говорил, чтобы я, как кролик, бежал себе, бежал, дабы остановить что-то, приключившеемся с «моим» рабом. Что-то некавайненькое с ним сделали! А мне теперь, беги, разбирайся, Северус Снейп!
Но тут вмешивается, довольно неожиданно, Квотриус:
- Северус, возлюбленный, я так мечтаю только об одном твоём прикосновении. Видишь? Его будет довольно для завершения брожения семени моего в мошонке. Только прикосновение - я знаю, как выгляжу сейчас.
Квотриус, отталкивающий своей неприязненной внешностью, успел опять перевозбудиться. И когда только? А, главное, почему? Уж он ли не удовлетворил себя старшим братом, как резиновой маггловской куклой? Разве мало дoсталось ему? Разве Северус мало отдал себя брату младшему, Квотриусу?
Что-то Северус ныне сильно не в духе, но придётся приласкать любимого через «не хочу». И он припадает к пенису брата,столь напряжённому, верно, до боли уже. Снейп делает всё, как положено, но чуть второпях - Квотриусу же нужно поскорее эякулировать. А у Северуса нет никакого желания, да и времени доводить его до потери сознания, как тогда, на кухне плотного красавца с кельтскими чертами и снепиусовским, родовым носом. И вот, струя спермы, тёплой, сладковатой , принадлежащей единственному человеку во всех временах и пространствах, которому Мастер Зелий делал минет, льётся в глотку профессора. Но его разум сопротивляется, он кричит:
Мордреду в зад! Как же её много! Я не могу больше!
И Снейп отпрянул от Квотриуса, не выпив всего семени, а тот застонал от явного, неприкрытого никакими особенными условностями, котoрые сохраняет только Северус, откровенного разочарования и глубочайшей тоски, которая охватила полукровку, вновь увидевшего преображение облика своего в «зерцале». От этого и не выпил брат семени всего, что снова уродлив он, Квотриус, стал.
Ничего, сейчас тебя, Квотриус, так заласкают и зацелуют. А твои маленькие розовые соски… Они ещё болеть будут после любовных ласк. Это тебе обещает Мастер Удовольствий, сам Северус Снейп, каким он стал в этом времени - искусником в любви и обворожении, судя по нескромным словам надоедливого, но изредка правдивого Поттера.
Подождёт он со спасением своим. Всё равно никто, кроме Формеуса, на него не покусится.Все ж остальные либо имеют женщин из захваченных племён, либо своих боевых товарищей. Уж больно он грязен и страшен, как я погляжу. Впрочем, за красивые глазки он может и схлопотать щипок за задницу от легионеров, но не больше.Так зачем же его спасать и от кого?
____________________________________
* После Императора Августа должность стала присваиваться главным образом императорам. Император Грациан в триста восемьдесят втором году отменил этот порядок. Позже Великими (Верховными) понтификами стали титуловаться римские Папы, таким образом, должность великого понтифика можно считать самой древней непрерывно функционирующей должностью в Европе.
* * Latraro (лат.) - Брехун, от латинского глагола Latrare - лаю.
* * * Великая Хартия Вольностей (лат. Magna Carta Libertatum, англ. The Great Charter) — грамота, подписанная английским королем Иоанном Безземельным 15 июня 1215 года и ставшая в последующем одним из основополагающих конституционных актов Англии.
Глава 27.
… Братья закончили пречудесно ласкать друг друга только к вечерней, ранней сегодня, трапезе. Северус всё же овладел младшим братом - предком, и им обоим такое соитие пришлось, как всегда по нраву. Тем более, что Снейп был более, чем осторожен, медлено, постепенно вводя член в анус Квотриуса, ни в коей мере не позволяя тому, как всегда, с размаху да с разлёту, насадиться на него, Сева.
Как бы старые, исцелённые Небесным заклинанием трещинки вновь не появились от, хотя и нежного, но проникновения? Но всё обошлось превосходно. Наконец-то Северус почти насытился любовью. Ему бы ещё разок-другой, но Квотриус устал, да и вид у него, прямо сказать, не особенно возбуждающий. Снова жутковатая мертвецкая маска. Что ж, привыкай, Северус Ориус Снейп! Тебе же только отчасти некрофилии не хватало для полного счастья! И это после того, как побывал, и много лет, в организации с некрофильско-гастрономическим названием! Но Квотриус - не мертвец, нет, он живой, податливый, чутко реагирующий на каждое движение, каждое прикосновение, каждую ласку, каждое, даже случайное, касание его возбуждённого тела, лица, рук , ног даже…
Не случайно он… так ласкал вроде бы неэрогенную зону брата - ноги. А дальше полное беспамятство от соитий, но рапалил младший брат старшего именно ласками ног того, ног тонких, стройных, правильных, с узкими ступнями, каждый пальчик которых был Квотриусом обцелован. Хорошо, что Северус успел наложить на себя Очищающее заклинание, а не то лизать бы брату дурно пахнущие потом ноги брата старшего... Но и от этого сомнительного удовольствия не отказался бы Квотриус… А завтра, ещё в предрассветных сумерках, едва возницы смогут разглядеть дорогу и управлять квадригами - в долгий обратный путь. Вот тогда-то устанут и лошади, которым придётся тащить груженные трофеями, среди которых много тяжёлого серебра, квадриги с двумя ездоками, и сами ездоки от долгой, нудной тряски на многочисленных луговых кроличьих и кротовых норках - ведь в лес не сунешься даже пешими. А кому охота погибать от стрелы варвара, пущенной в и без того пробитые в нескольких местах шлемы и лорики, на обратном пути в родные казармы, награбив великое множество движимых и недвижимых, без разницы, собственно, каковых трофеев?
О рабах же, многие из которых всё ещё не очень хороши после ранений, особенно новенькие, захваченные только вчера, не думал никто из легионеров и всадников О рабынях, способных только многократно становиться матерями, что этим варварским бабам даётся легко, тоже никто не задумывался. Даже пищу у варваров готовят, в основном, самцы, оставляя самкам приготовление плоских, безвкусных лепёшек из ячменя, О детях, которым придётся бежать, цепляясь за порваные подолы матерей, ведь нарочно для этого брали подросших, меньших поубивали или оставили на развод, не вспоминали вовсе. Все легионеры попривыкли уводить с собою целые семьи варваров, а потом их поодночке продавать или пропивать. А последнее случалось много чаще, чем первое.
Что толку об этих, лишённых души и не попадущих даже в Посмертие, лишь слегка отличающихся от Нелюдей, думать-то? Жить захочет - побежит, вот и умница, вот и молодец какой нашёлся. О том, что до Сибелиума добежит едва ли две трети рабов, а то и половина, ежели дорога будет трудной, тоже никто не раздумывал. А что себе голову-то пьяную да довольную всем, счастливую, зазря забивать?
А кто упадёт, того оставят одного лежать и приходить в себя после изнуряющего бега, радоваться вновь обретённой свободе, но ненадолго - чужое племя рабом сделает, но хоть кормить будет, баб же и детей убьют - у гвасинг и прочих варварских народцев не принято держать рабынь и слишком малосильных, маленьких рабов. Даже для плотских утех.
Либо, что более вероятно, задерут упавших и обессилевших одиночек, чаще всего, малосильных детей дикие звери - вечно голодные волки, столь поносимые этим варварским народцем, пришедшие на вкусный запах мяса - человечинки, совсем ещё не пропахшей потом и мочой, сладким мясиком. Или, уж если совсем не повезёт, промучается, питаясь корешками и диким овсом - конской едой - до первого снега, а зимы на Альбионе уж такие снежные да морозные, что ожидает такого или такую бедолагу одно - замёрзнуть в снегах, счастливо улыбаясь, как замёрзли многие боевые товарищи в таковых тонких шатрах, продуваемых суровыми северным и восточным ветрами…
Да и кому важно знать, что станется с тем, кто не побежит вослед квадриге, едущей и без того тихо, не то, что сюда доехали, считай, с ветерком, ну одним-другой больше-меньше, что с того страшного-то? Не нагуляется только вояка вдоволь с путанами, не пропьёт лишнего раба, не продаст симпатичную, но уже брюхатую рабыню с её щенятами, не обменяет хорошеньких мальчонок на две туши баранов, недополучит звонких монет, да за варваров немного и дадут, уж меньше даже, чем за плохое, но тяжёлое серебро и грубые, однако крупные камни, не говоря уже о драгоценной рухляди… Не нагуляется в раз этот, значит, в следующий Фортуна и Фатум не повернутся к вояке задницами. Вот в следующий раз тогда и нагуляется вволю - и с мальчиками своими же, и с бабами своими же, и мужиков - рабов сбагрит подороже, да ещё на путану, чтобы спьяну набить ей морду за то, что не так сосёт, не так даёт, денег найдётся. Чтобы, значит, заведению за порчу имущества заплатить.
Ведь большинство легионеров Божественного Кесаря и имя-то его выговорить могут с трудом без акцента, а дом родной для них - казармы, меняющиеся от городка к городку, да всё одинаковые. Хорошо ещё, что в крепости не ссылают, как уж в совсем отхожее место, дальше коего уже некуда.Туда только самых вороватых или проворовавшихся ссылают, самых что ни на есть бестий.
Повезти в смысле собственного обустройства может только одному из пятидесяти, рачительному ветерану, который усадьбу, хоть и маленькую, и развалюху, на все деньги, сбережённые от увеселений в лупанариях, тавернах да термах прикупит. Да и станет он сам гражданином и землевладельцем - ветерану позволено, наймет у какого-нибудь старпера холостого родовитого, без наследника оставшегося, несколько колонов, чтобы землю эту обрабатывали. Невесты высоких патрицианских кровей, вишь ты, старикану этакому в своё время не досталось, вот дурень! Ну переспал бы с рабынями, да наплодил им сыновей, а то суходрочкой, небось, всю свою жизнь занимался.А были бы сыновья, глядишь, одного, вот как Снепиуса Квотриуса, воспитал бы, как ромея, да передал бы ему, да, высокий, да, хоть и незаслуженный титул Господина дома. Но и было бы и всего делов-то, и хозяйство бы поднялось. Но на счастье ветеранов - выскочек находятся на Альбионе, чаще в городках совсем уж захудалых, на захолустных дорогах стоящих, такие холостяки. Они готовы продать имение вместе с прикреплёнными к обрабатываемой земле колонами, а сами удаляются в отдельно стоящий, без усадьбы, дом, прикупленный на вырученные деньги. Остаток монет старперы потихоньку тратят на жратву и содержание нескольких оставшихся верными Господину самоуничижающихся, порою, ещё молодых дурней - рабов. Они, видите ли, Господина и в счастье, и в беде сопровождать будут!
И вот, через пару-тройку лет бывшему легионеру и самому жениться можно, а если повезёт, то и на патрицианочке худородной, да семьёй большой обзаводиться. И не забывать - хотя, как уж тут забудешь! - с рабынями купленными тесненько общаться, приумножая таким приятным и полезным для мужеской силы образом своё имущество. Не всё же единственной, надоедливой жене детей делать…
… Орден собрался в полном составе за исключением «временно отсутствующего» Северуса Снейпа, который был таковым практически четыре года. Но всё же раза два в год профессор Снейп посещал Гриммо, двенадцать, чтобы показать всем Орденцам, что он-таки с ними, а не против них. Альбус Дамблдор, наконец-то, соизволил огласить главную цель проекта - «Уйти министра», и члены Ордена явно обтекали после неожиданно услышанного.
Заставить уйти с поста самого всесильного министра магии, так цепляющегося за своё кресло, а зачем? К чему такие амбициозные планы? Скримджер, вроде бы, слежки за орденцами не устанавливал, а тут вдруг такое... На этот провокационный вопрос господин Директор школы волшебства и магии «Хогвартс» упорно отказывался отвечать, затуманивая мозги всем, у кого они в данный момент были включены, сложносочинёнными и сложноподчинёнными, особенно последними, предложениями, где основными консонантами были «же» и «ж», отскакивающие от ровных зубов Дамблдора, как земляные, сладкие орешки.
Видно, правду говорят, что арахис не всем по нраву, далеко не всем. Многие даже и вовсе терпеть не могут этот замечательный, вкусный и питательный заморский продукт. А бывают даже такие особи, которым сие лакомство и вовсе запрещено по состоянию такого здоровья, которого у них нет.
Таковых , «не вкушающих сей предивный земляной орех» нашлись двое - Билл и Чарли Уизли - они упорно отказывались вкушать достойные орешки, но требовали - вот нахалы! - объяснить всем орденцам «дакэтрину дествий», как выразился обычно скромный, в отличие от Джорджа, драконолог. Билл, да и взвившийся тут же Джордж, который интересовался политикой вплотную, тут же поддержали косноязычного братца. Джордж так увлёкся добыванием компрометирующих колдографий у обслуги министра, попросту спаивая охранников Скримджера и его телохранителей - парней всё простых, а потому падких на дармовое огневиски. Но самое интересное, что Джорджи удалось найти точно такой же подход к сопровождавшим повсюду мистера Скримджера людям в незаметных, серых, мышиного оттенка мантиях потому, что, погрузившись в это достойное по отношению к профессору Альбусу,Дамблдору а заодно и для себя полезное дело, он на время забывал о потере своей половинки - Фреда.
Тот погиб в Битве за Хогвартс, защищая свою единственную настоящую любовь всей жизни - сестрёнку Джинни. Все девушки мира ничего не стоили в глазах покойного, такого, казалось бы на первый и все остальные взгляды, не пропускавшего ни одной юбки, любвеобильного Фреда перед единственной, но недоступной Вирджинией. Потому, что сестра. Фред никогда не понимал Гарри, как он, когда в него влюблена без памяти сама Джинни, не принимает её всерьёз! Её, лучшую девушку на свете! Да, Фред был бабником, в отличие от да, весёлого балагура, но не переспавшего, несмотря на возраст, ни с одной девушкой или парнем, Джорджи. Потому, что любовь Джорджи ушла вслед за единственной сестрой. Но пусть бы лучше она ушла… одна, а не забирала с собой Фреда.
И погиб влюблённый Фред, соединившись с возлюбленной сестрой только в смерти - искорёженные проклятиями тела Фреда и Джинни нашли держащимися за руки.
По просьбе безутешного Джорджа их схоронили не в разных могилах, а в одной, и это не вызвало никаких подозрений - ведь они же - брат с сестрой, погибшие одновременно. Ни один преподаватель или Аурор не мог прикрыть их - они шли мстить за замученного Рона и зашли в своей ненависти слишком далеко. Оторвались от своих так, что их фигурки растаяли в море неведомых бестий, инфери и магов в чёрных балахонах и, про их дурацкому обычаю, белых масках. Масочники... Пожиратели... Ох, как же Джорджи ненавидел их всех, но больше - профессора Северуса Снейпа, члена той же же организации, что и он сам.
Ведь именно в этот момент пыток и издевательств над Фредом и Джинни, воспользовавшись заварушкой в лагере Пожирателей, возникшей для Северуса Снейпа непонятно, отчего, он и перешёл на сторону «своих». Северус просочился мимо нескольких лиц в масках и с долгожданным военным победным кличем графов Снейп перебежал, отстреливаясь Авадами от заметивших изменника бывших сомучителей, к ожидавшему его профессору Ремусу Люпину. Тот был единственным, разумеется, кроме главы «Ордена Феникса» Альбуса Дамблдора, поставленного Снейпом в известность заранее, кто вот уже полгода, как знал, что именно в любой сумятице среди Пожирателей произойдёт долгожданное сбрасывание маски, носимой многими годами.
Маски лицемерия, лжи и вынужденных убийств. Убийств, нужных Ордену, и вынужденных, из-за которых он и нужен был Ордену таким - убийцей и... за которые никто из орденцев, за исключением тех же двоих, да ещё МакГонагал, до конца не оправдал Снейпа в собственных глазах. От того и не любил Северус посещать заседания Ордена, что его там особо не жаловали, даже после примеров не подпольного, замаскированного труднопонимаемым орденцами шпионажем, а реальных, поистине героических действий во время Войны, когда Снейп, рискуя жизнью, изничтожал весь Средний Круг, стоя на линии «огня», хождения им в разведку в одиночку, пользуясь лишь обыкновенным одеянием и маской Пожирателя Смерти, заботливо сохранённым всё предвидящим Северусом за те полгода, что прошли от Битвы за Хогвартс до начала последней Войны... Масочник... Он и в Войне остался всё тем же, только перешедшим на другую сторону окончательно масочником. Джорджи и за это Снейпа ненавидел. Пока что ненавидел, но кто знает, в какую сторону повернётся столь подвижный флюгер, как молодой, да юный совсем по магическим меркам мистер Джордж Уизли?
А Пожиратели тем временем, пока сбежал от них масочник Снейп, сгрудились вокруг ненавистных Уизли - чистокровных магов, так и не пожелавших по-хорошему присоединиться к движению Волдеморта. Они, эти Уизли, вперёд многих других были бы приближены к трону Тёмного Лорда, просто за то, что подпали под его власть. За неприсоединение все Уизли, и их дрянная, нищая Нора были под наблюдением Пожирателей. Те только и ждали приказа Лорда либо сразу уничтожить магическое отребье, либо сначала вволю порадоваться их мукам. Теперь каждый желал наложить на юношу и девушку проклятие помучительнее. Так и погибли в муках и страданиях брат и его возлюбленная сестра. Сестра, так и не узнавшая... насколько и как - как женщину - любит её старший брат. - балагур, хулиган и вообще злостный юбочник.
Джордж Уизли же, в свою очередь, более всех на свете любил брата - близнеца, но, конечно, как честный человек, ни разу не говорил об этом любимому. Тем более, он видел, как брат любит, пламенно и нежно, их единственную сестру. Его сердце было крепко-накрепко занято иного рода страстью, такой же неосуществимой, как любовь Джорджа. Но Джордж, хотя бы, был рядом со своим любимым братом большую часть дня, работая в магазинчике Уморительных Ужастиков Уизли, продавая скорее на автопилоте всеразличные прикольные и Ужасно Уморительные фирменные штучки. А настоящее внимание его было приковано, словно грифон на цепи, охраняющий клад, к жестам, голосу, взглядам Фреда, направленным на него, Джорджа, их случайному скольжению, когда нужно было заняться особенно въедливой дамочкой хотящей на грош пятаков или надоедливым покупателем - оптовиком, у которого всё никак не клеился заказ, и он не мог ни на что разродиться. У Джорджа такие разговоры, пересыпаемые фирменными шуточками, приводили всегда к разрешению ситуаций с дамочками, причём обе стороны оставались довольны или большой продаже оптом по розничным ценам приколов собственноручного изготовления. Созданы они были по вдохновенным идеям Фреда. Фред был светлая голова, Джордж же был исполнителем, не более. Хотя… Джордж тоже был светлая голова, но в исключительно в общении с «трудными» клиентами и в бизнесе…
… Глава Ордена так и не ответил на страстный запрос братьев Уизли - не мог же он сказать, что вся работа его соратников имеет, как зуб, два корня. Первый - попытка смещения его, Дамблдора, с поста Директора школы. Но за своё место Альбус толком не волновался, ведь в руках у него были козыри, о которых не положено знать никому-никому, даже его мальчику Севочке. Для собственного же спокойствия Альбуса. Вроде бы магглы говорят: «Меньше знаешь, бодрее спишь», может, «быстрее», в общем, какую-то чушь в этом роде. А второй - именно Северус, его свобода от застенков Министерства и, главное, так и распростёртых для него «приветливых» объятий Азкабана.
Альбус знал, что его мальчика Северуса в Ордене недолюбливают, а потому опять засыпал всех искромётными шуточками с обязательным для всех, даже тех, кому он противопоказан, «арахисом» в виде чрезмерно большого, даже для господина Директора, «же» и «ж». Орденцы медленно, но верно, переваривали арахис, кто с явным удовольствием, кто с миной страдания, но ели все. Питались, так сказать. Орешек же весьма сытный и питательный, вот и вкушайте его все, попавшиеся на уловку хитрого Главы Ордена.
Да, старине Альбусу, как воздух, как вода, как хлеб, как даже... лимонные дольки был необходим живой, толком сам победивший Волдеморта, развеяв его прах по безвременью и вне каких-либо пространств и находящийся вне каких-либо подозрений, его заблудившийся мальчик Севочка. Ради него он и пошёл, и повёл за собою весь «Орден Феникса» на бодание телёнка с дубом.
… Я каждое утро навещаю нумера, ой вей, типун мне на язык, конечно же, покои Северуса, отчитываю Линки за непротопленные к моему приходу камины и залитые цветы, которые домашний эльф механически поливал ежедневно, а ведь так и погубить цветок можно, перегниёт его корень в прелой, излишне увлажнённой земле. Я же хочу, чтобы к обязательно состоящемуся возвращению моего мальчика Северуса в его апартаментах было всё по-прежнему, словно бы он и не покидал их вовсе никогда, разве что на месяц отлучаясь в родовой замок.
В заколдованной «Истории Хогвартса» вот уже две недели не появляется новых записей, и это тревожит меня всё больше.
Я даже лимонных долек стал есть меньше… Не лезет.
О Поттере замолвим слово.
Как только его поместили к рабам х`высынскх`, мужчины, те из них, кто были родом из племени Х`ынгу сгрудились вокруг Гарри и, незаметно для охранника, попивающего брагу - их брагу! Поставленную ими самими, но не рабами! - начали избивать Поттера единственным, что оставили им свободным - ногами. Ноги израненым мужчинам оставили из соображеня «далеко не убегут» И не убежали, они же под круглосуточной охраной. Правда, от такой пьяной «охраны» легко и сбежать, но не перепрыгнуть никому из них со связанными руками странной, позванивающей даже на ветру железной верёвки с чем-то подвешенным и позвякивающим даже при прикосновении к верёвке. Тут же охранник просыпался и бил кого попало очень длинным и очень тяжёлым мечом плашмя по головам.
Женщин, так же, как своих теперь уже бывших «своих» рабов, не допустили до нечестивого Х`аррэ, иначе начнутся визги и вопли, а действовать надо было тихо. Только вот Х`аррэ орал, как полоумный в припадке, и портил всё удовольствие от запоздалой, но такой сладкой мести рабу, сделавшему своих благородных хозяев такими же ничтожными рабами неведомых воинов в блистающих доспехах и без штанов, каким был Х`аррэ для них долгих четыре пальца и ещё пол-мизинца лет. А Истинные Люди-то не допускали себе хождения без штанов да перед женщинами своими, которых они холили, лелеяли, только чтобы родился крепкий сын!
Х`аррэ стал таким же, как и они, снова рабом, как Рангы, Х`ургэ и Вырх`у, нечестивцы, поневоле, это благородные Истинные Люди понимали, спящие рядом с ними. Но ведь даже отодвинуться от бывших рабов некуда - звенящая железная верёвка мешает. Однако они оставались вшивыми и грязными, чуть ли не зачумлёнными для Истинного Человека, что на свободе, что в грозном плену!
Разве морили Х`аррэ голодом? Разве заставляли делать такую уж непосильную работу? Нет, и кормили досыта, и работать заставляли, хоть, временами, и тяжеловато, но на то он и раб, чтобы делать всеразличные, нужные Истинным Людям, работы. Всё было правильно в маленьком мирке племени Х`ынгу. Всё по законам предков, усопших, убитых или разорванных дикими зверями, но всё равно похороненных по-человечески, в пламени всесожигающего, воспаляющегося от чистого, светлого берёзового хвороста костра.
... Солдат, заслышав вопли, нехотя поднялся с сагума и, не глядя, со всей дури хлестнул бичом, предназначенным для погони четвёрки лошадей, а потому непривычно тяжёлым и грубым для Гарри, по боку которому бич только мазанул и порвал плащ, а ещё содравший кожу на правом плече и руке. По сравнению с этим рим-ла-нх`ын-ин-с-ким орудием усмирения, бичи Истинных Людей казались ивовыми прутиками. Но Истинные Люди никогда не запрягали в колесницу больше одной лошади. Лошади вообще ценились даже выше коров. Конокрадам была уготована злая участь - сначала их избивали практически до смерти мечами по голове плашмя, а после того, как они приходили в себя, их привязывали врастяжку за верхушки двух молоденьких берёз или попросту к конским хвостам. В общем, делали всё, чтобы их останки не поганили священную землю кочёвки племени.
Среди Истинных Людей нашлась настоящая жертва бича - у одного из прежних, благородных хозяев племени, и без того серьёзно раненого воина, вытек глаз, и он тоже заорал от боли. К нему присоединилась парочка воинов из племени Кагх`ану, вождя, убитого Северусом в поединке Они не участвовали в избиении, но попали под сильный удар. Один держался за повреждённую руку с разорванной до кости раной, из которой железистым потоком хлестала кровь, другой упал от удара, пришедшегося по голове и рассёкшем ему лоб и нос - кровью было залито всё изуродованное навеки лицо.
Началась потасовка между Истинными Людьми разных племён - х`васынскх` племени Кагх`ану ярились из-за несдержанности воинов чужого рода-племени, начавших избивать человека в воинском плаще, таком же, как у них, но не похожего на Истинных Людей, отчего и пострадали двое их собратьев по оружию, к счастью, отобранного теперешними новыми хозяевам. Иначе вскоре легионеры остались бы без рабов вовсе - все они переубивали бы друг друга на тесной проплешине, словно специально для таких разборок предназначенной новыми благородными хозяевами. Проплешина была огорожена железною цепью с тяжёлыми, но звонкими колокольчиками, чтобы спящий охранник проснулся бы в случае каком-нибудь трудном.
Мартиус Кывна, охранник рабов, не стал хлестать их больше, поняв, что перетяжелил удар и повредил чужих рабов прямо накануне отбытия домой и что ему не поздоровится от хозяина кривого теперь раба, а также всех остальных рабов, которых он задел своим, да, тяжеленным, но уж какой есть, бичом для погонки лошадей. А он, что? Правильно, выполнял приказ военачальника строго охранять рабов и не допускать бучи между рабами разных племён. Вот только попробуй это докажи Господам этих рабов. С говном же съедят! С кишками и всем
то-что-внутри-ещё вдогонку.
Придётся оставить этого бедолагу здесь, в племени. Мужик он, по всему видно, сильный, а мужиков в племени Блескучего сейчас будет, ой, как не хватать. Обрюхатит всех баб, которые пустыми после родов останутся да станет главой племени. А там, глядишь, если в пьяной драке не убьют свои же, тогда снова пиздюхать сюда, в края эти дальние, за бабами, парнишками, которые подрастут к его, Мартуса, прибытию. А так, кому он нужен, одноглазый? За него даже осьмушку коровы не дадут, хотя… Кому-нибудь в хозяйстве может сгодиться - ведь быть кухонным рабом или вертеть жернова можно и с одним глазом.
И Мартиус обрушил несколько ударов полегче на разбушевавшуюся говорящую скотину. Досталось на орехи всем, даже бабам, попрятавшим своих детей, засунув их головы себе под подолы рубах - вот до чего разошлись эти горделивые мужчины! Нет, чтобы с достоинством нести до смерти бремя ни за что обретённого рабства, ведь же хочется им повыпендриваться напоследок. И чего сцепились?
Женщины племени Х`ынгу, разумеется, знали Х`аррэ - предателя Истинных Людей, кормивших его преотменно, от пуза запаренным овсом. Ну и что, что овёс - корм лошадей? Так лошади же благороднее каких-то там рабов! Но бить его, щипать, выцарапывать глаза и вырывать патлы они не собирались - собственные дети были дороже какого-то там ничтожного раба. Только бы не опускался на головы их самих и их детей страшной силы карающий бич! А так, бабоньки всё выдержат, всё стерпят, даже многократное насилие... Ну, уж не такое оно и насилие, как в первый день было, уж совсем не такое. Нравятся они, женщины Истинных Людей, благородным хозяевам. Ох, и премного же по нраву пришлось большинство их Гх`о-с-пх`о-ди-нам.
Женщины, многие из которых были не только грубо изнасилованы сразу после битвы, прямо в священном х`нарых`, но и после служили игрушками неведомых воинов, которые, отдохнув, стали помягче со своими рабынями, да даже поласковее, не были так уж агрессивно настроены по отношению к Х`аррэ. А раз матери пришлись по нраву благородным хозяевам, значит, и дети их будут в безопасности, а это - главное для каждой женщины, имеющей даже не по одному, а по целому выводку ребятишек. И почти все, кроме самых молоденьких, ещё по одному - два раза рожавших, без мужей.
Гарри, поняв, что его здесь бить больше не будут - о нём просто забыли, заорал во всю глотку:
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с, помоги!
- Ну что ты орёшь, скотина, да Северуса какого-то зовёшь?
Мартиус устало произнёс это на языке, сильно похожем на говор Истинных людей, настолько сильно, что даже Гарри его понял, но орать не перестал. Мартиус Кывна предкушал раздачу ему пиздюлей от своих же собратьев по оружию за им же испоганенный говорящий долбаный и грёбанный скот.
Гарри продолжал выкрикивать имя прекрасного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ не переставая, стараясь достучаться до небес.
- Вот ведь оручий! Ни себе, ни мне покоя не даёшь. Ты же раб, вот и сиди смирно, как положено, на карачках, да голову закрой с глазищами бесстыжими, а то как дам мечом по голове, - сказал Мартиус беззлобно.
- Я - свободный человек! Мне не место среди рабов! Развяжи мне руки! Я. Свободный. Человек.
- Да ну? А чегой-то ты в плаще х`васынскх`? - оживился легионер.
- Это один палец раз одежда, которую дал мне Сх`э-вэ-ру-у-с-с, благородный… воин. Но он не дал мне без-цвета одежду, такую же, как у тебя. Видать, не заслужил я её, а только за благородным... воином и его братом подсматривал. И я живу у него в х`нарых`, где ещё его брат Кх`э-вот-ри-у-у-с-с. И руки мои без верёвок… у них. Ну сними их, что тебе стоит, о прекрасный воин!
- Ну и забавно ты говоришь! И хватит о верёвках - всё равно не сыму.
Ладно, ты знаешь обоих сыновей великого вождя Снепиуса, а это о чём-то говорит. Да не ебали ли тебя эти братья?
- Не-э-т, они только лижутся между собой, и всё.
- И, что, ни разу при тебе не ебались? Ведь всем известно,что они, хоть и браться, а ебут друг друга.
Явно сексуально озабоченный наёмник откликнулся с превеликим интересом. на слово «лижутся».
Но Гарри не замечал в нём ничего... такого, а потому спокойно продолжал:
- Нет, ни разу. Зато как лижутся! Мне сначала тошно было, да и выгоняли они меня, а потом писька вставать начала, как на них посмотрю.
- Мне про твою письку слушать не хочется. Расскажи лучше, как они лижутся.
- Обыкновенно, языками. Сначала целуются полюбовно и засовывают языки друг ко дружке в рот, потом раздеваются, только Сх`э-вэ-ру-у-с-с не снимает штанов Вот странный! Как же им ебстись через штаны? Ну да они же «маги», значится, умеют. А Кх`э-вот-ри-у-у-с-с задирает одежду на себе и становится голым. Я даже жопу его видывал.
- Ну, и как она, жопа-то? А то сам он страшный стал, не приведите милостивые боги, живущие в пресветлых берёзовых рощах и на небесах, такого увидать! Ну да завтра поедем, а он вперели будет. Вот я его пакостной да говнющей хари и не смогу разглядеть, вот и тебе и славненько. А тебе бежать за квадригой Снепиуса Северуса, да не оглядываясь на того урода, что самое главное в твоём случае.
- Да ничего себе жопа была. А какая сегодня - не видывал я, но думаю, что худющей и морщинистой стала она.
- То-то они сегодня из шатра не вылазят, но ты говори-говори.
- И Кх`э-вот-ри-у-у-ус-с так и лезет к Сх`э-вэ-ру-ус-сэ в штаны. А потом один брат другого вылизывает, да кусает, а второй терпит сначала, а потом жа-а-лобно так стонет, верно, от боли невъебенной.
- Дурак ты. Это от похоти стонут так жалостливо. Но это только на первый взгляд жалостливо.... Значит, говоришь, вылизывают друг друга? Вот, правда, уж тот-кто-делает-навыворот. А ты что, сам неёбаный, коли таких простых вещей не знаешь? Нет? И даже бабу не ебал? Нет? Они ведь, бабы, тоже любят постонать под приличным мужиком, чтобы сильным да мощным был.
- Нет, я не ебался, и Мерлин с Морганой уберегли меня от бесчестия.
- Да какая честь может быть у раба?! Значится, говоришь, от бесчестия.
- Да, и хоть чести у ничтожного раба нет и не бывало, но я - свободный человек! В груди моей всё свободно вновь! Так сказал, ну, в том смысле говорил мне прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, тот, который...
- А, знаешь, зеленоглазенький, ебаться оченно приятно. Хочешь, я тебя выебу? Не хочешь? А ведь всё равно выебу, пока твой Северус со своим страшилой в шатре дальнем кувыркаются. И знай - на помощь к тебе, тоже мне, «свободному человеку» он ещё нескоро придёт. Вот, как оторвётся от братишки и заметит, что не подсматриваешь за ними, братьями-то этими чародеями, вот тогда...
Гарри сердцем почувствовал опасность такого поворота прежде мирной беседы, но кричать на воина «Авада кедавра» не стал - побоялся, что со связанными руками ничего не выйдет. Крепко повязали, суки! Да и за убийство, если оно всё-таки как-то получится, странного рим-ла-нх`ын-ин-а, понимающего родной… здешний, не урождённый (Гарри уже почувствовал это) родной язык, его могут сделать настоящим рабом неизвестно какого злого благородного хозяина. Прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с обязательно откажется от убийцы такого же, как он сам, воина - рим-ла-нх`ын-ин-а. Гарри в испуге мгновенно решил, во что бы то ни стало докричаться до прекрасного воина, своего пока что хозяина в глазах всех этих злых на-х`э-м-ни-ков, хотящих его пуще Рангы, который, к счатью, не принимал участия в избиении Гарри, иначе бы Гарри точно, даже со связанными руками и волшебной палочкой в ней, наслал бы на того «Крусио», чтобы насладиться его мучениями, по словам уже с неделю, как помершего, не оставив даже тела для захоронения, как положено свободному человеку, Тох`ыма.
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с! Сх`э-вэ-ру…
Но солдат грубо заткнул Поттеру рот ладонью, а после засунул в рот Гарри край его же собственного окровавленного плаща, повалил его на живот и смахнул длинный плащ с задницы Гарри, а сам навалился сверху, задрав тунику, и вскоре почти вошёл насильно в Гарри, который только и смог, что замычать от жуткой боли и сжать ягодицы посильнее, да успеть укусить ненавистную, больше всего на свете сейчас, ладонь. Легионер торопился - ведь сейчас на вопли раба может прийти его хозяин, а он, Мартиус Кывна, портит, может, припасённую на потом для совместного совокупления в две дыры игрушку знатных братьев - мужеложцев, сыновей самого военачальника Снепиуса.
Глава 28.
... Один удар рапирой в спину, пронзивший сердце, и Мартиус обмяк, став очень тяжёлым.
Гарри не мог выбраться из-под, почему-то, остановившегося насильника, чья рука с плащом медленно соскользнула с губ Гарри наземь, и Гарольдус заревел в голос, а мужчины и женщины племени Х`ынгу громко смеялись и над мёртвым уже насильником, и над, бессомненно, выебанным Х`аррэ.
- Вставайте уже, Гарри, - неожиданно мягко произнёс чарующий голос Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ.
Но Гарри плакал навзрыд - от боли, унижения и невозможности отомстить за почти состоявшееся насилие - ещё немного, и на-х`э-м-ник залез бы в неёбанную жопу Гарри, разрушив бы что-то очень важное. Гарри не знал, что это важное цивилизованный люди называют «невинностью», «девственностью».
Он плакал от того, что Сх`э-вэ-ру-у-с-с не пришёл сразу, как только Гарри выкрикнул его светлое имя.
От того, что стыдно теперь ничтожному, почти обесчещенному Гарри посмотреть в глаза прекрасному Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ…
Хотя ведь Гарри - хоть и свободный человек по словам прекрасного воина, благородного рим-ла-нх`ын-ин-а, но на самом деле вот тот же прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с забывает дать Гарри пожрать уже третьи сутки, а Гарри, меж тем, очень голоден. И Гарри столько пережил сегодня, что… Словом, жрать захотелось нестерпимо.от всех этих переживаний, да и весёлая пробежка рядышком с четырьмя пальцами лошадей не прошла так уж бесследно, как показалось Северусу, то и дело впадавшему в прострацию по пути с поля битвы в лагерь. Гарри всё же нашёл в себе внутренюю отвагу и взглянул в глаза, такие… Ну, слов нет, ужасть какие красивые, только безжизненные очень. А вот Тох`ым всегда находил нужные слова, чтобы выразить чувства, бывшие в нём… Не было в глазах Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ того света, как когда обращался он к брату своему, да заберут его злые демоны и оттрахают там, в Аду для гркешников! А тело чтобы выбросили в лес на поживу дикому зверью!
Но это всего лишь мечты, раз Сх`э-вэ-ру-у-с-с любит своего уродливого, страшного сам, как демон, братика...
Северус пуго перерезал верёвки и освободил уже изрядно болевшие и затёкшие руки «ничтожного раба» своего Гарри.
- Идёмте, Гарольдус, я отменно накормлю вас. Это вам за ваше несчастье. Поверьте, я услышал только полу-вскрик, но разобрал ваш голос.
-У меня привычка рeагировать на голос Поттера, вот только чем я был так уж занят, что не вышел ни на первый, ни на второй его зов? Ах, да, мы мило проводили время с воистину двуликим Квотриусом, и я не мог выпростаться из объятий брата, не желавшего отпускать меня к Пот… Гарри. Хотя он же и сказал мне, что с Гарри что-то случилось, раз он так истошно, на весь лагерь, зовёт меня. Это я дурак - проворонил парня. А если он и правда девственником был? Но он же был... На момент, когда я его впервые... здесь увидел, я не дал бы ему больше двенадцати лет, таким маленьким и нераздавшимся в груди он мне показался тогда.... до его мгновенного взросления. Но сейчас, по сути, ему должно быть двадцать один - двадцать два года, уж никак не меньше. Помню я, когда Лорд развоплотился, и было это... А, лучше не вспоминать, когда, но раньше девяносто шестого. В общем, после Первой Войны, -волнуясь про себя, думал Северус.
От волнения он даже позабыл год и месяц печального окончания Тремудрого Турнира, не до того сейчас было.
А сам он, на вид, преспокойно вёл Поттера, словно провожая его в шатёр, где его никто… так больше не обидит и придерживал Гарри за плечо.
От этого прикосновения Гарри становилось как-то… странно и стыдно, как в том запомнившемся до мельчайших подробностей сне. И в то же время, от холодной, как снег зимой, руки прекрасного воина по телу Гарри расползались мелкие мурашки. Они щекотали его тело, и он не знал, как избавиться от этого странного ощущения. Не было такого, когда его брал за руку Рх`он, не было такого и, когда его по-братски крепко-накрепко, после получения очередного удара по голове, обнимал Тох`ым. В общем, никогда прежде с Гарри такого не было.
Северус легко прошёл с окровавленной рапирой сквозь расступавшуюся перед ним с ведомым Гарри толпу солдат, глядящих на него со смесью страха, волнения, беспокойства и неприкрытого условностями восхищения.
-Какая же кровожадная эта солдатня! Вот я убил одного из них, даже не рассмотрел - бритта или полукровку, да это теперь уже не имеет никакого значения ни для опетушённого Поттера, ни для меня самого, позволившего такому случиться. А они роятся, будто мухи на говно, осматривают убитого - кто он, да кому кем приходится - другом ли, любовником ли, просто одним из многих солдат… Хотя, нет, будь у него постоянный товарищ по мужским играм, не бросился бы он на страшного, как чума, раба Пот… Гарри.
Северус был уверен, что Поттер изнасилован и не собирался разводить сопли в сахаре с переживаниями жертвы нападения. Ему было попросту тошно, что, пользуясь текущим дикарским, рабским состоянием… Гарри, («Да, Г-а-р-р-и, и заруби себе на носу отныне это имя, Сев»), он запросто откупится от него банальной жратвой. Пот… Гароль… Сказал же - заруби себе на носу, что, ты хочешь, может, изнасилованного юношу звать «Поттер»? Так ты и вправду так жесток?
Гарри же, наевшись до отвала двумя немалыми порциями баранины, скользкой, жирнющей, холодной, но такой обильной «жрачки» будет счастлив и забудет о боли в порванном, это уж безусловно, анусе-которому-не-повезло по вине... Да, всё того же Северуса. Опять он оказался крайнею фигурой даже в несчастьях этого разнесчастного «ничтожного раба», как он любит себя называть, Гарри.
Память дикарей коротка. Но они коварны и злопамятны.
Вспомнит ли Гарри завтра ранним утром, когда надо будет поспешать за квадригой, о том, что с ним сделали накануне? Ведь боль заставит его вспомнить всё! И как после прикажете Северусу руководить этим поистине ничтожным рабом, постепенно превращая его в человека с чувством собственного достоинства? Особенно, если учесть, что изначально и чувства такового не было, а теперь окончательно лишили его, лишили даже магически, взяв силой? А это же столького стоит для мага... Насилие именно физическое, не моральное, нет. Против морального насилия волшебники чрезвычайно стойки. А вот против физического - ну, словно психованные магглы! Да, женщины магглов.
О наличии силы характера Поттера… этого Гарри Поттера не скажешь уж никак, даже с натяжкой. А для любого волшебника, даже очень сильного эмпатически да и магическим потенциалом, как Гарри, не обделённого, да ещё и с характером твёрдым, устойчивым, целеустремлённым, физическое насилие всё равно есть вещь практически невыносимая. Насилие для мага - случай, приводящий к тому или иному виду смерти, особенно в случае одиночества персоны. Да, сексуального. Да, одиночества, жизни вне чар семьи, благородной, чистокровной, а не с этими «бедными маггловскими родственниками», жизни магической, полноценной, когда магию не отнимают каждое лето, а потом - на четыре с лишним года кряду. Да походи ещё в рабах у варваров эти четыре года... В общем, Гарри обречён на суицид, до конца и полностью. Для него собралось сразу слишком много неблагоприятных факторов, и теперь его жизнь под непосредственнейшей угрозой.
Но Гарольдус, кажется, по старой памяти, всё ещё сохранившейся у него на задворках бессознательного, сделал шаг от ненависти до любви в отношении к нему, Снейпу. А у Снейпа и без Гарри есть Квотриус, тоже пострадавший из-за порывистости и недальновидности самого Северуса. Да ещё, пожалуй, посильнее, чем Поттер. Его-то, если профессору признаться хотя бы себе самому, всё-таки красивое, английское такое личико… Никто и ничто не попортили, ни Стихии, ни похотуны, которых интересовала исключительно задница Гарри…
Не то, что звездоокий Квотриус, пострадавший так, что… И соития с ним представляют теперь для Снейпа прежде всего физиологический интерес, кроме тех редких минут истинного блаженства, когда к младшему брату возвращается прежний прекрасный, словно у расколдованного поцелуем прекрасной девицы Принца - Лягушки* , облик.
- Хотя, судя по его взглядам на жизнь, изменившимся с моим появлением в его жизни, девица бы его не устроила. А надо, чтобы устраивала, худородная патрицианочка, не больше, но и не меньше... Надо, пора бы давно уже перевести Квотриуса к гетеросексуальности его изначального характера, но этот страшный, по сути своей, поход опять всё запорол в самом зачатке... Но с кем же тогда останется профессор? Не с Пот.... Гарри же? Этим варваром варваров? Этим кудластым, вшивым рабом? Ну, хорошо, в термах Сибелиума его избавят от грязи и вшей, но Квотриус, даже такой, каков он есть сейчас, всё равно намного лучше и пригожее. Да, лучше - затверди себе это, Сев, на длинном носу.
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с, а ты опять не жрал ради меня?
И тревожно-заискивающий взгляд зелёных, как свежая трава, больших глаз на чумазом, но, в общем-то, чертами своими чисто английском лице, по лицезрению которого так истосковался Снейп, почти вровень с чёрными глазами профессора.
Да, вымахал Гарри! И в кого только? Ведь и мать, Лилиан, и… Джеймс Поттер не были такими же высокими, как Снейп. Да ладно, вот уж что точно, так это - не в профессора. У него не могло возникнуть и повода для сомнений. Он так и не имел ни одной женщины, да и мечтал о женитьбе единожды, только, когда стало больно уж скучно копаться в бесконечных свитках и книгах Лорда. Вот и приспичило тогда на что-то, а, лучше, на кого-то отвлечься. Только отвлечься и наплодить своей жене - итальянке или испанке - множество маленьких Снейпиков, чтобы бегали у рара между коленей, сидели бы на них, вцепившись в папочку, и всячески забавляли его. Но и это желание прошло, словно и не бывало.
Северус никогда не был похотливым юнцом, да и в первую молодость руки не очень распускал, чтобы лысого погонять. Так, изредка, для разрядки - чтобы не особенно зверствовать над студентами, считавшими, что Снейп - вампир, превращающийся в громадную летучую мышь.
- Три ха! Громадную…
Да они просто не видели настоящих вампиров и тех милейших, крохотных созданий со вздёрнутым рыльцем - пятачком, в которые они превращаются. А я видел и даже лично имел честь быть знакомым с графом Владом Цепешем, владетельным Носферату и его мертворождённым наследником Лукашем. Помнится, мы даже пили с Люком на брудершафт, причём оба - шампанское, а вовсе и не кровь, как подумали бы многие студиозусы недоношенные.
- Сх`э-вэ-ру-у-с-с… Я не буду обжирать тебя - я сильный, доберусь до твоего дома и стану свободным человеком перед всеми, ведь правда?
- Правда, Гарольдус. Только вы не съедите мою долю мяса и долю Квотриуса - мы с братом ждём новой, вечерней трапезы, а днём нам вовсе не хотелось есть, вот мясо и осталось, и оно теперь холодное, как вы любите.
- Я люблю и горячее мясо, - скромно так напомнил Гарри.
Скорее, намекнул.
- Горячего вы не получите потому, что мы с Квотриусрм тоже зверски хотим есть..По-вашему - жрать.
- Ты лизался с братом? А, может, ты ёбся с ним? Пока меня в маленьком х`нырых`хэ не было? Ну признайся же хоть в чём-нибудь!
Северус ошалел от такой прыткости Гарри - только что из-под насильника и в такой карьер! Словно с ним ничего не происходило.
- Фу, какой дурной, невоспитанный вопрос… Гарольдус. Но вам я отвечу - мы сношались, вас устроит такой скромнейший ответ на ваш сугубо непристойный вопрос? Вы довольны, Гарольдус, моим ответом?
- Вы… ты, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, что ты делал? Я не знаю: «сносх`ались».
- Ну как вам сказать, Пот… тьфу, Гарольдус…
- Тебе не нравится моё имя? Оно слишком большое, мне тоже не нравится, я даже сам не могу его выговорить. Я же Гарри.
- Привычка… Гарри. Такой у римлян обычай - носить длинные имена. Вот и вас теперь зовут как свободного человека… этого времени - Гарольдус, а можно ещё звать по второму имени - Поттер. Вот я и зову вас то так, то сяк.
- Так ты не вылизывал своего брата, прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с? А почему же ни ты, ни он не жрали такого вкусного, обжигающего нёбо жиром, мяса? Вы, что, оба на пару опять творили волшебство?
- В своём роде, да.
- А Кх`э-вот-ри-у-у-с-с - урод, каким и стал?
- Сами увидите, Поттер, - холодно отрезал профессор. - И не лезьте к моему брату ни с какими воплями, он всё равно вас не понимает. Он не понимает вашей убогой речи, он не понимает ваших воскликов. Одним словом, он вовсе не понимает вас, никоим боком, так это, кажется, говорится у х`васынскх`.
- А тот понял меня, ну, которого ты убил потому, что он уже почти влезал в мою жопу, а перед этим нас всех бичом бил и одному рабу глаз совсем порезал, он и вытек. А другому мясо от кости отделил, она такая белая. Оказалось, кость Истинных Людей, белая, как у барана. А моя такая же?
- Вам интересно… даже такое? Да, ваша такая же белая, пока вы живы, а сгниёте, и ваши кости станут жёлтыми, а потом и вовсе станут прахом. И ничего от вас, кроме («Как же сказать на этом языке «удобрение»?»), в общем, добра для трав или деревьев, на котором они растут, не останется.
- А когда… Ой, Мерлин и Моргана, какой же Кх`э-вот-ри-у-у-с-с страшенный! Да на труп несожжённый похожий!
- Заткнитесь наконец, Поттер! Вы мне совсем мозги заебали…
- Вот, ты сказал, что можно ебать мозги.
- И что? Это выражение такое.
- А меня хотел выебать тот-который-умер, ну, охранник тех неудачников, ставших ничтожными рабами.
- Только… хотел? У него не получилось?!
- Не-э-т, ты пришёл как раз вовремя, прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с, и вытащил его из моей жопы, он так и не влез. Я тугой, я бы очень тебе, вместо брата твоего - истинной страхолюдины - понрави…
- Что?! Что вы сказали, Поттер?! Что. Мне. Бы. Понравилось?
- Северус, где нашёл ты Гарольдуса?
- Лучше посмотри, о Квотриус, светоч мой, звезда моя нездешняя, на рапиру мою. Я не вытер её ещё нарочито, дабы ты увидал глазами своими прекрасными, собравшими свет мириада звёзд в сиянии своём, орудие преступления моего.
Квотриус был сейчас в одном из страшнейших и отталкивающих воплощений, но Северус в очередной раз сдержался, не изменился в лице и вообще не подал вида, что ему противен... такой брат, но обратился к нему ласково, хоть и был раздражён происшествием с Гарри. Этим долбаным, нет, не долбаным в прямом смысле слова, всё же, к превеликому счастью Северуса («Не хватало только обзавестись в нашей компании честной потенциальным самоубийцей») Гарри, на которого все мужики, даже импотенты, бросаются, как на конфетку в красивой обёртке, да ещё и с весьма приятным вкусом.
- Пришлось ли тебе убить раба некоего или даже солдата? Лучше бы ты просто ранил его, хотя, по блеску разъярённых глаз твоих, мечущих словно бы молнии, а не простые, спокойные, как положено северному ветру, взоры догадываюсь я, что ты убил кого-то из людей, имеющих душу, но не рабов без души.
- Да, стащил я с Гарольдуса мёртвое тело недостойного солдата, коий возжелал его, уже в самый последний момент пред совершением насилия. И лишь боги наши с Гарольдусом помогли ему в сей тяжкий час.
-Так веруете вы с ним оба в «прекрасных», но, отчего-то, безымянных богов?
Что касается Гарольдуса, я не знаю, но и тебе бы, о звезда моя, свеча, освещающа душу мою, оплот моих сил, биение сердца моего живого, Квотриус прекрасный, несмотря ни на что и ни на какие обстоятельства не помешало бы уверовать в богов наших прекрасных и в предстоятелем пред троном Всесоздателя единого, зовимых Мерлином благословенным, всемогущим и сестрой его Морганой пресветлой, пречистой. Лишь присоединись к вере на....
-Не желаю я слышать даже о перемене веры. Вот Ф ормус, возьми его, к примеру, христианин, но домогался ко мне, когда ходил я за жгучею водою для тебя, северный ветер мой.
-Ну, хорошо, но знай - сам ты избрал судьбу души своей там, в Посмертии.
Однако, перейдём на иное. Ведаешь ли ты, брат мой -чародей великий, что непосредственное, грубое насилие порождает в изнасилованном маге тягу к самоубийству? Вижу, что нет, да и откуда бы тебе знать сие, о, брат мой возлюбленный превыше радости жизни моей?. Так знай это и запомни на всю жизнь. Лучше погибнуть в схватке с недругом, нежели быть обесчещенным им физически. Собственный анал предоставляют только тому, кого любят, ну, или, по крайней мере, только желают плотски.
Такой распространённый исход в Тёмные... в последующие века исход - физическое насилие одного волшебника - мужчины над другим - обычно лишь продлевает муки того, над коим насилие было свершено. Заметь, я говорю - обычно. Сие суть потому, что бывают и другие случаи, например, не поспей я к Гарольдусу вовремя, и он забыл бы обо всём от одного лишь вида пищи. Он же страшно голоден, ибо не ест вот уже третий день. Так уж получилось, что мне самому было достаточно худо, дабы уследить за свободным человеком сим. Мне искренне жаль, что по моей вине пострадал ещё и он, невиновный в плохом состоянии моём, но страдающий от голода, снедающего внутренности его, человек, по вашему, ромейскому пониманию, с душою, раз он свободен. Однако он не принадлежит ни к плебсу, на к патрициям. И не впишется он в иерархию сию вашу ромейскую. Так пусть будет он в доме моём гостем моим личным и попросту человеком свободным.
-Не гневи милостивых богов своих прекрасных, дабы не отняли у тебя они все силы до капли, не оставив тебе сил на дорогу домой. А она предстоит быть долгой и выматывающей, ибо рабов солдаты и всадники набрали премного. Сие суть значит, дабы не потерять большинство их, квадриги будут двигаться в четверть силы, о Северус, брат мой возлюбленный, воистину бесценная любовь твоя ко мне, недо... Всё, умолкаю, ибо вижу я, что уже нахмурился ты и явно недоволен словесами моими сильно весьма.
- Пусть Гарольдус съест это мясо - ему завтра весь день бежать, - сказал Снейп тихо и примирительно.
- Мне не жаль для свободного человека яств. Пускай его ест. Смущает меня лишь твоя забота чрезмерная об этом чародее, способном лишь убивать. Он так приглянулся тебе, Северус? Ведь теперь даже он красивее меня, по крайней же мере - не такой отталкивающий.
- Я люблю только тебя, Квотриус, - неожиданно резко ответил Снейп.
- Как же доконали меня эти мужчины! Того и гляди, из-за меня, как ради благосклонности Прекрасной Дамы, - он невесело усмехнулся, скривив рот, - [i] в магическом поединке сойдутся.
Фу, гадость какая. Надо отшить Поттера и немедленно!</i>
- Поттер, я так понял, вы предлагали мне выебать вас?
- Ничтожный Гарри мечтает о таком счастье. Да, ему не терпится, чтобы прекрасный воин выебал ничто... Гарри и доставил бы Гарри очень много пальцев радости и удовольствия, и этого, как же его... а, наслаж...
- Так вот, слушайте внимательно, Гарольдус. Я повторять не стану. Никогда. Поймите вы это, никогда больше в жизни.
Снейп наклонился к молодому человеку и прошипел, плюясь по привычке, словно на совсем уж тупого в Зельеварении студента:
- Такого… счастья для вас не предоставится ни-ког-да. Найдите себе другого мужчину. Любого, но не в этом времени. Вот прибудем с вами на место назначения, а там, хоть лошадей себе любите. Ведь вы же... там очень богаты, можете и целую конюшню себе на потребу завести. Я же люблю Квотриуса.
Гарри отшатнулся, но куски мяса заглатывать с потрясающей скоростью не перестал. Проглотив последний из тех, что были у него во рту и доаольно сексуально обсосав каждый палец, он спокойно сказал:
- Гарри не понял, зачем ему лошади, ведь он не умеет править колесницей.
Тогда я просто буду очень много пальцев раз вре-мя ждать.
Кх`э-вот-ри-у-у-с-с останется здесь, про-х`э-с-сор Снэйпх`, а мы с тобой будем жить в другом вре-мя… В настоящем. И ты полюбишь меня уже скоро, я знаю. Я уверен в этом, вот увидишь…
_________________________
* Принц - Лягушка - персонаж английских народных сказок. Прекрасный принц заколдован в лягушку, затем обращён в камень, в яйцо, в птицу. Последнюю героине, как в подобного рода, общеевропейских сказках, нужно было услышать, пожалеть и спасти, а потом цепь превращений разворачивалась в обратном порядке. Думаю, всем читателям ясно, что нужно было сделать с лягухом.
Глава 29.
… Люпин снова выл на низкую, едва видимую над острыми, корябающими небо, полуголыми по-октябрьски верхушками деревьев Запретного леса, Полную Луну. Ему не обязательно было видеть её, он просто чувствовал её серебром в своей крови, она переливалась завораживающе ярким, нестерпимым для сердца громадного волка, светом, по его венам, она заставляла выть в полный голос, воспевая её необычайные прелесть и невозможную притягательность, и такую нежеланную недоступность, ведь так хотелось попробовать её на вкус, нежно лизнув, а потом любовно ухватив за загривок, как волчицу во время совокупления. Хоть физического опыта и не было у Ремуса - волка, но как бы он повёл себя с избранницей, отвоёванной в резервации у других самцов? Или остался бы в сторонке от сексуальных игрищ потому, что с... волчицами, существами женского пола? Но отчего тогда так хочется потискать Полную Луну за мягкий, несомненно, шерстяной загривок? Туманные облака, окружавшие единственную на свете любимую и мучительницу, тянули прозрачные нити к лёгким, заполняя их лесной прохладой и тишиной, изредка нарушаемой нелюдью или обычными ночными лесными обитателями…
Он снова выпил ту мерзость, что сварил в своей домашней лаборатории на выходных Гораций Слагхорн, зельевар достаточно непутёвый, зато отличный, спокойный, не требующий многого преподаватель. Северус Снейп с точностью до наоборот, Слагхорн даже сладости обожал превыше Зелий. Снейп же всё сладкое не переваривал и вечно шарахался, как пугливый жеребец, от предлагаемых коварным, в шутку, разумеется, Дамблдором невинных лимонных долек. Зашорить бы немного жеребца этого, но разве найдутся смельчаки, которые подойдут к профессору Снейпу на расстояние, ближе вытянутой руки? Откусит ведь ещё, с такого саблезубого тигра станется. Только Ремус и старина Альбус знали, что Северус и сам без того зашорен множественными страхами и комплексами, к примеру, страхом неожиданного прикосновения. Это случилось с ним после многочисленных выволочек ногами в башмаках и остроносых туфельках и руками, грубыми мужскими кулачищами, когда всеобщим объектом веселья Волдеморт назначал именно Северуса...
... Встретился Ремус с Горацием именно в «Сладком Королевстве», так настоял капризник Слагхорн. Здесь, в царстве сладостей, вообще-то, было странно наблюдать пару из болезненно осунувшегося, невысыпавшегося вот уже несколько суток, даже небритого профессора ЗОТИ, от которого пахло немытым телом и потом, крепким, мужским потом - так он запустил себя, и весёлого, сияющего не так давно вставленными челюстями, кругленького, пухлого, с небольшой, аккуратно подстриженной бородкой и умилительным пушком на голове, преподавателя Зельеварения и Основ Алхимии Слагхорна.
Ремусу с большим трудом удалось уломать Горация передать ему уже такую необходимую и даже желанную, несмотря на тошнотворный вкус, жидкость в задымлённом изнутри объёмистом флаконе за пределами магазина тихой, сладкой радости, на улице - в переулке, выходящем на перепаханное поле какого-то горожанина - пахаря и скотовода.
... Известно же, что почти у всех жителей Хогсмида имеются обрабатываемые магическим вскапыванием, но физической прополкой, кусочки земли, к слову сказать, довольно маленькие. Поэтому почти у каждого жителя или жительницы был свой маленький бизнес, чтобы жить нормально, но не бедствовать с хилого урожая, собираемого тоже вручную. Просто волшебники из Хогвартса, закупающие, правда, ничего не скажешь, по хорошим ценам сельхозпродукцию у жителей - фермеров не позаботились о нужных заклинаниях для тружеников полей и огородов для своих. же, в итоге, прожорливых студентов.
... Если бы передача зелья из рук в руки происходила бы в магазине сладостей, это смотрелось бы и комично, и вызывающе - служащие магазина могли заподозрить их обоих в передаче контрабандных компонентов для заправки приборов, улавливающих Зло в любых его проявлениях, вплоть до злонамерений, употребляющихся только специально обученными Аурорами. Ведь Ремуса, как профессора, помешанного на своей ЗОТИ, как на любимой женщине, а своей помешанности профессор и не скрывал, заказывая совиной почтой кипы книг и журналов каких-то по настолько задевшей его за живое, странной дисциплине, знали в Хогсмиде все, а вот Слагхорна слегка подзабыли. Он ведь только нашумевшие прошлогодние экзамены принимал вместо Снейпа, этого крючкотвора и вечного придиры. А о практически постоянном пребывании Горация в Хогвартсе в деревне не знали. Профессор Зельеварения не вылезал наружу ни за что, разве для аппарации из окрестностей Хогсмида к себе, в заваленный вкусностями и чашами с глинтвейном, особнячок в Южном Уэльсе. Всё это благолепие было приготовлено для своего многоуважаемого Хозяина его домашними эльфами, тише, Зельеварения, а не то ещё отравит за неправильно изготовленный сладостный, густоватый, правда, по правилам кулинарного искусства шербет, такой любимый Хозяином - премудрым профессором...
Это незнание личности профессора Слагхорна продавцами магазина, сиречь, жителями деревни, и могло вызвать ненужное подозрение. Не то ещё Ауроров с проверкой к Ремусу в Хогвартс, да не только в аудиторию и смежные с ней помещения, но и в апартаменты зашлют, вот позора-то потом перед и профессорами, и перед населением Хогсмида, которое тотчас узнаёт все новости о переменах в Хогвартсе, вовек не оберёшься!
Но, пока Гораций не накупил кучу тянучек, шоколадных паучков, вафельных червячков с нугой и прочей ерунды для своих новых вставных челюстей. А потому так рано лишился зубов, что, а-а, сладкое любите, господин профессор? Но проклятый сладкоежка Слагхорн не соглашался на уже отчаянные мольбы несчастного оборотня, чувствующего себя всё хуже с приближением сегодняшней, октябрьской ночи Полной Луны. Ноги его в заношенных летних туфлях давно промокли, ещё по пути из Хогвартса в Хогсмид,да на первыхже шагах и промокли, а что с них взять-то?.
Да туфли, вообще-то каши просили, а не слякоти. Но кормить ботинки, пусть и любимейшего профессора Хогвартса, домашние эльфы явно не собирались. А на «голодные» туфли, получающие свою «кашу» практически ежедневно при выходе на улицу, никакое, даже самое сильное укрепляющее заклинание уже не действовало. Вот и приходилось позориться перед одетыми «с иголочки» слизеринцами, которые за бедность профессора да и преподаваемый им предмет ни во что не ставили. И слизеринцам, и гриффиндорцам нужны были от нищего профессора только боевые заклятия и способы защиты от них для побоищ по ночам, следуя традициям ушедших с таким позором прежних Неспящих, возведённых в ранг героев и мучеников школьной системы.
Наконец, Гораций, уже в сумерках, довольно жуя тянучку, от которой его вставные челюсти смешно пощёлкивали, но Люпину уже было совсем не до смеха, отдал тому заветный флакон с омерзительной, тошнотной взвесь. Её Ремус тут же,увидев неожиданный осадок, взболтал и выпил одним залпом, как стакан скотча, початую бутылку которого, купленную в маглесе в излюбленном пабе «Весёлый Кошель» на последние маггловские деньги. Паб снова стал актуальном от полнейшего одиночества - не Дамблдору, доброму, в сущности, старику, анекдоты похабные рассказывать. Рем прихватил излюбленную марку скотча, хоть и мерзкого качества, но только такой и продавался в «Кошеле». А нужен тот был для осаждения в упрямом желудке мерзкого Аконитового зелья производства профессора Слагхорна. Необходимо же чем-то задавить рвущиеся наружу рвотные позывы и жуткую изжогу.
Ремус изрядно удивился наличию осадка в прежде равномерно мутном зелье, но даже спрашивать ничего не стал. Он не из тех, кому позволено выбирать да и выбора-то не было. Не из чего. Нынче не до деликатесов, себя бы не сожрать с костями нынешней ночью, вот и было бы ладно, вот и хорошо..
Всё же он успел «насладиться» творением Горация до того, как изрядная порция скотча не смыла его послевкусие изо рта. Но должно было пройти долгие, мучительные три минуты - это был принцип действия зелья. Не запивать сразу. От дешёвого пойла стало жарко и захорошело - Ремус не ел практически ничего уже два дня, ведь и аппетит у оборотня перед полнолунием пропадает. Зато какой после! Да и радости от общения с милым другом будет много, ведь осталось только пол-мешка непрочитанных писем, и Рем совершенно свободен. Только бы не спиться на радостях-то… Но всё это - и наслаждение от еды и секса, и от работы с письмами, словно бы видя сквозь пергамент живых людей с их тяготами и радостями обыкновенной магической жизни, после... Работе, к которой уже попривык наряду с основной... Всё будет после Полной Луны. Сначала надо, сохраняя как можно больше человеческого разума в волчьей голове, пережить полнолуние, не совершив актов вандализма по отношению к собственной плоти и таким дорогим сердцу предметам обстановки дома, милого дома - его апартаментов в замке. И запрятать миленького как можно более замысловатенько, так далеко и высоко, чтобы, в основном, всё же волчьи мозги оборотня ненароком бы не вспомнили, не достали, не изгрызли.
… Лучше бы он провёл ночь в своём маленьком домике с большим подвалом, в стальной, с толстыми прутьями, клетке, привинченной к полу огромными строительными болтами. Она запиралась заранее, для чего нужно было подлезть руками наружу к увесистому амбарному замку с таким миниатюрным, аккуратненьким, иначе и не скажешь, серебристым, поистине «золотым» ключиком, выпускающим измученное, искусанное тело на свободу такими долгожданными утрами. Таким ключиком можно было открыть клетку только человеческими руками.
Болты Ремус, как и стальные прутья, стырил со склада на своей прежней работе грузчиком в порту. Там, в комнатушке для переодевания рабочих в спецовки из их обычных лохмотьев, он и начал в компании таких же, как он, обездоленных оборотней, разгуливающих в те счастливые времена на свободе, а не в резервациях, почасту прикладываться к дешёвенькому скотчу для утоления чувства голода и общего взбадривания. Тогда-то и привык к маггловскому крепкому алкоголю. Это потом он на время завязал и стал отказывать себе во всём, даже в выпивке, не говоря уж о еде, полагаясь на природную силу оборотней. Он копил деньги на замухрыжистый домишко.
Но в агенстве магической недвижимости ему неожиданно крупно повезло - на продажу выставили дом несчастного мага - висельника, повесившегося от неразделённой любви к мужчине - натуралу, магглу, между прочим. Домик никто не хотел покупать. Рем сначала тоже не хотел. Потому, как после волшебника - самоубийцы дом нужно тщательно вычистить магически, затратив массу потенциала на выскребание изо всех углов не до конца ушедшей ауры смертника. Только таким способом можно было дать ему спокойно убраться в Посмертие, не беспокоя живых появлениями в самое неподходящее время в виде призрака. Агенство продавало домик, постоянно снижая цену. И в итоге, выставило его очень задёшево, а Рем от малоденежья и прельстивших его колдографий домика, аппарировал с агентом, чтобы самому осмотреть помещение изнутри.
Ремусу понравился большой, бетонированный подвал с лазом, закрывающимся бронированной крышкой. Для чего он использовался прежним хозяином, построившим этот дом, ни агент, ни Рем не догадывались. Ремус сразу сообразил, что нужно спиздить из терминала в порту, чтобы соорудить клетку, и сделал всё практически одновременно - купил уютный домик с пятью небольшими комнатками и приволок при аппарации на горбу прутья и болты да завалявшийся где-то в углу ангара большущий замок. Всё это, несмотря на голодный и непьяный желудок показалось ему сущим пустяком по сравнению с тем, что ему предстояло - вычистить дом так, чтобы висельник не являлся ему по ночам во всей своей «красе», с выпученными глазами и прикушенным языком на посиневшем от удушья лице. Это только говорят да пишут, что висельники выглядят обыкновенно, на самом же деле Ремус трижды столкнулся с препротивнейшим привидением, да ещё и не белёсым, а словно бы живым... Тьфу ты, ну, мёртвым, мёртвым, уговорил одним своим видончиком, предельно несвежим, полуразложившимся в петле-то.
Люпин был прилежным, вот уже полтора года, как не пьющим, сильным грузчиком и пользовался у начальства хорошей репутацией, потому-то его и не заподозрили в краже. Теперь Ремус трудился на два фронта, и ему требовалось много сил и для работы, и для очищающих ритуалов в доме, в котором он пока не жил из-за панического страха повстречаться ещё раз с призраком «во плоти», но постоянно навещал подвал, сооружая клетку. В подвале призрак почему-то не обнаруживался, слава Мерлину.
От этого, чтобы найти в себе силы вообще заходить в неочищенный ещё домик - зато свой!- и задавить нарастающее чувство зверского, в прямом смысле этого слова, голода, он снова начал пить. Сначала помалу, но быстренько дойдя до прежних объёмов. Пил он в разудалой компании всё тех же оборотней - грузчиков, так и не спившихся. Работой дорожили даже пуще ядрёной, избавляющей от всех напастей, помогающей забыться до утра, выпивки.
А куда ж ещё бедному оборотню, по определению без магического образования, каким представился и Люпин, чтобы его приняли за своего, деваться? На одну из лондонских городских свалок только - выискивать среди груд мусора и грязи протухшие маггловские объедки, да ещё и всем скопом, чтобы сказать : «Мы - банда». Банда, отпугивающая немеряной силой оборотней маггловских, пропивших жильё и документы на него побродяжек. Они уже давно облюбовали себе вкусное и тёплое даже в зябкие, дождливае лондонские зимы за счёт выделяющегося из глубин свалок метана, местечко. «Без места постоянного проживания» по терминологии давно положившей ни них полиции даже понастроили около свалок хибарки, похожие на конуры, из фанеры, найденной на тех же свалках. Да магглы - бродяжки помоечные - просто-напросто заклюют одинокого оборотня, прогнав его с обжитого ими «тёплого» местечка, тёплого и в прямом, и в переносном смыслах этого слова. От свалки же тепло исходит.
На свалку всёж-таки не очень хотелось, потому и держались зубами за место грузчика, но в полнолуние всем скопом спешили взять отгул и провести его где-нибудь в глуши лесной, нажравшись кроликов, оленят и мышей с кротами. О съеденном некоторыми везунчиками сладком человечьем мясе не принято было распространяться, да и не помнили оборотни после обратной трансформации ничего, кроме вкуса крови во рту, а кому принадлежала эта кровь, припомнить они почти не могли,а, может, просто не хотели. Да и не старались особливо-ито вспоминать, а то, вдруг, так понравится, что станешь, как эти....
А кому какое дело? Главное - пережить трансформации и в то же утро уже выйти на тяжёлую работу, но ничего, на выпивку хоть хватает. Правда, жрать можнот только уценённое, то, что продаётся уже с восьмидесятипроцентными скидками, то, что даже обычные магглы не из совсем уж нищих, не едят, но брезгуют...И то, такая находка для портового грузчика - оборотня без магического образования - тоже удача. Не каждый день можно пожрать, зато кажный - выпить от души, после окончания смены, конечно. И так сладостно этот самый дешёвенький скотч на пустое брюхо влияет! Что аж диву даёшься.
... Ох уж эти страшные трансформации! Ремус с семилетнего возраста мучался, но так и не смог привыкнуть к этой жгучей, выламывающей суставы и преображающей всё тело боли. Но тогда рядом была добрая молодая мама, которая во время трансформации успокаивающе, а после - любовно гладила волчонка, начёсывала ему любимое местечко между ушей и подставленное плотное пузико - Рем был в детстве крепышом - а волчонок сучил лапками от благорастворяющего поистине собачьего удовольствия.
Потом пожилой отец играл с сыном, бросая ему мячик, а волчонок, весело виляя хвостом и порыкивая, не умея лаять, как положено волку, ловил его на лету и приносил обратно папе. Мама же не спала всю ночь, почти без помощи домашних эльфов - ну, если только тесто поставить, а фарш делала всегда сама, чтобы её волчонку ни хрящика не попалось! - готовила очень вкусные жареные пирожки с мясом, которые так хорошо утешали после перенесённой боли обратной трансформации и утоляли зверский голод. Этому рецепту научила её мать, не дожившая до рождения Рема бабушка, такой старой она была, когда разродилась Ровеной - последышем своим.
Потом, когда Рему исполнилось девять, в день его рождения умер папа, и главой семьи стал, по обычаю чистокровных родов, старший, сводный по отцу старший брат, до этого тихо ненавидевший выблядка - оборотня. Став главным в семье, Годус, несмотря на долженствовавшее присутстовать у него, судя по имени, божественное милосердие, принудил молодую мачеху не относиться к волчонку так ласково, любовно, нежно, щепетильно и всесторонне нежно и заботливо.
Рема во время Полной Луны стали запирать в пустой комнате с железной кроватью, служившей ему отныне ложем вместо уютной кроватки с пологом, такой мягкой, а если попрыгать на ней, то и пружинящей толстым матрацем. Эта новая, железная кровать была в полнолуние с убранными всеми постельными принадлежностями. Маме, теперь вечно печальной и с заплаканными глазами, главой рода - более старшим, чем она, пасынком - было запрещено приходить к милому сыночку - бедному своему волчонку.
Книжные полки располагались почти под потолком, и Рему, чтобы в нормальном обличии почитать, приходилось забираться на шатающийся, жёсткий, деревянный, колченогий стул, дополняющий спартанское убранство его комнаты. Ну, старший брат хоть книги вообще оставил. А то бы решил, что оборотню читать незачем. А маленький Рем даже не понимал, чем уж таким он провинился перед старшими, прежде всего перед подлинным красавцем - братом, уж таким прельщающим, что неизвестно, повторил бы «подвиг» самоубийцы маленький, но уже к одиннадцати годам ставший страстным, волчок, влюблённый по уши (высокие, выше башки, волчьи) в своего сводного брата.
… Ремусу было очень плохо, больно и даже муторно. Да, его действительно мутило - от двухдневного голода, нечеловеческой, но ликантропьей жажды человеческого мяса, так, словно он не пил Аконитового зелья. Видно, на этот раз профессор Слагхорн, положив на оборотня с прибором, но занятый вставкой новой, уже второй пары челюстей - и это в его-то ещё недряхлом возрасте! - решил перещеголять самого себя в нарушении следованию рецептуры создания непрозрачной, однородной, слегка дымящейся субстанции, изобретённой Северусом Снейпом и в немодифицированном ещё виде широко применявшейся оборотнями вплоть до возглавления правительства мистером Скримджером. Было это четыре с лишним года тому, ещё до заключения оборотней в резервации и появления в ответ террористической организации «Свободу волкам позорным!».
Хоть и была заветная немодифицированная жидкость всегда дорогостоящей, далеко не всем нуждавшимся оборотням по карману, но уж очень хорошо снимало Аконитовое зелье боль трансформаций. Вот и копили на него последние из последних кнаты, в сумме составляющие... Как раз нужное количество, чтобы обеспечить им всё семейство оборотней, прежде всего, волча... тьфу, ну, конечно же, детей! А остатки допивали взрослые - родители и родители их самих. Оборотни всегда жили кучно, целыми кланами вместе с родственниками, заражёнными тем же недугом, или породившими его, как со стороны мужа, так и жены, а также многочисленными дядюшками и тётушками и столь же многими племянниками и племянницами. И даже если те не были укушены, то жили вместе или рядышком. Дядюшки и тётушки осторожничали только в полнолуние,запирая себя и детей на все известные заклинания и.... маггловские замки. В остальное же время позволяли своим детям играть с волча... тьфу, заражёнными ликантропией детьми,ну, конечно же, детьми, не более того.
Вообще все больные ликантропией и их родичи селились в двух - трёх домах в непосредственной близости, все дома стояли в одном районе города, куда прохожие маги и не совались. Так боялись мирных во всё время, даже в полнолуния, ликантропов. Да и Мерлин с ними, такими трусливыми! А ещё волшебниками называются, вот он где, настоящий стыд и позор магического общества - в таких вот трусах!
Модифицированное же Аконитовое зелье сохраняло человеческим и разум страдающих от Полной Луны, только внешне преображая их в огромных волков. Гораций соизволил пояснить презираемому в глубине душе нелюдю во время передачи Аконитового зелья, что и осадок-то выпал от того, что профессор Слагхорн ещё улучшил зелье на основе прежнего изобретения достойного уважения сэра Северуса Снейпа.
Наконец, от подступившей голодной тошноты Люпин начал рвать себя. Последняя полу-человеческая мысль услужливо подсказала, что левую переднюю лапу грызть не надо - она и без того ещё не обросла мясом, а правая лапа потребуется зачем-то необходимым. Поэтому оборотень грыз правую заднюю лапу, увлечённо обгладывая сустав и практически не чувствуя боли. Наевшись собой, он доковылял до постели, порвал подушки и зарычал, не найдя под ними ничего, кроме аккуратно застеленной домашним эльфом простыни. Тогда он в недоумении покрутил огромной башкой, а потом, как громадная собака, свернулся на прикроватном коврике и начал зализывать нанесённые своими же зубами повреждения, за тем занятием и уснул спокойно... до обратной болезненной трансформации…
Глава 30.
… Северуса вызвал Папенька для расследования убийства одного из самых ловких легионеров, совершённого старшим сыном и допроса о повреждении трёх рабов, принадлежащих другим легионерам.
Снейп рассказал, следуя рассказу Поттера, как завязалась драка между рабами двух племён из-за незаконного заключения в ограждение для говорящего скота его «камерного прислужника». Он сделал упор на то, что подошёл, когда Мартиус Кывна Рох`э уже вовсю хлестал бичом по рабам, вот этот-то мерзавец, для него же хорошо, что дохлый, и искалечил принадлежавшее другим легионерам добро...
... Хорошо всё свалить на мёртвого. С него же и спроса никакого уже не учинишь и ничего не вызнаешь...
Северус же, пытаясь унять разошедшегося легионера, чуть не напоролся на выпад пуго, после чего Мартиус повернулся боком для нового замаха кинжалом, на этот раз с целью запустить его во вмешавшегося «не в своё дело» сына военачальника, как выкрикнул Мартиус до смертоносного, а как же, именно такового броска. Северус не стал глупо дожидаться летящего в цель пуго, а отбежал и ранил распоясавшегося солдата в спину. А человек-то вдруг оказался мёртвым.
Малефиций подмигнул сыну, а затем коротко сказал:
- Доволен я деянием твоим, законнорожденный сын мой и наследник.
На сём разговор официальный был завершён, и Снепиус вышел из своего шатра, положив сыну руку на плечо в знак своего, а, значит, и публичного одобрения совершённого из соображений защиты жизни, и короткими, доступными каждому из собравшихся солдат и всадников, фразами, объяснил всё, что наболтал ему сын.
- Всё ведь наврал, да как складно, что и не придерёшься. Вот подлюка, это ж надо суметь так извернуться ужом. А всё из-за своего «камерного» раба. И надо же так изъебнуться в походе, что зачем-то моему сыну старшему этот раб столь понадобился. К чему он ему ? Ради низкой любови к рабу? Конечно же, именно для сего. Квотриус же живым мертвецом стал и спать с ним, как прежде, ну никак нельзя.
Так, с каким-то презрением к обоим бывшим, как он думал, любовникам, думал Снепиус Малефиций - «Злосчастный», как назвали его родители, ибо был он последышем в семье своей, при родах коего умерла жена Снепиуса Тогениуса Куре, самая любимая женщина на свете для него, ибо не было у неё «хвоста», но хранила она верность одному лишь супругу в Благословенном богами Союзе..
Снепиус, разумеется, не поверил ни единому слову законнорожденного сына о том, что рабам так повезло - вдруг, откуда ни возьмись, мимо проходил хозяйственный Северус, наперевес со своей рапирум, которую, со следами крови и ткани - туники убитого - и продемонстрировал «родимому» Папеньке.
Позже её заботливо вытерли о плащ наглеца Поттера, вдруг воспылавшего страстью к узнанному им профессору Зельеварения и учителю по боевой магии, да учителю, бывшему такой язвой, что поискать ещё надо. Желательно, с Диогеновым фонарём, чтобы найти, по крайней мере, человека, пусть даже и маггла, и иностранца с Континента, но не змея подколодного.
Но это проблемы Поттера, впервые полюбившего, но нелюбимого. Северус уже поклялся себе не оставлять, даже пусть и страшного, как мертвец, Квотриуса, ведь в моменты любви он только изредка и становится прежним, прекрасным, безумно сексуальным. Надо только любить его правильно, овладевая, но не давая воли над собою.
Да и куда Снейпу от брата деваться? Только в будущее… с Поттером. Оставалось только надеяться, что путешествие во времени прочистит мозги им обоим - Северус забудет Квотриуса, а Поттер забудет о своём, пока ещё невинном, на словазх, увлечении. Но хочет ли профессор Снейп забыть Снепиуса Квотриуса, свою первую, такую долгожданную, желанную, столь нежданную и неожиданную любовь? Нет, не желает он, не желает забывать ничего! И не забудет ни Папеньки, ни Маменьки, ни первой их оргии, неудавшейся толком из-за пришлеца с иной стороны времени - из того будущего-настоящего, которое проклятущие Неспящие в Запретном Коридоре заставили его покинуть...
Никого…
- Квотриус спит, и во сне черты его вновь преобразились. Передо мною - молодой человек с мягкой, немного женственной, как у итальянских магглов эпохи Ренессанса, нетронутой, хотя и столь привлекательной красотой. Только его красота преходяща, и вовсе не с возрастом, а… Я не знаю, с чем связаны изменения его облика, не знает и он, но для нас появилось новая изощрённейшая по сути своей пытка - «зеркало». Особенно мучительно «зерцало» это для Квотриуса, моей звезды, возлюбленного, основы основ моих и, да, как и он говорил или же я первым сказал, но это не суть важно - «кровью сердца моего живого». Да, это я назвал так Квотриуса впервые, а он дополнил - «биение сердца моего живого». Так, конечно же, красивее звучит, но на то он и Снепиус Квотриус, чтобы быть загадочным Анонимусом моей эпохи. Моей, такой несовершенной, как оказалось, эпохи...
Как я мог оторваться от его прекраснейшего члена и не выпить всё семя брата моего, звезды моей неотмирной, звезды путеводной, оплотом основ моих, Королевы моей из Высокой Алхимии ? Что, к Мордреду в зловонную пасть, произошло со мною?! Как я мог не удовлетворить до конца - о, какая неожиданная двусмысленность! - нежного, тихого, терпящего все мои гнусные выходки брата? О каких я выходках? Да о начале нашего с ним интимного общения, когда я похотливо расставался, ночь за ночью с невинностью, теряя её постепенно, за счёт красивого, такого молодого «Братика». Это было похоже на то, как если бы Квотриус своими ласками и услаждениями плоти моей словно вынуждал меня снимать некие плотные одеяния - футляры, прежде заковывавшие меня в бесчувственную коробку, слой за слоем. Разматывая, словно спелёнутую мумию, он освобождал меня и открывал горизонты поистине великой любви между нами.
А я ведь воспринимал «Братика» с пренебрежением, пользуясь им, словно бы человекоподобным эрзацем! А он так любил меня уже тогда… О Мерлин веблагой и Моргана пресветлая, о боги мои прекрасные, как же мне сейчас стыдно за то, давно, уже с месяц, как произодшее, но какой насыщенный месяц!
Только раз, под дождём, заодно с накопившимися на теле потом и грязью жаркого начала сентября, Северусу показалось, что смыло и всю похоть из разума и сердца, оставив чувство сильное, незамутнённое. Однако, это только показалось, несмотря на неистовые»кухонные» ласки, расточаемые Квотриусу. Всё равно Северус, не огляыдываясь на свои обещания, не любил ещё Квотриуса. Но лишь со следующей за той дождливой, в следующей ночи перестал он вдаваться больше в подробности его с Квотриусом кровной связи сквозь века, на самом деле их разделявшие и ещё разделящие… потом. Признал он предка своего всем сердцем, как брата родного. Но ещё далеко было до света мириада звёзд в его влажном, хранящем милую сердцу Северуса, темноту, взгляде.
Да, они убивали многих, но только мужчин и принявших оружие подростков лет от пятнадцати, когда у х`васынскх` принято браться за настоящее, но не тренировочное оружие. То есть, фактически, убивали военных противников. Они же скороспелые, эти Истинные Люди, Правящие Миром, не то,что даже узскх`ке. Братья не гонялись, как оголтелые, по стойбищу за новыми рабами, не трогали женщин и юных, по ромейским меркам, мужчин лет одиннадцати- пятнадцати, они были по возможности гуманными в этом грязном походе. Но только в начале его, до убийств, вынужденных, зажглись небесным светом очи возлюбленного… брата. С тех пор и сияют так, даже… в этой жутковатой, страшноватой «маске» мертвеца, не преданного земле вовремя.
Виновен ли на серьёзном уровне зельевар в том, что Квотриус, хоть и исцелился полностью физически с помощью Стихий, но «потерял лицо», не справился с Их необычайною мощью, и они обезобразили его в отместку? Он не знал, не был уверен. Но многое говорило «pro», а не «contra» его несомненной, нежеланной, таковой несуразной вине, вине с нежеланием покарать брата хотя бы за что-либо.
Да, инициатива призвать Стихии исходила от него, Северуса, но он сам не смог бы воплотить её в реальность,как бы ни хотелось ему. Ведь Северус - вовсе не маг Стихий в отличие от возлюбленного младшего брата, в котором этот редкостный раздел магии так разбушевался, что только «Ой, мама!» или же «Ура!» кричи. Скорее, для Квотриуса, как волшебника совсем ещё юного, несмышлёного, оказалось невозможно сдержать их порывы и жар. Да, выходит, это всё же Снейп переоценил возможности брата своего. Так Северусу и платить ему отныне только добром за причинённое, быть может, ещё нескоро, но уничтожащееся, как ему верилось, уродство перед глазами людей. Уродства внешнего, не душевного, отнюдь, как говорится на латыни благородной. Уродства для тех, кто не знает брата Северуса, самого ничуть не изменившегося в лице своём странном, некрасивом, не бриттском и не ромейском, но словно у тех финикийцев, кои обслуживают всех пятками и задницами в термах Сибелиума, маленького такого городка у большого моста через бурный Кладилус. Никто не знал Квотриуса с такой стороны, как высокорожденный брат. Ведь видел же брат сей в проклятом «зеркале», как неоднократно менялся Квотриус от живого мертвеца до прекрасного, безумно желанного, за сегодняшние многочасовые ласки и двукратные соития, наконец-то равноправные, без этих ненавистных душе Северуса топов и боттомов. Так надоела эта глупая геевская традиция разделения на актив и пас...
Надоела, пора сменить пластинку...
- Ах вот, что мне не понравилось! Вот почему был я зол на весь мир, но обделил вниманием и усердием родного мне человека! Даже на его заслуженное семяизвержение, его достойное завершение нашим любовным игрищам...
Это всё Поттер - его волшебная палочка послужила индикатором инфери в Квотриусе, отчего и пришлось выгонять тварь таким жутким способом, испугавшись Квотриуса-говорящего-жестокие-слова. Но без палочки Гарри я бы так и не додумался, отчего так покраснел его шов, нанесённый мною со всей стерилизацией и чистотой, почти клинической. Такой, какую только можно получить в этом столетии, когда на Альбионе не знают ни ватных тампонов, ни настоящего медицинского спирта.
А на этого Поттера вечно кто-нибудь лезёт, да всё ж здоровенные мужики, хоть один из них, вроде,как импотент и всадник одновременно, а благодаря втрому и остался жив, а второй - никому, кроме друзей, не нужный солдат, блядь, Божественного Кесаря, а потому остался мёртв и, судя по дивному аромату, его сожгли на территории лагеря. Вот тошнотище-то!
Но неужели я за неприязнью к… Гарри не вижу его… красоты? А остальные видят. А так, мордашка вполне аглицкая, только чумазая слишком, чтобы «красоты» разглядывать. Да, необычная для этого времени потому, что английской волшебной нации принадлежит Гарри, а не как я... Ни здесь вам здравствуйте, ни там вам спасибо. Никто не будет грамерсикать.
Но нет, не буду больше об этом. Это «приключение» с Поттером, из-за которого пришлось убить ещё одного, ни плохого, ни хорошего ,просто усталого человека, захотевшего расслабиться, собрата по оружию, привело к тому, что я и позабыл, с… чего начались наши ласки и любовные игры с возлюбленным, звездооким моим Квотриусом.
Он был во мне, и мне не понравилось быть снизу. Совсем.
Но, с другой стороны, незадолго до этого я поклялся себе, что буду любить Квотриуса так, как… он захочет, не я. А своё слово граф Снейп должен держать твёрдо. Но ведь это означает только полнейшее ухудшение наших отношений. Я буду стоически, на сей раз действительно стоически - опять эти дементоровы стоики, будь они все семижды и восьмерижды прокляты! - переносить всё, что бы ни пришло в голову Квотриусу, а сам буду медленно копить злобу на него. Я ведь себя хорошо знаю и насилия не потерплю. Ни от кого.
Даже от звездоокого брата не потерплю,особенно... от него. От него это как-то десятикратно оскорбительнее, чем даже от простого солдата, каковым я и являюсь. Так вот, принять насилие от вышестоящего в... этом времени - всё равно,что потерять честь графа Снейп окончательно и бесповоротно.
И к чему это «ложное смирение» в итоге? Ответ ясен.
Значит, чтобы и не изменить своему слову, и не разрывать своей связи с милым братом, Северусу просто должно прямо сейчас, когда придётся будить Квотриуса, утомлённого тяжелейшим днём без пищи, чтобы он хотя бы на ночь оттрапезничал, сказать ему правду: «Квотриус, извини, но я не могу быть под тобою.» Он поймёт. Он должен понять. Он обязан понять... Ни кому ничего он не обязан, в конце-то концов... Но ему же ему нравились соития и без… этого исключения, на котором Снейп, кляня себя, как экпериментатора хренова, сам и настоял, а, значит, и будут продолжать нравиться. Значит, спокойно разбудить спящего брата и сказать... Но вырвалось только:
- Квотриус! Квотриус, звезда моя нездешняя, просыпайся, а то уже вот-вот поспеет мясо. Тебе необходимо подкрепиться.
И лицо Квотриуса по мере перехода в бодрствующее состояние начало худеть, заостряться, плотно обтягиваться пожелтевшей кожей, глаза запали глубоко и… широко открылись. Взгляд прекрасных, сияющих чёрных глаз на чудовищной маске смерти устремился на Северуса.
Северус собрался с силами и без запинки произнёс те же слова, которые пришли ему на ум, пока Квотриус спал. Теперь тот жадно, второпях, ел. И, услышав Северуса, он тут же оторвался от баранины. Есть же свой кусок Северус не имел никакого желания - у него вот уже два дня как начались изжоги, и он боялся повторения рвотного банкета. Он предпочёл бы поголодать и отдать свою порцию мяса Квотриусу. Спину его сверлил жадный, опять голодный - когда же он нажрётся! - взгляд Поттера.
- А не пошёл бы ты по воду, мил человек?
И Гарри спросил только, где ведро, а глаза его сияли от счасться - его назвали милым!
- Это поговорка такая, Гарольдус. Означает - а не пошли бы вы куда подальше. Далеко-далеко, куда пастух телят не гонял.
- А где то-что-подальше? Куда плохой пастух не гонял драгоценных телят, полученных от не менее ценных коров, и есть ли среди телят бычки или всё тёлочки?
- Вы так и остались непроходимым тупицей, Гарольдус.
- А я уже когда-то был этим самым, ну, тупици?
- Да! В Хогвартсе, когда я имел несчастье преподавать вам! Вы же сами назвали меня профессором Снейпом, хотя я вам так не представлялся.
Значит, вы всё вспомнили. Ну, да и Мерлин с вами.
- Но я ничего не вспомнил, кроме твоего настоящего имени, про-х`э-с-сор Сней-пх`, ничего большего.
А-а…
- Хуй на.
И Северус, отыгравшись на Поттере, продолжил прерванный разговор с Квотриусом.
- Но очень же тебе по нраву и полюбовно, когда овладеваю тобою я, собственною персоною, о возлюбленный мой брат. Или сие не таково? Или я ошибаюсь? Или тебе не по нраву овладение сие? Отчего же так, брат мой, стержень бытия моего, мой Князь Князей, мой единственный возлюбленный на века?
- Но мне очень по нраву пришлось то, единственное… пока соитие, когда вошёл я в тебя, высокорожденный брат мой и Господин Северус, - осторожно, но внятно и упорно произнёс Квотриус.
- Так и дело всё в том, что не желал бы я повторения такого рода любви.Ни скоро, никогда.
- Но очень мне полюбилось входить в твой узкий, жаркий анус, пойми меня, о северный ветер мой. Какой же ты, оказывается, непостоянный. Мне ведь внове ощущения сии. Так зачем было настаивать на овладевании собой? Только, дабы приманить и привязать меня к себе ещё больше? Но это же не соответствует высокому статусу патриция далёкого будущего. Разве ошибаюсь я в сём?
- Да, ошибаешься, равно, как и я ошибся, позволив тебе любить меня… таким образом. Прости меня за ошибку мою.
- Нет, жесткости сей нет прощения. И не принимаю я извинений твоих я, о Северус, северный ветр мой, столь непостоянный, пеменчивый, то обдувающий хладом своим, внутри же будучи...
Квотриус замолчал на миг, а уставший от ни к чему не приведущих прений Северус, воспользовавшись паузой в словоизлияниях брата, продолжил о своём, о мужском:
- Хотелось бы мне, о, брат мой Квотриус, чтобы ты просто запомнил ощущения свои, как я запомнил наполненность и единение с тобою, но потом мне было больно и плохо. И не получил я желаемого, ибо даже семени не излил я,не сумел, не почувствовал должного настроя. Ты просто забыл о моём пенисе, хоть и не был он возбуждён даже слегка. И у тебя вряд ли получилось бы возбудить меня сильнее, ибо горе и мука одни мне были с тобою, но не счастие и наслаждение великое, коего так жаждал я.
- Хорошо, будь по-твоему, брат мой старший, ибо бастард я есть и полагается мне во всём слушаться тебя, мой аггел пышнокудрый… Это больше… не повторится, хоть мне и жаль весьма, что оказался я... столь неумелым любовником, будучи в тебе. Мне казалось, стонешь ты в полный голос от наслаждения небывалого. Что так же хорошо тебе, брат мой Северус, как и мне. Но сие оказалось не теми стонами. Верно, стонал ты от муки, мною доставляемой мною тебе.Ошибся я, попросту жадно, по-звериному насилуя тебя и доставляя боль презлую, да как долго! Поверь, хотел я лишь продлить кажущееся удовольствие твоё, от того и двигался в тебе столь длительно, столь долго, столь долго...Будет ли мне великодушное прощение от тебя, о брат мой высокорожденный?
Прости, о, молю, прости меня, Северу-у-с-с!
- Не моли о прощении, брат мой Квотриус, ибо нет нужды в нём. Я не виню тебя в том, что не поняли мы друг друга… тогда. Но давай лучше соделаем так, дабы не повторилось недоразумение сие.
- О, северный ветер мой, дующий пронзительно и мучающий меня хладом непереносимым! Нет, не ласков ты со мною. Что ж, верно, и не заслужил я обращения иного. Сам я виноват в несчастьях моих! Самому и терпеть от теперь от невзгод многих!
Да будет так, как ты хочешь, высокорожденный брат и Господин мой, хотя… Нет, никаких «хотя».
Квотриус тут же оставил намного недоеденный кусок сладкого, бараньего мяса и лёг, отвернувшись от Северуса, накрылся шкурой и усиленно делал вид, что вдруг, без повода заснул прямо во время обильной трапезы. Но Северус, разумеется, не поверил столь внезапному засыпанию только что уплетавшего за обе щеки брата.
- Ну вот мы и поругались. Квотриус, как всегда, без жалоб, послушался моего мнения, а я теперь чувствую себя подлецом и оплёванным дураком. Да, несмотря на наши, отныне, загнанные по моему хотению в весьма узкие рамки, отношения между нами пробежала мышь. Именно я чувствую себя обманутым в лучших чувствах. Как же сделать, что б всем было хорошо? Да никак. Квотриусу понравилось иметь меня, и с этим уже ничего не поделешь. Единожды пспробав, теперь он станет неуправляемым. А я, дурак, запретил ему попробовать ещё хоть разочек. Возможно, в следующий раз у него и получилось бы лучше. Но будет ли он, этот следующий раз? Я бы не желал повторения такого насилия, но для Квотриуса это не насилие, хотя он и говорил о нём, но огромнейшее наслаждение и счастье. Такое же, какое испытываю я, будучи в нём, а, может, и большее.
Разумеется, Гарри набил пузо едой благородного рим-ла-нх`ын-ин-а и его страшного, ужасть какого урода, брата и теперь преспокойно храпел.
Северус подлёг рядышком с Квотриусом и несмело погладил его по динным, нестриженным накануне похода, отросшим волосам, лаская, но тот даже не шелохнулся, лишь только глубоко и с грустью вздохнул. Снейп побоялся, что Квотриус сейчас отодвинется от него подальше, сдёрнет уже обнимающую за бёдра руку, но… не было ничего этого. Квотриус молча переносил свою непереносимую, на первый взгляд, обиду, оскорбление в лучших чувствах, но не выказывал их высокорожденному потомку, гордому патрицию…
Ибо сие было уже бесполезно. Никогда больше не познать высокорожденного патриция, своего названого брата... Что могло бы послужить худшим наказанием для молодого человека?
… Дорога к дому, в городок Сибелиум, к таким желанным Северусу тельцам и хлебу, к ещё более притягательным для всех легионеров термам, тавернам, и единственному, хоть и скучному лупанарию с престарелыми путанами была потрясающе нудной и долгой. Добирались до кирпичной дороги, ведущей в город, восемь дней, за которые умерли три рабыни, бывшие слегка на сносях - у них случились выкидыши, и они истекли кровью. Снейп искренне попытался их спасти - остановить маточное кровотечение, но… Его универсальное Кровоостанавливающее заклинание не сработало впервые в жизни, из-за физического и магического истощения волшебника.
Так и ушли на одной из стоянок к своим богам, живущим в священных рощах и на небе, эти женщины. Ещё раб с разможжённой бичом рукой получил заражение крови и умер, тоже уйдя по лестнице на небеса к тем же богам. По дороге оставили несколько слабоватых детей, сильно отстававших от матерей и тормозящих и без того медленное движение квадриг. Матери плакали на бегу, но не оставлять же им остальных детей без спасительного подола. Иначе погибнут все дети до единого, любимейшего сына или дочери. Последнее бывало реже, именно сыновья становятся наследниками семьи... Но разве материнскому сердцу прикажешь? Так и бросили тех дитяток на растерзание грязным зверям - волкам, неподалёку от густого бора, который, как обычно было принято да и необходимо, объезжали по тряским луговым кочкам.
Северус не чувствовал уже ни усталости, ни жалости к погибшим рабам и брошенным на верную смерть детям, ни к бегущим изо всех сил беременным женщинам и их оставшимся чадам, словно бы выключили в душе Снейпа кнопку эмоциональности. Никаких эмоций. Измученное голодом и тряской, мучительно медленной ездой, тело и душа не воспринимали уже ничьих трагедий. Всё происходило как бы в некоем тумане, постоянном холоде и голоде. Северус на одном из привалов не выдержал голода и буквально сожрал, почти не жуя, кусок мяса, а вскоре его уже жестоко выворачивало над зловонной выгребной ямой с вечера до поздней ночи. И такой мучительной была эта рвота, что Снейп чуть не упал в пресловутую яму, вырытую с утра солдатами для оправки, совершенно, абсолютно, бесконечно, беспредельно и безысходно обессилев.
Глава 31.
После такой беды Северус решил голодать до дома, по-настоящему следуя опусу Сенеки о пользе голодания для закаливания характера. Хотя, уж чего-чего, а твёрдости этого самого характера Северусу никогда ни у кого было не занимать. Уж если выдержал пытки Ближнего Круга, такие изощрённые, то к голоду привыкнуть легко. Единственное, что заботило сейчас Мастера Зелий, так это головокрежния и потенциальная возможность голодного обморока. Но Хотя головокружения и были, до обморока не зашкаливало.
Рабов тоже кормили мясом с тех пор, как они были захвачены в плен, правда, им доставались обрезки и полуобглоданные кости, которые легионеры, забавляясь, просто бросали в толпу говорящей скотины и наблюдали за сварой варваров из-за столь желанной и необходимой жратвы. Делали ставки на людей, которых таковыми не считали, проигрывая одних и выигрывая других.
Многие овдовевшие женщины, так и вовсе голодали вместе со своими детьми - у них не было мужчин, которые могли бы в драке раздобыть хоть немного пищи и разделить её с семьёй, покуда они вместе, и их не разлучили в одночасье объявившиеся благородные хозяева. Те, которые захватили их в плен в том потоке и разграблении, который воины в сияющих доспехах устроили на, бывшей их, земле.
Под конец дороги бараны, отведённые на прокорм обоих легионов, закончились, и солдаты стали резать своих трофейных овец в складчину, образовав несколько групп, чтобы сэкономить скот. Но ели уже не каждый день, зато, когда наступала сильная охота пожрать, останавливались на весь день чтобы набить бараниной пузо на пару дней вперёд. В остальные, голодные дни подкреплялись оставшейся жгучей водой из фляг, да на коротких привалах, чтобы напиться воды, искали источник. Тут Снепиус Северус был незаменим - он чародейством доставал воду из-под земли, вкусную, сладкую, обжигающе холодную, хотя и ходил, страшно костлявый, ходивший, шатаясь. Но у него же столько баранов в трофеях, что же он не нажрётся ими, как следует? Бережёт добро своего дома? Ну, не до такой же голодухи доводить себя из-за числа сраных баранов!
С Квотриусом Северус только спал, обнявшись и навалив на себя все овчины, оставив одну для Поттера. но ни разу они даже слова друг другу не сказали и в глаза не посмотрели. Квотриус больше не менял облика даже во сне - он оставался пугалом и наводил страх на солдат одним своим видом. Северус отобрал у него волшебную палочку. Квотриус не выявил ни одного живого жеста возражения, ибо палочка по праву принадлежала старшему брату, но не ему - ничтожному полукровке. Теперь в воле Северуса было наложить на него Распятие или ещё каким-нибудь образом доставить боль ответную за неудачное соитие.
- Он ведь никогда не возражает, тихоня, поцелуй его Дементор! Замучал тишину разводить. А я-то тоже хорош - не могу заговорить с ним, хоть Мордред меня раздери! А почему, того я не знаю. Наверное, чувствую вину перед ним. А за что, собственно, вину? За то лишь, что не дал ему возможности изнасиловать меня вторично?! Раз - я его, раз - он меня... Так мы же полностью квиты. Но я-то был тогда в состоянии, близком к амоку, а он... он осознавал, что делает. И перепутать стоны боли со звуками голоса наслаждающегося мог только полный... Нет, не буду ... так о всё ещё возлюбленном брате.
Теперь все были голодны - и рабы, и Господа, но рабов уже почти перестали кормить - лишь самые жадные до трофеев подкармливали своих рабов, остальные же солдаты сами сжирали всё подчистую, зная, что дикари могут подолгу голодать, вот, как простые легионеры, только ещё дольше. Ни хера с варварами не сделается. Всё равно побегут за тихо и размеренно едущими квадригами. Только лошади жирели на овсе, который произрастал на луговинах. Однажды легионеры даже обобрали своих лошадей с голодухи - так подвело животы, что распарили овёс на воде и жрали его, еле дождавшись, пока каша остынет, рками, жадно, чавкая и облизывая пальцы и ладони. Нажрались кое-как. И если бы не Снепиус Квотриус со своим мертвецким видом, тоже принимавшем участие в «трапезе», жратва показалась более удобоваривой для их лужёных желудков.
В последний день из толпы говорящей скотины, сгрудившейся уже за одною из последних квадриг и подгоняемой в четверть силы ударами кнута, пали ещё два ребятёнка, баба, да мужик кривой - он не разглядел кирпичей на необычной мощёной дороге, свалился и разбил себе вдребезги голову.
- А жаль, - сказал хозяин раба вознице. - Я бы его на что-нибудь из жратвы или проблядушку - рабыню какую сменял. Крепкий мужик был, бежал быстро, вот и вдробадан голову себе разнёс.
И вот, наконец, пост легионеров, оставшихся для охраны города. Вернувшихся с богатыми трофеями, что заметно по нагруженности нескольких колесниц мехами, рухлядью и камнями и большому стаду говорящего скота, приветствуют, как триумфаторов, и они, голодные, продрогшие под проливными холоднющими дождями, а от того злые, внезапно приосанивааются от петушиной показной гордости.
И вот он - Сибелиум. Северус потерял сознание, лишь только увидев дом, Господином которого он был. Банально. От истощения.
… Гарри бодро бежал всю дорогу, отсыпаясь в маленьком х`нарых`хэ явно поссорившихся, больше не лизавшихся братьев, подкрепляясь жрачкой прекрасного Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, от которой тот ради Гарри отказывался.
Гарри был горд - отдать жратву, значит, полюбить, ведь так всегда делали Истинные Люди, беря себе жён - отдавали им баранью лопатку. Даже, по обычаям, громкая, с воплями бабы, будто её жестоко насилуют, и звериным рыком мужчины для отпугивания злых демонов случка Истинных Людей называлась рабами со слов, как-то подслушанных у празднующего воина: «Лопатку ебут».
Интересно, а… в дх`оме, в месте, где сразу много-пальцев-х`нарых`хэ, как объяснил ему с явным трудом благородный, но такой уж жутковатый рим-ла-нх`ын-ин Сх`э-ве-ру-у-с-с, непонятно, неясно как-то поводя жуть как ввалившимися глазами, ставшими вдруг словно такими же подслеповатыми, как самого Гарри, с названием, которое точно не выговоришь.Оно даже больше имени страшного упыря, с которым придётся жить под одним навесом. Ой, запутался… Как-то по-иному навес этот там называется, как в х`нарых`хэ обычном, а, вспомнил - крышкой он называется.
… Дак вот, в «дх`оме», что значит «очень большой х`нарых`", отдаст ли прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с ничтожному Гарри лопатку, когда он, Гарри, станет свободным человеком для всех остальных рим-ла-нх`ын-ин-нов тоже?И они тоже, и брат этот - мертвяк несожжённый, все поймут, что Гарри такой же, как они. Может, и цвета глаз Тх`ома кого-нибудь увидит, вот было бы здорово! И цвета волос Тх`ома, а то про-х`э-с-сор Сней-пх` таким неласковым стал под конец, только жрачку отдавал, а его брат всё схавывал!
Но Гарри же - свободный человек, а не раб, так говорил много пальцев раз, всё ещё остающийся прекрасным, хоть и худющим, как останки человека несгоревшего потому, как пламя, значит, невысоким было, Сх`э-вэ-ру-у-с-с.
... А это значит, что, в конце концов лопатку он Гарри… отдаст…
Северус отказывался есть, а ведь нужно, чтобы Господин дома поправился, отъелся, набрался бы столь необходимых ему, с его-то истощением, сил и встал на ноги. А затем возглавил бы семейную торжественную трапезу с предварительным славословием Пенатам и Ларам, кои уберегли всех воинов рода Снепусов в этом тяжёлом дальнем походе от ран и даровали им обильные трофеи.
Папенька ничего не рассказал о чародействе сына - бастарда и о том, что... так повлияло на его внешность. Последнее просто потому, что не знал, каким-таким невиданным родом магии был вызван его полёт с огнём в руках. Не рассказал он сего никому из домочадцев, даже принимая по велению законнорожденного сына, доведшего себя, ламии знают, до какового состояния постоянными отказами от и без того малой толики еды, которую каждая трапезничаящая группа солдат и всадников отдавала военачальнику и его сыновьям. Но ел свою порцию только любимый сын Квотриус, Северус же регулярно кому-то отдавал свою порцию. Ну, правда же, не камерному прислужнику?!
... Северус отказывался есть даже ароматную, хорошо прожаренную парную телятину с хлебами - его любимое яство.
... Северус отказывался есть и превосходный навар из телячьей ляжки с овощами - поджаренными на говяжьем жиру морковью, луком и пареной, размягчившейся репой с приправами из ароматно пахнущих лесных, вполне съедобных трав вроде дикого лука* , а ведь он так любил раньше эту еду.
… Северусу было необходимо, как воздух, увидеть Квотриуса и поговорить с ним. Хотя бы услышать его голос…
Господин дома приказывал и даже просил передать брату своему - ослушнику злонамеренному, дабы пришёл он проведать болящего. Но тот, как заперся с самого начала, после злых слов мачехи, которых никто, кроме них двоих не слыхал, в своей опочивальне, так даже камерную рабыню свою прогнал из-под порога с тёплого, мягкого покрывальца, на коем она столь любила спать, завернувшись в него.
... Северус стал отказываться пить даже воду. Он хотел поскорее умереть, ибо незачем ему было жить более - оставила его любовь, звезда путеводная, оплот, стержень его бытия, кровь сердца живого и как-там-ещё называл он жестокосердого брата своего..
Квотриус же так закрылся в опочивальне, что даже и не сходил в термы после похода и не постригся. Он вообще не появлялся вне покоя своего и лишь ночами отчего-то, словно от боли жгучей, стонал усердно и подолгу, зовя по имени брата своего высокородного и Господина. Пищу приносила ему больше не отосланная к рабыням - старухам Карра, озорная и вправу любившая Господина своего, покуда он не заявился в таком страшенном, мертвецком обличии, чей трудовой жизненный путь был завершён, и она только изредка появлалась в доме, прибираясь и возя тряпкой с колодезной водою из лохани, ибо ведро было только одно - у колодца, по полу коридора. Дальше, в Господские опочивальни, её - вороватую наглую пиктку - не пускали.
Карра, хоть она внешне ничем и не провинилась, только зыркнула... эдак, по-женски на своего личного Господина, за это взгляд её и сослал Квотриус прочь с глаз своих. Он даже не сделал её обычной подавательницей кушаний, нужной на случай, ежели Господин вдруг разболеется и не сможет принимать пищу с семьёй. Сего с Квотриусом никогда не бывало, он только уходил из трапезной, когда видел, что у родителей начинается оргия, а он оргий терпеть не мог. Вместо Карры теперь появлялись по приказу Квотриуса кухонные, грязные, прокопчённые рабы и оставляли еду у приоткрытой двери единожды в день - перед сном беспокойным Господина.
Только вечерами, ставшими тёмными, превратившийся в страшилище, словно ламия в истинном обличии - не в образе женщины молодой, прекрасной, бледной, черноволосой, в белой тунике, без паллы, но мертвец живой, Квотриус, забывался недолгим сном. После же до утра доносились его стоны: «Се-ве-ру-у-с-с! Се-ве-ру-у-с-с!»
И лишь на седьмые сутки не выдержал Квотриус и явился пред лик брата своего и Господина и узрел, как слаб тот и истощён до полу-прозрачности, лишь кости выпирают на тунике его, а голые, всё же по ромейскому обычаю, без штанов, ноги, так и вовсе стали совсем тонкими, с узловатыми коленями и непропорционально большими, хоть и узкими, ступнями. И устрашился Квотриус, что умирает северный ветер его, возлюбленный брат и Господин и воскликнул он, обуянный духом Паворуса жестоким:
- Увы мне! Увы всем нам! Отчего ты не желал видеть меня, мой возлюбленый, более жизни моей, брат?! Ведь ещё в шатре походном обнимал ты меня, я же, жестокий, не отвечал на ласку твою и делал вид, что не обращал внимания должного на вынужденное голодание твоё, и холод, коий пробирал тебя до костей. На самом же деле ведал я о страданиях твоих, пока мы спали, обнявшись, в шатре едином и чувствуя, как словно проваливается в ненасытные уста ламии или бездны Аида плоть твоя.
Ибо и плоть твоя усохла и уменьшилась до невозможности. Так ли уж я противен тебе, что ты?..
- Квот-ри-у-с, по-дой-ди…
И Господин дома поцеловал в уста брата своего единокровного, но поцелуй его напоминал воздушное порхание бабочки, так лёгок и бесстрастен он был.
Квотриус же проник языком в рот Северуса и нашёл там горечь и сухость одни, и не было сладости во рту брата. Но Северус, будучи не в силах даже обнять молодого, адски уродливого человека и притянуть его к себе, прошептал на грани слуха, так измождён и бессилен был Северус, заморивший себя голодом и жаждой без такого нужного ему разговора с младшим братом:
- Люб-лю-у… А… ты?
- Больше жизни, и знаешь ты это. Я есть только твой Квотриус, слуга твой. Хочешь, стану рабом твоим? И стану выполнять желание твоё каждое, даже мимолётное сапмое? Только не прогоняй меня от пресветлости твоей, за нелепость лица моего и нестроение тела.
- Я и сам… хорош, как Великий принцепс, Светлейший Дюкс* * , - Северус слабо улыбнулся краешками тонких губ.
- Не хочешь ли оттрапезничать хоть немногим, возлюбленный брат, северный ветер мой? Иначе как же будешь внимать ты оде той, что сочинил я в походе только для нас обоих и записал пером враньего, достойного восхищения птичьего образа твоего, беря чернила словно бы из нижней туники твоей необычайной, с фибулами многими столь мелкими, что не возьмусь я описать их прелесть, и пользуясь пергаментом, сотворённым тобою из простой овечьей, затасканной, походной шкуры?
Квотриус, в свою очередь, улыбнулся и… преобразился в прежнего, замечательного красотою юношу.
- Хочу. Очень хо-чу жить. Взгля-ни на се-бя сей-час…
- О, боги милосердные! Опять мучаете вы влюблённых братьев, порождая мороки и видения ложные! За что сие?
Квотриус пал на колени пред ложем высокорожденного брата и Господина и начал царапать прекрасное лицо своё.
- Не на-до! Про-шу! Дай мне взгля... на те-бя, - послышался голос с ложа.
Молодой человек вскочил, как ужаленный, но лицо его было закрыто руками.
- Семь дней, а сколько перед этим. Всего семь дней взаперти, а сколько перед этим... - твердил он, не переставая.
А сам же не отрывал от лица рук, словно он боялся взглянуть в «зерцало», наваждение их с братом, разделённое, одно на двоих.
- Не бойся, брат мой возлюбленный пуще радости жизни моей. Любовь преображает тебя, о Квотриус мой.
Северус, казалось, напитывался любовным чувством, переполнявшим сейчас Квотриуса, коим заполнена была опочивальня волшебника из будущего, так неразумно решившего умереть в чуждом ему времени.
Голос Северуса становился сильнее, а взгляд - яснее. Наконец, он медленно, но верно приподнял руку, приглашающе махнув ей, и Квотриус, давно уже с изумлением глядящий в «зерцало» и на Северуса - инициатора преображения сего, прилёг рядом… вновь став безобразным «мертвецом». Либо избыток чувства подвёл Квотриуса, либо сил любить не хватило у больного самой крайней степенью анемии, граничащей с погибелью, Северуса.
Но это не заботило любящих, Северус изо всех сил прижался к Квотриусу, дав ему понять, как тот дорог для него.
- Отчего не приходил ты, когда умирал я, отказываясь от пищи, а в последние дни - даже воды, не видя тебя? Почему так сложилось, о Квотриус мой, оплот разума моего, свеча, освещающая душу мою и..как ты говорил там про сердце?
- «Биение сердца живого», - вот, как говорили мы друг другу, лаская словесами едиными так, что плоть наша бунтовала и вздымалась...
- Да, так оно и было, всем смертям назло. И сие было превосходно. Так, почему же ты не приходил?
- Но ведь это ты, северный ветер мой, к жизни пробуждающийся, сам волею своею отказал мне в праве навестить тебя! - удивлённо воскликнул Квотриус. - Я не выходил из опочивальни целыми днями. Меня увидели все домочадцы и несколько рабов, принимавших нас, воителей, с высокородным отцом и военачальником, а тебя внесли в дом и сразу уложили здесь, в твоей опочивальне, призвали врача даже, но всё, что смог сказать сей учёный муж, так это: «Истощение от голода и хлада. Кормите постной пищей и понемногу. Согревайте ложе.» И это всё, поверь!
Глаза Квотриуса влажно заблестели, и он начал снова преображаться.
- Меня не было рядом с тобою столь долго по решению твоему (он сделал ударение на этом слове) из-за моего безобразия, верно. Я же весьма стыжусь своего нового облика перед всеми свободными домочадцами и, представь, даже рабами, хоть они и не люди. Ибо при встрече рабы... так глазели на меняч, что мне соделалывось тошно от взгядов их, словно бы бестрепетно изучавших меня, хотя рабам и полагается держать пред свободными домочадцами очи долу. Но им, видите ли, было столь любопытно!
Высокородная патрицианка Вероника Гонория, бывшая безответною любовию моею много лет, самых прекрасных дней отрочества и юности, нанесла мне последний удар словами злыми и обо мне… теперешнем, и о моей почившей матери.
Проговорила она: «Ушла старая, наверняка, мерзкая обличием ведьма, наколдовавшая красу для себя и выблядка своего, ради прельщения супруга моего на долгие годы. Но нет уж её, закопали в землю, чтобы черви», - Квотриус всхлипнул, - «чтобы черви пожрали плоть её, а пасынок мой - бастард без колдовства матери превратился в сущую нежить престрашную и препротивную взору людей живых.»
Вот её словеса, коими, радуясь несчастью моему, встретила она меня в доме твоём, о Северус возлюбленный мой. Ты же без сознания пребывал и, увидев тебя, о брат мой, серым соделалось лицо женщины злой, ибо почитает она себя мате....
- Я знаю, отчего, да и ты тоже. Так давай не будем о женщине, оказавшейся негодяйкою таковою, что ни мне, ни тебе нелюба она.
- Как же было не сокрыться мне у себя в опочивальне после сих словес? Ведь не нашёлся я, дабы ответить женщине, возведшей поклёп на ни в чём не повинную по отношению к ней матерь мою. Хоть и невзлюбила Нывгэ тебя и задумала дурное, так ведь за то её и наказал её единственный бог Господь - Распятый Раб. И не дело Веронике Гонории вмешиваться в суд богов, даже чужеземных и странных своею единостью в вершениях своих.
Ничем матерь моя не согрешила против Вероники коварной. Она же лелеяла ненависть на груди своей и хранила её долгие годы, когда матерь моя была Госпожой наложницей у высокородного отца нашего. И не виновна покойная Нывгэ в том, что из всего племени уэскге того злополучного , по-настоящему приглянулась она одна будущему отцу моему, и забрал он её с собою и соделал любимицею. Ибо зло хранил он в сердце на Веронику, законную супругу свою, и не просто так отлучил её от ложа супружеского высокородный отец наш, но из-за того, что наследником и Господином дома придётся, верно, оставаться мне. Раз добыл ты и вызволил из плена свободного человека и чародея несмышлёного покуда Гарольдуса. Но сие же временно несмышлён он, не правда ли?
У Северуса от заданного так «по-английски» вопроса неведающего сего Квотриуса, скатилась непрошенная слеза.
Глава 32.
- Мне, одному… до самой смерти, о которой буду молить богов милостивых ежечасно,- продолжал Квотриус.
- Покровители высокорожденного отца нашего подыскали за время похода на х`васынскх` невесту для меня -молодую девицу, хоть и переспелую, двадцати трёх лет от роду из высокого патрицианского дома Сабиниусов. Я же ответил отцу, что жениться по моей воле должен ты, Квотриус, брат мой неразлуч…
- Что?! Сия женщина, коя должна по праву высокого происхождения принадлежать тебе… Ты отдаёшь её мне, недостойному полукровке? Как же такое может быть? Но это же обман недостойный, подлог!
Северус удивился про себя реакции брата на известие о возможной и, видимо, желанной для него женитьбе и погрузился в грусть и печаль, неснимаемые никоим заклинанием, хоть «светлым», хоть из Тёмных Искусств.
Значит, Квотриус полюбит женщину и покинет его, Сева. Зачнёт наследника, а Снейп был уверен, что первенец должен оказаться мальчиком, он не знал, почему, но уверен был. Род Снепиусов продолжится, а Квотриус перестанет, наконец, быть геем. Насовсем. Навсегда перестанет приходить к брату своему старшему, дабы утешить того от занятий лингвистикой с Гарри.
Ну да, к этому всё и идёт - Квотриус уже не удовлетворяется своей ролью в их интимных отношениях, из-за чего младший брат и дулся на Северуса всё это время - в итоге, больше полумесяца. Да, больше полумесяца, наверное. Ибо Северус потерял счёт дням ещё в той тряской колымаге, уж конечно, без каких-либо рессор, в корпусе колесницы, в дневных, каждодневных привалах на скудную еду, кою отдавал он Гарольдусу, и длинных, пока не рассветёт, мучительных ночах с неприступным братом. Да и не до любови там, на обратном пути, было измождённому Северусу. Ему бы хоть как-нибудь согреться об ставшую костлявой, как и весь Квотриус - остов, обтянутый кожей, спину брата, похожего на Умертвие живое ещё покуда.
Да, наверное, мачеха прошлась и по косточкам Нины, и по ставшему уродливым, а прежде бывшему писаным красавцем, пасынку, но не в её злых словах дело. Квотриус сам не восхотел видеть брата. Но Снейп не винил его, нет. Квотриусу, скорее всего, даже не передавали слова высокородного брата, приказы и просьбы прийти. Вот высокорожденный брат и умирал от голода, жажды и сопутствующего им хлада в одиночестве. Одиночные визиты Папеньки, в коих он отрывочно сообщим матримониальные планы касаемо законнорожденного погибающего на его глазах, сына и несколько визитов внезапно располневшей за время их отсутствия Маменьки... Всё это не в счёт. А брат - бастард и мучался в одиночку, онанируя по ночам и исходя воплями на весь дом, однако не приходил. Неужели же Квотриус так комплексует по поводу своей несчастливой внешности, «нестроения», как он говорил, тела и только? И это всё о нём Подумаешь, лицо потускнело и превратилось в череп, обтянутый кожею!
- Вот женится, и пусть с ним жена мается, с красавцем-то этаким…
А я злой, причём весьма, и на Папеньку с его: «Сын мой высокородный и наследник, приял ты обычаи ромейские, патрицианские. Штанов своих варварских не носишь боле. Через месяц станешь всадником, уж об этом не беспокойся… Покровители мои... и тэ дэ!«А штанов не ношу я постольку, поскольку раздели меня рабыни - знахарки по высшему образцу, ну, извиняюсь, по патрицианскому обычаю. Я же был не в том состоянии, дабы противостоять женщинам назойливым».
Как будто я беспокоюсь, я и без ваших титулов - граф. А потом от Паеньки нежданное-негаданное: «Ну, хорошо, оденься хоть в варварские штаны свои невиданные, не из оленьих шкур, кои варвары - бритты носят. Но молю тебя, прими в супруги себе девицу чистых ромейских кровей, голубицу непорочную Сабиниус Адриану Ферликцию, раздели с ней Пенаты и Лары». Я его оборвал, разумеется, да даже почти в грубой форме, передав уж какую угодно, только не непорочную, девицу брату своему названому. Я женщины не хочу, а ему не привыкать - не всё же с Каррой трахаться, этой жирной, старою развалиной. Пусть натешится молодым, свеженьким ещё, ,можно сказать, почти не тронутым ни на одной домашней или же публичной оргии телом.
Душа-то у этой Адрианы погаже будет, чем у той же глупой, но непорочной и чистой в помыслах Карры, хранящей, а, может, уже и нет, ибо память варваров коротка, но... злопамятна Значит, помнит до сих пор эта Карра, что с нею выделывали солдаты Грёбанного Кесаря. А в отношении этой Адрианы Ферфикции или как-то так, то ромейское воспитание подразумевает дурные, распущенные нравы. Вот только мне попался неразвращённый молодой человек, и то, скажи Мерлину и Моргане грамерси, Сев.
Да хоть обграмерсикайся, а Квотриус уже заглотил наживкув виде девицы, старшей его. Ох, кажется мне, не состоится этот Союз. А спрошу-ка я Квотриуса прямо, без обиняков насчёт этой невестушки:
- Что же, примешь ли ты девицу сию в супруги, предложенную и подложенную фактически тебе, мой Квотриус?
- О, северный мой ветер, преяро обжигающий хладом голоса, жалящий недобрым взглядом больнее, нежели острие гладиуса, больнее, нежели карающий металл спаты, знаешь ты, что люблю я только тебя, и тяжко мне становится при мысли о женщине, коей нужно будет зачать дитя, но… И женюсь я только ради тебя.
Чтобы ты смог родиться в своём времени. Не можешь же ты быть предком самого себя, значит, заменю я тебя на супружеском ложе, хотя и сделаю сие без удовольсьтвия какого-либо, лишь бы добиться отдачи от женщ... девицы сей, дабы зачала она поскорее и оставила бы в покое меня, полностью предоставив тебе,. Конечно, коли не побрезгуешь мною ты, о брат мой возлюбленный, великодушный, лишь ради зачатия наследника, коий положит начало роду твоему. Мною, измаранным женщиною.
- Нет, вовсе не такой я женоневистник, как думаешь ты обо мне, о Квотриус мой. Только мой! Единственный!
Последние фразы были произнесены довольно Квотриусом спокойно и рассудительно за исключением одного заикания - верно, брат и не рассчитывал, что ему - полукровке - достанется честная девица.. Словеса было произнесены так, словно у Квотриуса была масса времени, чтобы обдумать столь неожиданный поворот судьбы. Но внезапно он нежно простонал:
- Се-ве-ру-у-с-с! Молю тебя, пока ты будешь ещё … здесь, не откажи мне в близости с тобою, только, как захочешь ты, и пускай буду я снизу, меня не волнует более сие, лишь бы был ты со мною. Ибо ты - лампада души моей, невиданный цветок, расцветший в сердце моём, прекрасный, мудрый, священный ворон, ветер северный, непостоянный, то окутывающий тело и заключающий его в оболочку некую, будоражащую кровь, то язвящий насквозь, обжигающий кости даже, ты - любовь моя единственная, на всю жизнь. Единственная любовь моя, единственная...
Он всё повторял, словно бы в забытьи некоем, охватившем его душу и тело, околдовавшем его разум, и он продолжал в исступлении:
- Молю тебя, Се-ве-ру-у-с-с!
- Да будет по слову твоему Квотриус. Мы любим друг друга более, нежели плотски, как полюбишь ты супругу свою, но и всем сердцем, более того скажу - всеми нервами своимм, со всею страстью. И постараюсь я не ревновать тебя к ней, - добавил улыбающийся, скрепя сердце, Северус.
Буду, ещё как буду изводить себя в те часы, когда будешь ты с женщиной. Я-то знаю себя!
Буду мучаться приступами ревности, буду метаться, как загнанный в клетку абсолютно дикий волк - грязное животное для `хвасынмкх`, но не для меня собственной персоной, ибо громадным волко оборачивается друг мой Ремус в времена Доброй Полной Луны. И стану я метаться по своей спальне, как по клетке, буду в кровь разбивать костяшки пальцев о шероховатые, лишь белёные стены, чтобы заглушить боль душевную злосчастную хоть на немного…И так продолжаться будет, пока не вернёшься ты от женщины, не раз познанной тобою к несчастью моему...
Надо срочно переключиться на иное, скорее, на иного.
- Скажи мне, где проводит время Гарольдус? Водили ли его рабы в термы?
- Не ведаю я ничего о об свободном человеке, сём, как называешь ты сего раба, бывшего раба гвасинг - достаточно резко ответил брат, отлбросив стул даже в сторону.
Он снова изменился в лице и стал похож на непохороненный труп, лежавший на поле сражения не менее трёх долгих суток, но, может, и несколько дольше.
Так обезобразила всё тело Квотриуса с поистне страшным сейчас лицом, выпирающей грудиной и неестественно впздувшимся. животом, который, кажется, начали изъедать трупные черви, как самое вкусное - киш-ш-шки.
- Видимо, обретается в свободной опочивальне наверху.
Но незачем тебе думать о нём, он сам - чародей, значит, и за себя постоять сможет, ведь у него есть волшебная палочка, сам и в термы сходить может, только дорогу спросит. И зачем давать ему, негражданину, рабов в сопровождение? Ибо сие против правил города Сибелиума - давать в провожатые...
- Да понял я тебя уж. Не хочешь ты, о Квотриус, дабы загрязнил воду терм твоих излюбленных сей человек, чрезвычайно грязный и с животными в волосах.
- Нет, не ходил я ни разу в действительно излюбленные термы, но не из-за грязи человека сего свободного, а лишь ради внешности моей заперся я в опочивальне своей и только лишь мочалом мылся в кадушке, кою предоставили мне рабы кухонные, грязные, прокопчённые, но лишь они одни имеют доступ ко мне сейчас. Лишь им, уродам среди рабов иных, оставил я доступ в опочивальню свою.
- Пойми, о Квотриус мой, лампада души моей, Гарольдус... здесь не ведает иного языка, кроме примерно сотни слов из говора х`васынскх` его племени, вернее, племени, в котором был он рабом. Он пока и остаётся рабом по натуре. И это весьма прискорбно. Мы должны больше заниматься с ним языками - ты - родным, свои, ибо египетский или греческий, в коих ты превзошёл всех в доме сём, включая и меня, и я - своим родным, англским, ибо это есть и его родной, прирождённый язык, а латыни он и вовсе не разумеет.
Пока… живём мы среди ромеев, считаю я, стоит ему узнать и латынь благородную, дабы с гражданами - неважно, с плебсом ли, с высокорожденными патрициями ли, сумел он, не опасаясь ничего, завести беседу.
- Прости меня, о, Северус, но, ежели только супротив воли и желания моего прикажешь ты, как Господин дома мне, как подвласному тебе домочадцу свободному, заниматься с… Гарольдусом, только тогда не смогу я отказаться. Иначе да не подступлю к нему на расстояние стрелы полёта.
- Но отчего, о Квотриус, оплот сил моих ? Хотя… Давай-ка, оставим разговор сей, ибо чувствую - к добру не приведёт он. А я и сам могу обучать Гарольдуса обоим языкам. Не трудно мне занятие сие, ведь я есть учитель.
Но об одном только очень прошу - узнай, не в каморе ли для рабов обретается Гарольдус по гнусной ошибке Таррвы? И если недоразумение сие свершилось, то пускай отдадут ему опочивальню матери твоейи усопшей, и без того ныне пустующую, лишь место последнее занимающую богатым, но, увы, уже невостребованным убранством своим роскошным, насколько видел я..
- В опочивальню матери, всё ещё убранную шелками её любимых расцветок, пустить вчерашнего раба, да, как сам говоришь ты, ещё в душе своей оставшимся рабом посторонних варваров низких? Да ты глумишься ли надо мною, брат мой и Господин?!
- Ты позабыл титуловать меня, как полагается - «высокорожденным», - холодно отрезал Снейп. Считай, что не просьба сие, а прямой приказ тебе, брат - бастард мой, о Квотриус возлюбленный...
- И после приказа такового имеешь ты, не знаю, слабость, что ли, называть меня «братом возлюбленным»?!.
- Хорошо, шелка можно и снять, всё равно нет уж нынче той, чьи глаза радовало их великолепие и цвета их.
Но можно и оставить. Да, лучше оставить всё, как есть. Ибо Гарольдус - всего лишь гость в моём доме и, полагаю, уповаю на сие, недолгий. Скоро уж отмытый и накормленный Поттер выдаст, как всегда, сверхъестественную схему возвращения. Очень надеюсь, что и меня он прихватит с собою.
- Ты… Вы так скоро уйдёте? Ты нашёл способ?
- Нет, но у меня есть время, дабы проверить одно подозрение моё о вероятной возможности перемещаться во времени. А потом, всегда есть надежда на Гарр...Гарольдуса, что он возьмёт и придумает что-то новенькое, в корне отличающееся от моих скромных предположений насчёт... Впрочем, сие неинтересно.
Но… Устал я премного. И надо позвать раба моего, дабы принёс он мне мяса тельца.
Не бойся за меня больше. Теперь я должен жить - у меня появилась надежда.
- Надежда покинуть меня с нелюбимою женщиною в Союзе? Ответь правлу, о Северус, прекрасный брат мой, в возрасте своём всё приближающийся к моему! Ибо тебе, и только тебе даровано будет Союз, раз ... она из столь славного рода, как сказал высокорожденный отец мой! И не лги мне о возможности Союза между ничтожн... Нет, дай мне договорить - между ничтожным полукровкою и благородною, высокорожденною девицею. Не по мне счастье таковое!
- Но я передаю её тебе, как вещь бессловесную, поверь!Я и спрашивать не стану её, а просто сварю Амотренцию - Любовный напиток, и она тотчас забудет обо мне и переведёт всё своё внимание на тебя, тебя одного!
- Хорошо, пускай ты и не поступишь с Адрианою Ферликциею, как положено жениху с невестою в первую ночь их посту пать, но... Ты же не не видел себя, желая всё помереть поскорее. Ты попросту не зрел себя со стороны уже давно. Всё лежишь пластом и делаешь вид, что помираешь потихоньку. А как же саксусы, Северус? Ты ведь говорил о путешествии на восточную окраину Альбиона, да и я, ежели ты упомнишь, ещё до всего, что с тобою приключилось, вызвался с тобою, ежели, конечно, не побрезгуешь прибыть к саксам с таким уродом, как я. Боюсь, сие подорвёт твой авторитет среди того варварского народца иноплеменников, к коему так стремишься ты попасть.
- О, Квотриус, уморишь ты меня разговорами. Всё потом, потом.
Ступай же да не забудь о Гарольдусе! Ежели в помещении для взрослых рабов он еси, надобно предоставить ему отдельную опочивальню да поскорее! Ежели питался он с рабами... - но Снейп не успел договорить.
Силы покинули Северуса на полуслове - он уже некоторое время держался по инерции от любовной энегетики, но чувствовал всё меньше положительных эмоций и ауры любви Квотриуса, что витала в спальне поначалу, а потом аура сия стала потихоньку развеиваться и растворяться ещё во время разговора о предстоящей женитьбе Квотриуса, которого даже не поинтересовало, как примет молодая жена в постели такого уродливого, отталкивающего, ужасающего даже рабов своею наружностью и телосложением мужа.А после - во время разговора о Гарри, соки любви и совсем иссякли, без какого-либо остатка.
Осталась только неприкрытая никакими условными завесами откровенная, даже смертоносная ненависть Квотриуса к несчастному Гарри. Он, наверняка, чувствовало сердце Снейпа, находится в каморе для рабов, покинутый своим единственным покоровителем «прекрасным Сх`-вэ-ру-у-с-сэ - про-х`э-с-с-о-ро-м Сней-пх`", коему Гарри обещал, глупыш, ждать много пальцев раз времени, покуда тот полюбит его.
И это показалось засыпающему Снейпу странным - ведь Квотриус, по его словам, практически не покидал опочивальни, видимо, только по ночам выходя по нужде, но до времени сего терпящего позывы мочевого пузыря и кишечника.. Так сильно он стеснялся всех многочисленных обитателей дома Снепиусов, что впервые в жизни обратил внимание на отношение к нему унтерменшей - рабов. Ему почудилось, как Нывх`э поджаривают на громадной сковороде без масла в обществе таких же грешников и грешниц, кои замышляли против хозяев, Господ своих дурное при жизни и довели их до смертоубийства.
Окончательно же развеялся в ничто розовый, или, лучше и точнее сказать, голубой флёр любовного очарования Квотриуса, его надежды и оплота, его веры в эти странные и страшные времена, когда Северус заговорил о Поттере.
Я жив! Нывх`э не соделала мне ничего дурного, хотя и собиралась. Но я жив, а её больше нет!Она же мертва, и её за грехи жарят черти на сковороде!
… Первой моей мыслью, когда я окончательно вырвался из сна со вкусно жарящейся Нывх`э в собственном соку и жире, которого у неё было многовато, без противного масла, а проснулся я от действительно вкусного, животного запаха, было что-то запоздалое, изкакого-то глубочайшего сна:
- Опять этот, Мордред поцелуй его в анал, Поттер!
Нет, целовать - должность Дементора. Но ведь и Мордред может не только забрать, разодрать, но и поцеловать тоже!
Да еда же пришла! Есть! Вкусно жрать!
Но порция мяса была хоть и восхитительной на вкус, но, зараза, расстаяла на языке за три минуты, не больше.
Есть хочется ещё больше - когда долго не ешь, впадая в голодовку, то уже и есть не хочется совсем. Выйти же из голодовки - вещь крайне сложная и - ко всем Дементорам грёбанных извращенцев - стоиков! - действительно воспитывающая характер. Вот уж на что никогда не жаловался, так это на злоебучий свой характер, позволявший мне держать поодаль всех, кто этого заслуживал - весь преподавательский состав, Попечительский Совет, кроме Ремуса. Кстати, как же он без моего зелья барахтается?! Видимо, ему профессор - эксцессор Слагхорн варит, поднаучиля у меня, вот и варит, только вот какое дерьмо у него на выходе получается? Вот то-то и оно! Знай наших!
Ладно, если бы с Ремом случилось что-то непоправимое, я бы сердцем почувствовал. А так, значит, шкондыбается наш профессор Люпин помаленьку…
Правильно, всё правильно, отвлекай себя, Сев, от мыслей о еде, как можешь - прими чужие проблемы, как свои… А, подумай только, сколько проблем с тем же Попечительским Советом у старины Дамблдора… А интересно, всё же, его любовные похождения с мужчинами - это россказни для отвода глаз или... что-то большее? И был в жизни господина Директора человек, а по его рассказам, даже магглы были, которые безо всяческих прикрас любили его, как мужчину, а не главу Хогвартса, не главаря шайки под благородненьким таким названием «Орден Феникса?»
И долбаный характер преодолел животную тягу нажраться до отвала, поэтому я молча лёг носом к стенке и заснул снова, а не приказал рабу принести ещё мяса, много-много мяса, целую гору мяса…
Потом, когда Снейп снова поел такого вкусного, сладчащего репового пюре - какой-то густой кашицы, снова пришла мысль о Поттере. Да, что, он ему снится, что ли?! Снится, вроде бы, Ремус и старина Альбус
Почему всё время первая разумная мысль о мальчишке! Хотя… Это был уже даже не семнадцатилетний Поттер в Битве за Хогвартс. Этому парню столько же, даже может, примеркам Северуса, на год больше, чем Квотриусу. С которым Снейп спал, которому позволял разделять ложе с собою, с которым Снейп, Мордред дери профессора, стал, наконец-то, мужчиною и которого, несмотря на их разногласия, любил пуще прежнего, во всём покорного молодого человека. Северус очень хоте бы знать, на... сколько лет он сейчас выглядит, но встать сам не мог, как ни старался, а звать камерного раба, чтобы ему, мужчине, посмотреться в медное зеркало, вот так запросто, ради любопытства, к этому не склонны были и гордость Сева, и отношение к рабам, как к полноценным людям, и уж, конечно же, с душой - душа же никуда не выпархивает, как птица, из закабаляемого!
Профессор ещё ранее любил задаваться вопросом - а есть ли у Квотриуса вообще чувство гордости, и пришёл тогда, до похода, к неутешительному выводу.
Но то ли общение со Стихиями сделало своё зелёное дело, то ли Северус так жёстко разошёлся во мнениях с Квотриусом, заявив, что только он будет обладать, а не быть обладаемым ни-ког-да, но характер младший брат старшему, да и обиженную мужскую гордость выказал сполна. Больше недели молчанки и, слава Мерлину, горячих объятий со... спиною и такими же костлявыми бёдрами Квотриуса на обратном пути и около недели дома, наверное, если не больше - Северус же всё время только спал в холодном воздухе опочивальни, но счёт дней не вёл, пребывая в состоянии, близком к коме от изнеможения и холода. Одно только помнил, ему было зябко, видно, постель Господина дома не согревали… Почему-то никто не старался после первых трёх дней покормить его с ложечки, например, изменившаяся в лице Маменька, которая аж посерела, со слов Квотриуса, после известия об «её милом сыночке.» Отчего бы и не ей покормить великовозрастного «сыночка», отчего не позаботилось о Северусе её «материнское» сердце? Отчего оно не обеспокоилось? Почувствовало подвох? В это уж никак не верилось - слишком глупа эта похотливая самоч...
А почему не кормили, даже и с ложечки, то есть с куска лепёшки, если дохтур прописал? И почему, главное, по чьему велению Квотриусу не передавали просьб и приказов высокорожденного брата? Кто злоумышлял против Северуса? Кому это больше остальных, было нужно?
Что, опять призрак Нины - отравительницы покоя не даёт, а, Сев? Не пора ли уняться в розыскных мероприятиях и не заниматься поиском виновных в доме. Тем более, что в данном случае всё просто - Маменька не любит не только пасынка, но и «родимого сыночка». Вероника Гонория вообще никого не любит. Даже Папеньку, стоит только вспомнить эти печальные голубые глаза под накинутой в трауре по сыну паллой, а потом эти же глаза, когда она откровенно и неприкрыто, задирая столу и тунику, скинув, не без помощи Папеньки, правда, паллу, блядовала с Папенькой, устроив явно проверочно - показательную оргию. Совершенно очевидно, ей понравилось чувствовать себя Госпожой дома, вот и решила меня уморить. Но Папенька меня, да и Квотриуса, когда он женится, не даст в обиду своей жёнке злобной, вступится и прикроет незащищённые, обнажённые тылы, одною туникой прикрытые, голые из-за этих Мордредовых знахарок, лишивших меня брюк - последнего оплота... моей, «той», «настоящей» цивилизации,.
О, боги, Мерлин! Мне же славословить этих глупых истуканчиков, деревянных божков семейства Снепиусов и кого-то ещё из семейства Вероники. Тех Лар, которыми скрепляли они свой Союз перед богами А я попросту не знаю, это молитва такая или писк души? Если второе, что-нибудь сугубо героическое пробормочу, а если молитва по всем языческим, строго установленным канонам? А-а, плевать, я же «неправильный», не по правилам будущего Господина дома воспитанный ромей. Если что не так скажу - или поправят, или стерпят уж как-нибудь. Скорее, стерпят. Всё же я, несмотря ни на что - Господин дома сего. О-о, да я, как настоящий ромей рассуждаю! Прогресс, бля! Опуститься в помыслах своих сугубо прагматичных аж до пятого века!
Папенька счастлив уже тому, что я переоделся в тунику и «скинул варварские штаны», по его же простому, солдатскому выражению. Это наверное, любовники - солдаты таким тоном друг с другом разговаривают, вроде: «А ну-ка, сымай тунику и подставляй задницу...». Наверное, как-то так они между собой и говорят, но не разводят поэтики в эпитетах, как мы с братом. Разводили... Нет, всё ещё впереди, Сев, а Поттер пока немногим от животного отличается, правда же? Истинная.
Да ведь Папенька не видел меня в подобной, но покороче, ночной тунике брата накануне отбытия на войнушку. Да уж - всем войнам «войнушка» по жестокостям, в ней учинённой… Даже с Пожирателями Смерти так жестоко не воевали, но предоставляли их в Аурорат, а затем тот передавал дела Уизенгамоту для вынесения окончательного решения... И всё это без пыток, без какого-либо насилия, только Веритасерум, да и то в строго установленных законами разовых количествах.
Глава 33.
Ведь для двух племён х`васынскх` это нашествие бронированных легионеров оказалось страшенным бедствием со смертями, порабощением, разграблением и потоком. О, нет, о последнем не стоит вспоминать, а то ведь так рвоту Северусу напророчить себе недолго, ох, совсем недолго!.
Лучше уж Снейпу думать о Поттере… А что о нём думать-то? Позвать Квотриуса, нацеловаться всласть (профессор уже почувствовал в себе силы для сего занимательного занятия) да и между поцелуями, чтобы тот не успел как следует разозлиться, выспросить, как там наш маг Гарольдус живёт-поживает… Вкусно ли ест? Много ли пьёт? Мягко ли спит? И, главное, где он спит? В своей опочивальне или же с рабами?..
… Ремус Люпин бодро шёл по коридору Хогвартса, практически опустевшего - почти все профессора отправились по домам на уик-энд, опираясь на трость и сильно хромая на левую ногу. Его нога была на некоторое время искалечена. Пятка и голеностопный сустав были начисто, до костей объедены Ремусом - волком да и кости волк погрыз, повинуясь инстинктам Homo lupusoformis. Совсем уж поганенькое Аконитовое зелье «от Горация» в октябрьскую сырую ночь Полной Луны спасло только руки. Зато теперь можно было переносить половину тяжести тела на них. По крайней мере, уже на одну, а не на обе подмышки, когда профессор Люпин входил в свою аудиторию на костылях, таща впереди туловища плотно забинтованную ногу, под слоями повязки намазанную мазью из крови молодых бычков. Да, столь негуманно, но рана была мокнущей, и только такого состава мазь могла помочь для зарастания многочисленных порванных сухожилий, и только у оборотня. На человека такая концентрация и не подействовала бы.
Трость у Люпина была простая, дешёвенькая, не то, что вычурный, понтовый аналог лорда Люциуса Малфоя. Старшего из этой парочки гнусных, высокомерных, надменных, как весь бомонд, только ещё плюс пять баллов к проходимистости. Нет, Люпин дал бы все десять, хоть и понятия не имел, к чему баллы эти относятся. Просто услышал разговор студентов, один из которых, подразумевая кого-то из Малфоев, говорил: «Ему бы ещё пятёрочку к водонепроницаемости, и он мог бы не утонуть у меня в том гейме в Озере из-за русалочьего народа». Ремус, разумеется, не смог припомнить ни одного, такого желанного случая утонутия ни Люциуса, ни Драко, а потому к собственному «отрицательному уважению» просто прибавил недостающие пять баллов. Каждому.
Да, поговаривают, что и младший Малфой тоже перенял обычай отца ходить с шикарной, совешенно ненужной, не то, что Люпину, тростью.
Вот с жиру бесятся. Кстати, отец и сын Малфои сильно разжирели после Войны, в которой не принимали участия. Но если Драко стал, как говорил Северус, похож на кабанчика, то Люц ещё больше похорошел.Хотя, если честно, положа руку на сердце или поклявшись на Конституции магической Британии, только удивление брало - куда уж больше хорошеть-то?
А ведь тогда, во время Войны, Сев достал своего «поклонничка» даже в его собственном имении и хорошенько разукрасил даже не Seco, а страшной Sectumsempra имени себя - изобретателя злобного. Но Люциус прибегнул к каким-то маггловским штучкам, и ни одной раны на лице не осталось. Ну, а что у него под хлопчатой рубашкой с кружевными манжетами и роскошным отложным, широким, тоже кружевным воротником a-lá dex-septième âge* и бархатным сюртуком, Люпин не знал, но догадывался. И вовсе неверно. Он представлял себе волосатую грудь и столь же волосатый толстый живот, покрытые застарелыми шрамами от магических, несводимых никаким волшебством порезов.
Обычно лорд Малфой носил, как ни странно, не свои - зелёные с серебром - цвета, а цвета Сева - синий бархат со всё тем же серебром. Прям рыцарь и его Дама, вот блядь! Хотя вот уж (почти) точно, что между Рыцарем и его Дамой ни хуя не было. Купался-то Северус прошлым летом в Устере с ним, оборотнем, а не с Малфоем.
Одежда, да только один пресловутый сюртук стоил, наверное, столько же, сколько Ремус получал за полгода. Но каково тело лорда Малфоя под всеми этими финтифлюшками, не знает никто, кроме его пассий обоих полов.
Однако, будучи в Хогвартсе, как представитель Попечительского Совета, Люциус всенепременно навещал Северуса, и тот ни разу, даже в пьяном угаре и под градом наводящих вопросов, не признался, что происходило во время этих «свиданий»…
… О, как же орал Сири, когда в него, правда, специально промахнувшись в сторону от тела, в руку, причём левую, вдруг залепили Sectumsempra, да не кто-нибудь, а Нюниус, теперь лучший друг Рема. Всё было заранее рассчитано Нюниусом с присущей ему одному на всё курсе холодной логикой - и появление четвёрки Мародёров, и в кого лучше метнуть заклинание, чтобы, во-первых, испытать его на человеке а не на слизеринских крысах и мышах, а,
во-вторых, нанести урон противнику, если оно одействует, на жертву таким образом, чтобы всё ограничилось бы несколькими Исцеляющими заклинаниями всезнайки мисс Эванс. Ну, если не обойдётся, тогда всё закончится обращением в Больничное Крыло с жалобами вроде: «Упал. Очнулся. Вот.»
О «Нюниусе» Сев с Ремом никогда не вспоминают - это табу, больно уж прозвище гадкое. А Ремус ведь тоже обзывал слизеринца Снейпа этим словом, хотя дальше словесных перепалок у них с Северусом дело никогда не доходило, не то, что у не в меру воинственных Джейми и Сири.
А Пит… Пит был первой любовью пятнадцатилетнего Рема, но Петтигрю так никогда и не узнал, что он - предмет страсти для неудовлетворённого обычным для подростков рукоблудием Ремуса. Рему тогда впервые захотелось попробовать запретный плод однополой любви, но как и любой запретный, чрезвыайно притягательный. И он представлял, как большущий член Питера входит ему в зад и… становится невыразимо хорошо, так хорошо, когда он начинает двигаться в Реме, как никогда не бывает от дрочки. Рем, разумеется, видел сей предмет вожделения - член Петтигрю - в душевой. Люпин уже тогда представлял себя, лежащего под Питом, а не самого, вовсю наяривавшего вожделенного друга - любимого. В последнем Рем боялся признаться даже самому себе, и тем отравлял свои первые вспыхнувшие сексуальные чувства, считая их нечистыми, похабными, табуированными (да, он был достаточно умным для такого сложного слова!), запрещёнными и тэ дэ и тэ пэ.
Но пальцы в зад Рем не пробовал вставлять, ведь вовсе не о собственных пальцах в заднице - эка мерзость, ковыряться в собственном говне, он мечтал о здоровенном члене Пита, таком, когда в него попадут Приапусом - заклинанием стояка, который должен снять кто-то из присутствующих в душевой, подрочив жертве. Сама же цель Приапуса по сути заклинания, по обычаю пускаемому старшекурсниками в младших, не могла снять заклинание, нужна была именно чужая рука. И Рем несмело, изредка, чтобы не привлекать внимания к своей скромной персоне заумника, книгочея и Префекта, вызывался подрочить Питу, чтобы хотя бы подержаться за вожделенный пенис. Но требовалось большое усилие воли, чтобы подавить порыв взять его в рот и отсосать, как делали старшекурсники в той же душевой, пустив Приапус и развлекнув таким своеобразным образом «молодёжь», чтобы отвлечь внимание за вознёй и беготнёй «молодёжи» от себя самих.
Самые же хитрые из старшекурсников правдами и неправдами узнавали, а, скорее, умучивали Префекта своими наездами ради пароля в ванную Префектов и забавлялись там человек по шесть-семь всю ночь напролёт.
Да, уже в то, далёкое теперь время семидесятых, и среди юных магов Дома Гриффиндор, как и других Домов, за исключением, вечным исключением Слизерина, находились «дети цветов» - исключительно полукровки, протягивавшие свою привычную каникулярную повседневность сквозь тенета строгого Хогвартса и проповедовавшие свободную любовь без каких-либо обязательств к партнёрше или партнёру - потрахались разик, понравилось - больше, и разбежались безо всяких обид. У «детей цветов», надо отметить, проповедование шло активно в массы и затрагивала даже небольшую часть чистокровных волшебников.
Но большинство старшекурсников, как ни странно, магглорождённых, не разделяли хипповскую свободу отношений, а относились к своим девушкам или парням (это про девушек ) с пуританской чистотой, храня верность другу сердца и соблюдая никому не нужную, грёбанную невинность.
Такой парой были и Джейми с Лили, хоть Джейми и трахался с другими, раскованными полукровными девчонками, опускаясь до них, сам будучи, понятное дело, чистокровкой, чтобы спустить пар, но Лили об этом не знала. В её, несколько наивных глазах, Поттер был нетронутым, как и она, парнем, более того, девственником, чего о Джейми уж никак нельзя было сказать ещё с третьего курса, а это считалось даже у прихиппованных верхом разврата. Сами-то они начинали свои увеселения курса эдак с четвёртого. Но Джеймс казался Лилиан образцом всех добродетелей, которые вбили ей в голову в детстве родители и сестрица - магглы. Лили позволяла Джейми только поцеловать её в щёчку. Понятно, что после такого расставания на ночь, он бежал перепихнуться, чем Мерлин послал с какой-нибудь случайно свободной на эту ночь девицей. А не находилось девицы, так Джейми всю ночь напролёт дрочил с громкими стонами. Очень уж страстным парнем, да и вообще заводилой и забиякой был Джейми.
А на пару с ним выступал первый красавчик школы Сири (после общепринятого Слизеринского Принца - Люциуса Малфоя). Переспать с Люцем в эпоху «цветов и лёгкой наркоты» (до LCD немногие волшебники дошли - им просто незачем было расширять своё сознание, и без того хватало) за грандиозный успех считали все девчонки Хогвартса, за исключением, может быть, таких ископаемых динозавров, как девушка Джейми, каждый вечер отсылающая своего ухажёра невиннейшими, но такими заводящими поцелуями трахаться с другими, и не знавшая о полуночных приключениях своего Джейми.
И вот Сири, борющийся за первое мужское лицо шкоды, но не в прямой схватке, в которой он бы точно проиграл, как младшекурсник по сравнению с семикурсником Малфоем, и Сири об этом знал..Но, в отсутствие или очередную влюблённость Люца Сири ходил по Хогвартсу, раздавая проклятия и, не брезгуя рукоприкладством парням, зарившимся на его подружек и парней.
Недругам доставалось пизды в чистом, даже можно сказать, очищенном виде, тем, кто завидовал его, Сириуса, успеху как у девчонок всей школы, ходящих за Сири толпой, так и у некоторого числа парней, с которыми он развлекался на рассвете, только после более любимых девочек.
Истинным половым гигантом был Сири! И накопил столько радостных эмоций, что даже за все годы в Азкабане Дементоры не смогли высосать всё хорошее из его мозгов, и он почти не сошёл с ума, только если в словесных перепалках с главным другом - Севом - он опускался до оскорблений и воспоминаний о Нюниусе. Но невозможно было сравнить его с кузиной - с той же Бэллатрикс, помешавшейся на своём Лорде, подумать только - как объекте страсти.
Вот уж нашла, в кого влюбиться! А ведь тоже страстная женщина была, как все Блэки, за исключением блондиночки Нарциссы.
Люцу - вечному сопернику Сири в любовных делах, но постарше и поопытнее, по расчёту и разделам имений, которых у Блэков было хоть попом ешь - досталась именно эта сестрёнка Блэк. Как же он надрался с горя на мальчишнике. Это ж надо было видеть! И Ремус, как лицо, по странности приглашённое, видел всё! А вот Северуса на мальчишнике не было, хоть Ремус и поосторожничал, спрашивая у уже состоявшегося жениха:
- А Северус Снейп будет... ну или был он приглашён, хотя бы?
- Был. Но не заявился он на мой скромнейший мальчишник, сволочь эдакая. Хорошо хоть, лишь только я его цвета ношу, а не мы . Он, видите ли, человек в чёрном. А не то два Мальчик-с-Пальчика были бы. Ёб его мать! В последний но-о-нешнийм денё-о-чек встре-чаю вас, мои друзья. А завтра-а у-у-тром на рассвете настанет... - и платиноволосый маг зарыдал навзрыд.
А он... он даже не пришёл, чтобы принять... участие... в обыкновенном... мальчишнике.... моём, - добавил красавчик.
- Тогда зачем, зачем, скажи мне ради Мерлина, ты пригласил меня?..
- Затем, что я... мне прорицала, да не эта худо-бедно напророчившая Трелони, не морщись ты, а настоящая Прорицательница... за древнюю фамильную драгоценность, разумеется, денег-то они... эти сучки, Прорицательницы, не берут - ты и ... он станете лучшими друзьями, близкими друзьями, но далеко не такими, насколько я с ним, неблагодарным...
Дальше понёсся уж чистой воды пьяный бред Малфоя, и Ремус его не распознал. А зря. В дальнейшем было бы легче общаться с Севом.
Прямо после роскошной свадьбы ходили слухи, что после первой брачной ночи Люциус больше ни разу не приходил в спальню жены к её вящей радости. На самом же деле ночей было много - около полумесяца. В....ту ночь зачатия заранее ненавистного ребёнка («Если это окажется девочка, сам придушу тебя подушкой, жёнушка!») невероятными усилиями, вымотавшись до последнего дыхания, молодой супруг таки доставил бесстрастной Нарциссе первое в её жизни удовлетворение, чтобы зачать наследника.
Она даже именно сына, но еле сумела родить, чуть не погибнув сама и не разродившись при этом, что самое главное, мёртвым младенцем. Но ребёночек, так необходимый роду Малфоев, усердием колдомедиков - специалистов по гинекологии, всёж-таки выжил, спасли и саму Нарциссу. Перепсиховавший Люциус сначала возненавидел жену, но, увидев, как она нежно цацкается с младенчиком, простил и сменил гнев на прежнюю цивилизованную холодность и безучастность, хотя и не принятую в чистокровных фамилиях с единорожденным дитятей. «А плевать я на ваши традиции хотел с высокой Астрономической Башни», - думал Люциус, обходя свою супругу каким бы то ни было, не говоря уже о сексуальным, вниманием. - «С ней замучаешься именно, что в конец, а на второй такой подвиг, как зачатие второго сына, я не отважусь. Уж увольте. Тем более, что может родиться никому ненужная девочка, теперь насчёт сына я не так уверен потому, что в роду Малфоев редко встречаются единоутробные братья. А с девчонкой и хлопот-то не оберёшься. Как бы девственность её уберечь и все такие дела. И в школу отдавать или нет? Там же растлят уже в неполные пятнадцать! А ещё и в приданое ей собственность и принадлежащие извечному роду Малфоев земли попусту отдавай.»
О зачатии единственного сына, со слов Люциуса, рассказывал много позже Северус, а вот в то далёкое время по приказу Лорда он стал крёстным отцом ненавистного, потому, что Малфой, крошки. Эта связь с Малфоями долго ещё мешала Северусу восстановить прежние, холодные отношения с Люциусом, ставшим кумом Северуса. Лорд Малфой тогда чуть ли не расстилался перед Северусом, призывая его принять участие в таких увлекательнейших занятиях любовью с ним, что Сев чуть было не сдался увещеваниям и даже допускаемых Северусом объятий Люциуса.
Он же такой темпераментный, Северус, только мозги у него слишком правильные, такие, что не позволили ему завести связь с даже красивым, но мужчиной. Хоть и с офигительно красивым, сексапильным, родовитым и тэ пэ.
Но и женщин Северус не искал - жил, как рассказывал, одним преподаванием, изучением Тёмных Искусств и патрулирования коридоров и аудиторий, зачем-то сдавшемся ему, до утра. Потом по-настоящему увлёкся Высокой Алхимией, перестал шастать по коридорам, стал печататься в журналах по ЗОТИ и настоящих волюмах по Алхимии. Потом увлёкся улавливаемой им, видимо, с прирождённой лёгкостью магией стихов и тоже печатался. И даже в филологических журналах его статьи и исследования имели успех… Да, как же, ещё активно занимался шпионажем в пользу Ордена. Северус приносил такие свежие, правдивые новости, что орденцы только дивились да спешили предупредить, зачастую успешно, очередной рейд Пожирателей.
Но от Малфоя Снейп отвязаться так и не сумел.
Да лорд Малфой и сейчас дарит… дарил… будет ещё дарить Севу разные брелоки с драгоценными камнями в золоте или, скорее, в излюбленном металле лорда Малфоя - драгоценнейшей в мире магов платине. К этому великолепию обычно прилагаются дорогущие швейцарские маггловские часы, тоже с драгоценными камнями в оправе, пояса из кожи, подумать только, крокодила! - с серебряными, уж не меньше, украшениями. И, что самое интересное, Северус принимал подношения, но только, как от кума куму, не больше, и, похваставшись перед Ремом новой цацкой, носил все дары Люциуса под мантией и сюртуком. Неужели, всё-таки, он с Люцем имел дела? Как бы это помягче выразить, а то слова лезут из анекдотов похабных. О том, как к куму в гости ходил… Как раз по тематике, понимаешь ли.
… Профессор Люпин даже похолодел, представив себе, как налитой мускулами и плотно наетый мясиком лорд Малфой трахает Сева, его, только его Сева, в такую эротичную, округлую, поджарую задницу. Ведь видел же Рем Сева голым, вот в прошлом году, уже больше года назад. В середине - конце июля, когда купались они нагишом. Так посоветовал сам Северус, он всегда в таком виде купается у себя в этом Устере, неширокой, но с ощутимым течением, очень прохладной речке. Именно эта прохлада остудила голову Ремуса, когда тот, под влиянием близости, а, главное, наготы Сева было уже совсем собрался произнести заветные, много лет лелеемые слова признания… Признания в том, что любит, что глаз не может отвести от него, когда тот смеётся, что жизни своей без него не представляет... Но всё выстудила проклятущая речка под названием Устер... Не то, неизвестно, что могло произойти на речке, на речке, на том, едином для двух нагих тел бережечке... Хотя вряд ли что и вышло. Сев при его целомудренности и представить бы себе не мог полового акта с мужчиной, к тому же оборотнем, жалким нелюдем...
Люпин отошёл от дум о прошлом и продолжал путь в приёмный кабинет господина Директора, чтобы предоставить пред его, сверкающие озорным блеском, голубые очи за привычными блестящими, не дающими, когда не надо, рассмотреть выражение этих весёлых глазиков, стёклышками - половинками свою новую статью. Даже две - передовицу и большую, опять желательно на первый разворот, статью, построенную, как многочисленные диалоги Пемуса Пупкинса - псевдоним Ремуса, с настоящими, существующими в реальности драгоценными, столь почитаемыми читателями.
В общем итоге они написали два полных, утрамбованных беспокойной задницей Ремуса к тому же, мешка писем с откликами на первую статью об оборотнях и их абсолютно бесправном положении. Передовица была написана за пятнадцать минут самопишущим пером, а вот на статью, то есть работу с двумя мешками отзывов, и ответы на большинство из них ушло почти три месяца, за исключением нескольких дней до полнолуния, когда Ремус был не в состоянии работать физически, лишь преподавал на автопилоте и после, когда радость от переживания ещё одного пика страха оказывалось позади, и наступали дни полнейшего блаженства в обществе постельного «дружка». Вот только Северус не замещал его больше на занятиях, надо сказать, к вящей радости студентов. Но потом всегда появлялся «добрый следователь» - профессор Люпин, и инцидент со злыми манерами вести занятия бывшего менее года тут, в Хогвартсе, профессора Снейпа был тут же замят. И так каждый месяц. «Добрый» и «плохой следователи», сменяющие друг друга...
Да ведь Люпину нужно было писать ответы с подвыподвертом, на который так силён Северус, но уж никак не Ремус, хитро наводя написавших на ещё более крамольные мысли о современных политиканах. А проконсультироваться, совета спросить, как писать, уже... нет... ещё не у кого.
Рем всё-таки справился с этими залежами откликов в одиночку, так и не позвав в напарники въедливого донельзя мистера Доджа. И без него, зануды старого, сам обошёлся. Лучше меньше, да лучше. Это уж точно, что лучше без Элфиаса работать. Вот и вкалывал Ремус... пером, отвлекаясь разве что на занятия со студентами. Среди семикурсников вновь появилось хулиганьё, которое Сев чрезвычайно вежливо величал Неспящими.
Но у этих, в отличие от прошлогодних, боевого запала было, к счастью, поменьше. Да и врагов-то настоящих среди них не было, не то, что достопамятные мистеры Джорл и Пруст… И что с ними, получившими отвратительные дипломы, теперь? Кто может сказать? Только они сами, внезапно заявившиеся в alma mater, во что верилось с трудом, уж больно эта самая alma mater с ними всеми по-крупному рассчиталась, может быть, даже излишне круто.
У Рема очень разболелась нога, и он остановился отдохнуть, как вдруг его нагло обогнал, даже не поздоровкавшись, лорд Малфой собственной персоной, нервно выстукивающий красивой, дорогой, не то, что у Ремуса, тростью с, ни хуя себе, не менее, чем чисто серебряным набалдашником («Ведь он же должен быть тяжеленным, к Мордреду в зад этого Малфоя!») какой-то рваный мотив, и рванулся, произнеся пароль, прямиком в кабинет господина Директора Дамблдора.
- Интересно, к чему такая спешка?И почему он знает недавно сменившийся пароль? И почему он в уик-энд вообще здесь, а нем с семьёй в Малфой-мэноре? - подумалось встревоженному Ремусу.
И он решил обождать, пока ненавистный, ажитированный конкурент покинет обожаемого старину Дамблдора
- Ох, плохое предчувтсвие у меня. И разозлит же Малфой «неутонувший» этот господина Директора! Ох, чую! А влетит позапрошнее число мне, потому, как я пойду вслед за Малфоем - не возвращаться же мне, в самом деле, через пол-замка в свои личные апартаменты на полутора ногах и, инвалидом эдаким с палочкой, ждать неизвестно сколько, пока Альбус не наорёт на кого-нибудь другого…
И на Ремуса внимательно посмотрели оценивающим взглядом, совсем, как тот… Джек, но не карими, не чёрными, как у Сева, а сияющиими сталью и холодным осенним небом, и листопадом, неотвратимым, непреодолимым даже с помощью магии, глаза лорда Малфоя, красавца-мужчины, уже без спешки возвращающегося от Дамблдора. И взгляд Ремуса столкнулся с этим полированным блестящим клинком изучающего его внешность Люциуса. Внезапно с его фирменным взглядом.
- Уважаемый профессор Люпин, сэр, спешу засвидетельствовать свои благопожелания скорейшего выздоровления, - откланялся было Люциус.
Как вдруг, тряхнув головой с платиновыми от рождения волосами, забранными в серебряную, чрезвычайно широкую заколку, которая только и могла захватить все его роскошные волосы и, не меняя холодно-вежливого тона, спросил:
- Скажите, многоуважаемый милорд, ваше здоровье позволит нам выпить всего по парочке стаканчиков огневиски?
________________________________
* Дословно, с французского - под семнадцатый век.
Глава 34.
-Д-да, позволит. О, вполне, - оживился было Ремус. - Но мне необходимо попасть к господину Директору. Собственно, я к нему и направлялся, когда Вы… В общем, Вы смело опередили меня. И ещё - я не милорд, но всего лишь нижестоящий по иерархии эсквайр для Вашей милости. Это только для того, чтобы Вы знали.
- Это не имеет значения. Я столь наслышан об успехах, сделанных Вами в Вашей трудовой иерархии - от простого портового грузчика до профессора самого Хогвартса, что оставим иную иерархическую лестницу в покое. По крайней мере, я хотел бы, чтобы Вы чувствовали себя на едином уровне со мной, - капризно и тягуче выговорил Люциус.
Ремус согнулся в поклоне, насколько позволяла его трость, его простая, беспонтовая трость. Он был удивлён и своеобразным приглашением Малфоя к себе, и его Лордейшества познаниями о жизни своей непутёвой да такой разнообразной.
Люпин мысленно засуетился, стараясь отыскать в воспоминаниях возможное местонахождение бутыли, да хотя бы початой, противного «Зелёного Змия» в своих комнатах. Но он знал от Сева, что «Змий» принят в свете.
- Послушайтесь моего весьма скромного совета, - начал было Малфой и закончил в неожиданном ключе. - Настоятельно не рекомендую в течение ближайших двух часов навещать с какой бы то ни было целью профессoра Дамблдора.
Он будет чрезвычайно занят… одним неотложным делом.
Борьба или сплетение взглядов, и затем:
- Что ж , тогда пойдёмте ко мне. Приглашаю Вас.
Ремус вдруг легко согласился зачем-то «приютить Малфоя», предвкушая нечто из ряда вон выходящее.
- Я вспомнил, вспомнил! Бутылка, да непочатая, этой принятой в свете болотной пакости стоит у меня прямо в баре. Её отлевитировал туда, один из " моих» домашних эльфов, разумеется, замковых, убирающий пачку из-под сигарет, и бычки, которыми так насорил мне… тогда Сев, в… последний раз, и батарею пустых бутылок из-под скотча. Я так нализался в тот раз, аж вспоминать противно и того больше - стыдно. И это было в... последний раз, когда я виделся с Севом... последний, а кто бы из нас двоих знал об этом?! Тогда справили бы отбытие каким-нибудь фееричкским образом!
Но моя нога… Она же такая отпугивающе страшная для Малфоя, единственного моего гостя за скаолько уже месяцев со времени абсолютного исчезновения Северуса, хоть и незапланированного, забинтованная конечность. Нет, она не бросит тени на своего владельца. Но именно это грёбанная забинтованность и не даёт ей, моей левой пострадавшей ноге выглядеть нормально, как многим миллионам ног обитателей Британии, как волшебной, так и маггловской. Просто, когда у человека, да даже у оборотня обглодана конечность это, хошь-не хошь, а хорошо заметно.Но я же не выпендриться перед Малфоем хочу, в конце-то концов !
А как же воспримет Северус… этот лёгкий флирт, если он, вообщен удастся? Ведь он, может, и сам, того… в такого красивого да раскормленного Малфоя-то. И… с Малфоем?. А почему бы и нет, ему, эдак этому скелету не спариться с Люци Малфоем? Подумаешь, разница в возрасте небольшая, зато какой образчик мужчины!Да уж какая в наши годы разница в возрасте-то? Она имела смысл, когда одному было пятнадцать, а другой был совершеннолетним.
… Альбус действительно был занят очень сильно, а потому даже пошёл против установленных им самим правил и сменил, никого из, правда, сейчас отсутствующего профессорско-преподаватальского состава Хогвартса, кроме профессора Люпина, не предупредив, пароль с «Сахарных липучек» на «Липовые тянучки». Ведь лорд Люциус Малфой, по прикидкам его, Дамблдора, уже долженствовал уже покинуть замок, под сводами которого учился, и под своды которого его привела вновь... ну, наверное, совесть, если таковая имеется у семейства Малфоев. Иначе, что привело его?.. Меркантильный вопрос?.. Неужели Люциус, «Слизеринский Принц», ожидал, что ему заплатит за правдивую информацию о розыске Северуса из своего небогатого - вот Минерва, и то богаче! - кармана или прохудившегося кошелька сам господин Директор Альбус Дамблдор? Неужели этого добивался? Профессорские усы завязали очередной последний и решительный бой с его бородой, а Альбус так и сидел в рассеянности... Севочка объявлен, пусть и во внутриминистерской - но это пока! - всё-таки розыск.
- В общем, пора созывать орденцев, всех до единого... До единого... Исключая самого Северуса. А уж если речь зашла о... таких неприятностях для Севочки, нужно поднимать всех, до единого, даже Чарли Уизли, на ноги... или на уши? - придумал господин Директор в экстренной форме.
Член Попечительского Совета, одна из влиятельнейших фигур в высшем свете, лорд Люциус Абраксас Малфой пересказал свой разговор с министром магии, в ходе которого только решил немного обобрать, «подоить» эту хорошо «доящуюся» амбициозную персону, взяв с него за дутое соглашение выступить против драгоценнейшего («Всем сердцем и обеими руками pro, уважемый профессор Дамблдор!»), господина Директора всего каких-то пятьдесят тысяч галеонов. Ему понадобилось раскрутиться на какой-то фонювой, или как-то похоже, очередной маггловской бирже. На этот раз, некоего Нового Йорка, в котором магов не проживало вообще совсем маггловском городе, хотя городок-то будет побольше Лондона раза в три. Но Альбус не слышал о таком городе, а в биржевых играх разбирался ещё меньше, чем в маггловской, такой курьёзной, непостижимой, несопоставимой с магической географии. На месте указанного Малфоем Нового Йорка на глобус (а что, кто-то подумал, что Земля в представлениях волшебников держится на трёх китах и черепахе?), Дамблдора значились пустые, слегка населённые индейцами, острова Гудзонова залива. Попросту глобус Дамблдора не показывал маггловских городов и стран, и в этом была его странность.
Лорд Малфой сообщил также, что исчезнувший в никуда, словно канувший в Лету или переплывгший Стикс на лодчонке Харона граф Снейп, «находится в ро…», как необдуманно оговорился от волнения мистер Скримджер в разговоре с лордом Малфоем. По всей видимости, пока только во внутриминистерском «ро…», но ведь и карманный Аурорат Скримджера с собственным назначенцем, играющим либо верноподданически на Скримджера, либо на себя, на собственную рученьку белую, всегда подключить можно. Теперь, после Тёмного времени и Войны, все силовые структуры магической Британии оказались в практически беспрекословном подчинении поистине всемогущего министра магии. Ему ничего не стоило одним же ж указом, вспомнил Дамблдор об отвлекающих его внимание «жежешечках», - возвести графа Снейп в разряд государственного же преступника, рызыскиваемого всеми местными, такими же ж многочисленными отделениями Аурората, рассеянными по обоим островам, тогда посты поставили и вопреки жалобам господина Директора, в Хогвартсе, и ничто ж не спасло бы Севочку же. Ну почему же ж Северус не выходит на связь с ближайшими друзьями, что с ним, Альбусом, что, хотя бы, с профессором же Люпином? О последнем было точно известно, что тот ничегошеньки не знает о Севочке ж, даже о его перемещении ж в век же пятый.
Теперь Люциус твердил о том, что всегда будет против, имея в виду правительство… такого министра, который охотится за «возлюбленным другом и кумом», и предлагал подключить бомонд к «действиям» по защите честного высокопоставленного гражданина магической Британии Северуса Ориуса Снейпа и направленным на смещение неугодной одиозной фигуры. К тому же, министр Скримджер неоднократно запятнал себя торговыми махинациями на биржах и, потому, изряднейшим образом насолил светским биржевым игрокам, обанкротив «под ноль» несколько чистокровнейших благородных семейств.
После ухода лорда Малфоя настало время думать для Альбуса Персиваля Ульфрика Дамблдора…
… Люциус, если честно, случайно напросился к оборотню, хоть и отличных кровей, но… кровь у него теперь иная, в ней - зловредное, вредоносящее серебро, которое не даёт жить спокойно и по-человечески накануне и после полнолуний, а уж во время… Одним словом, настоящий нелюдь.
Душа-то имеет прямую связь с кровью, а, если кровь нечеловеческая, то и души нет. Так считала колдомедицина. Так считали учёные - исследователи уникальной и мистической причуды магической природы - оборотней, этого вида нелюди. Так же считали и всё большинство необразованных или же в недостаточно степени образованных магов, их супруг - ведьм, всех их многочисленных детей малых, которые боялись оборотней из-за многочисленных детских страшилок. Но это касалось и образованнейших мужей и жён - неверие в оборотней, как народ, нацию внутри магической, незапятнанной ничем «эдаким» поганеньким народа, нации чистеньких волшебников.
Все, кроме самих оборотней.
Они, как и люди, находили себе пару и жили без Венчания, в котором им было отказано, но в согласии, вместе проходя через боль трансформаций до изобретения Аконитового зелья. Они зачинали и рожали волчат, становившихся человеческими детьми через полмесяца, таким образом пополняя нелюдское поговоловье оборотней, а бывает, и просто человеческих детёнышей, не знающих проклятия оборотней. Такое случалось, хоть и нечасто, у пары оборотней.
Таких детей родители - оборотни отдавали в маггловские приюты - ведь никто из волшебников, даже абсолютно бесплодные пары, не взяли бы на воспитание сына или дочь нелюди, хоть и родилось дитя человеком. Боялись сильно, что у приёмного ребёнка внезапно в одно из ужасающий полнолуний прорежутся волчьи клыки, и трансформируется он в волчонка, да и покусает всех в доме по злобе к человеку, присущей оборотням от природы. Да ещё и отужинает приёмными родителями и приехавшими погостить на каникулы приёмными кузенами (кузинами). Аппетит-то, говорят соседки, у этих оборотней такой, что они и Луну сожрали бы, дай им волю. Даже у ихних детёнышей, продолжали они судачить, и то аппетиты совсем уж недетские... а по-взрослому смотрят на мир эти детки.
В мире магов детей очень любил и ценили, и приютов не устраивали просто потому, что в них никогда не возникало нужды - никто бы не отдал дитятю в казённый, даже самый хороший и замечательный приют. Вот и приходилось чете оборотней расставаться навеки с новорожденным новорожденным, слегка (до первого полнолуния) подкормленного грудью, настоящим человечком, чтобы ненароком не покусать его или, того хуже, не сожрать младенчика при Полной Луне.
Женщины работали сиделками при тяжелобольных - силы и терпения им было не занимать, а мужчины - грузчиками, тоже из-за силы нечеловеческой, которую приходилось немного ещё и приуменьшать, чтобы не привлекать к себе излишнего внимания других грузчиков - людей. Те же не отличаются такой силой, становившейся сразу (проверено) объектом зависти, и к тому же не брали регулярных отгулов за свой счёт раз, а то и по два раза в месяц. Это уж как Полная Луна заявиться соизволит.
Аконитовое зелье, хоть и с малоденежья, но покупаемое оборотнями, стало довольно распространённым, но от него утихала лишь боль трансформаций, звериная же жадность до крови и мяса, человеческого, особенно вкусного, как поговаривали, оставалась.
Эту легенду о вкусном человеческом мясе и сладкой, такой густой крови, доводящую до бешенства жажду поддерживали своими россказнями бывалые зверюги, практически постоянно пребывающие даже внешне на грани волка и человека, заросшие бородищами до зорких, звериных жёлтых глаз, с низким лбом и обширной, да ещё и всклокоченной шевелюрой. Они даже ходили на четвереньках, когда их не видят не-оборотни, «ходячее мясо». Им они считали и магглов, и даже волшебников. А им без разницы... был ли наделён магией сожранный человек. Всё равно ведь человечье мясо сладко на вкус. А это значит, всё равно, кого есть, лишь бы передвигались на двух ногах, таких мясистых, а иногда и не очень, это если захаваешь девушку (но о таких случаях эти полу-звери предпочитали не распространяться), но все с сахарными костями, легко перемалывающихся на звериных клыках в костную муку. А ещё у двуногих был отличный, большой, сладкий мозг… Уж такой вкуснющий-развкуснющий, что простецы - оборотни даже боялись есть его, чтобы не заделаться гомофагами. А этого им очень не хотелось бы.
Этим заросшим побродягам не было места в цивилизованном мире, даже среди других оборотней, сохранивших человеческое достоинство. Так они и блуждали по лесистым горам, лесному подлеску, безлюдным, но полным хотя бы землеройками вересковым пустошам в районах Фёртов* . Да и трансформации давались им легко, и им не было необходимости для превращения в огромных волков - переростков не обязательно было дожидаться заветного для всех оборотней полнолуния. Они перекидывались в зверей, когда были голодны, недаром их глаза отсвечивали желтизной даже в человеческом обличии, и жрали лесных тварей - оленей, лисеней и даже, вроде бы братьев - волков, а вот в полнолуние подходили поближе к человеческому жилью, чтобы было больше шансов вкусить сладкой,сочной, так-таки и сочащейся кровью плоти и мозгов милующейся сладкой парочки за окраиной небольшого поселения.
… - Так вот, как это не прискорбно, мне совершенно неизвестно, куда запропастился Сев… профессор Северус Снейп. И я не могу сказать ничего всязно... связного. На этот счёт Вам, мессир, лучше проконсультироваться по этому вижотрепещущему для нас с Вами, Люци....ус вопросу у господина Директора.
Рем на всякий случай обезопасил себя, повторив эту фразу с небольшими видоизменениями, окончаниями и перевиранием, вот уже в третий раз за день и вечер. Его так и подмывало назвать лорда Малфоя просто по школьному имени - Люци, и то, только для своих, исключительно слизеринских шлюх. О парнях Люци, которые были, и в преогромнейшем количестве, Ремус знать не мог потому, что слизеринцы, в отличие от четвёрки гриффиндорских Мародёров, не выносили сор их гостиных- и, уж тем более, из спален Префектов, одним из которых и был Люциус Малфой.
- Вы можете называть Северуса, как привыкли, ведь я тоже имею честь называть графа Снейп просто по имени. Позвольте заверить Вас, профессор Люпин, сэр... Ремус - при этих словах нога Малфоя скользнула по брючине Ремуса выше колена, - что я желаю лишь блага и спокойствия своему… родственнику во Мерлине Северусу.
Также, как и Вы своему другу. Я прав, я прав или и я прав?
Малфой, смеясь, ещё раз провёл ногой под столом, за которым Ремус вкушал «внеплановые» , насыщенные белком трапезы для скорейшего обрастания мясом повреждённых частей тела, а, скорее, ноги, пользуясь руководством мадам Помфри. а попросту, Поппи. И в этом «попросту» не было ничего сближающего их или делающего хотя бы чуточку ближе. Все оставались на своих местах.
Ремус был в недоумении подстольным действием Люциуса и пребывал в подвешенном состоянии рассудка - он уже очень сильно возбудился от наглого прикосновения мужчины напротив.
Нога снова мягко, вызывая уже неимоверное желание, скользнула прямо по промежности с уже хорошо заметной выпуклостью прямо на интимном месте, к величайшему стыду и сраму несчастного, а, может, наоборот, до крайности счастливого Ремуса. На него, наконец-то, обратили внимание, по-простому, как от мужчины - превосходного, надо сказать, самца к нему, такому простому. И это не за деньги.Зачем Люцу тощий кошелёк Ремуса? К чему?
Малфой плотоядно улыбнулся прямо в глаза Люпину.
«Эти глаза напротив» уже покрылись поволокой нескрываемого желания, хотя Ремус и не видел себя со стороны. И это было к его счастью, что он не видел выражения своих похотливых желтовато-карих, но не таких породистых как словно сошедшие с рекламы глянцевого журнала для взрослых ведьм глаз, собственных лупешек.
Зато это видел лорд Малфой, потому-то и улыбнулся, чтобы ещё больще заинтриговать оборотня. Малфой откровенно блефовал, возбуждая оборотня - явного заядлого гея, ведь тот может не сдержаться и попросту жёстко отыметь соблазнителя. Но Люциус полагался на свою реакцию и спрятанную в трости волшебную палочку, где ей и место. С тростью он так и не расстался, в отличие от Люпина. А если Люпин, более того, ещё и вот такой вот боттом, тогда вообще не о чем беспокоиться. Боттомы по натуре своей не насильники. 0, это лорд Малфой за время, и немалое, общения с мужчинами различных «пород» - и имеющих его, и имеемых им - хорошо себе уяснил.
Хотя… На разъярённого, возбуждённого оборотня может подействовать только пара-тройка, как назло, длиннющих заклинаний. Но Малфой решил правдами и неправдами «расколоть» оборотня, вызвав такую нежеланную, вроде бы, и ненужную реакцию, как сексуальное возбуждение. Но именно оно-то и поможет нелюдю развязать язык. Такие желанные сведения от самого лучшего друга Северуса.
Люпин выдавал себя не за гвардии почётного инвалида, а за вполне здорового субъекта, чтобы внезапно понравиться неожиданному гостю А ведь, судя по таким жестоким заигрываниям Люци Малфоя, он, Рем, уже нравился тому.
Они уже выпили по оговорённому числу стаканов " превосходного ", по словам Люци «Зелёного Змия», но бутылка была, с точки зрения оптимиста Люца, ещё наполовину полной, но не пустой, как посчитал бы Сев..
- Значит, надо напоить Люпина до состояния нестояния на ногах. Вон он, как уже захмелел от, по-видимому, непривычной выпики. Видно, либо не привык пить, либо , может, предпочитает менее крепкие напитки, те же ликёры на сливочных кактусах… Хотя, для него это слишком дорогой импортный напиток. Тогда - на соке огнекрыльца златолистого или, того хуже, совсем по-маггловски, на куриных желтках, как тот недоброкачественный ликёр, который с ледком впихивался в руки каждого у эксцентричной, но всё же, правильной, великосветской графини Мэддок.
А может, он пьёт маггловский скотч? А что, штучка весьма, скажем так, забористая. В свете перепробовали, кажется, весь алкоголь магглов и пришли ко мнению, что этот «шотландец» стоит того, чтобы дать магглам шанс считаться хоть и увечными, но людьми.Уж больно он хорош, этот скотч, чтобы магглов считать не превысившими уровня обезьян. Раз уж гонят такую самогонку... то и людьми считаться имеют полнейшее право.
Да и стоит дёшево напиток этот, а с его-то профессорскими средствами… самое то, что надо....
Но скотча не предвидится, остаётся только допить бутылку, вернее сказать… долить как можно больше её содержимого в странного, страстного профессора, чтобы он, наконец, разговорился, язычок распустил.
Да, хорошо бы хорошо, только язык, а не руки. А не то придётся применить самые что ни на есть тяжёлые меры. А оно мне надо? Вот то-то же. Растлевай, но знай меру, лорд Малфой! И мера это скоро исполнится.
- Что ж, многоуважаемый сэр, не пригласите ли меня перейти в гостиную, на Ваш замечательный, такой… соблазнительно мягкий, даже на вид, диван?А уж каков он будет, когда мы усядемся на него... вдвоём! Вы ведь согласны? Или же Вы боитесь сесть в гостиной со мной на один диван? Ваш же, кстати? Боитесь, может быть, своих же вещей ( а вот это уже хамство со стороны Люциуса), ожидая психоаналитика? - Вижу, как загорелись блеском во время моей нарочитой паузы после призвания духа страшного зверя Психоаналитика нечеловечески желтоватые глаза учителишки.
- Что ж, весьма польщён Вашим немногословным гостеприимством, весьма польщён. Куда уж боле, чем просто польщён. О, уверяю Вас, профессор, это не стоит беспокойства с Вашей стороны... - Малфой рассыпался мелким, не бисером, разумеется, но жемчугом.
- Да, и знаете, кажется, стоит призвать огневиски, стаканы и… наверняка, а, может, я и ошибаюсь, но точно знаю, что и Вы или, что уж точно, наш общий… близкий друг, курите, так что, не помешала бы и пепельница.
Ах, какое недоразумение - Вы не курите. Я Вас не задерживаю? Не отрываю от научной работы?
О, что Вы, сэр, я не тороплюсь, просто я наслышан о Вашей учёности, увлечении преподаваемым предметом и… скажем так, преданной верой в него.
Малфой нагло распоряжался, перейдя на действительно располагающий к более… непосредственному общению, но... оказавшийся излишне длинным, диван.
- Здесь не усядешься сразу поблизости от этого, кажется, растаявшего,но не разъярённого вовсе волчка У-у, каким покладистым оказался, - подумал было Малфой, но…
Ремус призвал прекрасную заморскую раковину из тропических океанских широт, переливающуюся перламутром в удивительно эротичном розовом нутре, служившую, очевидно, пепельницей, заодно украшавшей интерьер этого мещанского, с точки зрения Люциуса, уюта своей академической, слишком правильной округлостью линий.
Сам хозяин уселся, ничтоже сумняшеся, практически касаясь коленом фривольно закинутой на другую ногу, длинной, плотной, мускулистой конечности гостя в районе... всего лишь лодыжки.
- Это работа Северуса, - пояснил, не смущающийся почти предельно допустимой близостью с Люцем, Ремус. - Мне никогда бы не создать подобной красоты, трансфигурировав обычную морскую ракушку с побережья неподалёку от Гоустла. Мы там… Я хотел сказать только, что имел честь бывать в этом прекрасном замке и… некоторых его живописнейших окрестностях.
- Вы, профессор Люпин... Ремус, конечно же, купались с Северусом в Устере?
И Ремус покраснел, но согласно кивнул, не сумев выдавить ни слова. Раз Малфой знает о… купаниях в Устере, значит, он и вправду… близок с Северусом. Остаётся вопрос - насколько близок? Это ж со сколькими мужчинами Сев купался в Устере том растреклятом?!
Значит, Люци тоже… купался, представляя изучающему взгляду Северуса своё, наверняка, холёное и пышное тело. Ведь Сев подробно, но как-то тайком, не смущая Ремуса, успел разглядеть лучшего друга во всех проекциях… там, на речке, на речке, на том бережечке.
Давясь, но выпив залпом противное огневиски и повинуясь пришедшей в голову неотложной надобности расставить все точки над i, Ремус спросил:
- А вы, лорд Малфой... Люциус, сколько раз изволили бывать у графа Снейпа в имении?
Малфой был застигнут врасплох. Сказать: «Да, бывал, и много раз» - означало солгать, а ведь такая ложь обязательно всплывёт в первом же попавшемся разговоре такого ревнивого оборотня с вернувшимся из потайного укрывища Северусом. Значит, придётся признаться, что ни разу не был, хотя это и будет означать, что он, Люциус, вовсе не так близок с кумом, как хотелось бы, да ещё и доказать Люпину настоящее пристрастие Северуса… Хотя, если честно, пристрастия, как такового, между кумовьями не было совсем. А было совсем наоборот - антипатия.
Пойти ва-банк? Не с чем.
… Придётся говорить правду…
____________________________________
* Firths (англ.) - мелковатые заливы со скалистыми берегами на севере Англии в Ирландском море, неподалёку от её границы с Шотландией.
Глава 35.
Северус, зацелованный братом весь до самого конца, получил всего лишь пару-тройку таких необходимых, более, нежели лобызания, вскользь сказанных фраз о перемещении Поттера из каморы для рабов в отдельную опочивальню. Профессор был ещё очень слаб, и ласки только утомили его, не принеся толком и радости.
Оказывается, пока Мастер Зелий не поинтересовался судьбою несчастного «свободного человека» и гостя самого Господина дома, о его жизни никто и не собирался задумываться. Вот и жил-поживал Гарри, как последний раб в одном помещении со старыми и новыми пленниками, в том числе и из племени Х`ынгу. Но, что было самым странным, его больше не били и даже давали спокойно поесть. А разгадка такого поведения рабов была очень простой - надсмотрщик за рабами Таррва жестоко, бичом разогнал завязавшуюся было драку между старожилами и новоприбывшими рабами, ухитрившись никого не покалечить. Именно в подавлении конфликтов и состояла его основная должность, за исключением того, чтобы рабы не болели и были сыты. Впрочем, не он же приносил им корыто с кашей из ячменя на бараньем жиру, но это происходило дважды в день под его присмотром.
Правда, Квотриус, всё же, посмел ослушаться своего брата и Господина и отправил Гарольдуса наверх, к простым домочадцам, а не в пустующую опочивальню почившей матери. Это ему было слишком противно. Проявил самоволие, но никто не знал прямого приказа Господина дома поселить Гарольдуса в незанятую теперь опочивальню Нывгэ.
Ибо Гарольдус - весь грязный и страшный, как демон Аида. И не место ему в опочивальне матери Квотриуса. Да с ним бы в сём вопросе любой домочадец согласился! Уж такая матерь была и сама чистюля, и на порядок в опочивальне обращала внимания уж куда большее, нежели на взращивание сына своего единого, единородного.
Так уж повелось, и Квотриуса воспитывали сначала рабыни - кормилицы, потом дядька из рабов почище да попонятливее. Это уж при нём Квотриус сам научился грамотно читать, писать и немного считать. Очень хорошим и необременительным сыном был Квотриус. Сын никогда не отвлекал матерь от убранства себя самой и своей комнаты, куда его никогда не пускали. Ибо Госпоже наложнице необходимо было нравиться Господину своему, и Квотриус понимал сие ещё в нежнейшем, малом возрасте.
И так Господин её и единственный за всю жизнь любимый обращал частенько внимание своё драгоценное на других рабынь, помоложе и поподатливее, нежели имеющая собственное достоинство, перенёсшая материнство и труднейшие роды, Нывгэ - Нина. Те рабыни, зачастую ещё неопытные давчушки так и таяли в руках умелого до ласк Господина дома.
Зато Снейп впервые узнал, где обитают управляющий поместьем и смотритель над рабами. И то хорошо - узнал, что в «собственном» доме творится, где кто обитает.
Ради поцелуев и ласк расщедрившегося и вновь похорошевшего брата Северус не стал выговаривать его за непослушание, решив, что главное сделано - Поттер стал почти что своим в доме Северуса, ну, по крайней мере, желанным гостем Господина дома, и его будут кормить вместе с остальными сотрапезниками - свободными домочадцами.
И тут Северус задумался о Поттере, да, в очередной раз о Поттере потому, что Квотриус, лёгший на ложе позади Снейпа и прижавшийся к нему горячим телом, согревая, дал старшему брату отдохнуть.Однако, он положил ногу на бедро Северуса, и тот мог почувствовать неприятное ощущение члена младшего брата в непосредственной близости от своего зада, а это навевало вовсе незабытое, такое нехорошее воспоминание.
- Первым делом, покласть на член Квотриуса...
Так, вроде бы удалось.
Рассуждаем здраво - если мне предстоит проводить больше времени с Поттером, чтобы выдавливать из него раба по капле, как говорил кто-то из русских писателей... Отвлёкся. А что - очень образное и подходящее выражение в данной ситуации. Так вот, ведь можно начать и с совместных трапез, во время которых учить его манерам и языкам, а потом продолжать занятия языками в библиотеке.
Но, с другой стороны, такой явный, незаслуженный фаворитизм вызовет в Квотриусе приступы необоснованной ревности, но попробуй это ему объясни. Ведь он, наивный, думает о Поттере, как о своём потенциальном сопернике. И дался же ему долбаный Поттер!И с чего он вообще вобрал себе в голову такую чушь? Я и Поттер - это же даже не смешно. Хотя, когда Поттер отмоется и его постригут, то...
Бросай такие мысли, Сев! И никогда к ним больше не возвращайся. Мордред тебя дери! У тебя же такой несравненный любовник, как Квотриус! Или теперь тебе его внешность не нравится?! Значит, чуть что, и сразу в кусты?!
Да нет, вовсе я не смываюсь в кусты, и думаю я лишь о том,что всё равно уже скоро я поправлюсь до того состояния, что можно будет, как и раньше, до ссоры, делить ложе с братом, но уж никак не с Поттером. Глупость какая. Даже подумать о таком невозможно!
Северус подумал ещё немного и пришёл к выводу, что только от его умения удовлетворять Квотриуса по ночам «выше ожидаемого» зависит свободное дневное времяпрепровождение - ведь у ромеев принято спать после полуденной трапезы, и никто не будет мешать… ему с Гарольдусом заниматься, прежде всего, английским, и, вследствие полностью осознанной необходимости - латынью.
Позже можно выводить Поттера потихоньку в Сибелиум на торжище, сводить его в термы, хотя бы познакомить его с этим заведением, чтобы потом Гарольдус ходил бы туда в сопровождении рабов. Отвести в приснопамятную кузню, чтобы ему выковали хотя бы пуго потому, что негоже в эту эпоху полагаться только на Аваду, можно ведь и не успеть.
Далее, научить Поттера пользоваться кинжалом и, конечно же, проводить по вечерам, после того, как Квотриус придёт в себя, умоется и вообще проветрится во дворе, по возможности, совместный ликбез по магическим дисциплинам - Трансфигурации, Чарам и, может быть, нет, это необходимо, хотя бы простейшие зелья для Квотриуса, но совершенно ненужному Поттеру Зельварению. Разумеется, после того, как Квотриус приведёт себя в порядок после дневного засыпания, столь неественного для неромея Северуса.
Да, и надо будет обязательно сводить Квотриуса, именно его, Поттеру это без надобности, в лес, на ту полянку, рассказать о применении трав в быту и в приготовлении зелий. Показать ему, желательно до... его свадьбы, как собирать гербарий, хранить его и что с ним потом делать. То есть, зачем вообще нужен гербарий зельевару. Нет, профи Северус из него делать не станет, но с азами магических, необходимых волшебнику наук, ознакомит. Всё-таки недаром сам Сев - преподаватель вот уж сколько лет.
Уже один полностью готовый гербарий, собранный во время первого осеннего похода в лес, хранился в одном из сундуков, переложенный туниками и выстиранной, заштопанной сохранившейся «современной» одеждой - сюртуком, более-менее отстиранным от давно и потому, изрядно въевшейся крови, мылом. Северус от щедрот своих приказал не жалеть сего дива дивного на стирку родного сюртука, да ещё изрядно покоцанных брюк. И рабыни, хоть и удивлялись, как сам Господин дома показывает им использование пахнущего бараниной и чем-то ещё очень приятным кусочка на деле, но виду не показывали. Им было не положено удивляться любым причудам Господ.
Самым целым предметом гардероба, не считая нескольких, ещё не ношенных туник, был, что разумеется, жилет. Именно его Снейп, за ненадобностью в походной жизни, оставил в доме. Теперь он будет играть роль своего рода рубашки, которой больше нет. Чернила, а вместе с ними и ткань рубашки, иссякли у Квотриуса во время записывания «оды», действительно интересного и местами весьма насыщенного красиво подобранными эпитетами и словосочетаниями, произведения. В остальном же «ода» была полна нескромного детального описания, в абсолютно откровенной форме, такого желанного Северусу когда-то давно - целую вечность назад - соития. Запись сложилась, как оказалось, обратно в латинские, ровными строчками, написанные на пергаменте, буквы как раз после изгнания инфери и изменения облика Квотриуса в неприглядную личину.
Одно лишь воспоминание заставляло Мастера Зелий мучаться - из-за собственной неудавшейся смерти после, разумеется, «тёмного» заклинания Второй Жизни, случилось так, что оправившийся после общения со Стихиями Воздуха и Огня Квотриус, уже приобретший почти нормальный облик, призвал Стихию Земли. Призвал для того, чтобы спасти Северуса, но... вновь приобрёл черты живого мертвеца. Снейп понимал, что он сам ничтожный, ординарный маг в сравнении с братом, Повелителем Стихий Но тот решил спасти Сева от бесконечного, ужасающего, пронизывающего холода. Главная задача теперь - понять механизм действия наваждения и избавиться от «зеркала», мучавшего их обоих, постоянно заставляя наблюдать за превращениями внешности Квотриуса. Ведь это так, скажем мягковато, неприятно - видеть, как прекрасный молодой человек с правильными, мягкими чертами превращается лицом и телом нежданно и нежеланно в ходячего упыря. Да какого жутковатого своей бесконечной замогильностью!
Вот и сейчас за спиной Северуса, закинув, ставшую костлявой, ногу, лежал тот самый желтоликий, с закрытыми глазами ещё более схожий с незамотанным в саван и не положенным в гроб покойником, Квотриус. Северуса, хоть и привыкшего к такой устрашающей личине, сейчас передёрнуло от омерзения - и к кому? - к милому, нежному, ласковому брату. А всё это «зеркало» - лежал бы себе Квотриус, в каком угодно виде, но не видел бы этого Снейп, и легко было бы у него на душе. И не содрогался бы он, к своему стыду, от близости... такого уродливого брата. Северус, чтобы не видеть «зеркала», просто закрыл глаза.
И незаметно к нему пришёл сон.
… Северус сидит за большим столом у себя в гостиной в Хогвартсе и читает зачарованную им же самим «Историю Хогвартса». Прямо на его глазах на странице книги перед абзацем с историей тупейших саксов справа налево проступают новые буквы, почему-то, арабские, складывающиеся в слова, а те - в предложения. Он с удивлением читает появившийся абзац:
«Бисмилла ир-Рахман ир-Рахим* .
И изрёк устами дивными к сладким лобзаниям зовущими кудесник тот прекрасновласый с очами чёрными в них же серебристым светом плещущимся чудесными неповторимыми да будет иншалла Гарунд-ибн-Джеми любовью моею ибо воистину прекрасен лик его младости и несверлёная жемчужина есмь он да будет он принадлежать мне во славу ибн-Мерринэ-аль-Моррэдэ мир ему кудесника непревзойдённого ужасающего и карающего но милостивого к любящим и стало по слову кудесника черноокого и счастием во имя ибн-Мерринэ-аль-Моррэдэ великого мир ему преисполнен был путь их любови великой и розами усеян без шипов и иными цветами многими чудеснейшим ароматом услаждающими обоняние их и прелестью неизъяснимой лепестков своих обагрённых кровью невинности дарующих наслаждение взорам их…»
Что за чушь? Но вполне в восточном духе, витиевато и… красиво так всё описано. А Гарунд-ибн-Джеми - это же Гарольд Джеймс Поттер! В восточной транскрипции, как умеющей передающей звуки чужого языка.
Но, если вдуматься в смысл прочитанного, становится ещё хуже, чем во время непосредственного чтения..
- Ну почему, почему везде - несносный Поттер, а, Рем?
- Потому, что он - судьба твоя, ты же бежишь прочь, но это лишь пустая трата сил и времени. Сказано же было в той надписи в рэйвенкловской башне: «и с младость полюбихом», вот и Гарри Поттер при деле - его тебе любить, не мне же. Я другого мужчину люблю, и ты его очень хорошо знаешь.
- Знаю я этого мужчину и, да, достаточно хорошо. Это же Люциус Малфой, хладнокровный мучитель и убийца многих, в том числе и чистокровных волшебников, если ты не знал об этом. Но вернёмся к надписи - она-то - подделка! Рем, ну что ты - ты! - говоришь такое?! Ты же умный волчок и мой лучший друг, несмотря на твоё увлечение этим разожравшимся хряком Малфоем.
- Сев, я вовсе не о Малфое говорю. На кой хрен он мне сдался? Он ведь у нас - фигура высшего пилотажа, то есть, я не то хотел сказать - к квиддитчу он же ни ногой, ни рукой... Но я тебе больше скажу - когда мы… Ну, в общем, купались голыми в твоём этом Устере, я хотел уж было сказать тебе…
- Не надо, Рем, прошу. Я люблю брата своего Квотриуса, вот тебе и «младость», если вдуматься. Но любовь наша обречена, да и я, кажется насытился страстью сполна и лишь из жалости к нему, до свадьбы, буду…
А-а, не знаю я, Рем. Может, мне и правда с тобой было бы спокойнее, но… Я люблю и ценю тебя только, как друга, да, лучшего и, не считая старины Альбуса, единственного. Я не люблю тебя так, как тебе бы хотелось. А соитие без любви… Скажи только слово - хочешь?
- Нет. Я хочу только соития, как ты мило выражаешься, а я так скажу, полового акта по любви, обоюдной, разделённой, одной на двоих, как ты говоришь о настоящем чувстве… Я же девственник, Сев, и, разумеется, мне хочется, чтобы мой первый раз был по любви, огромной, всеобъемлющей.
- Но где же мне взять любовь... таковую для тебя, мой лучший дружище, но не более того? Ах, опять я говорю на латыни, и ты плохо понимаешь меня...
... Альбус был поражён - и без того заколдованная книга «заговорила» по-арабски… Это была первая новая запись со времени убийства Волдеморта, да и та непонятная. Не знал Альбус восточных языков, но взял и наложил на себя как можно более правильные Лингвистические Чары, которые часто помогали ему при общении с представителями иностранных, неевропейских, многочисленнейших восточных и южноамериканских школ волшебства и магии. Не знал он ни испанского, ни португальского, что уж тут говорить об арабском!
Теперь он читал, с трудом продираясь сквозь текст, насыщенный истинно восточными «красивостями» про некоего кудесника - гея, что само по себе странно для арабского текста, который решает полюбить паренька с непереводимым именем и ещё что-там труднопонимаемое про ибн-Мерринэ-аль... и какие-то цветы. Но он точно разобрал слова, применяемые восточными посланцами к девушкам Хогвартса - «несверлёная жемчужина» и догадался, что паренёк с труднопроизносимым именем ещё девственен.
-Гарунд-ибн-Джеми... Что-то мне это имя напоминает, но оно несколько искаже... И его, этого Гарунда, собирается прибрать к рукам, и не столько к ним, как к другому органу, некий волшебник. Вот только эти сладостные уста и свет серебряный мешают понять, кто этот наглец... - задумался пожилой волшебник.
Он, Альбус, умел, кажется, всё на свете - не сумел только победить Волдеморта в прямом поединке, но на это ведь был Избранный и не сумел спасти Северуса. И какое ж отношение же запись эта имеет о делах в те далечайшие времена? Да и у арабов никакой письменности в пятом веке ещё не было, это Альбус уж точно знал.
Что же это - залетевший из другой книги отрывок? Не иначе, как. Но как он попал в зачарованную самим Северусом Снейпом книгу по истории не чего-то там, но самого величайшего Хогвартса?
Ну её к Мордреду за пятку! Не понял ни хрена Дамблдор в записи столь дурацкой!
А, может, в ней намёк на что-то важное? Но тогда это не относится ни к Севочке, ни к Гарри, в этом господин Директор голову на отсечение мог отдать… Но он ошибался. Хорошо, что голову на плечах сохранил. Считай, повезло.
Северус проснулся ночью от внезапного стояка. Он полежал тихо, прислушиваясь к, кажется, окончательно доломавшемуся организму, для начала определился с тем, кто он и где находится. По неудобному подголовному валику понял, что он среди ромеев, а не в своей роскошной постели в Гоустл-Холле или апартаментах в Хогвартсе, где у него была такая же роскошная кровать, как и в изредка посещаемом замке. Но потом, пробудившись окончательно, он не обнаружил ничего странного даже в событии, его разбудившем.
Его член неторопливо «пальпировали», в данном акцепте, трогали какими-то неумелыми, шершавыми пальцами по всей длине, словно изучая на ощупь, как слепые «узнают» внешность собеседника. Именно очаровательная, иначе не скажешь, шершавость этих пальцев, трогающих и кожу на чувствительной головке, и являлась причиной довольно приятственной, долгожданной, так давно не посещавшей Северуса эрекции.
- Квотриус?
Молчание. Нет, вместо ответа лишь обиженное сопение, сильно обиженное. Видимо, языка латинского не разумеет это несчастное создание.
Да и запах не как от Квотриуса, помывшегося-таки прошлой ночью, перед тем, как показываться перед братом, в той самой кадушке для засолки овощей на зиму, о которой сам Снейп думал с таким пренебрежением, а как из трущоб или даже хуже, большой такой помойки.
В начале сентября Северус из-за раны, нанесённой разбойником, оставался потным и немытым, отделываясь Очищающим заклинанием перед укладыванием спать, тогда ещё в одиночестве - их ночи с Квотриусом прекратились из-за ранения Северуса. Да и после её заживления по различным причинам, в долгие, жаркие, липкие дни всё никак не доводилось вымыться в вожделенных термах.
Брат сам рассказал сегодня Северусу об увлекательном процессе купания в слегка подогретой двумя чанами с кипятком, но едва ли ставшей от этого намного теплей, колодезной воде и о неудобстве натирания спины маленьким обмылочком, оставленным рабынями - прачками на дворе.
От… этого неведомого человека пахло травами, гнилым сеном, потом, немытым тысячу лет телом и мочой - вот такой замечательный букет уловил зельевар.
И как только Снейпу удалось уловить запах разнотравья сквозь всю эту грязь?
Наверняка, помог чувствительный нос Мастера Зелий, который ещё и не такой «букетик» по полочкам рассортировать бы смог.
- Кто это? Не обученный быть смирным, молодой раб х`васынскх`, попавший почему-то из своей рабской каморы ко мне в опочивальню, находящуюся столь далеко от его прибежища и не нашедший лучшего занятия, чем трогать меня за всякое? Что, взыграло ретивое?Не успел с молодыми жёнами расстаться, как взялся за самого Господина дома? Ну да он не знает же, кто я... здесь. То есть, моего титула здешнего не знает, вот и распускает немытые, шершавые ручищи... Стоп.
Ну, конечно, вот и сон в руку. Да это «младость» пришла поиграть во взрослого! Ну я с него сейчас такой строгий отчётик о проделанной работе спрошу!
- Поттер, зачем вы это делаете?
- Ничтожного Гарри узнали! И прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с не гонит прочь!
- Я вас, кажется, спросил, Гарольдус. Так ответьте. И прекратите это мерзкое рукоблудие - свою трогайте, а я, между прочим, весь Квотриусом вылизан.
- На Гарри сердятся, Сх`э-вэ-ру-у-с-с дразнится Кх`э-вот-ри- у-у-с-сэ, но Гарри не спал много пальцев раз ночей и дней тоже, всё думал о твоей письке, Сх`э-вэ-ру-с-с, какая она, когда стоя…
- А ну молчать! Рот на замок! И пошли бы вы Поттер, хоть вымылись в бочке, что во дворе стоит. Да натрите тело, сначала смочив его, тем маленьким кусочком то-что-хорошо-пахнет, ведь для вас запах бараньего жира - самое оно, который найдёте поблизости от бочки.
А потом плюхайтесь в бочку - там даже вода ещё тёплая.
Разумеется, Снейп нагло солгал - вода со вчерашней ночи не нагрелась на солнышке конца сентября. Или сейчас уже вовсю октябрь?
В общем, резко заосеняло, и Снейпу было холодно под тонкою простынёй, но он - Господин дома! - боялся признаться в своей редкой для местных жителей, судя по всему, мерзлявости даже перед камерным рабом - полу-пиктом.
Ну да Поттеру не привыкать, как думал Северус, к холодам и посильнее, может, он даже к морозцу привычен. Вряд ли х`васынскх` пускали своих рабов в свой дом - шатёр погреться в зимнюю слякоть. О более холодных зимах, чем простая современная ему «слякоть» думать как-то не было охоты. Тогда Поттера по-настоящему стало бы жалко, а такого чувства к «потенциальному любовничку» профессор испытывать не желал. Пока... Видел же Северус некое подобие землянки там, где лежали тела убитых рабов Х`ынгу. А в землянке, наверняка теплее при костерке-то да под навесом, чтобы ни дождь, ни снег не попадал бы внутрь укрывища.
- Ступайте, Поттер. И оставьте, наконец, в покое мою письку!
Пришлось профессору высказаться, ведь в языке этого народца существует общеупотребительное: «писька» и, скажем так, более специализированные, но грубые названия мужских и женских половых органов. Что поделать, ведь это смешное слово - даже не мат.
- У тебя красивый, много пальцев раз большой хуй! Гарри жалко, что он не видит его глазами.
Ну вот, Поттер первым сказал это слово, Снейп ведь лишь упомянул его как-то раз в присказке, а это не в счёт.
И снова поросячий восторг.
- Поросячий... Саксы с их деревянными Хогвартсами... Может, они успели уже отстроить третий завок для своего воеводы - герцога? Так ведь запроста не узнаешь, пока не попадёшь ещё и к этим варварам!
Но вернёмся к неумелому, зато от души сделанному описанию Поттером члена Северуса. Словно он и без Поттера и даже Квотриуса, живописавшего его член в «оде», не знал, что природа не обделила его этим органом, но даже и наградила. Член как член, вон, у Ремуса и то побольше будет, а ведь видел его Северус далеко не в эрегированном виде. К счастью, в неэрегированном потому, что никто не знает, что придёт в голову влюблённому в тебя оборотню в следующую секунду. Набросится ли он на тебя или же подарит охапку луговых цветов.
Ну да Ремус же оборотень, а у них органы размножения, насколько известно, и было лицезрето собственными глазами ушедшим в воспоминания Северусом, больше и, соответственно, глубже для женщин, которых так мало среди обитателей резерваций. Одним словом, гораздо значительнее, чем у людей. И связано это с их трансформациями в громадного размера волков, при этом установочно-присоединительные размеры остаются теми же, что и в людском, так сказать, малогабаритном обличии.
Да, что-то Снейп разошёлся и язвить вдруг надумал насчёт лучшего друга. А истинная дружба не мимолётна, как любовь. И Северусом в реальности, и Ремусом из сна имелась в виду сильная, страстная, ежечасно влекущая пару друг к другу любовь. По мнению не знающего этого наверняка, но уверенного в своих мыслях профессора, таковая цветёт большее, ну от силы года два-три у сложившихся, что волшебных, что маггловских пар. А потом магглы склонны разводиться, втихаря изменяя друг другу и обретя всё новые любови, покуда не остановятся на какой-то одной, чтобы снова прожить, на этот раз лет пять - шесть без происшествий, ну, а потом цикл повторяется вновь, с более долгим периодичностью во времени по мере раннего старения магглов. Ну, а магам, в среде которых развод - позор и, вообще, высшая мера наказания, остаётся только прикипать друг к дружке. Правда, они тоже нещадно ударяются в загулы. Но в итоге потихоньку, со времени вхождения в возраст, начинали превращаться всё в ту же дружескую пару, что и престарелые магглы, совсем уж на склоне их, таких коротких жизней. Только изредка пара волшебников ко всей своей дружбе приплюсовывали зачинание детей.
Ему с Ремусом это не грозит, он имел в виду детей. А вот дружба - это сколько угодно. Рем же, в сущности, добрейший и милейший вервольф, совсем ручной потому, как пьёт регулярно Аконитовое зелье…
О, боги! Как же Рем без меня! Ему ведь, наверняка, старик Гораций варит. А у него оно всегда не в меру мутное какое-то выходило, даже под моим руководством, наблюдением и подсказками…
… - Что? Все остаются?
И Дамблдор добавил обычным смешливым голосом:
- Вот же и ладушки. Вот же и молодцы, ребятки. А мистер Джордж Уизли ж соберёт нам что-нибудь похрумкать к чаю же. Ведь, правда же, соберёт? А то у всех же ж горлышки саднит.
- Не извольте сомневаться! Да мы бы и так остались, все братья. Уизли за то, чтобы шпиёну нашему бывшему профессору Снейпу жилось припеваючи. Хоть и попортил он нам кровушки на Зельеварении, но куда бы мы без него сейчас-то, с «Уморительными Ужастиками имени себя». Да и «Уйти министра» дюже нравится. Правда, Фред?. О, опять я… Всё кажется, что раз я живой, то и братишка мой близнец тоже. Уж пятый годок пошёл, а я всё никак не... могу…
при...
- Не будем больше о мёртвых сегодня. Хорошо, Джорджи? - вмешался Билл Уизли.
- Ну да, конечно, Билли. Я не буду больше... Ни за что не стану... Не дождётесь, демоны Посмер... что б я.... плакал ради ваших, таких живых мороков... Братишка, мама, отец...
Взгляд Джорджа растерянно блуждал по пустым ещё чайным чашкам, как вдруг он опрометью бросился вон - рыдать, вспоминая любовь свою запретную. Он привык делать так, не сдерживая слёз, за время, прошедшее с ухода из жизни Фреда. Всё равно, слёз было не избежать, так зачем сдерживать их лавину? После них ведь, хоть ненамного, но легче становится.
-Зачем, зачем ты отправился за этой сумасбродной Вирджинией?! Братишка мой любимый… Будь ты проклята и в Посмертии, Вирджиния, за то, что родного своего брата Фредерика увела с собой!.. Неразумной ты, как была, так и осталась до конца! И правильно, что Гарри Поттер не связался с тобой, такой взбалмошной! Брата в ледове пекло увести, на муки страшные обречь... родного...
Впрочем, да будет мир с тобой, Вирджиния! Прости меня, сестрёнка! Молю тебя, прости меня, неразумного! Если бы Фред не любил тебя... так, то он бы и сам не пошёл, и тебя бы отговорил! Он же такой... умеющий с девицами правильно разговаривать был!
Эх, ведь знал ты о привязанности моей, братишка, знал, но любил, Мерлин упаси, собственную сестру. А-а, меня-то Мерлин не упас, когда однажды вечером, увидев тебя в нашей комнате в Норе, когда ты переодевался в пижамные штаны… А ведь было мне всего тринадцать! И тебя отпустить не могу, и себя только мучаю, вот, видишь, как маюсь? И ни конца, ни края этому мучению нет и не предвидится.
… Альбус продолжал, как ни в чём не бывало…
________________________________________
* Во имя Пророка Милостивого и Милосердного. Так начинались все рукописи средневековых и более поздних хронописцев в арабском мире, в той части мира, что была подчинена этому языку. Имелся в виду пророк Мохаммед.
Глава 36.
- … А я теперь себя боюсь - может, я помер? Ничтожному Гарри только этого несчастья не хватало. Да нет, вроде живой, раз ссать охота была утром на рассвете.
Я уже не надеюсь, что Сх`э-вэ-ру-у-с-с подарит мне баранью лопатку, ну, так быстро, как я хочу. А я ведь готов ждать много-много пальцев раз вре-мя! И я обязательно дожидаюсь! Нет, как-то не так говорить нужно на языке этих... бывших Истинных Людей, в общем. А как, я не помню, вот, хоть убей, хошь пытай. Нет, лучше сразу подохнуть, напоровшись или на длиннющий, даже на вид тяжёлый меч рим-ла-нх`ын-ин-нов или попасть под Убийственное заклинание второго-который-я, чем долго мучаться, как Рх`он или Гх`э-р-ми-о-нэ, правда, та-то не до смерти, но до чего-то очень нехорошего. Кажется, она стала дурочкой, одержимой демонами, и те не дают ей спокойно жить. Она бешеная, вот что. У Истинных Людей были свои бешеные, так их обливали водой, что б не буйствовали, а не то кидались на каждого проходящего мимо, будь то воин Истинных Людей, или женщина, или даже ребёнок. Мог и на раба накинуться. А ему - бешеному - без разницы, на кого - на Истинного Человека или же его раба.
Но это всё там, за поворотом, как говаривал мудрый Вырх`у.
У меня появился второй-который-я, и он живёт сам по себе, без меня, отздельно, жрёт от пуза вместе с остальными рим-ла-нх`ын-ин-а-ми вкусное мясо. Наверняка, такое же, каким кормил меня на земле Истинных Людей Сх`э-вэ-ру-у-с-с. Я уж подсмотрел втихаря за ихними жрачками. Два али три пальца раз подглядывал.
Оно такое жирное, аж рот обмазывает изнутри, и язык жиром покрывается, когда оно самое вкусное - холодное. Но и горячую жратву я тоже очень люблю - кашу из ячменя с бараньим жиром, к примеру. Ею меня кормили в другом х`нарых`, а не в этом очень большом х`нарых`, с двумя землями и двумя крышами. А там были одни только мужчины - рабы. А ведь ячмень - это ж еда Истинных Людей!
Не-э, я точно живой, мне же жрать щас охота, аж жуть, как много пальцев раз, даже рук раз!
А в этом очень большом х`нарых`, вот странное дело, внизу рим-ла-нх`ын-ин-ы ходят по утоптанной, как на стоянке Истинных Людей, земле, а где живу я - один в большом месте для одежд и спанья, земли под ногами нет, а есть камень. И стены, и крыша - всё из камня! Ни одной шкуры нет, земли под ногами нет!
Значит, всё-таки, из камня можно строить х`нарых` и даже очень большой, как мне приснилось или привиделось наяву с открытыми глазами. Со мной бывало, что и привидевылось. Нет, как-то не так, но не знаю, как правильно сказать. И это был волшебный, как говорил Тох`ым, «за-мо-кх`", Х`о-гх`ва-р-т-с. Фуф, ну и мудрёное название - язык сломаешь, пока выговоришь. Да даже подумать такое слово трудно! А я вот подумал. Ну, не молодец ли я?
А теперь вот я сижу вторые ночь-день без жрачки вообще. Мне ж не привыкать, только вот обидно, что второй-который-я за меня живёт, нет, даже вместо меня и у Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ в ногах спит. Вот что погано! Эх, и зачем мой Тох`ым - Тх`ом превратился в этого Вол-де-мор-тх`э, а я не подождал Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ на выручку! Он ведь появился, сказал что-то по-неродному, и Тх`ом распался в прах, а тот исчез, словно ветром сдули. Да и ветер, вроде, был. Не помню ничего, всё в глазах почернявело, нет, не так, но я, твою мать, опять не знаю, как правильно! Да ничего я не знаю, как будет правильно и Сх`э-вэ-ру-у-с-с ни за какую кашу из овса не даст мне баранью лопатку! Здесь все говорят на этом жёском, как моя высокая лёжка, языке, которого я ни слова не знаю. Даже с рабами говорят, и те - вот умники нашлись на мою жопу - все, как один, разумеют эту колючую речь. А как рабы много-цветов, красиво одеты в рубашки, а женщины - так на тех, вообще, ткани не пожалели.
А от Тх`ома, так даже праха не осталось, как на правильных похоронах воина Истинных Людей. Но у них хоть куски черепа и больших костей, да оставались. Может, можно ещё… было Тох`ыма спасти, превратить его обратно в человека взад из чудовища? Вот бы Сх`э-вэ-ру-у-с-с мне бы, глупому - он же всегда говорит, что я - тупица! - и помог бы. И Тох`ым был бы жив, и у него точно бы не появился второй-который-я… И зажили бы мы с Тох`ымом на пару, как братья
Нет, так не надо, Тох`ым ведь тоже любил Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, и мы бы с Тох`ымом подрались, и не быть нашей дружбе, только ненависть да кто будет в ногах у проффесог` Снейп сэг` лежать и спать спокойно, а второй бы его гонял с ног Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, и мы бы не давали Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ спать. А тот возьми да и разозлись на нас обоих да и выгони из очень большого х`нарых` в лес или в этот очень много х`нарых`, что ещё хуже. Ведь везде же нужны рабы, а я только-только стал по-настоящему свободным человеком, выкупался два раза... Больше то-что-хорошо-пахнет не осталось у места с водой. А жалко, я бы ещё вымылся.
А я теперь так сильно боюсь, что и по нужде-то выбегаю только под утро. Сегодня так приспичило, а ещё ночью утренней дело было, так повезло - он не попался. А вчера выскочил, а второй-который-я мне навстречу идёт из х`нарых` для сранья. Да весь шуганый такой, словно боится, как бы его не увидели. И откуда он взялся на мою бедную голову?
Теперь Сх`э-вэ-ру-у-с-с, проффессог` Снейп сэг`, про меня забыл совсем. А ведь он такой… бутифол.
Ой, а это слово что значит? Я и не догадывался, что знаю его. Это ж из моего родного англского наречия слово, только я неправильно говорю. Надо всё-таки спуститься к Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ и рассказать ему про слово, которое я почти что толком помню.
Спущусь-ка я из этого х`нарых`хэ, всё равно сейчас день, а когда день,
второй-который-я не спит в ногах проффесог` Снейп сэг` да, может, хоть прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с мне пожрать немного той вкусной жирнющей каши даст или брату скажет, что б принёс. Ой, нет, а вдруг у проффессог` Снейпа сэг` сейчас Кх`э-вот-ри-у-у-с-с? И они лижутся? Я ж не перенесу такого позорища!
- А я вот возьму и войду, назло, назло, назло-о-о!
Гарри закричал во всё горло, как тогда, в лагере, но стены из песчаника в пустой комнате, где стояло только старенькое, продавленное ложе и ни разу не открытый Поттером сундук с одеждой, отразили и вернули ему усиленный вопль измученной души.
Поттер ни разу не переодевался после того, как пришёл раб и одел на него мягкую, зеленоватую, как высохшая трава, тунику. Она была лучше прежней. Но Гарри просто не умел открывать сундук, хотя от Поттера уже воняло заношенной одеждой и потом.
В первый раз сундук открывал опять-таки раб, чтобы надеть на грязного тогда ещё Гарри одежду ромеев, но перепутал указания Господина дома и одел на гостя холщовую, домотканую тунику, неведомо, как попавшую в сундук для весьма странного и подозрительного гостя Господина дома, ещё сегодня утром евшего больше всех каши из общей бадьи и спавшего этой и предыдущими ночами рядом с остальными рабами. Но раб, боясь запачкать дорогую, тонкую ткань, не одел на Гарри шёлковую, носимую обыкновенно в знак уважения «настоящими», благородными гостями тунику.
Зато на крики Поттера в его х`нарых`не прибежал никто и не отвёл разбушевавшегося юношу обратно в камору к рабам, в которой Гарри и ел, обжирая рабов, только-только пришедших в нормальное состояние после умопомрачительного пробега до Сибелиума, в котором многие потеряли своих детей и жён.
Квотриус же не получил приказа Господина дома, брата своего Северуса, о том, что и где должен есть свободный человек Гарольдус. Вот и воспользовался этою недоговорённостью, чтобы не видеть, как он считал, соперника, за трапезами домочадцев.
Хотя, если бы узнал обо всём Северус, такое негожее отношение к гостю Господина дома, как содержание вышеупомянутого «желанного гостя» вместе с рабами в одной каморе и питания из одной бадьи возмутило бы его до самой глубины естества.
- Поттер, зачем вы опять вопите: «Назло»? И позвольте войти.
- Входи, о, входи, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, проффессог` Снейп сэг`.
- Благодарю за полное поименование. Впредь попрошу звать меня только профессором Снейпом, прибавляя уважительное: «сэр». Это вовсе не часть имени, Гарольдус, это ваш знак почтения ко мне, как к профессору. Профессор же - это… своего рода учительская работа, но высшего уровня. Работа наставника, если вам так легче понять меня, взрослого.
- Но я же взрослый. Ты сам так говорил, проф... проффессог` Снейп сэг`. Да и ты молодой совсем. Но для Истинных Людей наша жизнь уже почти вся позади. Осталось три-пять пальцев лет и мы станем те-кто-не-умер-вовремя. Нуэнх`у ардаийэх`э.
- Лично я не собираюсь становиться стариком и в свои со... Впрочем, это совершенно неинтересно. И «проффессог` Снейп сэг`", как вы, Гарольдус, не совсем правильно произносите - это вовсе не прирождённое имя. Напротив, я постараюсь приучить вас к вежливости, поэтому отныне вы будете звать меня, как и я вас, на «вы».
Попробуйте , очень постарайтесь сказать вот так: «Ай андег`студ ю профессор Снейп, сэр, уэл».
Это означает по-англски : «Я хорошо понял Вас, профессор Снейп, сэр».
Ну же, что вы молчите, Гарольдус?
- Слишком многа букф, профессор Снейп, сэр. Я не смогу сказать этого: «ангестуд ю уэл».
Вот видишь… видите, я соврал, профессор Снейп, сэр.
- Да, соврали, однако многое усвоили. Вы уже произносите обращение ко мне правильно, скажем так, по звучанию да и соврали-то немного, действительно много букв. Зато вы научитесь отныне звать меня на «Вы». Собственно «ю» и означает «Вы».
Но я смотрю, ваше место для спанья, хоть и весьма большое - почти, как моё, но весьма бедное, да и ложе, - Северус оглядел взглядом помещение, присел на краешек постели, - весьма помято жизнью.
А скажите-ка мне честно, Гарольдус, не бойтесь, вас не будут здесь бить никогда, уж будьте уверены, и не накажут телесно никак. Так когда вы в последний раз ели?
- Два пальца раз ночь-день, сегодня третий палец раз день. Но ничего, я могу и поголодать, со мной ничего не случится, профессор Снейп, сэр. Не
бес-по-кой-ся… тесь, сэр. Прости… те за ошибку, потому, как не привык я называть одного пальца раз человека, как многих пальцев раз. Но я быстро научусь, вот увидишь профессор Снейп, сэр.
- Увидите, Гарольдус.
- Да, профессор Снейп, сэр. Прости…те. Можно я задам ю вопрос? Я правильно говорю «ю»?
Северус улыбнулся такой каше в мозгах подопечного мага.
- Конечно, Гарольдус, вы говорите вполне правильно. А вопрос, - Северус оживился, - попрошу любой в то-что-вокруг, но только не о вылизывании, попрошу вас.
- Нет, это не про то, а про «бутифол». Мне пришло в голову это чужое слово, точно, что из англского, моего родного наречия, как ты го... ой, ю говори... ли и говори... те, вот только я не знаю, что оно значит, и я неправильно произношу его, это уж верняк. Я думал о тебе… об ю, и ко мне пришло это диковинное слово.
- Это слово произносится правильно, как «бьютифул» и означает: «красивый, прекрасный». У него есть ещё несколько более тонких значений, но на язык х`васынскх` их не перевести. Слишком он беден.
Так, значит, оно само пришло вам в голову? Поздравляю вас, Гарольдус, вы начали сами вспоминать родную речь, и это весьма хорошо. Вот только оно имеет отношение, ну, пусть к цветку, к женщине, но не к мужчине. Особенно такому некрасивому, как я.
Вы подумали неправильное слово, Гарольдус, - поникнув неведомо от чего, сказал Северус.
Но печаль его длилась недолго.
- Ты... ю очень много пальцев какой бьютифол, - сказал Гарри, смущаясь неведомо, отчего.
Снейп опять оживился и весёлым голосом, но без улыбки, лишь чуть усмехнувшись, сказал быстро:
- Я распоряжусь, чтобы вы ели с домочадцами, как до этой вашей голодовки и прикажу рабам сменить вам ложе и принести место-для-сидения. В местах-для-одежды - сундуках - я вам тоже не откажу, а то нестиранные и свежие туники навалены у вас кучей на одной крышке сундука.
И вот ещё - ходите, к примеру, вот в таких туниках, мягких и скользящих, как сейчас вы носите, как ваша первая, золотистая одежда. Вы же помните её на ощупь, я знаю это. Прикосновение такой ткани забыть нельзя, особенно если до этого ходили в одной лишь повязке. Кстати, вам пора переодеться. От вас плохо пахнет. Вы - не домочадец, Гарольдус, вы - гость моего дома, вы - мой личный гость, гость Господина дома.
- Гость? А что это такое? И что такоё твой личный гх`ость? Это значит что-то особливое?
- Да, это значит особое положение в «доме». Вы не будете жить в этом очень большом х`нарых` всегда, вы здесь ненадолго. А потом, когда вы станете говорить по-англски хорошо и перестанете храпеть на весь верхний х`нарых`, где ваше личное место для жизни и сна, вы покинете этот очень большой х`нарых`. А то ваши люди из соседних х`нарых`хэ жалуются. Да ещё прекратите заглатывать еду кусками, не жуя, так некрасиво, и мы, с Мерлиновой и, очень надеюсь, вашей помощью, попытаемся выбраться из этого времени в наше с вами. Я всё понятно объяснил вам, Гарольдус?
- Ай ангеcтуд ю уэлл. Можно я сяду рядом с ю, профессор Снейп, сэр?
- Отчего же нельзя. Если это ваша прихоть…
- А что такое «прих`коть»?
- «Прихоть», Гарольдус, «прихоть». Это такое желание, которое вовсе не обязательно к исполнению.
- Но мне обя-за-таль-на надо. Я хочу сказать ю слова по-англски, которые пришли мне в голову, когда я пялился на ю. И на этот раз я хорошо знаю, что они значат.
- Ох, Гарри, Гарри, вы так смешно говорите, даже и представить себе не можете. Но садитесь же и говорите. Я весь внимание.
Но Снейп опять увидел в глазах Гарри непонимание.
- Ну, это значит, я вас внимательно слушаю.
- Ай лов ю Сэ-вэ-ру-у-с-с моо зен зэ лайф ов майн.*
- Вот это да! Да вы, Гарри, так преуспеваете… В смысле, вспоминаете много и говорите по-англски почти правильно. Вы практически точно, без этого вашего х`ыканья произнесли моё имя, правда, по-прежнему безбожно растягивая... э... его и произнося в вашей... э... пламенной речи, ну, скажем так, неправильные звуки. Но я научу вас произносить их верно.
На самом деле Северусу было неимоверно приятно услышать такое… неожиданное признание от всё ещё чумазого Гарри. Но он принял помпезный преподавательский вид, так, что к нему было не подступиться. И Гарри встал с ложа и прошёлся по комнате, явно красуясь перед Снейпом. Северус не знал, существует ли вообще в языке х`васынскх`этого времени понятия «гласная» или «слог». Язык же не ведал письменности, а так как х`васынскх` либо вымрут в этом веке, либо будут почти полностью ассимилированы пришельцами - мореплавателями с востока. А она-то, друидическая письменность, появится лишь в начале восьмого века.
Сердце профессора часто билось, но, чтобы унять его, он быстро проговорил, не особо вдаваясь в фонетику:
- Только «з» никуда не годится. Надо вот так: «th», попробуйте-ка повторить за мной. Только быстро.
Северус быстро нашёл, чем осадить петушащегося молодого человека.
- Зх`э, нет, не то. Тх`э.
- Меньше этого гортанного «х`"
- Я пока не могу, профессор Снейп, сэр. Но ю слышал… слышали мои слова. Это правда, поэтому и высказал я их на родном наречии - англском. Вылились они из души. Или из кишок, не знаю.
Северус рассмеялся во всё горло.
- Ду ю лаф эт ми? Уай?* *
Снейп прекратил ржать и серьёзно, пожалуй, впервые после совместного убийства Волдеморта посмотрел на Поттера с крайним изумлением, граничащим с безграничным восхищением.
Его «подопечный» действительно продвигался - и самостоятельно! - в тонкостях пока несложных фраз, но напрочь, как казалось Северусу, забытого им языка. Он практически впервые в жизни приятно изумился.
- Нет, Мордред его дери, Гарри делает несомненные успехи в лингвистике, не зная, что это за хрень такая. А ему и не надо знать, главное, чтобы и дальше дело шло такими же темпами. Нет, не применительно чувств ко мне, конечно. Хотя, что скрывать, не этого ли признания ты хотел и так долго ждал, а Сев? Не, я ждал иного, бешеного буйства страстей, овладевания, хоть и грязным, но любимым телом после небольшой любовной борьбы и мира, скреплённого пылкими, безостановочными поцелуями.
... Да как я смею даже в мыслях изменить моему единственному возлюбленному, моему Квотриусу, душе моей, основе осно…
Хватит! Пора признать, что я люблю Поттера, но он об этом никогда не узнает. Клянусь... К демонам клятвы! Поверю себе на слово! Заодно проверю, умеет ли ещё граф Снейп держать данное слово, хоть бы и самому себе, без каких-либо свидетелей. Вот и посмотрим, посмотрим. Мордред меня задери, все Дементоры мира зацелуйте, как же мне больно!
- Вы что, тренировались эти два пальца раз ночь-день, чтобы высказываться при мне по-англски? И что означают ваши слова? - нарочито холодно спросил Снейп, чтобы, не приведи Мерлин, не дать волю рукам. - Признание? Тогда почему вы вдруг принялись осыпать меня ими?
- Ай лов ю, и это всё. А вообще-то, я был в большой жопе.
- Прекратите, Гарольдус, выражаться такими словами! Вы же можете сказать по-другому, иными словами.
У Северуса после грубых слов Гарри сразу возникли параллели между ним, произнёсшим их, и Ремусом в большом подпитии, рассказывающим очередную смешную похабщину, и желание сразу угомонилось и свернулось в клубочек где-то в душе, её разливах и затонах. Гарри, разумеется, ничего не заметил и, увлечённо жестикулируя, продолжил:
- Нет, я и правда был в жопе. У меня появился второй-который-я. Я видел его и испугался. Думал, что ты… ю забыл меня, ведь он теперь спит у тебя в ногах. Я боялся, что… ю про настоящего меня и не вспомните. Совсем, никогда в жизни не вспомнишь. А как же мне без те... ю?
Я сказал только одно слово неправильно, да, профессор Снейп, сэр?
- Нет, но это сейчас неважно, поэтому я не стал поправлять вас.
Но я же исправил «ты» на «ю», разве этого мало! Ну, где-то ещё ошибочка выпала, очинно даже может быть. Я же только учусь, и не как овец пасти и не как коров доить, чему учат детишек Истинных Людей
- Я же сказал, это сейчас неважно. Говорите лучше, что значит: «второй-который-я»? Я не понимаю вас, Гарольдус. Объяснитесь да получше. И подробнее, попрошу вас рассказывать, чтобы мне легче было понять вас.
- Это когда воина Истинных Людей схоронили неправильно или вообще не хоронили, ну, пропал он где-то, то появляется его дух в костях, мясе и кишках, с головой, конечно, но он ненастоящий. Это обманка такая. Тогда друид поёт над ним, и он исчезает навсегда. Но в том-то всё и дело.
- В чём? Что здесь нет друида?
- Нет. В том, что я не воин Истинных Людей, и хоть и жил в одном х`нарых` с ними, которые раненые и стали рабами, но я тоже думал, что до конца жизни останусь с ними. Но меня никто там не обидел. Только вначале избить хотели воины из племени Х`ынгу и рабы, два самых зловредных пальца из трёх пальцев.
- Это в прошлом, Гарольдус. В этом очень-большом-х`нарых` ничего не делается без моей воли, против желания или попросту без моего на то приказа. Вот вас и продержали в х`нарых` для рабов так долго потому, что я был при смер... попросту говоря, очень много пальцев, как сильно болен.
- Ты хотел, хотел сказать «при смерти»?!
- Так это было привидение воина, что ли?
Северус мгновенно переключился с больной темы на «здоровую», о привидениях, призраках, вообще видениях всякого рода и прочей ерунде мистического порядка, в которую он не верил ни на кнат.
А Поттер, как ещё дикарь в большой степени, и рад был рассказать о нехитрых «страшилках», которые рассказывали друг другу рабы, засыпая, в перерывах между зевяликом и запоздалой дрочкой, если кто-то перед сном решил доставить себе немного счастливых мгновений, забывая о постылом рабстве.
- При-ви-де-ни-е.
Гарри посмаковал каждую букву слова и сделал вывод:
- Да, это привидивается и Истинным Людям, и даже их рабам. Я сам видел один палец раз такое превинедие.
- Привидение, - механически поправил юношу Северус.
Внезапно тонкая, но с очень грубою, шершавою кожей на ладони и обветренная и сильно шелушащаяся с тыльной стороны рука Поттера оказалась у Снейпа на ноге, чуть выше колена. Но Северус стал ждать, что ещё выкинет юный маг, умеющий только ненавидеть и говорящий о любви, большей чем жизнь.
Рука словно жила собственной жизнью - она неумолимо двигалась вверх, а трусы Северус так и не надел. Нечего было одевать - трусы-то одни. Всё недосуг, видите ли, их постирать прачкам с остальным здешним бельём - ночными туниками Господина дома, коих набралось вот уже с дюжину. Господин дома же настолько добр и мягок в обращении с рабами, что не приказал Господину надсмотрщику за рабами Таррве избить нерадивых прачек прутьями, привязав голыми, на потеху мужчинам - рабам, к столбу.
Северус во время голодовки и озноба сильно потел, поэтому камерный раб менял Господину туники каждое утро, даже не обтирая тело розовой водой, настолько Господин дома был слаб тогда, до молниеносного вдохновения жизнью Оживляющим Словом любящего, несмотря ни на что, сильно, страстно, без оглядки любящего Квотриуса.
… На носу же - подложная свадьба с участием прекрасноликого и совершеннотелого брата. Хотя, кто его знает, не в «мертвецком» ли обличии он и в данный момент всё ещё пребывает. Но важно другое - в каком обличии он покажется перед невестой в день помолвки, обручения и обоюдного поцелуя, скрепляющего помолвку? Вот вопрос вопросов. А если брат по причинам изменения внешности не в лучшую сторону не сможет пойти? Тогда придётся выходить «на сцену» Северусу, а вот захочет ли невеста обручиться с такой странной внешности, но высокорожденным мужчиной?
___________________________
* Я люблю Вас больше жизни (иск. англ. поэт.).
* * Вы смеётесь надо мной? Но почему? (иск. англ.)
Глава 37.
Все в доме суетятся, колоны привозят телеги с провиантом - щедрыми осенними урожаями обработанного цепами, пролежавшего до времени сдачи господской части добра в амбарчиках ячменя, но больше - всяких фруктов - яблок, груш, слив, черноплодки. Да ещё во множестве мяса - туши баранов и бычков, ещё не освежёванные. Это не работа честного колона - свежевать выращенную тварину, но нечистых рабов. Колоны изредка забивают скотину для свадеб и поминок, а также сворачивают голову курам, если в доме завёлся тяжелобольной, но делают всё только с позволения Господина управляющего имением Фунны, а тот записывает забитую овцу и умерщвлённую курицу в долг колону, который тот и его семья должны выплатить другими продуктами, иначе и сам колон, и вся его семья попадут в бессрочное рабство. Таковы жестокие законы эпохи. И не приведи Юпитер - Громовержец и Церера Многоплодная неурожай такому «нерадивому» колону.
Привозили и овощи, среди которых преобладала обязательная репа, заменявшая в те времена, да и в средневековье тоже всем жителям Европы от Урала до Океана, картофель. Ещё мелькали лук, последние огурцы, какие-то мелкие и жутко зелёные, связки чеснока, развалы моркови и группки свёклы, огромные кочаны капусты, развалы редьки и редиса, мешки с позднеспелыми бобами. Раннеспелый горох давно уже употребляли все Господа, только Господин дома - в каком-то наваре из говяжьей кости с мясом. Но о причудах Господина дома живущие далеко за мостом на господских землях, колоны, разумеется, ничего не ведали и слыхом не слыхивали... покуда их не «просветили» сплетницы - рабыни, носящие огромные кочаны с лёгкостью по паре.
Любимый хогвартский напиток Северуса - нет, вовсе не огневиски «Зелёный Змий», а тыквенный сок - получить было не из чего. Тыкву, как и картофель - а Снейп любил пюре, как всякий англичанин - привезут вместе с другими дарами Нового Света только в шестнадцатом столетии. Ещё не дубовые, переспелые кабачки, тоже родом оттуда, но выращиваемые в Средиземноморье ради… косточек, а не мякоти, то есть «недозрелые», начнут применять в кулинарии в Италии только в восемнадцатом веке.
Свежей рыбы не предвиделось, а так хотелось обыкновенного карпа с имбирём в сметанном соусе, что хоть вой, но любая рыба - оказывается, не есть патрицианская еда.
- Слагхорн перенимал у меня опыт варки моего поистине, без излишних и ненужных комментариев и комплиментов, замечательного зелья, но у него весьма дурно получалось. Да и заклинаний сопутствующих он не помнит ни к какому драконьему дерьму, тому же мордредовскому калу.
Он же не сумеет правильно модифицировать зелье! И Рем порвёт себя на клочки! Или же ему выйдет облегченьице и послабление только во время трансформаций!
Если уже не порвал… Ведь по их времени сейчас конец июня - начало июля, и одно полнолуние без моего варева уже прошло. Миновало, а счастливо ли?!
Милостивые и прекрасные боги, не допустите беды!
Куда же я без Рема… Как и он без меня… Мы же с ним не разлей вода! И с кем мне «Змия» пить прикажете, а Рем бы свой скотч коробками хлебал! Мне же это последняя радостью будет после расставания, хоть и с таким уродливым, как он был вчера ввечеру, но всё равно любимым Квотриусом!
- Поттер, вы ещё не ушли мыться, как я вам сказал? Даже приказал!
Молчание. Сопение.
- Поттер, я вас спрашиваю. Я же слышу, как вы сопите, так зачем отмалчиваться?
- Гарри не понимает: «отмочиваться».
- Дурень вы безмозглый, родной пока, можно сказать, язык перевираете. Это слово - то же самое, что и «молчать».
- Ничтожный Гарри хотел, чтобы прекрасный Сх`э-вэ-ру-у-с-с не узнал, что Гарри тут, и Гарри заснул бы рядом с тобой, в одном х`нарых`. Это - большое счастье для Гарри.
- Да вы никак не уймётесь, Гарольдус! Сказал же - идите, вымойтесь, а потом приходите. Так уж и быть, поспите в углу, на одном изт сундуков.
- Гарри не понимает «сх`унэдх`ук-кэ», но Гарри обязательно вернётся к прекрасному Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, чтобы поспать у него в ногах.
-Вот же ведь наглец. Прикинулся, что не знает, что такое «сундук» и наглейшим образом лезет на ложе. А и пусть его, а и пусть его.
Надо же, чтобы юноша поспал хоть немного, - уговариваю я себя.
- Что-то у тебя, Сев, прилив филантропии, неведомо, чем вызванный. Уж не пожалел ли ты дитятю, так недавно ставшего простым совершеннолетним магом, да к тому же ещё и наглющего переростка? Ему же больше, правда, всего на год, но больше, чем Квотриусу!
Нет, ну жалко же парня. Хотя… Жалко-то у пчёлки.
Гарри ушёл еле слышно, и вскоре засыпающий Северус услышал вопль залезшего в ледяную воду Поттера.
- Ну хоть немножко грязи смоет, и то хорошо. Не так вонять будет… в углу, на сундуке. Уж я-то его отправлю по заранее указанному адресочку.
Но Снейп банальнейшим образом погрузился в глубочайший сон. Наутро Северус помнил из всего сна только неясные очертания до боли в кончиках пальцев знакомых арабских письмён, которые скрупулёзно выводил по надобности у Лорда, в которых говорилось что-то о большой и чистой любви, да слова «несверлёная жемчужина» и, почему-то, запавшая в память «младость».
- Это я о женитьбе наговорил Квотриусу, а самому, верно, приснилось, что приходится брать в жёныпфылкую превыше меры арабскую или персидскую принцессу в свой харам. Разумеется, она младая и «кобылица необъезженная», сиречь «жемчужина несверлёная», вот умора!
Так уверял себя, отчего-то разволновавшийся Северус. У него защемило и бешено забилось сердце.
Он лежал нарочито спокойно, приложив ладонь к груди, чтобы унять тахикардию, но рука помогала плохо, можно сказать, совсем не помогала.
- Тогда будем рассуждать здраво - что заставило меня так переволноваться?
О, Мерлин и Моргана! Да тут же, у меня в ногах свернулся клубочком Поттер собственной персоной! Разбудить, пока никто из рабов, даже Накра - мой камерный полупикт, произведение Папеньки, который не побрезговал и пикт… Мордреду в печёнку! Поздно.
- Что уставился, Накра, тупая твоя башка?! Есть принёс - так давай скорее. Я давно уже голоден, - нагло солгал Господин.
Северус просто желал, так страстно, как только мог, отвести глаза Накре, чтобы тот не видел позора своего Господина. Ещё бы - с гостем Гарольдусом во вторую же ночь выхода из голодовки, и в одной постели!
- Господину умыться принёс старый, преданный раб.
- Да уж, по тебе не скажешь, что ты старый, и уж тем более преданный, раз… этот мимо тебя, дрыхнувшего без задних ног, пробрался ко мне.
Снейп был откровенно разозлён присутствием у себя на достаточно чистом, три дня тому перестеленном ложе, упомянутой персоны, вокруг которой расплылось мокрое, всё в грязных разводах, пятно, достигавшее аж до колен хозяина одра. Ну, ещё бы, через тонкое шёлковое покрывало всё и просочилось, запачкав и нижнюю простыню. Только вот... откуда вода? Неужели Поттер мылся? И где?..
А, в бочке для засолки овощей на зиму, прямо, как Квотриус. Северус, по мере обнаружения самого себя в живом, жаждущем горяченькой еды теле, вспоминал всё больше о беспокойной ночи, но не беспокоившем его сне. Его он напрочь забыл. А ведь зря!
-Не понимает человек странный сей - гость твой, о Господин мой, языка ромейского. Жалкий Накра хотел остановить этого, но он одет, как домочадец, хоть и грязный очень, много раз грязнее даже самого старого Накры.
- Ладно. Это в прошлом. Я-то думал, что ты просто проспал его приход. А раз видел и не смог остановить, что ж, в это я хорошо верю. Он такой - упорный, когда никому не надо.
Я знаю этого свободного человека. Се есть мой желанный, но... нагловатый гость. Его имя Гарольдус, запомнил? Так вот тебе мой приказ - не пущать, никогда и ни при каких обстоятельствах. Гарольдус не так силён, как ты, ты много сильнее. Гони его взашей, хоть он и свободный человек и гость моего дома. Но это до времени.
Он сегодня мешал мне спокойно отдыхать ночию, а я нуждаюсь в нормальном сне. Сие понимает даже брат мой Квотриус, от того и не приходит ко мне пока ночами. У меня ещё слишком мало сил... Но что-то я разоткровенничался с тобою, Накра.
Ну, ступай, ступай, старый сплетник.
Э-эй! Подожди! А Гарольдуса забрать?! Ему не место на ложе Господина дома.
Гарри был донельзя заспан и с трудом, а, может, и вовсе не понимал, где находится или понимал с большим трудом. Камерный раб беспрепятственно вытолкал его пинками в коридор, а сам подал Северусу лохань с подогретой «розовой» водой и помог ему усесться в удобную для умывания позу прямо на ложе.
Северус, покряхтывая, как старик, умыл лицо и руки - движения давались ему с трудом, хотя острый ум и не менее острый язык уже работали вовсю.
После достаточно поздней трапезы таким же, как вчера, восхитительным мясом тельца, настроение Снейпа поползло вверх. На сей раз мясо плавало в специально подогреваемом не раз и не два для Господина дома, чтобы подать ему ко времени, как всегда, поздней утренней трапезы, слегка горячий, ароматный, едва-едва жирноватый навар.
И пришла к нему Маменька, но Северус с порога перебил её ненужную, ложную радость по поводу, видите ли, возлюбленного сыночка - поправляющегося больного.
- Скажи, о, матерь моя, разве не приказывал я во время болезни тяжкой, голоданием моим вызванной и предшествовавим истощением физическим в походе, передать Квотриусу, брату моему возлюбленному, что желаю я видеть его?
- Да, высокорожденный сын мой и Господин дома, изъявлял ты волю такую.
Прозвучало это неуверенно.
- А-а, почуяла, стерва, откуда ветер дует!
- Так отчего же не соизволил он явиться? Ведь пришёл он вчера, когда уж я и перестал звать его, сам, по воле своей, не убоявшись встретить тебя, злоязычную, нигде в доме. Знать, дороже я ему, нежели все упражнения твои словесные!
Северус заявил сие и протестующе, и ликующе.
- Что же сие означает?
Северус продолжил допрос без какого-либо пристрастия, хотя мог бы и с пристрастием - да каким! Но что-то непонятное, какое-то смутное чувство не давало ему применить Круциатус на Маменьке.
- Только одно сие означает - мои приказы и даже просьбы, обычные таковые человеческие, ему не передавались.
А почему? Чья это злая воля позволила себе вмешаться в братскую любовь?
- Нет моей вины в этом, Северус, сыне мой! Сводный брат твой - бастард не приходил лишь по ослушанию своему. Так будь добр, расспроси его об этом сам! Но не мучай меня неопределённостью.
- Каковой неопределённостью? Мне кажется, всё уже выяснилось из нашей беседы.
- Да и беседы-то, как таковой, не было, сыне мой!
Зло, обречённо. - и сказано это, к тому же, не от души, как и прежние лживые «признания».
- А как она постаралась унизить пасынка - и «сводный» подчеркнула и «бастард» не забыла, да и все стрелки перевела на Квотриуса.
Так кому же из них двоих верить? Хочется - Квотриусу, но Маменька так отстояла свои позиции, что к ней и не придерёшься.«Не было беседы», и как это понимать?
А-а, пускай их. Главное, чтобы Квотри…
- И вот ещё что желаю я сказать тебе, сыне возлюбленный, единственный пока, что понесла я на старости - боги даровали мне эту величайшую милость! И вскоре уж, к лету года будущего, если будет на то воля богов милосердных, появится у тебя сестра или брат новорожденый. Так вот, послушай матерь свою - не с грязнокровным Квотриусом или, уж тем более, с грязнотелым, неведомого происхождения Гарольдусом стоит проводить тебе ночи, но в одиночестве. Ибо должен быть чист ты, дабы принять невесту младую, деву непорочную Сабиниус Адриану Ферликцию.
Подумай сам, сыне, разве можно сделать это после мужеложеских игр твоих неуёмных с полукровкой и вовсе не пойми кем, Гарольдусом сим? Помни о богах, хоть и благих, но могущих и покарать за грязь, грехи и разврат таковые.
- С братом же не расстанусь, матерь моя, ибо крепка любовь к нему в сердце моём, каковою внешностью ни обладал он. Всё равно, прикипело сердце моё к нему. Так, что и не отодрать, не вырвав сердца самого. Что же до Гарольдуса, он просто сам влез на ложе ко мне, глубоко спящему. Как только я увидел его на ложе своём, хоть и не касался он меня вовсе, а спал в ногах, решил я не Распинать его, но повелел я рабу камерному вытолкать Гарольдуса вон. Нет мне дела любовного до него, поверь уж мне, снизойди, - подколол Снейп.
- Я чувствую, как заливаюсь румянцем. И это впервые, когда я лгу. Всегда врал и не краснел, за счёт чего и выжил. А вот речь о Пот… Гарольдусе зашла - и покраснел вмиг. Отчего? Неужели мне…в действительности, а не только в полусне приятны его, надо отметить, непотребные и развратные, такие откровенные, незавуалированные домогания?
- Да, и прикажи принести две чистые простыни, да перед этим, что б обтерли тело моё розовой водой. Желаю я быть почище нежели… Нежели прежде возлегания Гарольдуса на ложе моё.
Снейп завершил свою «исповедь» или же «декларацию о намерениях», но Маменька никак не унималась.
- Можешь покуда взять себе девицу из новых, своих трофеев, ибо не познаёт высокорожденный патриций и отец твой рабынь, кои по праву тебе принадлежат. Только рабыню Квотриуса познал, да и то, с согласия пасынка моего. Она же оказалась беременной, и достаточно сильно. Нет, она, конечно увязалась из последних сил за его квадригою, но оказалась с приплодом от варвара. Дурные трофеи у брата - бастарда твоего, не то, что твои, сыне возлюбленный. Ты же привёл двух девок пригожих, так познай их. Смени мужеложество своё, неугодное богам, да ещё с братом - бастардом своим, грязнокровкой, на отношения с рабынями, естественные для каждого высокорожденного мужчины. Право, грех еси мужеложество твоё с братом сводным, да ещё и полукровкою пред взором богов карающих и грозных! Как бы ты с пасынком моим бесчестным не навёл печаль вечную на дом свой.
- Льстит и опять очерняет Квотриуса в моих глазах, но что мне за дело, кто каких рабынь привёл? Пускай Папенька тешится. Так и скажу ему, когда он соизволит меня проведать. Ещё, скажем так, подарочек личного плана сделаю. Может, он на радостях-то и отстанет от нас с Квотриусом и этой идиотской свадебкой. А что смерть мне и Квотриусу вдобавок пророчит жёнка эта беременная, так это в их природе - пороть всяческую чушь. Нет, не верю ни единому её слову!</i>
- Не возьму я рабыню, ни девицу, ни женщину, ибо нет мне нужды в них - есть у меня возлюбленный брат. А ты, матерь моя, менее должна переживать за своего давно уже совершеннолетнего сына. Думай лучше о том дитяте, коего носишь ты под сердцем, раз милостивые и благороднейшие, но не такие уж грозные и не прощающие любови, боги отцов моих да и твоих даровали тебе счастие сие, необычайное в возрасте твоём.
Внезапно Маменька как-то мягко упала, скорее опустилась на колени и завопила:
- Увы мне! Увы всем нам - домочадцам твоим!
- [i]Опять это глупое «Увы всем нам!», что Квотриус, что Маменька - всё едино. Что за глупый обычай? Какие же они все «увышники», их хлебом, то есть лепёшками не корми, дай только повод заорать дурным голосом это грёбанное «Увы». Надоело уже. Всё «увы» да «увы», причём то «мне», то «всем нам». Ну, кто будет следующим? Выходи на новенького!
Но Маменька продолжала голосить:
- Ибо не восхотел отказаться ты от кровосмесительной связи с братом - бастардом своим! Горе придёт в дом твой и род, о Господин дома! Не подвергай домочадцев своих сродственных несчастию таковому! Позволь доносить мне дитя сие, столь позднее, ясно, что богами дарованное, но не человеком - отцом твоим - зачатое ! Ибо не мог он женщине столь старой зачать…
- Прекрати-ка вопить о глупостях всяких. И кто же из милосердных богов зачал тебе в таковом случае? С кем изменила ты отцу моему высокорожденному и храброму? С рабом молодым неким?
- О сыне мой, прошу тебя - будь боле сдержан на язык, но прости и меня. Ибо я еси всего лишь женщина глупая, вот и сказала не то, как хотелось бы выразиться на самом деле. Все годы вынужденного отшельничества моего провела я в одиночестве. Об измене супругу своему высокорожденному не смела я и подумать.
- Хорошо, о матерь моя. Прости и ты меня, ибо разгневан я с утра обнаружением негожего гостя своего Гарольдуса на ложе своём. Но о связи моей с Квотриусом - боле ни слова, - твёрдо произнёс профессор, не подавая повода снова назвать брата уничижительным «бастардом», - матерь моя! И подымись с колен - тебе в твоём положении противопоказаны такие фокусы.
Где же ты была ранее, когда ещё не любил я брата Квотриуса столь сильно, как сейчас люблю и желаю даже в облике том, коий даровала ему жесточайшая богиня Провидения Фатум?!
Почему же не вмешалась в жизнь пасынка и сына своего тогда, когда ещё можно было исправить всё? Когда всё только начиналось и однажды ночью, наверняка, услыхала ты страстные крики брата моего, восхваляющие имя моё. Ведь слышала ты голос Квотриуса, описывающий «прелести» мои той и следующими ночами.
Ибо не скрывал Квотриус любови своей, затем перешедшей и в мою ответную, страстную, неразрывную с ним, моим братом, любовь.
Почему не высказала ему всё тогда, что наговорила ты мне сейчас, за общей утренней трапезой вашей?
Где был разум твой, о женщина неразумная, лишь куриными мозгами обладающая, а всё туда же, наущать стремишься? Отца своего высокорожденного я бы ещё выслушал с большим почтением, но, несмотря и на его слова, не расстался бы с моим возлюбленным братом Квотриусом!
- Но… Да, была я неправа, сыне возлюбленный… тогда. Но Квотриус под действием чар этой недостойной рабыни и ворожеи варварской был столь красив. А ворожея сия, коя околдовала сердце супруга моего на столь долгие годы - на двадцать четыре, только вдумайся, сыне мой единоутробный, на столь много, нет, не лет, но десятков лет, наколдовала себе и сыну своему прелести волшебные! И казался пасынок мой красивым весьма и почти что схожим обликом с женщиною, столь мягкими чертами наградила его матерь - кудесница. И, верно, чудилось тебе, сыне мой единоутробный, что греха не совершаешь, ибо ложе делишь почти что с девушкою.
- А неужели настолько невинна ты, матерь моя, что даже не ведаешь о том, что нет у мужчин соответствующего женскому отверстия для соития и овладевать приходится посредством иной, прямо скажем, дыр...
- Уволь меня от подробностей, прошу тебя, о сыне мой. Не желаю я знать... таковые моменты связи вашей - связи двух мужчин. И не было у меня возможности разорвать пагубную любовь вашу, как говоришь ты, порочащую дом и род Снепиусов, да и отчасти мой род Весциусов, ибо перешла я в род супруга моего возлюбленного со своими, отданными мне отцом Ларами и Пенатами. Оставшиеся же в доме после погибшего в битве с варварами отца моего лет уж четырнадцать - пятнадцать тому, брата младшего, коему сейчас около тридцати лет, Лары и Пенаты терпят вселенский позор, ибо они суть боги домашние и имеют связь меж собою. Теперь же…
- Замолчи! И слушать ничего и, тем более, россказни об общении истуканчиков сих, с жиром намазанными ликами чрез расстояние таковое! Не желаю более! Утомила ты меня, матерь моя, и потратил я дюжину времени на пустопорожние разговоры с тобою. Каждый из нас да останется при своём! Это слово Господина дома!
Ступай и не думай о нас, братьях, любящих друг друга. Высокорожденный отец мой восхотел, дабы женился я, и будет по слову его. Станется, вот увидишь, и оставлю я брата ради жены молодой.
Глава 38.
Северус беззастенчиво и упоённо, прямо, как перед Волдемортом, лгал. Вот только нужды закрывать свой разум от продавливания извне, и его сканирования на правду и ложь не было.
- Не довольно ли тебе этого?
Да, и не забудь, прошу о нужном мне - двух простынях и, да, нельзя ли было бы принести покрывало некое для меня? Не то мёрзнет тело моё исхудавшее под простынёю одною немилосердно.
И… как бы мне… Впрочем, сие подождёт. Пока.
Северусу нужно было по малой нужде выбраться на двор, он и проснулся-то от этого чувства, иначе проспал бы ещё, самое меньшее, часа два. Но говорить об этом с Вероникой он раздумал, стесняясь на самом деле чужой и чуждой ему женщины. Вот придёт Папенька или, лучше, Квотриус, тогда и выведет страждуще…
А зачем маяться-то? Есть ведь камерный раб. Он - пикт - полукровка, маленький, но уж больно сильный, как все пикты. А этот своей низкорослостью и общим сложением явно в мать пошёл. Вот и отведёт Господина своего в отхожее хозяйское место, а после обязательно поддержит, чтобы не свалиться от слабости и усталости на обратном пути.
«Не надо стесняться раба своего», - ну сколько Северус может вдалбливать это себе. Видимо, вечно. Однако, нужда подпёрла и стало уже не до этических соображений. Припёрло, а надо же ещё доковылять.
Ну ладно, пусть отведёт, но Снейп твёрдо решил внутри вонючего домика уж самому как-нибудь, как милостивые, прекрасные боги позволят, управиться.
Однако надо подождать, пока его не оботрут розовой водой, а в вынужденное, но столь желанное отсутствие, ещё и перестелят ложе.
Наконец, можно было пойти в уборную, а то Северусу водичка и да ещё и бульончик вдобавок покоя ну никак не давали.
Профессор был лёгок, как первый махровый падающий, но не долетающий до земли, снежок, идти ему было трудно, но желание было ещё сильнее. Проходя мимо опочивальни Квотриуса, он заметил на четверть, а то и меньше приоткрытую дверь и миски из-под еды в дверном проёме.
Значит, опять ушёл в затворничество. Ничего, высокородный брат навестит его на обратном пути, заодно приляжет на братском ложе, он же почти чистый, Сев, а то, кажется, до своей комнаты ему без такой необходимой передышки не дойти.
… И Северус, так и не расставшийся со своей деревянной палочкой - страшным оружием - которого раб услужливо и подобострастно, на всякий случай, чтобы на Распяли ненароком, поздравил с облегчением, спокойно вошёл к Квотриусу. Тот лежал на ложе в одном из самых уродливых своих воплощений, а Северус почувствовал вдруг нестерпимую боль во всём теле, как от Crucio.
Он не устоял на ногах, а повалился, вымытый розовой водою, на земляной пол и стал корчиться в страшных судорогах, ощущая уже подзабытое чувство, словно мириады невидимых иголок оказались воткнутыми во все нервные окончания. Но по привычке, ещё не утерянной, он не закричал, а стал пропускать боль сквозь себя, так и молчал в почти бессознательном от боли состоянии, на грани болевого шока, таким сильным оказалось это подобие Круциатуса. Покуда кто-то особо добрый из «подельников» в Ближнем Круге - а кто же это мог быть ещё? - не остановил действие второго Непростительного.
Северус с трудом открыл глаза - он был в какой-то довольно большой комнате с белёными стенами из кирпичей, на одной стене было намалёвано какое-то страшилище с выпученными глазами, обымающее чёрными крыльями вроде бы бездыханное человеческое тело. Потолок непривычно низко нависал над головой. На чей-то замок или мэнор совершенно непохоже. Вдруг кто-то, наверное, какой-то извращенец, нежно поцеловал Северуса в уголок губ.
Ба! Да это же возлюбленный братец Северуса так развлёкся с высокорожденным братом своим, что тот и тела собственного не чувствует! И опочивальня его, со страшилой Морфеусом! Вот дела! Даже память ему отшибло, одна в жизни радость, хоть ненадолго…
- Квотриус, ты… таким расчудесным образом всех нежданных гостей потчуешь? А, может, и жданых? - откомментировал Снейп, как только к нему вернулась возможность говорить.
- Все домочадцы уже знают, что так я встречаю вошедших без разрешения, - жёстко ответил брат.
- А вот я, лёжучи на одре и болея из-за тебя, между прочим, не знал, что в доме моём завелись порядки новые. Что сие за вольности, брат мой Квотриус? Что позволяешь ты себе в моём пока ещё доме?! Вот станешь Господином дома, когда я… уберусь отсюда с Гарольдусом на веки вечные, может, и пожалеешь тогда об этой своей выходке…
- Опять ты о нём! О человеке сём, настолько свободном, что перепачкал всю постель тебе. Так ты горячо любился с ним, что не заметил даже приличного такового слоя грязи на пенисе его?! А, случаем, не обнаружил ты, что не хватало вам, к примеру, меня, дабы стать третьим, но не лишним в вашей страстно любящей паре?!
- Квотриус, звезда моя, но… откуда узнал ты подробности таковые о… грязи на простыне моей? Ну, да всё равно теперь уж. Но ведай, негоже злиться тебе - взгляни-ка лучше на себя. Видишь, во… что превращают тебя злые, да к тому же, почти беспочвенные мысли, переданные через болтливых рабов, кои так склонны ко всякого рода преувеличениям. Прошу, просто успокойся и выслушай меня.
- Нет, высокорожденный брат мой и патриций Северус. Хотел бы сказать я, что больше не стану слушать пустых советов твоих.
И сразу вслед за этим неравнодушным словоизлиянием:
- О Се-ве-ру-у-с-с, умоляю, прости меня за излишнюю грубость в обращении, прошу,молю-у!
- А теперь молю тебя я, выслушай! Слышишь же, и знай сие -опять я стараюсь связать воедино все нити, коими связаны мы друг с другом. Ты же, не задумываясь, рвёшь их ударом наотмашь.
Не узнаю я прежнего - спокойного, рассудительного возлюбленного брата своего, звезду свою, огонь и кровь живого сердца моего. За что мстишь ты мне на самом деле? Ведь не поверил бы ты рабской клевете на Господина, если бы не лежало сердце твоё ко лжи таковой. Не мог же ты и вправду представить себе, что могу я изменить тебе с этим пока что недочеловеком? Не дорос он ещё до того, дабы свободным человеком по праву полнейшему называться! Не добился он в жизни своей здесь ничего, лишь рабом ничтожным был, как он до сих пор поговаривает о себе, да и то, у варваров грязных.
- Но из твоего времени же он. Наверняка, уже вспомнил твой с ним англский язык времени дальнего, и вы общаетесь на нём обо всём на све… И отчего покраснел ты вдруг?
- Нет-нет, Квотриус, помилосердствуй, лишь только кровь сие прилила к лицу после Распятия. Ибо не так-то это просто всё с Распятием, сам знаешь, не забыл ещё? - попытался перевести всё в грустную шутку Снейп. - Да и с Гарольдусом очень трудно покуда. Пока раб он в душе, и только лишь обязанность доставить его в наше с ним время удерживает меня поблизости от него. Вот, что я тебе расскажу…
Разумеется, ночное приключение с «пальпацией» собственного члена Северус просто заспал. Честно-пречестно.
Но рассказал о просыпании в обществе Гарольдуса, столь неприятном для обоих братьев. И ещё неизвестно, кому из них больше был неприятен факт сей, нелепый, если вдуматься, до крайности.
… - Так смилуешься ли ты надо мною теперь, возлюбленный мой брат, о Квотриус мой воистину единственный?
-Да. Знал, знал я, сердцем чувствовал, что с Гарольдусом связывает тебя лишь недоразумение некое, не более. Но я, ничтожный полукровка восхотел поклёп возвести на тебя, о Северус, ибо был неуверен, что сей англус не придётся тебе роднее меня, не связанному с тобою ничем, кроме устного соглашения называть друг друга по-братски.
Подумал я о… женитьбе вместо тебя и пришёл к выводу, что время можно закрутить в кольцо, петлю, называй сие, как заблагорассудится тебе. Вот сейчас поясню, прошу, не криви лицо. Может, и дурачок я, но... Впрочем, вот пример тебе - как это произошло, когда из-за нашей любви я стал чародеем. Ибо не попади ты сюда, не полюби тебя я, не возжелай меня ты, в свою очередь… Верно, понимаешь ты, возлюбленный, о чём я.
Поэтому нет нужды разочаровывать невесту из действительно родовитой семьи истинных ромеев и выставлять меня - урода - за тебя, мужчину, прекрасного собою красотою необыкновенною для ромейской девицы. Способен ты, уверен, поразить её обликом своим необычайным в самое сердце. Выпустит Амурус Стрелу свою в сердце девицы, и вот - она уже твоя, уже готова, дабы развязал ты на ней узел геркулесов. И также многоплоден, как Геркулес, станешь ты во времени сём.
- Мне. Не. Нужны. Женщины. Ни в этом, ни в «моём» времени. Тем более не нужна многоплодность - не собираюсь же я оставаться во времени сём столь надолго, дабы выводком детей обзавестись. Нигде не нужны - здесь у меня есть ты, Квотриус, а… там - не знаю, может, сумею не принять яд без обычного противоядия, ибо теперь без надобности я соратникам бывшим своим, всем, кроме троих, коим небезразлична судьба моя. Так вот, ежели сумею оправиться от разлуки с тобою, то у меня есть друг, это один из моих соратников... бывших, но оставшийся прекрасным другом - весёлым, общительным со мною... уникальным по своей природе.
- Он не человек, правда?
- Как ты... Как догадался ты, Квотриус?! Да, он нечеловек, так считают все, кому не лень о таковых, как он!
- Не знаю, сердце подсказало, кольнуло что-то, словно и на него тебе надеяться бессмысленно.
- Нет, ты ошибаешься в сём, о Квотриус мой. Он не из тех, кто изменяет дружбе. Да и не с кем ему, кроме меня, сдружиться. Ремус, таков имя его, очень, чрезвычайно несчастен и влюблён в меня, к тому же. Дабы заполнить пустоту после тебя, вот и будем дружить с ним … чуть крепче, не возводя, впрочем, наши отношения в ранг любви, как наши с тобою.
Он и я - мы просто оба одиноки… там, а, значит, легко будет и пережить одиночество рядом, вместе.
- Вот как. А я-то думал, ты воспитаешь для себя Гарольдуса. Видел я его сегодня, когда, шатаясь отчего-то, шёл он по коридору, видимо, изгнанный твоим Накрой, и я рассмотрел его - он теперь почище, словно мылом весь вымылся, в холщовой тунике, как домочадец, а не… гость. Ты же распорядился о нём, насколько внял я тебе, как о госте. Так отчего одет он... так и вымыт?
И отвечу тебе - чтобы полюбиться одному очень близкому мне, любимому человеку.
- Не ведаю я ничего, Квотриус. Не до него было мне … Да, и всё уже рассказал я тебе о Гарольдусе.
- Не-э-т, снова покраснел ты, и сегодня, в разговоре о нём и засыпании его на ложе твоём, и вчера, когда предавался я ласкам с тобою, это ведь было для отвода глаз придумано, верно? Хотел ты выспросить меня «с нежностью», не превращая меня в чудовище, дабы не терзать себя видом моим, как поживает твой несравненный Гар…
- Нет! Нет, Квотриус, как ты мог… даже предположить такое.
Снейп лгал Квотриусу, лгал безбожно, но, как ему казалось, во имя добра, всего самого лучшего, чтобы теперь остались хотя бы сердечная и плотская составляющие их взаимного чувства. Уж ежели случился - временно, конечно, временно - распад связи их разумов и душ. Сохранив же то, что есть, остальное можно и приобрести вновь. Даже и приумножить можно будет... когда Стихии смилостивятся над несчастным Северусом и его братом, убрав «зеркало» у них перед глазами.
Внезапно Северус понял, что ради восстановления почти прежних, душевных отношений, ему придётся потерпеть ещё раз. Квотриус оказался на деле злопамятным и мстительным - проявилась кровь его матери, его предков - недалёких и жестоких, как и все варвары, уэскх`ке. И покуда Северус не отдастся брату, хотя бы раз, Квотриус будет всячески ревновать, и к кому - к Гарри Поттеру! - и кого - Северуса Снейпа! Да он просто не знает всех милых прелестей их общения за время знакомства... правда, исключая время «сие». И Северус снова залился небольшим румянцем кирпичного, некрасивого оттенка.
Отказываться жениться - ишь, до чего дошёл в размышлениях своих, только, чтобы не показаться на глаза будущей жёнушке, отпугнув её свои видком - до закольцованного времени! Так Снейпу же это самое кольцо и размыкать, чтобы не появляться тут раз в год или во сколько там времени завершается цикл, отведённый для раунда петли времени, и не начинать всё заново. Это было бы ужасающе. Снова возвращаться в это время, любить Квотриуса, потом терять его опять.
- Так жить нельзя. Значит, надо подставить неугомонному братику мою чрезвычайно костлявую попку. И что он в ней, в моём анале, извиняюсь, нашёл?..
Ничего, сколько уж я пыток выдержал и от самого Лорда, и от участников Ближнего Круга. А от своих персональных мучителей сколько вынес! Сколько Круциатусов пропустил сквозь себя, так ведь ещё и травился сколько раз! А это соитие - в общем-то, вполне сносная штука, перетерплю и её. Я же изнасиловал Квотриуса, когда был не в себе, вот теперь его очередь отыграться. Первый раз для него, новичка, не в счёт... Хотя для меня мой первый раз был вполне полноценным. Не знаю я, что у Квотриуса в мозгу происходило, когда он входил в меня, что обо всём на свете забыл, даже обо мне. Эх, заглянул бы я в его светоносные очи, когда он мне свой разум представит на рассмотрение или просто поймаю его взгляд...
... Решено, так ему и скажу сейчас, а то он больно умный стал. Надо ему мозги-то другим запудрить.
О, боги, Мерлин! Как же смею я думать о звезде своей с такой развязностью и дерзостью! Он же - моё всё! Как покойный Кингсли для Аурората, да и для «Ордена Феникса».
Ну и сравненьица в голову лезут… Это, видимо, из-за теперешнего «мертвецкого», да ещё и «несвежего» вида Квотриуса. Ну сейчас я его обрадую, он и похорошеет.
- Квотриус, звезда моя нездешняя…
А у самого Северуса горло спазмом сжимает от вида несчастья брата.
- … Послушай, чтобы доказать полную твою неправоту в знании путей моих сердца и души, предагаю тебе… себя.
Да-да, ты правильно всё понял, я о той поистине судьбоносной ссоре меж нами, случившейся...
- Я помню, о Северус. Говори, что же предлагаешь ты и как понимать, что ты предлагаешь себя мне? Неужли сие есть то, о чём все помыслы мои ещё с... первого раза, столь неудачного для тебя... нет, для нас обоих, ибо если тебе было плохо, то и от моих замечательных эмоций и ощущений ничего не должно оставаться... Но они осталось.
- Я согласен принадлежать тебе, дабы вошёл ты в меня. Разве неясно сказал я?
- Ты злишься, о Северус мой, предлагая, как выражаешься ты, «себя». Не нужны мне жертвы таковые...
Но Северус, перебив брата, покуда не выветрился из него самого отчаянный пыл, продолжал:
- И только от умения твоего зависеть будет, один лишь раз отдамся я тебе или многажды. Быть может, первый раз вовсе не говорил ни о чём, просто мне было неприятно и больно, хоть и растянул ты меня, как сумел. Но, по всей видимости, не хватило мне того.
Попрошу только одного - не тяни, как в тот раз, время до семяизвержения своего и моего, надеюсь, нарочито, задерживаясь во мне подолгу - этим ты и себе, и мне удовольствие разрушишь. Лучше после, потом… как-нибудь повторить…
Упаси Мерлин от такого «повторения» Отошью сразу же после этого вынужденного второго раза! Вот натешится мною, и хватит. Хорошего на немножко, перефразируя известный bonmot* !
Но Квотриус уже возжигает в прежде безжизненных глазах лампады света звёздного, и немедленно преображается сам. Вот он уже - прекрасный, сложенный, как атлет, всё ещё сохранивший загар на всём теле, полученный на стадиуме в термах, прекрасный собою человек в самом начале первой молодости.
- Эх, мне бы… тогда такую красоту - уж не остался бы в «старых почти-что-девах». Но уж что выросло, то выросло - кельтов было, по всей видимости, мало. Да даже точно, если вспомнить генеалогическое древо, вытканное женщинами большой семьи лордов Снеп в одиннадцатом веке - так никого с кельтскими именами нет, вот почему их в роду так немного, всё норманны и англо-саксов совсем немного. Да и рановато - в восемнадцатом веке уже - стали закрытой фамилией.
Вот и не похож я ни на папу, ни на маму, а «мальчик» сам по себе, свой собственный, - саркастично додумал Снейп.
Квотриус сейчас знает благодаря «зерцалу», что он красив в данную, отведённую ему милостивыми, но и строгими богами, минуту, поэтому широко и беспечно улыбается брату и шепчет ему на ухо: «Се-э-ве-э-ру-у-с-с», возбуждая одним лишь этим долгим «с», и в одно мгновение - вот он уже лежит рядом с возлюбленным, северным ветром своим, тоже зажёгшим огонь в прекрасных глазах, целует его так нежно и невесомо, словно Северус - принцесса на горошине, как у этого мага-сказочника Андерсена, чьи сказки до сих пор популярны среди магов, а чья автобиография «Mit livs eventir»* * тоже напоминает сказку, и не только по названию. И даже магглы читают его сказки своим, неокрепшим душами, детям.
- … Брат ласкает меня столь изысканно и нежно кончиками пальцев и языка, блуждая ими по всему моему телу, что я, несмотря на суровые обстоятельства попадания в это море неги, забываю о невербальном, жесточайшем Круциатусе, прощая его. Да, я - злопамятный волшебник Северус О. Снейп, забываю оскорбление, нанесённое мне и как магу, и как человеку. Уже совсем забыл о предшествовашем походе в то место, который так вымотал меня, и… возбуждаюсь. Квотриус несмело - отчего? - глядит мне прямо в глаза, доверчиво, правдиво, так неразумно подставляя разум, но я, мечтавший об этом, почему-то не пользуюсь этим моментом истины, а хочу продолжения начатых ласк. Изо всех своих небольших сил страстно жажду. А зря я так уж сильно хочу продолжения начатого братом.
И, конечно, жаль,что я не заглянул в разум Квотриуса.
Узнал бы много поучительного и жизненно важного.
И Квотриус продолжает, скользя своим всё ещё прекрасным телом по моим костям и мослам, кажется, не замечая моего уродства, как и я не замечаю, ну, постараюсь, как всегда, не замечать придущего на смену этому красавцу прежнего, ненавистного мне да и всем в моём доме... О, впервые назвал его «моим». Прогресс или напротив, регресс - я вживаюсь в образ зажиточного рабовладельца?.. Так вот, облика брата - «мертвеца». А в том, что это изменение произойдёт вскоре, я не имею права сомневаться. Ведь облик прекрасного Квотриуса держится значительно короче, чем другой, омерзительный для всех, но не для меня. Да, что тут скрывать, и для меня тоже, я же человек, мужчина, любящий другого мужчину, и мне было бы приятнее, если бы... Хватит думать, пора отдаться тем прекрасным ощущениям, что дарит мне мой любезный брат… А они и впрямь доставляют необычайное удовольствие…
Мне хорошо, даже слишком - прекрасный, всё ещё прекрасный Квотриус взял мой член в рот с этими упоительными алыми, пухлыми губами, и я растворяюсь.
Меня нет.
Осталось только убаюкивающее и одновременно возбуждающее чувство посасывания члена, который ощущает эту ласку намного, значительно сильнее, чем раньше.
Квотриус вбирает и выпускает член то нежно, едва различимо, то сильнее и активнее, когда кажется, что вот прямо сейчас я и кончу в этот красиво очерченный рот.
Но нет, сладкая пытка всё продолжается, и я хриплю потому, что нет сил издать ни звука.
А если бы на месте Квотриуса оказался Поттер? Почувствовал бы я тогда то же самое?
Стоило подумать о Поттере в столь неподходящий миг, и «зеркало», ненавистное «зеркало» снова отражает видоизменение Квотриуса. Сейчас он станет вновь страшным, костлявым призраком…
Но происходит чудо - Квотриус преображается в такого изумительнейшей красоты человека, что я не узнаю брата. Нет, это не Квотриус, это кто-то другой, чьи черты мне кажутся знакомыми, но идентифицировать этого молодого человека в целом я не могу.
И у этого человека зелёные глаза, как свежая трава на рассвете, покрытая капельками росы…
И я выплёскиваю семя, но не в податливую глотку брата, а почему-то себе на живот.
Не понимаю, почему Квотриус отпрянул и не проглотил столь любимое им лакомство… Если это, конечно, был он. Но кому же ещё оказаться в… такой интимнейшей близости от меня? Ближе уж некуда. Может, ему вдруг показалось слишком много и сразу, как это было со мною и с ним в походе, когда мы стали во второй раз лагерем?
А-а, он тоже увидел в «зеркале» кого-то иного и, наверное, испугался. Ну что ж, я его понимаю, я едва не испугался сам, но красота этого зеленоглазого призрака во плоти прельстила меня так, что я забыл о страхе, напрочь забыл. Он же такой красивый, притягательный... словом, то, что я хотел бы увидеть перед, а, скорее, надо мною.
- Квотриус, ты ли это? Ответь, прошу, ибо теряюсь я по поводу сему в догадках и вымыслах своих.
- Не знаю. Мнится мне, сие есть чужое тело и чуждая, хоть и прекрасная, личина.
- Да что же произошло с тобою? И кто есть сей человек? Черты его мне кажутся схожими с… Нет, не знал я доселе красавца такового. Кто бы это мог быть? Или сие есть личина…
- Всё, что знаю я, так то, что очень сильно желал доставить тебе, северный ветер мой, необузданный в желании страстном, наслаждение тончайшее, нежнейшее и долгое. А потом увидел в «зерцале» себя и… испугался, ко стыду своему, не испив семени твоего ароматнейшего, чуть горчащего, но кажущегося мне пищей богов, амброзией небесной. О Северус, если бы только знал ты, как вкусна амброзия сия для меня! А я… всадник, и испугался нового своего облика. Но сие же не есть повод для новой войны меж нами, правда?
Квотриус посмотрел на высокорожденного брата и Господина своего и увидел лишь обиду, смешанную с изумлением на прекрасном лице его. Потом чёрные глаза лишились серебряного, яркого света и снова опустели под маской внешнего, напускного безразличия к нему, Квотриусу.
- Прости меня, молю, Северу-у-с! Не исполнил я желаемого нами обоими, ибо испугался призрака, из бездны Аида возникшего.
- Мне не за что прощать тебя, брат мой возлюбленный, ты же довёл меня до наивысшего блаженства, и излил я семя… - холодно отчеканил Снейп.
… - Коего я не испил. Жажду, о как же жажду я его! Позволь хотя бы слизать его, ещё горячее, с живота твоего, столь впалого, что заветное местечко на нём растянулось и не углублением больше является сладким и мягким, но лишь ямкою небо…
- Не возбуждай меня без нужды, ибо весьма утомлён я. И не из Аида печального, не из-за Леты глубины непроглядной, кою не переплыть обратно, явился новый твой, божественно прекрасный облик, а прекрасные, милостивые боги не отказали тебе в красоте поистине неземной. Так благослови их - богов, коим поклоняешься ты. Лишь прошу, оставь мой живот в покое - он столь некрасив сейчас, по твоему же описанию.
- Но… разве… даже упоминание о месте сём… запретно или…
Начал говорить и вдруг остановился прекрасный, зеленоглазый незнакомец со столь правильными чертами, что он казался ожившей греческой статуей. Он оторвался от своего занятия, на котором он таки настоял - слизывать капли спермы с живота возлюбленного брата. В этом Северус ему не столь уж и препятствовал. Но, всё же, продолжил великолепный «бог»-в-которого-превратился Квотриус:
- …Так возбуждает тебя?
- Представь себе, да. Только начинаю вспоминать я с подробностями, как ласкаешь ты его, и вот - смотри, уже готово. И сие, несмотря на общую мою страшнейшую слабость и усталость после… Впрочем, сие неинтересно и мелко да и буднично.
Глава 39.
Член Северуса и впрямь снова напрягся, но обладатель его оказался жесток к своему «дружку» - дал приказ отступать, то есть, сворачиваться в трубочку и не отсвечивать. Так оно и вышло. Квотриус, не полностью удовлетворённый, только лишь раззадоривший себя ласками возлюбленного брата, лёг рядом с ним и откровенно прижался к его телу членом, к которому относился явно с большей любовью, чем Северус к своему. А потому дал ему полную волю, вовсю, бесстыже из-за страсти, его обуревавшей, натираясь о бедро Снейпа, несмотря на его костистость.
Профессор был изнемождён сильным оргазмом и последующими ласками и с неохотой взял в руку член любовника, сделал несколько вялых движений. Квотриус, или кто это был на самом деле, застонал от разочарования. Этот стон стал последним воспоминанием Северуса перед тем, как он… провалился в глубокий сон.
Проснулся он от ощущения, что его костлявые колени больно придавлены друг к другу некоей немалой тяжестью. Он дёрнул ногами, чтобы избавиться от неведомого груза. Было тихо и темно, за, наконец-то, закрытыми ставнями шёл холодный дождь, неторопливый, как сама вечность, и, кажется, словно неостановимый никогда, как маятник главных часов Хогвартса, мерно качающийся из стороны в сторону с небольшой амплитудой, усердно отмеряя отрезки прожитого всеми обитателями замка времени.
Северус с превеликим усилием, напрягшись всем телом, выдернул ноги из-под тяжёлого нечто, и в опочивальне раздался жуткий храп. Ну, конечно же, это Поттер опять забрался к нему, Севу, на ложе.
- Поттер! Поттер! А ну-ка просыпайтесь!
- А? Но… а-а-у-у, - зевнул несносный прилипала, - ведь ещё только ночь, прекрасный воин, а-а-у-у, благородный хозяин, мой любимый про-х`э-с-сор Снэпх`!
- Значит, вы, Поттер, утверждаете, что я ваш любимый профессор? Смешно, честное слово, даже слушать вас. Заметьте, я даже не спрашиваю, как вы пробрались в мой х`нарых`.
... А произнесите-ка правильно, как на родном, по-настоящему родном для вас англском: «Профессор Снейп, сэр», тогда оставлю вас спать на своём ложе до утра. А нет - так позову раба моего х`нарых`, и он выгонит вас снова.
- Проаффэссо Снэйпп, сээ.
- Ещё раз то же самое. Итак, прошу. «Профессор Снейп, сэр». Теперь я внимательно слушаю вас.
Снейп от предстоящего удовольствия даже лёжа, по привычке, скрестил руки на груди.
- Проффессог` Снейпп, сэг`. Так хорошо, правда?
- Для первой попытки довольно.
Северус был одновременно и доволен достижением своего «ученика», и недоволен отсутствием поводов посмеяться над неуклюжестью речи Гарольдуса. А она возьми да и окажись весьма сносной. Талант звукоподражания или это действительно бессознательная память о родном языке?
- О-о-о, Гарольдус, да вы опять замочили мне пол-лёжки. Вы что, снова мылись?
- Да-а, Гарольдусу сначала было очень холодно выходить из большого х`нарых` на свободу, ту, что-внутри-ограды. Но я… он… в общем, всёж-таки я ...
- Так вы определились, кто вы, Гарольдус - я или он?
- Я! Я опредэлилх`ылса.
- Наконец-то. Да вы молодец... Гарри. Такое сложное для вас слово произнесли! Я в восторге от вас.
Воодушевлённый восхвалениями любимого человека, правда, плохо понятными, Гарри продолжил свой увлекательнейший, «приключенческий» рассказ.
- Я вышел под дождь, мне ж не привыкать к дождям, когда облетают листья, это ж завсегда так, когда заосеняет. А потом пошёл к дыре-с-водоёмом, взял и натёрся скользким кусочком то-что-хорошо-пахнет, и сам весь им запах, потёрся руками, а дождь всё лил, как из корчаги без-дна, совсем много пальцев раз вре-мя. И мне уже не было холодно. А, наперекосяк, ну, навыворот, ну, не тот-кто-как-ты-навыворот, а оченно хорошо.
А потом я одел одежду благородных рим-ла-нх`ын-ин-ов, но она прилипла к телу и тоже стала мокрой, а я…
И Северус под невразумительное бормотание Гарри опять отдался объятиям...
прекрасного Морфеуса, вовсе не того страшилы с выпученными глазами с чёрными крыльями, а прекрасного черновласого бога с чёрными же глазами, собравшими в себе весь свет тьмы - звёзд.
Когда Снейп проснулся, ставни всё ещё были закрыты, но сквозь щель между ними проглядывал неяркий свет раннего утра. Из окна дуло. Нещадным, холодным, влажным воздухом. Было так свежо и прохладно, что Северусу захотелось, чтобы его обнял, прижавшись всем горячим телом, брат. Но… В наличии был только Поттер, обжиматься с которым, с одной стороны, не хотелось, а вот с окаянной другой стороны двуликого Януса… Он был бы не прочь прижаться даже к, наверняка, уже обсохшему и теперь тёплому Поттеру. Ведь у него такие красивые глаза, совсем, как были у «обновлённого»… Квотриуса. Да, это были глаза самого великого и ужасного «раба» Поттера.
От такого открытия от Пот… Гарри захотелось бежать прочь и не оборачиваться. Снейп потихоньку поднялся с ложа и, дрожа от холода, направился прямиком к Квотриусу, хотя и не знал, как он примет столь ранним, холодным утром его, Сева.
Дверь была закрыта, но не заперта - в доме ромеев не было принято запираться, от того и замков на дверях опочивален не было. Но открыть дверь Северус не решался - он просто не желал ещё одного невербального Круциатуса невероятной силы, который мог бы полететь в него от заспанного, внезапно разбуженного Квотриуса.
Поэтому Снейп возглашал под дверью брата - полукровки:
- Квотриус, это я.
Квотриус! Проснись же! Я сам пришёл к тебе, мне холодно, и я ищу тепла твоего тела. Квотриус!
Услышь меня!
- Северус?
На пороге появился совсем не заспанный прекрасный греческий бог с неправильного цвета глазами, глазами Поттера. Значит, теперь ещё и эту муку Северусу терпеть - обнимать брата с… отточенными, такими английскими чертами нелюбимого «Гарольдуса» Поттера.
А вот Квотриус… Понял ли он, в кого преобразился его облик? Нет, судя по его спокойствию. А почему Северус видит проглядывающие сквозь облик «божества» черты Гарольдуса? Неужели его разум... так занят чувствами и эмоциями прежнего раба х`васынскх`, того разорённого подчистую племени?
- Любовь моя, биение сердца моего живого, оплот бытия моего, заходи скорее, согрею я тебя, и любовь тебе, коли захочешь ты, то с превеликим удовольствием подарю.
Северус возлёг на ложе брата, тёплое и местами… увлажнённое то уже остывшими, то горячими пятнами.
- Квотриус, твоё ложе…
... - По правде сказать, мы с Северусом предпочитали проводить… наше общее свободное время в Малфой-мэноре. Ничего другого Северус и не хотел. Ему нравилось в моём поместье, - замечательно врал Люциус. - И, нет, граф Снейп только живописал мне собственные впечатления от купания в этой, должно быть, замечательной речке.
Вы - настоящий счастливчик, профессор Люпин, сэр, раз удостоились чести искупаться в ней. Вы ведь не постеснялись и купались… как и Северус, который рассказывал мне, что купается à-nü* ? Так его сиятельству больше нравится. А Вам понравилось?
Вот тебе, волк, в ответ - получай-ка.
И не солгал - Северус под действием долговременного, нуднейшего упрашивания, а, скорее, уламывания под неотразимым предлогом навестить крестника летом, несколько раз аппарировал к воротам поместья под ручку со мной… Иначе бы точно куда-нибудь испарился по дороге. Уж мне ли не знать его способностей уходить от любой ненравящейся ему по тем или иным причинам ситуации!
- Да, знаете, лорд Малфой, чрезвычайно, - осмелел Ремус в состоянии большлго подпития. - И, знаете, можно только пожалеть, что Вы не были удостоены такого величайшего… наслаждения.
… Малфой в ответ только сильнее прижался боком, таким тёплым и мягким, раскормленным, но остающимся упругим, в дорогих чёрных брюках, к бедру Ремуса в дешёвых коричневых. И Рем был на седьмом небе, если, конечно, такое существует - а почему бы ему и не быть? - от счастья из-за такой близости красивого мужчины. В опьянённом мозгу его играли и переливались сумасшедшими цветами картины художника-сюрреалиста, расписывающие нереальный, но волшебный мир снов о чём-то большем, о дальнейшем ходе событий.
Но Люц прислонился к Ремусу уже с полчаса как, и дальнейших действий не предпринимал. Он казался весьма занятым пусканием колечек дыма изо рта, уже выкурив одну пачку и принявшись за вторую, почему-то французских Gauloiases.
О, это вовсе не то, что английские, хоть и не на экспорт всяким дерьмом набитые, а настоящим вкусным табаком, не отправляемыми за границу, как говорил… говорит… ещё скажет Сев о своих любимых John Players «grey», но сигареты Малфоя… Это было нечто - пряный, насыщенный неведомыми, загадочными, такими невесомыми, еле-еле позволяющими себя поймать отголосками ароматов дым. Он прокрадывался в лёгкие некурящего, но обладающего звериным, тончайшим обонянием волка, Люпина, и был необычайно восхитителен.
Ремус, получив ударную для него дозу никотина, просто вдыхая этот аромат, от полутора пачек выкуренных лордом Малфоем сигарет захмелел с непривычки к таким чудовищно прекрасным ароматам ещё больше, и его потянуло на некоторого рода откровенности.
- А знаете, лорд Малфой… Вы мне очень симпатичны… Скажу даже больше, прельщающи и соблазняющи, как мужчина мужчину, разумеется. Ну, Вы понимаете, сэр.
- Не извольте сомневаться, уважаемый профессор, сэр, я Вас прекрасно понял. Но, может, лучше уже не говорить, а действовать?
Люциус нарывался специально, чтобы применить к страстному, разбушевавшемуся оборотню парочку из тех, длинных заклинаний на священной для каждого мага латыни.
- Это Вы мне, сэр?
Ремус недоумевал - неужели он со своей смешной ногой понравился самому лорду Малфою, а, к Мордреду, Люцу...
- Ну да, разумеется, здесь же кроме нас двоих никого нет. Сэр, тогда к чему Ваш вопрос? Я лично считаю его излишним, - спокойно и поразительно степенно произнёс Малфой.
- А, может, нам лучше обойтись без этого официоза, а, Люциус... Люц?.
… Альбус с удивлением наблюдал через камин за профессором ЗОТИ и лордом Малфоем. Ему было страшно интересно, аж жуть, как события будут развиваться дальше и дальше.
Дамблдор уже успел разослать сов, чтобы созвать вечером абсолютно всех членов Ордена на суперэкстренное совещание, огласив, наконец, цель их противостояния министру магии. Она состояла в том, что одному из уважаемых, но ныне отсутствующих орденцев, грозил Азкабан. Довольно веская причина для той, на первый взгляд, разнообразной и разбросанной по многим направлениям, работы, которую он, Альбус, инспирировал среди нескольких фениксовцев - великолепным Джорджи Уизли, превосходнейшей Тонкс. Профессор Люпин оказался на высоте, несмотря на полнолуния. Даже престарелый, как и сам Дамблдор, Элфиас Додж был на потенциальном подхвате у Ремуса.
Но следовало учесть и неоднородное отношение орденцев к его мальчику, Севочке, на самом деле, бывшим ключевой фигурой Ордена во время борьбы с Волдемортом. Ведь остальные фениксовцы были лишь исполнителями тех указаний, что давал глава Ордена, основываясь на принесённых Северусом неизменно свежих и почти всегда, когда Тёмный Лорд внезапно не менял плана своего Ближнего Круга, долговременных новостях.
Зачастую Снейп появлялся перед господином Директором в его школьном кабинете в очень даже потрёпанном виде. Один раз прибыл даже с широкой полосой плоти на нежной коже паха, обожжённой черномагическим проклятием, с начисто спалёнными волосками на ней. И как ему только детородный орган не повредили! Знали, где что. И целилась, и заклинание произносила, железно управляя такой изящной, но по свойствам своим, неженской рукой, сама Бэллатрикс Ле Странж. У войны неженское лицо, но нежные женские pуки, надежные...
Профессор был в раскроенных и еле держащихся на нём брюках, с отрезанными напрочь фалдами сюртука.
Альбус так переволновался тогда, видя рассечённые Ножевым заклинанием многослойные одежды Севочки, дорогого его мальчика, в разрезе которых виднелась обожжённая, покрывшаяся волдырями, вздувшаяся кожа. Но Северус не пошёл через камин в Больничное крыло, заявив прерывающимся от боли голосом, что это - Тёмные Искусства. И, следовательно, ему, слышавшему само проклятие, но, по правилам «забав» Пожирателей, не имевшего права защищаться, теперь нужно только применить исцеляющее контрзаклятие. Никто другой, даже не говоря о мадам Помфри, но и о целителях св. Мунго ничего не сможет предпринять, если не произнести проклятье, а это было не простым заклинанием, но проклятьем, изобретённым Бэллатрикс ради пущего мучительства Снейпа, как своей персональной жертвы. Выдать это проклятье значило выдать себя, как шпиона. Пожиратели Смерти предпочитали сдохнуть, скорее, чем обратиться за официальной колдомедицинской помощью. Обращались обыкновенно к ведьмам-процентницам, которые потом долго доили соки из потрёпанных жизнью боевой Пожирателей, вставших на ноги благодаря стараниям процентщиц. Это всё были старые - под двести лет - ведьмы - знахарки, живущие на проценты от получаемой суммы галеонов за излечение. Поэтому Пожирателем было стать, для новичков, не только почётно, но и весьма дорого.
Так вкратце, подтягивая падающие штаны, рассказал Дамблдору секретную информацию Северус. А он, профессор Снейп, его знает, что излечение, опять-таки, черномагическое, стоит только малой толики крови мага, выйдущей через уши. Так что господину Директору вовсе не о чем так беспокоиться.
- Подловить же бы этих бабок-процентщиц же ж, - мечтательно отозвался самолично глава Хогвартса.
- Да, лишить Пожирателей возможности излечивать раны, полученные в схватках с Аурорами Кингсли или... нами. Вы ведь позволите отнести меня к «Вашим», Альбус?
- Да что бы мы делали без тебя, мальчик ты мой смелый? Были бы ничем, пустышкой, ещё одной организацией сопротивления, основанной только на красивых словах, каких много по всей стране.
И престарелый маг приподнял голову Северуса за подбородок, как бы ненароком взгляну в полузакрытые глаза, но внутри его ждал такой силы и мощности блок, что Альбуса даже отбросило на пару десяток дюймов от раненого Северуса.
Однако Северус, по его собственным речам, так торопился сообщить о запланированных рейдах «подельников» на сегодняшнюю же ночь, ближе к утру, что решил не тратить время и силы на самоисцеление, а апппарировать в Хогсмид как можно скорее, чтобы сообщить главе Ордена эту жареную новость.
- Надо подключить Ауроров Кингсли, - убеждал Снейп Дамблдора. - Сами мы не справимся - нас слишком мало, а на эти рейды высылают около пятидесяти Пожирателей из Большого Круга, тех ещё садистов - молодых да ранних, кому бы только страданиями жертв перед неминуемой смертью насладиться. Они же привыкли к «цирку», профессор Дамблдор! Вот им и захочется самим «цирк» устроить. Вызывайте всех, кто сейчас в Британии или неподалёку. На Гриммо, да времени осталось совсем мало. У тех вылет в четыре утра, когда все граждане магической Британии спят, а вам с ребятками придётся в это долгое и, уповаю на Мерлина, удачное утро не спать. Вам, госпо...
- Ну зачем так официально, Севочка? - с укоризной произнёс Дамблдор.
- Хорошо, Вас, Альбус - так сойдёт, я думаю? - руководить операцией отсюда ли, с площади ли Гриммо, а ребятам работать! Причём с более полной отдачей, чем всегда, иначе моя будущая жена никогда не простит мне рубец, извиняюсь, на... Да и кто за меня, такого?.. Впрочем, это неинтересно.
Северус уже не обращал внимания на полученный, жуткий даже на вид, ожог, а увлечённо жестикулировал, придерживая брюки и лишь иногда болезненно морщась от досады на неуправляемый предмет гардероба, когда штаны разъезжались на самом интересном месте, а вовсе не от боли. Её Снейп, пребывающий в состоянии ажитации, даже не замечал.
В ту ночь, вернее, в то раннее утро от погромов и мучительной смерти было спасено девять полукровных семей…
Но никогда Снейп, даже зная, что именно сейчас происходит заседание бесстрастного к нему, по крайней мере, с виду, Ордена на Гриммо, не входил в старый особняк Блэков после учинённых над ним пыток или избиений. Он всегда заявлялся на заседания Ордена в парадной мантии глубокого синего цвета и серебряными лентами, пришитыми на мантию серебряными же нитками. А в потрёпанном ползаниями по полу очередного замка или мэнора, избитый, в порванной одежде, под которой проступали кровотёки, ссадины и, что намного хуже, следы от черномагических проклятий «профессионалки» Бэллатрикс, он появлялся только перед Дамблдором. Люциус только накладывал для её жестоких игр Petrifiсus totalus и парочку слабеньких Crucio от себя лично, чтобы не оказаться в глупом положении перед Тёмным Лордом. Сигналом, напоминающим по мере измученности Снейпа нечто от паровозного гудка до тоненького свиста, подвластным лишь им - двоим условившимся заранее легиллиментам, профессор вызывал старину Альбуса в прихожую дома номер двенадцать. Туда Дамблдор срочно отлучался, приняв сигнал. Какой бы громкости он не был, Альбус и никто другой, воспринимал его. И встречал ненавидящего, когда его видят посторонние в таком измочаленном облике, Севочку, опять принёсшего ложные известия об орденцах или Избранном и потому не угодившему Лордушке. Верно, в очередной раз Северус попался под довольные стараться волшебные палочки, рученьки, а иногда и ноженьки членов Ближнего Круга, где Снейпа считали за выскочку и белоручку. Одним словом, на глазах у Круга никого не добил своими ядами, но варит же! Вот же скотина да сволочь, всё выпендривается перед Повелителем!
Нигде не любили графа Снейп.
Лишь Альбус относился к Севочке, как к своему родному и самому любимому правнуку. Правда, по техническим причинам таковой не мог появиться на свет - мужчины не беременеют друг от друга, всё это ложь и выдумка. А на старости лет появился в его жизни такой вот одинокий, язвительный, колючий, ершистый Северус Снейп. Но всё это только наружная боевая или же, напротив, защитная раскраска. Дамблдор склонялся к последней версии. На самом же деле Северус Снейп - добрый, заботливый, немного нежный, но темпераментный, что так импонировало господину Директору. Да ещё и волшебник чистейших кровей, с богатой родословной, граф, работающий - подумать только! - в Хогвартсе профессором Зельеварения. А уж такие разносторонние интересы у этого необычайного мага, и в Тёмных Искусствах разбирается, наверное, лишь слегка меньше, чем сам Лордушка, мать его к Мордреду ети! Вот только внешняя ершистость, злословие и... вот уж несуразный какой-то нос подкачали. А то бы отбоя от бабёнок этих, женщин не было, честное слово!
Дамблдор просто не знал, сколько раз его любимчику в свете предлагали девственных красавиц, отучившихся в лучших пансионах в Иль-де-Франса.
Но вот полюбился ему прежний недруг, приведший его доброго мальчика Севочку на путь истинный, который разыскивал в одиночку, безуспешно, сам Северус. И пошли у них попойки - сначала по тяпницам, ну, это не грех - можно ж ведь и расслабиться, и тяпнуть помаленечку, потом ещё и по субботам, да с утра до ночи, а вот это уже перебор. После же появились непредсказуемые визиты к Люпину посреди рабочей недели. Это уже никуда не годилось, но выговаривать его обидчивому мальчику Северусу за «поведение, недостойное профессорского звания» Дамблдор даже не решался и даже не пытался. Он знал характер своего любимого, но капризненького «правнучека», когда речь заходила о его личной жизни без одобрения Севочки - сразу надуется, как индюк, и даже от крепкого чая любимого, без сахара, откажется. Не говоря уж о солёных крекерах. А последнее уж никуда не годится. Это означает, что холимый и лелеемый, любимый «правнучек» обиделся на престарелого волшебника по-крупному, на несколько дней, и пойдёт обратно к Люпину - с горя напиватися. А тот и рад горю Северуса, приведшего того к нему, профессору ЗОТИ.
А вот теперича сидят Люпин и Малфой - тоже прежние недруги, почти что в обнимку, да разговоры странные, с намёками… вполне себе определённого толка ведут. Накирялись, опьянели, вот и липнут друг к другу, как парочка тягучих липучек, не иначе.
- Да-а, енто же значицца, Ремусу уже всё равно, с кем, лишь бы, как же ж это молодёжь говорит, а-а - «перепинаться». И он уже готов предать собственные чувства по отношению к Севочке! Значит, ну, да и пошли прочь чуйства енти!
Нет, так дело не пойдёт, нужно же ж вмешаться, да и Малфой-то что забыл в гостях у профессора - оборотня, которого держу я на ентой же должности ж лишь из-за его прекрасного знания предмета и, вообще, увлечённости им? Лорд Малфой же таких, как Ремус, за людей никогда не считал и считать не будет.
Ничегошеньки у Ремуса не выйдет в… том самом смысле. Не «очернит» себя хоть и похотливый, но, всё ж, не падкий до оборотней, это уж наверняка, лорд Малфой. Не за этим он подсуетился в гости - понятно же ж, что не Люпин - скромник, несмотря ж на всё пианство его, к себе сам не осмелился бы зазвать Самого Прекрасного Слизеринского Принца времён их общей учёбы в школе, где он теперь же ж так замечательно же преподаёт столь трудный предмет для восприятия же ж студиозусов, как ЗОТИ. Сам ведь лорд Малфой напросился ж, это как пить дать же ж. Моему Ремусу ни за что не набраться такой храбрости.
А хочет, верно ж, Люциус кое-что об исчезновении кума своего хочет вызнать, к которому давно уже ж питает совсем не родственные же чуйства, а много большие, вот только неприступный мой мальчик Северус не даёт злобному Малфоюще прибрать себя к рукам... Ну, пусть не рукам, а много иной части тела. А хочет же ж лордушка наш местного, аглицкого пошибу вынюхать кое-что у лучшего друга ж мальчика моего пропавшего, Северуса.
А ведь Люпин и не знает толком ничего об ентом приключеньице. Да ни толком, ни без толка! Ничегошеньки ж он же не знает! Прав я был, когда запретил Минерве молоть языком о своём «приключеньице» по всему Хогвартсу! Но вот Малфой, наш Слизеринский Принц под номером один в отличие от сыночка, который числится у меня под номером два, а третьего, видно, долго не дождаться, и не догадывается об этом печальном же для него ж факте, не то бы не сидел же в обнимку с, подумать только же ж, вылитым, со стажем, оборотнем!
Эх, мне бы арабиста, что б смог же перевести ж, что там ентими загогулинами написано ж, да поточнее же, чем сам я понял под Чарами, дословненько бы и с переводом смыслов «аятов»* * . Как мне ж известно, все строки Курана должны читаться на языке, на котором были записаны боговдохновенным Мухаммедом, а все другие изводы на различные же языки являются лишь «толкованиями смыслов». Енто я ещё помню. Рассказал же ж бы мне кто о происхождении и датировке этого, несомненно, фрагмента какого-то свитка али манускрипта запрещённого потому, что рассказ ведётся о мущщинках двух.
Да не хочется в дело о заколдованной же ж Севочкой книге посвящать кого-то со стороны, чужого, хотя… Стёрджис, Стёрджис Подмор занимался, кажется, персидской книгой, написанной ж, как в пору, по-арабски, о птице той, фениксе, эх, вот из головы вылетело… Там же ж ещё прямая параллель с поисками Святого Грааля имеется. Первый, такскаать, предшественник эпопеи ентой.
Ах, Стёрджис, вот имячко-то твоё же ж и помогло, хотя, в общем-то прямой же связи нету, а есть только ж косвенная. Симург - птица ента. Но что-то я увлёкся слишком да не об том же думаю ж…
Пора же на заседание Ордена мне. Да где уж нам уж посмотреть всю грустную историю о том, как профессор Люпин в очередной раз не вышел замуж? О, он же обязан быть на собрании Ордена, посвящённого, между прочим, именно спасению свободы его до сих пор, надеюсь, лучшего друга ж да и не только друга же, но любимого человека!
Эх, просмотрю ли я самое интересное, как же Малфой отбреет Люпина ж, говоря: «Оборотень ты есть грязный, поганый и похотливый! Отыди от мя! Да подальше «…Ну, может, не так красиво и по-старинному, но смысл должен быть именно таким, иначе же я ж ничего в аржистократах не понимаю и в них не разбираюсь... А енто далеко не так. Недаром с мистерами Прустом и Джорлом из аристократических семейств весь прошедший годочек разговаривал, как с разумными человеками, а они, вишь ты, оказались неразумными. Так кто же ж в ентом виноват? Ну, конечно ж, господин Директор же.
... Вернулся. Да, вернулся, и сразу бросился к камину, давно уже разожжённому добровольными услужливыми сподручниками нашими. Вернулся к нашим, значицца, барашкам. Двум. Двум неразумным же ж головам. К чему они стремятся такими темпами? Зачем стремятся? Неужели хотят «покрыть» друг дружку? Тогда им третьего, прости Мерлинушка, не хватает! Который бы принял оба их половых члена в свою, прости, Мерлинушка, но всё же обширную задницу. Хотя сначала - одна боль, зато потом такие незабываемые ощущения. Аж жуть берёт, как вспомнишь! А если ещё одному при это минет делать!...
Пора ж прийти в себя же! Дак от, не выведает же ж ничего лорд Малфой у профессора Люпина, хоть и хороши они сейчас оба - загляденье, пьяненькие, тёпленькие, ко всему готовые, хоть забудь, что Малфой - владетельный лорд, а Люпин, так, эсквайришка перед ним. Копьё бы в средневековье за рыцарем сэром Малфоем носил и и в доспехи его обряжал да шатёр бы рыцарю своему у места уристания ставил…
Хотя видал я сейчас взгляд сэра Малфоя в сторону камина, почему-то, брошенный, словно почуял он незримым и неведомым даже мне шестым чутьём абсолютное же незримое ж присутствие моё у Люпина в гостиной. Так во взгляде ентом мороз и холод такие, аж на расстоянии пробирают, и енто в такую холодрыгу. Ещё простудиться мне не хватало от такого взгляда заворажи… нет, лучше, замораживающего. Чтой-то переутомился я сегодня с орденцами, а всё ведь от того, что правду - матку пришлось говорить.
Но ведь вечер уже ж давно перешёл в ночь, а Люпин, мало того, что не явился на заседание Ордена, которое состоялось в полном составе, кроме моего пропавшего мальчика Севочки да ещё ставшего злостным отлынивателем от дел фениксовских, ентого профессора Люпина, к которому как мужик приклеется, считай, всё пропало... А Чарли Уизли даже аппарировал из своей глухомани в Румынии.
А я разве ж не таким, как Ремус, был? Сколько важных встреч и переговоров из-за любовей моих многочисленных пропускал! Но Ремус же ж так и не занёс статей на читку, правку и редактирование. А передовицу, она ж короткая, сдавать уже сегодня утром. Итак, так не годится. Любить - люби, раз уже ж тебе так приспичило, но и дела в такой уж долгий- долгий ящик не смей откладывать!
Нет, разгоним всю родню, оставим бабушку одну. В данном случае, бабушкой будет профессор же ж Люпин, а то заигрался он уже ж излишне уж. Замуж ему, видите ли, приспичило, и было б за кого, а за этого... За верность этого - лорда Малфоя я бы ни кната не дал…
___________________________________
* Голыми, обнажёнными (фр.).
* * аят (араб.) - стих Курана.
Глава 40.
Да-а, енто же значицца, Ремусу уже всё равно, с кем, лишь бы, как же ж это молодёжь говорит, а-а - «перепинаться». И он уже готов предать собственные чувства по отношению к Севочке! Значит, ну, да и пошли прочь чуйства енти!
Нет, так дело не пойдёт, нужно же ж вмешаться, да и Малфой-то что забыл в гостях у профессора - оборотня, которого держу я на ентой же должности ж лишь из-за его прекрасного знания предмета и, вообще, увлечённости им? Лорд Малфой же таких, как Ремус, за людей никогда не считал и считать не будет.
Ничегошеньки у Ремуса не выйдет в… том самом смысле. Не «очернит» себя хоть и похотливый, но, всё ж, не падкий до оборотней, это уж наверняка, лорд Малфой. Не за этим он подсуетился в гости - понятно же ж, что не Люпин - скромник, несмотря ж на всё пианство его, к себе сам не осмелился бы зазвать Самого Прекрасного Слизеринского Принца времён их общей учёбы в школе, где он теперь же ж так замечательно же преподаёт столь трудный предмет для восприятия же ж студиозусов, как ЗОТИ. Сам ведь лорд Малфой напросился ж, это как пить дать же ж. Моему Ремусу ни за что не набраться такой храбрости.
А хочет, верно ж, Люциус кое-что об исчезновении кума своего хочет вызнать, к которому давно уже ж питает совсем не родственные же чуйства, а много большие, вот только неприступный мой мальчик Северус не даёт злобному Малфоюще прибрать себя к рукам... Ну, пусть не рукам, а много иной части тела. А хочет же ж лордушка наш местного, аглицкого пошибу вынюхать кое-что у лучшего друга ж мальчика моего пропавшего, Северуса.
А ведь Люпин и не знает толком ничего об ентом приключеньице. Да ни толком, ни без толка! Ничегошеньки ж он же не знает! Прав я был, когда запретил Минерве молоть языком о своём «приключеньице» по всему Хогвартсу! Но вот Малфой, наш Слизеринский Принц под номером один в отличие от сыночка, который числится у меня под номером два, а третьего, видно, долго не дождаться, и не догадывается об этом печальном же для него ж факте, не то бы не сидел же в обнимку с, подумать только же ж, вылитым, со стажем, оборотнем!
Эх, мне бы арабиста, что б смог же перевести ж, что там ентими загогулинами написано ж, да поточнее же, чем сам я понял под Чарами, дословненько бы и с переводом смыслов «аятов»* . Как мне ж известно, все строки Курана должны читаться на языке, на котором были записаны боговдохновенным Мухаммедом, а все другие изводы на различные же языки являются лишь «толкованиями смыслов». Енто я ещё помню. Рассказал же ж бы мне кто о происхождении и датировке этого, несомненно, фрагмента какого-то свитка али манускрипта запрещённого потому, что рассказ ведётся о мущщинках двух.
Да не хочется в дело о заколдованной же ж Севочкой книге посвящать кого-то со стороны, чужого, хотя… Стёрджис, Стёрджис Подмор занимался, кажется, персидской книгой, написанной ж, как в пору, по-арабски, о птице той, фениксе, эх, вот из головы вылетело… Там же ж ещё прямая параллель с поисками Святого Грааля имеется. Первый, такскаать, предшественник эпопеи ентой.
Ах, Стёрджис, вот имячко-то твоё же ж и помогло, хотя, в общем-то прямой же связи нету, а есть только ж косвенная. Симург - птица ента. Но что-то я увлёкся слишком да не об том же думаю ж…
Пора же на заседание Ордена мне. Да где уж нам уж посмотреть всю грустную историю о том, как профессор Люпин в очередной раз не вышел замуж? О, он же обязан быть на собрании Ордена, посвящённого, между прочим, именно спасению свободы его до сих пор, надеюсь, лучшего друга ж да и не только друга же, но любимого человека!
Эх, просмотрю ли я самое интересное, как же Малфой отбреет Люпина ж, говоря: «Оборотень ты есть грязный, поганый и похотливый! Отыди от мя! Да подальше «…Ну, может, не так красиво и по-старинному, но смысл должен быть именно таким, иначе же я ж ничего в аржистократах не понимаю и в них не разбираюсь... А енто далеко не так. Недаром с мистерами Прустом и Джорлом из аристократических семейств весь прошедший годочек разговаривал, как с разумными человеками, а они, вишь ты, оказались неразумными. Так кто же ж в ентом виноват? Ну, конечно ж, господин Директор же.
... Вернулся. Да, вернулся, и сразу бросился к камину, давно уже разожжённому добровольными услужливыми сподручниками нашими. Вернулся к нашим, значицца, барашкам. Двум. Двум неразумным же ж головам. К чему они стремятся такими темпами? Зачем стремятся? Неужели хотят «покрыть» друг дружку? Тогда им третьего, прости Мерлинушка, не хватает! Который бы принял оба их половых члена в свою, прости, Мерлинушка, но всё же обширную задницу. Хотя сначала - одна боль, зато потом такие незабываемые ощущения. Аж жуть берёт, как вспомнишь! А если ещё одному при это минет делать!...
Пора ж прийти в себя же! Дак от, не выведает же ж ничего лорд Малфой у профессора Люпина, хоть и хороши они сейчас оба - загляденье, пьяненькие, тёпленькие, ко всему готовые, хоть забудь, что Малфой - владетельный лорд, а Люпин, так, эсквайришка перед ним. Копьё бы в средневековье за рыцарем сэром Малфоем носил и и в доспехи его обряжал да шатёр бы рыцарю своему у места уристания ставил…
Хотя видал я сейчас взгляд сэра Малфоя в сторону камина, почему-то, брошенный, словно почуял он незримым и неведомым даже мне шестым чутьём абсолютное же незримое ж присутствие моё у Люпина в гостиной. Так во взгляде ентом мороз и холод такие, аж на расстоянии пробирают, и енто в такую холодрыгу. Ещё простудиться мне не хватало от такого взгляда заворажи… нет, лучше, замораживающего. Чтой-то переутомился я сегодня с орденцами, а всё ведь от того, что правду - матку пришлось говорить.
Но ведь вечер уже ж давно перешёл в ночь, а Люпин, мало того, что не явился на заседание Ордена, которое состоялось в полном составе, кроме моего пропавшего мальчика Севочки да ещё ставшего злостным отлынивателем от дел фениксовских, ентого профессора Люпина, к которому как мужик приклеется, считай, всё пропало... А Чарли Уизли даже аппарировал из своей глухомани в Румынии.
А я разве ж не таким, как Ремус, был? Сколько важных встреч и переговоров из-за любовей моих многочисленных пропускал! Но Ремус же ж так и не занёс статей на читку, правку и редактирование. А передовицу, она ж короткая, сдавать уже сегодня утром. Итак, так не годится. Любить - люби, раз уже ж тебе так приспичило, но и дела в такой уж долгий- долгий ящик не смей откладывать!
Нет, разгоним всю родню, оставим бабушку одну. В данном случае, бабушкой будет профессор же ж Люпин, а то заигрался он уже ж излишне уж. Замуж ему, видите ли, приспичило, и было б за кого, а за этого... За верность этого - лорда Малфоя я бы ни кната не дал…
- Да, так я по тебе страдал, не получив даже единой разрядки, но будучи весьма возбуждён, и не спал вовсе, именно посему ложе моё и нечисто. Но только скажи, разбудим мы рабынь, и они перестелят…
- Квотриус, взмахни рукою вот так и произнеси Очищающее заклинание.
Ты знаешь его
- Ведаю я его..
Evanesco!
- Вот ты и выучил ещё одно заклинание, брат мой, возлюбленный более радости всей жизни моей, стержень жизни моей! И заметь, не прибегнул ты к помощи «магического костыля», о коем на время отвлёк я внимание твоё, о «костыле», коим зову я волшебную палочку при заклинании сём, и совершенно не нужен он тебе, как Повелителю Стихий.
- Что же значит сие? Значит ли, что могу чародействовать я без орудия кудеснического?
- Да, - с восхищением выдохнул Северус.
Теперь ляг рядом и согрей меня, прошу. Ибо весь я дрожу от хлада и сырого воздуха, у тебя же даже ставни, и те не прикрыты.
Квотриус послушно улёгся и прижался к груди Северуса, крепко обнял его и произнёс, поцеловав в висок, так же бережно, как и днём, но не делая попыток возбудить высокорожденного брата на любовные игрища, ибо видел, как худо ему в сей трудный час:
- Засыпай, возлюбленный мой северный ветер, а ставни не помешают нам, клянусь тебе. Ведь я горяч весьма до сих пор. Скажи мне лишь, а… Гарольдус в опочивальне своей? Не приходил ли снова он? Не преследует ли тебя он? Только одно слово.
- Нет, он опять припёрся ко мне, обойдя даже Накру. Это мой камерный раб, если ты не зна...
- Тсс, конечно, знаю, светоч разума моего, лампада, освещающая душу мою, основа основ моих, возлюбленный мой брат...
- Так вот, я и говорю, припёрся.
Северус не проникся убаюкиваниями Квотриуса, Он был всё ещё возбуждён, сам не понимая отчего. От нежданной близости и доступности Поттера, что ли? Но это же нонсенс.
- И он завалился мне на ноги да и отлежал их, от того-то я и проснулся, как из глубины какой водной на воздуся выбрался, а вокруг темень и за окном льёт дождяра премилый.
Незаметно для себя проваливаясь в тепло сна, перейдя на вульгарную латынь, сообщил Снейп.
Это, как всегда, покоробило Квотриуса, а, учитывая предмет их разговора, к тому же ещё и разозлило.
Квоттриус вскочил с ложа и гневно прокричал:
- Северус, убирайся прочь! Осквернитель ложа моего!
- Что ты сказал, Квотриус? «Убирайся прочь»? Мне, Господину дома? А не слишком ли это для тебя, домочадец мой, брат - бастард? - проговорил Северус непривычно тихо и спокойно.
Помнишь, говорил ты, что даже всадник, потомственный всадник может по воле Господина дома влачить существование жалкое в каморе вместе с рабами нечистыми?
Снейп произнёс этот вопрос-утверждение так, словно рассказывал ребёнку на ночь сказку, хотя он, разумеется, никогда таким позорным делом не занимался, даже коротая безысходные в своей скуке и строжайшем соблюдении этикета вечера у Малфоев. Слова Северуса прозвучали до странности таинственно и… интригующе, как будто за ними должно было последовать не менее впечатляющее продолжение. Но в продолжении монолога не было смыслов.
И этих немногих и не страшных, а только словно бы выспрашивающих словес было достаточно, чтобы Квотриус в одной лишь короткой ночной тунике, по обычаю, непрепоясанной, упал на земляной пол и пополз, почти касаясь его лбом и носом, к разношенным, с одним отвалившимся каблуком, ботинкам Северуса из драконьей кожи с его задницы, самой лучшей.
Она, эта драконья кожа - твёрдая, но эластичная, прочная, как на разрыв, так и на изгиб, спасала их от полного разваливания, спасала, прежде всего, подошву, которая уже начала крошиться. И только настоящая страсть Снейпа к качественной магической обуви до сих пор не заставляла его переобуваться в багряные, обтягивающие стопы, излишне мягкие ботиночки из ткани, как у Папеньки, в которых было бы тяжело ходить по такому пречудному, всего лишь начала месяца десятого, значительному холодку.
Вот уже во второй раз в этом времени и в... жизни вообще Северус не прекратил столь низкое пресмыкание перед собой, а ведь он так ненавидел, когда подобострастничают - сам намыкался перед Лордом-полукровкой. Помнил он это чувство унижения собственной гордости, гордости наследователя римлян, тринадцатого графа Снейп из закрытой вот уже более, чем двести лет, фамилии, когда нужно было чуть ли не подползать к специально излишне низко опущенной кисти Волдеморта, тогда ещё носящего незаслуженный титул «лорда», восседающего на высоком резном троне с инкрустациями «a-lá gotique», стоящем на возвышении перед остальными Пожирателями. Правда, пол под Пожирателями был обычно не простой, а гранитный, с наборными, разноцветными плитами. Тёмный Лорд вообще-то не имел своего пристанища, и это обсуждалось в кулуарах среди знати из приспешников Ближнего и Среднего Кругов, близко общавшихся, когда их увеселения совпадали с «цирком» , устраиваемым Большим Кругом Под конец «шоу» аристократической элите было позволено удаляться в коридоры, ведущие к зале пыток, чтобы не присутствовать при необычайно «некрасивом» финале человеческого цирка» .
От того-то Северусу во время Последней Войны и удалось устранить практически в одиночку практически полный Средний Круг «масочников» . Он знал их по характерным жестам во время наложения заклинания. В этом, а ещё в удачных разведках поутру был секрет его успеха.
Лорд вообще обожал стиль «под средневековье», даже приказывал портному - Пожирателю, мелкой сошке, не входящему ни в один из Кругов, выражать «старинный», века эдак пятнадцатого - шестнадцатого, стиль в своих мантиях. Сам же он и магические издания всеразличные об истории костюма волшебников изучал. А потом предоставлял выбранную иллюстрацию опешившему от такого неведомого покроя, многочисленных складочек, вытачек и разрезов со шнуровками, несчастному портняжке.
Впрочем, портной справлялся со своей работой лихо, и уже вскоре Тёмный Лорд представал, хоть и в змееподобном обличии, но в костюме a-lá Burgundie пятнадцатого века, в мантии с экревиссами* * и в упелянде* * * , совершенно не сочетаемом с мантией такого пышного кроя - терялась роскошная сборенная спинка упелянда. Зато Лорд был доволен обновкой и не особенно круциатил всех подряд, но только по действительно веским причинам...
... Наконец, Квотриус дополз до ног Северуса и… старший брат прекратил его мучать, сказав просто:
- Быстрота и натиск. Вот, что упасло тебя, брат мой - бастард, от воздействия великого гнева моего.
Северус откровенно блефовал, и было счастье на его стороне потому, что Квотриус не мог ещё ведать об играх карточных, а посему не знал, что такое блеф против Повелителя Стихий. Но в довершение своей победы Снейп внезапно добавил навзлёт, не задумываясь о последствиях со стороны порывистого брата оскорбительное, как боевое заклятье:
- Как и думал я, нет в тебе ни капли гордости.
Снейп добавил последние слова разочарованно и презрительно и тут же стремительно («Как бы чего не вышло») покинул комнату.
Как он дошёл до своей опочивальни - видно, Мерлин и все прекрасные, милостивые боги помогли Северусу в том, чтобы пройти в так и оставшуюся открытой дверь к себе, не заметив отсутствия пошедшего к милушке своей Накры, и нырнуть под принесённое заботами Маменьки покрывало, но такое лёгкое на, почему-то, тёплое ложе, совсем позабыв о Поттере.
Гарри проснулся, когда, с тяжёлым стоном Проффессог` Снейпп Сэг` рухнул прямо на него. Наверняка, это было прирождённое имя Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, и он доверил его Гарри в знак признания его полезности и, вообще, существования рядом с собой. Вот уж поистине подарок Князя Князей, прекрасного воина.
Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, милый сердцу и всему-что-внутри!
Поттер ужом вывернулся из-под костлявого, но, определённо, тяжёлого тела и посмотрел на Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ с искреннейшим изумлением - откуда вдруг такая пылкая страсть к нему, Гарри? Поттер ещё телесно не был готов ко взаимному вылизыванию, и он знал, что очень много пальцев раз грязи на его теле, значит, Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ лизать его, Гарри, ещё время не пришло. Он только-только начал мыться, чтобы Проффесог` Снейпп Сэг` было приятно лизать его, Гарри. А в том, что вылизывать они должны друг друга, Поттер не сомневался, хотя видел-то он как раз кособокие вылизывания одного брата другим. Но так ведь это ж братья, а Гарри и Сх`э-вэ-ру-у-с-с, вернее Профессог` Снейпп Сэг` - вовсе и не родственники даже. Просто Гарри любит Сх`э-вэ-ру-у-с-сэ, сильно любит, у него аж неугомонная писька опять встала опять при мысли о вылизывании, но дрочить на лёжке любимого мужчины, такой чистой и не пахнущей ничем, окромя лаванды - травки такой луговой запашистой - этого неиспорченный Гарри не мог принять, а потому бросился прочь и в коридоре еле сдержал вопль.
На него надвигался незнакомец в шёлковой одежде благородных
рим-ла-нх`ын-ин-ов, до ужасти похожий на самого Гарри. Он себя таким в последний раз видел себя в водоёме-со-стоячей-водой, который Гарри даже из дыры в своём х`нарых` выставлял под дождь, но капли скатывались по водоёму, хорошо отражавшему лицо и волосы Гарри, но он не покрылся рябью, да и наощупь был твёрдым, словно не вода в него налита, но жёлтый металл. Капли дождя скатывались бесследно.
Гарри настигли одного, оставшегося без помощи Профессог` Снейпп Сэг`, только чистый весь и не худющий, а в теле. Завидев Поттера, ещё молодой мужчина по ромейским обычаям, а не по значению родного племени, где бы он уже входил в последний возраст, взревел:
- Гарольдус! Убью!
Это-ещё-слово Гарри, разумеется, не понял.
Откуда-то у мужчины взялась в руке волшебная палочка, и он закричал страшные, убивающие слова, но Поттер не стал дожидаться зелёного луча, а юркнул перегородившему коридор неудачливому, на счастье Гарри, убийце подмышку и был таков. Спрятался он во дворе, в х`нарых`, там, где срали рим-ла-нх`ын-ин-ы и воняло…
… - Северу-ус, молю! Очнись и прости меня. Да, я хуже раба, ибо есть рабы, знающие гордость, и страдают они в неволе, а вскоре умирают. Но я не хочу умирать, слышишь?!
Я так сильно, несказанно люблю тебя! Я есть твой раб! Гони меня прочь, ежели противен я тебе… до такой степени, что даже сей грязный Гарольдус, чародей, поистине не знающий гордости, не способный даже умереть, стоя, но могущий только убивать, дороже тебе, чем я… несчастный, неприкаянный, необласканный, чужой тебе...
Я же прощал тебе ту нелюбовь твою, коя в прошлом осталась, так, что не помнишь, верно, о ней ты. Отдавался я тебе со всей страстью, мысля только о тебе, прощал и многое другое, думая, теперь уже, о нашей разделённой любови, одной на двоих! И буду прощать и в дальнейшем - даже, если приглянулся тебе чем-то неведомым мне сей Гарольдус ничтожный. Да благословляю я тебя на любовь к нему!
Да! Люби его, но люби и меня тоже! Не покидай меня. Ты же клялся, что не покинешь, пркуда ты здесь и сейчас. о Северус, северный ветер мой, непостоянный, как и все ветра!
И Северус услышал брата, его мольбу - молитву, вознесённую, как божеству, некоему, только вместо языческого божества был сам он, простой смертный. И его умоляли, его молили об одном - о снисхождении, возможности быть любимым им.
Но не было сил у Северуса даже пошевелиться и принять в объятия возлюбленного своего, единственного во все времена и эпохи Квотриуса. Лишь застонать сумел он, да и то тихо, еле слышно.
Увидев бессилие таковое старшего брата, младший произнёс лишь только одно слово, но какое:
- Enervate!
Мощнейший поток силы неожиданно влился в Северуса, и он ощутил себя совершенно здоровым, крепким, бодрым, словно этот поток вымыл из его тела всю доселе пребывавшую в теле слабость и немощь. Он знал, что простой Enervate, например, в его собственном исполнении, да даже колдомедика - специалиста, не оказывает такого бушующего, всесильного влияния. К нему же не раз применяли это заклинание, и многие - мучители из Круга, чтобы продолжить «развлечения»; лорд Волдеморт после особо продолжительного Круциатуса за неповиновение творил мощнейшее заклинание, чтобы любимый слуга его снова, как ни в чём не бывало, занял место ошую трона; мадам Помфри, когда Северус соизволивал обратиться к ней за помощью; сам Снейп применял к себе не раз, чтобы нашлись силы для аппарации в Хогсмид истерзанного пытками тела; даже Альбус Дамблдор, когда его дорогой мальчик Севочка вдруг терял сознание от боли в его кабинете во время рассказа о планах непримиримых врагов.
А сейчас Enervate Квотриуса походил на лавину, незримый, но прекрасно чувствуемый поток неслыханной мощности, обрушившийся на почти бездыханное тело, оживив его полностью, абсолютно. Даже заклинания Лорда и Дамблдора - сильнейших магов того, «настоящего» времени не действовали столь сильно, с привкусом такого явного тонизирования и одарения новыми, свежими силами.
- Квотриус! Ты сделал это с помощью волшебной палочки?
Северус уже не удивлялся, что вместо родного, знакомого до малейших деталей лица и тела, Квотриуса, перед ним стоял даже не «мертвец» с жёлтой, обтягивающей череп и кости измождённого тела, кожей. Нет, то был снова тот незнакомец, черты прекрасного лица которого всё больше тревожили его, Сева. Он ведь уже начал аппроксимировать эти черты, и выходил… неведомый, небывалый, слишком прекрасный, но… Гарольд Джеймс Поттер собственной персоной.
Это его глаза светились сейчас звёздным светом, светом, который должен принадлежать единственным в мире любимым, блестящим, чёрным, таким красивым глазам. Но эти зелёные очи цвета росистой травы, такие же блестящие, но стократ более прекрасные, чем привычные чёрные - это было настоящее сумасшествие, пир красоты, её расцвет в абсолютных величинах, её пик.
Однако Снейп вполне осознавал, что такое искажение облика Квотриуса могло иметь место только в его собственном воображении, а не наяву. И вот ещё что - наконец, исчезло «зеркало», слава Мерлину! Но оно должно было исчезнуть и у Квотриуса, и он не видел ещё своего нового облика потому, что был ещё небрит. Когда он будет, по ромейскому обычаю, выскабливать щетину с подбородка, глядясь в бронзовое зеркало, его ждёт великий сюрприз. Как-то он воспримет его?
Интересно, у него уйдёт столько же времени, как у Северуса, чтобы понять, чью личину он теперь носит? Или перед ним предстанет обыкновенно прекрасный мягкой кельтской красотой Квотриус, а не этот божественный «незнакомец», личину которого Северус распознал только на второй день да и то, с новыми силами? А, может, брат с отвращением увидит в зеркале отражение того, «трупного» Квотриуса и снова закроется от посторонних глаз в своей опочивальне, словно рак-отшельник в своей раковине?
- Да, но я очень сильно пожелал твоего исцеления. И вот, порозовел ты даже от притока крови, должно быть, бурлящей в сердце твоём и жилах.
Чувствуешь ли ты, что стал здрав? И ещё… Слышал ли ты мольбу мою, обращённую к тебе о... прощении? И что скажешь ты в ответ на неё или просто промолчишь, всё ещё храня в сердце обиду на глупого младшего брата своего? Или и вовсе отречёшься, узнав, что хотел я убить того, к кому расположено теперь сердце твоё?
- Да, стал я здрав полностью, о возлюбленный мой брат, звезда моя нездешняя, кровь сердца моего, неистово бьющегося, словно желает оно выпрыгнуть из груди, дабы оказаться в ладонях твоих - так сильно люблю я тебя. Я здрав и мольбу твою слышал и принял.
Что же до последнего, то зря хотел ты уничтожить Гарольдуса. Пал бы он невинною жертвою недопонимания между нами, невинный юноша, коего вовсе не люблю я.
Да не будет впредь разлада меж нами!
- Да не будет!
Торжественную часть Северус посчитал законченной и протянул руки к брату, раздвинув ноги, приглашая его сделать то, чего тот так желал много времени. Вот уже почти три недели миновали с того, неудачного… первого раза приятия младшим братом старшего. Сейчас, на радостях по поводу исцеления от физической немощи всего лишь словом и неуёмным желанием того, что б Северус избавился от недуга, наступил момент повторить, учитывая те ошибки, которые и привели к разладу любовников. И Квотриус опустился пружинящим из-за превосходных мускулов («А вот это не от Поттера, это от «настоящего» Квотриуса.») телом, не оставшееся худым, но как обычно, не более, на тонкое тело Северуса, не такое измождённое, каким было ещё этой, несчастливой для обоих братьев, ночью. Квотриус практически вдавил Северуса в тонкий матрац из двух слоёв шерстяной ткани с маленькой прослойкой руна. Это было всё, кроме покрывала и ставней, что сохраняло тепло тела бывшего больным Господина дома. И Северус подумал с озабоченностью далеко не сексуальной, а, скорее, именно прагматичной:
- Как же он будет растягивать меня?
Или… Не может быть, войдёт сразу? Но это же жутко больно, а мне должно выказывать радость, иначе, зная теперь лучше характер Квотриуса, можно предположить, что он заберёт свою мольбу обратно. Он же говорил уже о неприятии Поттером смерти достойно. Значит, будет гоняться за Поттером с гладиусом, пока не прирежет где-нибудь в уг…
-Терпи, Сев, потерпи, это неприятно, но не больнее Круциатуса.
Ну-ка, глаза-то закрой, а то в них боль, небось, плещется, - говорил Снейп самому себе.
Уф, вошлё.
Неприятно, будто клизму двухвёдерную поставили. И что в... этом виде мазохизма Квотриус находит? Ведь ему же нравится быть со мной именно… таким образом.
О-ох, Мерлин! Упаси несчастного Северуса Ориуса Снейпа от повторения подобного!
Да-а, это мне за насилие, учинённое над братом, потому он и двигается так резко, причиняя мне неимоверную боль и жжение…
Когда же он кончит?
Мерлин! Помогай уже! Я и так теперь несколько дней сидеть не смогу…
Придётся, к Мордреду мать его ети, возлежать, как прожжённый римлянин, на подушках, а как ходить - вообще не представляю… Враскоряку, что ли, прикажете Господину дома, на полу-согнутых ходить? На посмешище рабов и домочадцев?.. Нет, наоборот, Сев, домочадцев и рабов, а то ты от боли всю иерархию этого общества перепутал...
Знал бы Квотриус, наяривающий меня столь... неумело, о чём я думаю сейчас, тут же бы пулей вылетел из моего ануса, понимая, какую боль он мне причиняет своими движениями, резкими, не размеренными, рваными, словно сам никак не может найти правильный такт для своих движений во мне. Подумай только, Сев, в тебе...
Правильно, Сев, забивай голову мыслями, пусть и банальными, но, по крайней мере, отвлекающими тебя от того, поистине ужасного, что происходит с твоей задницей.
… Но я же был не в себе, неужели Квотриус мстит мне за то, что я сделал, не помня себя?!
Взгляну-ка я ему в глаза, раз уж поза позволяет.
________________________________
* аят (араб.) - стих Курана.
* * Разрезы на рукавах и по подолу одежды различной формы, на чаще, в виде раковой шейки, откуда и пошло название разрезов. Ecrecvisse(фр.) - раковая шейка, рак.
* * * Род мужской одежды с многочисленными сборками на спинке. Бывала длинной, церемониальной, или короткой, для охоты, к примеру.
Глава 41.
… Я в недоумении - он по-прежнему сильно любит меня, да, двусмысленное выражение сейчас получилось, но я не о пошлостях в данный момент, хотя так хочется спошлить по поводу всего этого несуразного недоразумения, которое следует называть «соитием»…
А Квотриус хочет, очень сильно хочет, чтобы и этот половой акт вписался бы, как доброе, замечательное воспоминание, в череду наших соитий. Он хочет, чтобы и мне было хорошо, ну просто замечательно, чтобы я прочувствовал это грёбанное жжение и заполненность, подавись ею Мордред! Чтобы я, поцелуй меня Дементор, полюбил бы быть боттомом… Нет, это удел натур, видимо, таких смиренных, как Квотриус или мистер Лонгботтом. О! Вот, кому на роду написано быть боттомом, хоть и «длинным». А, может, у него большой член! Нет, я даже в такой ситуации ухитряюсь спошлить - моё злоязычие неискоренимо!
Но я вижу неуверенность брата - он не понимает, почему я дёргаюсь под ним, как неживая кукла, а мои ноги, того и гляди, свалятся с его плеч - у меня нет сил их удерживать от боли в межиножии. Ну вот, он мне начал онанировать, а у меня и смазки-то, небось, нет. Я даже не могу разобраться, в стоячем ли состоянии мой член! А всё от безумного трения пениса о сфинктер при каждом возвратно-поступательном движении бёдер моего возлюбленного… делающего мне так больно и не догадывающегося об этом неприятном, думая, и для него, положении.
Где обещанное блаженство от трения члена об «орешек» простаты? Ведь никуда она у меня не делась… Мне ж не удалили её, как сделали бы Формеусу Верокцию в «моё» время.
И зачем я только вспомнил об этом коновале? Эй, кто-нибудь знает ответ на мой вопрос?!
Где обоюдное наслаждение близостью?
Где всё, что заставляет мужчин любить друг друга плотски, без стихов или поэм, которые посвящают, как это принято, Прекрасным Дамам, но вовсе не «Прекрасным Кавалерам»?
Ну, хотя бы, поцеловал он меня, что ли, для разнообразия…
Вот, блин, неведомая ебаная хня какая-то творится со мною и с ним! Он уже судорожно дёргается во мне, а эти скомканные движения доставляют моему анусу столько боли!
Почему я никогда, даже, едва просто желаючи тела Квотриуса, не любя ещё его, не забывал и о ласках во время секса, о поцелуях, полизываниях, мелких, страстных, лёгких укусах партнёра? Ведь тогда он не значил для меня столько, как сейчас... Иначе разве потерпел бы я от Квотриуса такое надругательство над собственной плотью?! Я же тоже не из стали сделан, а из мясика и костей, и сейчас мясику очень-очень больно…
Проклятая плоть!..
О-о, не-э-т, только не это…
Квотриус вышел из меня, не кончив, и сейчас начнётся «разбор полётов» со стороны неудовлетворённого моего «братца - кролика», изнуряющий, теперь уже, и душу и ослабевший от боли разум.
Видно, не активно я стонал и не в такт вскрикивал, изображая ответную страсть.
Боги! Как же я не почувствовал главного - мой член - он, оказывается, так и не возбудился от прикосновений Квотриуса, а я забыл про собственный хуямбрь и не приказал ему подняться в руках брата. Да я просто последние капли рассудка и даже шпионские, мимикрирующие навыки потерял! И всё из-за банальной боли в заднице, которую трахают, и делают это очень больно!
Вот, в чём прокол шпиона Снейпа.
Раньше, и не в постельных баталиях, а в жесточайшей реальности, я оставался нераскрытым главнодействующим шпионом Светлых сил на протяжении семнадцати лет! А сколько их погибло в ужаснейших муках на моих глазах! Кингсли никогда полностью не доверял мне, а потому посылал Ауроров внедряться в Большой Круг и, если повезёт, то и дальше. Но никому из этих исполнительных парней не повезло. Да ещё как не повезло! А меня ждало бы при разоблачении и вовсе нечто невообразимое, как мне думается. И я не ошибаюсь, нет.
Северусу уже незачем было подыгрывать Квотриусу, изображая неземную страсть, поэтому, как только его ноги оказались на ложе, он поджал их, лёг на бок, чтобы было не так больно, продолжая отвлекать разум думами о пытках, какими бы его попотчевали при раскрытии... тогда, и только через некоторое время почувствовал озноб и прикрылся покрывалом…
Квотриус сидел на поджатых коленках, не удосужившись накинуть тунику - ему, видите ли, было жарко после столь активных фрикций! Он так и не преображался, несмотря на все истероидные перепады их отношений вот уже около суток. Теперь к «оживлённому» Снейпу вернулось утерянное было чувство времени, и это постоянство облика сейчас поражало Северуса более всего. Он понимал, что этот подобный Поттеру Квотриус нравится ему. Нравится, несмотря на истеричность, несмотря на то, что он сейчас похож на Поттера, а, может… именно поэтому.
Но этот… оставшийся чужим, несмотря на болезненный половой акт с ним без капли нежности, молодой мужчина был слишком красив, чтобы долго оставаться с далеко не столь выдающимся внешними данными, а, скорее, поражающим более непохожестью на остальных ромеев и их рабов, Северусом. Как и в «настоящем» времени, когда он казался белой вороной среди англичан. Ну да, опушённые бархатными ресницами глаза, роскошные волосы, всё это было у Северуса красивым, даже тональность и модуляции голоса, но не более того. Чрезвычайно бледный, с саркастической усмешкой тонких, сухих губ, с неанглийским, «фирменным» или же фамильным снейповским носом и гордо задранным подбородком, не первой молодости мужчина.
Вечно застёгнутый на все пуговицы многих носимых в Хогвартсе одновременно одежд, преимущественно, чёрных или тёмно-синих, но последних обязательно под чёрной мантией, профессор появлялся в свете во всех оттенках синего, бирюзового и голубого с серебром - цветов герба Снейпов с искусно вышитыми домашними эльфами небольшими гербами - серебряным вороном на тёмно-синем поле.
Чьих губ не касались до Квотриуса ничьи, кроме материнских, ну, да это когда ещё было! Когда молоко кормилицы ещё не обсохло на пухленьких губках младенца!
Со ртом, который никогда не смеялся открыто, безудержно, просто от пришедшего невзначай счастливого момента в жизни. Не было таких моментов в жизни профессора Снейпа за исключением смеха над пошлейшими анекдотами профессора Люпина. До появления и вхождения в жизнь нового персонажа - возлюбленного, желанного, Квотриуса.
Ну, разумеется, Снейп читал «Анну Каренину», чтобы постараться проникнуть в тайну «толстоффщчины». Этот роман читали когда-либо в жизни все образованные магглы и волшебники, иногда даже не по одному разу, чтобы понять всю глубину написанной неким русским гением драмы.
И как воспринимать теперь мольбу этого, не знающего ещё о своей потрясающей, божественной красоте («Красоте «улучшенного» Гарри, каким он сам никогда не станет, хоть в молоках, хоть в щелоках его мой.») неудовлетворённого молодого мужчины, Снейп не знал. Но то, что он увидел в мозгу Квотриуса, заставляло его надеяться на положительный исход всех этих перипетий с обликом, оставшегося любимым брата даже после этого не неумелого, как… тогда, но теперь нарочито грубого соития, безо всякой любовной прелюдии. Может, будучи распалённым любовной игрой и… как положено, растянутым, Северус бы и почувствовал себя иначе во время этого дрянного, животного совокупления.
- Тебе опять не понравилось. Сие означает лишь одно - этот раз да станет последним... такого рода. Мне вовсе не хотелось причинять боль тебе, возлюбленный брат мой и Господин.
С горечью.
- Мне… э… мне почти понравилось, только я успел привыкнуть к ощущению пениса твоего внутри себя, как… В общем, да, не успел я достаточно сильно возбудиться, как ты и заметил. В сём ошибка моя грандиозная. Прости, мой Квотриус, и не принимай сие слишком близко. Во всём виновен только я один, но не ты.
И Снейп самоотверженно подумал о словах, которые нужно добавить к своей сбивчивой речи, чтобы замять происшествие с как можно большим комфортом для Квотриуса потому, что этот молодой человек составляет смысл жизни для Северуса... пока он здесь. Помолчали оба брата, а потом Снейп всё же произнёс заветное, могущее обречь его на муку ещё большую, если Квотриус согласится с ним. А вдруг не поймёт и согласится?
- Если пожелаешь, мы… можем продолжить прямо сейчас, пока ты ещё преисполнен любовного пыла, да и желание наше с тобою осталось неудовлетворённым.
- Ох, только бы этот приём удался - уговорить и, тем самым, разубедить, а то я что-то размямлился в начале, словно язык проглотил, - одновременно с «благопожеланиями» думал Снейп.
А он умел это делать.
- Нет, это всё мой проклятый облик - не можешь ты воспылать страстью к живому мертвецу, коим предстаю я пред тобою сейчас. Проклятое «зерцало» ещё никто из суровых богов не отменял, а потому ведаю я, как выгляжу в сей горький час.
- Так прекрасен ты, Квотриус, только сам ещё, кажется, об этом не знаешь. Посмотрись в зерцало, оно вон в том сундуке.
- Видел я уже себя сегодня.
- И что?
- Очень прошу я тебя, нет, молю даже, Северу-ус, перестань глумиться хоть ты над несчастием моим! И без того, есть я потеха всем домочадцам и даже рабам. Я уродливее Нелюдя! Дикого, низколобого пикта! Варвара бесстыжего, наготу свою лишь сушёными водорослями прикрывающего, даже и не тряпицею, ибо не знают женщины племени его умения прясть даже, не говоря уж о мастерстве соткать что-либо.
За что ты со мною так?
Тихо, безнадёжно.
- Разве не был я крайне нежен с тобою сейчас? Разве движения мои не приносили тебе ни грана» удовольствия? Молю, скажи мне только правду об ощущениях своих!
Северус хранил будничное молчание, словно и не было страстной мольбы брата, к нему обращённой.
- Тогда отчего же стонал ты столь страстно, что, казалось мне, и сознание готов ты был потерять от наивысшего наслаждения любовию нашей, разделённою, одною на двоих?
Снейп продолжал молчать, ожидая, что вот-вот закончится этот допрос.
- Неужели так необходимо тебе, чтобы был я красивым снаружи, о мой непостоянный Северус?
Несчастный Квотриус продолжал умоляюще выспрашивать то, что жаждал он узнать у непривычно молчаливого брата.
Всё дело в том, что… Снейп попал в непонятную ситуацию - оказывается, Квотриус смотрелся в медное зеркало, но… увидел не то, что бросилось в глаза самому Северусу ещё вчера. И брат говорил явно от души, почти выплёскивая из неё, настрадавшейся, слова о… нежности и наслаждении. Значит, он чувствовал именно то, о чём говорит - и плавную ритмику движений, и стоны наслаждения. Хотя ни плавности не было в рваных, дёрганых движениях Квотриуса, да и наслаждение со стонами были только деланными.
Ну, о последнем он мог бы и не говорить, уж что-что, а стонал Северус отменно, и это вовсе не было стонами боли - он умело подражал страсти, разыгранной им для Квотриуса, чтобы тот, наконец, удовлетворившись обладанием старшим братом, угомонился. Не не склалось.
- Возлюбленный мой брат, о Квотриус - стержень бытия моего, начало основ души моей, да ты, кажется, совсем мало разбираешься в чувствах других людей. Привык с Каррою своею кувыркаться, не думая о её ощущениях. Даже о моих не думал ты во время соития нашего и ничего не замечал и не думал о том, что входишь ты сразу в анус нерастянутый. Сразу! Понимаешь ли ты сие? Без подготовки какой-либо или игр любовных распаляющих?!
Я люблю тебя, но мне не… нравится, когда ты входишь в меня, - начал Северус мягко «стлать». - Помнишь, говорил я тебе, что… раз сей может стать последним… такого рода?
А «спать» было жёстко:
- Так не испытывай же терпение Господина дома, коих у него не несколько, но одно-единственное! Теперь ты - красавец преотменный и понравишься на церемонии помолвки супруге своей будущей, кою обретёшь вскоре по слову твоему ради меня. Уверяю тебя, брат мой… возлюбленный паче всей радости жизни моей!
Снейп, как мог, как удалось ему… сейчас, истерзанному Квотриусом в пылу безумной страсти, охватившей того, всё же, смягчить сказанное красивыми эпитетами, но слова помогли плохо. Да и не помогли вовсе, судя по действиям Квотриуса, который…
…Который молча поднялся с ложа Северуса, оделся, подвязался разноцветным, искусно сделанным рабынями, поясом, обулся в ярко-красные кожаные высокие башмаки, облегающие ноги. Они так не вязались с охряной туникой, но цвет башмаков должен был быть более приглушённым. Хотя не Квотриус выбирал их цвет - это цвет помечал его. Более спокойного оттенка багряные не позволяло носить его полукровное происхождение. И он… пошёл к двери, но остановился, вытянул из-за цветного пояса волшебную палочку, которую Снейп вчера оставил у него в опочивальне, будучи немного не в себе от изнеможения, и, церемонно встав на одно колено, передал её владельцу.
- Я собирался убить ею Гарольдуса, но теперь, даже если и смог бы причинить ему вред, то не соделал бы такового. Не беру слова я своей мольбы назад.
А ты ведь слышал всё, от альфы до омеги, как греки говорят.
- Да, брат мой, слышал. Но желаю повторить я то же самое - между мною и Гарольдусом нет ничего, хоть издали похожего на любовь, даже сопоставляемого с любовию.
Северус незаметно для себя снова покраснел. но это не осталось незамеченным братом
- Тебе не следует лгать - от этого ты негоже краснеешь. И не будем о Гарольдусе, прошу тебя, брат мой Северус, возлюбленный мой северный ветер переменчивый, то сильнее задуешь ты, то глуше. Попробуй же подстройся под настроение твоё. А верно... он сумел, раз завоевал крепость столь неприступную, как сердце твоё, сердце из железа раскалённого, кое в горниле кузнеца плещется. В сердце сём раскалённом, жарком плавится одновременно столь много, и всё без остатка растворяется в пылу и тягучей вязкости расплава магического сего.
Так не станем же о Гарольдусе, ибо противно мне одно упоминание имени этого свободного и, как оказалось, весьма юркого и смышлёного, человека, умеющего убивать. Но он бесчестен. Ради своей никчёмной жизни, он, вместо того, чтобы сразиться со мною в магическом поединке, подло бежал, едва услыхав моё заклинание мгновенной смерти: «Avada kedavra».
Снейп подумал, что он тоже, скорее всего, «подло» избежал бы поединка с магом Стихий. Себе дороже.
Единственное и очень важное, что Квотриус выпустил из рассказа, а Северус знал и без него, так это, что ни он сам, ни, тем более, Гарольдус были не обучены этикету магических поединков. Не ведал Квотриус и о том, что это более-менее, как и все такого рода, честная дуэль, а не просто внезапное нападение одного волшебника на опешившего другого сразу с Убийственным заклинанием на устах.
- Хочу лишь предостеречь тебя, о брат мой возлюбленный, от беззаботной близости с этим человеком - он никогда не расстаётся со своею волшебною палочкою, ты же иногда то отдашь её мне, недостойному полукровке, то попросту забываешь её. Негоже делать так, ночуя и разделяя ложе с вооружённым магом, мгновенно убивающим, и только. И если не угодишь ты ему в любови…
Радуйся, высокорожденный брат мой и Господин Северус!
- А вот с этого настоящие ромеи и начинают утро, - съязвил старший братец. - Но мы же горды, мы выше всех сих глупых, ни к чему не обязывающих условностей!
Понуро покинул опочивальню Снейпа обиженный, печальный молодой полукровка…
… - И что же Вы, Ремус изволите предпринять, коли перешли мы уже на имена?
- Быстренько перейти на «ты», а то надоело мне это обращение, как к маггловскому Папе.
- У Вас, Ремус, обширнейшие познания о жизни магглов. Я, право же, изрядно удивлён.
- Так всё-таки «Вы»?
- Отвечу в рифму, и пусть высказывание моё не покажется Вам светским каламбуром - «Увы».
В ответ Ремус ещё плотнее прижался к бедру, такому тёплому и мягкому, хорошо откормленному, как у породистой лошади, правда, норовистой, но ничего, сдастся.
И преспокойно, словно это ему не впервой, обнял Люца за шею и привлёк к себе, чтобы впиться поцелуем в эти, говорящие гордо, жестко и язвительно, губы… Как вдруг в дверь постучали и достаточно настойчиво.
- В туалете занято!
Рем, находящийся уже в неадеквате от огневиски и близости желанного тела, выкрикнул, надо признать, довольно наглую фразочку. Но он уже давно не контролировал себя.
- Профессор Люпин, откройте же, не то я сам войду! Я ж пароли ото всех апартаментов знаю!
Неживой какой-то, но механический голос господина Директора да и его намерения ворваться непрошенным, чего никогда ранее за ним не наблюдалось, несколько отрезвили Ремуса.
- И всё это из-за грёбанной передовицы?! Да непохоже что-то, - подумал он в растерянности.
Малфой вывернулся из объятий Ремуса и, отсев на приличное расстояние, взял одну из немногих оставшихся сигарет и нервно закурил. Рука его заметно дрожала да и тело его тряслось мелкой дрожью, вздрагивало мясико, потрясывался жирок.
Ведь он, Люц, только что чуть было не стал жертвой любвеобильного оборотня, а, надо отметить, объятие его было таким страстным и… тяжёлым, что Малфой уж и не думал выкрутиться на этот раз и дотянуться до палочки - выручалочки, что в трости. Но трость так далеко! Вот погань, вот падаль, вот уж свинство… И слов нужных в лексиконе не найти!
- Мордреду в кишки! Даже шея до сих пор болит! Проклятый оборотень. Ишь, захотел «тыкать» мне… Да, двусмысленность получилась… А, может, он хотел, чтобы я его «потыкал»?
Фу, мерзость какая. Слава Мерлину, господин Директор, поистине уважаемая персона, каким-то образом почуял приближающуюся беду и пришёл, как всегда, вовремя…Чтобы спасти честь рода самих Малфоев и лично честь уважаемого Люциуса Абраксаса Малфоя!
В это время мысли оборотня текли в прямо противоположном направлении, и это вполне объяснимо:
… - Мордреду в печёнку! - думал разгневанный и в то же время обескураженный Ремус. - Ну почему Альбус припёрся в самый… эдакий, можно сказать, решающий момент, когда я чуть было не завалил Малфоя на диван, чтобы...
Я уж было попрощался с девственностью, а тут… он, твою мать в известное всем натуралам место, а отца - в жопу еби, как известно геям и иже с ними, таким, как я, например. Передовицу ему подавай! Подождать до утра не мог! Уж мы бы с Люцем как-нибудь на двоих сообразили до утра-то уж, разобрались…
Кто кого.
Разумеется, я бы хотел почуять его, наверное, здоровенный, и уж точно, что мясистый, как весь Люц, член в своей заднице! Не всё с другом в игры играть.
Какой был шанс, какой был шанс, боги! О, милостивые, прекраснейшие боги отцов и матерей наших
- Открывайте же, профессор! Я ж всё равно знаю, что вы не одни там, у себя заперлись!
- Открыть? Сейчас, когда Люц нервничает, значит, легкодоступен? Да, но я же не насильник какой! Придётся, придётся тебе открывать, Ремус Люпин, прохвессор. Что б меня... К Мордреду всё, иду открывать, вот только почему ноги не слушаются?
Ремус напряжённо старался думать, но мысли его стрекотали в голове не хуже стаи кузнечиков на каком-то из потайных лугов Запретного Леса, не потревоженного человеческим присутствием.Так же рьяно и столь же бестолковым подобием некоего слаженного хора.
- А-а придётся. Он же всё равно войти сможет - Отпирающее заклинание знает. А если сам не открою, он мне потом яйца вместе с елдаком оторвёт .
За что себя потом таскаать? Да и не потребуется уже и таскаать-то. Фу, блин, заговорил прям, как Альбус! Но яиц-то не станет.
- Я открываю, Люциус. Как ты насчёт того, чтобы уйти пока и занять лучшее место на крова...
- Лорд Малфой, к Вашим услугам. Да откройте же, не то господин Директор невесть, что подумает. Моя же репутация не должна быть запятнана. С удовольствием, но в следующий раз. Поймите, я член Попечительского Совета, и что обо мне…
- Вас понял, сэр.
Ремус открыл дверь при помощи палочки, и в гостиную быстро вошёл не на шутку разозлённый Дамблдор.
- Лорд Малфой, сэр, добрая ночь, - отрепетированным, холодным голосом произнёс Альбус.
- Да, сэр, я, как видите, немного не в форме. Это всё замечательный «Зелёный Змий». Если Вы, сэр, не возражаете, я, пожалуй, пойду, а то меня мой милый сынок уже заждался. И чует моё родительское сердце, он не заснёт без обычной, лирической сказки на ночь.
- Да-да, конечно ж, лорд Малфой, сэр, к Вам же ж у меня нет никаких претензий. Вы идите, а то до Хогсмида можно же только пешком или на метле. Какой же способ передвижения Вы, сэр, предпочтёте?
Господин Директор, отошедший от первого гнева и ещё не впавший во второй, что, вообще-то, было не в его природе, «зажежекал» по полной программе, чтобы не обидеть уважаемого гостя.
- Мне нужно поскорее попасть в имение, поэтому предпочёл бы метлу, чтобы добраться до этого вашего Хогсмида.
Облапанный аристократ проронил эту фразу брезгливо, с каким-то отвращением к названию деревушки.
- Сэр, простите, но, глядя ж на Вас, меня терзают смутные сомнения, что Вы, простите за вульгарность, свалитесь же с метлы. Да и Драко ж, наверняка, ждёт Вас в здравом же виде. Вот прогуляетесь до Хогсмида - здесь же пара-другая миль, не больше, послушаете тишину ночи, насладитесь запахом цветущих и под холодным дождём, и в слякоти, роз в нашем призамковом саду. Наш профессор Гербологии мадам Спраут не всё ж кактусами и орхи… Хотя, это уж лишнее. Пройдётесь прохладной, влажноватой дорогой. Она хоть и слякотная, но приятственно так же чавкает под ногами ж… Летучие мышки ж водятся у нас же во множестве, правда, по такой погоде хороший хозяин даже собаку… Простите, в общем, придёте же ж в абсолютно кристальную… свежесть, а потом аппарируйте к сыну. Он же без Вас и Вашей волшебной сказки не заснёт, да даже в постель не ляжет.
При этом Дамблдор, словно невзначай, скосил глаза на причинное место лорда Малфоя, скрытое сейчас от неосторожных взглядов только бельём и дорогущими брюками, да ещё краем рубашки, небрежненько так выпущенной из-под брюк во время горячих объятий оборотня. Альбус открыто намекал Малфою, что всему профессорскому составу, кроме двоих профессоров Хогвартса, известно о некоей… связи интимного толка между отцом и сыном. Кроме профессора Люпина, державшегося всегда в сторонке от сплетен в учительской, и вообще нелюдимого мистера Ланстрима - преподавателя Нумерологии, который приходил в помещение, заполненное дамами - профессорами лишь за очередным преподавательским журналом, а большего ему и не нужно было.
Остальные профессора знали только то, что к ночи лорд Люциус Малфой, где бы он ни был до этого, возвращается в Мэнор, чтобы на сон грядущий приласкать единственного, такого любимого сына. А вот уж до чего они в этих ласках доходят, доходило только дамское воображение никогда либо когда-то бывших в браке женщин. Сейчас же они все были вне брачных отношений. Точно все результаты на этот счёт знал только бывавший в свете Севочка. Но профессор Снейп, хоть и знает много о частной жизни членов Попечительского Совета и, разумеется, своего кума, у которого бывает наездами на каникулах, не расскажет, потому, как не сплетник. А Драко ему, так вообще, всё равно, что сын на веки вечные перед лицом Мерлина всеблагого, хоть и нелюбимый весьма. А кум, так вообще, навещает Северуса ежемесячно с одною им обоим известной целью, спрашивая о которой у профессора Снейпа, так и готовишься к очередной пакости, которую произнесёт его языкастый рот с тонкими, бесцветными губами и гнилыми, но такими «острыми» зубами. Впрочем, из всех профессорш только миссис МакГонанагал осмеливалась бесстрашно подставлять свою изящную ручку на поцелуй этому чудовищу во плоти. И, в то же время, надо признать, всё же, приятно пышноволосому, черноглазому профессору Северусу Снейпу. Ну, на то ж она и Львица, бесстрашная, непреклонная, не то, что этот скользкий змей, смущающий дам до увлажнения трусиков своими бесстыжими взглядами чёрных, как ясная ночь в новолуние, глаза в глаза. Так всем дамам объяснила тяжесть профессорского, мужского взгляда профессор Элоиза Синистра. Она тоже не осмеливалась касаться Слизеринского Змия. Он и без того обольщал честную старую девушку стихами о звёздах и любви.
Малфой с приоткрытым опьянением, незавуалированным своим обычным хладнокровным выражением лица так зло взглянул на Люпина, что его серые, серебристые, как и волосы, глаза, метали взгляды, практически превратившиеся в два сияющих обоюдоострых клинка, режущих с одинаковой лёгкостью и масло, и сталь. Ремус только протрезвел наскоро под непосредственным действием этих больно кусающихся лезвий и даже помотал головой.
- Сгинь, наваждение, - суеверно подумал Ремус.
Ему даже по-маггловски захотелось закрестить демона, без сомнения принявшего вид Люца, но Ремус сдержался. Всё же, наложение крестов было не его епархией.
Но потом Малфой унял ярость, нацепил привычную маску снисходительности, что всегда раздражало всех, имевших честь вежественно и церемонно-вежливо общаться с владельцем Малфой-мэнора, и так не сочетающейся с ней невозмутимости.
Не спеша потушив недокуренную сигарету, гость не забыл взять прислоненную к дивану трость. Всем преподавателям Хогвартса, никогда и не думавшим сражаться с мессиром Малфоем в магических поединках и даже каждому студенту, слышавшему о Малфоях, зная, где звон, но не зная, где он, однако было известно, что в тростях у отца и сына Малфоев - волшебные палочки.
________________________________________
* Гран - десятая часть скрупулуса. Напомню, что один скрупулус составляет около одного грамма.
Глава 42.
… И Люциус неторопливо направился к выходу, специально, по-женски эротичненько, как это только может выглядеть в исполнении полного мужчины, покачивая бёдрами, бросив напоследок изысканно вежливое:
- Доброй Вам ночи, уважаемый профессор Люпин, сэр. И благодарю за отличный вечер. Надеюсь, нашу интереснейшую беседу и приятное времяпрепровождение мы оба запомним надолго. С сим позвольте откланяться, милостивый сэр. Надеюсь, Вы не затаите на меня злобы за всё то доброе, что я сделал для Вас сегодня. Или не успел сделать, но нижайше откланиваюсь потому, что мне пора уложить сына в эту неспокойную, дождливую ночь, а мне же ещё до Хогсмида идти пешком. Кстати, у вас тут в округе не водятся оборотни?
Малфой задал этот вопрос, только находясь под защитой Дамблдора и явно глумясь над Люпином.
- Нет, со времён памятного пришествия в Хогвартс во время Последней Битвы Фенрира Грэйбека, Сивого, как Вы изволили его знать.
На этот раз доселе тупо глядящий в пространство и молчавший Люпин поддел Малфоя, которому нечего было и возразить. Да тот ничего и не собирался отвечать назойливому оборотню. Надоел. Хотя... Что-то в этом огрызающемся волчке да есть.
- Поспешу к сыну, господин Директор, сэр. Ведь он такое, в сущности, ещё дитя, хоть и большое. Но после пожара в Хогвартсе, из которого ему пришлось выбираться самостоятельно, причём отращивать волосы пришлось после сего события заново, он в пустом доме ни за что не уснёт. Да и волосы выросли не как у меня цветом, а какие-то, - лорд Малфой поморщился, - в желтизну. Ну, есть всего одна платиновая прядь, но остальные - дешёвого золотого цвета. Да не будем о проблемах Драко с внешностью при посторонних.
Малфой покосился в сторону Люпина, всё так же неподвижно сидящего на диване и крутящего в пальцах один из бычков, оставшихся в прекрасной раковине творения любимого... Северуса.
- Не домашний же эльф будет ему сказку на ночь рассказывать, - поддел Дамблдора светский лев.
Он не обращал внимания на моральные мучения своего недавнего собеседника и собутыльника. Тот оказался безнадёжен в смысле выяснения местонахождения Северуса, сколько его не пои. Но... что-то в нём однозначно было. Что-то привлекающее, влекующее, призывающее, нет, точно, как светел месяц, определённо зовущее к себе. Так чувствовал лорд Малфой, но усилиями воли задавил проснувшееся было чувство... интереса, что ли? Нет, больше, чем простого интереса. Тогда чего же? Похоти? По отношению к оборотню? Ну уж нет. Ни за что.
- А как же присутствие матери, леди Нарциссы? Не обсушивает в слякоть? Не согревает в холода?
Лорд Малфой не удержался и съязвил в ответ на колкость Директора:
- Представьте себе, уважаемый господин Директор, вовсе нет. Миледи не приходит к Драко, как это делаю я, чтобы рассказать ему преинтереснейшую сказку.
- Да-да, Драко - один из самых замечательных за время моего директорства студентов. Обязательно расскажите сыну сказку поинтересней и позахватывающей, чтобы сон его был долгим и спокойным. До полудня, к примеру. А куда ему торопиться? Вернее, вам? Разве завтра работает биржа Нового Йорка?
Альбус так же, в тон Люциусу намекнул о его знаменитой на весь Хогвартс «захватывающей» сказке.
- О, нет, завтра же суббота, а ни Фондовая, да и никакие другие биржи не работают по всему миру, не только в Объединённых Государствах Америки. Но благодарю Вас за беспокойство, профессор Дамблдор.
О, уже два ночи, через пять часов светать начнёт, а… Мы и выспаться толком не сумеем. Знаете, господин Директор, мы с Драко сумерки любим только вечерние, а по утрам в выходные и он, и я нежимся в… своих постелях, иногда до полудня. Так поспешу я к сыну.
Полагаю, Вы, сэр, предпримете все меры, чтобы помочь известной нам с Вами персоне. Я, со своей стороны, уже завтра начну работать в этом направлении на фуршете для сливок общества у благороднейшей благотворительницы графини Мэддок. Она только по недоразумению мужскому большинства членов Попечительского Совета, не входит в него. Уж при неё-то Хогвартс расцвёл бы пуще прежнего. Но нет, так нет. Не судьба, видимо, даме и в двадцать первом веке войти в состав... О, простите, господин Директор, поспешу, а то... сын, сами понимаете.
- Да где уж мне, бездетному, понять... Между прочим, я уже начал, пока Вы так миленько так проводили время с профессором Люпином за распитием огневиски и воскурением каких-то очень ароматных сигар…
- Это всего лишь сигареты, профессор Дамблдор, французские, так и называются Gauloises.
Альбус обезоруживающе улыбнулся во все свои двадцать восемь.
- Вижу, вижу я пачку из-под сигарет ентих. Ну, да Вам, уважаемый милорд, не пора ли, всё же?
Малфой молча раскланялся перед господином Директором, повернулся и отвесил короткий кивок Люпину, после чего стремительно покинул гостиную Ремуса.
Тот так и остался сидеть, опустив руки, крутящие бычок, выкуренный наполовину и потому нещадно воняющий, но он хранил на себе отпечатки таких эротичнейших и оказавшихся столь недоступными губ лорда Люциуса Абраксаса Малфоя.
Последнее слово осталось всё-таки за господином Директором, а в разговоре с лордом Малфоем такое многого стоит… Стоит не спать ночь, чтобы только урыть Малфоя. Стоит после напряжённого заседания редактировать статью профессора Люпина, отлынивающего за своими заранее обречёнными сексуальными увлечениями от Общего Дела.
- Evanesco! - произнёс Дамблдор безжалостно.
Он очистил прекрасную раковину, как он знал, работу его пропавшего мальчика. Тот, насколько помнил Дамблдор, был настолько не силён в Трансфигурации, что для создания этой раковины потребовалось один кругосветный тропический вояж на красивом белом теплоходе и несколько проб на ракушках Ирландского моря.
Ну, главное же - результат! Севочке удалось трансфигурировать ракушку в такую же раковину, которую он подобрал где-то во время купания и ныряния в тропиках, этих дальних отсюда широтах.
Заседание «Ордена Феникса» проходило необыкновенно шумно - оказывается, у Северуса здесь были даже сторонники. Но их было, разумеется, значительно меньше тех, кто так и не оценил вклад Снейпа в общее дело во время противостояния малыми силами целой орде немереной Пожирателей в последние три-четыре года. Сторонники действий Дамблдора сбились в плотную кучку и яро отбрёхивались от многочисленных противников идеи: «Уйти министра» за одну лишь свободу передвижений и занятий отыгравшего свою партию «грязного шпиона и убийцы детей», иначе Севочку не именовали его противники.
- Вдумайтесь только, за кого вы ратуете!
- Он - самый харизматичный маг нашего тайного общества, да и вообще он очень силён. Его даже в свете принимают! А детей он травил ради нас с вами, наших незаслуженных, ничтожных жизней!
- Ничтожных?! Да мы боролись из последних сил. Вспомните, как мы потеряли Арабеллу! Это именно Снейп подставил её, как живую мишень, как пешку в магических шахматах!
- Ари Фигг сама пошла на это опасное дело! Она знала, что погибнет из-за одного лишь неосторожного слова, вот и прокололась! Допустила какую-то оплошность! План был одобрен всеми, здесь присутствующими, всеми! Без исключения!
- Значит то, что Ари выпила Оборотное зелье и предстала в облике Гарри Поттера перед Сами-Знаете-Кем в образе парня, было запланировано нами всеми, как вселенская глупость?..
- Да вы, вы до сих пор боитесь произнести имя чудовища - Волдеморт его прозвище, да будет вам известно! Да его уже и в живых-то нет, а вы-то, трусливые овцы…
- А вы - тупоголовые бараны!
Замораживающим голосом уставшего от бесполезных перепалки и ора произнёс, казалось бы, непоколебимый глава Ордена.
- Прошу тишины.
Осмелюсь предположить, что овцы, как и бараны - представители одного и того же вида животных, и вы все со мной, конечно, согласны. Опоровержений не будет? Нет? Вот и хорошо.
Итак, я утверждаю необходимость программы «Уйти министра» не только даже ради безопасности Сево… Северуса Снейпа, нашего отважнейшего бойца - чужого среди своих. А, вспомните-ка, у кого память грифоны не отъели, лишь за его выдержку такого тяжелейшего положения в обоих лагерях мы должны быть ему благодарны. Если бы не эта выдержка, его постигла бы куда более ужасающая кончина, чем Авада, выпущенная в Арабеллу Фигг, да будет добрым её Посмертие!
- Но Ари…
- Попрошу не перебивать. Что Вы, мистер Подмор, так прицепились к потере, да, одного из лучших наших бойцов, понимаю, но это же - дело дней прошедших, и я скажу, вооб…
- Но…
- Стёрджис! Да что же это такое?! У нас поминальный день, что ли, сегодня объявлен в Ордене?
Годовщина гибели Арабеллы?!
Нет?! Тогда все, кто хотят выслушать меня, пусть останутся здесь, на кухне. И будем обсуждать программу, о которой я говорил ранее, и далее конструктивно и с вашими предложениями. Также я расскажу интересующимся, в чём заключается полный смысл данного нововведения в наше давно уже затхлое, дрянное болотце.
А кто за вспоможение министру, попрошу в гостиную и обсуждайте там, да потихоньку, как сильно вы его обожаете, хоть до потери пульса. Там уютно и даже, я бы сказал, интимно. Свечи уже зажжены. Как раз под разговоры о большой и чистой любви…
… Северус так страдал по лобстерам и омарам, да и просто по домашним карпам из Вустера, запечённым в обычной домашней сметане, изготовляемой домашними эльфами Гоустл-Холла на такой кулинарной высоте, что слюнки текли, в переносном смысле, конечно, так, что можно было язык проглотить.
А лобстеры, форель, омары, русская, разумеется, осетровая икра, столь вкусная, которая подавалась в специальной широкой чаше со льдом и лимонным соком, бывали частыми гостями на столе в мирном, послевоенном Малфой-мэноре, когда Люц подлечился после родовой мести Снейпа, и все страсти, кроме одной, извечной - лорда Малфоя к графу Снейп, поутихли. в специальной чаше со льдом и лимонным соком, бывали частыми гостями на столе в мирном, послевоенном Малфой-мэноре, когда Люц подлечился после родовой мести Снейпа, и все страсти, кроме одной, извечной - лорда Малфоя к графу Снейп, поутихли. Северуса всё так же с распростёртыми объятиями, от которых приходилось уворачиваться, встречал пылкий, располневший кум, а спокойная, грациозная, тонкая, как свеча, миледи Нарцисса смотрела на этот цирк с твёрдостью женщины и великосветской дамы, повидавшей на своём - о, конечно же, таком коротком веку! (А кто бы спорил?) - ещё и не такое...
«Ещё и не такое» показывали по вызову у Волдеморта, и Нарцисса не падала в обморок от увиденного, а, напротив, отвешивала проклятия, но бережно в связи с собственным очень слабым магическим потенциалом. Её и в Пожиратели-то взяли только из-за мужа - повязать обоих единой тайной. Что может быть лучше, чтобы женщина не выносила сор из дома? Правильно - привязать её намертво к жизни любимого супруга. Так и сделали, но Цисса оказалась Пожирательницей едва ли не более жестокой, чем сестра Бэллатрикс. Вот только дерьмовый потенциал, Дементор его поцелуй, подкачал, да как сильно...
… Снейп заметил, пойдя в термы на первый же день своего исцеления после очередной - а, надоело уже считать их! - ссоры с Квотриусом, как к дому рабы несут тяжёлые тюки под руководством надсмотрщика за людьми-без-душ. Снейп опять забыл, как зовут эту обезьяну, кажется, Таррва или Тыррва, не суть важно. Но по сравнению с ним даже чумазые рабы - бритты и сыновья - бастарды Папеньки казались сверхъестественными красавцами, вот, как Квотриус в… те несколько суток.
… Он ведь снова изменился только вчера, ближе к вечеру, на глазах у Северуса. При этом он приобрёл один из самых жутких своих «несвежих трупных» обликов. Слегка зеленоватое лицо с жёлтыми пятнами на лбу и скулах, обтянутое сухой кожей, заострившийся донельзя, казалось, до пределов, нос, совершенно несоразмерный в сопоставлении с остальным иссохшим черепом. Запавшие глаза, ослепительно сверкающие из почти что глазниц, обведённых синюшным цветом.
Отчего он потерял кажущуюся… красоту Поттера? Одним Мерлину всеблагому да Моргане пречестной известно это. За какие грехи - видимо, за души детей погубленных - свершили они свою муку и над Северусом - безмолвствующим, не ропщущим, но… скучающим по тому зеленоглазому красавцу с безупречным телом, любезному Квотриусу…
Но вот за что пострадал столь жестоко сам Квотриус - виновен он «лишь» в сотне, наверное уже, загубленных жизней всех подряд варваров без разбора пола и возрастов. Но так и становятся потомственными всадниками. Безжалостными убийствами, убийствами и ещё раз убийствами варваров, их самок, их тот-кто-не-умер-вовремя, наконец, их детей.
Вот она - точка соприкосновения! Убийства по приказу главного - Волдеморта ли, собственного ли отца…
… Господин дома, выходя в термы в сопровождении Папенькиных сыновей, всё, как всегда, поинтересовался для вида, что в тюках? Ответом ему было, если опустить все поименования регалий Северуса: «Редкие зёрна - пшеница и рис. Рис привезён из Вериума, а сладкая пщеница - из Лондиниума самого. В тот же град великий приплыла она по тамошней реке большой чрез моря безбрежные («Да ладно тебе, Канал переплыть и делов-то!») из Галлии и самого Рима («А вот это уже подальше будет. Считай, весь Иберийский полуостров обогнули. Да, не хило Папенька разошёлся!»). Всё будет сварено в бараньем жире и подано к свадьбе. Часть этих зёрен принесут в дар покровительнице нашего города - Церере, дабы благословила она Союз твой, о Господин…» Далее в обратном порядке следовало перечисление всё тех же регалий, к которым добавились теперь и «прекрасный воин», а скоро, если… Нет, наверное не успеют. Скоро прибавится короткое, но ёмкое «всадник». Северус даже опешил - этак получается, что свадьбу по-крупному сыграем? Но сейчас его больше всего заинтересовала заморское зерно «пшеница».
Неожиданное плохое предчувствие, связанное с пшеницей, кольнуло где-то в районе солнечного сплетения, и Северус решил разузнать… как здесь готовят заморское зерно.
- А пшеничные зёрна будут толочь перед варкой? Ну, или молоть их между жерновами?
- Отнюдь. Это, верно, заморский обычай некий. У нас же едят просто разваренные, приятно похрустывающие, облечённые в ароматный горячий жир, зёрна. Их всегда подают высокородному молодому супругу на пиру свадебном или же непосредственно на ночь и обязательно женщины, единожды бывшие в браке, чтобы ночью его первой, проведённой с супругою, был он преисполнен мужеской силы. Как и во все последующие ночи. И понесла бы супруга вскоре первенцем - сыном - наследником, коий вырос бы здоровым, умным, рачительным и доброгневным к рабам своим и домочадцам. Верно, ему выпадет честь унаследовать...
- Посмотрим, - коротко бросил Снейп.
Северус тогда от новости о благородном зерне свернулся в рулончик и покатился дальше к своей вожделенной цели - термам, где можно было отмокнуть прежде, чем мыться. Что и было проделано с успехом. Северус был увлечён плаваньем до и после мытья в маленьком фригидарии, на изумление граждан. И, к счастью, хоть на время забыл о жуткой церемониальной каше А ей ведь придётся смачно так похрустывать, вероятно, на глазах почтенной собравшейся на свадьбу, многочисленной «родни» и званых гостей… Но, может быть, если её подадут в опочивальню, где он будет наедине с «супругой» и «женщинами, единожды бывшими в браке», ему, как мужчине, удастся преодолеть женскую напористость и не жёстко отказаться хрустеть зёрнами - ф-фу! - в бараньем, огняном жиру, как кролик морковкой, которую кто-то добрый окунул для омерзительности в растительное масло?..
… Рука снова едва сдвинулась с места, но в верном направлении - к подолу туники и теребила её ткань. Сам же Поттер лепетал что-то о призраках, своём каком-то двойнике, который, будто бы, ещё вчера поутру выходил из сортира. Вот, мол, завёлся в доме, пугает бедного-разнесчастного Гарри. Занимал Поттер Северуса россказнями о том, что он стесняется выходить из-за привидения и есть с другими свободными людьми - они, дескать, подымут его на смех потому, что он будет чавкать.
Потом задал членораздельный вопрос:
- А чегой-то рабы разные столько жратвы невкусной привозят? На кой она хрен? Надо бы баранины и овса с ячменём побольше, чтобы было, что жрать зимой. Похрустеть и травой можно же.
- Это уж вы сами сеном хрустите, в коровнике или, если я вам позволю, то запаренным овсом в конюшне. В очень большом х`нарых`-х`э проживают не коровы, не овцы и даже не лошади, но люди - рабы и свободные домочадцы.
- Домо-чх`э… чх`ад… А кто это такие? И почему они свободные? А я - ю гх`ость - тоже должен жрать невкусную траву?
- Благородные Хозяева и их ближайшие слуги, но не рабы, а свободные люди. Да что вам объяснять - вам всё равно всё это неинтересно! Вот, представьте, как ваши соседи по верхнему х`нарых`-х`э.
- И ещё - когда вы, Гарольдус, хотите сказать Ваш, Ваши, Ваше… Вы меня вообще слушаете, а, Гарри? - впервые это имя в этом Мерлином забытом времени и месте это иноземное имя вырвалось ненароком из уст Снейпа.
- Но он сбился и сам от неожиданности этого вылетевшего уменьшительного дружеского, а, скорее, любовного имени и тут же переключился на нейтральную тему.
- Почему же эти плоды кажутся вам невкусными? Это не трава, а овощи, и из них приготовят зимой много еды и превкусной.
Чтобы замять неловкость с неумолимо ползущей вверх рукой, Северус спросил:
- А вы, Гарольдус, частенько смотрите в дыру-в-стене?
Надо было как-то отвлечь Гарри, пока дело не зашло слишком далеко, вернее, высоко. Северус чувствовал, что его знаменитое самообладание не выдержит, если Гарри дотронется до него…там…
… Окно комнаты Гарри выходило на улицу, и он не пользовался ставнями - просто не знал, как. Поэтому ему и не давали спать колоны и рабы. Последние уже со вторых петухов, в кромешной тьме разгружающие их телеги. В телеги запряжены были лошади, но так примитивно, что Снейп удивлялся, как вообще можено ездить с одним хомутом, к которому приматывались конопляными верёвками оглобли, без чересседельника и шлеи. Да, той самой, которая лошади иногда под хвост попадает, и животное злится от неприятного ощущения. Но ведь ездят же! Да как лихачат-то ещё на опорожнённой телеге! Совсем, как кучера, управляющие своими кэбами в девятнадцатом столетии! Но тогда и упряжь была, мягко говоря, соответствующей таким соревнованиям - «кто кого перегонит». Да и пассажиры обладали весьма и весьма крепкими нервами.
Северус знал, что германцы впрягали быков в свои походные телеги, просто цепляя их за рога, без оглоблей и, разумеется, узды, и ведь на таких непутёвых сооружениях въезжали они в Римскую Империю и воевали её... Причём весьма успешно и с превеликим наслаждением, и неоднократно.
... Вместо ответа рука Поттера вдруг решительно скользнула под тунику профессора и легла ему сразу на верхнюю часть бедра, Снейп тут же вскочил, не дожидаясь… до чего может дойти невинный юноша в своём увлечении, надо сказать, обоюдном, но об этом профессор зарёкся даже вспоминать. И, да, даже наедине с самим собой, первым делом, чтобы не растравлять рану в душе, рану измены Квотриусу, хоть бы и моральной. А вторым делом… профессор покопался наскоро в себе и не нашёл ничего «второго». Было только «первое», но какое строгое, словно внутренняя, самая верная сторожиха - совесть - взялась сопровождать повсюду несчастного Северуса, не знающего от неё продыха, как бедная знатная испанка, которую и впрямь сопровождает повсюду вне дома бескомпромиссная, старая дуэнья.
- А ю понял… ли слова, сказанные на англском наречии, обращённые к ю,
Сэ-вэ-ру-у-с-с?
Столь жестоко обломавшийся Поттер задал очевидно провокационный вопрос, умоляюще, невинно, по-детски, наивно глядя на Снейпа, уже готовящегося выйти за дверь.
- Разумеется, нет. Всё это чушь. Вы пролепетали несколько слов по-англски, но все вместе они не имеют никакого смысла.
- Ю должен знать, что хотел сказать нич… Гарри - я люблю ю больше жизни! Слышишь?! Ю?! Ты?! Люблю!
Кэвотри-у-у-с-с не любит тебя больше, а я… - Гарри готов был заплакать. - Ай лов ю моо тхен тхе лайф ов майн!* Да, я не умею говорить так красиво, как ты, Се-э-ве-э-ру-у-с-с, но я… просто очень много пальцев как люб…
- Хватит, Поттер! Вы перегнули палку. Я уже было посчитал вас разумным человеком, а вы лапать меня вздумали! Да, я понял ваши слова на англском, вы всё верно сказали, даже с…э… некоторой красотой. Но вы и я - мужчины, а вы даже не представляете, как больно спать с мужчиной. А я представляю!
Я вашу же задницу и сохраняю целой!
В спину ему полетело растерянное:
- А что это за палка? А что значит: «переставляю»?
Северус против воли, словно чья-то марионетка, вернулся, не желая больше видеть Поттера ещё несколько деньков, но сказал спокойно:
- Первое означает - терпение моё лопнуло. Второе - знать. Ещё вопросы будут или хватит уже? Может, всё-таки хватит, ведь я тоже не из железа…
И не без внутреннего трепета и внешней дрожи, которую профессор изо всех сил пытался унять - дрожи возбуждения - добавил, пересилив себя:
- Гарри…
И закончил жёстко потому, что самому Северусу сейчас было неимоверно больно:
- Да будет вам известно это!
- Ты вернулся, мой бьютифул Сэ-вэру-у-с-с, ю ду лов ми! Ду! Ю ду лов ми! Айм хэппи! Тг`ули хэппи!* *
- Я ухожу, Гарольдус. И знайте, хоть вы и делаете успехи… определённого рода и, скажем, чтобы никого не обидеть, в определённых областях, мы встречаемся с вами за завтрак… сегодня же за утренней едой. Я пришлю к вам раба, так что умойтесь и причешитесь. Гребень на одежде. На вас смотрит.
- А что значит «Прившеитесь»? И как эта деревяшка может на меня смотреть? Где её глаза? Я не видел их у неё ни разу.
- А-а, Мерлин с вами, приходите нечёсаным. Вот за едой и расскажу, на каком месте у гребешка глаза, и как он укоряюще, утро за утром смотрит на вас, а вы, меж тем, его и не касались. И как только не стыдно, мистер Поттер? Вы же теперь свободный человек!
Бешеный, тронувшийся на своей внешности Квотриус, опять запершийся вот уже сутки, и когда только не менее бешеный, тронувшийся, ну, будем считать, от голодной жизни, хотя это и далеко не так, но сейчас не время выяснять, Поттер успел его увидеть? Разозлённый действиями обоих молодых людей, Северус решился постучаться к Квотриусу. Может, он позволит - ха!.. Позволит Господину дома войти в свой Запретный Город, в котором он, кажется, снова, как во время болезни его, Сева, забаррикадировался в тёмную, не принимая даже пищи… Вон, мисок нет…
… - Итак, уйти министра - значит освободить экономику магической Британии, а то все ж галеоны и сикли переводятся в маггловские деньги и отправляются на игры на маггловских же биржах, чем так увлечённо занят в рабочее время наш Руфочка ж.
Уйти министра - значит вызволить оборотней из резерваций, да и слово такое ж забыть, а вернуть же их в семьи. Кого семья не примет али сами ж не захотят возвращаться в дома родные, боясь заесть семью во время полнолуний - тех в приюты, подчёркиваю, казённые, с небольшой долей попечительства, как у магглов для инвалидов или стариков.
А что же Вы на меня, так смотрите, «отец» родной, Билли-бой? Да, не уважают старость у магглов. Не уважают и увечность. Они много же ещё кого и чего не уважают, но не будем же ж ругать их за это сильно - всёж-таки братья по разуму наши, а такими не размениваются.
Уйти министра - значит исправить недавние ж ещё руфочкины ошибки и ослобонить невинно ж осуждённых из Азкабана, а такие, несмотря на сопротивление Уизенгамота, поистине же достойное уважения, всё ж были… То бишь, есть ещё, и, может даже, в относительно ж добром психическом же здравии пребывают, лишь немного подпорченном Дементорами ж ентими погаными, тварями безносыми, прям, как Волдеморт в лучшие годы ж. Ну, кто видел Дементора, тот поймёт. Но Мерлин вам упаси встретиться с ними, когда их больше ста особей.
Да, и о Дементорах же… Но енто после. Да, мистер Додж, знаю я ваш интересик же к ентим тварям, но потом, всё потом, ладненько, хорошо ли? А то мы можем и после голосования дискуссию объявить. Нет? Не надо? Ах, это личное! Так я продолжу, с Вашего разрешения.
Уйти министра - значит гг`амотно уничтожить вг`ага!
Уйти министра - значит, целевое налогообло…
Ну, я ж вижу - все заскучали. Да, высокая политика - это далеко не то же, что за Пожирателями гоняться, да вот же ж енти вот именно, увиденные своими глазами маггловские же или нечистокровные семьи спасать. Али даже ж чистокровные семейства, ежели тем не подфартило.
Но время Пожирателей уже кануло в Лету вместе с Волдемортом и… к величайшему же ж сожалению, Гарри Поттером. Но у меня есть секретные неопровержимые данные, что Волдеморт убит… почти что так же, как предсказала Сибилла Трелони, да будет же добрым её Посмертие! А над возвращением живого и невредимого Героя - Гарри Поттера - сейчас работает наш старый новый шпион Северус Снейп. И происходит же енто далеко-далёко от нас и не в наше…
- Опять Вы доверились всем известному душегубу и убийце детей, этому омерзительному ми-сте-ру Снейпу, профессор Дамблдор?
Это Стёрджис Подмор.
Но Альбус проигнорировал его нападение потому, что знал - Стёрджис просто завидует опытнейшему шпиону Севочке, не давшему развязаться новой Мировой войне магглов, если бы зараза перекинулась через Канал.
- Впрочем, излишняя осведомлённость в этом тонком деле нам всем только ж повредит же. Да, я ж достаточно уверен же в этом условии некоторой, кажущейся вам всем деланной конспиративности. Но она не деланная, вовсе нет, просто так действительно необходимо.
Достаточно ж того, что все вы верите мне на слово же, а старина Альбус уж вас не подведёт, будьте ж уверены же!
Значицца, ставлю ж вопрос на голосование ребром же ж - кто за дальнейшее продвижение программы «Ордена Феникса» «Уйти министра», над которой многие наши соратники уже ж весьма так активно поработали? Не буду называть личностей, вы и сами их превосходно знаете. Итак, голосуем, кто «за» дальнейшие работы в ентом направлении?
Тут Дамблдор несколько схитрил в своём духе - «за работы «в ентом направлении» было множество волшебников из Ордена, а «за» «Уйти министра» - меньшинство. Но, хотя этот фокус ему весьма удался, но с небольшим перевесом - так мало было по-настоящему желающих и осмеливающихся «уйти министра».
- Так-с, итого девять против семерых. Перевес небольшой, конечно, но я ещё смогу убедить группу Стёрджиса пойти на «мировую», я-то знаю его слабое местечко - по маггловским кабакам да забегаловкам шляться и болтаться, да ихний ентот эль попивать. Вот подкину ему бумажничек заколдованный с маггловской валютой, пущай порадуется, деньги-то не скоро кончатся в нём, а на дно записочку положу махонькую, да с секретиком - как только денежки кончатся, надпись-от и проявится: «От старины Альбуса». Ну, он хочь и любит эля с галлон* * * выхлестать и от души отлить потом (всё ж я знаю, сам под Оборотным зельем с ним пил), всё ж не как Люпин спаивает моего мальчика цельными пинтами* * * да какого крепенького, и отблагодарит за заботу дарителя. А пока можно продолжать в том же духе, то есть опубликовать завтра утром передовицу Ремуса Люпина, то есть Пемуса Пупкинса. Задери ж его Мордред, не заявился на заседание…
Дак я ж не отредактировал её!
Вернее, это Люпин не донёс статью до меня, потому-то и на собрании его нет, теперича с Малфоем страется развлечься… Хотя полнолуние было давно, сиксувальная, такскаать, активность сейчас в норме. Полнолуние только в начале ноября. Так что же он профукал и не пришёл? Неужели так и сидят, как два голубка? Да, именно голубочка. Или Люциус пал ниц перед неземной красой нашего Ремуса? И они уже в кроватке кувыркаются, как два барашка? И как им только не рыгается, простите, Мерлин и Моргана, что я об них двоих так плохо вспоминаю и отзываются!
Загляну-ка я снова незаметненько к нему в камин да прямо в спальню…
… - Квотриус! Я желаю видеть тебя! Немедленно!
- Входи, брат мой и господин Се…
Квотриус опять приобрёл стати и внешность греческого, но не с голубыми глазами и белокурого, а с «неправильного цвета травы» глазами и черновласого. Северус мысленно поблагодарил и своих, невидимых никогда, невоплощённых богов, и даже богов ромейских за изменение облика возлюбленного брата, приведшее к столь красивому, идеальному, благороднейшему обличию.Одно лишь портило облики его - трёхдневная, не меньше, грубая чёрная щетина, почему-то с рыжими вкраплениями.
- Что соделал ты с собою, возлюбленный мой брат?! Зачем отошёл ты от благородных ромейских обычаев и отрастил такую щетину, только уродующую прекраснейший, богоподобный облик твой?
- Соделал я так, дабы менее утомляла меня собственная внешность и её зловещие изменения. Воистину ужасна не щетина, а изменения внешности сии, умучавшие меня, доставляющие мне зла столь много, что не в силах передать я тебе сие, брат мой Северус.
- И давно ты опять стал меняться? Да и перемен внешности твоей не замечаю я сейчас, - снова-здорово, Северус солгал.
___________________________________________
* Я люблю Вас больше жизни (ангд иск. поэт.)
* * Ты действительно любишь меня! Любишь! Ты любишь меня! Я счастлив! Поистине счастлив! (иск. англ.)
* * * Пинта равна одной восьмой Британского Имперского галлона. Б. И. галлон равен примерно четырём с половиной литрам.
Глава 43.
- Да, менялся я - от мертвеца живого к призраку некоему с глазами страшными, зелёными, и снова к мертвецу жутчайшему, потом опять к зеленоглазому уроду. Истинного же облика своего не даровали мне боги справедливые приобресть. Значит же сие, что по воле богов, карающих за повторное обладание братом старшим, не принёсшим тебе, высокородному патрицию, ни грана удовольствиия, приговорён я… Стать либо двойником этого негодного свободного человека Гарольдуса на веки вечные, либо страшным, как сосущая кровь у спящих в истинном облике своём, ламия.
И сие же означает, что не выйду я из опочивальни своей, да ослушаюсь я даже приказа твоего, о Господин дома! И быть тебе самому с невестою твоею обручённым. Да станет она хорошею супругою тебе в первую же нощь вашу, а я... Я лишь ждать стану, покуда натешишься ты женою младою и, быть может, вспомнишь о брате твоём несчастливом.
Хотя нужны будут лишь приношения богам справедливым за меня и грех мой вели… Прости, не сдержан я на язык сегодня. А всё из-за сего чудовища - Гарольдуса двойника, в коего обратился я из мертвецкого вида поутру дня сего.
- Но я не могу быть с женщиной, как ты не понимаешь, Квотриус?! Я не желаю женщин, ты - мой возлюбленный, и мне не требуется никого более. Я просто телесно не смогу быть с женщиною. Понимаешь ты словеса мои, хотя бы теперь, да прямо сейчас?
- Нет. Ибо в начале не ведал я мужеской любви, а спал с женщиною с отрочества своего. Но сие не помешало мне полюбить тебя до безумия, как и сейчас осмеливаюсь любить, хоть и стал я уродлив, как Гарольдус. Даже глаза у меня ужасающего цвета сего, что и у него, урода премерзкого.
Брат мой, и после этого разве позволишь ты, если назову я тебя, как прежде, ветром северным своим?
-По-прежнему люблю я тебя, Квотриус, путеводная звезда моя…
- Потеряли глаза мои цвет, от рождения бывший, и нет в этих пустых зелёных глазах, кои и не мне принадлежат даже, света звёздного боле!
Вот ты, брат мой и Господин, не спешишь раскрыть для меня объятия свои, дабы на груди твоей хоть на несколько мгновений забылся я и спрятался от несчастья моего. А отчего сие? Стыдишься ты меня, такового уродливого и страшного, неприятнейшего не только в объятии, но даже и на вид? Инако как мне объяснить для себя бездействие твоё?
- Тем, что я влюблён снова, влюблён, как мальчишка, в твой грязный прообраз, античный красавец. Но осмеливаюсь, загнав занозу под кожу, любить и тебя, мой Принц из сказки, мой прекрасный бог!
- Ты не поверишь мне, знаю, Квотриус, но ты много красивее Поттера, сиречь Гарольдуса Цейм…
- Я знаю. Сие есть родовое его имя. Но не хочу я более о нём.
- А я и не буду. Скажу я, ты есть настоящее воплощение Аполлона греков! Знаю я, что ромеи переняли бога солнечного сего к богам своим безболезненно.
И не мне, так не схожему обликом своим с тобою, раскрывать объятия, но это ты должен принять меня таким, каков я уродился. Ведь некрасив я, Квотриус мой неповторимый в изменениях своих…
- О, не-э-т! Это ты прекрасен, как невиданный цветок, занесённый бурею зимнею к нам, на Север. Это твои волосы пахнут травами неведомыми и отварами чародейскими! Это твои глаза источают свет невиданный никем из живущих смертных. Только я, недостойный полукровка, отчего-то первым узрел неземную красоту твою. Верно, по рассказам твоим, заняты вы в во времени «твоём» политикою излишне, вот и не время вам, чародеям будущего, обрести счастие друг с другом в объятиях. Ибо вели вы себя, как варвары некие, учинившие междоусобицу гнусную, кровавую.
- А что, к примеру, скажешь ты, о Квотриус, о носе моём?
Ну же, скажи что-нибудь красивое о признаке сём принадлежности роду Снепиусов, попробуй-ка поэтическое мастерство своё на деле - в описаниях тела, в данном случае, лица частей и построения его!
- Нос твой нежен кожею шёлковою и приятен в очертаниях, словно бы мастер вытесал его осторожнейше, боясь соделать движение лишнее, из мрамора белого, с прекраснейшей, изумительнейшей горбинкою, с тонкими, узкими, изящнейшими крыльями.
От себя же ещё плюсом добавлю - да и весь ты таков, словно мастер некий видел как-то в жизни красоту истинную и воплотил её во всех твоих чертах, пропорциях тела, всю, без издержек неких и без изъяна единого.
- Хорошо же, раз считаешь ты меня красавцем таким, то и мне легче будет быть с тобою, мой бог, Квотриус.
Северусу показалось сейчас тело Квотриуса очень схожим с отмытым, но столь желанным телом Гарри.
- Возляжем же на ложе, ибо хочу я доказать тебе, что люблю тебя с каждым днём жизни своей всё больше, мой желанный, единственный мой.
И в момент произнесения фразы профессор безоговорочно верил в правдивость своих слов и нерушимость слова чести графа Снейп.
… Снейп прижимался в исступлении страсти, давно не имевшей никакого выхода, к выгнутой в экстазе спине брата. Он едва лишь сделал в нём несколько движений, когда Квотриус захрипел от вожделения и жажды более глубокого проникновения, а Северус, как и хотел брат, двигался быстро, то выходя из него на всю длину ствола, то неистово толкаясь внутрь, то обводя в его анусе невидимые глазу окружности, полукружия и части их.
И вот уже Северус ложится на брата, лежащего на спине, сверху, тот сам в пылу неистовом раздвигает ноги, и ставит их, как женщина, полусогнутыми, на ложе любви, а после столь желанного проникновения обхватывает ими старшего брата за поясницу, и они снова сплетаются, как змий Уроборос, без начала и конца, в своего рода живое, трепещущее, беспрестанное, ни на миг не останавливающееся, кружащееся кольцо.
А вот Северус лежит на спине, а на него, сидя спиною, насаживается само греческое Светило, прекрасный бог Аполлон, коему надлежит не заниматься низкой, недостойной самого имени его любовью со смертным, а гнать квадригу впереди солнышка… пока оба не задрожали в судорожных движениях наслаждения. Снейп, приподнявшись слегка на локте, ласкает лицо, шею, грудь, соски, живот, пах, бёдра, спину - всё, до чего может дотянуться - возлюбленного, а тот томно стонет от неги. Но… Северус даже в эти чудеснейшие минуты долгожданной, упоительной, такой разнообразной близости думал о… Гарри.
- Так не может быть и никогда не будет со мной и Гарри. Он невинен. Не обольщён. Ему было бы больно и неприятно, если только не дать пососать «конфетку» или не пососать, что лучше позабавит и раззадорит парня, эту самую «конфетку» у него самого. Но Квотриус бы точно отказался, а все остальные домочадцы мужеска пола скорее дали бы себе отрезать эту самую «конфетку», чем сунуть свою драгоценность в рот дикарю. Да и сосать немытую «конфетку» точно бы отказались. Так устроен свет. И с этим нужно смириться…
И потом… Слово графа Снейп... Как смею я изменить не изменявшему мне ни разу Квотриусу? Какой повод дал он мне для измены ему? Карра? Но это было давно, Квотриус сам говорил, что не спал с нею года за два-три до меня, но обходился рукою. Так в чём же мне упрекнуть его? В том, что я тоже в одиночестве, грубо говоря, сливал, гоняя лысого?
Потом братья падают рядом друг с другом, и Северус чувствует такое густое, осязаемое, можно представить, словно руками уловимое, мягкое, податливое, давно желаемое насыщение близостью.
Всё произошло, как хотел он, и Квотриус ни разу не обмолвился о возможности своего доминирования в любовной игре. Это было славно - не слушать упрёков, не выслушивать и не опровергать претензии. Снейпу было очень… спокойно рядом именно вот с таким Квотриусом. Брат чрезвычайно отчётливо откликался на каждое поглаживание, полизывание, укус, полу-прикусывание, нежный или, напротив, глубокий, словно ранящий поцелуй, а от излюбленной своей ласки вскрикивал не хуже Северуса в похожей ситуации, но с несколько иным, только его, Сева, странно эрогенным местом, о котором Квотриус знал, но на это раз почему-то не коснулся его. Наверное потому, что они рьяно бросились друг другу в объятия, почти что не разлепляя их до самого окончания любовных игр, особенно Квотриус, который не особенно-то ласкал Северуса. Это Северус не забывал нежно обращаться с возлюбленным во время соитий. Квотриус же забывал обо всём.
- Значит, в очередной раз да будет мир меж нами?
- Да будет так.
- Скажи честно, когда больше понравилось тебе - сейчас или в те разы, в кои овладевал ты мною?
- Я видел, что не нравилось тебе проникновение моё в тебя, поэтому - точно, что сейчас и только сейчас.
- Только потому, что не нравилось мне? А тебе?
- Мне лучше и приятнее, когда двигаешься ты во мне. Сия роль пассивная более подходит ко нраву моему. Ежели овладевал тобою я, всегда делал что-нибудь не так, не вовремя или попросту забывал сделать, ведаю я сие. Поэтому ты, если сочтёшь, разумеется, нужным навещать меня и после женитьбы, просто лобзай меня горячее, а после - овладевай смелее. Не стану строить тебе препон ни в чём, что касается отношений законных меж тобой и твоей высокорожденной будущей супру…
- Какая, к Мордреду в кишки, женитьба?! Какая, к демонам Аида и ламиям, супруга?! Квотриус! - Северус даже приподнялся с ложа на локте.
Но хитрый брат тут же изогнулся и пощекотал ему языком пупок. Северус сразу же развалился на спине, и пока брат орудовал над его эрогенными зонами, предавался неге, которой, казалось, не будет конца. Никогда ещё Квотриус не ласкал его тело с такой заботой даже к мелочам, вроде чувствительного щипка за сосок или облизывания внутренней поверхности нежных бёдер. Он делал так нарочно, чтобы продлить ласки, не касаясь члена, хотя тот уже вовсю подавал знаки внимания. Северус покачивал им, чтобы привлечь внимание к обделённому лаской органу. И профессор на время передумал насчёт неопытного Гарри в пользу, пусть и не всегда, но божественно красивого Квотриуса:
- Но Квотриус действительно занялся «вылизыванием», как выражался этот несносный Поттер, вздумавший, что за хорошее знание расхожих фраз его родного языка я просто обязан вознаградить несмышлёного юношу по полной программе, включающей в себя его растление, хоть и разница в возрасте у нас в данный момент мизерно мала. Мне сейчас, судя даже по медному, далеко неточному зеркалу, от силы двадцать пять-двадцать три. Скоро такими темпами превращусь в младенчика. А что после? Да нет, не успею я помереть, превратившись в зародыш или, хуже того, в оплодотворённую яйцеклетку, и лишившись чуть позже вместе с отцовским сперматозоидом, материнского лона… Гарри что-нибудь да придумает. Ему - двадцать один или уже двадцать два исполнилось. Не помню я, чтобы гриффиндорская башня была украшена подсвеченными плакатами и искрящимися шариками в честь Избранного. Хотя же и не особо любили его… там. Избранный… Ну, что тут попишешь, если ты такой особенный?
Да, посмотрел бы я, а лучше послушал бы, как он заорёт, если кто-нибудь из его очередных пассий мужеска пола окажается посговорчивее меня и влезет в его зад, как это пытались сделать уже двое, но, вот… Не по нраву пришлись они - насильники, но в то же время и гомофобы - Поттеру, а я… Я не могу иль не хочу? Вот, в чём вопрос. Прямо из великого маггла Шекспира, который не знал, но чувствовал магию стихов. Почти из Шекспира.
Хотя, зная Поттера и историю его рабства, можно сделать далекоидущий вывод - он, как и Квотриус, умеет терпеть боль, но вот какую? Квотриус - воин, он уже получил несколько неглубоких колотых ран и одну плоховато зарубцевавшуюся продольную рану на спине, а я так люблю ласкать его спину, покрывая её поцелуями вдоль позвоночника до самого копчика, а после врываться языком и, проводя дорожку по горячей коже между ягодиц… но сейчас не в этом смысл… Одним словом, видел я шрамы на его загорелом теле даже в месяце десятом. А вот Поттер знает только боль от Костероста, который ему постоянно требовался после квиддитчных матчей, да шпыняние проходящего мимо воина х`васынскх`, ну, он ещё, правда, упоминал про хлестание бичом, но это же бич для одной лошади, а не четвёрки. Правда, у него плечо совсем «смазано» ромейским бичом, но следы-то на нём совершенно по-собачьи зарастали. Может, это от крёстного передалась Поттеру такая особенность? Хотя, вроде, кровной связи никакой… Да и кто знает, кого из Мародёров на самом деле предпочла жена гулящая Лилиан? Нет, не стоит о ней… так, хотя как-всегда-счастливчику сыну её Гарри досталось… таким, настоящим ромейским бичом настолько мало, что даже следов на голове да и на плече не видно. Заросло всё, как на любом дикаре. А ведь одному рабу глаз вышиб тот ненормальный полу-бритт, который накинулся на моего Гарри! Так, Сев, опять «мой»? Ещё скажи:«Мой любимый».
Ох, опять я, как заведённый кем-то часовой бомбовый маггловский механизм, прокручиваю в голове, словно бешено вращающиеся стрелки, мысли о Поттере, пока они не дойдут до нуля часов нуля минут нуля секунд. И что последует тогда? Сорвусь с места и зверски изнасилую Поттера?! «Окстись, Сев, тебе хва», - сказал бы Рем. Думать мне должно о том, чем сейчас с таким тщанием, вот уж поистине тщетным, как оказалось, занимался мой молодой бог, настоящий возлюбленный мой. Как мне оправдаться перед ним за неусердие к его попыткам расшевелить меня?
И вовсе он не похож на Поттера, только если чуть-чуть…прежде всего, глазами, но тело-то не этого хиляка - раба, тело закалённого в боях с варварами воина.
Так. Стоп! Хватит о Гарри… - осознал себя Снейп. - Гарри Поттере. У меня под боком, можно сказать, родной брат, Квотриус слезами обливается, а я всё об этом: «моо зен зе лайф ов майн». Подумаешь, разве под боком у меня рыдает не настоящий, что ли, поэт?
- Я… Прости, умоляю… Я не смог… Даже ласки мои не прино… тебе удоволь... прости, о брат мой... возлю...
- Ну же, возлюбленный братец мой, Квотриус, разве я выказал мало внимания твоим несказанно умелым ласкам? Скажи, отчего ты плачешь, ты - всадник, мужчина божественной красоты и совсем ещё молодой, только что вышедший из неспокойной юности своей? Вспомни, тогда был ты одинок, и лишь старуха Карра да собственная рука были единственными отдушинами в бесконечной, как казалось тебе, любви к недоступной мачехе.
А ты и не ведал, что, как она мне сама рассказывала, всегда, с самого детства твоего любила тебя - прекрасное дитя? После чувства её повзрослели вместе с тобою, ты только верь мне… Вот потому-то и накинулась она на тебя, «лик потерявшего» тогда, при встрече… Сие есть в природе женщин - некоторый садизмус… некоторое желание помучать ради получения самою женщиною приятных ощущений. Так и чувствовала она себя, унижая любимого. Просто было приятно ей сие, более, нежели любить тебя, такового, каким ты появился в доме моём из похода. А был же ты и тогда таков, как и сейчас - прекрасным.
Квотриус поднял голову с подголовного валика, уткнувшись в который лбом, он беззвучно рыдал так, что всё тело его сотрясалось. Он взглянул в глаза Снейпу, подставив ему свой разум для прочтения. Ему больно было говорить - подошедший спазм пережал горло.
- Я не смог, я должен устраниться от ласк тела тво…
- Не нужно, о Квотриус, брат мой, произносить сих словес. Прошу тебя!
Но он всё же проговорил, запинаясь и утруждаясь на каждом слове:
- Она ник… когда н-не люб…била м-меня. Н-но с-сп… спасибо тебе, о С-сев-верус м-мой, з-за л-ложь с-сию прев… восход… дно измышл… енную, п… прек-к-расную с-сказ-зку.
Но глаз Квотриус не отвёл, всё также безмолвно предлагая брату свои явные и твёрдые воспоминания.
Северус не стал перелистывать мыслеобразы, но осторожно погрузился в первое воспоминание и увидел… себя. Нагого, распростёртого, как манекен, на ложе, с опавшим членом, ласкать который принялся Квотриус, но взглянув в неподвижные, смотрящие сквозь потолок безжизненные глаза Северуса, потряс его за плечи. Но тот - сам Сев! Без видимой на то причины! - отодвинулся от Квотриуса и лёг на бок, отвернувшись от растерянного, потерянного в конец брата.
Снейп понял, что произошло - он впервые позволил себе так глубоко задуматься о другом мужчине в такой интимной ситуации, и вот, что из этого вышло - Квотриус, не перестающий беззвучно рыдать от «собственной несостоятельности», как любовника, насколько он понимал, для единственного мужчины - высокорожденного брата, отчего становился только ещё красивее и красивее. У самого Квотриуса, видимо, от рождения были длинные ресницы, но эти… эти были ещё прекраснее - принадлежащие двойнику Поттера, это были именно прекрасные ресницы Гарри, чётко разделённые, схожие с маленькими остриями, чуть закрученные вверх и последнее выдавало их «происхождение». На них висели крупные, переливающиеся даже в сегодняшний пасмурный день всеми радужными оттенками, какие только может передать жидкость, слёзы, украшающие кристалликами бриллиантов и без того необычайно прекрасного поистине неземною красотой Квотриуса.
- Странно, ведь и сам Квотриус, помнится, был обладателем «девичьих», густых, длинных ресниц, - подумалось не раз и не два профессору.
Северус приблизился к глазам брата и испил его слёзы. Тот послушно опустил веки, подставляя их для одной из самых интимных ласк - поцелуев, схожих по лёгкости с птичьим пером, внезапно словно скользнувшим по ним обоим по очереди.
Пером огромного ворона…
Северус тихо оделся и вышел, не проронив ни слова, боясь нарушить хрупкость мира, опустившегося на них обоих. На Северуса, притупив его глубокие, неудовлетворённые страсти. Мира, бесшумно опустившегося на Квотриуса с его, Сева, легчайшими, нежнейшими, бесстрастнейшими, не таящими в себе ненужного извинения, поцелуями.
Квотриус так и сидел с закрытыми глазами, пребывая в странном, как он думал, недостижимом в его теперешнем состоянии, такого неожиданном, нежданном ощущении полнейшего покоя и тишайшей, полнейшей расслабленности, словно выдернули из сердца его скорпионье, смертоносное жало. Но сие было явлением лишь временным, проходящим.
Он знал, что пройдёт совсем немного времени, и жало вновь вонзится в сердце, мучая его и заставляя отравленную кровь течь по жилам, приближая неумолимый, неотвратимый и такой желанный сердцем его, Квотриуса, конец, окончание бытия…
Северус, выходя, окинул взглядом опочивальню брата со страшенным Морфеусом на стене и краем глаза заметил на одном из сундуков лист тонкого папируса с несколькими строками, перо, и чернила, и киноварь - всё, как у переписчика Священного Писания в приснопамятном монастыре Святого Креста, кроме пергамента, заменённого на более благородный материал. И к чему всё это? Разум не находил ответа, а чувства… те отказывали и в прочности, и в малейшей точности.
Наверное, Квотриус действительно заперся у себя, раз даже в библиотеку не выходит, чтобы слагать там, в более подходящей обстановке свои превосходные в своей откровенной эротичности и необузданности порывов «оды». И это очень и очень печально. Означает это лишь одно - брат ещё нескоро покажет свои «таинственные» оды Северусу, раз так скрывается сам и скрывает свои сокровища, сокровенные строки. Но самое главное уже прозвучало - это были его слова о том, что он скорее подвергнется странному и неожиданному гневу Господина дома за ослушание, чем выйдет из опочивальни. Хотя такового непонятного и невнятного гнева до сих пор Северус не выказывал.
Снейпу показалось странным ещё и то, что Квотриус не трапезничал утром с домочадцами. Неужели нерасторопные кухонные рабы, привыкшие к иному виду труда на Господ, уже убрали остатки утренней трапезы Квотриуса? Что-то в такое несообразное и беспричинное да и бессмысленное «чудо» никак не верится. Ну никак, ничуть, ни малейшим образом.
А выходит-то, при таком раскладе карт жениться придётся Снейпу, но он… Он просто полежит рядом с молодой женой, не трогая её, вот и всё. Вот и всё, что будет между ними. А то, если поступить иначе и даже предположить, что у него появится желание обладать ею, если она окажется действительно хороша собою, ведь может он, конечно, чисто теоретически стать действительным прародителем…
Да! Тем самым Северусом - прародителем магического рода Снепиусов - Снеп - Снейп, о котором напишут в десятом веке потомки («Или всё же, желательно, чтобы предки? Ну, конечно, желательно!») в «Хронике благородной чистокровной семьи волхвов Снеп». Однако же, такого случиться не должно, а вот Квотриус сейчас явно на роль жениха и, тем более, мужа-зачинателя магического рода не годится.
- О, милостивый Мерлин и пречестная Моргана! Неужели… так и случится?! И у меня… здесь ещё и женщина, впрочем, совершенно нежеланная, появится?
Северус взмолился с благоговейным ужасом и, вместе с тем, каким-то пришедшим невесть откуда смирением и благорасположением к заступникам волшебников любого происхождения пред троном Создателя.
Но он ведь, хоть и «очень много пальцев раз, как» («Опять я о Гарри!») страстен, если признаться самому себе да и Квотриус знает об этом, но, всё-таки, не половой гигант, как и старался в своё время объяснить Гарри («И снова он - Гарри!») в разорённом и догорающем становище х`васынскх`. И самое простое, что можно сделать, чтобы отвязаться от жены и по-прежнему продолжать проводить ночи и утра, столь упоительные, с любимым Квотриусом, это дать ей понести дитятею в первую же ночь! Потом же не касаться её, обнаруживая огромнейшую, совершенно деланную заботу о сохранности и произрастании дитяти в утробе матери, как это в обычае ромеев - не спать с забеременевшей женою… Не помешать развитию его собственного дитяти, как ни ужасно это звучит. У графа Северуса Ориуса Снейп может появиться наследник - прародитель в пятом веке! Абсурд, нонсенс, чудовищная насмешка богини Фатум или же это легконогая, но тяжелая на самом деле в поступи, жестокая Фортуна так шутить изволит?!
- Ладно тебе, Сев, ершиться да о наследничке… здесь думать. Ничего же ещё не случилось, а ты уже бежишь впереди Хогвартс-Экспресса. Глупо это и не по-снейповски неразумно. Квотриус ка-а-к возьмёт да выйдет из своего «подполья», ка-а-к женится на девке-то предложенной.
… Да-а ка-а-к прикипит к ней сердцем и забудет меня совсем. Вот тогда-то горе настоящее, а не луковое будет.
А ты-то и рад сопли распустить, Сев. Совсем девочкой становишься, боттомом хочешь заделаться? Ну, давай-давай.
Да плевал я с маггловского небоскрёба в Сити на топов и боттомов! Я никогда не стану пасом, это уж точно! Мне это не по нраву! Мне нравится быть активным, топом, и уж никогда не боттомом! Хотя… Хотя, чем маггловский чёрт не шутит…А в этих вещах, ну, кто боттом, кто топ - ведь явно Сатана разбирается…
Но мысли всё равно продолжали вытекать из Северуса, как река из озера, хоть и были они весьма разноречивыми. Он так и рассуждал в пол-голоса, идя от брата к трапезной, где его должен был ожидать голодный Гарри, его Гарри, только его Гар…
- Но, может, дать ей, этой нечестной женщине, потом отвара Абортирующего зелья, чтобы скинула она плод нежеланный, ненужный, не долженствующий появиться на свет? А что, в лесу нашёлся бы ингредиент, всего один, нужный для подобного зелья, чтобы уничтожить плод от меня…
Если плод этот вообще может появиться от дальнейшего потомка самого себя, своего ребёнка.
-Но ведь тогда она, эта Адриана Ферликция, может стать вовсе бесплодной! - продолжал мыслепесни Снейп, - И будет лишним ртом в роду? Нет, агнцев и репы для неё вовсе не жалко. Не жаль даже дорогого привозного риса и специй. Но…
Как-то неправильно всё это… Вмешиваться в судьбу женщины только за то, что она забеременеет… от меня. За что же… так страшно наказывать её? Ведь я вскоре, надеюсь, уйду из времени этого в «своё», а она останется здесь, быть может, бесплодная, на поругание домочадцам, на посмешище черни в Сибелиуме, на насмехание даже рабам.
Нет, лучше Снейп сделает всё, что угодно для Квотриуса, пусть брат младший хоть обызнасилует его, лишь бы к «молодой супруге» Северуса вошёл бы он и стал зачинателем магического рода. Не хочет Северус верить в бредовую «Хронику», её ведь продиктовал старшему сыну Корусу, тоже далеко не мальчику, совсем дряхлый старец Ульций, лорд Снеп. Может, он к тому времени «частично» выжил из ума. Скорее всего, он просто переврал с дурьей башки старческой настоящую, исходную историю. Ну вот захотелось ему, чтобы погибший в водах Канала пятилетний мальчик Северус оказался бы живым и невредимым взрослым высокорожденным патрицием, а о Квотриусе - полукровке умолчал из соображения пресловутой «чистоты крови». Тоже ещё, может того, нашёлся последователь Тёмного Лорда в Тёмные века! Да смешно даже стало думать о таком варианте событий Северусу! Но… Вдруг Она в действительности окажется писаной красавицей, и у Снейпа проснётся желание владеть ею постоянно, каждую ночь, отведённую ромеями для любви? А как же тогда Квотриус? Как же «названный брат»?!?
С таким разбродом и шатанием в мыслях Северус отправился трапезничать, но понял, жадно поглотив вкусный постный супчик с хорошо проваренными говядиной, репой, морковью и луком, что… кого-то не хватает. И тотчас, уже не смущаясь жабоподобной рожи раба - подавальщика яств, отправил его прямиком, не воспринимая возражений, «вперёд и вверх» за Поттером.
Глава 44.
- Хорошо, что я утолил первый голод, надо сказать, зверский, уж больно затянулось это утро и чего только не случилось до о-о-очень позднего завтрака. Я уже чувствую запах баранины, которую кухонные рабы готовят для дневной трапезы остальных домочадцев. Мне аж тошно от этой крепкой, характерной вонищи, вызывающей всё самое дурнейшее, не к еде будь сказано и воспомянуто. Увы мне, как любят поговаривать мои домочадцы. О, увы вcем нам!!! Глупо «увыкать», однако передаёт общее настроение, отнюдь не радостное и беззаботное…
- Что ты стоишь? Я же приказал тебе, о раб Выфху, призвать ко мне моего драгоценного гостя Гарольдуса.
-Пиредал я адному из рабов, проходивших с карзиною слив мимо, дабы соделал он то, об чём повелел ты, о Господин мой. Мне же не паложино ходить по дому, когда хоть кто-то из домочадцев находиться в трапизнай, тем более, ты, о Господин мой. Должен я быть гатов приказать кухонным рабам принести мне те ества, кои пажилает домочадец. Я же пиридаю их своими чистыми руками Господам, и нимедлено.
- O, значит, раб - столоначальник - весьма высокая, почётная и обязывающая ко многому должность, потому-то Выфху и сохраняет такую мину, словно жабу живьём проглотил. Ещё бы, ведь он имеет право приказывать остальным рабам, особенно кухонным. А я-то думал… Отчего у него рожа такая самодовольная! Сам же «сей» Выфху говорит на латыни с такими ошибками, что просто удивительно. Наверняка, он был свидетелем многочисленных оргий Папеньки с этой его Нывх`э. Тоже мне, «Госпожа» наложница. Это ж надо такой смешной и в то же время глумливый титул придумать!Что может быть тупее, тупее и, одновременно, громче и помпезнее такого?..
А вообще это интересно, я и не знал такого высокого положения этого, ничем, кроме выражения постной, неприятственной рожи, не приметного подавальщика блюд.
Съев лепёшку с куском варёной телятины, я продолжаю ждать.
- Выфху, что так долго? Мне надобно срочно побеседовать за утренним столом с Гарольдусом, гостем моим, а, тем временем, все свободные домочадцы уже ждут времени своей пышной трапезы. Мне же вовсе не желательно задерживать их, понимаешь ты сие, о раб мой Выфху? Отсюда слышно, что на кухне уже стучат большие ножи, режущие репу, верно, для подготовки к… не знаю, запекают её или парят для того, дабы кашу получить из неё после.
- Верно, драгоценный и почтеннийшей гость апаздывает к Господину дома. Ежили Господин дома желаит знать, что грязные, кухонные, смердящие потом рабы делают с репами многими, то скажу я, нидастойный раб, парят они её на бане водиной.
- С репой всё ясно. Особенно замечательно получилось у тебя про рабов кухонных, столь аппетитно, прямо к еде, предстоящей нам с гостем моим драгоценнейшим, подходяще. Даже есть расхотелось мне… На минутку, если не менее. Пойми, Выфху, что не брезглив я.
Ну так пошли ещё раба, дабы призвал он Гарольдуса, как можно скорее. Или не можешь ты больше выйти даже в коридор? Тогда вот что - прикажи кухонным рабам, да отрежут небольшую часть барана и принесут её для моего гостя. Он голоден весьма и любит баранье мясо. Да и лепёшек ещё пусть принесут штук пять. Нет, пусть пекут новые для домочадцев моих, а испечённые принесут все до единой.
- Я пошёл на хитрость - ведь к кухонным рабам подавальщик яств обязан был пойти, чтобы исполнить повеление трапезничающего. Да и Гарри, наверняка голоден, как сотня ламий. Поэтому я добавляю:
- И пусть кухонный раб посмышлёнее пойдёт наверх к драгоценному гостю моему да поторопит его.
Раб тотчас бесшумно вышел, но вошёл виночерпий Наэмнэ - парень-бритт неизвестного роду-племени лет семнадцати. Единственный, недоучившийся, правда, у прежнего виночерпия, ученик. Сам пожилой виночерпий был отравлен Ниной без её на то злого намерения, потому, что он сам отхлебнул вина ядовитого, а яд действовал почти через половину суток после принятия.
Наэмнэ же, по мнению Северуса - истинный основатель искусства смешивать вина разных сортов, добавлять в особо кислые, от которых обильно выделялась слюна во рту, вересковый мёд. А ещё парнишка догадался и ышке быха вливать в полученную смесь, чтобы оказались они слаще и заодно покрепче. Иногда он подогревал свои смеси в котле и бросал туда осколочек имбирного корня, щедро пожертвованного Северусом Маменьке в честь её тягости. Своего рода «бармен» пятого века, сооружающий «коктейли» из вин, медов и горилки неперегнатой , как сказали бы шотландцы. Современные, конечно же. В Каледонии жили пока одни пиктские племена и кельтского происхождения скотты, а ромеи за вал Адриана* со времён императора и Божественного Кесаря Септимия Северуса и не совались.
Северус уже однажды попробовал один из «коктейльчиков» и нашёл его весьма питейным, в отличие от подаваемых прежним виночерпием простых вин безо всяких добавок. Были они все кислы до такой степени, что сводило скулы. Поэтому, Снкейп только раз попробовал такую кислятину за единственной, по счастью, семейной трапезой, запомнившейся отвратительной и уже начавшейся было оргией Малефиция, первой за двадцать два года пребывания на Альбионе, с прощённой супругою, которая только и рада была продолжить первые для давно нетраханной женщины ночные забавы с мужем. Впредь Северус если и пил, когда мигрень вконец примучивала его, то только простую воду жизни - ышке бяха. От неё у Снейпа даже не было похмелья, он просто спал и просыпал похмелье во сне. И так он привык к воде жизни в небольших количествах, что обходилось без каких-либо вообще нежелательных последствий.
Вообще-то, сейчас хотелось одного - напиться до состояния нестояния, и дело с концом. Настроение было, почему-то, таким, словно лазили на душе насрали, а делают они это со вкусом и прилежанием, уж если начнут, то пока не закончат свои поганые делишки, душу ни за что не покинут…
Виночерпий, к сожалению, пришёл с пустыми руками и, когда он опустился на колени у двери, рядом с вернувшимся очень скоро, теперь также коленопреклонённым, подавальщиком яств, Северус почувствовал, что зло грядёт.
Первым заговорил Выфху, как старший:
- О Господин дома! Домочадцы все тваи ажидают тебя, дабы вазглавел ты славословие Пенатам и Ларам рода своего патрицеансково! После же ожидает тебя первая празднечная трапеса ва славу воинов рода Снепиусов, высокаво и благароднейшево, вернувшихся из дальнего похода в земли восточные бес ран тяжолых и са трафеими многими, богатыми и рабами, и рабынями, и рохлядью многай, и сребра цельною квадригою.
Наэмнэ сладенько «допел» на чистой латыни («Одним словом, поколение next»):
- Не откажи в милости своей домочадцам твоим, ибо таков почтенный, благородный, непререкаемый ромейский обычай, в коем главная роль по традиции и по праву достаётся Господину дома!
Парнишка говорил без ошибок, словно учил его грамоте кто, и Северусу захотел узнать, так ли это, но потом вспомнил о пропасти между рабами и свободными, а потому не сказал ни слова, подумав лишь:
- О, боги, Мерлин! Как же мне все эти традиции и высокопарная латынь остоебенили! Но ведь придётся тебе, Сев, заняться и воспеванием деревянных истуканчиков, и благословением этих домочадцев - подъедунов - на смачное пожирание, уж я уверен, самого жирного «агнца» из привезённых колонами, а также прочей лабуды. А вот что мне есть с ними прикажете? Не каши же на бараньем жиру. Я уж не упоминаю, что мне своими руками придётся разделывать тушу, от одного только бесстыжего вида которой меня будет подташнивать. Да, попался ты, Сев, по-крупно…
- Гарольдус, уж не чаял вас дождаться. Вы, как самый великий Князь Князей, изволите опаздывать!
- Чаил? Из чего воите?
- Неважно. Главное - вот, садитесь и ешьте, да поскорее, но еду разжёвывайте, а не глотайте - никто её у вас здесь не отнимет. В этом очень большом х`нарых` вообще все сыты, и никто не приучен отнимать еду, даже рабы.
- Ол райт. А то-то я смотрю, возни у бадьи со жратвой не было совсем. Все уселись вокруг бадьи и принялись, не торопясь так, жрать от пуза
- Да вы чистый англ, не произносите:«Оу Кэй», что значит то же самое, но только в последнее «наше» с вами время прижилось в Британии. Лет два - три раза по две руки, не больше.
Гарри долго считал названные годы, махая названными руками, и пришёл к выводу:
- А ты... ю откуда знаешь? Ты хоть и не совсем, как и я, старики. Но ты тогда, наверное, ещё не родил...
- Забываете уроки воспитания вежливости, Гарольдус? - прошипел Снейп.
Его преподавательское «эго» было покороблено таким быстрым забыванием преподнесённого на блюдечке с голубой каёмочкой урока с правильным употреблением этого смешного в языке х`васынскх` «ю» и странной забывчивостью насчёт «ё».
- Нет, по крайней мере, очень стараюсь не забывать. Простите, профессор Снейп, сэр. А то, что я сказал по-англски до того, как ю наехать на ми, это же значит то же самое, что и простое «лады»?
- Вроде того. «Я согласен», «хорошо», даже «отлично» в некоторых случаях. Вы ешьте-ешьте, меня можете не стесняться, я уже видел, как вы едите. Только вот не надо, не надо этого - глотать. Вы уже вспомнили, как сказать «меня», «мне», «мну» и тому подобное.
Северус решил не обращать внимания на «наехать», хотя это и было нагло со стороны Поттера, но не указывать же ему лишний раз его место в доме. Что он здесь никто и звать никак, если бы не Господин дома. Поэтому внезапно подобревший к Поттеру профессор Зельеварения мягким, но уверенным голосом сказал только:
- Жуйте, Гарольдус, жуйте тщательнее, у вас ведь отличные зубы. Вот и пользуйтесь ими в полную силу.
- А ю лизался…
- Опять вы говорите неправильно, раз обращатесь на «Вы», то «лизались». И, представьте себе, Гарольдус я действительно лизался с Квотриусом, да ещё как! Три пальца раз подряд и ещё немного, с пол-мизинца, - поддел Мастер зелий тут же надувшегося юношу.
Поттер исподлобья неодобрительно взглянул на Северуса.
Впрочем, как и всегда, когда Гарри видел еду, он забывал обо всём, кроме неё, желанной желудку и кишкам.
Он с набитым ртом обратился к Северусу, жующему лепёшку и запивающему свежий ячменный хлеб кобыльим скисшим молоком - полюбившимся ему напитком - и задал вопрос при первых же словах словно бы остолбеневшего профессора:
- А чегой-то эти рабы на карачках? Ю их наказал... ли мечом плашмя по голове? А за что? И чего они не закрывают головы, раз ю настолько добрый…е, что ударил… и немножко совсем? Отчего они так нагло пялятся на ю?
Снейп только что вспомнил, что ни Выфху, ни Наэмнэ так и не получили разрешения Господина встать, а, главное, они не добились своими медоточивыми речами одного, столь желанного Папеньке - это же он подослал рабов, в этом не было никакого сомнения - согласия Господина дома на предстоящую непереносимую по глупости церемонию.
Северус проглотил кусок непрожёванного хлеба, быстро черствеющей бездрожжевой* * лепёшки, чуть не поперхнулся, но вовремя хлебнул молочка, и сказал своим рабам, чуть не извиняясь перед людьми-без-душ - так ему было неудобно, что они во время его разговора с Гарри, ведшегося на непонятном, гортанном, клекочущем языке варваров, простояли на коленях и согнувшись почти до земли:
- Выфху и Наэмне, изви… подымитесь с колен своих и передайте высокородным патрициям, родителям моим и обязательно брату - бастарду моему, соглашаюсь я провести все церемонии, как и положено высокородному патрицию и Господину дома. Принимаю я на себя все обязанности в том, чтобы молиться впереди всех пред Пенатами и Ларами родными, от коих отлучён был столь на долгое время, что только пред походом воински... Впрочем, вам это совершенно неинтересно.
А Квотриусу я приказываю явиться на церемонию, так и скажите сводному брату моему, ибо без него да не будет ни славословий, ни вкушения пищи обильной и сладкой, ни агнца поедания, ни возлияний никоих, а будет лишь траур в доме Снепиусов. Но лишь при исполнении этого условия праздник будет в доме Снепиусов, в доме моём.
И ты, Выфху, распорядись, чтобы кухонные рабы или кто бы то ни было из рабов не приносил кушаний под дверь брата - бастарда моего. Это приказ.
- Да будет так, о Господин мой.
- Позволь сказать тебе, о Господин, что распоряжение твоё заставит брата твоего бастарда страдать. Ведь он ест так мало по утрам, что, верно, есть и будет отныне всегда голоден. Потому-то кухонные рабы и припасают для него куски агнца получше из тех, что подаются к вечерней трапезе Господам и домочадцам. Но и их не всегда съедает Господин Квотриус, оставляя их нетронутыми в мисе.
-Сие не суть твоё дело, Наэмнэ, тем более, что приказ я отдал не тебе, юнцу, а зрелому и в мыслях, и в поступках, столоначальнику Выфху. А Выфху согласен со мной, что у меня в доме и без того санаториум, дабы ещё по опочивальням жирную баранину разносить да руки после неё в розовой воде не ополаскивать.
Выфху, ступай. Да ступай же!
- Уот из тх`э дэй тудэй, профессор Снейп, сэр?* * *
- Неплохо. Not bad, mister Potter.
- Это ю про ай?
- Тогда уж опять-таки про «ми». Да, я о вас, мистер Поттер. Рад, что вы вспомнили самостоятельно про «я» по-англски. И ведь без моей же помощи, почти, правда, вспоминаете вы простейшие слова и выражения родной речи. Это, без сомнения.... ... как же это будет на языке х`васынскх`... не знаю... «добыча», что ли. Нет, совсем не то, что нужно
Северусу впервые пришлось признать перед Гарри, что он не знает слова, аналогичного «достижению», «успеху» английского или, хотя бы, латыни. Ну, вот не знал он подобного слова на этом нищенском языке уже обреченного на вымирание или ассимиляцию большого бриттского народца.
- Это в ю близости ай вспоминаю родные слова. Без ю редко, что приходит в то-что-внутри. А это «мисег`", это что?
Гарри вполне тактично перевёл разговор на более интересующее его слово, прозвучавшее вместе, почти слитно с именем «Гарри», и ему было очень интересно, что это за слово вдруг прилепилось к его второму имени..
- Вежливое обращение к лицу мужского пола, мистер Поттер.
- Так ю уважаешь… прости… те ми, мистер профессор Снейп, сэр? Вот видишь... те, видите, я тоже очень много пальцев раз как уважаю ю. Ой, смешно получилось, - ребячился Поттер, утолив первый жор, - прям песня «Ай уважаю ю!» Тебе.... ду ю лайк тх`ис сонг, профессор Снейп, сэр?* * * *
- Наэмнэ, принеси-ка сладкого вина мне и драгоценному гостю моему, по пол-чаши, не боле. А после ты можешь идти. И не пялься ты так на почтеннейшего гостя моего - в смысле обихода и манер он ещё сущий ребёнок потому, что вырос среди варваров гвасинг. А они, знаешь ли, совсем дикие, не то, что уэскге.
Так вот, Гарольдус, вы опять совершили скок-поскок в ваших знаниях родного вам и мне языка, но вы упорно отказываетесь произносить правильно вместо «тх`" или, не приведи Мерлин, «в». Повторяйте за мною, язык между зубов... Вот так, а теперь давайте за мною - «the», «the», «the». Нет, пока у вас не получается.
- Но как же так, профессор Снейп, сэр?! - изумлялся Гарри. - Я же со всеми звуками сладил по-хорошему, а тут это проклятущее, говённое «тх`е».
- Не выражайтесь так, Гарольдус! Нет места в вашем разговоре слову «говно» и прочим… таким же грубым словам.
Вдруг Северус резко сбросил обороты, словно кто-то невидимый дёрнул его за рукав туники, отзывая куда-то в сторону. Но Снейп лишь передёрнул плечами и продолжал, как ни в чём не бывало, обращаясь к Гарри:
- Гарольдус, вы называйте меня не мистером, а профессором. Это означает большую степень почтения и вежливости в случае со мной.
А что касается вашего самого первого вопроса - «какой сегодня день?», то вот вам ответ: сегодня предпоследний день календ* * * * * месяца десятого. Ну что, вы довольны теперь таким известием, Гарольдус?
- Не-а, я ни фига не понял. Только одно слово словно из англского наречия - калэнд.
- Не выражайтесь, мистер Поттер. Вы могли бы сказать: «ничего не понял».
- Не-а, тогда я бы не то сказал, ну, в общем, я и вправду ни хера не понял. А второй-который-я не придёт сейчас?
- Вы спутали себя с Квотриусом, он действительно несколько меняет внешность… по своему желанию. И, нет, он не придёт сейчас, так что можете насыщаться пищею спокойно. Ешьте пока ячменные тёплые хлебы, они очень вкусны.
- Оп-па, опаньки, зря я это ляпнул-брякнул, сейчас Потер меня… мягко говоря, запытает и замучает.
- Кэвот-ри-у-у-с-с хочет быть эжь ми? А почему? Он знает, что ю лав ми?* * * * * * - Ну всё, понеслось говно…
- Давайте вернёмся лучше к калэнд. Вы вспомнили слово:«кэлендер». Вот только, как бы вам получше объяснить на этом долб… бедном языке… Словом, вы знаете, что есть год и месяцы, его составляющие - дни?
- Мне не интересно это, прошу ю, расскажи… те ми о Кэвотри-у-у-с-сэ. Ай ду уонна ноу моо эбаут хим.* * * * * * *
- А вот это наглость, ми-стер Пот-тер, - выплюнул Снейп по буквам.
Чтобы это юный паршивец настаивал, да, именно настаивал, как на своей придуманной «любви», так и на рассказе о Квотриусе…
О, что-то сердце у Северуса кольнуло. Надо бы ему испить винца, может, лучше станет, снимет противную резь.
- Пейте, Гарольдус, это вино, благородный напиток, полагающийся только свободным людям. Вы уже обреза… Хотя нет. В общем, можно сказать, мужчина, ну, если быть точнее, юноша, так что вам можно.
Так пейте же! - внезапно для самого себя прикрикнул чем-то необычным встревоженный Северус.
Они выпили, но мысль Снейпа вертится вокруг Квотриуса и, отчего-то, этого папируса с несколькими строфами. Что на нём написано? Ода? Не верится - брат сейчас чрезвычайно нервный по поводу своей «Поттерианы», и ему просто не до поэзии. Вон он, даже не бреется, так он сам себе противен, что не хочет даже видеть лица своего, на самом же деле, прекрасного, как у внезапно ставшего зеленоглазым Аполлона.
… А как он сидел с закрытыми глазами, прекрасный, как греческий бог, какими их описывают маггловские мифы и легенды! И он не ценит эту красоту, зовёт её уродством… Что-то он сейчас делает? А вдруг он уже сбривает ставшую уже мягкой щетину и порезался при этом. Что-то опять сердце щемит. Но отчего? Из-за простого пореза от бритья? Не-э-т, дело куда как более серьёзное. А в чём же тогда причина моего беспокойства? В чём?! «В чём?» - я вас спрашиваю. - А к кому, собственно, я по глупости своей, вопрошаю?!
О, что это?!
- Поттер, не мешайте, жрите от пуза. Только приказываю вам, заткнитесь и сохраняйте тишину и спокойствие, что бы ни происходило. Возможно, в скором времени я покину вас на… несколько минут. Может быть, больше, но вам это пойдёт только на пользу - сожрёте побольше.
- Крик, далёкий, но слышит его явно только я: «Се-э-ве-э-ру-у-с! Про…»
Что значит это оборванное «про…»? Прости? Прощай? Ещё что-то, непонятное для меня? То, что нем приходит мне в голову… из-за непосредственной близости того, второго? Гарри мешает сейчас - он словно создаёт радиопомехи, как какая-то русская глушилка «Голоса Америки» в начале восьмидесятых, по слухам, конечно.
- Выфху, пошли раба к опочивальне брата моего бастарда Квотриуса, да поскорее. Надо узнать, там ли он?
Нет, я лучше сам пойду.
- Сидите, мистер Поттер, и дожидайтесь меня. На раба никакого внимания не обращайте. Жуйте, пейте, сколько влезет, а потом возвращайтесь к себе наверх в место-для-спанья. Надеюсь, по моему повелению вам уже обустроили х`нарых`, как подобает уважаемому гостю Господина дома, и никто не… Но мне некогда вас слушать, Гарольдус!
- Медведь придёт и всех нас заберёт! Придёт Сова и всех нас обосрёт! Волк грязный придёт и всех нас заеб… - завыл Гарри внезапно. Неужто его так разобрало?
- Прекратите орать спьяну. Это что, ваши стихи?
- Не-а, это Итси… Исинных Людей слова, и песня тоже исинная. Кыланус, исинная. Они... они пели её на прадзник... праздниках, когда сами упьются и пляшут воркуг котсра.... ой, чегой-то не то я сказанул, но не помню, чего... А нам, рабам, ышке бяха ни разу не дали попробывать. Вот сволочи...
- Больше не пить, Поттер! Некогда мне с вами, потом поговорим. Потом, всё потом! Повторяю, Гарол… Поттер, не тяните же меня за тунику! А ну, быстро отпустили!
- А я с тобой, Сх`э-вэ-ру-у-с-с, возьми меня с со-а-бой! В твой день и ча-а-с любой... какая-то хрень в голову лезет. Сх`э-вэ...
- Сидеть!
Гарри тотчас встал с подушек и опустился на корточки, широко разведя ноги и закрыв голову и глаза руками, а Северус бросил мимолётный взгляд под приподнятую тунику и обнаружил там вместо обнажённных, как у него самого, гениталий, набедренную повязку, сделанную, по всей видимости, из шёлковой дорогой, стоящей незнаемо сколько за материал, туники.
- Что с вас возьмёшь? Дикарь вы, Гарольдус, и привыкли ходить в повязке, укрывающей чресла, но не в одежде, укрывающей тело… А ну вас... Я убегаю… надолго, судя по всему.
- Я рванулся по коридору, рабы, разгружавшие очередную телегу, на этот раз, с бараньими тушами, шарахались от меня по сторонам, иногда даже роняя ношу. Я побежал ещё быстрее… Вот она - комната, на этот раз вовсе закрыта. А Квотриус? Вдруг приишла мысль о папирусе. Как же это так... Было и стало. Я закричал, как сумасшедший, как оглашенный, как бешеный.
- Квотриус! Отвори! Любимый, ты ли звал меня, как может сделать только маг?! Да отвори же! Ну, я вхожу и попробуй только Распять меня, у меня волшебная палочка в руке, и я отважу тебя Распинать всех входя…
- Резко, храбро, чтобы не одуматься - просто, чтобы не успеть - открываю рывком дверь… Никого.
Как же так? Ведь брат не выходит из опочивальни днём даже по нужде, а терпит до глубокой ночи. Он же немного упрям, брат мой, когда дело касается таких пустяков, как внешность, особенно странно это для мужчины. Но да много, с целую кучу говна упрям он, раз отрастил такую, неподобающую ромею или отпрыску ромейскому щети...
А вот и папирус, такой желанный. Но что-то я вижу странное на нём… А-а, это строчек стало больше, но они расплылись потому, что на них - пятно… Пятно, похоже, что от горьких, мужских слёз.
Почему же здесь слезинка? И где Квотриус, возлюбленный мой? Слеза сердца моего, панический страх разума моего, чрезвычайная тревога души моей?Что ты написал на этот раз, что заставило тебя, гордого всадника, по-детски плакать?
- Се-э-ве-э…
- Вот, опять прозвучал откуда-то голос возлюбленного. Только глуше, словно у него нет сил, чтобы кричать. И что случилось с тобою? Нет, иначе, что же ты сделал с собою, Квотриу-ус?! И где тебя теперь искать?Что с тобою, что ты из глубины взываешь ко мне, как к маггловскому Господу* * * * * * * * ?
Так, панике - нет, разуму - да.
- Эй, раб, стой! Стой, кому говорят! Тушу бросить и не заботиться о ней! Я приказываю тебе позвать ко мне Фунну! Позвать к Господину дома управляющего имением! Быстрее! Быстрее! Да беги же скорее!
- Проходит несколько томительных минут, но никакого голоса я голове больше не слышу, и это пугает меня больше всего. Машинально беру папирус и произношу, медленно, словно в рапидной маггловской киносъёмке:
- Evanesco localus liquidium!
- Пятно исчезает, а под ним я вижу только прощальные строки. То, о чём я даже не задумывался. Квотриус решил уйти из жизни.
Но, мы ещё поборемся, посмотрим, кто кого. Я читаю второпях, но меня захватывает магия большой поэзии:
«Лесистые горы, леса между гор, и горы без леса - прощайте!
Дороги из кирпича, ломающие нас, спрямляющие нас и ведущие в ничто - прощайте!»
«Лесистые горы, леса между гор, и горы без леса - прощайте!
Дороги из кирпича, ломающие нас, спрямляющие нас и ведущие в ничто - прощайте!
Пускай Сол* * * * * * * * * * * * * не справляется со светилом своим, бывшем подвластным,
И падает солнце с небес под молот кузнеца расплавленным докрасна железа куском.
Да не выкует кузнец простоватый для Ойкумены и всех тех несчастных,
Кои в муках тяжлейших растворены в дикости болотной, лесной, без дорог, городов,
Лишь с тропою неведомой, новое солнце, и я не увижу его - прощайте!»
- Строки неистово мельтешат перед глазами, всё расплывается, и я не в силах читать далее. Мне страшно читать дальше эту эпитафию самому себе, что сочинил возлюбленный брат. И что сподвигло его на такие строфы? Неужели второстепенная для мужчин внешность? Не верю, нет, не верю. Слышишь, Квотриус?! Не верю!
Северус нервным движением пальцев создал эрзац сигареты и затянулся так, что высосал сразу больше половины. По крайней мере, его перестала бить нервная дрожь. Хоть какая-то польза от эрзаца, содержащего благодаря волшебству остаточные концентрации никотина.
Снейп понимал - Квотриус сейчас где-то уже умер, истёкши кровью. Он, как и говорил когда-то, под дождём, тем, сентябрьским, первым прохладным, послегрозовым, освежавшим, словно долгожданное обтирание водою больного сильною горячкой, ливнем. Он отворил себе вены. Но почему… так?!Зачем всё это понадобилось Квотриусу? Хотя это вторичный вопрос в сложившейся ситуации.
… Из-за высокорожденного брата ? Или из-за этих проклятых поттеровских черт в своём новом облике? Ну и что, что они проявились? Или же ненависть так велика… была? Но это тоже вторичный вопрос в сложившейся ситуации.
Не принял? Так и не смирился? Третичные вопросы в сложившейся грозовой ситуации, грозящей потерей брата.
Да где же Фунна?! Надо обыскать все помещения в доме и двор тоже проверить. Вот первичный вопрос в данной ситуации!
Я хочу видеть Квотриуса! Хочу сам нащупать пульс на его перерезанном запястьи, найти, найти пульс!И пусть в Посмертии печальном Мордред раздерёт тень мою на клочья тумана, если я не нащупаю этот самый пульс, если не успею!
Но пока проклятущий Фунна занят этими грёбанными плодами… Нет, пока меня чародейски манит папирус, насыщенный - я это чувствую, магией стихов - действительно, это прощание со всем и со всеми, дарование нового мира без солнца, освещаемого только ущербным серпиком Луны - великое искусство, строки так прекрасны и зовут читать дальше. Однако здесь слова расплываются из-за слезинки. Применю-ка я «шпионское» заклинание восстановления утраченного текста, там, где это возможно, конечно, а то пятно расплылось от середины к низу тонкой выделки папирусной бумаги, дорогостоящей, но не в цене дело. А дело в том, что обычно рачительный Квотриус взял ночью при свете жировой свечи лист именно такой бумаги, чтобы написать своё стихотворное «завещание», обращённое ко всему миру, даже не к Ойкумене одной, но и к ненавистным им прежде варварам.
Хорошо, что палочку я не забыл прихватить. Ну же!
- Recuperaro* * * * * * * * * * * * * * linguae!
- Вот, теперь, более-мeнее можно разобрать, что написано далее. Но торопись, Сев, не размусоливай сопли! На кону - жизнь моего возлюбленного, моего и только моего Квотриуса!
А что я могу сделать без Фунны? Искать самому - о, как же хочется сорваться с места! - но не пристало дементорову Господину дома бегать, словно раб, по двору. Проклятый мой титул!
«Пусть Селена потеряет светило своё ночное,
И мечется луна низко над морем меж брегами пролива, ударяясь о скалы,
Теряя былую полноту свою и превращаясь в серп колона узкий - прощайте!
Пусть звёзды, бывшие неподвижными, отрываются от иссиня-чёрного шёлка небес,
Оставляя прорехи в нём, и падают мимо сферы планиды Земля* * * в бездну Хаоса первозданного,
И меркнут там, словно мириады солнц, да поглотит их Кронос ненасытный - прощайте!»
- Дальше почти неразличимо.
____________________________________________
* Вал Адриана («Стена Адриана»; англ. Hadrian's Wall, лат. Vallum Hadriani) - укрепление из камня и торфа, построенное между 122 и 126 гг.н.э.(ЗАБРАНО)
* * Римляне, жившие в эпоху расцвета Республики и Императорства Божественных Кесарей в Италии и южнее (в Египте, Сирии и других юго-восточных провинциях государства) хорошо знали, что такое пшеничный дрожжевой хлеб. Это знание перешло к латинам от греков. Но такой хлеб считался лакомством и в обычные, непраздничные дни не подавался, зато предлагался, как бескровная жертва, на алтари множества богов, в той или иной степени ответственных за плодородие.
* * * Какое число, профессор Снейп, сэр (какой день)? (иск. англ.)
* * * * Как Вам (тебе) нравится эта песня, профессор Снейп, сэр? (иск. англ.)
* * * * * «Календы» в Древнем Риме - первые восемь дней каждого из двенадцати месяцев. Затем следуют «ноны» - дни с девятого, как следует из их названия до середины месяца. Дни посредине месяца назывались: «иды», а затем отсчёт времени в безымянные дни вёлся по принципу: «столько-то дней до календ», то есть в обратном порядке. О начале календ, то есть, о наступлении нового месяца, объявлялось публично. Все денежные долги и залоги старались отдать и выкупить в безымянные дни месяцев, до новых календ. В тринадцатом месяце счёт дней вёлся по современной манере - от первого до последнего числа.
* * * * * * Какое сегодня число, профессор Снейп, сэр (какой день)? (иск. англ.)
* * * * * * * Вам нравится эта песня, профессор Снейп, сэр? (иск. англ.)
* * * * * * * * Квотриус хочет быть похожим на меня? Он знает, что ты любишь меня? (иск. англ. разг.)
* * * * * * * * * Я очень хочу узнать о нём побольше. (иск. англ. разг.)
* * * * * * * * * * Квотриус хочет быть похожим на меня? Он знает, что ты любишь меня? (иск. англ. разг.)
* * * * * * * * * * * Я очень хочу узнать о нём побольше. (иск. англ. разг.)
* * * * * * * * * * * * De profundis (лат.) - Из глубины (взываю к Тебе, Господи) - один из псалмов, принятых и в Англиканской Церкви.
* * * * * * * * * * * * * Сол - бог солнца в Риме.
* * * * * * * * * * * * * * Восстанавливаю (лат.)
Глава 44.
О, боги, Мерлин! Как же прекрасно… неожиданными метафорами передаёт магический Апокалипсис конец света… передавал… Нет, всё же мы найдём его, и обязательно живым, живым! Только бы этот проклятущий управитель имения Фунна пришёл скорее, а он, идиот, скорее всего, занят глупыми, ненужными мне без Квотриуса, телегами с обильною жратвой для местных пожирателей жрачки, как сказал бы Гарри. Что с ним сейчас, захмелевшим, творится в его опочивальне? Но это вопрос второстепенной важности, Сев, вдолби ты себе это себе в непутёвую голову!
Лучше прочитай побыстрее строки, которые открылись и так манили тебя. Ах, больше не манят? Читай, отребье рода Снейпов! Раз уж ты расколдовал их, то читай скорее! Не то не нащупаешь ты пульса на запястьи Квотриуса родного!
И я читаю, как можно скорее, боясь потерять свою единственную настоящую, но не иллюзорную любовь. «Моо зен зе лайф ов майн», видите ли, но стоит чуточку пригубить, приходят к нему совы, медведи, даже волки, племени его хозяев позорные... Совсем пить не умеет, ну отказался бы, так нет, выпил, сам не зная… он пьёт, пьёт вино, как положено взрослому волшебнику, пусть ещё и юноше, но уже давно совершеннолетнему. Опять все мысли о Гарри, как только мозг немного разгрузится. Срочно, раз уж мы такие выскорожденные патриции, что по привычке можно только сидеть на любимом табурете Квотриуса, следует разобраться с остатками стихотворных строф. Итак, читаем, продираясь через потёкшую киноварь:
«О, Северус, север… ер мой, прекрасный более, чем жизнь радужная, великий дар,
Коим богами одарен был я, а теперь же прощаюсь и с… и с тобою,
О… вь величествен… , ибо не сыскать тако…
Во Вселе… всей, ты, тепло тела… рящий, язык… ...ведомыми могущий говор…
Возлюб… кровь серд… мое… живо… кою… ради люб…»
Пропущено почти четыре - целых четыре! - строфы…
" - … ощайте вы оба!»
Я отчасти понимаю, это означает:
«О, Северус, северный ветер мой, прекрасный более, чем жизнь радужная, великий дар,
Коим богами одарен был я, а теперь же прощаюсь и с нею, и с тобою,
О, любовь величественная, ибо не сыскать таковой…
Во Вселенной всей, ты, тепло тела дарящий, языками неведомыми могущий говорить,
Возлюбленный! Кровь сердца моего живого, кою ради люб…»
- Вот только, что там с кровью сердца живого «кою ради люб…»? Глагол исчез полностью и не подлежит реставрации… Пролил? Пролью? Проливаю? Или нечто совсем иное? И даже это окончание «люб…» непонятно. Что за строфы величественной, грандиозной, устрашающей, потрясающей по мощи воздействия поэзии исчезли? И навсегда ли?Неушто навсегда?! Боги милостивые, не дайте излишней крови пролиться из вен Снепиуса Квотриуса Малефиция! Не допустите смерти его!
Может, Квотриус ещё жив, и потом, много после, скажет он мне сам, живой и невредимый, а если и с повреждёнными венами, то совсем чуточку надрезанными, что написал в этих строках, какую гигантскую боль уместил в них, столь прекрасных и... пугающих в тот же миг? Да что с ним?! Я хочу знать немедленно! Знать. Немедленно! Да куда же запропастился этот грёбанный Фунна?!
- О Господин, молю нижайше простить негодного ра…
- Прощаю, Фунна. Мне не до славословий. Прикажи рабам и рабыням всем, слышишь ли меня - всем - обыскать все помещения в доме и двор тоже осмотреть, да внимательнее же! И пускай Таррва приглядит за рабами, ибо сие есть прямая обязанность его. Искать брата моего… бастарда, домочадца Квотриуса! Время не ждёт. С ним, вероятно, случилось несчастие большое. Да очень же большое, громаднейшее! Ступай же!
- Да будет по слову твоему, о Господин мой! Сейчас же пойду к Господину Таррве, а уж потом вместе с ним в каморы рабские выпускать незадействованную в обыкновенных сегодняшних делах говорящую скотину.
- Не скотину, но порабощённых людей, сам ты скотина, Фунна!
- Но… Господин дома мой, Снепиус Северус, разве ошибся я хоть в чём-то, называя рабов… скотом говорящи…?
-Да! Но мне не время сейчас с тобою, низшее существо, разводить философичны разговоры! Пойми, и без того долго ждал я тебя, теперь же оказывается, что нужен ещё и Таррва! Смотрите, ежели не успеют по вашей обоюдной вине рабы узреть Господина Квотриуса в живых, то со свету сживу, Распну до смерти, а я умею соделывать сие, если ты ещё не слышал! - припугнул для скорости исполнения Северус.
Так иди же, ступай, скорее!..
… А Ремус уже стоял с протянутой рукой.
В ней были зажаты несколько аккуратно, по-ученически сложенных пергаментов Это и были обе статьи, одну из которых господину Директору теперь пежить до рассвета, а, значит, не спать целую ночь, что для волшебника его возраста это настолько не полезно, насколько же и вредно…
В общем, у Люпина нещадно трещала голова после выпивки и требовала ще - опохмелки и срочно. Но Ремусу было невыразимо стыдно за инцидент с лордом Малфоем, которого он уже ухитрился успеть назвать просто по-школьному - Люц. Хотя, учась в Хогвартсе с разницей в целых три курса, а в школе волшебства и магии, как и в любой обычной британской школе, как известно, это грандиознейшая разница между старшекурсниками и «мелочью», только путающейся в ногах, ни за что не осмелился бы называть Слизеринского Принца Люциуса Малфоя вот так, по-простому, как его не называли даже дома - «Люц».
В детстве в Малфой-мэноре его вовсе не называли по имени, обращаясь к нему, что отец, что мать одинаково - «сын», при этом только домашние эльфы называли молодого хозяина Люциусом. Однако об этом не факте из детства и отрочества Люциус не спешил докладываться никому, за исключением Северуса. Но тот ведь, как рыба - словно наберёт в рот воды и молчит, что у него там с Малфоев во время визитов последнего в Хогвартс происходит.
- А всёж-таки интересно, ответил бы Люциус на мой, да уж, излишне горячий, так напугавший его поцелуй? Думаю… Нет, не знаю, что и думать. С одной стороны, он был уже хорош и теплёхонек, и добрячком он был, мог бы и повестись, как и я повёлся с поцелуями к такому красавчику лезть, а с другой - я ж оборотень, нелюдь без души, как пишут всяческие заумники да колдомедики. Но ведь есть душа у меня!
И ей больно.
И, нет, нет, нет, не ответил, а отпрянул бы он, я ведь уже почувствовал, как напряглось тело Люциуса, когда я лишь приобнял его.
Нет, он мне не пара. Как и Сев, как ни прискорбно последнее в особенной степени. Ведь если с Люциусом я был готов просто-напросто расстаться с ненужной никому невинностью, что б её Дементор через жопу да… хватит ругани, то с Севом я готов был бы на всю жизнь - я ведь лю… Нет. Да. Да-а! Люблю только его! И никто, прежде всего я, не расценил бы мой ма-а-хонький амурчик с Малфоем, измену светлому образу Северуса, никто не смог бы обвинить меня в походе «налево» потому, что и с Севом, то есть уж не пойму, «направо» это или «прямо», но ничегошеньки не было. Ни поцелуя, ни даже любовного поглаживания. А уж последних я получил сегоднячки - мама, не горюй!
Но мне никогда не получить Сева - мой драгоценный приз всей жизни, а я хочу, хочу, хочу прямо сейчас, желаю, жаждаю близости живого человека, пусть маггла, пусть грязного, продажного, использованного многими другими… Да, Джейкоба Питкина. Закончу с работой и аппарирую в банк…
Мордредов хуй! Я ж почти все деньги потратил на книги и ботинки. Но, может, мне повезёт, и останется хотя бы полтинник маггловских бумажек. Они же такие дешёвые по отношению к галеонам и сиклям. А у меня ещё наберётся заначка на скотч из «Весёлого Кошеля» и близлежащей к нему забегаловки «Мышиный Хвост», где меня тоже знают, как облупленного. Этой заначкой и разживусь.
Да, и я хочу заплатить не за один трах, а за несколько. Думаю, полтинника ему, Джеку, за ночь хватит. Наебаться вдосталь, чтобы после долго не так сильно хотелось бы живой плоти под собой. Он же боттом, Джек.
- Профессор Люпин, что же ж Вы зависли в некоей прострации, такскаать? Давайте же ж статеечки Ваши на рассмотрение. Где же та передовица-то разнесчастная ж, из-за которой я вынужден же ж был Вам с лордом Малфоем всё веселье нарушить, может, даже, на местечке каком интересном. А? Интересном, правда? Вы, небось, уже ж желали передвигаться из гостиной в более укромное и уютное, располагающее ж, фигурно же выражаясь, к более ж тесному общению же? Ну, к тому, от которого тепло становится в теле во всём не хуже, но даже лучше, чем если мне, старику поспать часок-другой возле камина. Вы же исчо мущщины молодые, так молодым у нас везде дорога, даже в спальню, и в спальню особливо. Я же, старик, только поспать сладко в свою-то хожу, а вот вы, в отличие от вас всех, молодых, да не юных, но об остальном молчу... молчу... молчу.
Ремус во время этой интродукции усиленно думал, да так, что даже протрезвел с концами.
Значит, всё-таки подсматривает. Сквозь стены, что ли? Нет, иначе бы мне Сев подсказал заклинаньица, которые помогают сквозь стены видеть.
Не-э-т, через неразожжённые камины, которые во всех комнатах у всех профессоров в наличии. Это же единственные отверстия в апартаментах, ну, кроме канализации и вентиляции, конечно. Но они для человека отпадают - маленькие слишком отверстия, во-первых, а, во-вторых, как говорит Сев… говорил… Да скажет ещё раз - ни уборной, ни раковины в кабинете господина Директора и нет. Он же, Сев, не зря столько лет шпионом отпахал, вот и научил меня всяки-разны тонкости подмечать. Да и вентиляция в кабинете директорском тоже отсутствует. Весь его старческий пердёж прямо в окно вылетает. И зимой, и осенью, вот, как сейчас, одно окно, но приоткрыто. Да, вон наверху окошко справа от Дамблдора открыто, и из него так и садит ледяными завихрениями. И как только Дамблдор не простудился ещё вусмерть?
Да, ещё в личных комнатах окна наличествуют. Но в окно мне никто, вроде бы, не заглядывал, когда мы с Люцем… Да, с Люцем к бутылочке прикладываться стали, а ведь ещё о-о-чень светло было. Уж я бы заметил, да и не анимаг Дамблдор вовсе, сам Лучший Друг Директора Сев мне об этом рассказывал. Не уйду, пока не выясню, да и чем-то странно вкусно попахивает человеческой кровью из-под стола. Да, запах ровнёхонько оттуда. Как бы мне побольнее господина Директора урыть?
Не буду краток - мне нужна победа, - патетически подумал Люпин.
- Да вот же она, передовица. А вот вторая статья, на разворот. Это через неделю.
И, да, господин Директор, вынужден с прискорбием сообщить, что… Вы действительно пришли под дверь апартаментов, занимаемых мной не вовремя, и весьма. Мы с лордом Малфоем уже собирались «в любви до гроба признаваться, лобзаньям страстным предаваться.». Не помню, чьё, каких-то наивных сентименталистов конца восемнадцатого века или начала девятнадцатого. Вы же знаете (Люпин сделал упор на эти слова), что в поэтических течениях я полный профан, но мне Северус как-то читал, да с таким выражением, знаете ли, что вот - запомнил.
- Да понял я ж, понял уже по одному огорчённому выраженьицу лица Вашего, Ремус, что не вовремя, вот только вряд ли Сево… Северус стал бы читать Вам подобную чушь. Он - поклонник почётной средневековой старины, расцвета магической лирики, а не какого-там осьмнадцатого века ж.
Ремус стоял на своём.
- Позвольте не согласиться с Вами, многоуважаемый профессор Дамблдор, сэр…
Да! Именно так! Ведь он тоже по учёной степени - такой же «прохвессор, сэр», что и Люпин. И Люпин по учёной степени нисколечко не уступает господину Директору.
- Северус читал мне эти строки в бо-о-льшом подпитии, а, как Вы, наверное, знаете, в таком состоянии он и сам сентиментален и говорит только о любви, причём патологически страстной и обязательно разделённой. Как он выражается, «одной на двоих».
- Да откуда ж мне знать-то, каков мой Се… профессор Снейп в состоянии же, как Вы, коллега, изволили выразиться, некоей степени нетрезвости же ж? Мы с ним по две рюмочки бордо и больше ж ни-ни.
Но профессор Люпин настаивал на том, что хитрый господин Директор знает много больше, чем пытается ему, Ремусу, показать, поэтому быстро и неотвратимо наглел. Он же, всё-таки, незаменим по профессии, выжил же за столько лет на проклятой должности и, к тому же, видный член программы «Уйти министра».
… Да… член… да ещё видный, и как меня только стыдоба не берёт! Но не буду думать об… этом. Я ещё не поквитался с Дaмблдором за «прерванный половой акт», который, теперь уже точно уверен, ни в каком виде не состоялся бы. Выпей бы мы даже ещё по бутылке этой болотной пакости. И ни прерванный, ни завершённый по всем правилам, с бурными аплодисментами невидимого зрителя в финале. Прямо словно магглы, разыграв пьесу в каком-то «театре трёх актёров», если таковые, конечно, имеются. Но это же магглы! У них, наверное, и один актёр может все роли играть, а остальные все магглы, как их там, то ли «зрители», то ли «обозреватели» будут на его кривляния глядеть и радоваться. Или возможен был бы вариант с уже слышанным мной однажды очень уж похотливым сопровождением в виде дыхания учащённого, пыхтения паровозного и явного, в конце концов успешного конца. Да и не получилось бы ничего у меня с Малфоем этим напыщенным. Тоже мне, павлин - альбинос нашёлся, или они у него просто со временем, от старости выцвели? Подумаешь, павлины - долгозаживуны. Да дерьма драконьего телегу стоят эти бесцветные павлинишки!</i>
О белых павлинах Ремус был извещён, конечно же, Северусом, а те очень сильно раздражали своей пижонистостью Сева.
- Знаете, господин Директор, давайте уж проясним некоторые нюансы, чтобы не было потом недоговорённостей.
- Профессор Люпин, мне осталось несколько часов до сдачи Вашего, уверен, сырого матерьялчика отложить этот, поверьте Мерлина ради, беспочвенный же ж для нас обоих разговорчик.
- [i]О, как мы заговорили! Да каким ледяным тоном… А «матерьяльчик» да «разговорчик» всё же остались. Дамблдор просто неисправим. Может, это такой ранний старческий маразм? Да, это Вам, Господин Директор, не перед «Орденом Феникса», уж наверное, выступать. Хотя… Кто знает, кто знает… Что он сегодня на пропущенном мной заседании, к стыду моему и позору, вещал. Опять арахисом сыпал?
Не уйду, пока не выскажусь, тем более, что обижать наше Волчье Высочество изволят прямо здесь, в директорском, изученном до последнего гвоздика на деревянной обшивке, кабинете…
Матерьяльчик, как Вы, господин Директор, выразились о моей статье, уже хорошо прожарен и протушен в собственном соку с добавлением моего жирка с брюха. Разве что сковорода из-под него языком не вылизана - извините, не собака, но оборотень, не приучен сковородки вылизывать, тем более, что это уже самоедством попахивает. А я занимаюсь самоедством только по полнолуниям с подачи некоторого весёлого зельица «от профессора Слагхорна».
Но я работал над обеими статьями достаточно тщательно, так что они нуждаются, быть может, лишь в редактировании. Да и то вопрос - нуждаются ли для такой жёлтой газетёнки?
А вот мой язык такой чувствительный, что я побоялся повредить его о чугунное дно сковородки с собственным жирком, хоть и немного успеваю я наедать его между предполнолунными состояниями.
Наконец, Ремус, понюхав воздух в кабинете, явно в чём-то убедился и решил выложить козырные карты:
- Но и нюх у меня, знаете ли, тонкий, и сегодня я не напился до того, чтобы в сигаретном дыму не распознать запах лимонной дольки, тянущийся из неразожжённого камина в моей гостиной.
И как Вы только умеете это делать, многоуважаемый профессор Дамблдор? Секретиком не поделитесь? Может, особый порошочек, вкусно пахнущий человеческой кровью, вон в той баночке то ли под Вашим стулом, то ли под столом? Не разберу точно, уж извиняйте за некоторую неточность.
- Да как Вы смеете, Ремус! Я ни-ког-да не делал ни-че-го та-ко-го! Подсматривать за личной жизнью профессоров в апартаментах?! Нет! И впредь оч-чень попрошу - не извольте, да даже прямо скажу - не смейте домогаться ко мне со столь грязными вымыслами, да и попросту недопустимыми, абсуг`днейшими предположениями, подозг`ениями и фальсификациями фактов!
Альбус даже позволил себе встать из-за стола, чтобы наорать на подчинённого, который… был абсолютно прав во всём, даже в примерно точно указанном местонахождении баночки с… тем самым порошком, не имеющим абсолютно ничего общего с лётным.
…Не то, что мой потерявшийся мальчик в пятом веке у своих прародителей Севочка, но вот ентот самый оборотень. А ещё из Дома Гриффиндор, да ещё и из моих любимцев, проказы которых я так тщательно покрывал!
Мародёры- мушкетёры…Да, как несправедлив я был тогда, во времена самоуправства Мародёров в школе, к Северусу. Провёл только с ним в присутствии его заядлых ворогов - развесёлой четвёрки мушкетёров, как у магглов говорят и пишут, несколько разговорчиков о пустом, неподкреплённым примерами значении Добра и Зла и не наставил подростка на путь истинный. Вот и выбрал он ложный, неверный, тернистый, путь беспрерывного ожидания Вызова и нестерпимой боли Метки, пока не аппарируешь к Волдеморту, Лордушке ентому проклятущему… А и там же зачастую пытки, избиения, унижения всяческие от «персональных мучителей» и всей группы «товарищей» в полном составе за ту ложную информацию, что мы придумывали с ним вдвоём, а он сидел во-о-н в том кресле. И изобретал намного больше ложной информации об Избранном, чем я. Ох, и не любил мой Севочка моего же ж Гарри тогда! Потому-то и сведения об Избранном шли вкривь и вкось. А как же Северус теперича к Гарри относится? Всё третирует, наверное?А, может быть же ж, и нет? В любом случае…
В любом же ж случае, с другой стороны, что бы мы делали без шпиона в Армии Тьмы?! Его же так и не раскрыли вплоть до Последней Битвы. Так что это не я, это судьба… так жестоко и неотвратимо распорядилась жизнью моего неповторимого мальчика Севочки.
И вовсе думаю я не о профессоре Люпине, а, глянь, он уже и уходит, так и не добившись ни подтверждения, ни опровержения истины… Не боре-э-эц, не-э-эт. Северус бы так скоро не сдался, ни за какие мясные пироги покойной, к великому моему сожалению, Молли. А те же ж были такими вкусными, жирными, питательными, наконец… Впрочем, я отвлёкся же ж.
Ремус посчитал, что добился своего разговором о порошке, в исключительных случаях не похожем ни «на тебя, ни на меня», ни на Лётный. Но он на всякий случай сделал обиженное лицо и развернулся без слов, а при выходе хлопнул дверью, подражая не поддающейся повторению манере Северуса одним развеванием мантии выражать гнев. Рем знал это, но удержаться и не нахамить напоследок не смог. Уж больно он был уязвлён в то, чего у нелюди, в отличие даже от магглов, нет.
В тонкую, нежную, немного наивную душу, задёрнутую пологом несокрушимого целомудрия, как у девственной девушки, несмотря ни на пьянки, ни на пошлятину в анекдотах и в мыслях, ни на обуревавшую Ремуса порой похоть. Похоть-то шла не из души, а являлась производной вовсе иного места. Но душа осталась в исходной полу-детской, почти звериной невинности, не нарушенной ничем из перечисленного, даже такими страстными играми с «миленьким». Она осталась невинной девушкой.
Господин Директор с уходом профессора Люпина, жалкой пародии на уход из директорского кабинета рассерженного или просто не сошедшегося во мнениях Севочки с ним, Альбусом, так развеселил престарелого мага, что он и про себя начал выражаться «жежешечками», нисколько не смущаясь.
… А я ж и не знал, что порошочек, от зараза, кровью человеческой пахнет, ну да как не ему же, ентому оборотню, взлелеянному, можно сказать, у грудей моих… Эй, полегче, мистер Дамблдор, ты же ж всёж-таки не женщина, и грудей у тебя отродясь не бывало… Дак от, смог оборотень, на груди взлелеянный... Так пойдёт, мистер Дамблдор, очень уж строгий ты судия, Совесть моя, которую я ласково кличу, как мужчину - «Хэй, мистер Дамблдор!«… Так вот, что-то, наверное, вкусненькое для него вынюхать. Что может быть лучше для оборотня, чем кровь человеческая? Только плоть того же происхождения. Так из него зверь никуда не ушёл, значицца. А жаль. Прежде всего его, Ремуса жаль, а уж потом всех нас, грешных, преподавателей и студентов. Это же, кому не спится, хоть енто не годится, то может и попробовать подсмотреть за профессором Лю… Нет, за ним так просто не подсмотришь - и он закрывается на все Запирающие заклинания, да и я, грешным делом, снаружи его закрываю на Директорское Запирающее. Ну, пахнет же ж и пахнет, главное, мне кровь невинных младенцев в порошочке не мерещится. Ведь куплен-то он же через подставное ж лицо в своеобразной аптечке такой в Лютном переулке, где торгуют… В общем, всяким же ж эдаким, что нельзя ж выставить на продажу в Косом - не поймут-с.
Всё сознаю, может, и запретный порошочек же ентот и , может даже, и правда, с примесью высушенной человеческой крови, раз Ремус так…и сразу унюхал, но уж больно пользительный. Особливо на такой должности, как моя.
Севочку вот, мальчика ж моего, проведывать надо, как бы он опять не надумал рученьки свои белые, хоть и в невыводимых ничем пятнах от зелий неудачных или же, наоборот, слишком удачных ядов в лаборатории Лордушки - душегубца ж на себя накладывать, как не раз уже ж случалось с изящными дланями Северуса - всё так, бывалоча, и норовит яду выпить, а я ему:
«Ты нужен Ордену таким - убийцей и шпионом… ", - нет, как-то так, уж не упомню, ну и далее по всей программе ему внушал. А Севочка же легко внушаемый такой. Ему что понашепчешь на ушко из камина, так он себя и поведёт, сердешный, и хоть и яд примет, но под шёпот меня, грешного, распоряжающегося судьбинами чужими, и противоядие выхлебает. Ну да Севочка мне всё равно, что правнук, значицца, не чужой он мне, так я считаю.
Да даже за Минервой, ведь уже простил же я её, да и раньше ж, до… всего ентого, что с ней и Северусом приключилось, посматривать надо, а то ж она же во время ручного - подумать только, как маггла! - вязания ентими спицами так уморится, что того ж и гляди - глаза лишится. А его потом долго и нудно выращивать, и енто в её-то возрасте, когда ткани настолько плохо ж регенерируют. Хотя её же анимагическая форма ж - кошка - до сих пор даже с мордочки - прости, Минерва! - не поседела да и с хвоста волос не лишилась же. Всё лучше выглядит, чем та же ж миссис Норрис.
Вот только ж за мисс Лавгуд никак мне усмотреть не удаётся - такая сильная и плотная аура у девочки ентой, что и не пробьёшься сквозь камин - словно заслонки там во всех комнатах и даже аудитории стоят же ж. На самом же ж деле аура укутывает её, словно тутового ж шелкопряда, только не в кокон из шёлковых тончайших, с волосок, нитей, а в кокон из собственной очень же и очень потихоньку с её-то юными юными годами - ей же двадцать шестой идёт - растрачиваемой. Тайна же сия с мисс Лавгуд поистине велика есть* , как писал какой-то известный на половину цивилизованного в то время мира маггл.
Да мало ли, для чего порошочек-от мой, особливый. Хоть бы и для вдруг взбесившегося неведомо, отчего, нет, придумал - ой, умора же ж, как с цепи сорвавшегося Ремуса - того ещё ж любителя же… напоев крепких, да ещё чего повеселее, хоть оно меня, вроде и не касается. Хорошо хоть оборотень же ж наш, Хогвартса всея великаго и малого не курит, а то бы и за его играми любезными посматривать бы привелось же - как бы спьяну да не учинил бы в постели пожара.
Ну, ладно, грешен - посматриваю я на енту его диковинку, что в форме здоровенного такого ху... оп, молчу-молчу, члена выполнена да со свечками будто цветными внутри, вот ведь только не свечки енто. Вот же ж волшебник, из цикла: не знаем покоя - гори, но живи! Ой, не могу - свечу бы он в зад себе засунул, что ли, настоящую, из воска, горящую - вот веселья было бы!
Мне, конечно, не Ремусу уж, я так думаю… Хотя и ему бы эмоциев поострее явно не хватает. Ой вей, аж прослезился! А то он от неудовлетворённости лордом Малфоем на меня перекинулся со злобой такой, аж к порошочку моему проклятущему, пахнущего кровию, как оказалось, принюхиваться начал. Да как же ж он вроде на вид обычным же человеческим носом вынюхал местоположение-то! Да как бы не сожрал Ремус порошочек-от мой! Надо переставить куда-нить подальше. И хоть оборотней у нас в Хогвартсе нету больше, но кто его знает, ентого Люпина.
Ну да енто малая шалость моя, да простят меня Мерлин всеблагой и Моргана пречестная, хоть и породившая Мордреда окаянного, не в ущерб ей, пресветлой, будь сказано - на старости лет пользительно смотреть, когда людям по-настоящему хорошо, да ещё и посмеяться что б можно было - от ентого смеха доброго, маггловские колдомедики гоорят, жисть продлевается. А и люблю же я енту штуку - жисть! Я ж над Ремусом не смеюсь. Я, может, даже и… сочувствую его одиночеству в расцвете сил организма молодого. Я ж и сам одинок, и не надо, вот не надо мне же ж говорить про возраст мой почтенный! Я себя всего на восемь же десятков годочков ощущаю, потому-то и одиноко же мне, аж сил нет… Мне бы мущщинку под бочок и… спатики.
Вот и ловлю ж радости чужие, от вязания до разноцветных свечек в прозрачном члене да за моим мальчиком приглядываю ж… приглядывал… Нет, так думать не годится. Енто мне тот же Ремус-со-вторым-членом правильно сказал - рано я пессимистом заделался. Всё ещё только будет, начнётся, такскаать, когда Севочка с Гарри вернутся. А пока мы «уйдём же ж министра», уж больно он ж всем насолил же. Вот закончу со статьёй и пойду же, спущусь в катакомбы Севочкины - как там евойный любимчик Линки порядок же поддерживает, да как ента пречудная книга ж себя ведёт - не появилось ли чего вразумительнее того отрывка же ж на арабском языке-то…
Глава 45.
… Меж тем в дом Снепиусов вошёл с большой свитой свободных людей и рабов, встреченный самим Малефицием, тоже со свитой домочадцев и рабов поприличнее, долгожданный гость - Сабиниус Верелий Конигус. Это и был отец будущей невесты, с которой Снейпа должны были почему-то заочно, через отца её, помолвить. Собственно, из-за разговора о приданом дочери своей Верелий и прибыл. Будущий тесть по закону обязан был выплатить его за три года после свадьбы.
Сабиниус Верелий был много старше Малефиция, даже преизрядно старше. На вид ему казалось лет восемьдесят с лишком, но он держал спину прямо и вообще вёл себя уверенно, не опираясь вовсе на узорчатую палку какого-то неведомого дерева с золотым набалдашником, но, напротив, легко удерживая её в руке. Да, видно, что не бедны Сабиниусы. Так и говорили о состоянии фамилии из шести взрослых сыновей, самого Господина дома Верелия и его тихой жены, которую мало, кто видел. А кто и видел, тот говорил, что ничего не то, что выдающегося, под стать мужу, в ней не было, но была она великой скромницей, фактически невидимкою пред гостями супруга, женщиною также в возрасте и… ко всему прочему, христианкою, в чём супруг ей и не препятствовал, относясь ко глупой женщине и её вере свысока.
Был Верелий жилист и сухощав, но и мускулы у него имелись. Его голова, на удивление Малефиция, окрасилась снегом старости только у висков, да и то слегка. У него были каштановые коротко стриженные волосы очень красивого оттенка.
Взгляд у него был резким, холодным, чрезмерно даже для его положения в государстве снисходительно-презрительным. До переезда, вернее, переплытия на Альбион, он был сенатором, хоть при последних Кесарях эта должность и не особо почиталась, но всё равно он был выше обычных высокорожденных патрициев, перебравшихся на остров хотя бы в далёком, утерянном ныне далёком прошлом.
Цветом же его глаза были ярко-голубыми, почти что синими, как небо в мартиусе, когда на Альбион приходит весна. Одет он был в тунику и… тогу, да, такую же, какая была на Пенатах и Ларах, только задрапированную по-иному. А ведь минуло уже две сотни лет с расцвета императорской эпохи, когда сенаторы ещё носили белые тоги с пурпурной полосой. Но ведь с тех пор так много изменилось… Но и на почтенном старце тога была… даже не сенаторской, тех ещё времён.
Право же, странный старичок…
Да и старичком-то его, при ближайшем рассмотрении как-то, язык не поворачивался назвать. Так, мужчина на склоне лет, несмотря на его возраст, так не вязавшийся с общим обликом и впечатлением, которое он произвёл на Снепиуса во время беседы. Разговор растянулся и утомил Снепиуса Малефиция так, что ему уж показалось - он прямо-таки потонет в пучине, бездне, омуте, водовороте велеречивости и медоустия долгожданного гостя.
Только взгляд… Он выдавал истинный образ странного высокороднейшего патриция. И образ этот казался отталкивающим - слишком много непонятного для будущего свояченика презрения и какой-то сокровенной подлючести плескалось в жёстком взгляде одетого в пурпуровую тогу патриция. Тога тоже была странной - не праздничной белой, как положено при обручении, хоть бы и с пурпурной сенаторской полосой, но всё равно… в основном, белой. Ведь помолвка - это же домашний праздник! Да и отсутствие самой невесты, видите ли, из-за того, что она плохо переносит тряскую дорогу, вкупе с официальностью многомудрых слов Сабиниуса Верелия, произвело на будущего свёкра, сиречь, замены отца будущей замужней женщине, весьма и весьма неприятное впечатление. Обыкновенно, даже не особо высокорожденные патрицианки с юности учились передвижению в квадригах или кто победнее - в колесницах. А тут вдруг - высокороднейшая патрицианка - и не переносит тряской езды! Беременная она, что ли, не приведи Юнона - Госпожа Покровительница Брака.
Кроме того, общаться с будущим своячеником было крайне трудно - тот употреблял много вышедших из обихода, устаревших слов, которые для Малефиция звучали, мягко говоря, странно, если не диковато. Он и понимал-то примерно половину сказанного излишне медоточивым Верелием - Среброустом. потому, как в понимании Малефиция Златоустом должен быть кто-то, от чьих слов всё внутри сворачивается и разворачивается вновь, в нормальные размеры, но такового от словес Верелия не происходило. А великолепных писаний настоящего великого святого Иоанна Златоуста не дано ему, поганому, было узнать. От слов Верелия всё, напротив, скукоживалось в комочек, но вот с разворачиванием никак не спешило.
Хотя плодовит Верелий, ничего не скажешь, кроме того, что как-то… странновато плодовит. Вон, все шестеро сыновей приехали - сразу видно, на отца, как снежинка на снежинку, похожи, но почему-то без жён («Тоже, что ли, плохо переносят тряскую дорогу по прямой, уезженной за столько веков-то, жёлтой кирпичной дороге, скажешь, Верелий? Ну, а я и спрашивать не стану».) прибыли вместе с отцом, и старшему из них казалось лет… под шестьдесят. Почти ровесник свёкру. Это тоже было странным. Очень даже странным. И к чему бы сие таковое?
Но не расспрашивать же гостя о возрасте. Быть может, женился он рано. Раньше, чем сам Малефиций, который тоже рановато Союз заключил - всего в двадцать два года. Так сговорились отцы семейств Снепиусов и Весциусов. А ещё через год народился у него с юной и тогда ещё пламенно, безумно любимой Вероникой сын и наследник Северус, коего позже… Да что теперь, после возвращения законнорожденного сына и наследника говорить-то о прошлом! Нет, Малефиций простил жену и решил отослать, может, и недалеко, в её опочивальню, Госпожу наложницу свою, а жену взять к себе на ложе, чередуя её с Ниною. Да просто, чтобы по-настоящему любимой женщине не стало бы обидно. А оно, вишь, как с Нывгэ получилось. Наследник отослал её сразу же, после первого взгляда, в камору для рабынь - старух. И кто бы знал?
Разумеется, непосредственным Господином над дочерью этого высокопарного и не в меру, как пафосного, так и будто вынутого из одного какого-то давно стоящего и не открываемого рабынями сундука, патриция станет вовсе не по нраву отцу пришедшийся, неизвестно где и как живший все эти годы да научившийся от варваров чародейству, к тому же соблазнивший любимого единого сына от Нывгэ к греховному братскому мужеложеству, высокорожденный сын - наследник, станущий мужем девицы. При соблаговолении милостивых богов, и девица, кою соделает он женою своею, вскоре понесёт во чреве. Тогда станет сын его и сам отцом. Может быть, и облагоразумится, оставит Квотриуса в покое.
Сам же Малефиций, наконец-то, дождётся желанного внука. Да он бы, добрая, в сущности, душа, и от внучки бы для начала не отказался. Но хотелось бы, чтобы уж сыновей побольше было… Хотя бы добра накопленного сыну его Северусу хватит на всех сыновей и на денежные выплаты за дочерей да и рабов ещё полно. В случае особенной плодовитости высокорожденного сына в ход пойдут и они, а сам Малефиций с холостым покуда Квотриусом наведут в дом ещё полонинников и полонянок да что б с приплодом были уже подросшим. Хоть и Нелюдей исстреблять целое племя не будут, а в плен возьмут, и всех от мала до велика рабами сделают…
Лишь бы детки у Союза молодого множились, а уж это дедова задача - обеспечить всех мальчиков хорошим наследством, а девочек - богатым приданым, и Квотриус поможет в этом отцу своему, не оставит престарелого полководца одного командовать легионами. А после, глядишь, сделает себе громкое на весь Альбион имя да и сам женится на патрицианке.
Папенька с раннего утра вручил законнорожденному сыну и наследнику Северусу железное кольцо для невесты, которое будет носить она на безымянном пальце левой руки - ведь именно оттуда берёт начало невидимая, но не отрицаемая никем из современных ему врачевателей и теологов «жила сердца».
Традиция носить супружеские кольца вела происхождение ещё из египетского Древнего Царства. Северус предположил, что заранее ненавистная ему и его пропавшему, но зовущему возлюбленного брата на помощь, Квотриусу, невеста весьма полна и богата телесами. Поэтому он, едва получив кольцо от Папеньки, снова ставшего домашним, щиплющим хорошеньких рабынь в коридоре или даже на глазах у жены, привлекающему их к поцелую по пути из супружеской спальни в трапезную, но не грозным военачальником, большое кольцо, сделанное по мерке, преспокойно надел его на тонкий палец, чтобы не затерялось оно в перипетиях дня.
Несколько раз Малефиций даже навещал нелюбимого, но возвращённого самими милостивыми богами, значит, благословенного ими, тогда ещё болящего сына и наследника.
На обручальном кольце был выгравирован ключ, означающий открытие сердца мужчины любовью женщины. Во время церемонии свадьбы, в самой её кульминации Северус с Адрианой обменяются кольцами, после чего будут официально по здешним временам и устоям считаться супружеской парою, и на его кольце тоже будет ключ - гравировки должны быть одинаковыми.
- Хорошо, хоть не сцепленные ладошки - это… как-то слишком слёзовыжимательно, - подумал Северус тогда, при выдаче ему обручального кольца.
- А ключик к моему сердцу эта толстушка, судя по размеру обручального кольца, заебётся подбирать. Уж это я ей гарантирую. А вот детей… ей только если от Квотриуса рожать.
Так думал Снейп перед походом к Поттеру, даже ещё до занятий любовью с Квотриусом, хотя… именно после покидания брата Северусу уже не удалось застать его в комнате. Вместо него было только «Прощайте!».
… Северус всё сидел на табурете с папирусом в руке, на тонком, сплетённом из волокон растения, уголке которого отпечатались его влажные от волнения пальцы и ждал, пока ему принесут весть. Любую. Всё же это лучше, чем неизвестность. О, он бы сам бегал по всему двору - ему, почему-то, казалось, что Квотриус где-то там, на холодном, чистом воздухе, ведь сегодня ветер не заносил в дом вонь от кадушки с мочой из сортира. Но проклятое пресловутое высочайшее в усадьбе, достоинство Господина дома не позволяло ему двинуться с места. Он лишь подошёл к окну, а в голове вертелась мысль: «Бочка, та самая бочка, в которой я так и не вымылся, посчитав это зазорным, зато мылись и Квотриус, и… и Гарри ".
Думать мешал бившийся в мозгу пульс, неведомо чей - его собственный, отчего-то замедлившийся, словно давление в его внутренней системе перекачки крови падало… или же Квотриуса - он не так и не мог понять, покуда… Покуда время шло, собственное сердце колотилось в груди всё сильнее, причиняя уже настоящую боль. А вот пульс, тот, что отдавался в голове, становился всё медленнее, начал мерцать, пропадая на мгновения, слагающиеся в страшную, неприступную, непостижимую вечность смерти, но потом возвращался, слабея всё быстрее с упорством, достойным лучшего применения.
Так Снейп уверился, что непостижимым образом слышит пульс брата, ещё живого.
… Квотриуса нашли две рабыни во дворе. Он был без сознания, голова запрокинута на край злосчастной бочки - единственного «бассейна» в имении, а тело погружено в окровавленную воду, и руки его то невесомо всплывали, то опускались вниз, оставляя кровавый след в этой и без того алой мути. Из раны на горле, не переставая, струёй била кровь.
Одна из рабынь громко закричала:
- Кэвотриус мёртавный! Гх`осподын дома, твоя брат - бастардх`э мёртавный! Молим тебе про снисх`ождень, не наказывать насов за то, что несём мы дурной вести! Кэвотриус мёртавный! - и она завыла дурным голосом.
Теперь Северуса никакие традиции не могли удержать на месте - он ринулся во двор, зная, зная, просто чувствуя, что брат его возлюбленный ещё жив, но уже при смерти, около самой грани. Вот пульс в голове замерцал с новой, неправильной какой-то аритмичностью. Это сама Смерть пришла за Квотриусом, давая ему время лишь на агонию. Почти… Почти, что безболезненную агонию Хотя, кто знает, что чувствует возлюбленный брат Снейпа в падении во Смерть? Быть может, ему страшно больно переступать порог… Этого никогда не узнаешь, пока не придёт твоя очередь.
Снейп подумал, что единственным жизненно необходимым выходом для брата будут сейчас его, Сева, решительные действия и поступки. Не мямлить, не заламывать рук в глухой мольбе ко всё равно неумолимой смерти, не распускать сопли и не давать обуять себя панике. Последнее - ни в коем случае. Это всё равно, что дать Квотриусу умереть от кровопотери и связанной неразрывно с нею слабости.
В одно мгновение он оказался у злополучной бочки, повелевающе направил палочку на Квотриуса и произнёс:
- Solidus sanguae!
Вторая, совсем ещё юная, лет пятнадцати дикарка, приведённая из похода на х`васынскх`, подвывала, как положено женщинам Истинных Людей над тем-который-умер - тоненько, непрекращающе повизгивая и бормоча что-то на своём варварском наречии, которое Снейп, как назло, хорошо понимал именно сейчас, когда в этом не было нужды. Молодуха вопила что-то о богах, живущих в берёзовых рощах и на небесах в большом, очень много пальцев раз большом х`нарых`-хэ.
Северусу необходима была помощь, но дожидаться её от варваров было бы, очевидно, глупо. Поэтому он просто приказал той, которая помоложе, сбегать за Снепиусом.
- Позови высокородного отца моего Снепиуса Малефиция, да скорее же. Шевелись, женщина! О, да ты беременна! Стоять на месте!
Но та не поняла ни слова, а только испуганно ойкнула и, наконец-то, замолчала. И то радости.
И Снейп довольно мягко добавил на языке х`васынскх`:
- И прекрати визжать, как над мертвецом - благородный хозяин Квотриус жив, и боле ничто ему не угрожает. Только слабость, что растает через несколько дней.
Тогда он обратился к женщине из уэскх`ке, которая кричала на весь двор про «мёртавного Кэвотриуса»:
- Женщина, и ты уймись. И позови моего отца в опочивальню Квотриуса. Тебе всё понятно, женщина?
- Да-а, да-а, позват в спольню мёрьтвово Гх`осподына твоего отца, о Гх`осподын дх`ома.
- Ну и дурища же ты, женщина. Разве не видишь ты, что кровь ещё хлещет? Не знаешь, что ли, что это означает? Только у живых хлещет кровь из ран… А, некогда мне с тобою. Зови прежнего Господина дома Снепиуса Малефиция. Скорее же!
И для себя ободряюще неизвестно, кого, добавил по-английски:
- Ты же сильный, мой Квотриус, держись. Я тебя сейчас вытащу.
Wingardium leviosa!
Квотриус на несколько дюймов приподнялся над водой, при этом голова его запрокинулась ещё больше, и рана вновь разошлась, из неё хлынула кровь.
- О-о, как ещё много крови у тебя в венах осталось, мой драгоценный Сол! Я сделаю всё, ты только не умирай!
Solidus sanguae!
И рана вновь запеклась и перестала кровоточить. Всё это происходило перед глазами Северуса с такой ясностью, словно бы свет в середине дня померк, но оставалось только пятно, высвеченное неестественным светом непонятно откуда взявшихся молний… Пятно мертвенного, слепящего света, направленное на Квотриуса, как маггловский софит.
Но удивляться ему был недосуг.
Северус влез руками в бочку, с удивлением обнаружив, что алая вода в ней почти что ещё горячая, значит, Квотриус приказал рабам наполнить бочку горячей, почти кипящей водою, и погрузился в неё, чтобы не затягивались порезы. Всё по правилам этих грёбанных знатных римлян! И ведь вычитал же! Ну да, он же так много читал! Вот и попалось ему описание ритуальных самоубийств знатных патрициев императорской эпохи. И ведь он посмел приравнять себя к ним, этим патрициям!
Профессор обхватил Квотриуса и дёрнул отяжелевшее тело из воды. Непонятно, как, но ведь даже заклинание Невесомости не сработало, покуда Квотриус находился в тяжёлой, кровавой жиже. Снейп, верно, только для этого лишь, а не для убийств, накачанными в походе со сражениями на мечах и кинжалах руками, вытащил, всёж-таки вытянул названного брата из кровавого болота. При этом он нещадно защемил нерв в пояснице и заорал от боли совершенно неподобающим Господину дома голосом, матерные, разве, что непонятные никому английские слова… Слава Мерлину во веки веков, что его не поняли, ведь английский так богат изощрёнными матерными фразами, построенными практически на одном, известном всем, слове!
Вопреки ожиданиям Северуса, Квотриус залез в бочку не нагишом, а в тунике, да ещё и той самой… лазоревой… в какой приходил к нему, Севу, по ночам… оказывающимися столь страстными, наполненными настоящей, неподкупной любовью и нежностью, ночам. Квотриус, видно, хотел и в последние минуты, покуда был в сознании, знать и помнить о нём, только его Северусе, возлюбленном своём брате, лампаде, светоче и невиданному цветку, занесённому неведомыми ветрами на север…
- Теперь можно левитировать Квотриуса, хотя и будет тяжеловато. Да, будет, но я обязан справиться силами всего своего магического потенциала, всего, без остатка. А потом, Сев, хоть умирай у изножия постели брата, нет, возлюбленного.
- Wingardium leviosa!
И тело, на вид совершенно обескровленное, белое, размокшее в горячей воде, поплыло по воздуху, лишённое даже искорки жизни в полном духоты сумраке смерти. Сумраке настолько ощутимо густом и вязком, что, казалось, Снейп плывёт по бурной реке против течения, преодолевая все её изгибы и перекаты. Как бы не захлебнуться!
Но пульс, пульс-то в голове Северуса продолжает биться… Вот этот самый пульс и заставляет профессора медленно, шаг за шагом, преодолевать противоборствующую силу.
Со ступней брата мелкими капельками, складывающимися в струйки, стекала кровь…
- О, Квотриус и ноги себе порезал… Полностью остановить кровопотерю заклинанием Solidus sanguae, абсолютно закрепить результат с помощью бездельного пока Finite incantatem, сотворить носилки, чтобы не тревожить только что затянувшиеся раны и… чтобы Квотриусу не было так неудобно, хотя он, вряд ли, чувствует сейчас хоть что-нибудь…Хотя, кто знает, что он самом деле чувствует сейчас?
- Се-э…
- Ожил! Ты, мой Квотриус, ожил! Слышишь ли ты меня?
- Се-э-… Да-а…
- Да, приходит в сознание, скорее же по коридору в его опочивальню, медленно уложить на постель, высушить заклинанием, вот так.
Сев, да ты молодец, ты всё сделал правильно! Верная последовательность действий, и Квотриус - смотри, смотри, Сев! - открывает… чёрные, блестящие звёздными скоплениями и ярчайшими галактиками, глаза. Да и сам он стал прежним, «первозданным» возлюбленным, хоть и названным, братом с мягкою прелестью, перешедшей к сыну от матери. Нет уже той, сверхъестественной красоты с совершенно чуждыми Квотриусу чертами Гарри, только «улучшенного», «усовершенствованного» Создателем всего сущего до небывалости… Нет, не Гарри - Гарольдуса, и только. Не думать о Поттере, как об объекте желания - вот, чего я должен достичь. Он должен оставаться вечно безликим и… бесполым, для меня, по крайней мере. Гарольдус, Гарольд, мистер Поттер - вот, что мне нужно от… Гарри. Снова Гарри, даже в такой тягостный момент! Что ж за бестолочь такая? У меня же есть прекраснейший любовник в… этом мире!
Взору тяжело дышащего от предыдущей магической перегрузки и волнения за младшего брата Северуса предстаёт снова прежний Квотриус, прекрасный кельтскою красотою матери. Со смешным, длинным, отцовским фамильным носом, выглядящим сейчас немного неаккуратно на столь красивом лице, с точки зрения профессора. Он уже успел отвыкнуть от этого «украшения», но ему место именно на этом родном, изученном до мелочей жаркими, то быстрыми, то медленными поцелуями, лице молодого полукровки. Его, Сева, брата названного, возлюбленного, желавшего уйти, но, к счастью для обоих, как он надеялся, вернувшегося.
- Се-ве… Ты… спас. По… По… дож… ди, я спро-шу - ка-ков я внеш…
Как я… выг… ля… жу?
- Вернул ты себе внешность свою природную, брат мой, возлюбленный более, нежели радость души моей, путеводная звезда моя из некоего неизвестного человечеству всему созвездия, светоч разума моего, лампада, освещающая душу мою, цветок мой многоцветный… Но расскажу я о цветке сём в подробностях тебе позднее, когда ты полностью оправишься. Не ведаю даже, когда и осмелюсь - столь он диковен.
Но, разве, стоило… ради этого - какой-то глупой внешности, коя мужчину вообще не должна беспокоить, так вот неразумно, не думая о чувствах тех, кто тебя по-настоящему любит, уходить из жизни? Разве можно было не подумать… да, хотя бы, обо мне?
- Я не мог бо-ле-е тер-петь ли-чи… чуж-ду-ю, либо мерт-ве-цом ка-зать-ся… О те… бе же я ду… мал, у… ходя. Луч-ше бы нам рас… таться за-ра-не… до… тво-е-го бе… жа… ния из мира… се-го.
И много спустя, когда вновь нормализовалось дыхание после столь долгого монолога, Квотриус, вздохнув тяжело, добавил:
- Да не воспы… лай ко мне обидою, возлюб… ленный мой… брат, за мой про… сту… пок.
Про… сти… меня… Я не мог… боль... ше носить чужие маски! - договорил он, почти выкрикнув последние слова сипящим, перерезанным горлом на едином дыхании.
- Я понял твои слова, но не понимаю твоего поступка и не принимаю его. Я действительно зол на тебя, мой великий поэт, Анонимус ты мой, возлюбленный превыше жизни собственной. Как же страждал я, левитируя тело твоё, почти бездыханное, по двору и дому, донести тебя до ложа твоего! Какие неведомые силы встретил я на пути своём, обыкновенно, таком коротком. Даже свет Сола погас для меня, вот только теперь начинаю я различать его, инако же был я, словно бы в сумраке некоем. Но вот, что странно поразило меня - был сумрак сей, словно бы не из воздуха соткан, а из бурной воды, стремящейся супротив меня… Но давай оставим это, а вернёмся лучше к поэзии, в коей так ты преуспел.
Ежели, конечно, ты не восхочешь поспать до вечера, отдохнуть после тяжких увечий, кои нанёс ты себе сам, - поддел братца Северус.
Но Квотриус внезапно расплакался, сипя и кашляя при каждом всхлипе, теснившем его грудь.
- Не злись так, молю! То была, верно, какая-то из Стихий, не желавшая выпускать меня из-за Стикса, коий был уже виден мне. Сие суть таковое зрелище неприятное.
- А умирать всегда больно и неприятно. - ответил всё так же жёстко Снейп. - Разве не знал ты об этом, о Квотриус беспечный мой?
Но ты поплачь, поплачь, может, сердцу стоит выплакаться, чтобы возродиться к новой жизни.
- Так ты ви… дел? - со слезами на глазах спросил замерший Квотриус. - Читал мои грубые, неряшливые стихосложения?
- Да, и это прекрасно, но долг за тобою…
… - Что произошло во дворе дома твоего, о Господин Северус?! - вмешался разгневанный Папенька на глубоких басах. - Почему Фунна в спешке, весь побелевший, призвал меня, оторвав от важнейшего дела, коим занят был я? А всё ради тебя, сын мой…
Но, увидев неприкрытого ничем, кроме высохшей туники, голоногого (что считалось неприличным для ромея) сына своего возлюбленного, всё открывшееся взгляду тело которого покрыто было свежими рубцами, лежавшего неподвижно, словно омертвевший, отец сменил тон:
- О Квотриус, сыне мой возлюбленный, ты весь в рубцах, и свежих-то каких! Но не говори ничего - ты же едва дышишь. Северус, высокорожденный патриций и наследник мой, вторично богами ниспосланный, ты ли не поделил чего или… кого-то с братом своим сводным? И чего, кого же ты не поделил, о мужеложец, о Господин дома, бывшего когда-то моим и счастливым?!
Речь Папеньки напоминала бред - так много сразу и всего хотел он сказать.
- А как ты, сыне мой любезный. Квотриус, изменился внешне?!
Отчего же сие так?..
Не отвечай, молчи! Можешь отцу не отвечать. Я сам позволяю! И снова прекрасен ты, сыне мой, с чертами превосходными Нывгэ покойной, но досель любимой, в облике своём! Вновь возродилась она в тебе, сыне мой!
Северус, сын мой законнорожденный и наследник, о недобрый сыне мой, о тебе, меж тем, пёкся я, ведя разговоры о приданом великом, кое должен выплатить за дщерь свою Сабиниус Верелий Конигус, отец твоей почти что наречённой. Так иди к нему, ступай же! Ступай скорее, но не задерживайся у ложа израненного тобою брата!
Северус молча проглотил обиду и слушал, что ещё скажет его Папенька. Что он, Сев, ещё позабыл сделать для этого Верелия?
- И величай его при каждой возможности, коя лишь только выпадет тебе! - продолжал Папенька, - Он оценит сие, да и ты ему, быть может, наконец-то понравишься!
И вежествен будь, и терпелив, заради дарения кольца невесте своей Сабиниус Адриане Ферликции, сиречь помолвки с нею. Уж вскоре сменит она имя своё родовое на Снепиус. Жениться будете после ид, в день десятый до календ месяца одиннадцатого. Сие решено уже меж нами, отцами вашими. Ведь ведаешь ты, что в поименованные дни месяца свадьбу не позволяет проводить обычай старинный предков наших. А если и не ведал доселе, жизнь проведя у варваров презренных, то узнал теперь от отца своего.
Так что времени тебе, чтобы приять невесту в сердце своём да, смотри у меня, поосновательнее - оставшиеся немногие календы, все ноны и иды, и несколько дней безымянных месяца сего.
В ответ на изумлённый взгляд старшего сына, знавшего из книг древних то, что сообщил ему Папенька, всё же для роли невежественного ромея, всем своим видом и даже злоречивой, хоть и остроумной репликой, дал понять, что он не понимает и не одобряет спешки таковой.
- Так, может, невеста моя не столь уж чиста даже для меня, сына твоего - мужеложца?
На что «отец» заявил по-простому:
- Раньше к невесте войдёшь, раньше и внука - наследника семьи Снепиусов для меня и матери своей зачнёшь. Да и все домочадцы твои, даже рабы порадуются в день рождения первенца нового колена. Даже на внуку я согласен, но только при условии наличия следующего долгожданного мальчика.
Да не смотри на меня исподлобья, ибо сначала разговор с Верелием вёл я о женитьбе Квотриуса. Ведал я о замысле вашем братском.
Но не может Квотриус жениться заместо тебя, единого в семье, ибо Верелий напрочь отказал сыну моему - бастарду в милости таковой. Да и девица Адриана слишком горда - дала согласие на брак только с тобою - патрицием высоекорожденным из семейства богатого. Ты как раз в возрасте для женитьбы да и Адриане уже двадцать три* , так что весьма и весьма спелая штучка достанется тебе* , о Северус, законнорожденный сын мой и наследник.
Малефиций продолжил еле слышным шёпотом:
- Тебе же уже двадцать на вид, сыне мой, хоть и должно быть на самом деле больше на пяток хотя бы, хоть и заявился ты в дом Снепиусов почти что тридцатилетним. Я всё-о-о подмечаю, сыне. Нешто сие суть чародейские чары твои омолаживают тебя столь скоро? Смотри у меня, наследник дома, не превратись вскоре обратно в плод, едва зачатый, ибо матерь твоя не в состоянии боле выносить дитяти на протяжении почти трёх четвертей года! Не в тех она уж летах!
Нет, ответа твоего не ожидаю я, поверь. А то, что ты моложе невесты выглядишь - то не есть беда особенная. Союзы и не между таковыми женихами и невестами заключают.
Отец еле заметно подмигнул Северусу, затем снова сделал суровое лицо и приказал слишком молодому Снепиусу Северусу Малефицию покинуть младшего («А младшего ли? Это как посмотреть сейчас») сводного брата-любовника Квотриуса…
Снейп только и успел распорядиться на счастье попавшемуся в коридоре кухонному рабу, тащившему тюк с зерном, чтобы принесли Квотриусу супа, оставшегося после его трапезы, да подогрели бы его хоть немного.
Но… профессор внезапно испугался подозрительности надутого, как индюк, и гордого своей должностью подавальщика яств Выфху. Не поверит же он слову кухонного, самого грязного по принятой рабской иерархии после золотарей, раба об отмене господского повеления кормить Квотриуса в его опочивальне. Да ещё остатками навара, коий вкушал сам Господин дома!
Был же всего час назад иной приказ, да лично данный Выфху этим самым, помолодевшим за всего ночь едину года на два-три, Господином дома! Выфху в глубине души, которая у рабов, как ни крути, а всё же есть, пожалел молодого Господина Квотриуса, но, в отличие от глупого Наэмнэ, про себя. Дабы не рассердить главного Господина - Северуса, высокорожденного патриция и наследника всего состояния рода Снепиусов. С такой головокружительной высоты положения в доме его Господину, верно, все рабы казались рабочими муравьями, обеспечивающими приток богатств и славы в семью.
Не отсвечивать перед Господином Северусом - чародеем и мужеложцем, соблазнившим собственного, хоть и сводного - но по отцу же! - брата, боле обычного - вот, в чём была основная задача Выфху. Подкармливать, самому принося блюда под дверь Господина Квотриуса - вот, в чём заключалась отныне добровольно взятая повинность Выфху, жалевшего молодого Господина больше собственной шкуры.
Позора во время наказания у столба он не боялся, боли тоже, так чему ж ему, несчастному рабу Выфху, хоть и имеющего значительный вес среди домочадцев, но… далеко не свободному, опасаться-то?
- Блядская свадьба! Грёбанная помолвка! Мне и так тошно думать об этом действе сверчков, а тут Квотриуса срочно хотя бы бульоном, хоть и не куриным, но пусть и говяжьим, таким вкусным и питательным, напоить нужно…
Нет, пойду к Выфху, распоряжусь лично, а будущий тесть подождёт.
… Ох, и ярился же Папенька, узнав, что я - Господин дома! - посмел ослушаться его, видите ли, высочайших повелений! По его словам выходит, что в брачном процессе главную роль играет вовсе не жених, а его отец. То же касается и невесты с её отцом. Матери же брачующихся - какое омерзительное слово! - не имеют права голоса в выборе невесты или поисках жениха. По крайней мере, не имеют его гласно.
Ну и «воркующая» же парочка из нас выйдет на таких жёстких условиях! Впрочем, я вовсе и не собираюсь спать с Адрианой, хоть и передам ей в ответ на её: «Где ты, Гайус? Вот я, Гайа»* , - факел и кувшин с водой - огонь и воду, и пусть она хоть напрыгается на елдаке Мутун Тутуна, но я не войду в неё. Мне даже мысль об этом противна. Я же стал законченным геем здесь. И не думаю, что ситуация сильно изменится при перемещении… туда - во время оно. Тело-то всё вспомнит, хоть бы и в «моём» времени… Женщины стали для меня не то, чтобы совсем отталкивающими особами, но, что уж точно, не объектами любования и, тем более, при полнейшем отсутствии сексуальной направленности в их отношении у моих «неправильных» мозгов, не субъектами желания, хотя бы мало-мальского.
На мерзкой ромейской свадьбе, как, впрочем, и на всех свадьбах у всех более-менее цивилизованных народов и во все времена, всё ритуально, а на свадьбе ромейской - и древние слова у порога опочивальни мужа, идущие, верно, ещё от латинов - одного из племён Апеннинского полуострова - прародителей ромеев, по чьим обычаям жены в древности перенимали имя мужа. Но то было давно и неправда.
Даже широкий, шерстяной пояс белой «туники ректа» невесты, полагающейся к одеванию и завязыванию в ночь накануне свадьбы сложным Геркулесовым узлом, не развяжу, не стану раздевать невесту, чтобы самому, ненароком, не возбудиться на женские прелести, так и полежим в одежде. Не надо мне такого счастья - столько же детей, как у прославленного героя древности! Мне вообще рискованно даже находиться в этом времени так долго. И, упаси Мерлин, обзаводиться здесь потомками! От Союза ли или внебрачными. Я же волшебник, значит, нельзя размножаться с магглами, будь они хоть какими чистокровными по происхождению от таких же магглов.
Пускай перепишет в… прекрасном далёко свою «хронику» Ульций, лорд Снеп, да не стану я зачинателем рода магов Снепиусов. Ничего, вот Квотриус поправится в достаточной мере, чтобы суметь, найти в себе силы спать с женщиной после двухмесячных сексуальных игр с мужчиной, и войдёт к ней в тёмную, октябрьскую ли, ноябрьскую или даже декабрьскую, впрочем, без разности для меня, ветреную, но ещё бесснежную - а бесснежную ли? - ночь, тогда-то они и поладят полюбовно… Квотриус же такой нежный, я уверен, что и со старой Каррой он не был груб и напорист.
А я в это время буду пылать от неразделённой, усилившейся стократ страсти и обдирать костяшки пальцев об стены спальни от немилосердной, почти нестерпимой ревности…Знаю же я сам собственный характер, и в ревности меня никто превзойти не сумеет, это уж наверняка…
Но ведь Квотриус ясно доказал сегодня, на грани фола рискнув жизнью, что любит Северуса, брата своего, больше, нежели, как это было у него в прощальной оде написано - «жизнь радужная, великий дар, коим богами одарен был я… " И будет ещё одарён ею, «радужной», с новой семьей, ведь вернулся Квотриус к жизни, доказывает отцу, что это вовсе не высокорожденный брат ни с того, ни с сего… так отделал его рапирой, что порезал ему шею и руки. Ноги-то теперь под накинутым услужливым рабом покрывалом, а Квотриус и не помнит о них, как о единственном алиби высокорожденного брата - у него просто адски болят все порезы, хоть и залеченные любимым братом. Ибо к чему резать вены на ступнях, если хочешь убить кого-либо?
А то Малефиций совсем на старшего сына озверел. Полагает, дурья башка, что раны Квотриуса - следы невиданного, трёхгранного оружия Северуса, ведь не нашли ни пуго, ни гладиуса возле бочки. Обыскивают весь двор, а разнесчастный пуго-то у Снейпа в спальне! Спрятал он его… на свою голову, как выясняется спустя всего пол-часа после обнаружения рубцов на теле любимого сына Снепиусом Малефицием.
Надо бы профессору, как бывшему шпиону, бросить его в кровавую воду, тогда кинжал-то нескоро найдут, зато сам Северус будет чист перед разгневанным и разбушевавшимся Папенькой, которого язык даже этим прозвищем не поворачивается назвать, настолько лют сейчас Малефиций. Да, просто нужно сказать ему, что Верелий покидает дом, не дождавшись «отца», а самому бочком-торчком к бочке.
Сказано - сделано. Всё просто, как два кната проиграть вечному собутыльнику Ремусу, играя во взрывного дурака или, если повезёт, то в покер трилистника. К последнему Сев с Ремом прибегали очень даже нечасто потому, как требуются свежие головы. А где их взять-то, если поиграть захотелось в вечер тяпницы или в ночь на «субботату»?..
… Северус сидел на стуле около ложа брата и смотрел, высоко ли вздымается его грудь во сне. Вроде всё в норме, в комнате тихо, новый раб из приведённых х`васынскх` с каким -то труднопроизносимым, как у всего этого народца, именем, не храпит под дверью, но спит довольно тихо, только часто ворочается под рогожей. Не привык ещё к царапающей кожу дерюге, заменившей мягкую выделанную рабами шкуру медведя. Ну да и времени мало с момента поселения в Сибелиуме, в имении Снепиусов прошло. Зато прикрыл Господина шёлковым покрывалом, а под ним Квотриусу очень даже тепло, несмотря на наступившее похолодание, от которого постоянно нещадно мёрз в своей спальне слабый англичанин Северус.
Дыхание Квотриуса ровное, спокойное. Ну, разумеется, с учётом общей слабости от неестественного малокровия.
- А ведь надо бы сварить Квотриусу Кроветворное зелье! Да и Укрепляющего не повредит несколько глотков да, может, и побольше. Зельевар я или нет?! Мало того, Мастер Зелий ли я или нет?! Надо, значит, купить ещё один котёл, а вот ингредиенты - нужна кровь зельевара, ну это без проблем, а ещё понадобятся…
________________________________________
* Девушкам номинально позволялось выходить замуж с двенадцати лет, хотя, фактически, свадьбу играли в возрасте семнадцати - двадцати трёх лет; юноши де-юре могли жениться с четырнадцати лет, хотя де-факто мужчины впервые женились в двадцать семь - тридцать лет. Браки овдовевших мужчин и женщин были обязательными и должны были заключаться в течение полугода после вдовства, иначе на неженатых мужчин официально накладывалось «Infamio» - публичное бесчестие.
* * «Ubo Gaius? Ego Gaia» - ритуальные слова, произносимые невестой перед переступанием порога в супружескую опочивальню, на древнеримской свадьбе.
___________________________________________
Глава 46.
Но в мыслях профессор зашёл так далеко, что не заметил раба, пришедшего от его Главного - Малефиция. Хоть бы они что-то с этим противнейшим Сабиниусом не поделили, и освободили бы дом от ненужной женщины! Наверное, жадный до добра Папенька запросил слишком много приданого… Вот бы им не сойтись во мнениях! Не пришли бы, так сказать, к консенсусу о приданом!
- Раздери меня Мордред! Я ж - дурень последний - забыл Верелию кольцо для невестушки ненаглядной отдать, так и ношу его. Нет, ну вот как есть дурак! Но оно же женское, на некоторую пухляшку, уж больно оно подходит моему сухощавому пальцу! А палец-то мужской, но колечко предназначается для девицы, туды её растудыть!
Тем более меня снова зовут к этому старому зануде - Верелию Конигусу. Правда, лишь раб зовёт, а не сам, до сих пор не пришедший в себя, разгневанный на меня по своей дурости Папенька, и то хорошо!
Снейп появился перед «отцами», заблаговременно сняв кольцо с пальца и держа его в отчего-то запотевшей ладони. Скорее всего, треволнения сегодняшнего, никак не желающего закончиться, дня, доконали Северуса до нервной дрожи. Ещё бы - один Братик чего стоит!
- Высокорожденные патриции, отец мой, и ты, о Сабиниус Верелий, желали вы видеть меня?
- Северус, сын мой законнорожденный и наследник, дело с приданым уж решено окончательно. Высокорожденный патриций Сабиниус Верелий Конигус готов заплатить его и деньгами, и коровами, и новых рабов доставить. И всё это ещё до свадьбы твоей, учти сие. Где кольцо обручальное, о высокорожденный сыне мой и наследник? Куда запропастил ты его? Ибо надобно как можно скорее чрез отца невесты, высокорожденного патриция Сабиниуса Верелия Конигуса, передать по возвращении его и шестерых сыновей в дом свой родимый… Ой, что-то запутался я… Простите меня. Я грубый солдат и всего-то… В общем, надобно передать кольцо твоей наречённой, пока, что Сабиниус, а в скором будущем, Снепиус Адриане Ферликции.
- Не нравится мне эта спешка. Ведь дано ж человеку по закону три года на выплату всей суммы приданого, вот и не суетись. А так… даже не знаю, что и подумать… Но нечто нехорошее. Однозначно. Что-то у него, этого Сабиниуса, определённо наворочено вокруг невестушки - дочурки. Невестушка-то, не приведи Мерлин такого позора, с припло… Нет, пока не увижу девушку сам, не стану поклёп на неё возводить. Может, и девка-то вполне приличная, только некрасивая чересчур… а я тут голову о ней ломаю - что и как!Только одно спрошу:
- Отчего же прекрасная, младая и благородная патрицианка Сабиниус Адриана Ферликция, - он чуть было не запутался в многочисленных именах невесты «не для него», - не приехала сама, дабы сотворить верную помолвку с женихом, уж ожидающем дня свадьбы с нетерпением превеликим, хоть и не достойным высокорожденного патриция?
Северус врал, но не краснел - обычное дело, когда речь не заходила о Поттере… о Гарри.
Но Верелий упорно не заметил вопроса, и прямо, и косвенно, но без называния имени, обращённого к нему одному, гнул свою линию о богатстве дома славных, издревле пошедших Сабиниусов:
- Да уж, вельми богат есмь я, и не составит убытка хозяйству моему обширнейшему да богатейшему выплата сия единовременная, хоть и большую цену запросил высокорожденный патриций Снепиус Малефиций Тогениус за дщерь мою, голубицу невинную, агницу непорочную. Но пора обресть и ей законное супружеское счастие, инако же переспеет она, аки яблоко во саду моём воистину многажды велицем и плодородном. Но не зря говорят, что кажному плоду есть свой срок.
Северус только подивился древности этой поговорки, а Сабиниус Верелий знай себе продолжай:
- Вот и девице моей пришло время супружеское счастие познать, доброю хозяйкою в доме новом стать да обзавести дом твой, о Господин славный, уж не безо помощи твоея, детьми многими.
- Ты же, высокорожденный патриций и Господин дома Снепиусов, - продолжал заливаться птичкой певчей Верелий, - есть вельми ладен собою и красен ликом, хоть и с виду неромейскою внешность твоя почитаться должна, но решено уж всё меж нами - высокорожденными отцами семейств, а потому и вскоре уж вверю тебе дщерь мою Адриану Ферликцию на весьма долгую и вельми счастливую жизнь, полагаясь на волю богов милосердных и грозных отцов, дедов и праотцов наших, кои были суровы в боях и мирны с жёнами своими.
И хоть млад ты ещё, как я погляжу, но, верую я, сумеешь с помощью дщери моея, коя словно невинная голубица, ждёт, как бы к своему единственному, наречённому, в супруги попасть, получить твоими стараниями семью большую и дружную.
Подай же мне кольцо для невесты твоей наречённой, не медли.
Северус во второй раз, что было довольно нагло со стороны «юнца», в которого Снейп превратился в этом времени, поинтересовался, как можно более политичнее, дабы ни в коем случае не обидеть привередливого и неостановимого в речах, как поток воды в унитазе при спускании бачка, покуда тот не опорожнится, Сабиниуса:
- А отчего же сам я, глазами своими не могу увидеть невесту свою, как принято сие при обручении?
Но Верелий Когинус, кажется, никогда не выплёскивался целиком и весь сразу, то есть, не выражался до дна того самого бачка, всегда оставляя при себе несколько литров медового напитка, чтобы начать всё заново и сначала:
- Уверен есмь я - по нраву придётся тебе, высокорожденный патриций и прекрасный воин, в благородное сословие всадников вскоре уж перейдущий, аки сказано мне было высокорожденным патрицием и отцом твоим Снепиусом Малефицием Тогениусом. Дщерь моя красная ликом, обширная бёдрами, благовоспитанная, покорная, целомудренная, - сохраняя достойную мину, ответил отец невесты - «невидимки» и продолжил всё с тем же непреклонным и снисходительным выражением красивого, несмотря на закат лет, лица:
- Да не будь груб с нею, лишая её девичьей чести, ибо горько восплачет она тогда и долгим будет воспоминание её, несчастной и поникшей, о первой нощи с тобою, о высокорожденный патриций Снепиус Северус Малефиций.
Но главное суть еси - превосходною супругою станет она тебе, ибо жить будет, как и положено матроне благовоспитанной, ради супруга своего и заботиться лишь о нём. Так воспитал её сам я лично, дабы гордыни не выказывала, была во всём помощницей супругу, на сторону не глядела, ибо сей грех непростителен для жены замужней…
О тебе бы лишь заботу имела дщерь моя, высокорожденный патриций и Господин дома сего, воистину преуспевающего и славного.
Верелий соизволил поправить свою велеречивую, полную нотаций и бахвальства, заговаривающую зубы не хуже мадам Помфри первокурсникам, когда нужно сделать им особенно болезненные инъекции подкожно,«песню» без начала и конца.
И сравнение Снейпу явно не пришлось по нраву, и то, что Папенька согласился на рассроченную помолвку - мол, сначала жених дарит кольцо незримому духу невесты и лишь потом, через пол-месяца, невеста предстанет пред очи жениха, хоть и липового («Но нужно же что-то сообщить её действительному потенциальному мужу - Квотриусу - какова она, кроме того, что полна, каково её лицо, её, так красочно описанные Верелием, стати, о её характере - хотя бы чуть-чуть!»), но одно-единственное из всего вышеразманного, как мёд, только ядовитый, отравленный неведомыми пчёлами, несмотря ни на что, пришлось ему по сердцу:
- Хорошо, что Папенька не выражается таким слогом, как этот Верелий, а говорит, практически, по-солдатски, то есть простоватым языком, да попросту, понятно. Слава Мерлину всеблагому и пречестной Моргане! А то мне кажется, кажется… я уже весь от макушки до стоп обмазан каким-то странным, чрезвычайно вредным для здоровья, мёдом красноречия Верелия. И всё-то у него с подтекстом. Этот постоянный его припев про невинность и целомудрие своей ненаглядной дочурки. А дочечке-то уже двадцать три годочка, как раз мне «подстать». По заверениям Папеньки, я и вовсе выгляжу моложе невестушки. Не Квотриуса же мне будить сейчас, чтобы спросить у него во второй раз - на сколько лет я выгляжу сейчас? Но с «этим» временем творится явно что-то неладное!
Ох, вручат мне тот ещё подарочек. Попом чую - будет либо девица страшна, как маггловский чёрт из Аида, нет, из Ада, либо… Не такая уж она честная, а с гнильцой. Ну, конечно, с гнильцой да ещё какой, ведь принимала она участие во всех оргиях, что творились за отцовским столом в трапезной. А то, что и ей предоставляли раба-бритта посимпатичнее, я не сомневаюсь! Итак, будем считать, что невеста девственности лишена…
А тебе не всё ли равно, Сев? Ты же с ней спать и мараться об неё не будешь. Пра-а-вильно говорите, мараться. А Квотриусу ни разу в жизни, может, и девственница не достанется. Отцовскими да и моими рабынями - девицами он же побрезговал. Всё же и за брата обидно!
Я торжественно вручаю кольцо медовому Верелию, и меня отпускают, предупредив, что сегодня будет двойной праздник… Какой ещё, к Мордредовой тёще в передницу, если не в задницу, праздник на крови! Я осторожно интересуюсь у Папеньки:
- А что же насчёт сына твоего любимейшего, Квотриуса, о отче мой высокорожденный? Ведь болен он тяжко и славословить домашних божеств не сможет, так же, как и пиршествовать.
- На что Папенька, на минуту-другую прижав меня к стене, шипит не хуже Нагайны, но и не лучше её, зловредной змеюки, этой ни с чем не сравнимой гадины, которая однажды укусила меня, но не воткнула в мою кожу ядовитые зубы. Так, прикусила, и делов-то, но я тогда в действительности был в панике. Отпросившись пораньше с собрания Ближнего Круга под видом того, что я умираю от яда Нагайны и хочу аппарировать в Гоустл-Холл, дабы быть захороненным домашними эльфами в семейном склепе, я переместился в Хогсмид, а оттуда дотопал ножками до Хогвартса, пока ещё не наступило одиннадцать пополудни. Там, в Хогвартсе, я быстро шмыгнул в свою лабораторию, и на всякий случай, повторяя: «Я нужен Ордену таким, убийцей и шпионом…», чтобы не было искушения довести дело до конца - а его бы и не наступило, буогага! - вылакал пол-пузырька с антидотом против укусов Нагайны, даже множественных. Я приготовил антидот на основе слюны Нагайны, а её у меня скопилось уже пол-банки, и я часто пользовался антидотом - Нагайна чрезвычайно не любила меня.
Так вот, Папенька яростно, едва не плюясь, прошипел мне на ухо:
- Ты чародей еси или кто? Так вот, даю времени тебе до наступления темноты, и чтобы Квотриус был на ногах! Да, он еси мой любимейший сыне! И как только прознал ты о сём? Кудеснице, словом одним!
- Не надо быть чародеем и кудесником вовсе, дабы узнать о «великой тайне» твоей, отче. Сия привязанность к Квотриусу выказалась особенно во время восточного похода. Вспомни, как хотел ты смерти моей заради единоборства с варваром, - спокойно, сочно выговаривая каждое слово, сказал довольно громко Снейп.
Но «отец» не отпускал зарвавшегося законнорожденного «первенца», а значит, и наследника:
- Да, сыне, воистину виновен я пред тобою за поединок тот, чуть не унёсший душу твою туда, откуда нет возврата. Прости жестокого отца своего!
- Аминь.
- Что сие слово означает, о сыне мой, ныне ненаглядный? Нывгэ часто в последние годы употребляла слово сие, но так и не разъяснила значения его мне. А ненаглядный ты еси, ибо на тебя возлагаю я всю надежду на то, что Квотриус будет вечером славословить Лар и Пенатов вместе с нами двоими. Потом пускай отлёживается, сколько потребуется, но что б на сегодняшних вечерних славословиях и трапезе семейной присутствовал, как острая спата в теле ненавистного варвара!
Вместо объяснения маггловского завершения молитвы Северус сказал, не стесняясь присутствия Верелия, но вовсе игнорируя эту «тёмную лошадку», на счёт которого у профессора появились некоторые особенные мысли, которые он не собирался озвучивать ни перед кем, кроме названного брата:
- Отец, ну и сравнения же у тебя - это во-первых, во-вторых же, ты знаешь - не терплю я, когда приказывают мне!
- А по мне, хоть Распни меня до смерти, хоть убей Авадой Кавадрой, но чтобы сын встал на ноги!
- Ну, хорошо, отче, соделаю я то, чего желаешь ты столь сильно даже до безрассудства полного. Убедило меня бесстрашие твоё.
Пора мне идти, отец. Пусти!
-Выбрасываю правую руку вперёд и вверх, прощаясь с Верелием до вечернего обжорства.
Он делает тот же жест, обращаясь ко мне, но не к Папеньке.
Вот, услышал наш разговор, и уж лучистые голубые глаза его сверкают счастливо только для меня, а не для… ничтожного, в понимании Верелия, маггла. Наверное, я прав в своих догадках, но умолчу о них. Пока… Пока не настало время оглашать их.
Папенька тоже тянет руку, но его Верелий, вопреки законам вежества, практически не замечает.
Мы с Верелием почти одновременно произносим:
- Радуйся, высокорожденный патриций!
… На сём Северус освободился, но только… для варки из имеющегося гербария и собственной крови, зелий, так необходимых Квотриусу в сей трудный час.
Он вновь зашёл в опочивальню брата и хотел было пощупать пульс, но, увидев изрезанное во многих местах, едва зарубцевавшееся запястье Квотриуса, не решился будить его болезненным прикосновением.
Тогда он присмотрелся, насколько глубоко названный брат ушёл в сон, тяжёлый сон, где вокруг только тьма. Сон, каковой бывает после значительной и долговременной кровопотери.
Дыхание брата было хоть и ровным, но едва различимым. Профессор постарался настроиться на его разум, чтобы помочь брату, но вход в его мозг оказался заблокирован какой-то тяжёлой мыслью, из которой он сумел разобрать только бессвязные обрывки, не проясняющие общей картины. Так, Поттер… какой-то чужеродный Гарри... Гарольдус («Но ведь это же глупо - звать человека из конца двадцатого века родом, как патриция уже развалившейся на две части Римской Империи!») с каким-то… мужчиной. Кувыркаются прямо на полу, да как, в каких изощрённых позах! Да и мужчину-то узнать можно, вот только проделывать такие трюки, всплывшие из бессознательных страхов брата, у Северуса Снейпа совершенно нет никакого желания… с полукровкою магическим. Ведь такое происхождение оценивается в мире волшебников, как «ни рыба, ни мясо», то есть ещё хуже, чем магглорождённые, по неясным профессору причинам. И так всё ясно - он, Сев, и Гарри сношаются в позах, воплотить которые у Квотриуса не хватало смелости.
Это суть неизбежные, в понимании Квотриуса, продолжения самых что ни на есть невиннейших занятий Северуса с Гарри основами магии и английского языка. Хоть и начались эти уроки только сегодня, но ведь надо продолжать! Они же весьма… результативны и полезны для Поттера только, естественно. Ведь Северус ничегошеньки не чувствует к этому юному нахалу, лазающему при первом же удобном случае, куда не следует. Красавчик тоже ещё нашёлся! А вот рылом не вышел! Грязным… Ну, может, и не таким уж грязным… теперь… А вымытым дважды мыльцем, хоть и остаточками его, но всё же мыльцем… как и всё тело… такое смуглое, соблазнительное, нетронутое ещё ни мужчиной, ни даже женщиной. А какие у Гарри мужские прелести! Какой причиндал, какая сочная, не испоганенная никем - ох, даже не верится - попка!.. Какое девственное тело, - впрочем, об этом Северус уже думал, не правда ли?..
- Не сметь думать таким препохабнейшим образом! Не сметь думать о… Гарри в таком акцепте! - постарался приказать себе Снейп.
Но сердце, его разгорячённое мысленно «увиденными» картинами такого… желанного, но никогда не осуществимого разврата, билось нежданно горячо и неистово, кровь бурлила так, что гулом отдавалась в ушах и пульсировала в висках.
Разумеется, Снейп не дал себе возможности размечтаться, к тому же попусту («Пока? Нет, всегда! Не сметь даже и думать об… этом юноше!»), и послал первого попавшегося раба, хорошо, что с разумением понимающего латынь, на остатки утреннего торжища за котлом под долговую расписку. У Господина дома Снепиусов Северуса Малефиция вовсе нет времени копаться, чтобы узнать, в какой из сундуков рабы запрятали его мошну, покуда сам он был при смерти от голодовки. Поэтому он просто карябает не своим аккуратным, каллиграфическим, известным многим поколениям студиозусов, обязательно зелёными чернилами в знак принадлежности к Дому Салазара Сизерина, а каким-то птичьим, корявейшим почерком пергамент. Печать Господина дома, висящая на поясе, наконец-то пригодилась, и раб поспешно, молча, послушнейше исчезает восвояси.
- Так, мне нужны травы и экстракты из них. Хорошо, что нет нужды в спиртовых вытяжках, а то не на грязной же, неочищенной, неперегнатой ышке бяха же их делать, а до змеевика и перегонного куба всё никак руки не дойдут. А пора бы уже, Сев, не… зашкаливающими сердце фантазиями жить, но делами рук своих. И мне аб-со-лют-но плевать на «приказ» до сих пор ненавидящего меня за то коленопреклонение в лесу, после битвы с варварами неизвестного роду-племени, Папеньки. Хотя и его гордыня была сегодня попрана без всякого Imperio, просто человеческими словами.
Но я думаю только о Квотриусе, и мне вовсе не так горит увидеть его за столом с «агнцем» или тельцом. Хорошо хоть, на свадьбе, этой жуткой свадьбе с невестой-невидимкой, по традиции будет зажаренный на вертеле бык, а не эта мерзопакостная баранина. Но ведь будут и каши, а они-то на бараньем жиру… А, плевать, что не съем, то понадкусаю для видимости. И каши этой пшеничной ложку съем, если её, на моё горе, подадут на свадьбе, как личное блюдо жениха, для отвода любопытствующих глазёнок. Итак, не будем о сегодняшней да и об очередных, вскоре предстоящих обжираловках, а будем мы о деле архиважном для меня и… Квотриуса сейчас.
…Так, что у нас в гербарии? Большинство трав неизвестны, значит, использовать их нельзя. Но вот взврывчатка яснолистная, вот песчаник однолетний златовласый, вот ветвь боярышника - не знаю, зачем и взял-то - этого кустарника полно в лесах Шотландии, который охотно и с прилежанием, достойным восхищения, охраняют магглы, равно как и в Запретном, к слову, самоохраняющемся, тоже. Но, видит Мерлин, я использую самое ценное - ветку, лишённую листьев. Ну, что ж, идём дальше: папоротник златоволокнистый - я читал о нём в старых фолиантах и знаю, что отвар из волокнистых, гибких стеблей - само по себе сильное Укрепляющее зелье. Так, с этим зельем вопрос решён. Осталось только ободрать мелкие листочки со стеблей. О, да его много у меня! За-ме-ча-тель-но! Какой же я запасливый! Ить если сам себя не похвалишь, ну и далее по тексту…
- Накра! Котёл мне медный, новый, не используемый для готовки. Он на одной из этих полок…
- Старый Накра знает котёл Господина. Варил ты в нём чудотворное питие, после вкушения коего пленников не приходилось пытать. Все рабы твои, о Господин дома, знают об этом, достойном восхищения, деле твоём, о мой высокорожденный Господин! И рабы ведь из-за того и пришли почти целёхонькие, да и много - ой, как! А пытать бы пришлось варваров сих - так цельну треть мужиков бы зазря загубили, как от оно с племенем матери моей покойной вышло. А в раз сей только лишь ранетые были, ну ведь не без этого же воеваше варваров, я же всё понима…
- Не испытывай моё терпение, Накра. Мой котёл с подставкой, пол-ведра колодезной воды, можно не греть. Главное - быстрее! Быстрее - от этого зависит жизнь Господина Квотриуса!
- Наконец-то принёс всё, что нужно. Что с того, что сам варвар, ну, наполовину, так уж и быть. Удалить любопытствующего Накру из помещения, не то слухи пойдут ненужные по всем каморам для рабов. Для начала - листья папоротника. Так, Incendio!
Подождать до кипения и просто пока измельчить очищенным от засохшей крови варваров заклинанием, пуго ободранные листики, такие тоненькие, что на просвет видно. Теперь бросаю и пусть себе кипят…
Ой, а пуго-то всё равно остался в крови варвара какого-то из молодых да ранних… Надо обмыть застарелую, приржавевшую уже кровь. Ещё раз произнести заклинание и обмыть Aquamento. На пол лей, Сев, на пол… Нет, и заклинания, и воды не достаточно - что-то ты теряешь магический потенциал, Сев! Придётся пуго обработать по-маггловски, так, потереть песком, как стирают здешние прачки и будут ещё стирать в деревнях до самого Огораживания да и позднее - века до восемнадцатого, покуда мыло не войдёт, наконец, в быт английских фермеров.
Выйти во двор, да, холодно, но потерпи, Сев! - подойти к колодезю, вот так, набрать теперь в кожаное искорёженное ведро, знававшее и лучшие времена на Континенте, пригоршню мелкого речного песка с местной реки Кладилус - а давненько я не варил прачкам мыло! - натереть, очень обильно смыть. Вот, мой боевой пуго сияет при лунном свете как настоящая сталь! Вот блин, и руки совсем замёрзли! Возвращаюсь сразу в свою спальню - здесь ставни давно закрыты, и сохраняется некое подобие тепла в комнате… Не то, что холодрыга, в которой привыкла жить моя драгоценная и неповторимая орхидея - мой Квотриус.
Но вот необходимый, как жизнь, папоротник утопленника - главный ингредиент Кроветворного зелья… А я ведь мог и не взять его, как встречающийся в моё время вид, по крайней мере, в Запретном Лесу, где я договорился практически со всеми его обитателями - и с кентаврами, и с пауками, и с дриадами, и с Дикой Охотой, и ещё, только, с какой ни на есть нелюдью, созданной Салазаром Слизерином… А всё в отличие от по глупости собранного боярыш… По крайней мере, в отрыве от моего недоумия, кровь всегда имеется в наличии, как основа тинктуры, а вот папоротника такого вида у меня нет. Да и многого чего ещё нет.
Так, придётся, хоть и неохота по такой слякоти, аппарировать в лес за ингредиентами.
Глава 47.
- В гербарии, в основном, редкие, вымершие экземпляры. С ними нужно будет работать либо по волюму сравнительно недавно умершего вместе с супругой месьё Фламеля, либо разбирать и вовсе трудноразличимые каракули своего побочного, так и не женившегося, а, значит, и не оставившего законного наследника, сэра Хокиуса Снепа - самого младшего сына того самого, изрядно напортачившего в истории знаменитого семейства, наверняка уже, ко времени диктовки «Хроники… " седовласого лорда Ульция Снепа… Но это работа для лабораторных условий в моём личной лаборатории в славном таком, но не достижимом пока замке Хогвартс.
В Гоустл я этим… ну, да, этим летом так и не попал. Ничего, навещу своих домашних эльфов по скорому уже возвращению. Я же поклялся себе в этом, а слово графа Снейп нужно держать твёрдо. Я и сам это знаю, без «Хроники… ", в которой предписаны все основные важные положения о поведении лордов Снеп на бою ли, на охоте ли, среди магглов, ещё до появления представлений о чести в мире волшебников, и как результата их, «Кодекса чистокровной магической семьи Снейпов, сиятельных графов».
Я знаю, уверен, верю… да Мордред меня раздери и Дементор поцелуй минуту спустя, не раньше! - всего лишь полагаю - сила и мощь стихийного волшебника Квотриуса перенесёт нас с Гар… опять, с Гарри, ну, когда ты прекратишь называть его так, а, Сев? С мистером Поттером, именно с мистером Поттером, ну, или, на крайний случай - с Гарольдусом, хотя вот последнее уж совсем никуда не годится - правда же, ну признайся хоть самому себе в этом, ему, этому Котёнку, «Х`аррэ», как прозвали его даже прежние грубые, необразованные Хозяева из племени х`васынскх`, ведь очень даже идёт это ласковое «кошачье», мягкое имя - Гарри. Так вот, силы стихийного волшебника Квотриуса должно хватить на… наше с Гарри перемещение сквозь время. Надо только соблюсти одно условие - чтобы брат мой сам этого захотел, а это уже сложнее…
«От Вас, сэр, будет зависеть, быть ли Хогвартсу деревянным или каменным».
Да пропади она пропадом, прорицательница - весталка дементорова, вместе со своими саксами - свиножорами… И плевать я хотел на них всех с самой Астрономической Башни. Вот только незадача - как попасть на эту самую Астрономическую Башню, к мадам Синистре «под тёплый бочок»? Хоть и бочок-то старенький, костлявенький…
Нет, Сев, не плюнешь ты, ты же у нас тако-о-й, словом, обязательный.
Да, жизнь уж приучила всяческие приказы, капризы, даже будь они в просьбы оформлены, выполнять.
… - Не-э-т, придётся тебе, Сев, вплотную заняться и этими свиноё… нет, скажем прилично, свинопасами.
Снейп приговаривает сам себе под нос - свою основную «достопримечательность», шарясь по уже затенённому лесу, ведь уже вовсю сгущаются такие ранние октябрьские сумерки.
Он никак не может найти папоротник, но проклятущая дрянь просто обязана произрастать на этом болотистом участке леса! Грабы переплелись в вышине ветвями, словно принимая друг друга в объятия. Дружеские или?.. Умеют ли деревья любить? «Если были бы мы деревьями, то переплелись бы ветвями и корнями… " - это первая, ещё робкая ода начинающего тогда поэта Квотриуса, единственного любимого. Единственного, Северус, и заруби это себе на своём длинном носу! Друиды верят, что умеют, также, как и ненавидеть, и даже сражаться, как было записано в «Кад годдо» - «Битве деревьев» - в Ирландии как раз в этом, пятом веке. Там-то уже пять королевств с центром в священной Таре. И рассказ о похищении быка из Куальнге уже записан монахами, и герой - Кухулин - по поверьям ирландцев уже страдает от прилетающей птицы - ворона, выклёвывающего ему, как Прометею греков, печень, но она, в отличие от той, прометеевой, не отрастает заново. Долго ещё мучаться Кухулину!
Да и христианских монастырей, начавших существование после посещения покровителя всех ирландцев, святого Патрика в третьем веке - в Ирландии расплодилось множество, полным-полно, а в них - и письменность, и учёность, и хроники царствований. Не то, что один монастырь на весь Альбион, хоть и основали его по ирландскому образцу в том же, третьем веке… Но не пошла христианизация острова на юг, далее северных пиктов, как ни старался святой Норньон. Но всё это сказанья старины глубокой, и какому из них верить, Снейп не разумел…
… Вот Северус всё же чувствует его запах, запах полуразложившегося, гниющего заживо растения, от того-то и папоротник назван так, что он кажется полусгнившим, страшенным. Но именно эти, трупного оттенка ветви и нужны. Снейп трансфигурирует багряный ботинок в корзинку, всё равно под рукой ничего не было, чтобы захватить с собой - ложе, сундуки, неудобный стул и табурет. Ох, что-то Мастер Зелий совсем худо соображать стал - ведь стул или табурет - это лучше, чем стоять голой, тонкой, узкой, аристократической стопой в холоднющей, топкой, такой омерзительной грязи! Но ведь и вторая ступочка давно уже промокла из-за слишком тонкой работы багряных башмаков, только для дома да похода по мощёной городской улице с водостоками по обеим сторонам, которые в каждом уважающем себя ромейском городке, даже в такой глубинке, как Сибелиум.
Всё, нарвал, да не варварски, с корнем, а лишь то, что нужно для зелья, синюшного, с багрового цвета оттенком листья, которые у него не так уж и длинны, но вот запашок у них…Так обирать природные ингредиенты и положено и следует каждому зельевару, иначе удачи в деле не будет. Будучи молодым зельеваром, ещё в учась в Хогвартсе, Северус обнаружил это свойство всего растущего, ползающего и летающего.
А теперь почти пробежкой промокшими, холодными и голыми ногами - Северус откинул в сторону и второй башмак, ведь он набряк жижей и лишь создавал лишний вес - за росолюбивым вертостельным мхом, уже пожухшим, но сохранившим в плодах - крошечных коробочках - непереваренный хитин летних солнечнокрылых стрекоз, жертв мха. Ветки кололи непривыкшие к наготе ступни.
Его профессор находит быстро, правда, из-за наступивших сумерек да ещё короткими перебежками он чуть не угодил в окно трясины. Но Северус даже не успел испугаться, когда вынул завязшую уже по колено ногу.
Главное, что скоро станет совсем темно, а как там Квотриус без названного, «сводного» брата? Наверное, с ним только его раб камерный, как-бишь-его, как-то на не оформившемся ещё языке х`васынскх`. Впрочем, это совершенно неважно. Главное, чтобы этот раб ухаживал хорошо да присматривал за Квотриусом. И не приведи Мерлин, если снова, второй раз за этот невероятно долгий и насыщенный всенеприятнейшими событиями день раздастся этот, раздирающий душу и, кажется, сердце живое, бьющееся, из груди отверстой выдирающее, как у пленника ацтеков во время кровавого жертвоприношения: «Кх`э-вот-ри-у-с-сэ мёртавный!». Снова… А Северус тут, в глубокой, непролазной чащобе, и только свет на кончике волшебной палочки помогает ему хоть как-то определиться с собственным местонахождением.
А то Малефиций, наверняка, занят, насколько это в его скудных, солдатских возможностях, «умными» беседами с Сабиниусом, гостя развлекает… Если только Папенька ещё не утонул в ядовитом медку, изрекаемым устами Сабиниуса.
Да это же, наверняка, старинная ветвь рода одного из учеников из запомнившегося, знаменательного даже выпуска девяноста восьмого - парня по имени Блейз Забини! Забини - Сабиниус, ну чем не пара?
Ничего себе паренёк был такой, умненький, и сверх программы много читал, но уж больно любвеобильный. Северуса даже из-за него на ковёр старина Альбус вызывал - как, мол, и так - такой разврат в Доме Слизерина? Ну, Снейп от шефа, по широчайшей дружбе, разумеется, выкрутился, но пацану сказал, что женилку декан у него лично оторвёт, если тот от мисс Паркинсон не отстанет, а то у неё выкидыш случится, и мистер Крэбб не переживёт потери долгожданного первенца - сыночка. Так тот возьми да и отстань. Пара-то уже совершеннолетняя была, кроме позднего, летнего, как и мистер Поттер, мистера Забини, которому было явно наплевать на половую принадлежность партнёра. Да равно, как и мистеру Малфою-младшему, Слизеринскому Принцу намбэ ту. Было бы, в кого вставить, а уж место для этого самого вставления находилось само собою - передница али задница. Так вот, значит, кем дальнейшим потомком был мистер Забини!
И так вот, значит, с кем дано породниться Снепиусам! Эти Сабиниусы - древнейший род магической Британии. Но тогда… почему бы в «Хронике… семьи Снеп» не похвастаться таким родством? Или свадьба таки не состоится, скажем, за отсутствием в пространственно-временном континууме жениха? Улепетнёт Северус от алтаря, к примеру? Или ауспиции* покажут несчастье в браке, и несостоявшийся тесть заберёт свою «девицу», уже, да, в кавычках, уже наверняка в кавычках, восвояси?
Северус не знал, откуда пришла к нему уверенность, что девица-то в кавычках, он просто знал это и знал наверняка.
А, может, Адриана-то - и сама ведьма? Надо бы за вечерней обжираловкой после «кормления» деревянных истуканчиков, повыспрашивать поддатенького Верелия на этот счёт. Ведь и он, должно быть, волшебник, а где же его волшебная палочка? Спрятал от жениха, как инородный неопознанный объект? Как и сам Снейп от него свою на «смотринах» и при повторном вызове для передачи кольца для невесты - невидимки? Если у Сабиниуса есть палочка, значит, где-то в Британии живёт некий «мистер Олливандер», конечно, не с такими оборотами, но уж, наверняка, не бедствует. Детей же у Верелия семеро, и каждому нужна палочка да ещё у самого, небось, не первая и не последняя, а вот насчёт супруги Верелия Снейп был в затруднении - ведьма ли она?..
… Пора возвращаться скорее, а не рассусоливать тут, кто кому и кем приходится, а не то Укрепляющее зелье, поставленное на магический огонь, слишком сильнодействующим окажется, ещё аритмию или же тахикардию вызвать может. Нет, профессор не успел вовремя аппарировать из леса - пошёл ливень, то, что называется, душ. Да холодный какой, зараза! А надо найти в этой кромешной тьме и воде, льющейся с небес, ещё несколько незаменимых трав и облетевших соцветий, но понадобятся-то только их корневища… Которые ещё и промывать от мокрого суглинка замучаешься.
- Эх, вот дурак же я последний, что не аппарировал на ту сокровенную полянку заболоченную, - думал, скрежеща зубами от холода и пронзительной сырости Северус, - а явился на самое первое место в лесу, где был я со знатоком трав - гражданином, как сейчас помню имя, Цицериусом. Онор же такое запоминающеемя - верно, назвали его родители в честь Цицерона. Ну да не о нём сейчас, хоть и помог он мне хорошенько.
Хотя… Там бы я точно мог утонуть, растянувшись в болотистых хвощах и прочей скользкой дребедени, которая на заболоченной полянке растёт. Что называется, мордой в салат, то есть в болото да и захлебнулся бы, а я так нужен Квотриусу именно сейчас Да, сейчас!
…Ну вот я и у себя.
Слава всем милостивым богам волшебников, неизъявляемым, безликим! Слава и почёт! Помогли они мне, да так помогли!
Вода в котле едва не выкипела, покуда был я в лесу и искал этот папоротник и корневища отдирал от стеблей, а то они, заразы, стебли эти, такие длиннющие. Но на дне остался слишком крепкий отвар, надо бы разбавить прямо в котле…
- Накра! Воды полный кувшин. И поскорее! Стой, сказать забыл.
- Не медовой?
- Дурень, колодезной, да подогретой весьма. Вот теперь сказал я всё. И скорее, Накра! Повторюсь - от действий именно твоих теперешних зависит жизнь Господина Квотриуса самого. Я уж соделал всё, что смог, и соделаю впредь! Твоя же задача - выполнить моё указание, как можно скорее!
- Раб и вправду подсуетился, и уже минут через двадцать принёс мне очень красивый, медный, изящнейший кувшин с горячей водою.
- Молодец, Накра, я подарю тебе одну из своих туник за твою расторопность и сообразительность. Изви… Нет, только хотел сказать я, что считал увальнем тебя, но сие есть вовсе не так.
- Старый Накра благодарит Господина весьма за одарение таковое!
А кто бы сомневался, что раб, только на словах считающий себя «старым», а самому-то ещё и двадцати нет, примет такой «императорский» подарок с благодарностью и вежественностью, столь же и с нетерпением? Ну, погоди ещё немного, ещё чуть-чуть, «старый» Накра! До начала господской обжираловки погоди! А пока ты ещё пригодишься Господину Квотриусу, ведь его камерный раб - новичок и не знает, как обходиться с Господами… Блин, с умирающими, как в балете великого русского композитора Тчайковси, к сожалению, маггла, лебедями…
Северус быстро добавляет воду. Её оказывается почти ровно столько, сколько нужно. Немного не хватило для нужного разведения. Но ничего, а то опять воду греть да ждать её снова, пускай малость будет Укрепляющее зелье погуще, а вкус его погаже. Будет знать Квотриус, как тяжело лечиться от кровопотери, которую сам себе устроил!
Ай да Накра, ай да сукин сын! Угодил Господину дома!
- Да ступай же, одарю ближе к ночи, и ты сможешь отправиться к своей милушке в обновке, вот увидишь, она будет любить тебя ещё крепче!
Снейп скинул тунику, ведь вымок же совсем до нитки да ещё и порвал одежду, шныряя по чащобе в глубоких сумерках, освещаемых лишь огоньком Освещающего заклинания. Снейп обтёрся насухо покрывалом с ложа и одел две шерстяных туники друг на друга - пусть и не по обычаю ромейскому, зато будет более-менее тепло. Свои застылые ноги вымыл простейшим, «тёпленьким» Aquamento. Быстро! Быстрее! Холодно же на земле с полотняным ковриком стоять! Переобулся в свои старые башмаки из кожи с жопы венгерского дракона, доставшиеся от Билла Уизли, с которым лично имел знакомство, не в пример остальным Уизелам - отбросам чистокровного магического общества.
Северус принялся обустраивать походную лабораторию алхимика. Ему это было не впервой после Войны. На большой сундук он поставил купленный неизвестным рабом, которого тоже надо бы одарить за быстрое и своевременное исполнение приказа Господина дома, но на всех туник не хватит, а деньги рабам давать не положено, новёхонький медный котёл. Ополоснул его водой из ведра, плескавшейся на дне, и пошёл с пустым ведром к колодцу сам, не желая больше пока трево… нет, не так, а надо - прибегать к услугам раба, чтобы по пути заглянуть к Квотриусу, а то на душе как-то неспокойно стало.
Заглянул - Квотриус, раскинувшись на ложе, крепко спит, со свистом вбирая воздух в приоткрытый рот и шумно выдыхая. Снейп подошёл ближе, наконец-то нащупал пульс на изрезанном запястьи, раны на котором почти исчезли - видно, спящему волшебнику помогала залечивать повреждения на теле магия Стихий. И - кто знает - может, и душевные тоже?.. Пульс оказался ровным, но очень слабым, как и предполагал ещё ранее профессор, прислушиваясь лишь к дыханию спящего. И Северус ещё скорее начал двигать длинными ногами в сторону колодца за водой для Кроветвора.
Он зашёл на кухню, не замечая ни запахов, ни людей, взял из уже известного места в известном уже и приметном подобии шкафа разделочную доску, тёрку и ступку с пестиком, отложил их на тут же освобождённый рабами стол. Сам набрал воды из колодезя и на обратном пути прихватил, прижав к груди, эти предметы, только сейчас заметив, что на кухне-то очень многолюдно и невыносимо жарко. Слава Мерлину, рабы жарят громадного тельца, разумеется, тоже очень жирного. На необъятной плите полно чугунков и огромных сковород, таких, что подымают их с плиты вдвоём, с кипящими и жарящимися в них яствами на… бараньем - а куда ж без него? - жире. Но не время, не время рассматривать кухню и работающих на ней несчастных людей… Да, именно несчастных - работать в такой жарище сам Северус, например, не сумел бы, а они, знай себе, суетятся…
Вскоре ингредиенты были вымыты, магически высушены потому, что так быстрее, а вода начинала закипать. Именно в такую воду, ещё без крови и не кипяток - добавляют толчёный хитин. Теперь кровь - в своей опочивальне, не будучи никем, кроме любопытного камерного раба, замеченным, Снейп привычным движением вспорол уже приспособленным для этого магическим очищением, оттиранием песком, пуго кожу и плоть на предплечии. Пуго был ещё протёрт, дополнительно к предыдущему очищению, на кухне водой жизни. К счастью, резать себя было удобно - правой рукой, чтобы не затронуть тот участок кожи, на котором когда-то была на левой руке Метка. Эта полоса кожи и по сей день, даже в этом времени осталась очень чувствительной, хотя самой Метки давно уж и след простыл. Остановить кровь, как обычно, зажав руку в локте. Теперь нужно дать прокипеть кровяной основе для тинктуры Кроветворного зелья, запах горячей крови дурманил голову не хуже марихуаны. Но зельевар только произнёс обычное в таких случаях заклинание:
- Aerum nova! - при этом нетерпеливо взмахивая палочкой, чтобы поскорее разогнать заморачивающую голову воздушную смесь.
И воздух в спальне стал ледяным, обжигающим и влажным, словно Северус вдруг оказался на улице, под ливнем. Вот только это и напомнило ему октябрьский лес, в котором он вымок до нитки с пол-часа тому.
А вскоре после закипания тошнотворной смеси необходимо положить неизмельчённые веточки молочной кислянки и боярышника. И, наконец, главное - изрезанные в труху стебли с листьями папоротника утопленника, отчего воздух в комнате наполняется тяжёлыми, гнилостными испарениями и надо постоянно освежать его заклинаниями, чтобы не стошнило. Уж больно папоротник этот дурно пахнет даже в лесу а уж в кипящем котле… Завалить в кровавую, неприятную на вид, напоминающую сегодняшнюю бочку, основу изрезанные крупно, вымытые у колодца и высушенные в комнате корневища, потом остальные, измельчённые ступкой почти в слизь поздние травки, уже не содержащие ни капли сока, поэтому, чтобы получить выжимку всего полезного, толочь надо было с добавлением воды. Наконец, после всей этой гонки следует, не торопясь, добавить коробочки того самого росолюбивого вертостельного мха, а вот его побеги крайне ядовиты.
- Помню, я сварил на основе этого мха отвратительный яд, прибавив к нему маггловский уранил - чрезвычайно редкий ингредиент в магическом зелье, но мне подсказал, вернее, как всегда, приказал использовать его сам Лорд. Ему захотелось, видите ли, поэкспериментировать на магглах почти что маггловским ядом. Пожиратели устроили налёт на маггловский «научно-исследовательский центр», как они называют места для зельеваров и этих, как бишь их, химиков, в предместьях самого Кентербери.
Заодно и «порезвились» там всласть, разгромив всё, что попалось под прицел палочек. Это мне в порыве пьяной откровенности рассказал мой хороший собутыльник Руди ЛеСтранж, когда однажды мы с ним кутили на мой гонорар от нового изобретённого зелья в одном из самых дорогих ресторанов мира -«Жирной Утке», что под Лондоном.
Пожиратели даже притащили из этого «центра» красивых маггл, почему-то, в белых одеждах. Лица девушкам и молодым женщинам в первую очередь обезобразили Seco, а вскоре и их одеяния окрасились кровью, запачкались от ползания и катания по полу в муках от проклятий… Большой Круг веселился вовсю, изнасилований, как всегда, не было - никто же не признается перед Волдемортом хотя бы в насилии над грязной магглой. Но я лишь начало, слава милостивым богам, видел. Один из Пожирателей посерьёзнее, вспомнил-таки о поручении Волдеморта, оторвался от грязной игры и передал мне вынутую из кармана мантии уменьшенную подставку, всю уставленную пробирками ч различным содержимым .
Лорд разрешил мне удалиться, чтобы было время разобраться, где среди этих ёмкостей с притёртыми крышками и разноцветными жидкостями и кристалликами ураниевая соль.
Разумеется, я нашёл её сразу, ну, почти сразу, как только вернул пробиркам их нормальную величину - вот та, желтовато-зелёная жидкость и была настоящей целью Пожирателей.
И я сварил яд, а к нему - по наитию, а не по знанию, как обычно - противоядие. Я, как всегда, решился испробовать действие яда на себе, а потом выпить антидот. Да и то сначала я не ощутил вовсе никакого эффекта. А яд-то оказался неспешным, долгоиграющим, и только спустя сутки у меня начали отказывать почки. Поняв на себе, как он действует… Как же я мучался! И варил новое противоядие, а рядом с котлом стоял рвотный тазик, а выворачивало меня всё равно, что над той выгребной ямою на стоянке легионеров по пути в Сибелиум. И всё это «приятное времяпрепровождение» было гарантировано мне «благодаря» проклятым коробочкам мха, как я думаю, а вовсе не ураниевой соли… После принятия яда, понимая, что меня ждёт долгое развлечение - ведь Тёмный Лорд специализировался на долгоиграющих ядах - я сослался на мигрень, которой Лорд в первом, ещё человеческом обличии и теле, тоже страдал. Я принял новый, в муках сваренный антидот, и он сработал - через несколько часов почки начали функционировать. А Волдеморт, зная, что такое мигрени, и не терпя страданий сам, уважил меня и позволил не присутствовать при испытаниях яда на замученных именно почти что до смерти магглах. Так мне посчастливилось не видеть их отсроченной на несколько суток ужаснейшей кончины от такого любимого Томом, сваренного по его прямому и недвусмысленному указанию о-очень медленного яда. Их, жертв моего «искусства» и садистических наклонностей Тёмного Лорда, ослепших и задыхающихся…
Задумался, забыл вовремя добавить лапчатник жесткокрылый, а-а, добавлю сейчас, главное, чтобы успели развариться мясистые листочки, ну, да они мелкие - дойдут на малом огне.
А неча было в воспоминания мерзостные ударяться! И что же меня прошлое никак не отпускает? Разве я всё тот же «предатель и убийца детей»? Конечно, Сев, это слезами не выплачешь, поклонами маггловскому Богу не отмолишь, это всегда будет с тобою, всю жизнь. И никакая самая великая Любовь не смоет с твоей души той грязи, в которой ты был по уши, да по самую макушку. Вот только Ордену ты больше…таким - убийцей и шпионом - не нужен. Никому ты в том времени больше не нужен, разве что… Гарри. 'Оставь надежду всяк, сюда входящий', - как писал великий волшебник Данте Алигьери!
… А я порою даже специально ухожу в воспоминания, подобные этому, противному, мерзкому, обволакивающему, как паутина, чтобы укрыться от страданий здешних живых людей…Как это было во время захвата племени х`васынскх`, одним из шести рабов которого был Гарри…
И я уже не останавливаю себя в назывании любимого мальчика по имени, нет, не останавливаю… К чему? Всё равно имя Гарри будет всегда вертеться у меня на языке, к делу или нет!
Под грустные и, тем не менее, ещё и возбуждающие мысли о Гарри, Северус доварил оба зелья, потребовал у камерного раба две большие чаши, привозные из Восточной Римской Империи, драгоценные, стеклянные. Такие изготавливались уникальными стеклодувами Аквилеасса* . Именно стекло требовалось для сохранения полезных свойств обоих зелий. Медный котёл в современности был лишь данью традиции, и пересмотру в ближайшие несколько десятилетий эта традиция у алхимиков - европейцев точно не подвергнется. Хотя, вот, к примеру, взять магглов. Так Руди рассказывал в той попойке, что у магглов почти всё в этом «центре» было из стекла, потому-то и разнесли его так основательно и скрупулёзно…
__________________________________
Современная Венеция.Была разрушена Аттилой в четыреста пятьдесят втором году, жители спасались на островах лагуны, где и была позднее заложена Венеция, которую мы знаем. (лат.)
Глава 48.
…Разумеется, «мастер» Выфху не дал в руки какому-то рабу, тем более, пикту недоразвитому, низколобому, такую диковинку, а сам принёс желаемое Господину дома, не забыв ещё раз добавить об огромной ценности и хрупкости венецейского стекла. В ответ за своё, как он посчитал, необходимое нравоучение, ниспосланное Господину дома, он услышал нечленораздельное рычание сего Господина на неведомом г`ыкающем слегка языке; Господина, явно возмущённого наглостью раба. Северус просто обматерил всеми доступными словесами возомнившего о себе слишком много Выфху. Послал его в различные органы Мордреда и Дементоров, не забыв о раздирании на мелкие клочки и обязательном Поцелуе. Вся эта весёлая программка предлагалась несчастному, опешившему столоначальнику, ничего не понявшему из неё, а жаль. Он бы потом три ночи не спал, то плакал, то смеялся от столь зверского послания на неизвестном ему, но превосходном английском, на самом чистом, по мнению многих, оксфордском наречии.
Мастер Зелий просто отнял у растерявшегося Выфху драгоценные чаши, выгнал обоих рабов - и пониже, и повыше рангом и ростом - из своей опочивальни, разлил по грубого качества, но цветным чашам на толстых ножках, приготовленные зелья и немного остудил их заклинанием Freesio.
Через короткое время он покинул свою комнату и вошёл к Квотриусу, призвав Накру, с собой в качестве «будильника», которому уже начал доверять. Пикт с разрешения Господина Северуса мощно рванул обмякшее в глубоком сне тело Господина Квотриуса, и тот, застонав, очнулся от глубокого, уже не исцеляющего, но, напротив, вводящего во Смерть, сна… Однако воспрянул Господин Квотриус ровно настолько, всего лишь настолько, чтобы, не сопротивляясь (почти особо не сопротивляясь), выпить мерзкие на вкус зелья - для начала полную чашу Кроветворного. От этого он порозовел на некоторое время, но затем бледность вновь облекла его прекрасное лицо снежною вуалью, придав брату - бастарду поистине хрустальную хрупкость черт. Казалось даже, сквозь его кожу едва видимо просвечивают все сосуды, пополнившиеся стимулирующим кровообразование зельем. Затем ему дан был Северусом всего один глоток Укрепляющего зелья, особенно отвратительного для любого пациента, но благодарный брат даже не поморщился и не показал своего «бя»- он был уже снова в глубокой дрёме.
Северус оставил Накру и нового камерного раба - одного из полонянников х`васынскх` по имени Рх`алнэ посматривать за Квотриусом и, даже применяя силу, не давать ему не то, что вставать, а даже садиться на ложе - только лежать, да и то в одной позе - на спине, как сам Северус уложил брата. Сам же профессор отправился за котлом с Кроветвором.
По возвращении в опочивальню брата Северус застал смешную картину - двое сильных рабов толкали Квотриуса в грудь, давили на плечи, но тот всё равно почти сидел, оперевшись на локоть и громко возмущаясь неподобающему поведению рабов.
- Успокойся, кровь сердца моего, основа основ моих, возлюбленый брат мой, это я приказал рабам не давать тебе шевелиться совсем. Поверь, кажется лишь тебе, что ты полон сил. На самом же деле очень слаб ты есть.
Отпустите Господина Квотриуса!
И вот - заведение, а в нём алкающий пищи телесной профессор Люпин. У него действительно осталось чуть больше пятидесяти фунтов, и он ждал Питкина. Но это была не его смена. Вот, что было дерьмово!
Однако настроение Рема было упорным до упёртости.
Ремус был после двух стаканчиков абсента весьма решителен. На вопрос официантке, его обслуживающей, когда будет смена мистера Питкина, девица, моргнув длинными, грубо заляпанными дешёвой тушью, ресницами, ответила:
- Сегодня с десяти и до закрытия. А закрываемся мы в шесть, сэр.
Потом, шаловливо взглянув на него карими с жёлтыми, такими необычными для человека, искорками в странно горяче-похотливых глазах, как и у Джека, она добавила нагло:
- А я тоже работаю по небольшим расценкам, сэр, что б Вы знали. А то, может, Вы и не в курсах.
Увидев разгневанный взгляд Люпина, она поспешно добавила извиняющимся тоном за позволенную себе наглую выходку, достойную, разве что дешёвой уличной девки:
- Да, теперь я вижу, Вам, сэр, больше подойдёт мистер Питкин. Он может подарить множество часов удовольствий и наслаждения любому мужчине. Он неутомим и не скупится на самые смелые ласки. Но всё - не смею Вас задерживать более рассказами потому, что наш Джу… Джек… Уже ухожу, ухожу, ухожу…
Впрочем, она скоро вернулась, достаточно круто вихляя объёмной задницей, и произнесла официально-зазывающим голосом:
- Не желаете ли поесть горячего, сэр? После абсента Вас просто необходимо поесть, иначе недалеко до язвы, ведь выбранный Вами алкогольный напиток - такой крепкий, мистер…
Ремус вовсе не желал знакомиться с девицей такого же лёгкого поведения, как и Питкин. Но то был, пока что, потенциальный любовник, а эта… никому не известная проблядушка. Однако, с другой стороны, на такой вопрос, поступивший от женщины, джентльмен Ремус Джеральд Люпин, воспитанный в лучших традициях чистокровной семьи, не мог не ответить. Так, как это была всего лишь некая «она», а не долгожданный «он», Люпин легко соврал:
- Э, мистер Пупкинс, эсквайр, мисс.
- О, сэр! Так это Вы написали ту замечательную статью и письмо ещё мне прислали на… мой настоящий адрес, - она понизила тон. - А живу я в деревушке, да, впрочем, Вы, верно, не помните меня, в графстве Девоншир, болотистом таком, там много… наших живёт. Не проходили колдомедкомиссию. Один из наших, самый правильный и поборник властей, отправился туда, и больше мы его и не видывали. Старики подумывали, уж не повальная ли смертная резня оборотней началась.
Вот мы и укрылись всей стаей… всем скопом на болотах, думаем, о нас знают там-где-надо, но почему-то не трогают. Так, что мы не на учёте, а потому и на свободе. Мы свободны от властей.
Ещё.
- Подождите, Вы - мисс Дэмброу, Элоиза?
- Да, здесь просто Лу, но как Вы…
- Я запомнил Ваше поистине смелое послание. «Мы не сдадимся властям. Никто из нас никогда не укусил и не укусит ни мага, ни маггла. Мы никогда не ели человечины. Мы - люди, а не нелюдь! Мы - маги, такие же, как вы - сытые мясом животных и довольные жизнью! И у нас есть Душа!» Ещё бы не запомнить. Но Вы, мисс, и здесь… в такой… э… роли официантки, да ещё и… э… подрабатываете, скажем так.
Кстати, - быстро сменил тему Ремус, - Вы читали передовицу несколько дней тому, тоже по… вашей тематике?
Да Вы присядьте. Садитесь же, прошу Вас, Элоиза. Можно называть Вас по имени?
- Можно, а Вы - Пемус, только ведь это псевдоним, есть похожее имя - Ремус. Да Вы не стесняйтесь - в нашем поселении Вас так и зовут: «Наш защитник Ремус». И, нет, к сожалению, не читала, но мы всей ста… всей деревней слыхивали, что вышел ещё один материал нашего защитника Ремуса. Просто мы не каждый день можем позволить себе покупать прессу. Дорого слишком, а мы все деньги переводим в продукты и… ну, одежду для малышей, иногда кому-то из взрослых брюки или юбку, можем даже халатишко какой прикупить, чтобы прикрыть срамоту-то.
А вот присесть я ну никак не могу - клиенты не должны ждать, и моя… основная работа - вся на побегушках. Но я сейчас вернусь к Вам за заказом, который, я уверена, Вы теперь сделаете. Вы же… очинно хотите дождаться парня из нашей деревни - Джулиануса, Вы знаете его, как Джека. Не бойтесь - он мирный, и как мы все - ну совсем не кусается, даже там… наверху. Мы с ним подрабатываем этим делом помаленьку, Вы не подумайте чего плохого об нас… Ой, извините, сэр, мне нужно принять заказ, а Вы пока подумайте о своём… заказе, разумеется, об чём же ещё.
И Лу упорхнула, как птичка на длиннющих, росших «от ушей» ногах, стройная, изящная, но какая-то мягкотелая. Она успела пожать Ремусу руку под столом, и он почувствовал пухлость её влажной ладошки. В этой мягкости и плавности черт Лу была выражена сама женственность, которую Ремус не разглядел за вызывающим макияжем Элоизы. Приятная глазу женственность волчицы, не более. Но приятственная. Но волчицы, самки. Ему бы, Ремусу, мужественности черт самца. Но отныне Джек стал табуированным субъектом для Люпина. Ему бы другого волка, с которым можно было бы полюбовно, хватая друг друга за загривки в лесу при Доброй Полной Луне, наяривать друг друга по очереди, и так всю ночь, до самой трансформации, а после любить друг друга целые лунные месяцы, годы напролёт в человеческом обличии. У Ремуса, представившего себе двух самцов оборотней на залитой лунным светом ночной поляне, аж начал набухать член.
Но он тут же приказал себе угомониться и подумать об этих несчастных, обделённых и образованием, и нормальной работой. Да, ресторан престижный и дорогой, и как в него пустили таких блядей… Ой, не то ляпнул дорогой наш Люпин. Погорячился. С кем не бывает, особенно после такого эротичнейшего показательного выступления, которое устроило ему воображение, что ему пришлось угоманивать себя такими негуманными способами.
- Значит, и Джек - такой же, как я. И Лу. И они торгуют телом. Верно, на их болотах только брюква родится, вот и приходится так сильно унижаться перед магглами, лишь бы заработать побольше этой дешёвой валюты. Подумать только, за двадцатку… перетрахнуться с магглом. Как это ещё они с их женщинами спят… Так, Джулианус-то, уж точно, би. Наверное, они и еду за эти же помятые бумажки покупают здесь, в маглесе. У нас-то и галеон дорогой, да и еда тоже.
Не хочу спать с Дже… Джулианусом, прекрасное, волшебное имя, имя, достойное мага… А магглам он представляется, как собачка, Джеком. Но ведь он тогда не заработает даже и двадцатки, раз его смена ночная, и он сможет, если ему Фортуна оскалится, подзаработать только к утру, на каком-нибудь пьяненьком маггле или одинокой богатой вдовушке… Нет, пусть… это будет не моя двадцатка.
А-а, пропади оно всё - подарю ему эти деньги, и Элоизе тоже. Время к полуночи, пора бы мне сниматься с места, очень не хочется встречаться с Питкином - стыдно за тот проклятый, прошлый инцидент. А куда ж я денусь-то из этого грязного города с его весёленькой ночной жизнью?
Домой - нет охоты даже ночь провести рядом с этой вонючей клоакой, этим грязным очком - Лондоном.
Хогвартс уже находится под куполом ненаходимости, как всегда после одиннадцати. Значит, придётся ночевать в Хогсмиде, в комнатах у мадам Росмерты в долг - она мне поверит. Но отдать его я смогу только в близящемся ноябре, когда получу жалование. Ну да она мне, как орденец со стажем сотоварищу, хоть и оборотню не откажет и процентов даже не возьмёт. Ведь сегодня не Полная Луна, значит, я безопасен.
Я сделал жест Элоизе, Крошке Лу из волшебных детских сказок, она тут же, как птичка, несмотря на формы, подлетела.
- Я ухожу, Элоиза. Это Вам - чаевые, а это Джулианусу. Передайте, будьте так добры.
- Вы испугались его, сэр? Мистер Пупкинс? Но он же такой ласковый, он Вам понравится. Вы не бойтесь - он же не кусается… Не доверяете нам… таким ущербным? Даже до… такой степени не хотите довериться? А как же Ваши замечательные, такие смелые статьи?
- Я хочу, чтобы сегодня ночью ему, как и Вам, мисс, не пришлось бы… подрабатывать. А уж как я Вам доверяю - Вы, Элоиза, даже и представить себе ни за что не сможете. Да и не нужно Вам знать этого.
- Поймите нас, сэр, из всей деревни на болотах в двадцать домов работают только четверо оборо… человек. У нас стая… То есть, община, так что все деньги мы, работающие, тратим на еду для всех. Иногда еды не хватает, и достаётся только старым и малым. У нас предохраняются, как могут, иногда закупаем самые дешёвые презервативы, иногда сами мужья берегут своих волчи… женщин, то есть, жён, но нужно же, чтобы в семье было хоть трое волчат… Простите, детей. А ещё нужны деньги на Аконит, ведь его всё же подпольно делают, а потом и продают в тридорога. Иногда всей деревней мучаемся, когда не успеваем купить.
- Я прекрасно понял Вас, Элоиза, дорогая…
- Нет, - рассмеялась женщина-волчица, - я дешёвая совсем… Под любого клиента ложусь… Подстилка.
Простите меня за слово, мистер Ремус Пупкинс, сэр - само вылетело, и спасибо Вам громадное за деньги. У нас каждый фунт на счету. А Вы - журналист, да ещё такой смелый. Вам, наверное, хорошо платят. А за то, что словцо, уверена, неприятное Вам, вылетело - так нас же манерам не учили, об Хогвартсе только что, разве, слыхом слыхивали. А об других школах магии и волшебства совсем ничего не знаем. Да и откуда нам слыхивать-то. Отцы и матери сами детей… волчаток своих… грамоте да счёту простейшему учат. Так без палочек и живём. Почти без палочек. У которых в городах работают, у тех есть, прикупили у мистера Олливандера. Вам не противно, мистер Пупкинс, сэр, что я случайно детей… так назвала? Они ж ребятушки у нас ладненькие, крепыши, мы всей ста… общиной следим за этим.
Видно было, что Крошке Лу надо наговорить «высокооплачиваемому» журналисту побольше трогательных и поучительных историй, чтобы тот опять об оборотнях написал, но у Люпина уже была готова статья на первый разворот, и он не собирался писать четвёртую, тем более на такую щекотливую тему. В первую же очередь для самих Элоизы и Джулиануса, раскрывающую настоящее дно магического мира. Не след читателям «Dog`s Bull» знать слишком многое о девонширских болотах и их обитателях. Нет, не стоит больше ни слова писать об оборотнях, не то тем, кто в резервациях, придётся расхлёбывать за своих же сородичей на свободе. Не может быть, чтобы власти не знали о них.
- Да, я… В, общем, я вполне обеспечен. Я буду навещать этот ресторан… время от времени, чтобы помочь.
- Вы действительно так жалеете оборотней, сэр?
- Да, очень. Прощайте, Элоиза, - Ремус решился-таки завершить разговор, - а лучше - отведите меня куда-нибудь в этом заведении, откуда можно спокойно аппарировать.
И Элоиза, пользуясь затишьем в её секторе столиков, повела Ремуса в кладовку, откуда он и попал в дружескую, непринуждённую атмосферу «Трёх Мётел».
Укладываясь спать, Ремус, из которого весь алкоголь уже выветрился - спиртное долго в нём не задерживалось ни-ког-да, думал об очень странном вечере в ресторане, о том, что он остался с тремя сиклями и двадцатью кнатами в кошельке, а надо ещё было купить «Энциклопедию магистра ЗОТИ», которая стоит… Да какая теперь, к Дементору, разница, сколько!
Всё равно, он же собирался купить ночь пусть и маггла, но нуждавшегося в деньгах настолько, вплоть до продажи, да собственной плоти, вот чего! А это подло - пользоваться чужим - человеческим же! - телом для плотского удовлетворения. Пусть даже это тело само себя предлагает и, вообще, оно, тело, но не мозг же разумный, высокоорганизованный - заядлый труженик заезженной, затраханной постели.
В настоящую, профессиональную, если так можно выразиться, проституцию просто из любви к искусству Люпин не верил да и глубоко о таком виде разврата никогда не задумывался. Да и кто сказал бы ему, что такое существует даже в мире волшебников, не то, что более отвязных, безнравственных магглов, ни за что бы не поверил. А вот зря Вы так лирично и пафосно настроены, профессор Люпин, сэр!
Ремус настолько глубоко увяз в мыслях о своей подлости, что забыл даже о подаренных, весьма щедрых для него за всего два стопарика абсента, чаевых, запамятовал попечаловаться об отсутствующем постельном друге и заснул глубоким сном праведника, свершившего благодеяние.
А ведь и на самом деле было так, не правда ли?..
… Перед древним, исстари сохранявшимся, как самое ценное в доме любого ромея, независимо от его происхождения, резным деревянным ковчежцем, несколько на отдалении в ряд выстроились все мужчины - члены рода Снепиусов, в том числе и возродившийся к жизни Квотриус со странно блестящими, часто моргающими глазами. Он пуще меры возжелал слушать славословие Ларам и Пенатам, сказанное от души, как полагалось, а вовсе не традиционными словами. Ибо говорить будет брат его возлюбленный, вернувший его, Квотриуса, к полноценной жизни в столь короткий срок целебными чудесными зельями. Вот же - он может стоять, говорить, хочет есть совершенно неподобающим сыну и брату высокорожденных патрициев образом, выражаясь на вульгарной латыни, как никогда он бы сам не сказал - попросту жрать от пуза, но… Он осознаёт, несмотря на зверский голод, всю важность момента и готов благоговеть пред древнейшими божествами благородных семейств своего отца и уже прощённой мачехи. За что Квотриусу понадобилось прощать прежде, давно, два месяца… или года тому, бывшую любимую, он не знал… не помнил.
Хорошо, что высокорожденный брат и чародей - зельевар Северус успел набрать все нужные травы заранее, словно бы знал о такого рода глупом, как теперь понимал Квотриус, поступке. В ином случае не успел бы он сегодня сотворить чародейство над ничтожным полукровкой, и не молиться ему домашним божествам, и не возлежать на последующем пиру. Но метаться бы уже бесплотной тени Квотриуса, потеряв имя даже, отцом данное, и стеная в горестном забытьи в Аиде мрачном и гиблом. И не было бы для него первого семейного пира со времени возвращения воинов семьи Снепиусов из похода, чудеснейшим образом не получивших серьёзных ран, впервые за его жизнь столь дальнего. Это, верно, волшебная палочка, постоянно носимая старшим возлюбленным братом… А где Северус носит свою палочку, никому никогда её не доверяя? Этого Квотриус тоже не помнил. Но не суть, важно, где высокорожденный брат носит кудесническое орудие, важно то, что именно оно привело войско высокорожденного патриция и военачальника, отца и Северуса, и его самого, Квотриуса, к ошеломляющей победе над варварами и их полнейшему подчинению власти ромеев. Младший брат был в этом уверен абсолютно и полностью.
О ране в спину, нанесённую Томом - Волдемортом, вселившем в него вместе с холодным железом кинжала и злейшую магию, он толком и не помнил. Хотя и это было чрезвычайно странно для полукровки. Ещё бы, за избавление от проклятия и вправду пришлось заплатить высочайшую цену, потеряв всю красоту лица и тела из-за неумелого обращения со Стихиями. В памяти всплывало что-то вроде ощущения ноющей боли в шве на спине, да вот откуда он взялся-то? Все Снепиусы вернулись без единой раны.
Было ещё в самых глубинах памяти, как на дне бочки - какое противное слово, но слово как слово, так почему? - странное, верно, во сне пришедшее, чувство полёта. Хотя… Тот полёт казался ему таковым явственным, словно не во сне происходил, а, напротив, находился в то время Квотриус в полном рассудке. Только рассудок этот, кажется, совсем задурил, иногда бывает то так весело, что весь мир любишь и смеяться хочется безудержно, нет, даже хохотать без причин. То внезапно станет так печально, что ему, мужчине, всаднику, хотелось уткнуться в подголовный валик и пролежать так, повернувшись к стенке лицом, бессмысленно и почти бездумно, не имея никакого аппетита, рассматривать часть потолка и прекрасного Морфеуса, молясь ему, дабы дал спокойно уснуть полукровке и не просыпаться боле никогда. И эти состояния жажды жизни и желания смертельного угасания менялись за время, начавшееся ещё в походе на обратном пути в дом Господина Северуса, когда тот ласково и нежно обнимал его, Квотриуса, а тому было бы только тепло, не больше. Кажется, кажется тогда вовсю шли поздние обычные дожди месяца девятого, столь непостоянного, в который лето сменяется короткой осенью, а может, это были уже календы месяца десятого. Всё остальное словно бы отдалялось и отдалялось от сознания Квотриуса, дистанцировалось, отгораживаясь глухой, непробиваемой стеною безразличия и ноющего ощущения где-то в груди. Так, не касались его сознания никакие душевные - да даже физические! - сильные страдания и голод высокорожденного брата, до такой степени самому Квотриусу хотелось, дабы оставили его одного в походном шатре и уехали все вместе со своими богатствами, да и сводный, внезапно опротивевший брат бы уехал тоже вместе со счастливчиками, коих не гложут… Как же это выразить?.. А-а, сны о чём-то большем, желанном, всеобъемлющем, бесконечном и безначальном, вечном, как сама Смерть, которой он желал всё больше. Но отчего пришла эта жажда и к чему привела?
А тут ещё и воспоминание о том странном полёте, скорее… «как бы», «словно» воспоминание. Ибо, ох, давно уже Квотриус вырос и перестал летать в сновидениях. Квотриус вовсю летал во снах, разве, только после соитий с высокорожденным братом. Тогда его тело перед сном становилось лёгким и холодным, как снежинка. Он и не ведал, что это такое, вымораживающее его изнутри, когда на улице ещё вполне тепло, но после занятий любовью с братом всегда становилось холодно. Брат - бастард уже почти начал привыкать к этой неожиданно проявившейся особенности его тела, а, потому практически уже и не удивлялся пронизывающему всё естество, до мурашек на коже везде, везде, кроме разогретых Северусом зада и пениса, чувство хлада. Вот только старший брат, сам весь ледяной и выбивающий ровные, учащённые щелчки зубами, всегда жалуется на раскрытые в его, Квотриуса, спальне ставни.
О сотрясении мозга полукровка и не вспоминал - это же пустяк для всадника - лишь два часа без сознания на поле боя и в квадриге, одна тяжкая рвота и всё - что уж тут помнить-то! Но некому было и напоминать. Все вокруг него сейчас молитвенно сложили руки на груди в районе сердца и мысленно молились домашним добрым, древним божествам.
После длительной подготовки к неудавшемуся суициду, в те дни сумеречного сознания, довершившие его и без того тяжёлое душевное состояние, с самого радостного момента появления его в доме и жестоких слов Вероники, непонятно, чем вызванных, он плохо помнил события, случившиеся во время похода. Всё своё «полевое» обучение магическому искусству, сражения с гладиусом в одной руке и волшебной палочкой в другой, поведение возлюбленного брата и высокорожденного отца… Забыл он напрочь и о ссоре меж братьями, и даже о её причине и следствиях. Помнил только, что брат, разумеется, вскоре выздоровел, ибо не от чего было и заболевать ему. Они снова начали любить плотски, но вот ощущений своих Квотриус опять-таки не помнил - ведь всё своё время и помыслы все отдавал он прощальной оде.
Глава 49.
Да, кажется… они с братом любили друг друга и в походном шатре, переплетясь потными телами, пахнущими не обычной свежестью, а затхлостью долго носимого лорика, туники тоже пропахли солёным потом и стояли колом, но они раздевались донага, дабы ничто не могло помешать им. Кажется, а может и нет, это было прекрасно, превосходно, так неожиданно для его, смущающегося обычных легионеров, брата.
Неожиданная мысль нарушила поток воспоминаний и грёз Квотриуса, заменивших ему молчаливую молитву:
- А стал ли высокорожденный брат, как и я, всадником? Пришёл ли папирус из Лондиниума?
При мысли о папирусе ему представился чистый лист заморского волокнистого пергамента, вовсе не похожего на тот, что выделывали рабы на Альбионе. Брату-бастарду внезапно стало противно до жути, до гадливости - он… знал, что там написано, а потом этот чистый папирус окрасится его собственной кровью, но ему, Квотриусу, не будет больно. Уже никогда…
Квотриус вдруг вернулся в реальность и вспомнил, что, да, брат болел после похода, но вот, отчего и чем он уж таким болел, когда, кажется, для Северуса всё закончилось благополучно, как и для любимого отца… он опять запамятовал. Отчего вдруг память изменила ему? Он думал, не замечая, что руки его более не сложены молитвенно у сердца, а отец и брат с укоризной и непониманием смотрят на него во все глаза.
Точных воспоминаний у Квотриуса было два, и оба ужасающие. Первое - о зеленоглазом уроде, по утрам смотревшем на него из зерцала, когда он брился. Второе - о… Гарольдусе, выходящем утром довольным и заспанным из опочивальни высокорожденного брата и Господина, а сильнющий камерный раб - пикт не подгонял того больше, чтобы Гарольдус убирался поскорее восвояси и навсегда. Навсегда из жизни обоих братьев, навсегда из дома Господина Северуса. Квотриус даже, кажется, вслух произнёс этот рефрен: «Навсегда!» потому, что и отец, и брат неодобрительно посмотрели на него. А затем, поняв, что молитвы беззвучной не получается - мешает странное состояние любимого сына, Малефиций повелел старшему, как Господину дома, начинать произносить славословие Ларам и Пенатам.
Квотриус на время опять погрузился в совсем недавние воспоминания. Ох, и сильнющий был Накра! Да и Ргальнэ тоже хорош, ведь вставать ему, Квотриусу, до прихода разлюбезного брата в его опочивальню аж двое сильных рабов не дали! Совсем распустил Господин дома рабов своих добротою и ласковым обращением, коего они, по познаниям Квотриуса, вовсе не заслужили.
Но он, Квотриус, вероятно, понял что-то не так и об уроде, и о мертвецком облике, и даже о… Гарольдусе, иначе бы что-то, неприятно связанное с кровавой горячей водой в бочке и почему-то его изрезанными запястьями, увенчалось успехом. То ли Фатум не приняла бы в положенный срок душу полукровки и не отправила её в Посмертие. Иначе не прав был Квотриус, и ему только колдовским наваждением казалось превращение своё в некое подобие отмытого Гарольдуса, такое… страшное.
Но сейчас не время вспоминать дурное, каким бы страшным оно не казалось, как те воспоминания, из которых Квотриус, наконец-то, выбрался, выплыл, хотя и не умел плавать, на поверхность бытия. Он услышал голос брата и понял, что не молился должным образом молча. Так хоть сейчас, когда славословие началось, нужно наверстать упущенное перед добрыми домашними богами, а значит, вообще очистить разум от лишних, мешающих мыслей и обратиться всею душою к богам вслед за… Странно жёсткими словесами Северуса, северного ветра, в очередной раз поменявшего маловетрие на яростные порывы и, как следствие, злоречивость и язвительность. И это по отношению к добрым Ларам и Пенатам, спасшим им всем, здесь присутствующим, ничтожные их жизнишки! А жаль - Квотриус так любил славословия высокорожденного отца, только были они всегда одинаковыми. Лишь несколько слов менял отец, обращаясь после походов к домашним божествам, оберегавшим Союз его с мачехой и мир, и благолепие, и спокойствие во всём доме, тогда принадлежащем отцу.
- О, прекрасные божества дома сего, да приимете наши скромные дары…
Северус… заметно брезгливо смазал захватанные личины истуканчиков в праздничных, таких же древних, как и сами фигурки, тогах мёдом и жиром.
… - во славу свою. Да вознаграждаем вас за удачный поход дальний на варваров злых и коварных…
Без… ран, лишь с одною, но весьма и весьма злою, много страданий доставившею всем нам троим и сильно многотрудною, кою получил несчастный и несчастливый брат мой - бастард Квотриус…
Сам поименованный Квотриус плохо понимал, о какой многотрудной ране говорит высокородный брат его и чародей, Господин дома. Неужли об этом шрамчике на спине? Но рана не задела никоих органов, даже лёгкого не прошила, хотя меч или кинжал, скорее всего, варварский и мог пронзить его, ибо подумать на варваров легко, а драк и крупных раздоров из-за делёжек добычи в этом счастливом походе не было. Все обогатились, всем досталось много и рабов, и такого драгоценного скота. Надолго ли? Это не волновало ни самых солдат Божественного Кесаря, ни, тем более, их военачальника.
Когда же Северус произнёс:
- За ниспослание Стихий двух могучих брату - бастарду моему Квотриусу во помощь великую и преотменную, да не соделался он инфери мёртво-живым волею творца своего - кудесника Волдеморта, вельми страшного злодеяниями своими и во ниспослание Стихии третьей, сильномогучей, дабы воспользовался брат мой сводный Квотриус во избежание ея, смерти моей жалкой, несчастной и недостойной высокорожденного патриция…
… Полукровка совсем потерял нить славословия. С этих слов и до слов о трофеях вся речь возлюбленного брата, который повышал и повышал глас свой, покуда не соделался он почти что криком, уши раздирающим, была закрыта покрывалом Изиды. Он почувствовал страшную боль, буквально раздирающую и одновременно - невероятно, но… - сжимающую голову, словно бы в мозгу всё кишело странными и страшными воспоминаниями, принадлежащими кому-то ещё, но не ему, Квотриусу! Нет, не ему, не ему, только не ему! Он не выдержит такой муки!
Вот некие неведомые, но отчего-то подчиняющиеся ему, несчастному полукровке Квотриусу, незримые Силы влекут его по воздуху, он при сём лежит на спине с закрытыми глазами, но перед закрытыми глазами мелькает некий источник света, потрескивающий, как маленький костерок у него в сложенных на сердце руках. После же, когда наваждение отступило и можно было вновь безболезненно мыслить, ясно стало, что славословит брат Северус, теперь уже со вдохновением многим… не что иное, как предстоящую свадьбу свою с какой-то высокорожденною патрицианкою.
Квотриус осознал только, что возлюбленный брат оставляет его и меняет на женщину вопреки множественным уверениям, что такового произойти не может, и упал почти замертво. Даже дыхание несчастного на несколько долгих мгновений остановилось - так глубок был его внезапный, испугавший отца обморок. Слишком много страшных испытаний за один долгий день пришлось пережить брату-бастарду.
Северус, не смущаясь действиями высокорожденного Папеньки, хлопающего Квотриуса со всей силы по щекам и трясущего неподвижное тело любимого сына, быстро скомкал славословие, всё же завершив его словами:
- Да обратятся взоры добрые и воистину справедливые ваши на пришедших воинов и да благословите вы Союз мой с девицею Сабиниус Адрианою Ферликциею! Да будет так, о прекрасные божества, преисполненные любови ко всей семье рода Снепиусов. Вы, древние, привезённые с далёкой Родины отца моего, высокородного патриция и военачальника Малефиция Тогениуса и предков его славных, благородных, многосильных, известных на всю Империю Божественного Кесаря! Да благословите брак мой с девицею сей, дабы многоплоден стал он сыновьями крепкими, умными и прекрасными воинами!
Северус ни на кнат не верил в этих обмусоленных истуканчиков со стёртыми мордочками, а потому и распинался о свадьбе, негожей ему, столь долго и муторно. Дабы порадовать Папеньку, и только-то. А Квотриус принял всё славословие браку за чистую монету размером с галеон или с маггловский соверен, хоть и не ведал о таковых от роду и не узнает никогда.
- А теперь приводи в себя сего чувствительного сверх меры, аки девица юная, брата - бастарда своего чародейством, коим вполне обладаешь и ворожить умеешь ты, сыне мой законнорожденный и наследник, - ласково, но с ноткой грозы в голосе сказал Папенька. - Уж ведаю я сие. Сам не знаю, каково удалось тебе брата почти из бессознательного состояния столь быстро вытащить. Лишь заботит меня теперешняя его словно бы бездыханность.
- Возвращайся же скорее, сыне любимый паче меры, ибо трепещет сердце моё из-за тебя! - обратился он по-детски ко Квотриусу.
Тот всё равно не ощущал сейчас ровным счётом ничего.
- Enervate! Enervate! Квотриус, да как смеешь ты ослушаться воле отца своего высокорожденного, имя тебе даровавшего, дабы я, но не ты был бы женат на сей девице лукавой! - это для Папеньки.
- Поттер! Какая встреча! Вон отсюда к себе в место-для-спанья, и чтобы я вас сегодня ночью не видел! Сказал же, вон!
Enervate!
Квотриус пришёл в себя, не понимая, почему он распростёрт на полу, а высокорожденные отец и брат хлопочут возле него, и не помня, к своему счастью… чем закончились славословия, но несносный Поттер уже вошёл, совершенно трезвый. Хотя бы такой, нормальный, а не упившийся и орущий во всю глотку песни дикарей - и на том спасибо. Спрашивает на варварском наречии, кого «энэрвэйтят».
- Уже никого, Гарольдус. Вы пропустили всё зрелище, по-англски коротко говоря, шоу. А теперь - выметайтесь! Здесь и сейчас вам не место! Кому говорю - вон! - закричал тоже неимоверно уставший от всех перипетий долгого, трудного дня Северус.
- А прекрасный профессор Снейп, сэр, не покажет ничтож… мне, Гарри, как нужно водить волшебной палочкой для «Энэрвэйт»?
- Покажу завтра с утра, для начала оглушив вас тем-что-сбивает-с-ног, Ступефаем.
- А что такое «Суперфай»? И зачем меня глохнуть? Нич… Гарри очень хочет хорошо слышать бьютифул голос профессора Снейпа, сэра, мистера. И видеть хорошо тоже хочет, а то Гарри почти ни хера не видит.
- Повторяю сказанное за утренней едой - не выражайтесь. В общем, потом, позже поговорим. Если так уж невтерпёж, приходите ко мне через полчаса, - сказал, спустивший пары и унявший нервную дрожь при виде милого ему лица и такого желанного стройного тела… Гарри, Северус.
- Ай уилл, тх`энк ю, сэр. Тх`энк ю вэг`и мач. Ай уилл кам ту ю, мистер профессор Снейп, сэр.
- Ну молодец, молодец, только одна ошибка, а теперь - ступайте же прочь. Здесь не место для чужого, гостя, а только для сынов рода.
- А я для ю чужой? Но ведь и ю, профес…
- Да, и я тоже сын этого рода, но через очень-очень-много-пальцев-времени. Вы даже не представляете, Гарольдус, через сколько.
- А я - тоже сын рода?
- Вы мерзкий полукровка без роду и племени, и хватит об этом со мной пререкаться. - начал снова раздражаться Снейп.
Как известно, зельевара можно очень легко разозлить, а вот утихомирить его могли, в своё время, только долг перед Орденом да сам старина Дамблдор. А в этом времени - Квотриус и иногда Папенька, когда прижмёт к тёплой стенке.
Но Северус и тут не удержался при виде красивого раскрасневшегося лица Гарри с потухшими глазами, того и гляди, готового разрыдаться, и пояснил:
- Да, во времени этом перед вами мой («Как сказать-то? А-а, скажем так.») приёмный отец и брат. И оба они - высокорож…
- Сыне мой, почто говоришь ты с гостем своим столь долго? Нам это неприятно - взгляни на брата - бастарда своего. Да и мне в глаза посмотри. - весьма недовольно и даже с угрозой произнёс Папенька нарочито медленно, практически по слогам.
- С удовольствием посмотрел бы порнушку, вот только не любитель я до женщин да времени изучать твоих, сменяющих друг друга снова одна за одной пассий - рабынь, не наберётся и всей жизни, - с ядом в душе подумал Снейп
Он снова сменил милость на гнев, вспомнив об обмороке Квотриуса после долгого любования Поттером, как красивой ёлочной игрушкой, висящей слишком высоко для ребёнка.
Обморок показывал, что не всё с возлюбленным братом ещё так ладно, как хотелось бы после принятия зелий, на которые зельевар угрохал два с половиной (и то, приблизительно) часа шаренья по мглистому лесу. А ещё нельзя было скидывать со внутренних часов, что зельевар простудился из-за обуви или, скорее, её полного отсутствия там, на болотистых кочках, где он и нашёл папоротник утопленника. Правда, пока из-за простуды был заложен только нос, и Мастер Зелий говорил с лёгким французским прононсом.
Между тем, пока Северус пытался отцепиться от Гарри, Папенька продолжал уже реветь басом так, что уши закладывало, словно отдавая приказ когорте легионеров, не меньше.
- Уважь нас, наконец-то, Господин дома, ибо нельзя чужестранцу лицезреть наши семейные, родовые Пенаты и Лары! Изгони его прочь да поскорее! Ну же, сыне мой Северус! Или столь любезен тебе сей гость твой, что и оторваться от него не в силах?!
Северус оскорбился и… опять покраснел. Он сам почувствовал, как кровь прилила к щекам, и ему стало стыдно перед домочадцами. Снейп собрался с силами и крикнул, перекрывая бас Папеньки:
- Вон! И ждать у моего х`нарых`-х`э-для-спанья снаружи! Снаружи, Поттер, запомнили?!
Поттер укатился колобком куда-то в тёмный коридор прямиком по направлению к спальне Северуса - поджидать профессора.
А тот взглянул, насупившись, на брата и Папеньку.
Квотриус переменился в лице - в сияющих звёздным блеском прекрасных глазах проступила, уродуя печальный взгляд, нескрываемая, неизжитая даже после прощания с жизнью и со всеми в ней ненависть к Гарольдусу, который и в число этих самых «всех», совершенно очевидно, не был включен, и в святая святых пролез, и говорил долго и нагло, на повышенных тонах с возлюбленным братом о заклинании Enervate. Глядя в суровые глаза недовольного чем-то Северуса, он вспомнил те слова, кои даже не дослушав, провалился в тёмную, душную мглу. То были славословия будущему браку, коий заключает крепко, на всю жизнь любимый брат, и, верно, вскоре уж заключит. Словеса сии, даже только услышанные, заставили его претерпеть муку тяжкую расставания с братом возлюбленным, северным ветром, биением сердца своего, лампадой разума, светочем души, да всем, чем в мире богат был Квотриус. И ради этого печального прощания нужно было воскресать из мёртвых?
И всё вдруг стало серым вокруг, потеряв естественные цвета, предметам и одеждам присущие, всё, кроме… весёлых, смеющихся, ободряющих, добрых и… любящих чёрных, с серебром, плескавшимся на дне неразличимых зрачков, как как ночное беззвёздное небо, освещённое светилом Селены бледной, глаз брата.
Северус склонился к Квотриусу и прошептал совсем тихо, так, чтобы высокорожденный отец не расслышал:
- Я женюсь не по-настоящему. Это игра, навязанная мне отцом нашим и будущим тестем. Я останусь с тобою, и только.
Квотриус улыбнулся в ответ, но улыбка его вышла слабой и вымученной. Нет, он не поверил брату, не поверил даже после того, что тот соделал для него, Квотриуса, а он даже не ведал и малой толики того, что… на самом деле сделал Северус для спасения любимого человека.
Нежно проведя рукой по щеке Северуса, полукровка лишь вздохнул печально.
Но услышав, как сопит возлюбленный брат, опечалился ещё более и произнёс заботливо:
- Ты простужен. Но неужели сие из-за меня? Я помню кровавую воду… там… Прости, не помню, где, но вода была ещё горячей. Неужли остыла столь быстро? Прости, не должен я воспоминать о том, что было со мною, да и не удаётся сие мне отчего-то. Сегодня праздник для всей семьи нашей, но, молю, поверь, и в мыслях у меня желания не было как-либо испортить его. Не знал я, когда плавал в кровавой жиже. Не сказал мне никто о готовящейся трапезе семейной.
Не будем боле о сём и обо мне вообще. Праздник особый у тебя скоро - помолвка скоро…
- Прервись, прошу тебя, и выслушай. Верю я тебе, но печалует меня, что не помнишь ты многого. Сие в раз разучило бы тебя, милый братец, повторять ошибки свои. А о праздненстве семейном самому Господину дома сообщили о сём раб мой камерный, знавший, верно, больше моего, но вот по каковой причине - не ведаю я. О помолвке же вновь попрошу тебя, в раз первый и последний - да не станем о ней. Тема сия весьма неприятна мне, равно, как и вся сия задумка отца высокорожденного женить меня. Говорил же я тебе - не смогу я стать мужем, ибо женщины для меня суть существа бесполые, не возбуждающие ровно никаких чувств.
- Что ж, значит, супруга твоя останется в девицах и не услышать дому твоему, о Господин, ни смеха, ни плача детского? Неужли столь жестоковыен ты? Но как же родишься ты… там, потом, если сейчас не продлишь род свой?
- Пойми же наконец, Квотриус, память потерявший, что не могу я соделаться прародителем самого себя! Время нельзя закольцевать, как говорил ты ещё, когда был разумен. От сего события произойти могут искривления времени и даже пространства, и не только я зачат и рождён не буду, но и все последующие за сим поколением Снепиусы не родятся, и исстреблён будет род наш во веки веков. Все исчезнут, словно и не жили никогда, не зачинали детей и не умирали.
Северус старался говорить мягко, но получалось, что, забыв о присутствии Папеньки, он постепенно злился на неразумие Квотриуса, предлагавшего ему вновь свернуть время в кольцо, и повышал голос.
- Мало понял я, глупец неразумный по сравнению с тобою, о брат мой возлюбленный, мудрейший, из сказанного, но то, что понял, поистине ужаснуло меня. - сказал Квотриус как-то вяло, что мало вязалось с его же словами об ужасании.
Глаза его слипались, и он начал дышать ровно, словно во сне.
- Enervate! Enervate! Да что же происходит в доме моём, о милостивые и грозные боги!
- Не дай ему умереть, сыне мой - кудесник и чаровник! Видно, плохи дела сына моего-бастарда, раз он мелет всякую чепуху и то и дело теряет сознание, либо ты, о Господин дома, не можешь никак избавить Квотриуса от болестей его, - напомнил о себе молчавший и стоявший всё время разговора братьев, как статуя, в одной позе, ни разу не переменив её, отец.
Названый брат раскрыл ослепительно блестящие глаза, и Северус внезапно мысленно сравнил их цвет и блеск с антрацитом. В голову пришло ненужное сейчас воспоминание о таких же блестящих глазах неправильного цвета зелёной травы, и Северус покраснел опять. Как же ему надоела вся эта ненужная возня с Квотриусом, которому самое место сейчас - в кроватке и баиньки, и ни-ка-ких торжеств. Сам же полукровка заговорил, словно забыв во время секундного забытья всё, о чём они говорили с братом доселе. Он промолвил лишь странно бессвязные слова о предстоящем семейном празднике, будто бы больше ничто на свете его не интересовало:
- Высокорожденный отец наш - военачальник великий, ему и решать было о дате праздника. Мы же с утра ещё утехам любовным предавались, если помнишь. А сейчас краснеешь ты, ибо мыслишь не обо мне вовсе, но о наглеце сём - госте твоём немытом.
Снейп заметил грустную усмешку брата и навернувшиеся на глаза слёзы, но не сказал больше ничего. Квотриус только судорожно вздохнул, но не пролил ни слезинки. И слёзы разом ушли, оставив место ласковой, чуть печальной улыбке.
Братья замолчали - им нечего было пока сказать друг другу, а коренастый военачальник взирал на их них довольно презрительно, но прислушиваться - не прислушивался. Он был, как высокорожденный патриций, выше шёпота и даже выслушивания пламенной речи старшего сына. Он всё равно бы из неё ничего не понял. По мнению Малефиция, достойный патриций должен говорить властно и горделиво.
Глава 50.
Снейп обратился к Папеньке, пойдя на хитрость. Он хотел, чтобы сам отец отправил любимого сына отдыхать после пережитого, ведь Квотриусу просто необходим был здоровый долгий сон, а Стихии лечили бы в это время его тело. Да и душу стоило бы подлечить - уж слишком странно даже после попытки суицида и возвращения «любимой» внешности, когда, кажется, всё закончилось хэппи-эндом, Квотриус очень странно вёл себя во время безмолвной молитвы и потом то и дело то терял память, то вспоминал отрывочно сегодняшний нескончаемый день, то падал в обморок от каких-то глупых слов - мужчина, всадник! - то скатывался в сон, да всех странностей и не перечислишь.
- Что ж, высокорожденный отец мой, брата моего - бастарда привёл я в чувство вполне, но, прошу, спроси у него сам, отче, захочет ли он возлежать на праздничном пиру рядом с моим будущим тестем Сабиниусом Верелием Конигусом?
Кажется мне, Квотриус полагает себя обиженным решением его, отнюдь несправедливым. Ибо все мы, присутствующие здесь, имели договорённость о женитьбе брата - бастарда моего на девице сей, дщери Сабиниуса, но получил Квотриус оскорбительный для него двойной отказ - и от не в меру болтливого, задравшего нос выше потолка отца, и от дщери его-невидимки. Не смутит ли его сие теперь, когда брат старший обручён с тою девицею, глазом не видимою, но не в меру гордою?
- Слышал ты словеса высокорожденного брата сводного своего, о Квотриус. Так ответь тогда уж мне на его вопросы. Кажется мне, совсем запугал ты высокорожденного брата своего Северуса выходками своими, недостойными мужчины - тою, что днём приключилась с тобой да прямо во время превосходного славословия, соделанного братом твоим, правда, не до конца понятого мною там, где говорил сыне мой законнорожденный и наследник о стихиях некиих и афнери мёртво-живых каких-то да ещё и о чародее некоем, имя коего столь трудно для произнесения, что и не запомнил я его… И несколько минут назад пришлось брату твоему сводному, верно, из любви к тебе, недостойному её, снова произносить Оживляющее Слово да чародейской палочкой над тобой махать… Итак, сбился с мысли я, ибо солдат Божественного Кесаря простой и премудрости словесной, кою за словоблудие пустое почитаю, не обучен.
- Хотел ты, отче, спросить Квотриуса, коему и вправду лучше бы отдохнуть, нежели упиваться вином сладким на пиру, не то, не приведи Мер… Юпитер - всех богов и богинь Кесарь небесный, придётся на виду у простецов, не привыкших к магии, волшебствовать над ним, коли он снова сознание потеряет, восхочет ли он возлежать на пиру с посторонними ему пока высокорожденными патрициями - будущими родственниками моими да и его тоже?
- Видишь, о Квотриус неразумный и духом слабый, что брат твой сводный боится даже прямо спросить тебя, держа меня за посредника некоего?
- Но… разве пир не будет домашним, во славу Пенат и Лар, о высокорожденный возлюбленный отец мой?
Зачем какому бы то ни было человеку чужому присутствовать на нём?
- Сегодня человек сей, о Квотриус, верно, разума и памяти лишившийся от содеянного над собою, высокорожденный патриций Сабиниус Верелий Конигус, прибыл с сыновьями своими достойными и обручил дщерь свою единую, высокорожденную патрицианку Адринану Ферликцию, с сыном моим законнорожденным и наследником и стал членом семь…
- Как мог ты, брат… именно сегодня, когда я!.. Когда мы!.. Коротка же память твоя, о высокорожденный брат мой и Господин, ежели не хватает её на день единый!
- Успокойся, о Квотриус, и сам я не ведал о событии, мне предстоящем. Поверь! Северус снова солгал, ведь именно за утренней трапезой надел он себе на палец обручальное кольцо для невесты.
И солгав, Снейп обратил свой гнев не на себя, как должно было бы произойти, а на несчастного, слишком много пережившего за «день единый» брата, который, сжав голову руками, повторял:
- Нет! Нет! Не верю! Ни единому слову твоему, о возлюбленный брат мой! Не мог ты не знать заране о дне помолвки своей! Сие суть событие, должно быть, долгожданное для тебя!
- Не веришь?! Опять провалы в памяти?! Или ты вконец обезумел, о Квотриус?! А вспомни тогда, кто поставил тебя на ноги так скоро, что ты не успел и почувствовать всех прелестей того, что натворил с собою? Не помнишь и сего ты?! Да?! Да у тебя бы сейчас все раны, самим собою нанесённые, болели столь преяро, так что знахарки ни из гражданок, ни из рабынь дома моего, ни даже врач не помогли бы тебе. Лишь долгое время спустя почувствовал бы ты себя немного более живым, а не славословить божеств домашних в день…
- Да не нужны мне были тогда Исцеляющие заклинания и отвары твои, поистине чудодейственные! А Лары и Пенаты по доброте своей божественной уж простили бы болящего домочадца! И пусть страдал бы я страшно, сильно, но не прибегнул бы к помощи твоей!
- Смотри же, Квотриус, пожалеешь ты ещё о словесах сих необдуманных. Не нужны, говоришь ты? А как же…
Но профессор не договорил - ему было почему-то неудобно договаривать «мы с тобою» при Папеньке. Отчего в нём вдруг проснулась такая стыдливость вслух сказать об их с братом отношениях, о которых отец Квотриуса уж, конечно, знал давно, с самого начала, как и все свободные домочадцы, и даже… Гарри проведал о них, Северус так и не понял. Он взял себя в руки и уже открыл было рот, чтобы произнести затаённое, но было поздно - момент был упущен.
Однако Квотриус оказался в этот миг сильнее брата или просто разозлён больше, поэтому громогласно проговорил:
- Не буду я присутствовать на пиру в честь помолвки брата моего возлюбленного более, нежели жизнь.
Холодно и отчётливо, нисколько не стесняясь и не таясь отца, произнёс эту выстраданную фразу Квотриус, легко поднялся со спины, на которую упал при обмороке, но тело его было расслаблено тогда, потому он и не ушибся, даже головою - отец поддержал любимого сына. Он и потом, разговаривая с Северусом о закольцовывании времени, всё так же лежал на земляном полу, вычищенном перед славословиями обоими камерными рабами Папеньки. Затем брат - бастард встал в начале на колена пред любимым, никогда не предававшим его, отцом, словно перед братом, когда в день первый, униженный пришлецом, целовал тому руку, глядя на него с ненавистью… тою же ночью сменившейся чувством совсем иным. Но сегодня было не до целования руки, хоть и причин для сего было много и много боле, ибо спас жизнь Северус брату, несмотря на сопротивление взбунтовавшихся Стихий, поднявшихся против Снейпа, в тщетных попытках избавиться от своего Господина, тогда еле живого. Квотриус твёрдо встал рывком на ноги и покинул комнату отца, служившую и супружеской опочивальней, не удосужив оставшихся и взгляда.
- Прости, о высокорожденный отец брата - бастарда моего за неромейскую несдержанность в выражении чувств. Ведь знаем мы оба, полукровка он еси, вот и взыграла в нём кровь Нины, ибо родом была она из варваров диких и грубых в выражении всего, что бы ни взбрело в голову им, от уэскх`ке.
- Не говори того, чего не ведаешь, сын мой Северус! Не то ярость и гнев мои за словеса твои велики будут! Ужель хочешь сего? Знай же, что во гневе ужасен есмь я! И ежели обрушится злоба моя на твою голову, не поможет тебе чародейская палочка твоя!
Папенька мгновенно и резко оборвал излишне подсуетившегося наследника, ибо от любезного Квотриуса, быть может, стерпел бы он и не таковое, но от старшего нелюбого сына - развратника, совратившего милого Квотриуса к плотскому греху меж братьями, да ещё от так и не ставшей любимой женщины - никогда. После сего взгляд его из грозного превратился в мечтательный и ласковый. Он вздохнул и, словно бы нехотя, стал превозносить необычайные, прямо-таки сказочные достоинства Нывх`э.
- Нывгэ, Нывгэ, хоть и от уэскге диких, как и говорит мой сын законнорожденный и наследник, взята была ты, но характером была истинною матроною ромейскою - покорная, тихая, немногословная, незлоречивая, напротив, скромноустая. Была ты прекраснейшей хозяйкой в доме, бывшем тогда моим вполне. О лучшей и заботливейшей супруге мечтать не может ни один, даже самый высокорожденный и знатнейший ромей. Но не мог я взять тебя в супруги законные, ибо происходила ты от варваров, Ларам, Пенатам и милостивым, но грозным ромейским богам не поклонялась, жертвоприношений в храмах Сибелиума не свершала никогда, как ни просил тебя я о сём. Поклонялась ты не богам, но духам несуществующим, по вере твоей обитавшим в священных для варваров лесах, болотах, рощах, пустошах, лугах, водах всеразличных - и больших, и малых. И родить ты сумела мне, несмотря на весь пыл мой и мужское естество, щедро на тебя расточаемых, всего одного дитятю. Не о нём была твоя забота - растили Квотриуса рабыни и рабы поумнее, учили разговаривать, есть, ходить… Заботилась ты обо мне, как о супруге своём, с коим Союзом соединена, но не забывала, что есмь я Господин твой, из нищеты и невежества варварского тебя взявший и взрастивший. И была ты во всём воле моей покорна. О, как же заботилась ты обо мне! Поверь, сыне, много, много лучше, нежели теперь матерь твоя, законная супруга моя, высокорожденная патрицианка Вероника, коя, хоть и на склоне лет, но всё о нарядах, шелках, да причёсках думает. Утомился я уж от её неумолчного щебета здесь, в опочивальне, кою делила ты, Нывгэ, почасту со мною. И ревности не испытывала ты ко многим рабыням красивым и младым, коих поял я, ибо знала место своё в доме, тогда бывшем моим! И было счастливо нам с тобою, о Нывгэ! Если бы знал ты, сыне, по чьей вине разорвалось сердце Нывгэ, что приказал бы ты соделать с рабом сим? Впрочем, не жду ответа от тебя, ибо ведаю я, что убить пыталась тебя Нывгэ неоднократно за совращение сына единородного к мужеложеству с братом, пусть и сводным. Но сие еси грех великий, искупи же его, приняв супружницу младую и обзаведясь потомством крепким да многочисленным. Квотриуса же изжени из сердца своего навеки и пускай милостивые боги решают за нас, кого и как наказать в своё время.
Речь Папеньки казалась бесконечной, а ещё и выслушивать нравоучения, кого любить, а кого «изженить» - и всё это от необразованного, напыщенного маггла - профессионального убийцы - по отношению к графу Северусу Ориусу Снейпу, чистокровнейшему волшебнику! Северусу было противно, но Папенька не давал и слова вставить. Можно было, да и проще всего, навести на него волшебную палочку и произнести Заклинание Немоты. Он, по крайней мере, одумался бы за несколько минут вынужденного молчания.
Но Папенька заговорил об этой лисичке - Маменьке, значит, надо снова обмакнуться в словесный понос Малефиция.
- Матерь же твоя Вероника Гонория - что ж, не нужна ей боле мужеская сила моя, ибо фригидною соделалась она. Не ведаю я, что и совершилось с матроною сею, лишь теряюсь в догадках.
Да тебе, сыне, лучше не знать такового о матери своей…
И это всё о Маменьке. Тогда зачем был разыгран весь этот спектакль, по мнению Северуса, убивающегося по «Госпоже Наложнице» высокорожденного, хошь-не хошь, но патриция.
На самом же деле в Малефиции проступили неожиданные черты обычного человека, всё ещё страдающего от потери единственной настоящей любови в жизни - дикарки Нывх`э, воспитанной «отцом», взлелеянной и только потом возведённой им на ложе в качестве Госпожи Наложницы. Она занимала место в доме превыше отвергнутой супруги, чьи Пенаты и Лары стояли в ковчежце, много выше игрушек на одну или несколько ночей кряду - многочисленных и, иногда, ещё более красивых, а в последние годы - молодых рабынь из её же народа.
Внезапно Снейп проникся сказанным Папенькой о своей единственной, на самом деле, любви. Такой «отец» был невидим раньше Северусу, и тот невольно восхитился тем, кого презрительно-насмешливо величал «Папенькой». Профессору открылась ещё одна черта в характере этого, по-своему, удивительного человека, профессионального и престарелого убийцы.
- Нет, не виню я тебя, высокорожденный сыне мой и наследник, Господин дома, что возвёл ты матерь свою, возлюбленную тобою и униженную мною, обратно на ложе супружеское, удалив Нывгэ мою любимую с очей долой, в камору рабскую. Ибо такова природа сыновей - защищать матерей своих. Да и была матерь твоя с месяц почти супругою мне хорошею, хоть и не во вкусе моём - излишне худосочною. Знай, ибо даже рабыни твои имеют с простой ячменной каши на жиру телеса более пышные, нежели супруга моя на отборных агнцах и тельцах. Со взрослым сыном и наследником же говорю я, значит сие, что можешь и ты узнать о рабынях своих больше, нежели знал до сего. Ты-то, я смотрю, только до брата охоч да ещё вот гость твой, с лица оченно странный да и фигуркой тоненький, прямо как ты, тебе нравится. Не отворачивайся и не красней - если я не замечу, то старые рабыни, убирающие полы в коридорах, всё мне доложат!
Малефиций ткнул сына в живот указательным пальцем с удивительно хорошо и чисто обработанным ногтем, Северус согнулся почти пополам, а Папенька, вновь обретший свой статус старого похотуна в глазах Снейпа, только рассмеялся своей шуточке.
- Какой же хилый ты, сынок, видно, к несчастию своему, в матерь пошёл. Зато гибкий, как змеюка. Но уж с варварами воевал отменно, только излишне добр ты к ним, дикарям этим. Ну, ничего, в следующих походах и не на такое тебе предстоит насмотреться да и перестать сопли по лицу размазывать при виде действий моих бодрячков-легионеров.
За храбрость в боях, но не за жалость свою к этим недоумкам - варварам, запомни это, вскоре уже папирус получишь из Лондиниума. Ехать вот далеко из столицы до нашего города да и папирусы привозят невесть, откуда, потому до свадьбы твоей, полагаю я, не успеем. Ничего, мы и после свадебных праздненств пирок та-а-акой зака…
- Из Египта, Александрии Великой.
Северус решился оборвать вконец развеселившегося Папеньку и уйти к брату, предоставленному самому себе. А сие обстоятельство смущало Снейпа.
- Что из Египта?
- Папирусы, их привозят к нам из Александрии Великой - громаднейшего порта во всей Ойкумене, одного из центров цивилизации и прекраснейшего, после Рима, разумеется, города мира.
Но Папенька разошёлся и даже не обратил внимания на то, что его речь была прервана какой-то «Авександией». Ему явственно хотелось наконец-то запросто, по-солдатски, как на долгожданном привале после долгой тряской дороги, по душам поболтать со своевольным, злоязычным, колючим, недоступным и, главное, излишне братолюбивым наследничком. И Папенька начал откровенничать:
- Но не сильно жалею я о смене женщины на ложе своём. У меня ж ещё твои рабыни нетронутыми остались, хоть и помню я, когда навещал тебя во время выздоровления твоего от лихорадки, когда не мог ты даже пищу легчайшую принимать, разрешил ты мне попользовать их. Но тут начались делишки со сватовством, а я хитрый - всё в секрете держал. Если честно, боялся я, что ты заране откажешься от Союза.
Но вот матерь твоя, о Северус, сыне мой, знай, после нашего возвращения из похода сильно переменилась ко мне и не отвечает боле на ласки и всё, что надлежит совершать супругам на ложе, так, как делала сие ранее - с радостию принимая меня в лоно своё, позволяя ласкать до помрачения разума её, теперь словно чрез силу свершает. И смотрю я - не в радость ей ласки мои, даже не застонет, когда за грудь ущипну. А я, поверь, с годами настолько умел стал в игрищах любовных, что любая, будь то даже, хоть и редкая, но невинная девица, правильно обласканная и распалённая мною к соитию, не замечает даже болезненной, как говорила мне, тогда ещё довольно неопытному юнцу, давным-давно супруга моя, дефлорации.
Но вернусь-ка я вновь к мыслям о супружнице моей - не пойму, что с нею соделалось? Она же столь много страдала без супруга, и вот - не нужным оказался я ей. Уж не завела ли она в наше отсутствие «хвост» себе? Ибо, кому как, а многим, как идёшь с ней по улице, она явно по нраву. Может, спит она с любовниками многими, покуда я с рабынями развлекаюсь, вот и утомлена она всегда, и нежеланен я. Знаю же, что не красавец-мужчина я, а может, у кого подлиннее будет? А женщине только того и надо, они ж ненасытные в любви! Кто лучше гвозди забивает да подольше, тот им и любе…
Северус решил прекратить неприятные для него разговоры о женщинах да ещё и с непосредственным сексуальным акцентом, выражаемым пошлым, вульгарным языком черни, пересыпанном грубейшим солдатским жаргоном. При случае Снейп и сам прибегал к этому диалекту латыни, но от Папеньки да ещё о бабах слушать такое было сверх его сил. Поэтому он решил поведать счастливому будущему отцу благую весть, о коей почему-то умалчивала Маменька, предпочитая терпеть неприятные ей сейчас ласки ненасытного супруга, которого хватало, ну, буквально, на всех рабынь, даже на некоторых покрасивее и не дряблых, а упругих телесами, из каморы для старух.
- Матерь моя понесла от тебя, отец мой высокорожденный, разве не ведаешь ты о сём воистину удивительном и радостном событии? Знай же, что наградили вас за любовь супружескую, наконец-то соединившую вас после стольких лет разлуки милосердные и всемогущие боги сами волею своею!
- Нет, воистину не ведал! - Папенька мгновенно перешёл вслед за правильным, возвышенным языком сына от пошлостей и подозревания супруги в измене к умилённой, почти нормальной латыни. - Ибо умолчала Вероника, супруга моя, о ниспослании нам на старости лет такого счастия. Надо принести бычка в дар Диане - Матери, дабы спокойно и вовремя разрешилась от бремени отныне и до родов неприкосновенная матерь твоя, сыне. Радуюсь я весьма, умилил ты, о драгоценный сыне, меня словесами твоими.
Северус поспешил «раскланяться» с Папенькой на такой бравурной ноте… С «отцом» - магглом, коий знал о жене своей много менее, нежели, чем совершенно чужой ей профессор.
И мгновенная, внешне кажущаяся праздной, мысль посетила голову сего многомудрого профессора:
-А не будет ли и этот ребёночек Вероники, как и я, - мысленно раскланиваюсь сам с собой, - только настоящий, её первый уцелевший ребёнок, магом Северусом, который и принесёт, по обоюдному согласию двух супругов, волшебство в род Снепиусов? Вот он и будет вписан в «Хронику благородной, чистокровной семьи волхвов Снеп» Ульция Снепа.
Вот только незадача - кажется мне, у Маменьки будет дочь… Если вообще старушка разродится… Хотя я помню чудное мгновенье первой встречи с Маменькой - мне она тогда жутко не понравилась, да и сейчас я от неё не в восторге, но она вовсе не старушка, как я назвал её в сердцах, а просто женщина в годах, и при её довольно изящной фигурке имеет бёдра, достаточно широкие для благополучного разрешения от бремени.
- Радуйся, отче!
- Радуйся, сыне!
Скажи мне, как ближайшему твоему родичу, зачавшему тебя, прошу - скажи правду.
- О чём, отче мой?
Северус искренне удивился такому вопросу после доверительного, даже излишне, с солдатскими пошлостями, остротами и шуточками разговора, состоявшегося впервые за всё время жизни в роли сына Малефиция. Ему казалось, у них общие цели - приумножение богатств дома Снепиусов для наследника, которым, в конечном итоге, окажется - кто же ещё? - Квотриус, пока рассорившийся и с родителем, и со спасителем-братом в пух и прах, решив не прийти на трапезу в честь Лар и Пенат. А вот со стороны Квотриуса это должно быть большим неуважением по отношения к божествам, охраняющим дом и всех, кто в нём, даже скотину и скот говорящий, а если помолиться им перед долгой и трудной дорогой и вознести хвалы, принеся скромные жертвы после возвращения в дом, то божки будут охранять и странников, и воинов.
- Да, - решил Сев для себя, - это просто откровенное хамство, уж если не по отношению к божествам семьи Весциус некогда страстно, но, к сожалению, безответно любимой мачехи, то уж точно по отношению к любимому отцу, усыновившему бастарда, позволив носить своё и родовое имена да и нарёкшему его в раннем младенчестве.
При наречении Малефиций, со слов Квотриуса по рассказам любимого отца, которые тот любил повторять, держа маленького наследника от Госпожи Наложницы на коленке, он принес в жертву трёх агнцев и одного тельца «из закромов» щедрого, благоуспевающего, сразу осевшего на новой плодородной земле и тоже… тоже не в меру похотливого отца своего Снепиуса Тогениуса Авзария. Тот любил единственного сына, но Господином дома делать не спешил. Малефиций с «малым двором» мотался в это время по всему южному побережью острова с когортой солдат, ибо был непоседлив и искал воинской славы, обретя её лишь на севере страны через десять лет, будучи Господином дома, которого у него тогда ещё физически не было. Всё хозяйство отца вскоре после его смерти пришло в упадок, а колоны и рабы разбежались, не забыв поджечь усадьбу и порубить фруктовые деревья.
Да и то, брат-то не со мною поссорился, а с Папенькой. Ну это же ненадолго! Квотриус - любимый сыночек и у-тю-тю-шеньки. Пусть лучше отлежится да поспит. А ведь всё выходит, как я и хотел… Так, теперь сначала Пот… Гарри, а Квотриус пускай придёт в себя, не то снова запустит в меня Круциатусом. Не очень бы хотелось.
Как ни обманывал себя Снейп, а поссорился-то Квотриус именно с «возжелавшим» жениться братом.
Но жена Северуса будет, по правде, принадлежать брату - бастарду, когда сам законный супруг будет бегать по одинокой опочивальне - своей ли, братской ли, до крови сбивая костяшки рук об стены от того, что Квотриус сейчас в её распоряжении, а не с ним, Северусом. Или наоборот? Женщина в распоряжении брата и марает его связь со Снейпом? Но нужен же наследник, зачатый, как можно скорее! А профессор не может… или не желает? - возлежать с женщиной. Ведь ему никогда даже и не удалось попробовать… каково это, попробовать с женщиной там, в «своём» времени. Да, если честно, и не нашлось женщины, которая хотела бы даже просто на время сойтись с некрасивым графом Снейп, не говоря уж о Венчании с ним. Только сердобольные маменьки, желающие пополнить свой petit кошелёчек и доблестные рара, выдавшие бы свою дочурку за него из-за титула и состояния, чтобы поправить состояние своё, изрядно расшатавшееся в неизбежных тратах - на содержание ненужного балласта - дочерей - в роскошных французских пансионах, не дававших толком никакого магического образования, а обучавшего девиц старому, как мир, приёмчику «в угол, на нос, на предмет», а также дорогих содержанок, певичек из маглеса, всю эту шваль, чтобы отдохнуть от обрюзгшей, потерявшей с годами формы и темперамент жены et cetera. Но такие кандидатуры «жертвенных овечек» Северус никогда всерьёз не рассматривал.
… А тут - такая доверительная просьба Папеньки об откровенности. Что ему ещё надо? Что он, взбеленился после скупого славословия, которое Снейп, как нищебродам, подал сегодня Пенатам и Ларам, самым почитаемым после Юпитера и Юноны, божествам каждого благородного ромейского дома? Или, наоборот, перевозбудился, рассказывая о своих познаниях в Весёлой Науке? От собственной, распирающей его гордости будущего отцовства? Ответ был короток и пронзителен, и мягок в то же время. Малефиций чуть ли не на ухо наклонившемуся к нему «сыну» прошептал, словно боясь разгневать своих богов:
- О твоём… отношениях ваших с Квотриусом.
- И… что желаешь ты знать, о высокорожденный отец?
На это раз Северус решил не уступать и не пасовать перед Папенькой. Ему стало стыдно за бывшее малодушие своё.
- Ибо тебе, как и всем домочадцам, известно о нашей великой любви, отче.
- Так, молю тебя, разлюби его поскорее, ты же есть чародей, ты можешь.
- Он тоже чародей, даже посильнее меня будет. Вот пусть и «изженит» меня, недостойного, из своего чистого, глупого сердца. - заупрямился и решил немного поломаться Снейп.
А он умел быть очень упрямым и разубедить его что-то сделать можно было, только взывая к чести рода графов Снейп.
Тогда разозлился Папенька:
- А что связывает тебя, высокорожденного патриция, с сим гостем твоим?! По манерам его вижу даже я - солдат! - что он и не гражданин. Совсем дикарь, только лицом и ростом на варвара не похож. Почему же он каждую ночь проводит в постели с тобою, а после идёшь ты забавляться с братом?
Для ответа на сей вопрос у Северуса не было слов. Он сам только что узнал, что несносный мальчишка Поттер («Да какой он тебе мальчишка, Сев? Он уже давно стал молодым, неудачливым в любви, человеком. Прими это к сведению».) остался таким же пронырой, каким был в студенческие годы в Хогвартсе с той только разницей, что там у него были двое неразлучных друзей, и Потти всегда, даже из самых крутых передряг выходил победителем. Один Тремудрый Турнир чего стоил! Только вот не любил он в Больничном Крыле лежать, всегда убегал пораньше от доброй мадам Помфри.
Но да это всё дела минувших дней и, ко всему прочему, сейчас это ровным счётом никому не интересно. А интерес представляет другое - как Пот… Гарри удаётся каждую ночь пробираться к нему, Севу, и спать без храпа, не будя человека, которого он так сильно любит. И где он только спит? Неужели опять, свернувшись калачиком, в ногах? Но Снейп помнил, что тогда, много раньше, он не помнил после сегодняшней бешеной гонки за жизнь Квотриуса, когда точно, Гарри отлёживал ему ноги. Теперь же профессор с удивлением обнаружил, что всё время с «пальпации» его члена и ночи первого купания в проклятущей бочке, тогда совершенно безобидном «аквариуме» с дождевой водой, он был в постели не один. И сказал ему об этом не сам Гарри, но Папенька… А Накра, этот пикт немереной силы? Что Поттер делает с полу-пиктом, чтобы проскользнуть в спальню профессора? Не просто профессора Снейпа, сэра, «мистера», а самого Господина дома! В сердце Мастера Зелий смешалось сразу несколько чувств - какой-то необъяснимый страх, любопытство и… любовь. Любовь к этому молодому человеку, оказывается, вовсе не недоступному, но, напротив, приходящего в опочивальню, чтобы провести ночь хотя бы на сундуке, лишь бы рядом был он, Северус Снейп.
Глава 51.
Профессор на этот раз даже не покраснел, а ответил правду:
- Высокорожденный отче, меня не связывает с этим человеком ничто, и я до сих пор не знал ничего о том, что кто-либо осмеливается пройти мимо камерного раба моего. Я прикажу допросить обоих - и раба, и гостя моего прилюдно.
- Вот то-то и оно, что сей гость твой не говорит на благородной латыни, и только ты…
- Нет, я прикажу призвать раба, коий разумеет и язык гостя моего, и латынь. Последнюю - хотя бы немного.
- Ладно, верю я тебе, что не ведаешь ты ничего, сыне, лишь бы ты разлюбил ты Квотриуса.
- Но…
- Никаких «но». Не перечь старому отцу, хоть ты и Господин дома. Считай, что сие суть приказ воинский. Изгони образ Квотриуса, тебя смущающий, из разума своего, взамен же прими в сердце своё облик невесты твоей. Держи, это камея* - портрет её, сделанный рабом - резчиком искусным, привезённым из Рима недавно, когда Сабиниусы забирали оттуда всё, им принадлежавшее доселе. Раб сей учился у великого мастера, бывшего родом из Греции, а потому камея сия есть достоверный, не приукрашенный образ лика её и персей богатых.
Северус спокойно, не торопясь, взял камею, даже не взглянув на неё. К чему? Это не оставило равнодушным заинтересованного Малефиция в «полюблении» невесты наследником заране. Он даже возвысил глас свой, и без того громкий:
- Северус, неужли всё равно тебе, на ком жениться - на девице ладной да прельщающей ликом, статью преотменной и, уж поверь, персями столь преотличнейшими, что даже завидно мне после иссох… Всё, умолкаю, не то по военной привычке что-нибудь грубое о супруге своей чудесной, кою люблю я теперь боле, нежели когда-либо прежде, скажу тебе. Так, на чём это прервался я? На персях или на самой дщери Сабиниуса?
- На дщери, отче, наречённой невесте моей.
- … Да, так на ком тебе жениться - на девице честной и высокорожденной, превыше нашего происхождение имеющей, или, милостивые боги, уж не прогневайтесь на дом Снепиусов за словеса таковые греховные и срамные, кобылице молодой, что не даёт себя покрыть жеребцу племенному?! Хоть бы взглянул для приличия, что ли, для отрады отца родного, из чресел коего вышел!
Северус разжал кулак - с камня на него смотрел некрасивый профиль, со вздёрнутым в рыльце на кончике, но в остальном прямым, римским носом, так не сочетавшимся с пятачком. Профиль был вырезан очень грубо и «приукрашен» чрезмерно, неестественно высоко расположенной, прямо у плечей, вздыбленной большой грудью. Грудь казалась действительно «богатой». Сразу видно, что раб - резчик был попросту профаном, скорее всего обучавшимся искусству у заезжего мастера из Греции вовсе не в Риме, а на Альбионе, и был раб сей либо бриттом, либо, в лучшем случае, полукровкой. Да и сам объект изображения, что намного хуже естественно для Квотриуса, мягко говоря, оставлял желать, чего получше. А что бы вы хотели от столь переспелой и пышнотелой девицы? Коль, вообще, она честная девица, причём у Северуса были серьёзные сомнения на этот двусмысленный счёт, но могущий иметь лишь один-единственный ответ. Основаны домыслы Снейпа были на многом, следующем из разговора с Сабиниусом Верелием Конигусом, на постоянном настаивании будущего тестя на невинности голубиной невесты-невидимки. Она, эта Адриана Ферликция, с красивым, но труднопроизносимым для англоязычного Северуса, именем, могла оказаться либо и вправду честною девицей, либо… вовсе наоборот.
Некрасив был профиль этот, неприятный, низменный, приземлённый… словом, похотливый какой-то.
Словно Адриана на самом деле - зрелая, дебелая самка, даже не женщина, и уж тем более, не девушка.
- И как мой бедный, столь много бед претерпевший Квотриус с такой образиной спать-то будет? Впрочем, после его Карры… Эта по сравнению с его пикткой - сама прелесть и очарование молодости, правда, не первой. Ну, хоть потешится Квотриус с молодою, пышной, «крутобёдрой» женщиной, как говорил о своей «дщери» высокомерный Сабиниус. Зачнёт ей дитя да не одно, а у меня не останется никого… А Гарри? Вот только не надо Гарри невинного к этой, по всей видимости, грязной истории приплетать!
У-у, ненавижу Сабиниуса за его ядовитое медоустие! Да вряд ли только девственна она - ишь, черты резкие, губы узкие - злюка, наверное, и нос, надо отметить, хотя и пятачком, но переносица прямая, классического образца. Однако, облик этот застыл, словно и впрямь из камня, всё не в развитии, как, к примеру, было… остаётся, скорее всего, у нашей весталки всея Хогвартса, пламенно влюблённой в Ремуса и плавно перерастающей в старую деву, загадочной, а может, слегка придурковатой мисс Луны Лавгуд. О, миль пардон, профессора Лавгуд. У этой же… Адрианы всё уже сложилось, загрубело, затвердело, срослось, если так можно говорить о женщине… да, именно о женщине, глядя на нелепо и грубо сделанную камею. Впрочем, может, это неумелость местного, плохо обученного резчика и фактура камня дают такой эффект… Но нет, нет, нет… Это Адриана такая на самом деле - будем готовиться к худшему. Но мне же её целовать, когда свяще… тьфу, жрец после счастливых ауспиций прикажет обменяться кольцами и поцеловаться. Меня же вывернет от отвращения в непосредственной близости её узких, но, наверняка, любящих послаще пожрать, губ…
Пальцы Северуса нервно затеребили камею в руках, немилосердно вертя её, ведь все мысли его сейчас вернулись к обиженному Папенькой («А, может быть, мною?») возлюбленному Квотриусу и… его будущей супруге де-факто. Однако он отвлёкся, вспоминая, как сейчас…
…Конгресс алхимиков в магической части Рима, но там было так чопорно и скучно, хуже, чем на великосветском приёме по поводу чьих-то похорон, а Снейп бывал и на таких. К тому же, доклад Мастера Зелий, известного британского профессора Снейпа задвинули на последний день. И Северус воспользовался таким недоразумением, которое, впрочем, случалось на каждой международной или даже британской конференции, конгрессе и тому подобных семинарах. А потому это было привычным ему. Ведь его доклады - умные, обязательно по существу, а не «разлей, вода», изложенные по строгой, чёткой основе - всегда предшествовали прениям. Любому выступающему после Мастера Зелий Снейпа докладчику просто не повезло бы, если бы он обнародовал свои вялые идейки или же столь же никому неинтересные, дутые «открытия». На фоне профессора Снейпа только двое алхимиков магической Европы могли предоставить остальным по-настоящему интересные идеи да и то, основанные на ранее достигнутых результатах, своих или заимствованных у испанских иудеев-каббалистов Средневековья и даже на реальных, но сплагиатированных опытах хорошенько забытых, по существу, древних. Северус, в отличие от них, всегда предлагал новые идеи и открытия на базе собственных опытов. И всё это на фоне преподавания в Хогвартсе, отнимающего кучу времени, и многочисленных «побочных» увлечений профессора.
Зельевар премиум-класса считал ниже своего достоинства слушать шабутных, несущих, как обычно, сущий вздор мастеров таких отсталых стран, как Португалия, Греция и Албания. В тот день Северус обегал все, какие только мог, достопримечательности маггловского Рима, до которых смог добраться. Оказалось, что единственным достоянием обширной, большей, чем лондонская, магической части Рима был восстановленный чарами и заклинаниями Колизеум, да и то - морок это, не более. Хотя, ради справедливости стоит заметить, что магический Лондон вовсе не имел ничего более примечательного, чем Косой переулок с его магазинчиками, пабами и кафешками да сетью отходящих от него переулков, становившихся всё уже, словно бы истончаясь. В них торговали крадеными гримуарами, артефактами и выставленной на всеобщее осмеяние и продажу любовью.
Имея в запасе целый день свободы от пустых диспутов на вульгарной латыни, Снейп решил посетить музеи маггловского Рима и не ошибся. Здесь он получил массу эстетического удовольствия. Видел он и камеи во множестве. И прекрасны были и женщины со сложными причёсками и обязательными подвитыми коротенькими кудряшками надо лбом, и юные девицы с волосами, перевитыми лентами с драгоценными камнями, и даже мужские черты преображались, оказываясь необычайно благородными и мудрыми. Проступая над поверхностью камня или перламутра, черты женских лиц казались до сих пор живыми и подвижными, мужских - влитыми, суровыми и полными той решительности, которая отличала римлян в эпоху Республики и ранней Империи, но у всех - какими-то прозрачно-призрачными. Северусу всегда нравились древнеримские камеи. Это то искусство, в котором римляне преуспели, как и в архитектуре.
Даже городские дома для многочисленного плебса, строившиеся в Риме на казённые деньги, хоть и не были, совершенно очевидно, архитектурными шедеврами, но достигали в высоту шести - семи этажей. И это в те давние времена! После упадка Западной Римской Империи Европа перешла к убогим хижинам и похожим на бастионы базиликам без единого украшения, а к трёх-четырёхэтажным (последнее - для ратуш) домишкам, держащимся, скорее, друг за друга, чем сами по себе в тесной застройке внутри городских стен - только к четырнадцатому веку.
- Нравится ли она тебе, высокорожденный сын мой и наследник?
Папенька искренне считал, что сын любуется если не красотой, то персями невесты.
- Сама по себе - скорее, да, нет, не знаю, одно лишь ведаю - резчик сей вовсе неумел. А-а, посмотрю я на невесту поближе, когда жениться буду, так сказать, в непосредственной близости, пред жертвенным алтарём, - вывернулся Снейп.
- Посмотришь ты на неё и ране, сыне мой и наследник, - неожиданно по-доброму сказал Малефиций. - Уж за сколько-то времени приедет она в Сибелиум вместе с родными и подружками своими. Но знай, отныне должен думать ты только о ней, пока что Сабиниус, а вскоре, и Снепиус Адриане Ферликции, и помыслы твои чисты должны быть, да будет Союз ваш крепок и полон любови. Союз сей приведёт вместе с супругою твоею множество славы в наш доблестный род. Удивляюсь я досель, отчего Сабиниус Верелий избрал именно наш дом для заключения Союза, ибо мы - не родня им, великим сенаторам прошедших великих же времён. Мы бойцы, всадники, привыкшие не к неге и роскоши осёдлого жития, но к тяготам тряских, длительных перегонов на квадригах, полным крови сражениям с варварами и покорения племени за племенем власти Божественного Кесаря. Единым словом, военный клан, да, прославившийся победами здесь, на Альбионе сём, варварском и поныне, но и только.
Папенька внезапно умоляюще посмотрел на Северуса и произнёс тихо, как только мог:
- Сыне, оставь его. Не пара он тебе. Вы же братья. И того, дикого своего, тоже оставь. Ты же мужчина, а мужчина должен с помощью женщины плодить сыновей.
А потом взбодрился и практически приказал повелительным тоном:
- И желание моё таково - стать вскоре и отцом, да простят мне благословенные боги дерзость мою, и дедом, желательно, с небольшой задержкой лишь, о сыне мой Северус.
- Да будут благосклонны боги милостивые к Союзу нашему, а уж с супружницею своею как-нибудь я, да полажу, хоть бы и пришлось применить к ней Распятие… Хорошо, скажу инако - при помощи Юноны - Госпожи Покровительницы Браков.
Северус ответил, усмехнувшись про себя и выдав на гора одну из кипы своих омерзительнейших ухмылок, на какую только был способен, чтобы впечатлить, как следует, оказывается, не только похотливого, но и сентиментального профессионального убийцу…
…Сам же Северус, наконец-то отделавшись от оказавшегося надоедливым, въедливым и пустомелей, Папеньки, поспешил сначала к брату, чтобы проверить, как он, но, на удивление, не дрыхнущий, как всегда, камерный раб Квотриуса сказал только два слова, вполне успокоивших сердце и душу зельевара:
- Спх`ыт Гх`о-спх`о-дын.
Тогда профессор, пользуясь здоровым, молодым телом, полученным в этом времени, помчался к двери своей опочивальни. Так и есть, Накра дрыхнет, но Гарри сидит возле него на корточках с волшебной палочкой в руке, по-варварски широко разведя колени. Так, беглый, проницательный взгляд между ног… Ба! Гарри внял совету Северуса и снял с себя тунику, используемую вместо набедренной повязки, и взору растерянного Северуса представилось то, что он так мечтал увидеть вновь. Снейп приказал себе собраться с духом, иначе он не сдержится и вместо урока магии будет изнасилование.
- Идёмте, Гарри, - сказал профессор нарочито деловито.
- А ю заметил… ли, что Гарри совсем голый? Да? Это для ю, профессор Снейп, сэр.
- Не будем о лишнем.
- Это не лишнее, сэр. Ю ноу ай лов ю синс * * … От, блин, слово забыл, ну да неважно.
Ю подаришь… те мне баранью лопатку тунайт? Гарри так долго ждал и не спал ночами, лёжа на полу возле ё лёжки. Гарри очень ждал, когда ю проснётесь, чтобы отъебать ми.
- Я уже говорил - это больно и неприятно. Мне, по крайней мере, мне ни капельки не понравилось.
- Но ю ебётесь с братом, значит, ю лайк ит, эм ай райт?* * *
- Вы ко мне зачем пришли, а, Поттер? Входите же скорее и прикройте дверь. Встаньте вот так и держите свою волшебную палочку в позиции для заклинания Авада Кедавра. Это заклинание получалось у вас лучше всего. Готовы?
Повторяйте за мной движение кистью, да, можно сказать, пальцами, и повторяйте: «Эне… ".
- Я не могу, когда ты так близко, Северус, - внезапно заговорил Гарри на чистом английском, как тогда, в его комнате.
- И что же Вы… ты, Гарри, от меня хочешь?
- Поцелуй меня, Северус любимый мой. Целуй же, иначе моё сердце разорвётся. Я полюбил тебя, ещё будучи твоим почти что рабом, там, далеко от этого твоего дома, и люблю всё сильнее, поверь мне.
- Но Гарри… У меня уже есть любовник и, надо сказать, превосходный. Вы с ним, видно, сразу возненавидели друг друга. Но мне очень хорошо, да просто превосходно с ним! Я не могу сделать из тебя, невинного дитя, гея, да и не собираюсь этого делать. Прости, мой Гарри…
На самом деле Северусу до дрожи в коленях хотелось хотя бы коснуться губами зардевшейся щеки молодого человека, но он не смел приблизиться к любимому им мальчику, такому чистому. Он всей душой желал, чтобы первый поцелуй ему подарила бы девушка.
Потом он вспомнил о Чжоу Чанг - они же целовались под рождественской омелой, но вскоре их отношения внезапно прервались. Почему? Мисс Чанг выбрала мистера Диггори, и их связь была бы длительной, если бы не злая смерть Седрика там, на кладбище.
- По крайней мере, - утешил себя Снейп, - я не буду по-настоящему первым, поцеловавшим Героя.
Но я буду первым мужчиной, поцеловавшим юношу!
И я стану им, как бы не покарал меня за это Мерлин в Посмертии!
- Иди ко мне, вот так, ближе, прижмись всем телом, почувствуй, как… я люблю тебя и желаю быть с тобой.
Гарри словно только и ждал разрешения, он тотчас же одним прыжком, мягким, изящным, как у пантеры, оказался около давно любимого, но такого холодного и недоступного человека и прижался к груди Северуса. Поттер сам, первым, обнял Снейпа и положил ему голову на плечо. Они были практически одного роста, так что сделать это было просто и естественно.
Гарри едва различимо прошептал на ухо Севу:
- Целуй же меня, возлюбленный, горячее. Я чувствую странное ощущение в паху, я знаю, что это жела…
- Не нужно слов, я чувствую то же самое, но сильнее. Я уже опытный гей, - и Северус рассмеялся.
Ещё бы ему не смеяться, стоя в обнимку со своим самым нелюбимым студентом, бывшем когда-то маленькой, надоедливой, сующей повсюду нос и шастающей после отбоя по Хогвартсу под отцовской мантией-невидимкой истинной копией ненавистного Мародёра по кличке Сохатый.
А он-то, Сев - «опытным геем» себя назвал, хотя прошло всего полтора-два месяца с первого в жизни постельного приключения.
- Но это для придания внушительности персоне бывшего профессора, -сказал сам себе Снейп. - Не могу же я сказать Гарри, что до того, как попал в это время, встретил Квотриуса, и тот понравился мне, я всю жизнь оставался девственником - это не солидно. Гарри ещё подумает, что я всю жизнь был «сальноволосым ублюдком» и потому оказался парией. Просто я некрасив, мой волосы - не мой, нос от этого не уменьшится и не приобретёт тех изящных очертаний, что у моего нового возлюбленного. А нового ли?.. Я и сам давно люблю Гарри Поттера, только раз дав себе вволю подумать о парне, как мой Квотриус оказался не у дел и решил убить себя. Хотя, кто знает, ведь тот папирус был сначала чист и заполнялся постепенно, и ещё это его глухое затворничество из-за странных перемен облика, и его сегодняшнее поведение во время молитвы истуканчикам, и отказ от пирования во славу всё тех же божков, в которых он всей душой верит - всё это, мягко говоря, стран… Рядом с Гарри я думаю о Квотриусе, и наоборот. Отчего же это? Не от того ли, что сердце моё рвётся на две части?
О, Гарри уже давно что-то страстно шепчет мне на ухо, а я стою, как те истуканчики бездушные. Решено - целую, а там будь что будет.
И Северус нежно, едва сдерживаясь от проникновения языком в этот красивый рот, коснулся губ Гарри, тот охнул, но Северус всё зацеловывал его губы частыми, мягкими прикосновениями, пока Гарри не осел на земляной пол в полном изнеможении у ног соблазнителя.
Но он недолго оставался недвижим, какая-то часть его сознания работала, и он приподнял тунику Северуса, увидев самый красивый, с его точки зрения, член на всём свете. Гарри всё ещё чувствовал остаточную боль в своём члене, но всеми силами рассудка загонял её внутрь, и вдруг, набравшись неизвестно откуда храбрости, спросил:
- Можно… можно я его поцелую? Он такой… У меня нет слов, я так хотел увидеть его, Северус!
- Можно, Гарри, - сказал удивлённый Сев, - только будь с ним поосторожнее, ему больно, но ты не беспокойся - это приятная боль. Я только боюсь кончить раньше времени и запачкать тебя спермой. Если ты и этого не боишься, и тебе не противно то, о чём я говорю, то целуй.
- Я желаю, чтобы ты кончил мне на лицо, плечи, руки, я хочу купаться в твоей сперме, хочу попробовать её вкус, запах, хочу знать, чем она отличается от моей. Я обычно облизываю правую руку, когда… после мыслей о тебе, ну, ты понимаешь… Я знаю, что это грех, но ничего не могу с собою в эти минуты поделать. Хоть это и большой грех - я знаю.
И Гарри припал губами к налитой кровью, багровой головке пениса своего возлюбленного. Он слизнул каплю смазки, уже готовую упасть и вдруг взял в рот всю головку, проведя языком по щели, но не удержался и прихватил выскальзывающий член зубами… Было больно. Очень больно, и Снейп зашипел на Поттера, как настоящий Слизеринский Змей:
- Зубы, Поттер!
- Что? - спросил юноша, не выпуская пенис изо рта.
Северус взвыл от боли так громко, что было слышно на весь коридор.
- Сейчас же разожми зубы, Гарри! И отпусти мой член!
Гарри послушно выполнил команду - он так и не понял, в чём дело, что он сделал неправильно, что пошло не так.
Когда Снейпу полегчало, он сказал Поттеру:
- Никогда - слышишь? - ни-ког-да не давай зубам волю. Это делается только губами.
- Что делается?
Северус не стал вдаваться в объяснения - ему стало неприятно от долгого стояка да и рановато будет вот так, сразу «хочу всё знать». Он хотел поскорее разрядиться. Поэтому он поставил блок и спокойным голосом сказал молодому негоднику:
- Ты же хотел поцеловать меня… там, а не укусить. Вот и поцелуй, мой хороший мальчик.
Гарри медленно, с робостью и восхищением поцеловал пенис Северуса. Тут уже охнул Снейп, понимая, что не может удержать блок и сдержаться, но последним актом воли заставил себя отвести член от лица юноши и бурно кончил. Лужица белесоватой спермы с мельчайшими сгусточками впитывалась в земляной пол медленно, но верно.
- Evanesco! - направил волшебную палочку на пол Северус.
На губах Гарри проступила лукавая усмешка.
- Тебе… так понравился мой поцелуй? А ты хитрый, Северус, не дал своему… в общем, ему облить меня, как я просил, но я всё равно попробую тебя.
И он облизнул губы, хранившие следы смазки, а с кончика носа аккуратно снял случайно отрикошетившую от пола каплю спермы, обсосал палец и счастливо улыбнулся.
- Так вот ты какой, Северус Снейп, на вкус! В следующий раз я получу больше, много больше.
- А как же ты, мой мальчик, остался без разрядки? Помочь тебе… хотя бы рукою?
- Не-э-т, - беспечно и довольно отозвался молодой человек, - я уже обкончался, пока ты целовал меня, возлюбленный мой. Но я знаю, что ты целовал меня не по-настоящему, не по-взрослому, а почему?.. Постой, а как можно ещё, если не рукой?
- Не всё сразу, мой Гарри, не всё сразу. Ты в своё время узнаешь ответ на свой вопрос, а пока вот тебе «домашнее задание», только не пиши мне эссе - у тебя отвратительный почерк да и писать ты, наверняка, разучился. Не расстраивайся, что я не говорю и не делаю всего сразу. Так вот, подумай, пока будешь переваривать пищу, «как ещё».
А сейчас хочу огорчить тебя, но нам придётся разойтись по разным углам этого большого дома прямо сейчас. Мне нужно проведать сводного брата, он был очень плох сегодня вечером после… Впрочем, тебе это неинтересно. Потом я должен, как Лорд дома, присутствовать на семейном празднике, а тебе следует подняться наверх, в свою комнату, успокоиться для начала, а затем ждать терпеливо, когда раб принесёт тебе много вкусной еды.
Но Гарри заметно пригорюнился:
- Значит, после того, что было между нами, ты всё равно идёшь к этому носатому Квотриусу? Может, вы ещё и ебаться будете? По крайней мере, целуетесь-то вы не так по-…
За «носатого» Снейп не на шутку рассердился - так часто дразнили его в бытие студентом даже свои, слизеринцы, что было особенно огорчительно, а в отношении красивого, возлюбленного не менее Поттера, Квотриуса - разозлился ещё больше. Скорее на собственную слабость, на измену Квотриусу, чем на этого нежного, приятно неопытного, хоть и… несколько болезнетворного юношу, но возвысил глас свой именно на него:
- Между нами ни-че-го не бы-ло, мистер Поттер! Ничего! Забудьте всё, Вам же будет легче - вот мой совет. Я отменяю наши дальнейшие встречи… такого толка. Только магия и латынь, в английском Вы, как я вижу, не нуждаетесь. Завтракаем вместе, как всегда. Всё будет, как было до моей оплошности, которую я допустил в отношении Вас.
_______________________________
* Камея - ювелирное изделие или украшение, выполненное в технике барельефа на драгоценных или полудрагоценных камнях или на морской раковине.
* * Вы знаете, что я люблю Вас с… (иск. англ.).
Глава 52.
… - Итак, сегодня газетёночка, купленная денежками нашими кровными, от сердца, таксаать оторванными, общими, да прикормленная смелыми и отмечу особо, умно и хорошо написанными статьями профессора Ремуса Люпина, публикует дело о допросе того самого несчастного Капия Джейкоба Уорлинга, и, таки да, со всеми ентими ж жестокостями и подробностями же, что в папочке, нашим поистине ж доблестным Аурором Нимфа… ой, простите ж старика-то, Тонкс предоставленной. А рисковала ж девушка наша попасться в любой момент же нахождения ж её в секретной - для дураков и трусов же - комнатке со свободным доступом - знай себе да входи. Да вот только наша ж доблестная Нимф… ой, снова прошу прощения, Тонкс осмелилась подойти и просто ж открыть дверь. Знать, не запуганная она у нас, а, мои дорогие, несравненные братья по оружию?
Смех в зале… простите, на кухне запущенного донельзя без «рукоприкладства» Молли и любящего порядок во всём - в своём ли с Джорджем магазине, в Норе ли - Фредерика, старинного особняка Блэков.
- Пускай публика встряхнётся вновь, а с нею - и министр наш разлюбезной, Руфочка. Коли сам читать не захочет, секретари ему, будьте ж уверены, всенепременно доложат вовремя, - продолжал ликующий Дамблдор, когда все отсмеялись.
Весь «Орден Феникса» или сделал вид, что смеётся, причём каждый старался гоготать громче всех, чтобы не заподозрили в нелояльности… в случае возможных чисток рядов или же смеялся от души. Но вот чему? А среди орденцев во множестве находились и те, которым идея публиковать в бульварной газетёнке допрос с описанием пыток и издевательств, особенно последнюю стенограмму о жестоком множественном изнасиловании мужчины другими мужчинами, не пришлась по вкусу. Это было попросту безнравственно и алогично - так опошлить светлый дух неизвестного, но, если честно, то настоящего Героя магической Британии, безвестно погибшего Капия Уорлинга, перед зеваками первой степени. Но не питаться же снова арахисом ради убеждения главы Ордена в обратном, раз и без того он запросто выносит мозг во всём, а именно, в том, что такая публикация необходима для принятой не подавляющим, ой не далеко подавляющим, но всё же большинством голосов программы «Уйти министра».
Альбус, словно Зевс на Олимпе, наблюдал за правильной реакцией и тупоголовых баранов, и глупых овец, что плывут по течению, задаваемому самим главой Ордена. Он даже распыхтелся от гордости, что все, вроде бы, согласны с его мнением и приняли его пыханье за обыкновенный насморк, а потому закончил в… меру пафосно, особо не выказывая своего ликования:
- Надо ж нам воспользоваться моментом, пока наш рупор свободы, такскаать, не прикрыли же ж. Потому сразу после этой статеечки (многих передёрнуло от омерзения при этом слове) дадим и другие отчёты да с именами и колдографиями дел на подозреваемых, раскрытых как раз на ентих же страницах ж с интересненькими такими, то есть, прошу ж прощения же, препротивнейшими откровенностями. Но они ж и вправду же интересны публике! Она, толпа, любит всякую погань почитать да потом у каминов пообмусоливать подробности - кто кого, сколько раз и как, и чем…
Вот на это сообщение орденцы уже забурчали.
Шум, шорохи в зале, простите, на запущенной, с во-о-о-т такими тараканами, бегающими по столу, кухне особняка Блэков.
Фениксовцы, стараясь не обращать внтимания на особливо противных, рыжих тараканов-пруссаков, загудели, словно рой пчёл, вышедший по слишком ранней весне из спячки и вылетевший из улья на лоно, так сказать, не готовой ещё для их пропитания природы. До этой речи Дамблдора все «пчёлки» сидели тихо, ожидая некую новость, ради которой и собрались в начале ноября, таком промозглом. Вот и дождались. И стало пчёлкам поистине херово. Теперь каждый тянул с трудом добытую капельку нектара себе, но никто и не думал поделиться с Альбусом или друг с дружкой. А потом весьма шумно переваривали утащенные друг у друга капли (Ну, цветов-то ещё или уже не найти - уж слишком «пчёлки» не вовремя проснулись), словно и вправду изголодавшись. Ну да, по ранней весне-то. В ноябре… месяце одиннадцатом…
- Да что ж енто такое?!
Искренне поражённый нерешительностью соратников, граничащей с трусостью, воскликнул глава Ордена.
- Давайте не тянуть лазиля за хвост, а не то глаза выцарапает, как гоорицца среди нас, волшебников. Уже ж голосовать давайте сразу.
И отступил на миг с видимой мирной, известной всем и каждому из присутствующих магов поговоркой:
- Злые они, лазили-от.
Дамблдор был уверен в победе своей идеи, столь кровожадной и беспощадной, и злой. Ведь напечатать-то напечатают - жареные, горяченькие, с пылу, с жару, вкусненькие известия завсегда пригодятся такого рода газетке, но вот после выпуска её вполне и прикрыть с концами могут.
-И главный редактор Селиус Кроувс это прекрасно, ну просто замечательно… понимает. Что пересилит - невиданного тиража выпуск, за деньги от которого ж можно же купить другую подобного толка газету и даже, как это, а, прокрутить её, хотя, что ж газетки, как котлетки делают? Ведь нет же ж. Но не о котлетках думать надо сейчас. А вдруг же страх оказаться в очинно нехороших местах навроде подвалов Министерства за подрывную, антигосударственную деятельность окажется сильнее, и они попросту откажутся от нашего следующего провокационного матерьяльчика? Не известно же, что ж в итоге же порешит Редакторский Отдел.
Если голосование состоится здесь и сейчас, не откладывая, пока все в шоке и плохо соображают, то за его исход Дамблдор был уверен - непримиримого борца «за идею», правда, неизвестно какую, мистера Подмора удалось подцепить на крючок кошелёчка пухленького зачарованного того. Значит, и группа его проголосует так, как нужно ему, Дамблдору. То есть Альбус волю свою прямо Стёрджису высказал. Теперь-то уж точно не будет девяти голосов pro против семи contra.
Дамблдор тихонько и довольно потирал руки, делая скорбное лицо, словно бы массируя затёкшие, больные, старческие конечности, хотя в глазах его плясали весёлые маленькие, аж покрасневшие от натуги, изначально зелёные гоблины.
- Итак, сразу, без лишних преамбул же ж голосуем. Кто за мою идею, за нашу… общую идею?
Поднялось множество рук, по традиции с волшебными палочками. Осталось только их пересчитать и сидеть со скорбной миной, мол, вы всё сами за главу решили.
Но вдруг Фред…
- От Мордреду пинком в зад, прости, Морганушка, опять я всё ошибаюсь, так вот, Джордж енто. И Джордж, не поднявший руки, как и все братцы Уизли - так-с, значицца, имею я дело с новой оппозицией, неподкупной или неподкупленной - они ж нищими всю жизнь были - небось, денежки-то до сих пор им полюбовны. Или ж енто вовремя невразумлённая оппозиция, что ещё хуже. И ентот Фре… тьфу, Джордж, значицца, громко спрашивает, нахалёныш, у меня ж:
- А в какой газете мы апубликуем новый материал? Неужели же в той, в которой мы уже засветились, засветимся сегодня ближе к вечеру чуть ле ни бингальскими огнями и людей, типа, подставили? И, уважаемый профессор Дамблдор, Вам не жаль Редакторского Отдела «Dog`s Bull»? Они же все, да до последнего наборщика, в Подвалы сядють, а там их разозлённые Ауроры уж так запытают, что и Волдеморту не снились такие «развлечения». Мы ж, орденцы, все ети матерьялы читали и в них только садизьм сплошной и изнасилования, будто Ауроры нелюди какие и им только бы трах… унизить кого попало.
- А енто ж не ваша забота, мистеры, такскаать, Уизли. Все. Я ж понимаю, вы один за всех и все за одного, не так ли?
- Так, - подтвердил, лишь пару раз проронивший голос на собраниях, Чарли Уизли.
Все аж замерли, когда услыхали его глубокий, с небольшой хрипотцой, баритон.
- Это было вообще моей инециативой - подбить братьёв, чтобы не голусовали они, а против стали. Против опублека… печатки этих матириалов.
… Чарли проводил подавляющую часть жизни в Румынии и привык говорить на тамошнем языке с другими драконологами. Ещё он мог сносно говорить на венгерском и норвежском - языках тех стран, где пока что водились драконы, разумеется, в заповедниках. И коллеги частенько общались между собою на дикой смеси этих, таких разных, говоров. Все они принадлежали к разным группам языков, но, несмотря на это, драконологи, Мордред их побери, нахлебников магического общества, понимали друг друга вполне. Занимаются ну сущей ерундой. Видите ли, сохраняют они популяцию драконов в Европе.
… Да на кой хрен почтенной публике дались эти мерзкие создания?! Разве доились бы они или забивать их на мясо. А то цацкаются здоровенные мужики с тварями, которых ещё Мерлин проклятием отметил. Вот и ненавидят все драконы с тех давних пор всех людей, и не только волшебников, но и маггла поджарят и сожрут с костями, если останется, что схавать, а не горстка пепла.
Нет, конечно, драконологи - смелые парни, но вот предмет, на который они храбрость растрачивают, право слово, пустяковый. Шли бы себе лучше в Ауроры - вот те население от всякой нечисти, вроде оборотней, оберегают. Да и вообще… за порядком в стране глядят. Чуть что случится - можно в участок к дежурным Аурорам прибежать. Молодцы ребята! А тварей этих злющих - драконов, не поддающихся даже простой дрессировке - под корень…
Последнее приходило в голову, к чести магов сказать, только тем из них, кому не повезло жить в относительной близости от драконьих заповедников и круглосуточно «наслаждаться» громким, практически непрекращающимся, раздающимся по всей округе, рёвом ящеров.
… Но вот по-английски… Англичанин Чарли говорил уже с трудом, постоянно ошибаясь, потому-то и сидел всегда тихонечко, не отсвечивая, на орденских заседаниях - чтобы не позориться перед другими англичанами, которые говорили бойко и быстро, так что он не всегда улавливал все сказанные слова. Чарльз разговаривал сносно, без опасения быть осмеянным публично, только с братьями и сумасшедшим, но уже тихим, присмиревшим и ожиревшим отцом на семейных годовщинах - праздников в семье Уизли больше не отмечали, даже обязательного и желанного для волшебников, как и всего населения немагической Великобритании, светлого праздника Рождества.
Нора была теперь домом вечной скорби.
Дом, и без того раньше постоянно подлатываемый и держащийся только на семейной магии, теперь пришёл в полуразвалившееся состояние из-за отсутствия заботливых, вездесущих женских рук и наплевательского отношения к Норе Билла и Джорджа. Поначалу никто из братьев просто не решался жениться, хотя, к примеру, у Билла была подходящая кандидатура, предоставив такой неуютный, со щелями в рамах и вечными сквозняками дом, перед молодой женой, и род чистокровных волшебников Уизли не продолжался. А когда-то, ведь совсем-совсем недавно дом этот был наполнен весёлыми голосами жившей в нём молодёжи и их всегда радушно опекаемых гостей и неизменным запахом обалденно вкусного и громадного мясного пирога Молли. Его всегда всем хватало и на добавку ещё оставалось.
На Джорджа, как продолжателя рода, вскоре не стало никакой надежды. Он вообще ни на кого ни разу глаза не положил с тех пор, как без Фреда остался. Мистер Артур Уизли несколько раз пытался говорить с сыновьями, жившими с ним бок о бок и даже предлагал какие-то маггловские способы починить дом и прибраться в нём. Чарли постоянно находился на глубоком отшибе, да ещё и спрятанном от глаз и, отчасти, ушей волшебников, и магглов. С девушками знакомиться было негде и некогда, во время коротких командировок он попадал с помощью порт-ключей в такую же шумную и весёлую, но… мужскую компанию. Наконец, Чарльз не выдержал напора сексуальности, что отмечала всех Уизли, стал в мужской компании геем и не скрывал этого перед братьями. Никто его и не винил. Только отец отвернулся от сына, доставив Чарли неизгладимую боль на всю жизнь.
Билл оставался единственной надеждой дома чистокровнейших магов Уизли - он был бисексуалом, видя перед собой горький опыт Чарльза, скрывал это от отца, но тоже не спешил обзаводиться семьёй. Билл попал из Египта через Бразилию в лондонское отделение «Гринготтса» и здесь платили весьма и весьма достойно. Но Уильям предпочитал тратиться на своих постоянно меняющихся партнёров и партнёрш, а в периоды желанного одиночества и отдыха от многочисленных поклонников и любовниц проводил время с отцом за ящиком самого дорогого огневиски, а иногда - двумя ящиками коллекционных вин. В эти моменты жизни он просто тратил деньги в своё и отцовское удовольствие, хотя Артуру было всё равно, что пить, лишь бы алкоголь. Да, Артур любил выпить, но будучи чиновником в Министерстве, постоянно отказывал себе в удовольствии, которое, к тому же, было ещё и не дёшево. А лишних сиклей наличных денег в большой семье с растущими, вечно голодными, но не голодающими сыновьями, никогда не водилось. Теперь Артур постоянно предпочитал огневиски, но ни крохи рассудка, которых не осталось, а какой-то животный инстинкт подсказывал, чтобы не оговаривать сына за это «сладкое омерзение» - вино.
Старина Артур и вправду стал совсем стариком, потеряв жену и любимую дочь, тогда-то у него и появились первые признаки сумасшествия - он всё пытался после своей низкооплачиваемой, но очень геморройной работы, целыми вечерами и ночами, изготовить мясной пирог. Но, разумеется, Артур только зря переводил продукты. Сначала он с сожалением отмывался от теста и фарша, выбрасывая жалкие останки кулинарных потуг в самопоглощающее ведро, потом с сожалением, что тратит деньги «не на то», как он говаривал. Вскоре он бестрепетной рукой отправлял месиво в ведро, задумываясь лишь о том, что «вот, опять не получилось», а однажды ночью, когда по дому чуть ли не ветер гулял из-за не в меру холодного и продувного декабря, так страшно разозлился, что всадил кухонный нож себе в руку, раз она такая неумелая.
Артура госпитализировали с многочисленными порезами и ранами на всём теле - так он разошёлся, что и боли не чувствовал. Когда колдомедики заметили анальгезию* пациента во время частых перевязок, они провели с ним небольшой психиатрический тест. Результаты его оказались столь плачевными, что потом к делу подключили специалиста - целителя душ. Его работа с пациентом явно показала отсутствие хоть капли рассудка у больного. Всё заполонила метель безумия, покрыв в одну ночь голову Артура белым покровом, тем, что, появляясь однажды, больше не тает. Буйствовать после полугода в отделении для умалишённых в том же Святом Мунго его отучили за несколько избиений и навсегда. Какими мерами, никому из сыновей, разумеется, не рассказали, но результат был налицо. Так и выписали его, спокойного и абсолютно безумного, на поруки двух сыновей - Билла и Джорджа. Чарли в то время был у себя в Румынии, и его не стали зря беспокоить.
С тех пор отрадой Артура стали покупные мясные пироги, которые от не отличал больше от домашних, в очень много, да в сотню раз более вкусных пирогов Молли, хоть и были они раза в три меньше пресловутых, в прямом смысле слова, умопомрачительных пирогов жены. Да ещё одна радость была в жизни Артура - бессвязное лепетание, заменявшее ему обычную речь, для него же это были разговоры с живой и невредимой супругой по вечерам, словно вернувшись с работы из Министерства, за уплетанием огромного количества этих «заменителей» мясных пирогов Молли. Настоящий вкус пирогов, сведших его с ума, Артур после лечения в клинике напрочь забыл. Больше до детей ему дела не было никакого. Он даже совсем забыл и Фреда, и свою так сильно любимую когда-то радость и надежду - единственную дочурку Джинни.
Старший мистер Уизли ожирел, облысел, шрамы глубоко впечатались в кожу и переплелись с многочисленными морщинами, составив в итоге некое жутковатое подобие татуировки на расплывшемся теле. Но пирогами мистер Артур Уизли питаться не переставал, хотя иногда по привычке, впрочем, совершенно излишней и ни к чему не приводившей, Билл уговаривал отца поесть жареной брокколи или цветной капусты в сухарях или чего-нибудь ещё столь же лёгкого и вкусного. Того, что считал вкусным, того, чем питался сам, будучи вегетарианцем, что не сказывалось, вопреки расхожему мнению, на его любвеобильности.
Но с отцом, милым, мирным, сумасбродным, безобразным стариком - первая и единственная вспышка безумия оказалась столь яростной, что даже лицо его было в шрамах - настойчивым быть ни в коем случае нельзя. Ведь известно, что у умалишённых магов понижена резистентность организма к любого рода повреждениям - духовным ли или физическим, без особой разницы. Главное - не травмировать их вообще. Спокойная, растительная жизнь, желательно, обычная, домашняя, со множеством глупых правил и привычек - их удел до самой смерти. Течение их болезней не меняется с годами ни в какую сторону. Они постоянны, они смирились. Болезнь уже прошлась по ним медленным и неотвратимым паровым катком и примирила их со всеми невзгодами жизни…
… Только буйнопомешанные, находящиеся на попечении родственников в закрытом, специализированном отделении клиники имени святого Мунго, не могут смириться с таким существованием, но они вообще ни с чем не мирятся в своих замкнутых мирах, примыкающих к самым пределам солипсизма. Там существуют либо насилие, причём в обеих своих ипостасях - страха его, либо желания, либо панические страхи всего и вся, либо душевная боль, от которой такие больные постоянно плачут, либо постоянная сексуальная неудовлетворённость…
Они не смиряются, как та же мисс Гермиона Грейнджер, которой всё время мерещатся черти и сам Сатана. Её не понимают в магической клинике и не зовут англиканского пастора для отчаянного, исступлённого покаяния и каяния во всех смертных грехах, которые она никогда не совершала. Но ей мнилось, что она убила свою мать, совратила отца, украла много-много денег, пожелала чужого мужа и почему-то некий скот и рабов, плюнула на распятие и постоянно божилась, упоминая имя Божье всуе. В действительности же Гермиона осталась безгрешной, пережив своего жениха, мученика Рональда Уизли, и так и не подарила ему ни одного поцелуя. «Всё только после свадьбы», - говаривала она строго, бывало, пробовавшему распускать руки, Рону.
Гермиона просто загадала, что должна сдать выпускные, как и все предыдущие годовые работы и тесты, а, главное - запомнившиеся ей Т.Р.И.Т.О.Н., нецелованной девственницей. Ведь отношения с Роном у неё наладились окончательно только под Рождество последнего курса… Когда они и были похищены Пожирателями на первой же прогулке в новом году вокруг замёрзшего у берегов озера.
Они и в застенках Волдеморта, покуда могли говорить, вспоминали эту прогулку, как самое счастливое событие в их коротких жизнях. Однажды, пока они ещё не были запытаны до того, что их приходилось уволакивать за ноги самим же Пожирателям, мучавшим их, обратно в камеру, Гермиона пала духом. Она была уверена, не зная о практической неприкосновенности женщин в присутствии Волдеморта, что рано или поздно её изнасилует множество похотливых самцов. Потому-то однажды после сессии пыток откровенно предложила себя Рону, любимому. «Я хочу, чтобы ты стал моим первым. Знай, сколько бы ихне было, ты останешься единственным. Они скоты, а ты - мой и только мой. Возьми меня, пока не пришло их время», - уговаривала она почти бездыханного Рона с каждым раундом пыток всё отчаяннее. Но Рона, в отличие от девушки, пытали более жестоко. Просто знали, что он физически сильнее. Его мутило при одной мысли, что надо трахаться, ведь любое движение причиняло его измученному, изрезанному телу массу невообразимой боли.
Потом… Однажды увели Рона, но его не вернули. Напротив, пришли за ней. Гермиона поняла, что этослучится через пару минут, и ей стало страшно до дурноты. Её стошнило прямо, когда она стояла в Круге. Когда произнесли черномагическое заклинание Деревянной Пилы и палочкой нацелили его на руку девушки, она сначала не поняла, что это за слова. Гермиона, хоть и была умницей, но не настолько хорошо разбиралась в Тёмных Искусствах. Потом стало неприятно, затем больно… Очень… Слишком больно… Она кричала и кричала, но боль возрастала с каждым медленно тянущимся мгновением, словно время резиновое, и кто-то злой добавил к минуте по часу. Нет, она даже не потеряла сознание. Когда она увидела… свою руку по локоть с ещё шевелящимися в судороге пальцами на полу в луже крови, к ней подошёл печальный Ангел Смерти с бездонными чёрными глазами и огромными полураскрытыми крылами, прошептал что-то над обрубком и… ушёл к трону, на котором сидело Чудовище в причудливых багряных средневековых одеждах.
Было бы лучше и… гуманнее, если бы ей отпилили голову… Но на то уж он и Тёмный Лорд, чтобы наказывать если не в течении получаса, в страшных муках, как Рона, то на всю оставшуюся жизнь…
Ныне мисс Грейнджер находится на попечении матери, так и оставшейся жить и работать в маглесе, но перебравшейся из Австралии поближе к дочери, в Глазго. Там жизнь подешевле, чем в одной из самых дорогих столиц мира. Молодого ещё, сорокавосьмилетнего отца хватил первый, он же последний, инфаркт при известии о судьбе дочери. А дочь тем временем просто колют снотворными, чтобы она не так неистово билась об обложенные матами стены и пол палаты. Чтобы не старалась бы пробиться всем немереным, стократ усиленным бесильней магическим потенциалом, сквозь зачарованную, невидимую её глазам с расширенными зрачками, решётку на окне. И чтобы не так жутко, с плачем и подвизгиваниями, завывала, заводя других пациентов. Но и во сне её преследуют картины босховского ада и воспоминание о пришедшем вторично, чтобы увести её в Преисподнюю живой за её смертные грехи, Ангеле Смерти, черноволосом, с пустыми, выражающими только вселенскую печаль, чёрными, как сама Смерть, глазами и невыразимо бледным ликом. Вот уж где таится поистине жуткое воспоминание!
Но он ушёл… тогда, что б возвратиться однажды в третий раз и забрать Гермиону с собой, заслуженно увлекая её в недра ужаса и вечной боли…
… - Это ж не вашего ума дело, мистеры вы мои Уизли, - отрезал глава Ордена.
И оппозиция сдалась, понуро опустив головы. Братья остались в меньшинстве, и только Чарли, у которого с собой был порт-ключ в заповедник, который зачаровал его невенчанный супруг, не поднял руки. Все остальные проголосовали «одобрямс».
Потом все тщетно старались не смотреть друг другу в глаза, но всё же все, за исключением Билла и Джорджа, уставились на Чарльза. Да как он посмел пойти даже против собственных братьев?
Гул и стук отодвигаемых стульев в зале, то есть, простите, на кухне в особняке Блэков.
Сегодня Дамблдор был по неясным причинам немногословен, хотя обычно было наоборот, не так сыпал своими «же ж», а казался целеустремлённым, властным и непривычно амбициозным лидером, как тепловоз Хогвартс - Экспресса, спокойно и с силой тянущий за собой инертные вагоны - своих соратников, братьев по оружию, растерявшихся от такого неистового и рьяного мозгового штурма. Поэтому они решили согласиться, да, с рискованной идеей, ставящей на кон жизни других магов, которые купятся, обязательно купятся на такие «преинтересненькие» факты. Но эта идея исходила от столь мощного волшебника, расплёскивающего волнами избыток своего магического потенциала, который, расходясь, захватывал в плен и подавлял на особо важные мгновения голосования волшебную ауру почти всех фениксовцев. А куда им было деваться-то?..
Не только от Волдеморта нельзя было уйти безнаказанно. Добро должно быть, если и не с кулаками, то с недрогнувшей волшебной палочкой в руке.
___________________________________
* Анальгезия или анальгестезия (мед.) - нечувствительность к боли.
Глава 53.
… Это был последний выпуск «Dog`s Bull», разошедшийся на обоих островах двадцатитысячным тиражом, его успели изъять из повторной печати, но газета уже оказалась на руках у всего взрослого населения магической Британии. Заботливые родители прятали обычную семейную газету от своих чад. Такому огромному интересу предшествовал и предыдущий номер со «страшилкой» про доблестных Ауроров, и загадочный анонс: «Новая, наиболее, самая шокирующая статья в истории магической печати от нашего корреспондента м-ра Пупкинса о современных правах человека в Британии и их жесточайшем попрании, подкреплённая достоверными и неопровержимыми колдографиями!!! Следите за появлением нового выпуска нашей газеты, не то вас опередят ваши же соседи! Спешите в ближайший киоск Магпечати поскорее! А ещё лучше - закажите газету нашей или своей семейной совой - это проще, доступнее и дешевле! Спешите, трепещите от нетерпения, не то наших собственных сов на всех не хватит!»
Мистер Кроувс со товарищи заранее, лишь бегло просмотрев на письменном столе пергамент с первой статьёй о некоем очень невезучем мистере Уорринге, ещё до отправления её в отдел вёрстки, сначала получили визу на аппарацию в Северную Америку и открыли там счета в различных, разбросанных по стране отделениях Гринготтса. Ведь теперь так сложно сбежать без визы! Виза нужна на любую аппарацию или перенесение порт-ключом вне пределов островного государства, отрезанного от всего мира жёсткими законами о магическом перемещении. А тут можно и бабла немало так себе срубить да и в это страшилище не попасть - министерские подвалы, населённые, судя по печатающимся материалам, садистами - гомосеками, впрочем би - они насиловали ещё и ведьм, правда отдавая странное предпочтение мужикам.
Правительство Скримджера запретило свободную аппарацию своих граждан даже в соседнюю Францию без пресловутой визы. Заняла процедура получения виз и счетоводства неделю. И только, когда всё было готово, вышел этот последний тираж газетёнки, которая ещё войдёт в историю, как «Рупор «Ордена Феникса»«…
… Северус, огорчённый происшедшим между ним и Гарри, злой на себя за несдержанность и думающий… что теперь с несчастным юношей происходит в его одинокой спальне, наконец-то оказавшись на пировании, впервые в жизни принимал пищу лёжа, ну, скорее, полу-лёжа, но ведь важен сам факт - впервые! Снейп, у которого опускались руки и не хотелось видеть никого, тем более людей, так или иначе связанных с предстоящим «действом сверчков», а перед Квотриусом было жутко стыдно, нехотя, шмыгая носом из-за усиливающегося насморка, сам переоделся к пиру в холодную после двух шерстяных, плотных одежд, тонкую тунику, изукрашенную вышивкой по горловине и подолу, хоть и тоже из шерсти. Преодолев себя, Северус переступил порог опочивальни названного брата, о котором камерный раб сообщил Господину дома, что Квотриус давно проснулся, и поговорил немного с ревнивцем об истинной сущности приведения в дом молодой, пухлой женщины. Тот согласно кивал после каждого предложения профессора, но ни разу ничего не сказал и не поднял на брата глаз. Северус был уверен, что, судя по покрасневшим глазам Квотриуса и невысохшим ещё уголкам глаз, а глаза так красили и без того длинные ресницы, незадолго до его появления Квотриус горько и самозабвенно рыдал. Снейп, как мог, успокаивал молодого человека, но… в итоге всех увещеваний Квотриуса за низким столом не оказалось.
По его ритуальному отсутствию Северус сделал неосторожные, слишком далекоидущие выводы - Квотриус откажет ему в услуге по как можно более скорому зачатию дитяти своей будущей супруге; Квотриус навсегда разорвёт с ним отношения, влюбившись в женщину; Квотриус ещё что-нибудь с собою сотворит, не перенеся свадьбы брата, а он, Сев, не сумеет, не успеет откачать, как сегодня. Ведь для названного брата это - не просто нудная, отмеренная каждым шагом церемония, но и настоящий священный Союз пред высокочтимыми богами. Квотриус будет чтить святость Союза его, Сева, с чужою женщиной превыше любви к брату; Квотриус то; Квотриус сё…
Вконец умучавшему себя Северусу стало слишком тяжело и гадко на душе, а потом внезапно надоело мучаться Гауссовым распределением вероятностей, хорошо запомнившимся ему из курса Продвинутой Нумерологии и комплексами вины перед обоими молодыми людьми. Он придумал, как отвлечь себя и сделать заодно одну проверочку. Лучше ему проделать небольшой эксперимент, чтобы отвлечься от тягостных размышлений и выдвинуть на обозрение Верелия волшебную палочку. Реакция должна последовать немедленно, Снейп был абсолютно уверен в этом. Какой-то она окажется? Узнавание одного волшебника другим или недоумённое любопытство простого маггла?
Но зельевар ошибся и в том, и в другом - не последовало вовсе никакой реакции. Не только Верелий, но и ни один из его сыновей даже не взглянул на диковинку. Хорошо ещё, что пиршество семейное, и нет Поттера. Он перепился бы и давай махать палочкой… Совсем дурак парень. Зубами за чувствительный орган ухватиться и при этом ещё и разговаривать! Каким он был, таким остался. Северус снова стал злиться, и гнев его был великим и ужасным, но… сдержанным, про себя. Снейп поймал себя на мысли, что сердится на совсем неопытного парня и снова заставил себя переключиться на другое, например, на отсутствие столовых приборов у ромеев. Он уж сам, верно, скоро забудет, если не о самом существовании таковых, то о манере ими пользоваться. Ведь вместо ложки для соусов служит кусок лепёшки, отрываемый руками, лишь сполоснутыми в розовой воде, а не вымытыми мылом, которое ему, Северусу, на днях снова варить, а от него жуткая вонища в процессе приготовления. Вот и приходится расходовать магический потенциал на Заклинание Освежения воздуха, чтобы не вывернуло ненароком… Вместо вилки в руке - второй нож, вот и вся наука застольного этикета.
Суп Господину дома наливают в несколько неглубоких чаш, из которых он, в пример японцу, вкушающему мисо* , сначала выпивает через край охлаждённый магически бульон - уж больно по утрам есть охота! А потом, за неимением даже обструганных по дальневосточному примеру палочек, аккуратно вытряхивает овощи и куски мяса на лепёшку, прикрывает её второй и потихоньку, хорошо и тщательно разжёвывая пищу, обкусывает со всех сторон получившийся гигантский сандвич. Северусу пришлось придумать такую странную, прежде всего, для самого себя, систему супопоедания, чтобы есть раз в сутки и насыщаться при этом до следующего утра.
-Вдруг опять на заднем плане, где-то в недрах мозга возникает ментальная связь высшего порядка, на расстоянии, без зрительного контакта. Кого ещё Дементор приволок? И так хреново, а тут… Так это может быть только один человек, по крайней мере, в этом времени… А чего же он хочет, ведь даже на пир не пришёл и смурной такой был… Молчит.
Мы со стариной Альбусом на протяжении целых двух месяцев отлаживали предварительными тренировками условленный сигнал, который могли слышать и передавать только мы - двое легиллиментов во всём Хогвартсе, да и в этом грёбанном «Ордене Пениса». В итоге мы могли передавать и получать его, находясь в своих апартаментах, которые, как известно, находятся на значительно разных уровнях замка. Ну и попотели же мы - у меня от непривычного занятия дико раскалывалась голова, вот я и выпивал побольше коньячка. Думал, сопьюсь раньше, чем овладею этой системой.
Это новшество было придумано мною. Цель - чтобы меня не видели и без того презрительно относившиеся ко мне орденцы на своих… ну, ладно, наших заседаниях излишне помятым жизнью, содержащей слишком много Круциатусов Лорда на единицу времени. Потому-то после «обработки» всем Кругом или индивидуальными мучителями - я имею в виду, конечно, не подыгрывавшего мне Малфоя, а безумную Бэллатрикс, я вызывал Альбуса с площади, наложив на себя Дизиллюминационные Чары, чтобы магглы из соседних, нормальных домов не пялились попусту. Директор ретировался с заседания этих лентяев и прихлебателей, а потом мы шептались с ним под лестницей на второй этаж Только после передачи «вестей с опушки» я аппарировал в Хогсмид, и доплетясь до Хогвартса, лечился самостоятельно - всякими мазями и примочками. Часто именно эти минутные встречи с Альбусом, когда я передавал ему свежую информацию, спасали меня от очередной порции яда поядрёнее. Если мне везло, и были каникулы, тогда я позволял себе поваляться за ширмами у заботливой мадам Помфри. Ну а сейчас связь есть, как тогда… В давно забытые времена и воспомянутые вновь… Как же давно это всё было, а на самом-то деле так недавно!
В последний раз это было как раз сегодня, когда Квотриус отворил себе вены и звал меня мысленно до последней крохи рассудка, так он, кажется, говорил тогда, под сентябрьским дождём. Или он говорил как-то иначе, но всё равно сделал так, как обещал. То его обещание прозвучало за пару-тройку дней до отправления в этот мордредов поход, поцелуй нас всех Дементор за задницу!, - только и успел подумать усталый и голодный профессор.
Приближался пик обжираловки - все гости и родичи уже наелись лепёшек, перебробовав всевозможные соусы, коих, по правде, было действительно целое множество. Теперь все жаждали крови и хотели мяса.
- Откушайте же ныне славного, хорошо откормленного тельца, о семейство моё, и ты, высокорожденный патриций Сабиниус Верелий Конигус, вошедший в семью сию сегодня, и вы, отныне родичи мои, братья наречённой невесты моей, все высокорожденные патриции! - сказал Снейп, поднявшись с оказавшихся, на его удивление, удобных подушек и подумав:
- Понаехали тут, а мой дом, между прочим, не резиновый. И чего они, неужели специально ради пиршеств многодневных припёрлись, все её шестеро братьев? Вот обжоры надоедливые! И откуда их занесло? С какого края Альбиона? Ишь, скрытные какие… Но точно, что не с востока. Восток я уже повидал. Навестил с дружественным неофициальным визитом в поисках неизвестного мне любовника, так сказать. А, оказалось, что известного с одиннадцати и, с небольшим перерывом, до двадцати двух лет. Хотя, если по правде, то на востоке острова нас не ждали и не звали…
Руки его тем временем автоматически ловко разделывали здоровенного, мягкого, прожаренного, но такого жирного тельца, что Северус порешил для себя окончательно и бесповоротно:
- Пускай в моём желудке только три лепёшки с соусами, не буду есть ничего, кроме хлеба. Да ещё, пожалуй, винцом нальюсь. Уж больно вкусено оно, зараза, у этого виночерпия - талантливого самоучки - «бармена» Наэмнэ выходит. От такого винца даже Ремус, для разгона, конечно, не отказался бы, да вот потом пошёл бы опять этот, Мордред его дери, маггловский, но хоть качественный, судя по цене за бутыль, скотч…
Ой, что-то я не то сделал, задумавшись о Ремусе и его дементоровом скотче - положил себе на позолоченное большое плоское блюдо этого жирного мяса. Умел бы стихи слагать или хотя бы верлибром разговаривать, сложил бы балладу о Реме и его излюбленном напое. Вот, зараза я сам, чисто механически же с бычком получилось - привык уж к запаху говядины, только вот не такой жирной, а то говяжий жир тоже имеет свойство «ароматизировать» помещение - не заметил даже запаха, вот и потянуло меня на неё. Оголодал я, что от того, что кровушки себе пустил не много и не мало, а Квотриус и не оценил даже… Впрочем, он же, наверняка, не думает, вернее, не знает, что напился, как вампир, крови любимого братца, он вообще ни о чём думать не в состоянии, кроме своей ущемлённой гордости. Теперь же, чтобы не обидеть общество, придётся хотя бы делать вид, что ем. Ну-с, посмотрим - так ли уж он жирён, этот телец? А этот странный сигнал в моём мозгу как бэ намекал, мол, приходи, я всё прощу или что-то иное?..
Но рассуждения Северуса «тихо сам с собою я веду беседу…» были прерваны голосом Верелия, уже надоедшим всего за пару часов общения, а точнее, выслушивания потоков ядовитой патоки:
- Узрел и познал я со удивлением и восхищением превеликими, что со семьею великаго кудесника и чародея связал я с благословения всемилостивых и грозных богов семью нашу. Вовсе не по-ромейскому обычаю разделанный телец сей да и палочка чародейская выдают умение твоё волхвовать, о Снепиус Северус. Что же скажешь ты на это?
Оп-паньки, в точку! Они тоже маги! Ну, я же предсказывал ещё в лесу, что это будущие Забини! Значит, так оно и случилось, так оно и будет.Да я могу гордиться собой - провидец хренов!
- Могу ли спросить я тебя, о будущий тесть мой Сабиниус Верелий, знаешь ли ты сам или кто из сыновей твоих искусство чародейское, как ведаю его я?
- Вообще-то, вопросом на вопрос невежественно отвечати гордым ромеям, но отец твой, высокорожденный патриций и грозный, умелый военачальник, Снепиус Малефиций Тогениус, рассказал мне о юности твоея, о Снепиус Северус Малефиций. Учитывая же рассказ его, поистине умилительный и полный чудес всеразличных о благословенном, богами предречённом спасении твоём из пучины морской, жестокой, и дальнейшем произрастании у варваров диких, прощаю я тебе, о, надеюсь, в скором будущем, единственный зять мой, невежественность твою. Впрочем, в вопрошении твоём и ответ на вопрос мой содержался, так что забудем о вежестве на время.
А напоследок я скажу… Ведаю не токмо я, недостойный, искусство сие чаровническое, но и все сыны мои, и дщерь моя единственная, любимейший цветок невинный, непорочная голубица, как ведал и отец мой Сабиниус Аугустус Фемон, со супругою своею достойною, в девичестве Красциус, Фемриною Акватиею, прибывший из самого Рима ещё две сотни лет тому, но с пор теих отдалённыих не осквернялся род наш со варварами Альбиона никоими и никожды, и не ведала семья наша полукровок грязныих, позорныих.
- Нет, ну какой бахвал! Я аж в восторге… Значит, чистокровная семейка, живущая уже веками, как и в моё «настоящее» время. Но вот про полукровок мне ну очень не понравилось - это ведь скотина чистокровная Квотриуса несчастного грязью полила. Да кому какое дело, а особенно этим Заби… Сабиниусам до моего возлюбленного названного брата! Как он посмел, этот гнусный Верелий! Ненавижу, мать твою за ногу да к Мордреду в кишки!
Тут вмешался не к месту и не ко времени, к счастью для всех до сих пор державший рот на замке Папенька, и сказал, что хоть сам он наплодил своим рабыням множество чад обоего пола, более же сыновей - нашёл, чем хвастаться! Бастардами! - сын его Снепиус Северус никоим образом не запятнал себя связью ни с коею рабыней… или рабом. Да, упомянул и рабов - мужчин! Вот нашёлся дурень простоватый! Одним словом - солдафон…
- И ведь, что самое интересное, это правда! Рабынь да и рабов я не касался. А на что мне сдался кто-то ещё, кроме моего возлюбленного Квотриуса… и не менее, уж признаюсь себе, любимого Гарри.
Снова внутренний сигнал, да сильный какой! Голову обжигает изнутри необычайно сильная, не сравнимая ни с какой мигренью, боль и внезапно раздавшиеся в голове слова:
- Помоги… прости… кровь, кровь повсю…
Это голос Квотриуса, как я и подозревал. Значат его слова только одно - его раны открылись, должно быть, и он вновь истекает кровью. Но как же магия Стихий? Стихии обязаны помочь своему Повелителю… А вдруг повторяется история моей борьбы с Ними, когда Они хотели умертвить Господина своего и освободиться, не давая мне отлевитировать умирающего Квотриуса в дом? Неужели Стихии восстали против Повелителя? Я же не справлюсь тогда, ведь совладать с Ними может только стихийный маг, а я им не являюсь! Я простой волшебник!
Растерянный, сбитый с толку Северус ответил брату так же, мысленно, но словами неосторожными:
- Сотвори заклинание Solidus sanguae, «Затвердей, о кровь!», ты же сам знаешь перевод сего заклинания даже на англский, вспомни! Ибо не в силах я прийти и бороться со Стихиями, кои жаждут смерти твоей. А тут, на пиру, таковое соделывается, что и представить ты себе не можешь. Ты же и сам в состоянии помочь себе, исцели себя сам, мне же никак не уйти сейчас, но для начала останови кровь, а после усмири Стихии. Да оставят они тебя в раз сей… После же придумаем мы вместе, как усмирить их раз и навсегда, ибо ты еси Повелитель Их.
Молчание, да и канал связи словно перекрыли извне. Видно, Квотриус занялся магией - творит Кровоостанавливающее заклинание. Это для него первый опыт подобного рода, вот он и ушёл из головы Северуса потому, что сильно занят. Так решил для себя Мастер Зелий и тут же успокоился.
Снейп, теперь уже спокойно и со вкусом, не нервничая, будучи уверенным, что брат справится сам, вкушал телятину, и вовсе она не такая уж жирная, надо только плёнки с жиром срезать. Но на то есть ножи. Телятина была прожарена так, что при надрезании исходила сладковатым, ароматным, возбуждающим аппетит, соком. Это вам не скользкая баранина, от которой нёбо и глотка препротивно облипают жиром. Северус вскоре насытился, так и не доев порции. Положил себе слишком много. Лежит себе, оперевшись локтём на мягкую подушку, переваривает. Ждёт, пока все насытятся, а перед подачей вина и сладостей следует всё же улизнуть проведать Квотриуса. Но мысли заняты вовсе не братом, нанёсшим подряд несколько оскорблений и доставившим просто много геморроя графу Снейп, а чуть кровь потекла, сразу кинувшемуся к этому самому графу, в его понимании - высокорожденному патрицию. Ничего, Квотриус - Повелитель Стихий, он справится с Ними и усмирит. Его и одного не страшно оставить. Он же в силах наладить ментальную связь, если что-то пойдёт не так. Названный брат выпил много Кроветворного и Укрепляющего зелий, а это значит, что на пир он не пришёл не из-за слабости, которая давно должна была оставить его, а из-за непомерной гордыни и желания оскорбить Северуса. Да, Снейп был немного зол на брата и решил переключить мысли на тоже излишне горделивую будущую невесту, потенциально всё-таки - девицу.
- Значит, всё-таки, мои догадки в лесу были правильными, и Адриана - ведьма, причём, если отбросить весь сор из монолога Верелия, уже в третьем поколении, по его словам, мага, поучающего меня - графа Снейп, как нужно вести себя в обществе. Даже и на особь женского пола - на девицу этот магический дар распространился, что бывает редко при таком числе волшебников в семье потому, как истощается плодоносящий магический потенциал «чресел», как нынче модно говорить. Ни одного сквиба в семье! А жёны у Верелия точно не ведьмы, иначе бы все семеро были с одного лица. Может, и рождались сквибы, но их, наверняка, умерщвляли ещё в раннем детстве. Они же жуткие гордецы, эти Сабиниусы.
А вот мне страшно интересно, как бы она жила с не-магом, простецом, за которого Верелий и принял меня во время знакомства и позднее - передачи обручального кольца? Что же, Адриана колдовала бы потихонечку, чтобы пряжа сама вилась, и это всё? Спрошу, что толку зря изводить себя догадками и домыслами. Ради Квотриуса надо узнать о ней, этой мордредовой, навязанной мне, как камень на шею, невестушке, заранее побольше.
- Обучена ли обручённая невеста моя высокорожденная патрицианка Адриана Ферликция всем премудростям чародейским, о будущий тесть мой Сабиниус Верелий? Либо хоть неким? Или же невеста моя, хоть и обладает даром чародействовать, даже палочки волшебной не имеет?
- Отнюдь. Ибо всегда держат отцы в уме своём отдавать дщерей своих единственных или нескольких в семью чужеродную - за простецов некиих, ибо старается каждая семья чаровницев, воздыхая тягостно и безутешно, думать о будущем дщерей своих со простецом обычным в Союзе.
Так же промышлял и я об уделе дщери своей возлюбленной.
- А много ли на Альбионе семей чаровницев? - невежливо перебил тут же насупившегося медоточивого Верелия Северус.
Он решил вести себя понаглее с этим напыщенным тоганосцем - пижоном и выпендрёжником.
_________________________________
* Мисо - это ферментированная бобовая паста, которая является обязательной составной частью национальной японской кухни, почти такой же, как рис. Делается эта паста из вареных и размятых соевых бобов. В сухом виде долго хранится. Кусочки мисо кипятятся в воде с солью и наполнителями (водорослями, рыбой, овощами и др.). Получается суп по-японски.
Глава 54.
- Невежествен ты еси, будущий единственный зять мой! - не выдержал Верелий. - И потому не услышать тебе ответа на вопрос свой!
- Прошу, умоляю простить меня, о великий кудесник Сабиниус Верелий Конигус, ради нашего будущего Союза с дщерью твоею единородною, девицею честною и прекрасною собою! - подвыл Северус.
Ради добывания нужной информации он готов был даже подыграть этому гнусному, старому павлину.
И Верелий, внезапно смягчившись от приятных, превозносящих его слов, произнесённых не простецом, но тоже кудесником, ответил Северусу:
- На славном Альбионе ромейском есть лишь три известных мне семьи чаровницев. То еси во-первых, но не в главных, Эвериусы, ибо семья сия не чистокровная, то есть лишь в первом поколении появились у них, перебравшихся на Альбион воистину высокорожденных патрициев, внуки - чародеи. Есть ещё более славная семья Нотиусов - славится она вельми чародеями своими, однако дщери рода сего не обладают даром сим. Так пошло издавна - уж века полтора прошло. И еси последнее по счёту, но первое после нашего, самого древнего и родовитого семейства Сабиниусов, но весьма и весьма достойное семейство Голиюсов, во всём - и в мастерстве чародейском, и в чистоте крови кудеснической подобная семье нашей. С переселения самого на Альбион да и ранее поддерживали мы связи добрые с Голиюсами заради чаровнического мастерства их и умения.
-Итак, насколько я понимаю, это будущие Эйвери, Нотты и… вот что-то затрудняюсь я с последней семейкой. А-а, Гойлы! Ну кто бы мог подумать, что мистер Гойл из памятного мне выпуска девяносто восьмого, эта глыба жира с полным отсутствием извилин - продолжатель и наследник такого древнего рода, о котором даже этот зараза Верелий отозвался одобрительно! Вот, как вырождаются чистокровные семьи! А вспомнить его папашу - тоже ведь тупой, как пробка, жирный, но, видимо, с возрастом приобрёл одну-единственную извилину - мучать, пытать, убивать. О, и Эйвери, и Нотт - старшие тоже любили заниматься этим, да ещё с каким шиком - блеском! А как умный, в общем-то, Эйвери любил обсуждать за столом только что закончившиеся самые отвратительные издевательства над грязнокровками, портя всем волчий аппетит. Ещё бы не было аппетита - ведь израсходовано много магического потенциала! А на… что они его расходовали, эти недолюди, кажется, до самой смерти не поняли.
- И не провидец я есмь, подобный древнему оракулусу греческому али слепому Терезиусу великому, видевшему сокровенное и предсказывавшему много лучше зрячих, но лишь кудесник чистокровнейший, потомственный. - продолжал нагло прерванное Северусом излюбленное занятие, словоблудие, Верелий. - Потому-то и не ведал я, что дщерь моя единственная, любимейшая, непорочная, во свои лета немалые девство сохранившая, с чародеем обручится да замужем будет. Но не изволь гневаться, о кудесник Снепиус Северус, ибо во дни, оставшиеся до свадьбы вашей, якоже да последуют за нею долгие годы мира и согласия в семье, полной детей крепких да умных, да чародеев тоже, быстро обучу я её немногим, нужным во хозяйстве домашнем, словесам чародейским, и жезл для кудесничества ей тогда передам. Сам прослежу я, каково выходит у ней волхвовать! Мастер ужо подберёт ей, прирождённой чаровнице, необходимую, подходящую токмо ей одной. Не подумай сомневаться в сием, о кудесник Снепиус Северус. Заправлять домашним хозяйством, как положено матроне честной, о муже токмо заботу имеющей превыше остальных, в доме твоём благочинном и добротном сумеет она как и с жезлом чаровническим, сиречь, с палочкою волшебною, как называешь ты, о Снепиус Северус Малефиций, жезл сей волшебствующий, тако и вовсе не прибегая к ней.
- Хотелось бы узнать мне, если возможно сие, где на славной, почти девственной, поросшей лесами густыми земле Альбиона тот кудесник обитает, коий искусством изготовления волшебных палочек занимается. Ибо своею обзавёлся я не на острове сём, а в путешествиях своих далеко к юго-востоку отсюда, в пустынных, знойных землях Палестины, - спокойно соврал Северус.
- Тогда где же получил ты познания кудеснические? Неужли в сей дикой, воистину глухой, богами справедливыми и грозными за бунт и неповиновение народца местного наказанной и после забытой, восточной провинции ещё со времён самого Императора Тиберия Августа Цезаря, второго Императора из династии Флавиусов - Юлиусов, сына великого Императора Гая Юлия Августа Цезаря? И кто же, да соизволишь ты нам узнать, учителем и наставником твоим был?
Ну и нудятину же плёл Верелий, словно бы схоластическую лекцию по римской истории в средневековой Сорбонне чужестранным школярам читал! Но его же, Северуса, и считают иностранцем, пришлецом, лишь недавно сменившим «варварское» одеяние, хоть и не похожее на медвежьи шкуры, плащи с лисьими хвостами и валяные бесформенные мешкообразные одежды варваров-бриттов на «цивилизованные и принятые в благородном обществе - здешнем бомонде», мать его ети, туники. Да, Папенька и впрямь вовсю разболтался о «воскрешении» законнорожденного сына и наследника Верелию… Нашёл, перед кем откровенничать! И когда только успел, тот ещё хвастун, то бастардами от рабынь кичится, то «чудесным» возвращением блудного сына. Северус понадеялся только на здравый смысл, присущий Папеньке, в надежде на неразглашение их с Квотриусом чересчур близких отношений и сегодняшнего инцидента, переполошившего всю усадьбу и устроенного Квотриусом. Но вопрос Верелий задал, как ни странно для него, практический - об учителе и наставнике.
Но Верелий в отличие от всей этой нудятины и чтения лекций по истории Римской Империи зажал в начале и практический вопрос об учителе и наставнике.
Надо было изъебнуться да так, чтобы никому из присутствующих мало не показалось.
Ведь Снейп уже в начале «лекции» понял, что сморозил глупость, не подумав прежде, чем говорить, упомянув о Земле Обетованной. Она в это время мало населёна нищими арабскими кочевыми племенами, смешавшимися с иудейской и сирийской христианскими общинами и потомками приморских финикийцев. Но многоучёный профессор быстро прокрутил в голове карту маггловского Востока этого времени и, мало-мало подумав, спокойно и с достоинством прирождённого патриция (ему помогало врождённое чувство гордыни, которое годами попиралось и Тёмной, и Светлой сторонами) парировал подкол Верелия в якобы незнании будущим зятем истории Восточной Римской Империи словесами простыми и, как казалось ему, правильными:
- Отнюдь. В Александрии Великой Египетской постигал я искусство чародейское тонкое и неуловимое, обучаясь у лучших кудесников и волхвов, ибо был я сподвигнут к магии с малолетства, инако как бы я выжил в пучине морской?
Зная историю жития моего, обучали меня сии великии кудесники и волхвы бесплатно. Да и монет ромейских я тогда ещё не видывал, но сам же ходил в рубище, едва прикрывавшем срам мой.
- О, не бывал я в сём граде великом и прекрасном, и мудрецами всеразличными населённом, но говорили мне, воистину великие и ужасные чаровники обитают там. И разве не обманом проникнуто всё искусство кудесническое их? Слыхал я, что ворожбу творят они злую, полуночную, призывая души умерших из саркофагов тел тех нетленных, кои мумии зовутся. Некроманты они, и всё их чародейство сводится к науке сей тёмной, запрещённой великими Императорами ещё в бытность мою в Риме прекрасном, несравненном, мира всего центре и пуповине…
- Да, слыхал я о чернокни… магах, тёмными искусствами увлекающихся, и даже сам постиг немало из учения их, - мстительно сказал Снейп.
А пускай спесивый Сабиниус со всеми сыновьями знают, кто тут на самом деле великий и ужасный «чаровник»!
Но, увидев ожидаемый страх на лицах высокорожденных и кичащихся магическим «первородством» Сабиниусов, Северус неожиданно для себя, вдруг подобрел, смилостивился и добавил, правда, для начала выдержав достойную Станиславского и даже Немировича-Данченко в придачу, многозначительную паузу:
- Соделал я таковое лишь для полноты и завершения цикла обучения моего у иных, благожелательных, что к людям, что к душам их, кудесников. Дабы знать и дурную, и добрую стороны кудесничества.
- Так ведаешь ты и тёмное волхвование?!
Отец большого семейства решил всё же удостовериться и, по всей видимости, перестраховаться, и вернулся к тёмной стороне силы этого неизвестного ему - знатоку всех магических семейств Альбиона - молодого, ох, слишком молодого - на вид, так восемнадцати - девятнадцати лет от роду, будущего зятя. И когда он всё это волхвование - и светлое, и тёмное изучить, и мастером в сём знании стать? Вот, к примеру, даже самые взрослые сыновья - Сабиниусы, которым уж за сотню лет перевалило - сидят, потупившись, ибо нечего им сказать. В Александрии Египетской Великой никому из рода Сабиниусов в обозримом прошлом бывать не приходилось.
- Представь себе, о Сабиниус Верелий многомудрый и велеречивый, - поддел Снейп будущего мордредова тестя… поцелуй его Дементор! - ведаю вполне и могу распоряжаться даже жизнями людей, и высокорожденный отец мой может подтвердить слова мои отнюдь не хвалебные, но воистину правдивые. Ибо варваров многих убивал я с помощью волшебства, вот с этой волшебной палочкой в одной руке, и благородным клинком в другой.
- Воистину, так сие, ручаюсь я честью всадника. Даже различил я слова Убийственные некии, кои изрекал сын мой законнорожденный и наследник, кидаясь в толпу варваров, леопарду хищному уподобясь. И словеса сии звучали, насколько мог я расслышать, диковинно, на языке незнаемом: «Авада кавадра».
- Avada kedavra? Так ты, о Снепиус Северус, знаешь даже самые сокровенные Убийственные словеса?
- Да, и не только. Знаю и могу свершать все три Непро… заклинание Распятия, заклинание Подвластия и множество иных такого же толка, но из Тёмных Искусств. Хотя могу и оживить упавшего без сознания простым Enervate.
У всех семерых Сабиниусов округлились глаза - они даже пищу вкушати перестали. А делали они это, столь манерно обращаясь с хлебами - «ложками» и ножами - «вилками», при этом… невежественно, смачно и громко чавкая и разбрызгивая слюну, даже некрасивее и громче, чем Поттер. Тот, по крайней мере, хоть и чавкал, но негромко, и слюна у него не свисала с «клыков», он просто глотал куски лепёшек ли, баранины ли, столь излюбленной им, никогда не притрагиваясь к соусам, почти не жуя. Наблюдая с отвращением за процессом манерного и… отвратительного вкушения пищи незваными и нежеланными гостями, Северус со своей известной практически только в «своём» времени ироничностью, подумал:
- Верно, они и в уборной над очком с таким же умным, величественным и напыщенным видом сидят. Как Гарри, наверное. Какая шальная мысль! Та-а-к, а мы, значит, Сев, опять всех по Поттеру равняем? Опять мысли о нём из головёнки шальной не уходят. Взяли и перестали думать о… Гарри, нет, Гарольдусе, и только. И почему я всегда вспоминаю о тебе так некстати, Гарри мой Гарри? Именно так, и никаких «Гарольдусов» больше! - изумился про себя собственной смелости, граничащей с отвагою, Северус. - Лучше и… да, безопаснее, думать о жрулях и чавкунах, которые окружают меня в данный момент.
Он никогда не упускал шанса поглумиться над магами - выскочками и недотёпами, что и проделывал обычно на конференциях и семинарах европейских и британских алхимиков. А тут - такой типаж да в таком антураже. Грешно, право же, упустить такую возможность.
Снейп принял самый грозный вид и продолжил бахвалиться не хуже самого Верелия, но, в отличие от слов последнего, всё сказанное Северусом было истинной правдой.
- Да и сам изобретаю я заклинания, сиречь чародейские словеса, помогающие людям - простецам обычным, не деля род человеческий на волшебников и маггл… повторюсь, простецов обычнейших. Умею я преотлично ещё варить зелья всеразличные - от ядов страшных, убивающих то мгновенно, то медленно и мучительно, до Кроветворного зелья и Укрепляющего, подымающих недужных с одра болезни их быстрее и проще, нежели знахарки и даже врачеватели самые многознающие. Ведаю действие Живой воды и воды Мёртвой, свойства трав, цветов, соцветий, мхов всеразличных. Знаю и различаю я одиннадцать видов папоротников лишь. И сие есть не одни только мои познания во владениях Флоры Цветущей…
Мастер Зелий решил, что поставил зазнавшуюся семейку Сабиниусов на подобающее им место и завершил свои словоизлияния:
- Много ещё чего ведаю и умею я, но сие еси разговор для посвящённых токмо. Иным же, вот как высокорожденным патрициям и благочестивым родителям моим, сие внимания никоего не составляет, и разговор наш непонятен им и скучным кажется. Так не будем же умножать сущности… И поговорить ещё успеем мы, как положено волшебникам… Времени у нас много - вы же, все семеро, не на день единый или два приехали…
Но патокомёдоядоточивый Верелий тут же пришёл в себя и таки выкрутился из тупиковой, как могло показаться, ситуации. Он просто-напросто сделал вид, что вдруг, внезапно… позабыл недавний пылкий рассказ будущего свата о неведомой жизни старшего сына у дикарей и его путешествиях по Ойкумене всей да и за её пределами - далеко на восток, и торжественно произнёс:
- Горжусь я тобою, о великий и славный полководец Снепиус Малефиций Тогениус. Воистину воспитал ты достойного сына и наследника своего. И по праву в лета столь ранние стал он у тебя Господином дома, ибо и хитроумен, аки змея, и мудр есмь, аки ворон священный - Альбиона покровитель по словам тунеядцев сих и рабов будущих - бриттов, кочующих по всему острову нашему благородному.
- Да он, в самом деле, кажется мне провидцем, а не просто бахвалистым, кичливым пустомелей, хоть и говорил о себе лишь, как о простом, хотя и чистокровном волшебнике и столь же благороднейшем ромее. Ведь змей Салазара Слизерина - символ моего Дома. А ворон, которого он, чистокровнейший ромей родом ещё из неразрушенного, непобедимого, кажущегося неприступным и вечным, Рима, как и варвары Британии, считает священной птицей - покровителем Альбиона - моя анимагическая форма! С ним надо бы поосторожнее, не особо распространяться, как я уже начал хвастаться с подпития, верно, о знаниях и умениях моих… А зря я это, бахвальство никогда не приводило к добрым делам или результатам. Сходил бы ты, что ли, к брату, а, Сев?
А может, это просто образное совпадение, как когда-то Квотриус говорил обо мне, как о вороне, а я ещё накричал на него сгоряча, как всегда, не подумав, и сильно оскорбился на тогда ещё маггла… Вот, как сейчас. За что я обиделся на Квотриуса? За то, что он нам с Папенькой в лицо сказал, что думает на самом деле о моей женитьбе? Что он любит меня? Что он плакал, пока я старался обучить, вопреки поговорке, молодую собаку старым фокусам? Поттер… нет, мой неопытный и от того ещё более страстно любимый Гарри совсем ничего не умеет, только пламенно любить и… столь же страстно убивать. Но разве этого так уж и мало! - подумал Северус.
Снова ментальная связь. Да это просто шквал какой-то! Уши закладывает, но в голове ясно звучат, отдаваясь по всем закоулкам мозга, словно звук гигантского маггловского колокола на лондонском соборе… их святого Павла и причиняя жуткую боль, вымученные, еле выговариваемые слова Квотриуса. Нет, это уже мольба, причём мольба отчаянная, поистине не ложная, а самая, что ни на есть, искренняя. От неё пахнет кровью и смертью.
- Северу-ус! Приди! Молю! Я умираю! Стихии… они… Не… могу больше. Сие последние словеса мо…
- Извините, высокорожденные патриции и Господа, но мне необходимо покинуть вас на время некое, не медля. Я сыт, вы же вкушайте, чтоб вам лучше спалось. Вернусь я в общество ваше достойное к винопитию, как думается мне, не позже. Но если случится мне задержаться - пейте и славословьте богов дома, Господином коего мне воистину посчастливилось случиться.
- Куда же ты, сыне мой Северус? - возмутился Папенька, догадавшись, что произошло что-то дурное, исходящее от Квотриуса, на которого отец небезосновательно злился сейчас, после «фокусов», учинённых им при славословии. - Неужели к брату - бастарду своему? Ведь здрав же он. Сам излечил ты его чародейством, не стоило бы нынче и скрывать сие пред новыми родичами своими. Разве не так сие? Так зачем спешить к нему во время пира семейного, благословенного, заради славословия превосходного, кое соделал ты нашим домашним добрым и заботливым богам, и помолвки своея с невестою знатной, патрицианкою высокорожденною, прерывая его? Знатные гости у нас сегодня, и негоже было бы остав…
- Узнал я лишь несколько секунд назад, что снова плохо стало брату моему воз… бастарду.
Потому-то и спешу на помощь, оставляя сотрапезников моих на время некое лишь. Не волнуйтесь только, не берите близко к сердцу, ибо не затянется отсутствие моё.
Папенька в душе испугался за жизнь любимого непокорного сына и лишь кивнул в ответ, отпуская странного сына - чародея на помощь ставшему не менее странным чародеем - сыну-бастарду, тем не менее, принятому в род Снепиусов, что было подтверждено ещё в первый день счастливого - а счастливого ли? - появления истинного наследника и высокорожденного патриция по праву происхождения, но не воспитания, им самим, добровольно.
А кто их знает, как они, маги, передают словеса друг другу? Это не его забота. Главное, чтобы Квотриусу не поплохело до полу-смерти. О большем Папенька и не соизволил подумать, отпуская непутёвого сына взмахом руки.
Но тут вмешалась, воркуя, Маменька, явно не желая отпустить «сыночечка» , возлюбленного, единородного пока что сыне из трапезной на помощь этому бастарду, прижитому её высокорожденным, как и она сама, теперь только её собственностью, как она полагала - супругом, от невежественной, безграмотной, нечестивой дикарки, не читавшей и не знавшей даже о существовании прекрасных стихов и од Цицерона, ни шаловливых басен Лукана… Самой что ни на есть колдуньи - а теперь к её уродливому сыну - бастарду Квотриусу. Уж она-то поняла… куда и к кому спешит направить стопы свои «сыночек». И что с того, что сам единородный сыне её перенял фокусы свои от вовсе невежественных варваров? Кто знает, о чём поют их «друиды», поклоняющиеся не истинным, могущественным ромейским богам, но каким-то замшелым деревьям и мутным источникам? Могли бы и научить черноволосого, черноглазого, умного ромейского мальчика - сироту, для начала - своему бедному, куда уж там их разглагольствования, языку, а после - и своим воистину пустым псевдо-«премудростям».
- Но вкусил ты так мало пищи превкусной и приятно насыщающей и вина, столь вкусного, что даже я - я! А ты ли не знаешь обстоятельств моих? - пью его без опасений, о сыне мой возлюбленный, даже тельца своего любимого не доел. Отчего же бежишь ты от нас, родителей твоих? Неужли ради безумного и невоспитанного брата - бастарда своего? Не пойму я, и зачем избегать общества высокорожденных патрициев, кои собрались здесь все вместе семьёю большою, ради грязного полукровки? Они живучи, бастарды. Подождёт Квотриус твой, страшный, аки ламия в истинном обличии, до окончания трапезы общей.
- Ошибаешься ты, о матерь моя, высокорожденная патрицианка Вероника Гонория - вино сие не надобно пить тебе, да и сводный брат мой давно уж вернул себе лик прежний, прекрасный, - спокойно солгал Снейп, как он уже привык делать в «этом» времени.
Никогда он столько не лгал, все порции его лжи перед Волдемортом были отвешены и отмерены вместе с хитрым на это дело Дамблдором.
- Да-да, превелико будем возмущены мы, вся семья моя, и я, и сыны мои единодушно, все шестеро, ежели покинешь ты, о Снепиус Северус - кудесник многомудрый, умеющий творить, кажется мне, невозможное - нас, патрициев высокорожденных ради спасения жизни существа низшего, возжелавшего, - Верелий деланно и противно захихикал, - нечистому, недостойному грязнокровке соединитися с пречестною девицею, дщерью моею единственною, невинною, но возомнившего о себе безосновательно с пребольшим излишком. С высокорожденной патрицианкой! - чуть ли не возопил попробовавший коктейльчика Наэмнэ, подававшемуся к тельцу, сейчас особенно противный Верелий. - В коленах множественныих, поистине уходящих в древность необъятную, глазом не простирае…
Но Снейп молча встал, свысока, делая вид оскорблённой невинности, кивнул всем присутствующим и проронил лишь:
- Такова воля моя Господина дома сего, дома Снепиусов славных.
Глава 55.
Северус повернулся, держа прямо спину, в которую сейчас вонзилось около десятка пар глаз - ненавидящих, непонимающих, осуждающих - неестественно прямо, даже не как на уроках Продвинутого Зельеварения и Основ Алхимии перед великовозрастными болванами или даже ненавидящими его орденцами за низкую и гнусную, в их пуританском представлении, роль шпиона, парии, убийцы и вынужденного отравителя детей, а тут-то покруче будет - что публика, что обстоятельства, что мнения по поводу его отсутствия! - и покинул трапезную спокойным, размеренным шагом, не роняя высокого достоинства Господина всего и вся в доме.
- Нельзя ронять… нельзя ронять достоинства перед этими… хоть и магами, но перворождёнными какими-то… Я же чистокровный волшебник в -цатом поколении, я же граф, в конце-то концов! Я чувствую эту грубость их «волхвования», чувствую лживость слов Верелия, а чутьё у меня выработалось за годы двойного шпионажа ого-го какое, чую, что первое поколение магов Сабиниусов - долгозаживун Верелий и, возможно, но маловероятно, его супруга - ещё не миновало. Лжёт медоточивый Верелий о своих родителях - волшебниках, ох и лжёт! Подонок! Все они подонки, стервецы и стерва, затесавшаяся между ними. И Папенька, долго тянувший время до позволения ему, Северусу- Господину дома! - отлучиться, а ещё и к любимому сыну, с Маменькой - брюхатой ебливой сучкой, ну с ней-то всё ясно и понятно! Как только Квотриус заболел, все они - высокорожденные ещё, называются! - отвернулись от бастарда. Покарайте их за это, о милостивые и незримые, прекрасные и бесплотные боги волшебников!
Когда же оказался он в длинном коридоре, где у дверей пустых господских опочивален камерные рабы видели уже третьи сны, то галопом, подпрыгивая на полном скаку, благо тело молодое, и одышки не будет, помчался в комнату брата, где ещё несколько часов назад спокойно говорили они друг с другом к кажущемуся удовольствию обоих. Но удовольствие это, как понимал сейчас Северус, было только односторонним. Ведь Квотриус даже в конце утешительных речей Снейпа не посмотрел прямо в глаза высокорожденному брату… Верно, братец узнал, что творилось в комнате Северуса вкупе с «Гарольдусом».
… Отпихнув абсолютно сонного, развалившегося в непристойной позе, не прикрытого, на своей рогоже, камерного раба Рх`алнэ - тому, видите ли, было жарко! - Северус ворвался к Квотриусу. Тот лежал на постели в праздничной, но почему-то не подпоясанной тунике, прямой, как палка, неестественно запрокинув красивую голову, а из страшной раны на шее, противно причмокивая, хлестала тёмная, почти чёрная кровь, уже залившая смятое покрывало и всю грудь раненого. Такой она бывает всегда после стимулирующего Кроветворного зелья, это нормально. Квотриус не успел или не захотел укрыться покрывалом, но упал на него, подмяв под себя, и было видно, что остальные порезы, по крайней мере, на запястьях, не кровоточат, но затянулись и покрылись коркой. Порезы на ногах были скрыты от взгляда мягкими башмаками, но если бы кровь пошла и из ног, башмаки тотчас пропитались бы ей. В результате действия Укрепляющего зелья, направленного, прежде всего, на повышение иммунитета организма и быструю регенерацию тканей, так должно было быть и с порезом на шее. Но что-то пошло неверно. Северуса не оставляло впечатление, что Квотриус собирался прийти на пир до того, что с ним сделали ярящиеся и бушующие от несвободы и подчинения смертному Стихии, а это было, несомненно, результатом Их действия, по мнению профессора.
Снейп мгновенно оказался возле Квотриуса, лежащего, разумеется, безо всяких признаков сознания, споро приставил палочку к открывшейся ране так близко, что могло показаться, он воткнул её в самый порез, и как требовалось, быстро, повелительным тоном, отчётливо проговорил слова Универсального Кровоостанавливающего заклинания.
И страшная зияющая рана тут же подёрнулась кровавой коркой, на глазах затянулась в рубец, и ни капли живоносной жидкости более не пролилось. Не пролилось и в каждую из десяти замеренных по собственному пульсу, не на шутку обеспокоенным зельеваром секунд позже. Северус перевёл дух и с трудом сглотнул. Рот пересох то ли от нервов, то ли начинался обыкновенный сушняк.
- Но почему, почему же моё, не побоюсь этого слова, замечательное заклинание действует на Квотриуса временно, а не в постоянном режиме?! Всегда же хватало один раз произнести его, как кровотечение останавливалось навсегда, а рана затягивалась очень быстро, даже раны побольше этой. Да и поглубже. И в чём же выразилась противодействие и бунт Стихий против своего Повелителя? Разве не Они не дали ему умереть в одиночестве, без меня и моего повторного заклинания? Я много читал о стихийной магии, но никогда в литературе не встречалось примеров хотя бы бездействия Стихий в случае угрозы жизни своему Повелителю. Они просто обязаны, единожды подчинившись, помогать ему всю жизнь, но не убивать, по крайней мере, не давать умереть.
Я, бесспорно, виноват в том, что из-за моей глупой напыщенности, совсем я Верелию уподобился, очаровал он меня, что ли? - Квотриус всё это время, с первого же зова, истекал кровью да как сильно и страшно! И кровь могла бы почти вовсе покинуть тело умирающего названного брата, если бы не выпитое несколькими часами ранее Кроветворное Зелье. А всё моя непомерная гордыня… Но рана, хоть и выглядела ужасно, не спорю, но узкая и ужасающе глубокая - и как Квотриус только не перерезал сонную артерию? - и нанесена она хорошо наточенным пуго. Ничего не понимаю. Меня это непонимание страшно бесит - я простудился, отыскивая ингредиенты под проливным дождём, босиком поскальзываясь на холодной, размокшей грязи, но сварил зелья, пожертвовав даже собственной кровью… А сколько крови из-за моей чванливости сейчас потерял несчастный брат? Кто мне скажет? Кто измерит её объём?! Да будет ли он жить после такой обильной повторной - повторной! Заруби себе это на длинном носу, Сев! - кровопотери?!
Профессору тут же ярко, словно всё опять повторилось, вспомнился истекающий кровью из рваной раны на животе от черномагического проклятия безымянный Аурор после Битвы за Хогвартс. Как же тот успел испугаться, уже едва живой, когда к нему с палочкой наготове приблизился сам грязный убийца, гнусный Пожиратель Смерти и перебежчик на сторону, превосходящую силой добра, Северус Снейп, Граф - Отравитель! Чего боялся тот Аурор? Кто из живых и невредимых может разобраться в сумеречном сознании умирающего? Надо сказать, Северусу в то время после Битвы было не до Легиллименции. И этот самый Граф - Отравитель пришёл вовсе не пытать умирающего храбреца, не попирать его ногами, но лишь зачем-то, как в полу-сне, остановить кровотечение из развороченного живота, всё равно, было уже поздно спасать храбреца, а затем и обезболить умирающего, лишив его предсмертных мук - тот умер в магическом сне, без мучительной агонии, хотя сам Снейп еле-еле отошёл от ментальной атаки Лорда, призванной если не сокрушить, то подчинить себе Избранного. И многих ещё уложил Северус - тот самый печальный Ангел Смерти с большими чёрными, как сама Смерть, тогда ещё пустыми, не наполненными любовью, печальными глазами из видений безумной Гермионы - в последний, с лёгкими, приятными сновидениями сон, незаметно переходящий в Большое Путешествие и далее, сквозь мир Немёртвых, прочь его, прочь, это междуцарствие, в Посмертие. И искорёженных или измученных проклятиями, и порванных почти на куски чудовищными тварями, пришедшими с войском Пожирателей. Но на всех Северуса не хватало да и не могло хватить - большинство жертв бестий, с которыми не успел договориться полу-великан Рубеус Хагрид, ещё мучались… Да разве нужно Северусу сейчас, именно сейчас опять ворошить старое?! Нет, нет, нет! Нет, надо! Надо! И всегда будет надо!..
Только не сиюминутно, не теперь, когда названный брат так нуждается в простейшей помощи, предоставить которую ему может только Северус.
Вот же, перед ним - Квотриус, возлюбленный брат, отдавший все новоприобретённые силы от зелий Снейпа на него же, похотливого упрямца, хотевшего сделать, как лучше, подкрепив неприятный разговор о предстоящей свадьбе несколькими весьма пылкими поцелуями, опустившись перед любимым на колени и зажав его голову между руками… А получилось… Вот, что получилось - у Квотриуса от активных, именно, что сопротивляющихся движений головою назад, когда он желал отпрянуть от брата, предавшего его, не желая его поцелуев, открылась зияющая, глубокая рана, чудом не доставшая до сонной артерии. Тогда бы и наступило… всё. Полный конец - ни кола, ни двора. Ни самые универсальные, ни самые модифицированнные Кровоостанавливающие зелья на свете не пригодились бы, ни даже могущество Стихий, если допустить их благосклонность, во что не верилось, не помогли бы, покуда высокорожденный брат спокойно и со вкусом вкушал пищу, хвастался своими познаниями перед «первобытными» волшебниками - самоучками и преспокойно, даже с некоторым прилежанием и уж несомненно, с удовольствием, лгал.
Ну, разве, что потенциально могло спасти колдомедицинское заклинание, сшивающее порезанную артерию, и капельница из смеси двух растворов зелий, аналогичных приготовленным зельеваром, в отделении св. Мунго по реабилитации умерших, но не ушедших в Большое Путешествие. Но где же взять клинику имени святого Мунго здесь, в пятом веке? Так и потонул бы Квотриус в потоках собственной крови, не приходя в сознание. Скажете, благостная смерть? Но ему же безумно больно, там, внутри некоего кокона, в которое облеклось его сознание! Смерть попросту никогда не бывает мирной, спокойной и безболезненной. Это всегда шаг за край, по ту сторону, и переход сей исполнен великой болью, величайшей. И если вы изгибаетесь дугой и мечетесь в предсмертной агонии или, напротив, уходите в мирном, по мнению колдомедиков, магическом сне, то всё же чувствуете ту границу боли и страдания, через которую не перейти обратно. Никогда.
Да ещё и он, Сев, вовремя не пришёл на первый зов названного брата, а Сабиниус Верелий с сыновьями («А где же их жёны? Тоже не переносят «тряской дороги»?») - назойливым, не к месту и не ко времени пришедшим рефреном отдавалось в ушах несчастного высокорожденного брата.) обязательно пробудут в непрошенных гостях ещё несколько дней. Никуда бы будущий тесть, да и сыновья его, все шестеро молчаливых, не проронивших за всю трапезу ни единого слова, кроме обычного «Ave» * , от разобиженного безосновательной ревностью брата к какой-то неведомой женщине, Северуса, не ушли. А теперь Квотриуса срочно нужно отпаивать уже настоявшимися, значит, много более крепкими зельями.
Бегом к себе, поднять Накру с рогожи, в которую тот завернулся так уютно, словно в пуховое одеяло, какие у некоего излишне горделивого не по делу графа в его замке в каждой спаль… А вот если бы Квотриус узнал ненароком… чем на самом деле занимался его высокорожденный брат с Гарри… Так, опять Северус думает не о том. Вот котелки и стеклянные чаши аквелиасские. Их понесёт сам Снейп, а Накре можно преспокойно доверить котелки.
- Ступай быстро, но осторожно. Не пролей ни капли из котлов. Сие есть… Впрочем, неважно. Иди же, я пойду позади тебя.
После двойного Enervate Квотриус, к безумной радости Северуса, пришёл в себя и тут же громко и жалобно застонал от боли в только что затянувшейся снаружи ране. Но внутри-то ткани ещё не срослись! Вот и доставлял неимоверную боль глубокий, узкий порез.
- Вот видишь, брат мой, как может болеть всего одна рана, а их у тебя пять! Но в миг сей не время для чтения нотаций. Однако имел ты довольно гордости пред отцом нашим, дабы отказаться от зелий моих, кровью и потом добытых, ради тебя одного сваренных. И на поцелуи мои не ответил ты, о горделивый младший брат мой.
Северус понял, что переборщил с поцелуями, вспомнив, как он нежно целовал пухлые, невинные уста Гарри и сбавил обороты, произнеся каким-то шелестящим от проникновенного шёпота голосом:
- Возлюбленный мой… Брат мой… Квотриус…
Но потом снова выпрямился и произнёс твёрдо и решительно, не мучая брата понапрасну:
- Anaestetiо localus!
- О, брат мой Северус, как же превосходно, недостижимо для меня, удаются тебе… не ведаю, как и назвать их, а-а, верно, некие сильные исцеляющие заклинания…
- Не разговаривай пока, брат мой любимый, ибо нет нужды в словесах. Снова потерял ты много крови, даже ложе твоё всё пропиталось ею.
Потом… после… нужно будет сменить его целиком, заказав мастерам изготовление нового.
Северус специально болтал об обыденном, чтобы изгнать поселившийся уже давно какой-то ненормальный, полу-панический страх за жизнь и, главное, рассудок брата. Ведь он вышел «на связь» с возлежавшим на удобных подушках Северусом ещё с час тому, но молчал отчего-то. Нет, не нужно ворошить рану, почти в прямом смысле слова. Да, и не касаться её боле, дабы срастались внутренние ткани поскорее.
Снейп даже не заметил, как начал вдруг размышлять на, в сущности, чуждом ему языке - латыни, на вульгарной версии которой, сформировавшейся в ранние Средние века, велись все международные собрания алхимиков и других волшебников. Вот Ремус, к примеру, часто путал родовые и падежные окончания и от того иногда говорил вовсе не то, что имел в виду, порою попадая в двусмысленные ситуации на конгрессах борцов с мировым злом - специалистов по ЗОТИ.
- Сам я займусь всем сим, и заменой ложа твоего, и всем, что понадобится ещё… Ты же не беспокойся ни о чём и помолчи, дай покой шее своей истерзанной и просто пей зелья мои, хоть вкус у них неприятен весьма. Об едином хочу просить тебя - не отказывайся от врачевания моего боле.
Накра! Быстро сбегай и приведи рабынь поумелее отмыть тело Господина Квотриуса от крови и переменить одеяние ему.
Да куда ж ты с котлами ломанул? Их-то оставь здесь, на месте, дурилка…
… Мистер министр Скримджер, мистер министр - миллионер, разбогатевший на перепадах котировок маггловских акций и на трендах, готов был, кажется, заавадиться, но лучше - заавадить хоть кого-нибудь, кто сейчас первым войдёт в кабинет с докладом. Лучше бы это оказался какой-нибудь секретаришка, всё равно - одним больше, одним меньше, штат нахлебников и бездельников и без того большой. А ведь на сегодня, во-первых, запланированы переговоры с правительством Аргентины, разумеется, магического маленького государства - кто же будет якшаться с магглами, их президентами да премьер-министрами после очевидно глупой и безосновательной попытки Фаджа, практически и стоившей ему министерского кресла? Во-вторых - подписание договорённостей с…
- А-а, что всё это значит сейчас, когда граждане родной страны - моей страны! Родной между прочим… читают… это… эту мерзость… и ведь, что самое обидное, правду же читают, документы, украденные каким-то хитрым, невообразимым образом из главного тайника недоступного Аурората. Подтверждение от опозорившегося Вустера уже пришло. Как, как эти недочеловеки - вервольфы из «Свободы волкам позорным!» проделывают свои фокусы?! Как они вообще попали в Аурорат?! Туда же войти сложнее, чем в Министерство магии! Значит, у них есть свой человек, да, именно, некий Аурор, имеющий доступ в тайную комнату с досье. Неужели волки позорные затесались даже в Ауроры?! В какое такое место уставился поганец Вустер, когда в штат взяли нелюдя? На свою расстёгнутую ширинку?! Подрочить захотелось вдруг и сразу?! На нелюдя?! Или наложил в штаны со страху, что живого вервольфа, не в резервации, но разгуливающего на свободе, увидел?! И как он только не понял-то своими куриными мозгами, этот Вустер, что перед ним оборотень, нанимающийся на службу в их говённом Аурорате? По запаху, что ли? И как же их излюбленная «проверялка» - Веритасерум?
Руфус нервно расхаживал по кабинету с волшебной палочкой, зажатой для верности, чтобы не натворить чего со злости, в левой, нерабочей, не чувствительной к магии, руке. Так уж его приучили ещё дома, до Хогвартса - во всём быть правшой. В правой руке дотлевал забытый бычок, искры с которого падали на драгоценный ковёр, пока окурок не дотлел до пальцев и не стало больно… А боли Руфус Дж. Скримджер не выносил вовсе ни в каком проявлении. Тогда окурок полетел куда-то на стол в сторону пепельницы, но не долетел или просто промахнулся. Сейчас министру магии было не до проплешины в лакированной столешнице.
Но при мыслях о том, что… эти мордредовы шустрые газетчики, зацелуй их всем скопом один, но о-о-чень большой и страшный Дементор, от одного вида которого они наложили бы в штаны, как мистер Вустер перед наймом нового сотрудничка, оказавшегося «с начинкой», чувствуют себя превосходно, уютно, в полнейшей безопасности, да ещё и с пригоршнями, кучами, золотым дождём из драгоценных галеонов… там, за горизонтом, там, за горизонтом, там, там-тарам-там-там-там, за Атлантикой - песня, привязавшаяся от нервов, потихоньку отпускала, и палочка словно сама перескакивала в правую руку, и жаждала испустить смертоносный зелёный луч. Убить хотя бы этого засранца Вустера, но… скандал поднимется в обществе, и без того взбудораженном. Нельзя, хоть и очень хочется. Допустил ведь, подлюка, до секретной комнаты кого-то! А узнать, кого - не сумел. Но как же так?! Такому делу и оставаться без присмотра?!
Нет, чтобы редакторскому отделу дрянной, но любимой быдлом - простыми волшебниками и ведьмами за горяченькие новости - газетёнки «Dog`s Bull» с большим тиражом, сдурить и передать порочащие Министерство материалы сперва ему, Скримджеру и получить сначала пригоршню злата да, желательно, побольше, лепреконского новой отливки, которую даже волшебник не в состоянии отличить от настоящего, разве только по истечении некоторого довольно длительного срока - ха-ха! - чтобы не получилось… вот так. А жадные до бабла газетчики и остались бы сдуру в Британии, предполагая, что за молчание ягнят им позже доплатят ещё и ещё, и ещё, а потом и сверх того.
И только спустя несколько дней, не успев истратить и половину первоначальной, по мнению Скримджера, суммы, попасть в министерские подвалы, где с ними уж разобрались бы не по-детски. Так они вместо всего этого, видно, жопы у них болели ещё в предвкушении доброй и весёлой встречи с министерскими Аурорами, с не порванными очками и не отсосавшими зявалками, не испытавшими на себе все три Непростительных, наконец, да второе - подольше - пренаглейшим образом свалили из-под юрисдикции Руфуса! Они оказались хитрее самого мин-и-и-стра ма-а-ги-и-и! Какой позор! Какой позор!
Скримджер, не замечая того, ярил себя всё больше и накручивал всё сильнее так, что разболелась голова:
- Подумать только, они удрали от меня - мини-и-истра ма-а-аги-и-и - и теперь спокойно обустраиваются, покупая особняки во Флориде и, наверняка, уже купив чью-то газету, раскручивают её! В этой золотоносной, потребительской жиле всего мира - богатейшей магической стране - Северной Америке!
Упомянутая страна была тесно связана с какими-то маггловскими, на чьей территории жили граждане магического государства. Поселения были рассеянными и изолированными друг от друга - и на метле не долетишь! - но очень крупными по британским меркам, многотысячными городами, потребляющими всё маггловское. В этой странной стране ходили свои деньги, и при работе с их банками Скримджеру приходилось переводить британские галеоны и сикли в удивительно дешёвый, хоть и золотой, таллер и серебряные миллисенты - «мисси».
Вдруг Скримджер услышал шаги за дверью, застыл на месте и в приливе безосновательного, казалось бы, ужаса, обернулся.
Но всё… это не оказалось сном или бредом - эта непристойная, с голыми, грубыми, правдивыми, что самое обидное, фактами газета по-прежнему лежала, грубо скомканная им в припадке ярости и гнева, на столе.
В дверь вежливо постучали.
- Зааважу вусмерть!
Мистер министр Скримджер прокричал явную чепуху, до такой степени он был разозлён и возбуждён яростью, поистине превосходящей что-либо, им испытанное до этого недоброго дня. А ещё он боялся, не зная, чего или кого, но попой чувствовал, что сейчас произойдёт что-то сверх-супер-гипер-нехорошее. Он закричал, срываясь от страха на кастратский фальцет, что было не удивительно при его нервах:
- Не входить! Эта сторона обстреливается!
Но дверь бесшумно подалась, и спокойно, мягкими шагами вошёл человек некий. Позади него в дверях лежал охранник с окровавленным горлом, но ещё живой, хрипящий что-то неразборчивое.
Скримджер, увидев умирающего верного, как пёс, Тобиаса, передёрнул плечами от омерзения и спросил уже гораздо галантнее, мягче и вежливее:
- Ну, и что Вам надо? А, главное - кто Вы такой?
Заметьте, я уже не интересуюсь, как Вы сюда попали.
- Я - Мститель, ликантроп. - также спокойно ответил красивый, рослый, широкий в плечах мужчина со светло-карими глазами и янтарными искорками в них. - Сейчас придут мои сотоварищи по борьбе с тобою, ничтожный червь, загнавший мой народ в нацистские концлагеря.
Руфус, к слову сказать, отреагировал быстро и напористо:
- Avada ke… Пусти руку! Да как ты посмел толь… Гад, нелюдь, волк позорный, пусти же, больно! Больно!
- А будет ещё больнее. А волк позорный, к Вашему сведению, министр магии, для меня только комплимент да ещё какой отменный! Я и мои собратья, и сёстры - все «Волки позорные»! Знай наших!
Мститель предупредил разбушевавшегося министра преспокойным, уверенным таким голосом, словно говоря о невинной шалости ребёнка, как бы между прочим, одним ловким и сильным движением отняв волшебную палочку у Скримджера.
Оборотень выпил что-то из флакончика и теперь превращался, причём очень быстро и явно безболезненно, в громадного серого волка с чёрным подшёрстком и подпалинами.
- Ava…- забыв, что он обезоружен, прокричал то ли не на шутку испуганный, то ли разозлённый ещё одной неприятностью, словно мало горя испытал сегодня несчастный министр.
И зверь прыгнул на грудь Руфусу, придавив его к драгоценному ковру на дорогом паркете. В полу-дюйме от носа предупреждающе клацнули мощные челюсти, и зверь вздыбил шерсть на загривке, громко зарычав. Словно по волшебству высшего, нет, наивысшего порядка, большой кабинет Скримджера до отказа наполнился оборотнями - огромными, сильными волками и волчицами. Но все стояли неподвижно, не бросаясь, не нападая, словно… Да, именно, словно бы сохраняя человеческий разум!
- Да это же действие Аконитового модифицированного зелья! - издал вопль победителя, правда, сдавленный, прижатый к полу мощной лапой Руфус.
Он посчитал, впрочем, сгоряча, что, разгадав тайну поведения оборотней, ему теперь ничего не будет, не станет, не сделается.
Да, он договорится с волками позорными, уболтает их - они же нелюди, значит, умственно отсталые. И Скримджер, всё ещё находясь в унизительном положении, лёжа прямо на ковре, перешёл в хитроумное наступление.
Он заметил, что при упоминании зелья волк довольно громко вафкнул.
- Но, граждане мои дорогие, где же вы его достали?! Или сами сварили?! - голос бесстрашного министра постепенно повышался.
Он и сам, как ему показалось, озверел.
_____________________________
* Ave (лат.) - радуйся, обыкновенная форма приветствия у ромеев.
Глава 56.
- Или вам его этот проклятый Пожиратель Смерти граф Снейп сварил?! Он же не случайно - нет! нет! нет! - ушёл в глубокое кладбище, то есть, тьфу три раза, как говаривает супруга, в подполье! От меня! Так вот, значит, чем он занимался, пока был в розыске, а этот старый хитрожопый гомосек Дамблдор его прикрывал, кормя меня глумливыми сказками о некоем путешествии блистательного графа во времени! Я с самого начала знал, предчувствовал, что всё это чушь - такого не бывает!
И попробуйте только причинить мне какой-либо вред, я - раз - и этого вашего «гениального» зельевара Снейпа в министерские подвалы, а оттуда прямиком под поцелуй Дементора!
Или вообще прикажу своим подчинённымвплотную заняться им. Они-то знают своё дело и, наверняка, сделают всё для того, чтобы обвиняемый не дожил до суда! Слышите, вы, зверьё?!? Ваш драгоценный Снейп подохнет в страшных муках!
Волки почему-то явно довольно зарычали и завафкали, одна из волчиц тонко, словно радуясь чему-то, подвыла, ведь даже под модифицированным Аконитом можно издавать только звериные звуки.
Волк - «Мститель» внезапно убрал лапу с груди Скримджера и отошёл. Тот с лёгкостью необыкновенной вскочил на ноги, показательно брезгливо отряхиваясь, словно лапа зверя была испачкана чем-то невообразимо мерзким, и теперь возвышался над стаей молчаливых огромных волков, некоторые из которых достигали в холке его пояса.
Руфус даже растерялся. Он не знал, что ему одному с этой оравой «громкоговорящих» волков делать. Да где же эта внутренняя охрана, Мордред её дери?! Черти её побери - по высказываниям магглорождённой Мириам. Та, что по ступенькам каждый час бродит?
Просто у Скримджера был очень хороший слух в отличие от неловкого, неумелого и попросту глупого Фаджа, единственным мудрым деянием которого было разрабатывание всех этих инструкций для придуманной им из головы и разработанной его тогдашними секретарями вкупе с Департаментом магического правопорядка внутриминистерской магической охраны.
Система была доработана и доукомплектована министром Скримджером - так, на всякий случай.
И эта система всё равно давала сбой - на целых три минуты! А что могло за них случиться, один Мерлин знает.
Всех же волков позорных в одиночку не перебьёшь, нужен значительно иной уровень магического потенциала и необычайная быстрота реакции. А Скримджер ни тем, ни другим не обладал.
- Может, после этой «демонстрации самих себя, любимых» они сами и уйдут восвояси? Но я не дам им уйти безнаказанными! Не будь я Руфусом Скримджером - мини-и-стром ма-а-аги-и! - пронеслась запоздалая широкоформатная мысль.
Но в это как-то, отчего-то, почему-то не верилось.
- «Мститель», - вертелось в голове. - «Мститель».
Он не уйдёт просто так, без… жертвы, и ей стану… я. Он пришёл… Они пришли, не иначе, как за моей печенью. Они скажут: «Отдайте нам свою печень».
Но вдруг с оборотнями начало происходить что-то неведомое, невероятное. Все они стали корчиться, по их телам под шкурами пробегали то короткие, то более затяжные судороги, они выли, поскуливали и стали, как и положено животным, практически потерявшим челрвеческий разум, грызться друг с другом от неведомой боли, охватившей их, совершенно игнорируя человека за столом с давно остывшим чаем, пепельницей с неубранными магией бычками и засохшими круассанами.
Человека, добравшегося до стола и, невидимо для них, занятых собой, нажавшего, наконец, нужную кнопку. Дорогой, наборный паркетный пол был наглухо устлан подарком старого приятеля и любителя потусоваться со Скримджером и группкой шоколадных, очень горячих девочек в тёплом бассейне и роскошном зимнем саду при нём, персидского посла - ковром магической работы освобождённых ведьм Востока. Посол магической, громадной Персии Абдарджамин Насрови знал наизусть маггловскую, красивую, но печальную, без хэппи-энда поэму о трагической любви Фархада и Ширин* , которую, к месту и нет, зачастую именно последнее, любил цитировать во время любовных игрищ с девчонками и отдыха со стаканчиком дорогого французского маггловского дорогущего коньяка.
И по сигналу известной только Руфусу таинственной кнопки, в этом самом полу под ковром внутрь открылся потайной люк. В соответствии с размерами люка ещё при Фадже, который тоже любил восточные маггловские дагестанские ковры, не идущие ни в какое сравнение с тем, что украшал кабинет Скримджера, в последнем были прорези, позволявшие части ковра над люком опускаться вместе с ним. Всё это предназначалось для лестницы, уводящей в тёмную глубину, от которой корчащиеся волки, всё же, пятились в стороны - оттуда пахло неимоверной человеческой болью, тёмной, непростительной магией и давно засохшей кровью. Вервольфы, наделённые из-за сваренного предателем Снейпом («Точно-точно, вот, куда он запропастился! К «Волкам позорным» подался! Я же всегда считал его предателем, волком в овечьей шкуре!») почти людским разумом и звериным нюхом, почуяли опасность, и не переставая жалобно выть и скулить, покидали на подгибающихся от беспрестанных уже судорог лапах проклятое место, которым стал для них кабинет Скримджера.
Хозяин кабинета предусмотрительно занял удобную дислокацию - под столом, и правильно. Так полагалось поступать ещё по инструкции Фаджа, рассчитанной на время zero. Снизу тут же послышался топот приближающихся ног и возгласы. Из люка, пока наобум, в слепую, стали посверкивать смертоносные зелёные лучи. Руфус так устал от «циркового представления» с оборотнями, что ему резко расхотелось попасть под один из таких лучиков и оказаться зааваженным, и он не поднялся на ноги, а остался скорченным под большим письменным столом, одновременно успокаиваясь.
- Ничего, как-нибудь уж переживу я и нападки на моих верных низколобых профессиональных убийц и насильников Ауроров, специально для меня в мою личную охрану предоставленных Вустером, со стороны этой, уже не существующей, слава Мерлину, бульварной, жёлтой по сути своей, газетёнки. Да и появись материалы в другой такой же газетёнке, они уже не произведут шока на обывателя, то есть, быдло. Время лечит, и быдло вскоре успокоится, обсудив и обсмаковав, обмусолив каждую мерзостную подробность работы моих, что уж тут скрывать, ручных палачей. Главное, чтобы меня случаем не задели Авадой и чтобы звери не бросились в бешенстве на меня прямо сейчас, в панике. Вполне человеческой такой панике, ведь крохи-то разума человеческого у них остались! А то эти странные судороги… Да они же и спасли меня от «Волков позорных»! А прямо сейчас, судя по тому, что мои душевные и милые работяги, палачики и насильнички уже непосредственно у меня в кабинете, мерзких и наглых оборотней будут убивать прямо на дорогом ковре. Эка мерзость, и убираться за ними придётся, набежит всяческий обслуживающий персонал… Ф-фу… Терпеть не могу, когда в моём большом кабинете, вообще в помещении много народа. А мои сэндви… тьфу, любимые круассаны из-за этих Мерлином проклятых тварей, выходит, испортились, и чай остыл?! У-у, ненавижу! Правильно, правильно я поступил с их проклятым племенем! Молодец - сам тащусь!
Суетливые мысли загнанного под стол министра магии в спешке сменяли друг друга. Некогда да и не было сил после испытанных очень сильных эмоций додумывать их до логического завершения. Шёл сплошной поток сознания, как у маггла Джеймса Джойса. Но о нём Скримджер, разумеется, и слыхом не слыхивал, не то бы сильно удивился, что мыслит почти, как великий писатель. Возгордился бы ещё… С него, мини-и-стра-а ма-а-ги-и, сталось бы и так побахвалиться.
Тем временем испуганные и явно больные звери создали в дверях пробку и не могли протолкнуться вовне, в широкий холл, кто-то придавленный жалобно поскуливал. В кабинете за минуту, не больше, оказался целый отряд Ауроров Министерства, и они начали убивать с видимым удовольствием и довольными ухмылками на тупых - специально отбирали потупее, чтобы не смущать министра излишним интеллектом - довольных, что вот наконец-то можно и поубивать, рожах…
… - Скоро ли свадьба твоя, о северный ветер мой переменчивый, цветок сердца моего, втоптанный в грязь месяца девятого башмаком отца нашего высокорожденного?
- Ещё через полмесяца, но ничего не значат они для меня - ни женщина, кою насильно, не спрося разрешения моего на то, навязали в невесты мне, ни свадьба сама. Очень не хочется мне слушать похабные песни молодёжи у порога двери, кои донесутся и до опочивальни… моей, так и не станущей для меня супружеской. Тебя люблю я только, и весьма, и знаешь ты сие вельми хорошо.
- О Гарри же умолчим потому, что я тоже очень сильно люблю его. Но вот кому не стоит об этом знать, особенно сейчас, так это Квотриусу. Если у нас с Гарри выйдет что-то большее, чем поцелуи и объятия, тогда правды не скроешь, а пока… Пока не о чем и говорить - ну, укусил меня парень за член, зато какой был оргазм после! Хорошо, что не парню в глотку, а то бы поперхнулся да подавился. Но вообще-то, я предпочёл бы с проглотом. Эх, мечты, мечты!
- Но женщина - сие создание богов, поверь, дарует мужчине совсем иные ощущения во время близости. Неужели… тебе не ин…
Квотриус поморщился, но послушно выпил третью чашу Кроветвора, держа её из-за слабости в обеих руках и продолжил допытываться у Северуса:
… - Неужели не интересно тебе испытать их? Ну хотя бы раз войти в молодую, красивую, упругую женщину? Лоно её…
- Отнюдь. - прервал словеса названного брата Снейп на самом интересном месте, обращавшем его в ужас лоно женщины, вагина. - Не имею я никоего желания близость иметь с какой бы то ни было, хоть самой прекрасной женщиной во всей Ойкумене обширной. Да я физически не смогу этого сделать из-за любови великой к тебе, о Квотриус мой возлюбленный.
- О Северус, женщины, конечно, похотливы сверх меры, но ты со своею мужескою силою великою, кою познать посчастливилось мне, недостойному полукровке, с коим связал ты во времени моём жизнь свою, но отче…
- Прекрати, Квотриус, уничижаться. Кажется, прошло то время, когда считал ты себя таковым, так не возвращай его вновь. Нет нужды в том. Ты еси маг величайший, Повелитель Стихий. Не знаешь ли ты, почему Они ополчились вдруг на тебя? И, на вот, выпей ещё чашу. И мочись под себя, не стесняйся - тебе сейчас ни в коем случае нельзя подыматься с ложа. Всё равно, менять его на новое, уж позабочусь я об этом, как Господин дома. Ради тебя единого.
Иначе раны могут опять открыться. Особенно боюсь я за уже раз разошедшийся глубочайший, хоть и узкий, слава всем милостивым богам, порез на шее твоей прекрасной, словно из кости слоновьей выточенной.
- Что есть кость слоновья? Не ведаю я диковины таковой.
- В Африке водится множество твари всяческой, неведомой тебе, мой наивный брат. Есть среди фауны живородящей и млекопитающейся и животные огромные с бивнями, сиречь, рогами толстыми и мощными весьма своеобразными, растущими у них вперёд остриями грозными, цвета нежного - молочного или топлёных сливок. С помощью дрессированных животных сих финикийцы во время первой и второй войн Пунических* * …
- О Северус, вспомнил я о них и о слонах, на коих воевали карфагеняне нечестивые, переправившись на кораблях своих, соделанных мастерски и умело, даже чрез море в Иберию дикую и дошедших до Италии прекрасной. Но Карфаген был разрушен. Неужли слоны пунические живы без ухода хозяев своих?
- Представь себе, африканские слоны дожили и до «моего» времени. Хотя… сие неинтересно. Расскажи мне лучше о действии Стихий во время моего… скажем, вынужденного возлежания на пировании, мне немилом.
- Не ведаю я, что творили Стихии, покуда лежал я, постепенно теряя сознание, слыша только бульканье, коим потоком бурным кровь животворящая покидает тело моё бессильное, и мучаясь болью презлою от раны разошедшейся. Случилось же таковое вот уже второй раз за бесконечный день сей, ибо мыслю я, что проклят, верно, богами грозными, карающими, за немилость мою и злобу затаённую на драгоценного гостя твоего… уродливого весьма, - добавил всё же Квотриус.
Так что не могу рассказать тебе о моих подвластных Стихиях ничего - ни путного, ни безосновательного больного, горячечного бреда.
Северус не на шутку опечалился и разволновался - он-то думал получить целую сводку боевых действий Повелителя Стихий со своими подопечными, а вот те на - в ответ тишина, можно сказать. Квотриус заметил печаль любимого и заверил его то ли правдой, то ли вымыслом пригожим вполне, чтобы сойти за правду, правду из области фантастики, то есть полноправного действия Стихий:
- Вот, вспомнил, кажется, на меня ветерком холодным лёгким подуло, когда я только начал проваливаться в забытье болезненное… А после, уже, когда шум поднялся в ушах и звон, снова я на миг пришёл в себя и увидел существо некое странное, совершенно нагое и прекраснейшее телом. Но не было у него признаков пола никоих, ликом же оно напоминало цветок огненный, невиданный прелестью своей, и жар исходил от существа этого. Промолвило оно словеса некии, но то ли не расслышал их я из-за шума и звона в ушах, то ли не понял, ибо показалось мне, словно бы говорило оно языком неведомым, не ромейским. Посмотрело оно на меня, кровию истекающего, длань свою мне на лоб опустило, и была она, словно лёд януарский, ледяной и твёрдой, нечеловеческой, и вот - боли в ране не чувствовал я вовсе боле. Потом оно исчезло с еле слышимым мне хлопком, а у меня вдруг силы нашлись, дабы умолить тебя прийти ко мне и попытаться спасти, и столько сил мысленных потратил я на зов, что тут же провалился в спасительную темноту.
- Чудесен рассказ твой, о Квотриус, сердцу милый. Но не привиделось ли тебе всё это в горячечном бреду? Ибо в начале сказал ты, что ничего не помнишь. Как же верить мне тебе после слов твоих первых?
- Просто поверь, о Господин и брат возлюбленный мой. Веришь же ты в невидимых, бесплотных, неосязаемых богов народа своего, значит, и в видение моё поверить в силах, - тихо промолвил Квотриус.
И Северус, не доверявший чудесам, происходившим не по мановению волшебной палочки, как его учили с раннего детства, вдруг поверил. Но ещё один вопрос он просто обязан был задать больному, измученному названному брату.
- Ежели существо сие чудесное от боли избавило тебя, почему же не остановило оно кровь, хлещущую из раны обезболенной?
- Сего не ведаю я, равно, как и о происхождении существа сего невиданного и прекрасного не могу ничего сказать тебе, о брат мой возлюбленный. Прости, о Северус, ежели разочаровал я тебя, - кротко добавил брат.
- А позволь мне отвлечь тебя от мыслей печальных и вернуться к теме, общей для мужчин всех времён и народов - о женщинах. Скажу же я тебе просто, извини за столь нетерпимую тобою вульгарность, но иначе не понимаешь ты, о брат мой - у меня на них не стоит. Никоего вожделения не чувствую я даже к красавицам, поистине отменным, из времени «моего», на которых предлагали мне жениться ради богатств моих.
- О, даже так? - тут же оживился «умирающий лебедь». - И от лицезрения красавиц знатных, коих видел ты, наверняка, в городе нашем, не возбуждается плоть твоя? Совсем никакого холодка или, напротив, жара в крови?
- Нет! Сказал же - я не люблю женщин вовсе, я люблю тебя и… только тебя. Ты виноват в сём, Квотриус! И если у тебя от любой смазливой бабы или девки стояк случается прямо на многолюдной улице… нашей via della Sibelium, то я и не знаю что подумать о тебе.
- О, успокой себя, Северус, брат мой, более жизни любимый, усмири гнев свой, не говори мне словеса таковые грубые, неправдивые. Знаешь же ты хорошо, что язык плебса вульгарный и слышать мне больно. Пошто же изводишь и ты меня им время от времени? Но забудем о сём! Забудем о черни!
Лишь хотел сказать я, что женская красота радует меня, как цветок невиданный, необычайный и прелестный или же, как необходимый, но неуловимый эпитет, коий не ложится в рифмы од моих, то есть, не рифму, конечно, ибо нет таковых у меня, но… Как бы выразить сие… Не подходило мне ничто, в голову порою взбредавшее - и вот -найдено оно от одного лишь взгляда на красавицу некую, недоступную, честную матрону ли, девицу ли. Пробовал же я писать оды ещё до появления твоего в доме да только изводил пергамент попусту. Не придумывались рифмы мне никогда, но, что касается образов чарующих, волнующих воображение, множественных, то всех их записывал я на табличках вощёных, но так и не удалось мне сложить хотя бы оду целую, хотя бы единую, пока… Покуда не полюбил я тебя.
- Так пишешь ты оды, посвящённые мне, мужчине, возлюбленному твоему, черпая вдохновение в красоте женской, исполненной низкой чувственности?! А я-то думал, в уме своём целомудренен ты, но вовсе не так развращён…- явно неприязненно, не скрывая своего чувства, медленно проговорил разобиженный Северус.
_____________________
* Фархад и Ширин " («Хосров и Ширин») - эпическая поэма в фольклоре и литературе многих народов Востока. Трагическая история любви; ее герои соотносятся с реальными историческими прототипами, жившими в 6-7 вв. «Увы, Фархад, умерла Ширин. И Фархад упал замертво… "
* * Пунические войны — войны между Римом и Карфагеном (264 — 146 г. до н. э.) На протяжении этого временного этапа произошли три Пунических войны. В итоге верх одержала римские легионы, и финикийское (пуническое) государство перестало существовать.
Глава 57.
Северус-то, гордец, с уверенностью полагал, что Квотриус ищет и находит вдохновение лишь в единственном своём возлюбленном. Но Снейпа не покидало ощущение, что на «прощальную» оду Квотриуса вдохновило что-то иное, но уж точно не любовь, хотя в ней были и красивые строфы о ней, к сожалению, лишь частично восстановленные, а, скорее, додуманные единственным их чтецом. Но вот что или… кто даровал вдохновение названному брату? Кто «надиктовывал» ему эти страшные и прекрасные строки?
- Да так оно и есть, ибо стыдлив я от рождения своего, да и на женщин смотрю я нечасто - чаще себе под ноги, и думаю, когда тебя нет поблизости, лишь о тебе и… - отчего-то замялся Квотриус. - После возвращения из похода, коий плохо помню я отчего-то, смутно воспоминаю я лишь, как сильно и страшно переменился я внешне, а что послужило причиною тому, и не ведаю… Не выходил же я за пределы усадьбы твоей, о брат мой высокорожденный и Господин, не покидал дома твоего, даже опочивальни своей, о Северус мой возлюбленный. Славословие же твоё сегодняшнее, столь страшными словесами завершившееся, что лишился сознания я от боли резкой душевной, и вовсе странным мне показалось. Не помню я ничего о ране злой, кою нанёс мне маг некий - уж не Гарольдус ли? Нет, конечно. Он, твой гость, хоть и глуп и невоспитан весьма, но тому еси объяснение простое, ибо пробыл он долгие годы рабом у варваров диких. Но не зол Гарольдус, напротив, заметил я чрезвычайное любопытство его и мягкость характера. Схож он с ребёнком малым, из коего взрослые не вылепили ещё форму, присущую им самим - вот что думаю я о драгоценном госте твоём.
- Отчего вдруг подобрел ты к Гарольдусу, гостю моему? И отчего черты характера его описываешь ты столь метко, как не смог бы я сам?
- И сам не ведаю я причины, побудившей меня так отзываться о нём. Сердце ли, душа ли, скорее, разум подсказывают мне, что прав я.
- Воистину так оно и есть. Прав ты, о Квотриус возлюбленный мой, биение сердца живого. Но тебе пора бы и отдохнуть, не то мы заговорились, а горло твоё изранено сильно. Прошу, поспи хотя бы немного. Тебе бы лучше сохранять молчание до завтрашнего утра.
- Нет, не волнуйся за меня, Северус, спаситель мой, вовсе не устал я, и горло моё не першит, оно в порядке истинном. О едином хочу просить, молить тебя - о Северу-у-с-с, не ругай, не кори меня за увлечение моё былое, кое называл я любованием на красу женщин. Не скрою, иной раз, ещё не будучи и осьмнадцати лет от роду, мечтал я о поцелуе невинном хотя бы с одной из красавиц знатных и богатых, но всегда держал я в уме, что рабыня Карра дана мне высокорожденным отцом мои… нашим для утешения всплесков похоти юношеской и усмирения плоти моей. Мечтал я даже, что вот вскоре станет она окончательно старухой, не могущей боле удовлетворять меня и, быть может, с рабыней новой камерной своей, высокорожденным отцом дарованной, будет мне лучше. Признаю я сие всем сердцем своим и раскаиваюсь теперь горько, ибо грешен есть пред тобою, до меня безгрешным. Лежит грех на мне великий, ибо растлил я стоика, во всём воздержанного, но да воздадут мне грозные и суровые боги отца моего за грех сей, и кару приму я без стенаний и плача горестного, и мольбы о прощении, ибо в ночь первую появления твоего уж семя излил я два раза, представляя тебя рядом с собою на ложе и длань твою на чреслах моих.
Снейп, постепенно подмерзавший в праздничной тонкой шерстяной тунике и замёрзнув под конец монолога, как и доселе, смущающегося брата, лишь промолчал загадочно, потом поцеловал названного брата, уговорил его не бояться мести богов и высочайшей милостью простил Квотриусу его мечты о прекрасных незнакомках.
Он, наконец-то, решил подогреть своё внимание поосновательнее, сменив столь щекотливую тему, и обратился с новым, наиболее интересующим его вопросом к уже порозовевшему от Кроветворного зелья Квотриусу. Тот уже выпил ещё и пол-бокала драгоценного, хоть и грубого, хоть и праву считавшегося венецейским стекла с Укрепляющим зельем, так что младшему брату показалось - ещё немного, и он встанет на ноги, полный сил.
- Помнишь ли ты, как случилось, что отворилась рана на шее?
- Помню отчётливо, что хотел я прийти на пир, как и обещал тебе, столь страстно целовавшему меня, от обиды, тобою привлечённой ко мне словесами гневными в опочивальне высокорожденного отца нашего, не желавшего поцелуев сих, что, как казалось мне, все раны мои, нанесённые рукою собственною, уже затянулись, и плотно, но вот рана на шее стала болеть сильнее. Но после ухода твоего милостивые боги вразумили меня не держать обиды на невиновного - сам же говорил ты мне, что ни супруга, ни сама радостная церемония свадьбы не принесут тебе ни грана удовольствия. И не стал я звать камерного раба своего, но сам одел я праздничную шерстяную тунику, кою соткала мне матерь моя, последнюю пред смертию её, ту, что восхотела она подарить мне на прощание перед отбытием по распоряжению твоему мудрому обратно к народу своему. Но вот пояс не успела она доделать, и наклонился я вновь к сундуку, дабы отыскать подходящий, как вдруг силы внезапно покинули меня вовсе, но успел я возлечь на ложе просто не в силах пошевелить членами своими, словно ламия мгновенно выпила кровь сердца моего. И словно бы умер я сам на несколько мгновений или минут.
Там и случились со мною все те чудеса, о коих уж рассказал я. Но сначала проснулся я сам от боли и липкости тела своего и поначалу пытался докричаться мысленно до тебя, о Северус, лампада души моей, светоч разума моего, цветок и дротик бытия и сердечного биения моего, ты, который научил меня искусству Легиллименции. Но сразу не удалось мне сие волхвование мудрёное. Будучи днём почти при смерти… прости, плохо я помню сей день ужасный, помню лишь воду тёплую, кровавую, сразу я нащупал словно бы волны, расходящиеся от троякого центра некоего и усиливающиеся втрое, к ним же - сердцу, душе и разуму твоим, как я поверил, и возопил беззвучно, прощаясь с тобою. Кажется, не сумел я выговорить ни слова.
Теперь же я лишь слегка усовершенствовать попробовал способ связи с магом иным безо взгляда глаза в глаза, а лишь мысленным зовом не на одре смертном или воде кровавой пребываючи, но будучи в опасности крайней, отдаваясь голосом человеческим, а не стонами едиными в разуме его. Твоём благословенном и многознающем разуме, о высокорожденный брат мой и Господин Северус, пригожий мой цветок Селены сребряноликой, девственной.
- Выслушай же теперь и меня, о Квотриус, былинка, протягивающаяся в столь неподходящее время года - месяц десятый - к теплу и обогреву Сола пресветлого, хоть и показывает он лик свой временами по целому, но такому короткому дню и даже греет - тогда распахиваю я ставни, дабы проветрить опочивальню свою от запаха спёртого. Узнал я за столом пиршественным, что сам Сабиниус - маг, по спесивому и неверному уверению его, во втором поколении, и все шестеро братьев невесты моей - тоже чародеи, и у каждого есть волшебная палочка собственная. И Адриана еси ведьма, а чванливый, как пава - альбинос, Верелий, се есть отец её, обещал, что и для дочери мастер, маг некий, подберёт палочку волшебную. Но сомневаюсь я, как она - ведьма, обходилась и допрежь без чаровнического жезла, как высокопарно называет орудие волшебства, в коем для тебя нет необходимости, излишне велеречивый Сабиниус Верелий.
И вот, что думаю я о сём - есть у неё уже палочка волшебная с самого совершеннолетия её, а, может, и ранее, со всплесков первых магии неконтролируемой приучили её использовать палочку волшебную, сего не ведаю я да и не интересно сие мне, но отец её зачем-то скрывает от меня столь важное знание, как не дал возможности увидеться с обручённою невестою моею, поправ все законы ромейские.
Вот бы мне узнать, к чему всё сие. И ещё хочу сказать тебе, о Квотриус мой стыдливый, да сбудется мечта твоя давняя - и не только целовать невинно будешь ты высокорожденную патрицианку, пышную формами, младую, но и обладать ею будешь, как супруг женою своею. Ей же зачнёшь и ди…
О, пришёл Накра, наконец, с двумя рабынями. Так значит, туника эта праздничной… была? - быстро сменил тему Снейп, ведь Накра был болтлив безмерно.
- Ужели не сумеют отстирать её рабыни, даже используя чудотворное мыло, кое изготовил ты, о Северус?! Ведь туника сия суть воспоминание единственное моё о матери усопшей! - то ли подыграл брату, то ли и вправду забыл обо всём на свете, кроме испорченной тряпки, Квотриус.
- Но разве матерь твоя спряла пряжу и соткала тебе, своему единородному сыну, лишь только одну тунику? - подготавливал Северус названного брата к самому худшему, так и не прозвучавшему.
- О, нет! Есть у меня множество туник, даже шёлковых, изготовленных её милыми сердцу и душе, но не разуму руками за то, что она восхотела убить тебя, мой невиданный цветок Юга Пламенного, вот, откуда ты происходишь!
- Пусть будет правдивой версия твоя, мой Квотриус, но береги горло! Не говори много и подолгу. Тебе бы вообще хорошо помолчать до утра.
Брат и сейчас был сильнее Северуса потому, что выпил достаточно большое количество Укрепляющего зелья, а зельевар весь день был на ногах за исключением недолгого возлежания на пиру. Поэтому, чтобы остановить брата, уже садящегося от возмущения словами брата в постели, Снейп призвал на помощь Накру:
- Накра! Скорее! Уложи брата моего - бастарда так, чтобы ни спина его, ни, главное шея, не были искривлены! Прямо, только прямо!
Накра сначала повалил Господина Квотриуса обратно на ложе, а затем легко поднял его, как пушинку, под крестец и голову и уложил так прямо, что лучше и желать не стоило, как будто Накра только всю жизнь и занимался, как переносом раненых.
Да, кажется, он действительно жутко огорчён и растерян, а мыла-то нет! Кончилось. И без того Гарри обмылочком натирал тело, купаясь в ледяной воде бочки. Но сказать потрясённому Квотриусу, что последние крохи мыла извёл на себя Гарри, ни в коем случае нельзя, не то потомок рабыни может вернуться к дикой озлобленности на и без того несчастного, одинокого, влюблённого молодого человека.
Квотриус от волнения и неожиданного прилива сил - оба зелья подействовали единовременно - даже зачем-то попытался приподняться, но стоявший в углу опочивальни, уже наставленный на путь истинный, Накра, быстро, но осторожно, в четверть силы, не более, приложил Господина Квотриуса лопатками о ложе.
- Молодец, Накра!
А теперь позови камерного раба Господина Квотриуса, коий, грубый варвар, дрыхнет, как последняя собака, покуда Господин его чуть было не умер от потери крови, да погрубее можешь с ним! Дарую тебе разрешение на превосходство над этим дикарём Рх`алнэ.
Ты же сын самого Снепиуса Малефиция!
Северус чуть было не сказал: «Мой сводный брат», но Папенька наплодил полные каморы таких же «братьев» и «сестёр», попавшему в это время Северусу Снейпу, и если называть каждого раба или рабыню братом и сестрой, тут уж до коммунизма недалеко. А что - раб становится братом Господина, горячка перекидывается сначала на другие города Британии, тьфу, Альбиона, а потом, иншалла, на Континент, и возникает Мировая Революция рабов против господ. Вот только это уже непоправимый анахронизм, проистекший от графа Северуса Ориуса Снейпа. Такого развития ситуации, начатого с невиннейших слов, допустить никак нельзя.
- Рагална, - своему, теоретически могущий, но принципиально не выговаривающий бриттского «х`" полукровка - пикт Накра, - а ну вставай давай. Быстро! Ишь, хуило-то выставил! Подымайся, скот недорезаный!
И пошёл к Господам Северусу и Квотриусу в опочивальню Господина своего. Видно, понадобился ты, негодник и балбес, соня ты никчёмная и похабник, зачем-то Господам. Ну, встал и пшёл!
И Накра с великим удовольствием и явным превосходством залепил полновесный тумак ещё полусонному Рх`алнэ, хотя тот был на пол-головы выше маленького, плотного обидчика.
Тем временем, для острастки придерживая брата за плечи и не давая ему пошевелиться, зельевар успокаивал немерено и неестественно разволновавшегося младшего брата.
- О Квотриус, прошу тебя я - Господин дома - успокойся ради милостивых твоих да и моих тоже богов. Ну, разумеется, отстирают рабыни умелые тунику твою мылом сим чудодейственным, как отстирали прежде от крови одеяние моё, в кое облачён я был во время похода и кое в крови засохшей, нестиранное никем, много времени было на мне. Но учти, что одет я был не в чистую шерсть, но с примесями волокон неких… словом, иных, из-за коих ткань отстирывается лучше. А потому нужно только поскорее отдать тунику твою им, покуда кровь не вьелась в ткань. Только ты лежи спокойно и не смей двингаться и даже пошевелиться не вздумай - сейчас рассеку я её по шву. Ведь только так, не тревожа тебя, можно высвободить тунику из-под спины твоей. Распорю я её так осторожно, что не рваной попадёт она обратно в руки твои.
Северус впервые при рабах - а что же тут поделаешь, если братец распсиховался опять? - решился сотворить заклинание, отведя распоясанную широкую тунику и найдя один из двух швов, ближний к себе. Профессор спокойно, не обращая внимания на внимательно следящую за его жестами нескольких пар глаз, без дрожи в руке, нацелил на шов волшебную палочку. Бабы взвизгнули и заохали, мужчин передёрнуло, но они отвернулись.
- Seco!
Наверное, впервые в истории волшебства страшное по своей сути Режущее заклинание прозвучало в мирных целях, а не для нанесения увечий или даже убийства. И зельевар провёл твёрдой рукою с палочкой ровно по шву, указав направление действия заклинания. Ткань разошлась очень легко, как и предполагалось, просто шва больше не стало.
- Разумеется, так оно и должно было произойти. Это же не упругая человеческая плоть. А заклинаньице-то было модным среди Пожирателей и весьма активно использовалось членами Большого Круга для увеселения Волдеморта. Да, до сих пор не укладывается в голове, как Том, собственно, из-за меня, не перевоплощаясь, будучи почти уже добитым моею Авадой, но почти убить нельзя, особенно Третьим Непростительным, исполнился жгучей ненавистью к Квотриусу и чуть не убил его душу, подчинив себе, уже мёртвому. И как Квотриус страдал после, и во что это вылилось в прямом смысле слова - в бочку с мутной и красной от крови водою. Но… почему сам Квотриус говорит, что не помнит той злосчастной раны? А... если бы не Гарри, я услышал Квотриуса раньше, он был бы ещё в сознании. Но всё это «если бы да кабы». Не стоит об этом вспоминать. Сейчас надо окончательно успокоить названного брата, не говоря о том, что его тунику невозможно да и нечем отстирывать, как ни три её песком, пятна вокруг горловины и на груди всё равно останутся, и он не сможет больше надеть эту тряпку, к которой он так странно и страстно привязан. Не любил же он мать! Сам нахваливал меня, когда я Распинал её у него на глазах. Ну не может себя так вести любящий сын!
- Ты же не мог задеть меня заклинанием сим опасным: «Режу», о Северус, искусный чародей, знающий столь много. Ведь так сие?
Северус лишь согласно кивнул, предоставив Квотриуса в умелые руки рабынь, ещё раз поразившись красоте его мужественного, нагого сейчас тела, и обратился к окончательно проснувшемуся после тумака новичку - камерному рабу Квотриуса, на вульгарной латыни, распространённой среди разноплемённых рабов своего дома. Больших знаний от приведённого около полумесяца тому раба х`васынскх`, только с недавно зажившими ранами, правда, лёгкими, Снейп не ожидал и был прав.
- Рх`алнэ, слушай меня очень внимательно.
Его взгляд столкнулся с глянцевито поблёскивающими в свечном освещении, чёрными, расфокусированными со сна глазами.
- Да понимаешь ли ты меня, раб?!
Раб упал на колени и стал усиленно кивать, повторяя в непритворном страхе:
- Рх`алнэ всио паниемать.
- Тогда оставайся сидеть на полу рядом с ложем своего Господина и не сметь тут у меня спать до моего возвращения! Господину твоему Квотриусу необходим полный покой. Нужно, чтобы он лежал без движения. Силой, если нужно, не давай ему и пошелохнуться, не то, что ворочаться. Никаких движений ему делать нельзя, даже голову повернуть. Ты меня хорошо понял, раб? Отвечай теперь, если умеешь.
- Да, Гх`ос-по-дх`ын дома, нитх`ожный раб Рх`алнэ толька полохо говарить, но паниемаеть всио очх`энь х`арашо.
Гх`ос-по-дх`ын х`нарых`-х`э… дома Сх`э-вэ-ру-у-с-с не волнутьса.
- Вот и хорошо, что ты такой понятливый. Накра, я возвращаюсь пировать с семьёй, меня уже заждались, а после - я не забыл - дарю тебе одну из своих туник, и на всю ночь ты свободен.
Глаза Квотриуса, уже обтёртого чистыми тряпицами и накрытого покрывалом поверх нагого тела, расширились, и он только было сделал попытку приподняться на локте и протянуть руку, дабы попытаться остановить высокорожденного брата, как его, словно невесомую пушинку, сшибла мягкая, но тяжёлая ладонь раба, и он остался лежать.
- Северус, неужели опять покинешь ты меня и уйдёшь трапезничать с чужаками, негожими тебе, по словам твоим, оставив брата своего снова одного в опочивальне на попечении раба лишь единого, грязного, коий с трудом говорит даже на вульгарной латыни? О Северус, прошу, молю, Северу-ус… Если любишь - не уходи, - почти простонал Квотриус.
Но Снейп просто обязан был узнать, где проживает этот загадочный сеньор - изготовитель волшебных палочек, и ведь всё это затевалось если не для самого Квотриуса, то для его будущих детей! Однако… это погодит. Надо дождаться, пока возлюбленный, но ставший непривычно беспокойным и нервным, брат не уснёт спокойно, а уж потом… Но это только, именно что потом.
Квотриус заворочался.
Снейп, не дожидаясь действий сонного, как мухи, Рх`алнэ, сам заставил брата лечь прямо.
- Но, Северус, затекло у меня всё тело, а ещё надо мне по нужде малой. Должен я встать и ходить. Поверь мне, чувствую я в себе силы немалые! Дай в помощники мне раба сего и дойду я до отхожего места.
- Wingardium leviosa! На какой бок уложить тебя, о Квотриус? Выбирай поскорее.
Но тот обомлел от собственной невесомости, а о плавании по воздуху с огнём в ладонях он не помнил, и потому не издавал ни звука. Тогда Северус, для лучшей циркуляции крови решил уложить брата на правый бок, чтобы не «отлёживать» сердце.
- Vertro!*
Квотриус, всё так же смело молчащий, согласно заклинанию повернулся в воздухе направо, повинуясь пассу волшебной палочки.
- Ну же, ты наг и можешь помочиться на пол. В опочивальне твоей сейчас остались лишь мы с тобою, а рабов и рабынь, как можешь видеть, уже и нет в помине. Они же замоют после, о сием же не беспокойся. О Квотриус стыдливый мой, ведь сам упомянул ты, что сего желаешь. Я же лишь соделал всё, дабы желание твоё осуществилось. Да не стесняйся же меня. Видишь, раб почти спит, вот дурень - варвар! Выгоню! Не место такому соне в камерных рабах! Пускай поживёт в общей каморе! Сказал же ему только что: «Не спать!», а он что творит, - заговаривал зубы испуганному Квотриусу Снейп.
Ему, израсходовавшему сегодня месячную порцию магического потенциала, было всё труднее с каждой минутой не потерять контроль над поддержанием заклинания, иначе… Северус остановил свои бегающие, как пауки в банке, мысли. Только ему не хватало сейчас распсиховаться.
- Ну, хочешь, отвернусь я вовсе?
- Хочу, о Северус, ибо стыдлив.
- Как любовию со мною заниматься, так вовсе даже и не стыдлив, напротив. Не стесняешься же ты дарить мне ласки всяческие да и сам любишь принимать ответные.
Ну, прости, прошу - прости меня за необоснованную резкость, ещё раз прошу, Квотриус. От того злюсь я, что глупость сказал прежде тебе. Не могу я отвернуться вовсе, иначе упадёшь ты. Видишь ли, нацелена на тебя волшебная палочка моя. Как не раз повторял я, без этого проводника магии я не могу, ну пойми ты, не умею обходиться. Не научен. Указуя на тебя, ею же сопровождаю действие заклинания Невесомости. Из-за направления волшебной палочки на тебя, могу я встать лишь только боком к тебе, но смотреть я должен в твою сторону. Стоя спиною же, промахнуться я в силах вполне, не видя тела твоего, ибо хоть и чародей есть я, но вырастить себе глаза на затылке не в моих силах. Да и всё равно же услышу я звук струйки, льющейся на пол. Так из-за чего же стыдиться тебе меня, стоящего боком и глядящего, к примеру, на пятки твои, либо пальцы большие, кои ко мне сейчас расположены ближе всего… Пока вот так висишь ты в воздухе.
- Положи меня обратно на ложе, о Северус, брат мой - маг могущественный, ибо страшно мне, выстуженному изнутри, висеть в воздухе, словно застывшая на невиданном морозе снежинка, не могущая долететь до усеянной более счастливыми подругами земли. О, горе, как холодно мне! Совсем озяб я, будучи… столь близко от тебя, о Северус, да ещё и обнажённым. Словно сугроб снежный еси ты, таким холодом навевает от тебя, хоть и горяч, и пылок ты… Надо понять, поче… Но это… после… Не сейчас… Мне бы лечь поскорее, не то, признаюсь, страшно мне.
- Хорошо. Как хочешь. Я уложу тебя на бок.
Северус, не расспрашивая брата о его недосказанностях и недоговорках, медленно повёл палочкой, снижая тело гордого, терпеливого во всём, даже в естественных надобностях, Квотриуса и уложил его, сам уже изнемогающий от перегрузки из-за долгого удерживания энергоёмкого заклинания Невесомости, на ложе, прикрыв покрывалом. Как и собирался, на правый бок. Потом с чувством жалости к брату и неприятным осадком не до конца выполненного долга профессор произнёс:
- Finite incantatem!
Шея Квотриуса поместилась прямо на подголовном валике, так удачно всё получилось. Зато голова «парила» в воздухе, без какой-либо опоры, значит, изгиб раненой шеи всё же присутствовал. Это было очень плохо. Нужно что-то подложить под голову названного брата, да хотя бы скомкать несколько туник потолще. Снейп быстро осуществил свой план и остался доволен всем, кроме…
- Прости, Квотриус, основа основ моих, звезда моя путеводная, что не сумел я соделать всё по желанию твоему…
- Не пристало столь могущественному волшебнику прощения просить у меня, недостойного, о Северус, мягкий мой северный ветер, ибо ведаю я, что не можешь ты соделать заклинания без волшебной палочки. Премного жаль мне тебя из-за сего.
- Не печалуйся обо мне столь, о брат мой. Ты, ты еси могущественный маг, Повелитель Стихий. А я… Уж как-нибудь проживу я и с «костылём», не могущий творить магию без него. А теперь, если сможешь, засыпай. Не забудь - твоё ложе всё равно менять! Так что… оно к твоим услугам. Мне же давно пора к…
- К Гарольдусу?
_____________________
* Поворачиваю (лат.)
Глава 58.
Тон младшего брата резко переменился, стал сухим, а голос лающим.
- С чего бы это мне мечтать о встрече с Гарольдусом? Виделись мы дважды сегодня с гостем моим, добросердечным и наивным, как и говорил ты сам о нём. Что говоришь ты такое теперь, брат мой возлюбленный?
- А с того, что он был у тебя сегодня вечером, о Северус, переменчивый, как все ветра в мире сём!
- Да, был. И безрезультатно пытался я обучить его…
- Поцелуям? Или чему-нибудь погорячее?
Снейп задул лампу, чтобы брат не разглядел его кирпичного цвета пятна на щеках. Даже на лбу у Северуса выступила испарина, и он поскорее вышел из спальни такого гордого и… такого же невыносимого временами из-за невоздержанности на язык, брата, тихонько притворив дверь.
Ну и что с того, что Гарри был у него сегодня? Они ведь только упражнялись в… магии, магии любви, что давно уже пора было начать делать. Несколько детских поцелуев и укушенный член - вот и весь результат их совместного времяпрепровождения. Но Северус не понимал, как Квотриус догадался обо всём. Неужели услышал его, Сева, вопль: «Зубы!»? Слово как слово, никакого намёка на происходившее на самом деле за закрытой плотно дверью не производящее.
- Мерлинова печёнка! Я был вне себя от близости Гарри, вот и забыл наложить на дверь Заглушающие Чары. А ведь мы стонали! Не потому ли плакал Квотриус, когда я пришёл к нему с довольно наглыми поцелуями? - говорил Северус по-английски, идя по длинному, тёмному коридору к трапезной, откуда слышались голоса пирующих, беззаботных патрициев.
- Началось ли винопитие, о высокорожденные патриции? - спросил он, восстановив дыхание за поворотом коридора и войдя в распахнутую дверь так же степенно, как и вышел.
Но в душе его собирался тайфун, готовый вот-вот вырваться наружу, тогда произойдёт большой скандал в большом семействе. Надо было срочно выпить и забыться, хоть на время.
Северус плюхнулся на подушки, изнемогая от тягот и переживаний самого длинного в его жизни дня. Лишь спустя некоторое время, он заметил, что стол сменил вид. На нём стояли сладкие пироги с начинкой из репы с изюмом или просто медовики, а также разные печенюшки, обжаренные в неизменном бараньем жире.
- Сладкое, эка мерзость! Оно и само по себе противное, а когда от репы или теста разит горелой бараниной, так и вовсе тошнотворно. - подумал Северус. - Ну, значит, пора приступить к винцу. А, ну да - меня же ждут и, судя по угасшему красноречию Верелия, даже этот унитазный бачок спустился до предела.
- Наэмнэ, начинай разливать вино сие, благородный напиток высокорожденных патрициев.
-Кажется, я уже говорил сегодня утром почти то же самое Поттеру, но, видит Мерлин, как давно это было!..
… - А проживает мастер сей весьма далеко даже от нас, а от вас и вовсе на другом конце Альбиона, на самом юго-востоке острова сего благословенного, в месте неприступном, хоронится от простецов, да и не ведают они о проживании отшельника сего. И к нему надобно продвигаться сквозь всё живое, не нарушая его и не потревожив ни единого предмета на пути своём, словно тень бесплотная. Так, не коснувшись пространств, переместиться на расстояния многия. Сие вовсе безболезненно и мимолётно для кудесника происходит, но искусству таковому чародейскому надобно многия годы обучатися.
Верелий туманно рассказывал об аппарации, напившись до икоты и покрасневших белков и объевшись сладкого.
- И место сие знать надобно точно, сиречь своими глазами видеть, дабы возможно было попасть туда безо препон некиих. Инако попасть можно вовсе не туда, а к примеру, вовсе заблудиться в пространстве и души лишитися.
- Знаю я о сей особенности мгновенных перемещений в пространстве, кои называют в Александрии Великой аппарациями. Умею выполнять их легко и непринуждённо. Но могу я и иное, - зельевар сделал большую паузу, чтобы прекратились все разговоры за столом, и только после продолжил. - Увидеть в… глазах любого человека, кудесника иль простеца, многое - где был он, что видывал. А сам умею разум свой закрывать от таких же умельцев, дабы не смог никто из них увидеть, чего не желаю я быть узнанным кудесником иным. Так смог бы я прочесть в глазах твоих, о Сабиниус Верелий благородный, о месте сём тайном - увидел бы я его глазами своими.
- Многого восхотел ты, жених нетерпеливый. Эдак пожелаешь ты дщерь мою познать до свадьбы и заключения контракта* . Да и к чему тебе жезл кудеснический? Имеешь же ты его, а иного мастер тот не изготовит для тебя, поверь. Все же остальные в доме твоём богатом и вельми лепом суть простецы, - нисколько не смущаясь Малефиция с Вероникой, сочно выговорил Верелий.
- Ну, так я подстерегу тебя сегодня в опочивальне, когда ты уснёшь. Ишь, есть у меня дело до девки твоей брюхатой! А я уж уверен в этом, слишком часто и назойливо говоришь ты, старпер несчастный, о невинности и целомудрии дочурки. Ну уж я так её опозорю - мало никому не покажется! - весьма зло и решительно подумал профессор.
Он тоже изрядно выпил с устатку и чтобы забыться после бесчинств нынешнего дня вина Галлии просторной с традиционным, будущим шотландским народным напитком - вересковым мёдом. Ему, оттрапезничавшему только утром да съевшему три лепёшки с маленьким куском телятины - больше не успел, вино особенно сильно ударило в голову, и Снейпу захотелось ще.
Он, не задумываясь о последствиях, просто произнёс по-английски, указав палочкой на кувшин в руках Наэмне:
- Accio кувшин с вином!
Кувшин тотчас оказался в руках Снейпа, а гости - в глубочайшем изумлении, граничащем с паническим страхом. Наэмнэ только ахнул испуганно и присел на корточки, вдруг потеряв свою главную пред Господами значимость.
Признаться, Северус не ожидал такого эффекта от простого Призывающего заклинания у, должно быть, видавших виды, раз даже аппарировать умеют, чародеев. Однако результат был написан большими, показавшимися захмелевшему Снейпу кривыми и неровными, но явственно различимыми на их испуганных лицах и в вытаращенных глазах.
- Я ещё и сам влз… взлететь м-могу, - выдавил Снейп.
Профессор был пьян в стельку, но не от количества выпитого, и уж тем более, не его крепости, но от постоянного стресса, в котором прошёл весь его нескончаемый день. А теперь организм кричал и требовал полной расслабленности, жадно впитывая всеми клетками алкоголь. Но… больные внутренности напомнили о себе колотьём в селезёнке, болью в печёнке и прочими простыми, доступными радостями бытия. И Северус внезапно решил опомниться - он резко отставил кувшин на стол, попробовал лёжа незаметненько размять ноги и затёкшее тело, да заодно выяснить - выдержат ли они его пьяненькое тельце. Оказалось, всё тело вполне профпригодно для эксплуатации.
Снейп поднялся с таких замечательных, самых лучших подушек на свете, манящих завалиться прямо на них и выспаться пьяным сном, и собрав волю воедино, твёрдо сказал, не запнувшись ни разу, но, напротив, величественно, как полагалось по негласному ромейскому этикету:
- Сими словесами завершаю я, Господин дома Снепиусов, Снепиус Северус, трапезу сию. Надеюсь и уповаю, что каждый насытился и напился вдосталь, но не чрезмерно. Благословенные гости, родичи новые мои, и вы, досточтимые родители мои - все вы, высокорожденные патриции, отныне вольны отправляться готовиться к доброй, надеюсь, для всех вас ночи. Мне же предстоят ещё дела, довольно важные.
Северус ещё очень хотел намекнуть незваным гостям, чтобы они в доме долго не задерживались, но не нашёл подходящей формулировки. Да и законы гостеприимства ещё святы в эти времена, как он знал. Так с миром, без скандала, который назревал да так и не созрел, и отпустил их всех заниматься умыванием и «чисткой» зубов, а сам сходил на кухню и отправил кухонного раба к Поттеру («Нет, моему Гарри, моему зря обиженному любимому мальчику») передать ему еды, оставшейся после трапезы, хотя от тельца остались только начисто обглоданные кости. Но зато лепёшек оставалось вдоволь даже на двоих.
Ничего, на завтрак Гарри получит хоть целого барана, столь любимого им непонятно, почему. Именно баранину Герой магической Британии - о, разумеется он, а не Северус Снейп, убивший Волдеморта! - Гарри Поттер уплетал за обе щеки…
Ничего, на завтрак Гарри получит хоть целого барана, столь любимого им непонятно, почему… Наверное, из-за того, что х`васынскх` питались бараниной и ячменём, а им, рабам, доставался, на самом деле, более вкусный и питательный, но презираемый Истинными Людьми, как рабская еда, овёс. А, может, х`васынскх` и хотели, чтобы их хилые рабы стали сильнее, но вряд ли можно ожидать такой гуманности от варваров.
Северус подождал, пока раб вернётся с той же горкой хлебов, что уносил на поздний ужин Гарри, и решился. Он поставил ногу на первую ступеньку крутой лестницы, ведущей на второй этаж, и только поднимаясь наверх, почувствовал, насколько он измотан. Дверь в спальню Гарри, как и все в доме, не запиралась, Гарри тоже не стал запирать дверь на какие-либо заклинания, и Северус легко проник внутрь.
- Гарри мой Гарри, отчего ты не ужинал? Разве хлеб для тебя - дурная пища?
- Северус! Ты простил! Ты пришёл! Пришёл ко мне!
Восторгу Поттера не было предела. Он прыгал вокруг любимого человека, как козлёнок-переросток, громко и заливисто смеялся, а по его щекам текли слёзы. Он уже думал, что выплакал все, но они остались где-то в самых спрятанных тайниках его души.
- Ты устал, я вижу, - вдруг серьёзно сказал Гарри. - А ещё ты пил воду жизни. Много.
- Нет, Гарри, я пил вино с вересковым мёдом, изготовленный моим виночерпием Наэмнэ - смешно звучит, «моим» - это такая вкуснотища! Невозможно оторваться! Но я сделал усилие над собой, чтобы хватило сил подняться по этой дементоровой лестнице... к тебе.
Можно я посплю сегодня рядом с тобой? - вдруг нерешительно попросил, да, именно попросил смущающийся отчего-то Северус.
- Да! Ну, разумеется!.. Только с одним условием - поцелуй меня так, будто целуешь своего любовника - твоего ненаглядного «брата», как ты его называешь, Квотриуса.
- Гарри мой Гарри, утром у меня будет жуткая мигрень, но я хотя бы высплюсь, и то хорошо. Ты ведь не будешь приставать к выпившему и о-о-чень уставшему взрослому дяде ночью?
- Ты такой молодой, мой любимый, а называешь себя «дядей». А дядя ли ты? Вы выглядите сейчас моложе меня, профессор Снейп, сэр. Кто же я тогда, по-твоему, а, Сев?
- Чистое, невинное дитя с добрым, чувствительным сердцем.
- Поцелуй меня, прошу! Ну разочек! Иначе я не смогу заснуть, лёжа с тобой в одной постели, настолько близко, что я не могу гарантировать «неприставание» к тебе.
- Тогда приблизься ко мне - я хочу ещё и обнять тебя покрепче. Ты только ничего не бойся - тебе будет очень приятно и замечательно, обещаю.
- Я… Я ничего не боюсь, я же гриффиндорец! - дрожащим то ли от волнения, то ли от предвкушения чего-то неведомо прекрасного голосом, с явным страхом заверил Северуса невинный, ну, почти что невинный юноша.
- А я слизеринец, боишься - у-у-у! И до конца своих дней останусь им! Тебя это не пугает? А что, тебя это действительно не пугает?
- Нет, не боюсь, нисколечки! - воскликнул мистер Поттер от всей широкой, не в меру распахнутой - ведь он имел дело с «продажным и хитроумным» слизеринцем! - души.
Он медленно подошёл к Северусу и вдруг прижался к нему всем телом. Северус тотчас почувствовал дрожь, которая охватила Гарри, его Гарри, его мальчика, и уже, наверное, давно.
- Ты всё-таки боишься. Не будем… не сегодня… не сейчас…
- Нет! Это… это просто я волнуюсь, ну, ты понимаешь…
Северус нежно прикоснулся к розовым пухлым лепесткам губ молодого человека. Тот, повинуясь древнему инстинкту, приоткрыл рот, впуская внутрь язык возлюбленного. Снейп обвёл языком контур правильных красивых зубов Поттера с выращенным клыком и вошёл чуть глубже. Гарри обмяк в его объятиях, тихий, еле сдерживаемый стон наслаждения вырвался из его приоткрытого рта. Зачем он сдерживается, как Северус в начале своих гомосексуальных откровений с Квотриусом? Снейп приподнял сзади тунику Гарри и начал ласкать руками его прямую спину, спускаясь от шеи всё ниже, покуда не достиг желаемой цели. Он чувствительно сжал упругие, девственные полушария, а потом, решив поэкспериментировать, легонько шлёпнул юношу по заду. Тот вскрикнул от неожиданности, и поцелуй, такой сладкий, такой превосходный внезапно прервался.
- Тебе не понравилось, правда же, Гарри мой Гарри?
- Наоборот, любимый мой, мне так понравился шлепок и… этот необыкновенный поцелуй, что… я снова кончил. Прости за ещё одну, снова и снова испорченную тунику.
- Прачки - рабыни отстирают.
Поттер замялся и видимо очаровательно покраснел, но темнота промозглой, холодной октябрьской ночи без света Lumos`a мешала убедиться в этом окончательно, да и не нужно было применять магическое освещение потому, что Северус нежно погладил юношу по горячей от прилившей крови и влажной от нежданных слёз щеке. Тот тут же набрал в рот побольше воздуха и выпалил на едином дыхании, словно боясь, что его оборвут на полу-слове, не дадут высказаться целиком и до конца, хотя сказал он только:
- Я хочу ещё немного шлепков, только посильнее. Они так возбуждают… Только сильнее. Отшлёпай меня, отшлёпай.
Северус без устали терзал ягодицы юноши, врывался по-хозяйски в его рот, исследуя его языком, но - странное дело - Гарри только стонал, вскрикивал и извивался в объятиях Сева, однако сам не предпринял ни одной попытки самому вторгнуться в рот любовника. Северус подумал об этом мельком и удивился моральной чистоте крепко обнимаемого любимого мальчика, несмотря на его «Отшлёпай меня, отшлёпай». Снейп вовремя не предпринял меры против негожего «отшлёпывания», а зря. Мальчик-то стремился стать отпетым, как говорят магглы, приверженцем мазохизма…
Вдруг Сев почувствовал на своей одежде влагу и понял, что Гарри кончил ещё раз, в первый раз «осеменение» произошло так незаметно! Игре «в любовь» пришёл конец.
Только сейчас, когда они разлепили объятия, Снейп понял, насколько же он устал и банально хочет завалиться зубами к стенке и не отсвечивать. О том, что Квотриус, возможно, побывал в его голове и вечером, и сейчас - поздней ночью, ему не хотелось думать. Ну, будет ещё один скандал, только и всего… Ничего, Снейп при его остром языке как-нибудь отвертится - логика-то у брата в последнее время явно хромает. Взялся резать вены, а потом позвал на помощь. Ну и к чему тогда было уродовать себя?
Они заснули на нешироком ложе практически одновременно, только Гарри ещё несколько раз вздохнул с лёгкостью, а последней шальной мыслью Северуса было воспоминание, что сам-то он даже не возбудился физиологически, но, как ему показалось, душа его в момент первого глубокого, «взрослого» поцелуя побывала в тех самых, неведомых ему доселе Эмпиреях, о которых так часто упоминал Квотриус…
… Тот выздоравливал на удивление быстро, но теперь Снейп был осторожнее и целомудреннее с проявлениями любви к брату, памятуя о тех излишне горячих поцелуях вечером самого длинного и тяжёлого дня в своей жизни. Он окружил младшего брата едва заметным, но всё же ощутимым флёром тихого, созерцательного обожания. Квотриус только благосклонно принимал его, как данность, словно бы Господин дома и высокорожденный патриций из будущего, его возлюбленный Северус просто обязан был поступать так и только так. Будто обходных путей и не бывало ни в одной, даже самой сложной ситуации!
Время шло, и такое поведение Квотриуса начало немного беспокоить заботливого Снейпа - не было больше в названном брате присущей ему обычно живости, грациозности, напротив, движения его были каким-то ходульными, дёргаными. Глаза его перестали светиться скоплением мириада звёзд и даже не отражали такого редкого в наступившие холода солнечного света, когда Сев с Квотриусом выходили во двор погреться и просто обойти его по периметру - таковыми были их прогулки. В город младший брат решительно отказывался выйти, не давая понять причину такого поведения. Даже излюбленные термы не могли вызвать в чрезвычайно чистоплотном брате желания посетить их. Его обтирали розовой водой рабыни, как когда-то, словно тысячу лет назад, болевшего, голодавшего Северуса. Квотриус стал бриться не каждый день, что противоречило нормам поведения ромея, волосы на голове его отросли и свалялись от грязи, но он отказывался не то, что пойти к цирюльнику, но даже пригласить его в дом, как не раз предлагал Северус. Было очевидно, в Квотриусе что-то нарушилось, сломалось, что-то с ним не так, не как должно быть на самом деле, а вот как восстановить и починить вот это самое «что-то», всезнающий высокорожденный патриций Снепиус Северус, граф Снейп, как назло, не знал, не ведал, не понимал, Мордред его раздери!
Одно время он полагал, что Квотриусу не хватает плотской любви, чувственных, ярких, насыщенных эмоций, тех самых Эмпиреев, в которые так часто уносился теперь сам Сев от одних лишь прикосновений и объятий с Гарри. Но, попробовав легонько приласкать брата для проверки, Северус получил в свою сторону весьма нелицеприятные, жестокие, даже жесточайшие слова, объяснившие, однако, довольно много из их совместного, такого трудного прошлого:
- Не смей приходить ко мне за этой грязью, о Господин мой Северус благосклонный, ежели хочешь ты ещё днями говорить о пустом и гулять со мною во дворе твоём, рабов и рабынь полном. Ибо уродлив есмь я до предела, до крайности, и негоже тебе, обручённому с девицею чистою, девственною, кроткою, долженствующему очиститься от похоти презренной, любови греховной, кою мужеложеством называют, касаться моей низменной, грязной, немытой в термах плоти. Покарали меня грозные и справедливые боги отца моего за грех сей и за то, что тебя, невинного, склонил я ко греху сему. Смотри же, как бы твои незримые божества не свершили и над тобою кары страшной, ибо грешен ты и знаешь, о чём речь свою веду я! И в город выйти, пред людьми представ свободными, не смею я в облике сём, дабы не хохотали и не глумились граждане - и высокорожденные патриции, и низкий глупый плебс - все, все, все! - надо мною. Он закружился по комнате, но быстро устав, повалился на ложе и мгновенно заснул.
Только тогда Снейп начал догадываться, откуда Квотриус черпал прекрасные и столь неожиданные образы, запечатлённые в строфах своего «Прощайте!». Да просто из глубочайшей бездны безумия, в которую тот провалился! Квотриус, наверняка, помешался вскоре после призвания Стихий, а может, и во время Их первого же действия на своего Повелителя, психически и душевно не выдержав нарастающего давления стихийной магии. Потом, уже в доме Снепиусов, запирался у себя, прятался ото всех, даже от рабов, принимая пищу единожды в день и мастурбируя на представляемый, словно в живую, облик возлюбленного брата, к которому, даже лежащему на смертном одре, не смел прийти. Наконец, верно, во время одного из просветлений, пришёл, вылечил и принял вновь высокорожденного брата. Занимался с ним любовью, единожды изнасиловав, но так и не поняв, что он на самом деле совершил. Долго писал грандиознейшую «оду», затем порезал себе вены, а потом стал тихим дурачком с редкими всплесками темперамента, как считал Северус, воздержанным до любого рода ласк, кроме словесных, да и то, ни в коем случае не затрагивающих тему его внешности.
Поняв всю эту алогичную на первый взгляд цепочку, профессор внезапно для самого себя полюбил своего больного брата ещё крепче, но предпочитал оставаться с безопасным безумцем… всё реже и реже, отдавая себе полный, откровенный отчёт, отчего. Ведь Квотриус даже в сумасшествии оставался, несмотря на свои слова об уродстве - его ideé fix - прекрасным, привлекательным, притягательным в сексуальном плане молодым мужчиной, с которым неудовлетворённому невинным юношей Мастеру Зелий так навязчиво сильно хотелось почаще и подольше делить ложе. И так хотелось этого несчастному профессору, не получавшему практически ни единой разрядки с Поттером, что не раз подступал он с предложениями любви плотской к Квотриусу, но ответом ему служили словно вымученные, нерезонные, но, тем не менее, резкие и абсолютные отказы. Да и какого резона можно ожидать от умалишённого, иногда впадающего в неистовое бешенство, хорошо хоть, случалось это в свой опочивальне, а не при таких, совершенно ненужных и болтливых свидетелях, как рабы и рабыни - во дворе?
Чтобы не думать постоянно о сумасшедшем, но по-прежнему прекрасном брате, зельевар стал проводить больше времени с любимым, но остававшимся практически невинным, несмотря на излюбленные им шлепки и тисканье задницы и наконец-то освоенные «взрослые» поцелуи Поттером, который уже и думать забыл о двойнике - ведь его не стало. Словно и не бывало его! И Гарри каждую ночь тихо приходил незваным, но желанным гостем, не отогнанным вечно отсутствующим Накрой в ноги к возлюбленному Северусу, относился к его сну с трепетом, а к спящему - с немым обожанием, никогда не касался самого Снейпа, а ранним утром так же тихо и незаметно уходил и возвращался к себе наверх. Потом они встречались за завтраком. Гарри стал есть меньше, тщательнее разжёвывать пищу, научился пользоваться застольным ножом и лепёшками, как простейшими заменителями подзабытых, но уже упомянутых в беседе однажды, ложек.
______________________________
* Да, именно из древнеримского гражданского права происходят и заключавшиеся ранее среди других народов Европы, и пришедшие к нам «брачные договоры», оговаривающие степень имущественного права любого вида, в том числе и денежных залогов вступающих в брак. Муж не имел права вмешиваться в управление супругой своим имуществом. Зато могло получиться так, что женщина выходила замуж за своего должника и прощала ему все долги, причём родственники её не выплачивали приданого, если оно покрывало или было меньшим, чем долги супруга.
Глава 59.
В свободное время от поцелуев и излюбленного развлечения - шлёпанья по голой аппетитной, но пока недоступной Северусу попе («Рано, ещё слишком рано даже сделать парню минет. А так хочется».), Гарри продвигался по пути постижения, то есть открытия для себя заново, заклинаний - Enervate, Stupefy, Protego, Petrificus totalus и других, попроще, из тех, что преподают первокурсникам в Хогвартсе. У него получалось так же хорошо и успешно, как в «том» времени сопротивляться Imperio, Гарри переболел Круциатусом всего пару раз по несколько секунд, чтобы знал, почём кузькина мать. Удивительно, но такое трудное в произношении Wingardium leviosa для человека, практически вовсе не владеющего латынью - она никак не давалась Поттеру, Гарри выговаривал и проделывал мастерски. Он даже один раз, раскрасневшись от магических упражнений, похвастался любимому Северусу, что поднял этим заклинанием с земли человека почти без чувств, не могшего самостоятельно подняться с земли, и почему-то… умолчал о том, кем был этот человек. Но профессор и сам догадался, не будь он Северусом Снейпом. Этим человеком, конечно же, был тогдашний друг и защитник, почти что старший брат для мелкого, худосочного подростка, тогда ещё Том Реддл - а вовсе не злодей Волдеморт, или как звали его те, погибшие или порабощённые «Истинные Люди, Правящие Миром», Тох`ым.
Северус так сильно желал Гарри и был привязан к юноше, что занимался с ним совсем ненужными предметами - Трансфигурацией, Чарами, даже основами Нумерологии. Лишь бы чем-нибудь, только, чтобы находиться рядом, держать его за руку с вытянутой в излишнем, непонятном напряжении и трепете волшебную палочку. Занимались они и литературным английским, в котором Гарри делал большие успехи и единственно полезным - проклятущей, много более сложной, нежели родной язык, латынью. Но она была действительно нужна юноше, чтобы чувствовать себя увереннее в этом времени, живя среди ромеев да ещё и горожан, ведь нельзя же просидеть всё время в доме, подобно больному на голову Квотриусу, физически и душевно здоровому парню.
Оказавшись в пятом веке в городе, необходимо было выйти на главную улицу, пройти весь маленький Сибелиум, посмотреть на дома из блоков песчаника под черепичными крышами, заглянуть в не такие напыщенные боковые улочки и переулки, потом вернуться на via della Sibelium, выйти через Маринскую арку и посмотреть, как живут колоны, эти будущие сервы и вилланы Средних Веков, обязательно, и не раз, посетить термы, заглянуть в языческие храмы, сходить с утра пораньше на торжище с иностранными купцами со всей Ойкумены и даже из-за её пределов. В общем, посмотреть, как жили древние римляне на территории будущей маггловской Великобритании. Это же такая уникальная возможность! Разве можно упустить её? Гарри любопытен, как говорил о нём Квотриус и, как видя юношу ежедневно, Сев всё больше соглашался с мудрым даже в чсобственном полном сумасшествии возлюбленным и таким желанным названным братом.
В городах, даже самых захудалых, уровень культуры был выше, чем в обязательно и более строго охраняемых латифундиях* . Поистине, в городах постоянно пребывали гарнизоны солдат, а в поместьях упрямых латифундистов - только несколько десятков легионеров. Хоть и жили солдаты Божественного Кесаря, как оказывалось, на казённые деньги и харчах в отдельных помещениях, но блудили вовсю, без зазрения совести, которой у них, по всей вероятности, не было, с господскими рабынями, брюхатили их, зачастую просто насилуя по своей солдатской сущности. Чем ещё занимались скучающие и вечно голодные легионеры? Да воровали бычков и овец у рабов-пастухов, овощи с громадных полей, фрукты из огромных садов. Но сие есть лишь Господские дела, Гарри и Северусу - «ряженому» да как давно - на самом деле всего два месяца назад, а кажется, прошла уже вечность! - Господину дома не до них.
По крайней мере сейчас.
Ведь, как только они с Гарри перенесутся в… «своё» время, к тому тотчас вернутся все былые, многочисленные умения и навыки - от простейших, которыми они занимались сейчас, до сложных боевых приёмов ведения магической дуэли и битвы, в целом ориентированной на себя самого, как ключевую фигуру, как Избранного, как будущего либо мертвеца, либо Героя. А для этого нужно знать и уметь, поверьте, много.
Профессор даже предполагал, что они оба забудут всё, что было с ними… здесь и сейчас. Конечно, просто отлично, если Гарри, на его счастье, удастся забыть годы унизительного, изнуряющего, бессмысленного, животного рабства без единой светлой мысли, кроме как о «жрачке» и сне. Даже не об одиноком онанировании в лесу - маленьким ещё был, хотя лет в десять-двенадцать мальчишки и начинают распускать ручонки. Но Северус со страхом думал об ином - Гарри Поттер забудет и своё очевидное увлечение им, Севом, так импонирующее ему. Снейп предполагал, что о нём, увлечении, даже любви, правда, пока практически невинной, почти платонической, чистой, мистер Поттер забудет наверняка и в одночасье, а это означает только одно - ему, Севу, ни в коем случае нельзя форсировать их отношения в «этом» времени, не допуская непосредственного гомосексуального акта. Хотя и «голубую» любовь, накрепко связанную со страстью к названному брату и собственному предку - станет Квотриус ещё предком, станет обязательно! - Северус не почитал нечистой, запретной или ущербной.
В присутствии Северуса, просто и заботливо обучающего его какому-нибудь заклинанию или читающему красивым, бархатистым голосом по памяти «Короля Лира» какого-то дивного маггла Шекспира, Гарри охватывала непонятная нервная дрожь, волоски на всём теле приподнимались. Даже длинные волосы, уже промытые от вшей и гнид и шелковистые, теперь не топорщащиеся в «птичье гнездо», но ладно облегающие голову, шевелились у корней, и сердце колотилось в груди, как пойманная в силок диковинная именно, что певчая птица, стремящаяся вырваться на желанную волю - прямиком к любимому Северусу в его неширокую, но такую желанную, как и всё тело, грудь.
Гарри уже почти сносно освоил высокий штиль английской словесности, но с большим трудом осваивал латынь, поэтому Снейп, в котором вновь постепенно проснулись преподавательские потребности, общался с Поттером исключительно на этом, не до конца понятном Гарри, языке. Северус ждал, ждал, находился в постоянном ожидании настоящего чуда, хоть и будет горька его одинокая судьба в веке двадцать первом, когда же Поттер придумает план их вызволения из этого времени в своё. Так надеялся на Гарри, что сблизился с ним настолько, насколько позволяли правила приличия между наставником и учеником, порою забывая вечерние жаркие поцелуи, теперь обоюдные и от того более сладкие, от которых душа Северуса пела на неведомых даже ему прекрасных языках, тесные объятия и обязательную влагу от излившегося семени Гарри на своей шерстяной тунике из тонкого, спряженного только самыми многознающими рабынями мягкого руна. А Мастер Зелий теперь носил только такие, иногда по две сразу.
Северус даже снизошёл однажды до семейной трапезы, в ходе коей поведал «родне» о будто бы благородном происхождении своего гостя, четыре года тому попавшему к агрессивным варварам гвасинг и потому пробывшему у них в качестве раба, и что тот от непосильной работы и дикого окружения запамятовал звучание родной речи. Мол, взяли-то его ещё несовершеннолетним юношей. Таким нехитрым образом Снейп скостил Гарри годик, выдав его за ровесника Квотриуса - любимого сына Малефиция от любимой женщины и ненавидимого за происхождение и почёт, ему оказываемый в доме её достойного и высокорожденного «сына», оскорблённой этим мачехой. Зачем Господин дома Снепиус Северус уменьшил разницу в возрасте между возлюбленным, хоть и названным, братом и не менее любимым Поттером, он и сам не знал. А зачем-то ведь это было нужно, но Снейп напрочь забыл причину такого своего поведения.
Гарри водили смывать грязь в термы шесть раз - шесть дней подряд, и он всё никак не мог нарадоваться тому ощущению свежести и чистоты, что подарили ему эти дни. По дороге Гарри, по рассказам рабов, расспрашиваемых удивлённым и немного расстроенным Господином дома с превеликим, непонятным людям-без-душ тщанием, по сторонам не глядел, ничему не изумлялся, но вот бояться… сильно боялся - и людей, и телег колонов, об эту пору лихо разъезжавших по городу, и торжища, и даже самих терм.
В раздевалке, судя по собственному рассказу под прицельным допросом Северуса, он не сразу понял, зачем вокруг столько голых или полуодетых, необутых ромеев - патрициев, взрослых совсем, но неженатых, ведь они не были обрезаны, как и Гарри. И что вообще здесь нужно делать, он не знал, а вход сопровождающим рабам в термы был заказан. За этим следил цензор, сбирающий плату с посетителей достойного и излюбленного заведения, где можно и помыться с удовольствием, и обсудить городские новости, и ещё… кое-чем приятным заняться, чтобы их матроны не упрекали супругов за не то, чтобы незаконную, но неприятную им, целомудренным супругам, связь с мужчинами.
… По ночам, глядя в свете почти полной луны на спящего Северуса, Гарри чувствовал, что очень ждёт, когда его любимый даст ему баранью лопатку. Его вовсе не смущала гомосексуальность его любви, что он влюблён больше жизни в мужчину - Поттер был настолько неиспорчен, что не подозревал о её греховной сути, не видя ни одного полового акта, состоявшегося бы между двумя мужчинами.
… И однажды он лопатку таки получил. За трапезой.
Рабы отрезали от оставшегося после семейной ранней трапезы остова барана именно лопатку, одну из самых костлявых частей барана, и подготовили её, из вредности обрезав с неё практически всё мясо, специально для подачи назойливому, сующему нос куда попало, как не пристало себя вести высокорожденному патрицию - драгоценному, опекаемому, как ягнёнок, Господином дома, гостю сего Господина. Так далеко зашла их месть, что они даже не побоялись наказания у столба. А с чего бы этот Гарольдус с неромейским, но и не их рабским именем, рыскал по их задымлённой, закопчённой кухне, мешая готовить яства для господской трапезы, высматривая и вынюхивая что-то и всматриваясь в обычные предметы поварской утвари, как в некое невиданное чудо? Ну, ножи, чарки разного размера и формы, большие блюда для мяса, маленькие широкие стаканчики для специй, глубокие тарелки для протёртой пареной репы, праздничные - для риса с обязательными в доме Снепиусов добавками - морковью, луком и заморским изюмом - виноградом сушёным.
Вообще любопытный Гарри обследовал оба коридора - верхний и нижний, облазил свою опочивальню и содержимое всех сундуков, довольно скудное, но кажущееся Поттеру каким-то ненастоящим, из-снов, снов о счастье иметь своё место-для-спанья, как он называл своё ложе, иногда, в отсутствие Снейпа, говоря от нечего делать сам с собою, чтобы не забыть звука своего голоса, рано или поздно сбиваясь на язык Истинных Людей и свои, надеваемые иногда по слову Северуса, всё новые и новые прекраснейшие одежды, как у высокорожденных ромеев. Прежние же возвращались к нему предельно, небывало чистыми и гладкими - то трудились рабыни - прачки и гладильщицы, последние - тяжёлыми, не в подъём, какими чугунными утюгами.
… Но теперь Гарри, увидев лопатку, правда, жареную, а не варёную, как полагается по закону, и с маленькими кусочками мяса и такого сладкого жирка на нём, не поверил своим глазам и снова, как по заказу, заговорил по-английски правильно и без сленговых словечек.
- Северус, это лопатка для меня? Да?
- Да, Гарри, для Вас, хотя погодите-ка есть её. Это просто кость с… махонькими вкраплениями мяса. Это не еда, а настоящее издевательство над моим «драгоценным гостем».
Выфху! Как посмел ты принести эту дрянь моему драгоценному гостю в качестве еды? По голове бы тебя шарахнуть этой лопаткой! Может, и поумнел бы, - Северусу было не до смеха.
- О Гаспадин мой и дома всиво! Не я сабирался пренести сию еду негожую, но кухонный раб - злодей принёс её мне, поверьти, малю, умаляю! Паверьте только мне, вашему ничтожному рабу, о Гаспадин дома и ты, о драгаценный гость Гаспадина дома!
На совместных трапезах Сев с Гарри разговаривали по-английски и на латыни, но на «Вы». На этом условии настоял Снейп, боясь, как бы непосредственный Поттер не полез к нему целоваться при Выфху. А рабы так болтливы… Не хватало только Квотриусу услыхать их сплетни во время очередной прогулки по двору. А Северус заметил, что названный брат, прежде ходивший совершенно поникшим, теперь, вот уже дней с пять, стал живее и начал прислушиваться к разговорам рабов и прачек, постоянно превращающих стылую землю в скользкое болото. Нет, на поцелуй при свидетеле Гарри не станет нарываться, это точно - он слишком, излишне стесняется Выфху, как и всех людей без разбора в доме.
- Почему, о сэр?
- Потому, что эти дрянные людишки с кухни обрезали с неё почти всё мясо. Или Вы так уж голодны, что готовы обглодать даже эти жалкие останки? Не унижайтесь, Гарри. Сейчас я распоряжусь рабу-столоначальнику подать Вам кусок получше, помясистее и помягче. Наверняка, кухонные рабы придержали такой кусок для столь любимого ими Квотриуса. Дело в том, что еду под дверь его спальни приносят не камерный раб, не столоначальник, а именно они, кухонные рабы. Вот они и чтят его за честь покидать кухонное помещение.
- Нет, я вовсе не собирался её обгладывать, хоть и вправду голоден. Мне нужно у Вас спросить одну вещь, очень важную.
- Тогда подождите с минуту. Выфху!
- Подождите и Вы, профессор Снейп, сэр. Мне необходимо знать - эта лопатка от твоего… барана, о прекрасный и великодушный сэр?
- Спасибо за комплимент. И, да, разумеется - всё, что Вы едите за трапезами вместе со мною, принадлежит мне. Я, как Вам известно, лорд дома, в котором Вы живёте. И вся еда, вся одежда, и спальня, и обстановка в ней - всё моё, но я подарил это Вам.
- Так Вы… ты подаришь мне и эту лопатку? Ой, правда?
- Нет! Не подарю! Это не подарок, это жрачка, выражаясь на языке Истинных Людей! Почему Вы не едите, если Вы голодны и готовы обглодать даже эту жалкую кость? Мяса на ней и без того немного, и оно, к тому же, стынет, мистер Поттер! И что за глупые вопросы Вы мне задаёте?
- Вы знаете о… моих чувствах к Вам, сэр, и мне показалось - эта лопатка - Ваш… твой свадебный подарок мне, по обычаям Истинных Людей. Муж дарил жене чистую, белую, вываренную будущей женой лопатку, после чего они удалялись, чтобы предаться любви. А ты, ты переспишь со мной?
Северус бросил ножи на стол, встал с подушек и вышел, резко хлопнув дверью, весьма решительно направившись к Квотриусу. Назревал серьёзный разговор, и у Снейпа появился козырь - Гарри, хоть и очень любимый, но с его неуёмными желаниями переспать, то есть сам-не-знаю-чего, совершенно, абсолютно непереносимый.
- У него же нет, судя по всему, вообще никаких знаний об однополой любви, хотя это и странно, он ведь жил среди одних мужчин. Неужели Том прикрывал от него все безобразия мужской компании дикарей - рабов? Нет, не может быть! Я не верю в такую кристальную честность и чистоту самого Тома, чуть не лишившего сначала жизни, а потом и самой души ни в чём не повинного Квотриуса! Повинного только в любви, которую он когда-то питал ко мне.
Да у этого мальчишки Поттера вообще никаких знаний о любви нет! Только-только целоваться научился, а уж про этих полу-диких Истинных Людей вспомнил с какой-то Мордредовой бараньей лопаткой! Что за чушь! Нужны мне их законы заключения брака, столь же варварские, как и сами х`васынскх`! Шлёпай его по жопе, да, правда, приятной на ощупь, не шлёпай - всё равно, он не для меня! - накручивал себя Северус, готовясь… к атаке на возлюбленного… почти, как Гарри, но плотски, брата.
Вот она, эта проклятущая дверь в спальню сумасшедшего, но умелого в любви и красивого названного брата. Как всегда, наглухо прикрыта. Ничего не изменилось, а жаль.
- Квотриус, слушай меня да повнимательнее! Гарольдус выказал сегодня намерение, да прямо мгновение назад, стать женихом мне. А ведь он… так уродлив, ты же знаешь.
Он просил меня о том, чтобы стать супругом мне, - повторил Северус. - Да внемли же мне, возлюбленный мой! Он сказал мне, что возлюбил меня, и давно - ещё в походе! Подумай только, он посмел возлюбить меня всем-что-внутри, как Гарольдус тогда изъяснялся!
Снейп изо всех сил давил на желанного до трепета и дрожи во всём теле брата, желая пробить стену, которой отгородился возлюбленный Квотриус от целого мира. А каким прекрасным мог бы быть для них этот мир до самого обязательного расставания! Северус откровенно злился, но знал, что надо брать предельной мягкостью, тщательным обольщением… Ну уж нет! Обольщать психа может только такой же псих, а Снейп себя совершенно отчётливо не причислял и всё делал правильно! Хватит этих бесполых игр с братом - любовником! Он же настолько умел, только он, но не неопытный, практически невинный Гарри, может доставить Северусу удовлетворение, такую необходимую истосковавшемуся по настоящим мужским любовным играм профессору, разрядку!
Молчание. Глупая по сути своей попытка уйти в сторону от серьёзного разговора, а Квотриус вовсе не стал дебилом. Его ум остался при нём, мешает только проклятая навязчивая мысль о внешнем облике, на самом деле обыкновенно прекрасном со времён той злосчастной бочки с кровавой водой.
Квотриус каким-то неживым, отрешённым, ненормальным взглядом помутневших, но оставшихся прекрасными, глаз осматривает свои вовсе неширокие руки, потом бережно берёт зеркало, что лежит подле него на одре, глядится в него, откладывает на прежнее место. И вдруг поворачивается резко и ненавидяще заявляет, глядя прямо в лицо высокорожденному брату вдруг засиявшими от сильных эмоций чёрными глазами:
- И зачем пришёл ты ко мне только теперь, о Северус, столь долго не навещавший меня, что подумал я - наскучило тебе общество невесёлое моё… А теперь пришёл ты радостию великою поделиться? Жениха себе нашёл иль невесту в Гарольдусе сём?
- Отнюдь. Не желает ни сердце моё, ни душа, ни разум, ни плоть моя растлевать сего невинного агнца. А пришёл я затем, чтобы выслушал ты меня. Я хочу быть только с тобою, я… так сильно и давно хочу быть только с тобою, о мой брат Квотриус!
Прими меня, о звезда моя нездешняя, милый всему, что у меня внутри, мой, только мой Квотриус! Прими, ибо смущаешь ты меня недозволенностью ласк, кои хотел бы подарить я тебе. Лучше бы тебе принять меня добровольно, о Квотриус, кровь сердца моего живого, жемчужина, лунный камень, светило моё! - решился-таки пригрозить Северус безумцу, овладеть которым, да поскорее, он так хотел сейчас.
- А иначе что?! Возьмёшь меня силою?! Ты же так жаждешь сего, я чувствую! На, бери, вот я - весь пред тобою! И не сокрыться мне, несчастному, в никуда и ничто, но имею я в виду лишь Аид печальный! Так лучше бы тебе, о возлюбленный брат мой Северус, удалиться сейчас, ибо чувствую я, что порыв некий сумасшествия сейчас будет у меня.
- А помнишь ли ты, о Квотриус, брат мой прекрасный и безумный… когда произносил ты таковые же точно слова: «Вот я - весь пред тобою»? Мне! Мне, Господину дома, коего тебя в припадке похоти не пожалел, но жестоко изнасиловал, а в глазах твоих при сём была… любовь, твоя, уже к тому времени, безумная, неестественная любовь!
- Нет! Ничего не помню я, кроме любви к тебе, которую разделял ты со мной, покуда… был я хорош собою, может, ты даже считал меня красивым. Теперь же, убирайся, Северус, к своему возлюбленному Гарольдусу, к своей невиданной ещё Адриане! Ко всем своим любовникам из терм и любовницам из лупанария! Прочь, прочь, прочь, прочь, прочь от меня!
Квотриус вдруг сорвался с места и закружился по комнате, бешено кося глазами, черты лица его исказились, рот был перекошен…
Северус же, вместо того, чтобы оскорбиться и покинуть сумасшедшего, по крайней мере, до тех пор, пока у того не пройдёт припадок, вторично пожертвовал гордостью, чтобы залечить раны, нанесённые своими неосторожными словами. В первый раз он уступил ради любви к брату собственным решением о расставании, немедленном, прямо в походе.
Теперь же он сделал два шага и крепко обхватил бьющегося в припадке любимого. Тот перестал кружить по опочивальне и замер, явно дожидаясь того, что ещё случится.
- Что с того, что он теперь… такой? Я всё равно страстно люблю его и так же страстно желаю. Что бы ты не творил, мой Квотриус, я возьму тебя сейчас же, даже если понадобится применить силу. Да, даже силой возьму, как брали мы с тобою друг друга уже по разу, целому разу. Овладею тобою, и сразу примешься ты за разум, хоть и кособокий!
Но силу, слава великому Мерлину и пречестной Моргане, применять не пришлось. Внезапно Квотриус как-то обмяк в объятиях возлюбленного брата, лицо его вернуло прежний вид, он мягко, лазильим движением высвободился и… рывком снял, почти сорвал тунику, бросив её к ногам возлюбленного брата.
- Иди же ко мне, иди скорее - не медли. Я столь давно страстно и безнадёжно желал тебя, о северный ветер мой, Северус. Сердце моё - у тебя в ладонях. Почувствуй, как бьётся оно, моля о пощаде за словеса дрянные. Душа моя стенает и молит о пощаде за них, коими столь жестоко и незаслуженно оскорбил я тебя. Словно наваждение некое нашло на меня, и был я вне себя от гнева безудержного. Только в разуме моём словно подмели рабыни некие, не оставив эмоций никоих, ни единой, словно рабы языками господские блюда подлизали начисто, да так что не осталось и мыслей в голове моей неухоженной, грязной, кроме двух разве - о собственном… обличии отвратительном и о тебе, прекрасный мой возлюбленный, о мой недоступный таковому уроду, как я, брат.
Глава 60.
… Это было нереально прекрасно. Всё, что оказалось за рамками одного на двоих ложа и лежащих на нём волшебников, весь дом, город, другие города поболее и поменее, и зимние становища варваров, весь Альбион, Ойкумена вся, нет, весь необъятный, не познанный до пределов мир, со всеми живущими в нём людьми - творениями милосердных и справедливых богов - и неведомыми, чудесными, прекрасными или навевающими ужас видом своим одним животными - всё это было забыто, завеяно белою туманною пеленою и не имело никакого значения для любящих неистово, со страстью, давно копившейся в сердцах и телах. А может быть, напротив, скорее их любовь плотская, грешная, проклятая и поносимая христианами обеих частей бывшей великой Римской Империи, разделёнными пока политически, но не церковно - не было ни православия, ни католичества, был единый символ веры и единые ритуалы, и таинства производились священниками одинаково - вобрала в себя весь мир и помыслы людские - добрые, гневные, нечистые, славные и целомудренные, похотливые, в души свои, и приняла их со всею открытостью, поглощая и подпитываясь энергией всего мира и людей, в нём обитающих незаметно и безболезненно для тех, ибо каждый отдавал лишь эон* положительных эмоций своих, и сие незаметно было ни для единого человека.
Братья, таковыми не являющиеся, но предок и потомок радовались каждому поцелую, каждой ласке, каждому движению, и была их любовь впервые и ко счастию великому обоих, равноправной - по очереди они то жадно, то томно овладевали друг другом, что было схоже с переплетанием двух дерев корнями и ветвями, как говорил когда-то в походе уже ужаленный страшным ядом сумасшествия, болезнью, сравнимой по тягости лишь со смертельною, неизлечимою, Квотриус, прочитав первые свои строфы. И, не скрываясь, любили друг друга два стройных древа так, что лес сбросил наледь с ветвей и низкой тугой, молодой поросли, как это случается в мартиусе, глядел на их объятия и плакал слезами росы радужной от радости светлой за столь сильно и смело любящих.
Никто не потревожил братьев во время их любови великой, но казалось изредка Северусу, когда мог он воспринимать окружающую реальность, как она есть, что в комнате или где-то поблизости шатается несчастный, невинный молодой человек - его Гарри, не умевший любить так пряно и мастерски. Сев даже раз оторвался от прельщающего его занятия и бросил быстрый взгляд в сторону бывшей приоткрытой двери - сейчас она была плотно прикрыта, и за ней не чувствовалось ничьего присутствия, кроме рабского - Рх`алнэ опять дрых без задних ног и похрапывал.
Но не показалось же вовлечённому в любовную игру зельевару, что прежде дверь была почти что распахнута…
И Северус, забыв обо всех и вся, снова дарил ласки, объятия и поцелуи и принимал в ответ от своего… ненормального названного брата то же самое, только во много раз большее. Но какими ласки эти были искренними, неистовыми… неестественными, сводящими с ума его самого, а не того сверх меры счастливого безумца, с которым они, ко счастью Мастера Зелий, истосковавшегося по настоящей мужской любви, наконец-то… по очереди овладевали друг другом, заполняя и отдаваясь, им так вновь и вновь. Кажется, наконец-то Квотриус стал таким же неутомимым в любви, как и мечтал Северус.
И был Квотриус, что вверху, что внизу чрезвычайно силён, неимоверно ласков, беспредельно нежен и любвеобилен. И не кончались ласки их, покуда не сморил любовников Морфеус, подарив благодатные для начала сны. Каждому - свой. Но и во сне беспокойном метались они по ложу, ища объятий любовных, в них же успокаивались. Потом же стало сниться братьям названным отчего-то лишь самое неприятное и страшное. Грешна была любовь их великая, разделённая, одна на двоих, вот и покарали любящих боги справедливые и грозные. А, скорее, пожурили до поры.
И проснувшись первым от очередного кошмара, Квотриус не решился до времени будить высокорожденного брата, коему, должно быть, во сне виделось нечто вполне приятное, раз улыбался он, будучи в царстве Морфеуса. Квотриус же сразу же после просыпания позабыл все наваждения и страхи, во сне испытанные, и дописал на остатке того самого заветного, кровию залитого папируса, вдруг восстановившиеся в памяти недостающие строфы, выдающие его страсть и, нет, не сумасшествие, но яростную, неприкрытую, дикую, можно сказать, нечеловеческую ненависть к Поттеру, проклятому Гарольдусу, от которого некуда деться даже в таком большом, по мнению Квотриуса, городе, как Сибелиум:
«О, Северус, северный ветер мой, прекрасный более, чем жизнь радужная, великий дар,
Коим богами одарен был я, а теперь же прощаюсь и с нею, и с тобою.
О любовь величественная, ибо не сыскать таковой даже тем, кто кровь проливает,
Во Вселенной всей, ты, тепло тела дарящий, языками неведомыми могущий говорить,
Возлюбленный, сердце моё живое, основа основ, коего ради любезного и нелепого удовольствия своего украл
Некто, кто запер дом снаружи, и выбросил ключ в канаву с нечистотами - да будет он проклят!
Кто в голове у меня всё продолжает смеяться, глумиться над святынею и хохотать, как сова.
Но вижу я, вижу вас обоих, ступающих по тверди небесной, там, откуда сорвались звёзды, как листы, опавшие рано -
И ты, возлетевший высоко, ворону мудрому уподобясь, и тот, кто смеётся - прощайте вы оба!»
… Вечером, наконец-то удовлетворённый Снейп с превеликим аппетитом и удовольствием трапезничал вновь со своим целомудренным, но не от этого менее любезным Гарри. Так ему, для начала, показалось, что с любезным, но тот вдруг…
Тот откровенно заявил на языке х`васынскх`, словно из вредности, пока непонятной Северусу, срочно и, быть может, даже искренне «позабыв» все уроки литературного английского, данные любимым и наставником, да даже простой разговорный родной язык:
- Ты лизался с Квотриусом много-много пальцев раз, и ёб его в жопу, а он тебя. Как же можно ебаться в жопу - там же вечно говнище, и его много, до хуя!
- И откуда у Вас такие подробности, мистер Поттер? - как ни в чём не бывало, даже не переменившись в лице, спросил Сев по-английски. - И вот ещё - говорите, Мерлина ради, не на варварском наречии, а как Вы хорошо умеете - по-английски и без сленга.
Он понял только теперь, что Гарри действительно заглядывал к ним с Квотриусом, когда они упоённо занимались любовью, а Северус шестым чувством профессионального шпиона почувствовал, что за ними следят.
- Я всё вдруг забыл, - на вид спокойно сказал, солгав, разумеется, разобиженный Поттер. - Я видел сквозь то-что-закрытый-доор, чуточку приоткрыв её. И, да, я видел такой разврат, что не мог оторваться и всё смотрел… смотрел… смотрел много пальцев раз.
От такого смешения языков множество раз удовлетворённому, самому доставившему Квотриусу немалое количество оргазмов, и потому достаточно спокойному Северусу стало смешно. Но неприятен был тот факт, что кто-то, тем более Гарри, целомудренный Гарри видел его с братом нескромные, бесшабашные, откровенные в своей правоте настоящей мужской страсти, любовные игры. Поэтому профессор нарочито строго спросил снова по-английски:
- Раз уж Вы спокойно употребляете в речи недостойных х`васынскх`, тьфу, язык сломаешь, английские слова вроде лёгких в произношении «дверей», то ответьте мне по всем законам вежливости, заметьте. Так вот, Вы подсматривали за мною и моим… назва… возлюбленным братом в щёлочку, мистер Поттер?
- Да! Подсматривал! - заговорил Гарри снова на чистом английском. - Я сердцем почувствовал, что ты опять с ним и пришёл лишь убедиться в этом! И что же я увидел?! Кошмар, ужас! Так вот, каков ты на самом деле, развратен, скрытен, похотлив донельзя. А ведь Вы, профессор Северус Снейп, сэр, предложили мне только за завтраком стать твоим, подарив священную и, кстати, так и несожранную мной баранью лопатку нерасторжимого заветного брака! Так всегда делали Истинные Люди, когда мужчина брал себе в супруги женщину! Да, я был голоден, очень голоден, мне жуть, как хотелось баранины, но я не откусил ни кусочка потому, что она, лопатка, священна для меня!
- И каков же, по-вашему, заветный нерасторжимый брак между мужчинами, особенно в… этом времени? Тот, который не делится, как Вы, мистер Поттер, правильно подметили, именно между мужчиной и женщиной, но не между двумя мужчинами. Я ясно выражаюсь?! Так, значит, я похотлив, а Вы?! Вы, который кончаете всего лишь от поцелуев, но на меня же! - постепенно Северус начинал злиться, а постепенность в его характере очень скоро уступала место необыкновенной, необычайной, небывалой скорости, вспыльчивости и вообще всяким неприятным чертам характера, как, к примеру, злопамятность.
Но он начал тихо, спокойно, внезапно взяв себя в руки ради любимого человека, такого неопытного, и успокоившись сам, внушать Гарри… некоторые сведения об однополой любви:
- С Квотриусом-то мы не женаты. У нас… э… свободные отношения, не отягощённые ничем, кроме взаимной любви. Плотской любви, мистер Поттер, как Вы могли разглядеть в приоткрытую дверь. Того сорта любви, которая не грязна, не развратна, того сорта любви, которой мне так не доставало наедине с Вами, да будет Вам известно. Такова гомосексуальная любовь, и я вовсе не желал бы иметь с Вами столь же близкие отношения потому, что Вы невинны и целомудренны, почти, как новорожденный…
- Это потому Вы с ним так долго не еблись?
- Мистер Поттер, не перебивайте старших! И, наконец, кто научил Вас подглядывать в чужие спальни?! Меня тошнит от Ваших манер, вернее, от их полного отсутствия! Мне тошно! Я столько занимался Вашим английским, но не проронил ни слова матерного! Откуда у Вас такие выражения?! О Хогвартсе родном воспоминания нахлынули?!
Гнев Мастера Зелий, казалось, сейчас опалит действительно зарвавшегося юношу и образумит, но Северус не стал дожидаться, но, повышая голос уже до крика, проорал:
- А откуда у вас такие точные сведения о моих, стараюсь привлечь Ваше внимание, моих личных взаимоотношениях с назва… возлюбленным братом?! И вообще, я отказываюсь отвечать на такие несказанно грубые выражения! Это во-первых, некрасиво звучит по-английски и режет уши, а во-вторых, это же шпионаж за мною! !! А я такого не потерплю!
Гарри от волнения и обуявшей его, не хуже безумного Квотриуса, ненависти, только по отношению к Снейпу, чтобы побольше насолить тому, перебил Северуса и снова перешёл на ненавистный Северусу недоразвитый говор Истинных Людей:
- Ну, вы же, оказывается, не только лижетесь, но и ебётесь да ещё как, по-странному, невиданному…
- А ну молчать! Рот на замок! И вон отсюда! - Северус выпрямился во весь немалый рост, перегнулся через стол и навис над злым, как Мордредова тёща, Гарри. - Еду Вам принесут наверх, если вы сейчас попросите меня об этом на правильном английском, как я Вас учил. И поумерьте Ваш пыл, ненаглядный любимчик Вы мой, «драгоценный гость Господина дома», как Вас называют даже рабы моего дома, не то выпру из этого самого дома, и окажетесь один в чужом для Вас времени и месте!
- Да плевать я хотел на жрачку! Мне ты нужен! Только ты один палец раз! И всё! Только ты, - повторил Гарри для убедительности, не иначе как.
Северус снова возлёг на подушки и замер неподвижно, будто ничего не слышал, а когда у Поттера отхлынула кровь от лица, и оно снова стало светло-оливковым («Нет, этот загар никогда не смоется. Так и ходить ему, вечно чумазому! Впрочем, он и в Хогвартсе не отличался аристократической белизной кожи».), зельевар, наконец-то оторвавшись в плане сексуальной разрядки и спустив пары, теперь внимательно разглядывал оценивающим взглядом сексуальные достоинства наглого, невоспитанного, но… всё равно любимого парня, словно видел взрослого Гарри впервые, а не мечтал поскорее хотя бы сделать парню минет. Может, и Поттер бы тогда, раз до самого не дошло, «как ещё» можно доставить приятные эмоции и желанную разрядку мужчине, если не рукой, попрактиковался бы на нём, Севе. Глядишь, и вышло бы что-нибудь путное и у него, Гарольда.
Гарри был весьма высок, строен, сухопар, спину держал прямо в отличие от школьных лет, когда он постоянно горбатился, живот от постоянной обильной еды так и не отрос, у него была красивая задница. А уж если её отшлёпать… О-о! Да и передница, которую Северусу не раз приходилось видеть в походе и в тот роковой для них обоих вечер трудного дня, тоже была хороша и пропорциональна.
Когда теперешний субъект оценки, будучи простым ещё, не знающим почти скромности рабом в душе и по повадкам, лежал, развалившись в походном шатре на спине и раскинув полы плаща, Северус быстро отворачивался. В этом пресловутом воинском, заскорузлом от чужой крови плаще у Гарри вечно заплетались ноги - не привык он тогда ещё к одежде любого вида. Ведь у него, как у раба дикого племени, за несколько лет выработался обычай прикрывать наготу в любую погоду лишь ветхой, грубой тряпицей, едва закрывающей срам.
Снейп лишь однажды с видом знатока осмотрел мужское достоинство Гарри, не ведая, зачем ему это нужно, но больше не хотел тогда видеть грязного, населённого всякими тварями кусачими, тела. Да и тот Гарольдус - теперешний Гарри казался ему уродливым, до жути грязным и состоящим лишь из костей и мослов. Снейп тогда очень сильно брезговал Поттера до того, что даже боялся, находясь при больном брате практически постоянно в походном шатре, завшиветь от него.
Ну, а теперь можно поподробнее рассмотреть чистое, отмытое в термах лицо - пожалуй что даже красивое… очень красивое. Да, у пылкого девственника правильные английские черты, делающие мужчин острова, даже обычных магглов, объектом желания, да взять к примеру, чтобы недалеко ходить, утончённых, взыскательных француженок. Что ещё? А, ну конечно же прекрасные, не побояться этого слова, зелёные глазищи, сейчас не прищуренные из-за сильной, к слову сказать, удивительно, что не исчезнувшей в «этом» времени близорукости и отсутствия необходимых очков, как обычно, а широко распахнутые в гневе и… явной, хлещущей через край, далеко не невинной, целомудренной страсти. Теперь рот, так хорошо изученный и обласканный - сейчас губы плотно сжаты, но они всё равно сохраняют юношескую пухлость, так привлекавшую профессора и побуждавшую целоваться неприлично долго с таким возбуждением, но он не мог кончить от поцелуев - ему, Севу, нужно было много большее - он за полтора месяца привык к занятиям любовью, которые Гарри посчитал невиданным доселе «развратом».
Они, губы, небольшие, розовые, что казалось особенно привлекательным на раскрасневшемся и в тот же момент светло-оливковом лице. Ладная фигура, стройная в талии и узкая в бёдрах, немного более широкоплечая, чем у самого Северуса.
Гарри в последнее время избавился от привычной ему сутуловатости и зажатости и расхаживал по дому, выпрямившись так, словно он палку проглотил. Его ладные, очаровательные, очень приятные на вид и упругие на ощупь ягодицы, довольно возбуждающе даже для утомлённого в сексуальном плане Северуса облекала холщовая чистая туника. Видно было, что Гарри зачем-то переоделся к ужину. Ноги Поттера были напряжены, словно бы перед стартом неведомо куда, в каком направлении. Это напряжение было заметным. Куда он хотел бежать или прыгнуть?
Снейп впервые… таким голодным взглядом смотрел на парня, далеко не как в тот раз, когда Гарри домогался профессора, будучи ещё почти немытым и не знающим понятия и даже слова такого: «причёсываться». Как гарцевал тогда Поттер по своей опочивальне с продавленным, старым, не достававшемся даже гостям Снепиуса Малефиция - и откуда его выгребли такое? Из каких-таких закромов? - ложем, не замечая многолетней, въевшейся в, оставшуюся каким-то чудом нежной, кожу на всех открытых частях тела, кроме того места, где была надета набедренная повязка, и всего одежды-то! Как выкаблучивался и даже, казалось, взбрыкивал от переполнявшего его, тогда ещё совершенно детского счастья! Правда, по ночам его прикрывал своим изорванным багряным одеянием Том, не то бы грязи и копоти на красивом, смуглом теле от ночных костров, которые зажигали рабы Истинных Людей во все времена года по разным причинам, было гораздо больше. Летом зажигали костры, чтобы не кусала мошкара, осенью, зимой и ранней весной - чтобы согреться.
Теперь же разозлённый Поттер, с растравленной увиденным «развратом» душой, а «разврат»-то происходил с непосредственным участием изменившего ему практически на глазах профессора Снейпа, казалось, и не видит вовсе, что его оценивают, как породистую, несмотря на полукровное происхождение - Северусу уже было плевать на это - страшно норовистую, с характером, да ещё каким, скаковую трёхлетку, лишь недавно научившуюся ходить под седлом, но только, если на всаднике сапоги со строгими шпорами. Шпоры этому жеребчику не только нужны, но просто необходимы, для его же здравия, а не то… Что это за «не то», Северус не знал, но догадывался, что нечто совсем уж плохое. Вот пойдёт Поттер вразнос, выйдет жеребчик из-под контроля наездника и понесёт, тогда всем худо придётся. С этой его замечательной способностью «убива-а-ть!». Убьёт Квотриуса или, что, мягко говоря, неприятнее, его, Сева, от ревности - недорого возьмёт.
Северус несколько предвзято осмотрел не находившего себе места Гарри, но не нашёл ни одного явного телесного изъяна и подумал, что, если бы не было одного опытного в амурах, к тому же, к превеликому сожалению, сильно больного на голову Квотриуса… то Мастер Зелий был бы очень даже не прочь… поразвлечься с великовозрастным юношей.
-Нет, держите Ваши руки и другие шаловливые органы при себе! Сдержаться! Поставьте хоть блок для безопасности, чтобы слюнки не закапали. Удерживайте себя в рамках приличия и благопристойности с неразвращённым юношей, граф! Вы же Снейп, так и держите себя соответственно!
Ибо Квотриус был - замученный до безумия собственным придуманным, сгенерированным больной, ненормальной головой комплексом «облика негожего, личины урода» и… запертой в самый дальний, почти забытый, запертый на все возможные замки сундук, сексуальностью, открытый только сегодня, но, вот что поразительно,содержимое этого пыльного «сундука» просто изумляло! И что немаловажно… названный брат мастерски обладал положительным опытом определённого рода, которого, по понятным причинам, не было у Гарри.
-Ну не начинать же всё сначала, спустя всего лишь полтора месяца, превращая ещё совсем невинного парнишку в мальчика-гея? Да какой он «парнишка»! Вон, какой вымахал, аж почти ростом с меня! И годочков ему немало, чтобы стать мужчиной… но не таким же образом, Сев!
Были вещи, на которые влюблённый Северус никак не мог покуситься - на девственность, чистоту, нетронутость. И никаких минетов! Достаточно поцелуев и странных, склонных к мазохизму, ласк ягодиц. А как хотелось бы испробовать на юноше хотя бы тримминг! Нет, Гарри, к огромному сожалению, не его удел… здесь и сейчас. Совесть и честь графа Снейп - наследника чистокровного рода - не дадут ему пойти дальше шлёпания и поцелуев по пути развращения юноши.
К сожалению, удел Мастера Зелий - только один мужчина - сумасшедший, обворожительный, прекрасный, немного женственный, как юноши на картинах эпохи Возрождения, особенно Кватроченто, но воинственный всадник, как это ни странно звучит, его названный брат Квотриус.
Но, любуясь Гарри, как неким античным экспонатом в маггловской галерее изобразительных искусств или музее, Сев продолжал восхищаться любимым мальчиком.
-А Гарри мой Гарри такой восхитительно глазастый, особенно сейчас, когда широко раскрытые глаза «неправильного цвета свежескошенной травы» так и мечут молнии страсти и ревности. Вот только хотелось бы, чтоб ему зрение мадам Помфри восстановила или, если случай тяжёлый, запущенный, то в св. Мунго уж целители обязательно справятся. И ходил бы он без этих дурацких круглых, портящих его внешность очков. Только бы ты, Гарри мой Гарри, придумал, как нам с тобою отсюда выбраться в «своё» время! Шрама фирменного юноша уже лишился, и лицо сияет оливковым оттенком с румянцем во все щёки от гнева или… возбуждения.
Понял, значит, что на него обратили внимание явно сексуального характера… И такой он тоненький, такой одинокий… Да, Гарри, должно быть, страшно одиноко - ведь он влюблён, со всей пылкостью первой, но, как он, должно быть, считает, не до конца разделённой любви. Он хочет большего, очень, просто жаждет, однако увиденное им сегодня привело его к омерзению и жёсткому, неприкрытому неприятию «разврата», грязи и прочая. И только лишь потому, что в «мероприятии» участвовал я - его любимый? Не думаю. Ну как же мне не повезло, что парнишка ни разу, как он сам мне признавался, не видел полового акта, даже самого обычного, гетеросексуального! Он аб-со-лют-но невинен, за исключением обычных, по его словам, «взрослых» поцелуев да шлёпанья по красивой, наверное, потому, что я не удостоился чести лицезреть её, упругой попке.
Но выходка профессора по «оценке» скаковых свойств жеребчика «Гарольдуса» а.k.а. Поттера быстро сменилась сильнейшим гневом на самого себя. Как он только осмеливается после почти целого дня, проведённого наедине с названным братом, да насколько прекрасно, в неземных, незаурядных, изумительных ласках, творящих истинную магию любви, оценивать ещё одного мужчину в роли потенциального партнёра по любовным утехам и, более того, найти его подходящим для любви плотской. Да кого - невинного, несмотря на все ласки, ему даруемые почти ежедневно, юношу Гарри! Пот-те-ра, между прочим, одного из самых нелюбимых и бестолковых студентов! Запомнить нужно, чтобы не глазеть больше на юношу… таким голодным, откровенно похотливым, словно бы пожирательским, в прямом смысле слова, взглядом.
______________________________
* Эон (др.-греч. aion - век) - понятие древнегреческой и современной философии. В античности обозначало «век», «путь жизни», время в ипостаси течения жизни человека и живых существ. Используемое ещё Гомером в качестве обозначения «века жизни», понятие «Эон» приобретает впоследствии значение «вечности» .
Глава 61.
Но вот, к примеру, симпатичная и тогда ещё совсем юная Тонкс, к которой Северус одно время довольно-таки успешно, к собственному изумлению, «клеился», явно не прельщалась такого рода небрутальным мужским сложением, каким обладал сам Сев да и хрупкий Гарри, к слову сказать, о чём и говорила прямо, без обиняков:
- Хилый ты какой-то, Сев. Ел, что ли, мало и плохо в детстве? И в Хоге не отъелся на казённых харчах. Скоро светиться начнёшь. Того и гляди, за этим самым делом сломаешься. Да и силы-то в тебе мужской, наверняка, маловато будет. А мне это надо - тебя по кусочкам потом в постели собирать? Чтобы твои останочки потом Дамблдору показать в доказательство того, что тебя не съели твои друзья-недруги по Пожирательскому плану? Старик же с меня три шкуры сдерёт за тебя. Ещё заавадит невзначай… Он же так тебя любит!
Первое и последнее увлечение Северуса женщиной, вернее, невинной девицей, быстро прошло, хотя Нимфадора уже было повелась, опять-таки к безмерному удивлению ухажёра… в сторону ближайшей спальни особняка Блэков. Но вот сам Снейп уже к тому времени одумался. И сердце, а скорее, рациональный разум, подсказали ему решение отказаться от «походно-полевого» романа второпях, наскоро, бистренько уединяясь максимум на десять-пятнадцать минут, как какие-то студенты - переростки, которые переспали и разбежались, пока их не застукал сам мистер Летучая Мышь или Филч со своей, всё в Ховартсе каким-то чудом вынюхивающей, кошкой.
Не захотел он иметь амурные тайны и скрываться от остальных, хоть и презиравших шпиона и стократ сильнее презираемых в ответ, орденцев. Среди фениксовцев Тонкс буквально незадолго до Снейпа достаточно откровенно, никого не стесняясь, садилась за общий стол на кухне прямо напротив Люпина и строила ему глазки, тяжело вздыхала и принимала томный вид, будучи слишком молодой, чтобы понять, отчего и этот привлекательный молодой мужчина одинок, даже не подозревая о его ликантропии, а уж, когда узнала, то прямо-таки шарахалась от него по сторонам.
Не захотел Снейп играть в поддавки и со вечно всезнающим Дамблдором, сильно не поощрявшим романы между соратниками, могущие повредить общей цели. Члены «Ордена Феникса», как он считал, собрались вместе, как группа единомышленников и борцов, а разбиваться на парочки и заниматься «не тем» - неправильное, неверное дело, можно сказать, измена общим интересам.
Не пожелал Снейп своего первого раза, который должен был стать и для Тонкс первым, а он боялся из-за собственной неумелости причинить девушке излишнюю боль, да ещё и в таком поганом месте, как столь нелюбимый особняк Блэков… Кстати, сам хозяин особняка в достаточно не джентльменской форме, присущей ему по жизни, проигнорировал Тонкс, как вещь, пригодную лишь для роняния пресловутой вешалки в его доме, как потом пересказывал Севу Ремус. Сириус вообще не понимал, как эта штучка вела сложнейшие дела у оперативников в Аурорате. Сириус вообще в те годы мало, что понимал правильно и вёл себя развязно, а временами даже агрессивно. Азкабан - не курорт.
В общем, Северус вовремя передумал, по-рыцарски встал перед опешившей Дамой Тонкс на одно колено и пообещал ей… да, много чего светлого, доброго и вечного наобещал. Но кто сказал, что обещать - значит жениться?
Однако безбашенная девица не умела грутить долго, и вскоре Тонкс окончательно потеряла интерес к ставшему вдруг унылым и неинтерсным, поклоннику, найдя для себя новый предмет воздыханий. Она переключилась было на немногим старшего её самоё Билла, но… тот, как раз в это время, оказался занят и надолго. Да и сама, не отличающаяся красивыми формами Нимфадора, никогда не нравилась ему. Билл уважал Тонкс только как соратницу. Больших чувств он к ней не питал. Так Тонкс и ходит со своей неподражаемой причёской «под мальчика», волосами, окрашиваемыми в самые причудливые цвета, так и кричащие: «Ну возьмите меня хоть кто-нибудь, но хороший, умный, смелый, честный!». Они так не нравились Снейпу именно из-за длины, ему, искренне считавшему, что у женщины должна быть не мальчиковая стрижка, но длинные, ухоженные волосы того оттенка, каким их наградила природа. Такими он запомнил волосы матери. Тонкс же ходит, по-прежнему, одинокая, со своими тремя «подругами» - сутуловатостью, неуклюжестью и… девственностью. Правда, и она нашла выход из бедственнорго предложения - раз на неё свысока или с пренебрежением смотрели представители сильного пола, она переключилась на свой собственный и была очень довольна тайными встречами с давней младшей подругой мисс Лавгуд - по-своему красивой, странной, загадочной и очень нежной… во всех смыслах девушкой. Сама же Тонкс каким-то чудом, не иначе, как с Мерлиновой помощью, но, скорее, из-за необъяснимо замечательной раскрываемости криминальных преступлений, всё ещё оставалась Аурором. Но её за всё время службы в Аурорате даже ни разу не повысили в звании. Самцы, что с них возьмёшь…
… Да, Тонкс за её отчаянную и бесшабашно смелую проделку с засекреченными документами никто и не думал увольнять из Аурората. Просто невозможным оказалось вычислять поголовно, на кого из многочисленного штата сотрудников подумать и, уж конечно, никто не покосился на невинную, усердную труженицу на почве магического строгого правопорядка голубицу-оперативницу. К тому же, и весь отдел Криминальных Расследований, в котором служила Тонкс, оставили в покое, а под Веритасерум подставили наиболее ценный, но и труднопроверяемый Аналитический отдел и, внезапно… бухгалтерию. Просто потому, что и те, и другие работали с бумагами больше, чем все остальные отделы, вместе взятые, трудящиеся на страже охраны магического законодательства в громадном по меркам волшебников, пятиэтажном, мрачноватом, старинном здании, занимающем целый квартал неподалёку от Косого Переулка. Правда, аналитики и бухгалтерия имели дело с бумагами совершенно разного толка, но на это глава Аурората Арбиус Вустер не обратил своего драгоценного внимания. У него были и дела поважнее, чем обычная, с его точки зрения, проверка сотрудников на причастность к утечке Х-файлов. Все аналитики имели самую высокую степень доступа к засекреченным материалам, а в бухгалтерии стоял стеной такой сногсшибательный, в некоторых отношениях, не хуже, чем Stupefy, запах женских духов, что… Заподозрили и болтливых дам, целыми днями перебирающих невинные счета на униформу, обеспечение светящимися в темноте волшебными палочками и прочая и прочая, в связях с кем-то из сотрудников, Настоящих Мужчин - Ауроров. Женщин среди Ауроров было чрезвычайно мало. А Настоящий Мужчина из любого отдела, даже из этого высоколобого пресловутого Аналитического, остаётся Настоящим, и после удачного перетраха с какой-нибудь обольстительницей - бухгалтершей вполне мог поддаться на вопросы злоумышленницы - шпионки или просто возжелавшей здорово подкрепиться материально за счёт продажи закрытой, а значит, дорогостоящей, инфы жадной до «жареных» фактов прессе. Чисто теоретически Настоящий Мужчина мог расслабиться, потерять бдительность, проговориться интересующейся со злым умыслом очень умелой шлюшке и дать индивидуальный пароль от хранилища документов, в том числе и об омерзительных, вызывающих отвращение у Настоящих Мужчин делишках министерских коллег - «шутников». От святого для каждого Аурора-аналитика и не только, но и оперативника, и других отделов вплоть даже до тех самых вроде бы «неприкосновенных» и безобидных дам-бухгалтерш места содержания секретных, строго охраняемых документов о процедурах допросов и подозреваемых в работе на Т.М.Реддла или каком-либо сотрудничестве ли, оказании помощи ли его зловещим Пожирателям в Тёмные времена. Там же строго хранились и настоящие дела над истинными Пожирателями Смерти, уже закрытые по факту либо казни этих персон, либо пожизненного заключения в Азкабан… Вот за эту чистую теорию должны были пройти довольно неприятную, интимнейшую, хоть и безболезненную процедуру два отдела Аурората. Всего два из пяти.
Но никто, и уж тем более мистер Вустер, бездумно подписывавший направление своих служащих на проверку Сывороткой Правды, и подумать не мог, что такое безобразие учинит оперативница с прекрасным, непререкаемым авторитетом среди коллег, несмотря на сексуальную недоступность («Не очень-то и хотелось… такую переспелую да и на рожу, как парень. Мы ж не гомики грёбанные, не то, что министерские падлы ебучие».). Приличный стаж, Война за плечами, ни одного-единого нераскрытого дела, ни одного взыскания, о повышении жалования заявок не поступало, о повышении в звании - тоже… Работает себе ведьма, ухи не просит - чего ж ещё надо? И вот она будет в дневное время отлучаться из своего отдела, отрываться от работы под осуждающими взглядами Настоящих Мужчин и попросту нагло, механически подбирать шифр на комнате хранения этих самых священных секретных документов. Да к комнате даже аналитики лишний раз подходить боялись - а вдруг после работы с документом файл не на то место вставят в картотеку? Вынос файлов из Тайной Комнаты был строго воспрещён. Это же из Аурората долой!
Самое интересное, что поистине смелой Тонкс удалось подобрать «наисекретнейший шифр» с первой же попытки. Просто-напросто на двери стоял обычный кодовый замок, только не настроенный ни на какое сочетание цифр и букв, открывающийся при набирании любой их комбинации. А аналитикам и, заодно, оперативникам и другим отделам сильно заморочили головы, применяя запрещённые заклинания Внушаемости из Тёмных Искусств. Так по-крестьянски просто была проделана сложнейшая операция с «шифрованным» и таинственным набором аж из пятнадцати цифр и букв к обычному замку с учётом общественного пиетета к содержимому комнаты. Тонкс же особым пиететом не страдала, а просто пошла и открыла дверь. Наугад, на удачу, на авось.
И ведь повезло да как! За всё время активного обшаривания картотеки в Тайную Комнату никто не вошёл, и у неё было достаточно свободного времени, чтобы разобраться в номенклатуре пергаментов, докопаться до нужных папок, уменьшить их, превратив в документы размером со спичечный коробок, и спокойно выйти, закрыв за собой ту самую, знаменитую на весь Аурорат, пресловутую «зашифрованную» дверь. Это был такой смелый и безрассудный поступок, на который могла пойти только совершенно безбашенная, но очень умная, несмотря на остальные недостатки, как то нелепый вид, неуклюжесть и стойкое нежелание скончаться под прицелом палочки какого-нибудь бандита, всё ещё мисс, Тонкс-не-любившая-своего-имени.
Она всегда брала на себя самые трудные, заковыристые и даже опасные задания, что в Аурорате, что в «Ордене Феникса», и, таким образом, за счёт умственной или физической работы уничтожала часть своего либидо, чтобы та выгорела и не мучала её. Встречи с нежной Луной Лавгуд были очень редкими - Тонкс зачастую жертвовала и выходными, лишь бы «добить» ведущееся ею дело. Окружающие Ауроры были все как один Настоящими Мужчинами, что автоматически означало беспорядочную половую жизнь и внутри Аурората, но больше за его пределами - в борделях. Благо оклад позволял и с несколькими девочками за раз единожды или дважды в месячишко порезвиться. Тонкс смотрела на этих холостых бугаёв, как на живые манекены с членами, а они отвечали взаимностью и в душе презирали женщину, которая во многих случаях оказывалась умнее, быстрее и прозорливее. И ей не хотелось ложиться под одного из таких преуспевших самцов и дарить ему, просто прохожему, своё сокровище - девственность, лелеемую долгими даже для ведьмы годами. Недавно мисс Нимфадоре Тонкс пошёл уже тридцать четвёртый годочек… А для ведьмы, не имеющей счастья второй молодости, это уже приближается к возрасту навеки незамужней женщины.
Но утрату сверхсекретных файлов аналитики и избранные, допущенные в злополучную комнату, оперативники заметили быстро, а потом… Потом наступил Судный День для Аурората в целом и его главы в частности. Вышла газета с колдографиями. Да, та самая газета с теми самыми, пропавшими, информация о краже которых не была показана под Веритасерумом ни одним из принявших зелье, будто в воду канувшими документами об истинных действиях министерских Ауроров.
- Это, конечно, не свои, но ведь тоже Ауроры! Поэтому абсолютно все аурорские дела о следствиях и раскрытиях преступлений любого сорта хранятся у нас, в Аурорате, - горько размышлял вслух мистер А. Вустер.
Только тепеорь до него дошло о том, что необходимо проверять всех поголовно, по очереди вливая в послушно раскрытые рты Веритасерум. И тут налетела гроза со шквалом и порывистым ветром до полу-мили* в секунду - сам министр магии невероятно разгневался и срочно вызвал Патронусом, говорившим весьма нелицеприятно, главного Аурора страны Эй Эйч Вустера - своего же виноватого во всём ставленника на ковёр. Безотлагательно! Срочно! Сей же миг! Сейчас же!
Но и срочность подождёт денёк, когда набедокурившему мистеру Вустеру просто жизненно необходимо проверить - все ли сотрудники честны, чтобы перевести стрелка на него, противного. Он уже было решил проверить в следующий заход - ближе к ночи - отдел Криминальных Расследований, как… случилась маленькая неприятность в большой такой компании, какой являлся Аурорат - настоящим муравейником.
… Да, идеи с проверкой сотрудников с помощью Веритасерума у главы Аурората были ну просто замечательные, конгениальные, не придерёшься, однако в итоге - два летальных исхода среди аналитиков из-за какой-то неправильной реакции на Сыворотку Правды, аллергии, что ли, какой-то. Он слышал о подобных аллергиках, но при взятии на должность Аурора каждого проверяют на честность изложенных в поданном на рассмотрение заявления о зачислении в ряды Настоящих Мужчин фактов и на желание служить закону в любом из отделов именно за счёт Сыворотки. А как же иначе? Только потом избранные специалисты - целители душ из св. Мунго, с которых бралась подписка о неразглашении их сотрудничества с Ауроратом, выясняют с помощью своих особенных мудрёных тестов наилучшее распределение направлений деятельности будущего сотрудника, а по результатам тестирования сам глава Аурората личной подписью заверяет заключение колдомедиков. И новобранца зачисляют в тот или иной отдел. Но сначала - Веритасерум. Как же пробрались эти два, теперь уже трупа, в Аурорат? Может, применявшийся на этот раз Веритасерум сварен некачественно, сохранялся не в тех условиях, которые записаны на пергаменте с инструкцией по применению или попросту вышел срок годности - а кто на него смотрел-то? А и списать на них всё, как магглы списывают крушение авиалайнера на невнимательность или халатность экипажа, мол, шпиёнами были, но уровень доступа у умерших был невысоким, значит, не здорово влетит у обозлённого министра магии, Самого, как называл его Арбиус Эйч Вустер.
… Главе Аурората мистеру Вустеру, да за этих двух погибших сотрудников, хотя все подозреваемые оказались чисты перед законом, который и представляли, всё равно нужно было получить взбучку от министра магии за газетёнку с большой передовицей и колдографиями документов об истинных деяниях его, министра, личной гвардии - лучших из лучших. Вустер попал в Министерство с таким расчётом, чтобы, опоздав на сутки, больше уж точно не опаздывать к министру ни на минуту. Лучше подождать немного - да хоть целый день потому, что виновен! - в приёмной.
Его отчёт был перенесён на сегодняшний день в связи со экстренной госпитализацией тёщи - это была хорошая идея со стороны его жены Мириам. И Джудит таки действительно срочно привезли на продомобиле скорой колдомедицинской помощи с жалобами на острые боли в правой нижней части живота, а, скорее, необъятного, чрезвычайно прожорливого чрева, в приёмное отделение клиники имени св. Мунго-Целителя. Там ей провели быстрое обследование - никакого воспаления аппендикса, разумеется, не обнаружили, за отсутствием такового органа ещё с прошлого века - с возраста пятидесяти шести лет, как было записано в карте. На дому её не осмотрели потому, что больная вопила так рьяно и искусно, что добрые колдомедики подумали - уж, у не такой и старой ведьмы, ей ещё бы жить и жить на радость родственникам, случился гнойный аппендицит, а, как известно, швов после колдомедицинской диссольвации аппендикса не остаётся.
Потому-то, по убедительнейшей просьбе главного Аурора страны, её обследовали не на дому, а клинике повнимательнее и даже провели с ней колдодентальную работу, вырвав… крепкий ещё зуб мудрости. На большее здоровущая бабка, не имевшая внуков, хоть ещё и вправду нестарая, но жутко вредная, как все тёщи мира, ведьма, не тянула. А жаль, вот бы её подвергли колдомедицинскому вмешательству со… смертельным исходом, к примеру! Уж такая вреднющая бабка!
Теперь отчёт об утечке секретной информации из особого, полностью закрытого и опечатанного теперь хранилища в Аурорате значился в списке Руфуса Скримджера по ошибке секретарей не на первом, а на втором месте, после подписания договорённостей с производителями о лицензировании магических пассажирских продомобилей новой серии, а на третьем, почётнейшем месте была перенесённая на несколько дней неофициальная встреча с послом Персии «без галстуков» да и без трусов, которая была записана под конец рабочего дня министра, чтобы вместе насладиться девичьими прелестями. На этот раз посол обещал персидских девственниц - ведьмочек, особо благодарных Абдарджамину за вывоз из нищей страны, богатой только коврами, гранатами да финиками, в усладу своему другу.
Представители фирмы - разработчицы продомобилей - лежали в самых нелепых позах с разорванными глотками в залитом кровью большом холле с забрызганными их же кровью зеркалами, зачарованными показывать все чудеса магического мира и все страны света. Там же, вперемешку с ними, но ближе к дверям в кабинет Скримджера, лежали измочаленные до неузнаваемости, обгрызенные тела охранников. В дверях кабинета министра, широко растворенных, лежала груда… волков, постепенно, очень медленно отчего-то превращающихся в наваленные друг на друга абсолютно голые, как и положено после трансформации, человеческие тела.
Сам министр магии о чём-то громко и с ненавистью, звенящей в голосе, вещал неким людям в своём кабинете. Доносилось обрывочное: «Да как вы могли так долго…», «Да я вас всех вашим же и отдам! Уж они из вас-то…», «Как Вы смеете, мистер Как-Вас-Там, неважно, впрочем, называть себя моим спасите…» , «Ваша команда чуть не прова… " , «На вахте не спят, но бдят!», «Вас сюда для чего нанимали?..» и прочие верховного лица страны весьма строгие, грозные и рассерженные возгласы.
- Ясно. Шеф о-о-чень серьёзно разбирается со своей внутренней охраной. А они ж ещё новички - недавно из моего Следственного отдела выбрали их по результатам тестирования по скорости реакции на непыльную, казалось бы, работёнку. А что - сидишь себе на нулевом уровне, куришь, чтобы запаха крови и палёного мяса не чуять да самому не бояться и во взрывного дурака дуешься. Больше-то мои ребятки игр не знают, не в кости же им играть на раздевание. Они же и игры-то такой простейшей, как в кости, не знают. И уж тем более, не в заумный покер трилистника. Знай себе, только не бухай во время смены, а это двенадцать часов. Да, тяжело. Мои-то выпивают, порою попойки устраивают, даже шибко умные аналитики, но я их за это не корю. Работка в отделах тяжёлая, надо признаться, и, как-никак, но требует время от времени немалой, а уж если признаться самому себе, то практически постоянной, нехилой такой вздрочки мозгов.
А этим бедолагам, а может быть, счастливчикам, не знаю - ещё каждый час тренировка - марш на скорость вверх по лестнице, не доходя пролёта до люка в полу, чтобы министра топотом не донимать. А то слух у него больно тонкий да и раздражительный он. Ведущий группы сидит себе преспокойненько внизу и только результаты пробежки туда-сюда учитывает для каждого бегунца по хронометру и записывает их, а в конце смены предоставляет пергамент начальнику, или как там он у них называется, в общем по внутриминистерской Аурорской группы. Так вот ежедневно и проверяют работоспособность моих ребят. Но платят за такую работёнку - зависть берёт! А у меня же ответственность больше да и геморроя от работы не меньше, но у них, видите ли, оклад-то побольше моего будет да, как я наслышан, в несколько раз. Но они, видите ли, охраняют жизнь Самого, да вот на остальных, как я погляжу, им плевать с самой высокой в родном, полу-забытом Хогвартсе, Астрономической Башни.
А то ведь господин Скримджер всё на своём «блокноте» каком-то на маггловских биржах выступает, «играми» это называется. А «блокнот» видел я - плоская машинка чудодейственная, мыслящая разумно, да числа считающая так быстро, что глазом моргнуть не успеешь. Ещё клавиши есть, чтобы, значит, числа эти записывать в машинку. И страсть, как интересно мне, отчего эта машинка так много значит для мистера Скримджера. Неужели эти «игры» для него важнее государственных дел?Ведь, как не пригласит, он от цифирей бегающих и сменяющих друг друга, как по волшебству какому высшего порядка, не отрывается. Постоянно за чудо-машинкой сидит да какие-то числа просматривает. И ведь числа эти, жопой чую, из маггловских газет, на их тонком пергаменте, который так хорошо горит! Я уж проверял, специально купил какую-то газету в маглесе, просмотрел её, не нашёл ничегошеньки интересного и сжёг. О, как она горела, аж пепел по всему столу рассыпался! Ну просто красота, восторг и восхищение, да и только! Да, а пергаменты-то вот так запросто спалить и не удастся, дым от них прогорклый и вонючий, кожей палёной пахнет, запах совсем не из приятных.
Так, а это всё безобразие, получается, что вокруг меня разбросано - трупы загрызенных оборотнями из «Свободы волкам позорным». Ведь только они у нас - гроза общества - на свободе остались да ещё несколько ликантроповских поселений в болотистых графствах севера Англии. Но те - так вообще мирные. Мы, Ауроры, о них, разумеется, знаем, хотя эти несчастные так не считают, но нелюдь эта проклятая, думаю, обладает хоть какими-то извилинами и чует, по-звериному затаясь, что и за ними слежка ведётся, и их черёд придёт… в своё время. Но мои их и не трогают по собственноручно подписанному секретному приказу. Работают эти обездоленные оборотни, по нашим сведениям, в маглесе, да и то немногие, но окрестные деревушки магглов не обворовывают.Вот пусть магглов и кусают. Хотя, по моим сведениям, они всё больше брюкву едят да молоком козьим своих щенят поят. У них даже коров нет, да и где им пастись на болотистых и замшелых кочках-то посреди болот. Всё-таки, не северные олени, чтобы мох жрать.
… Да, всё же неприятная, слишком кровавая картина предстала перед видевшем виды Арбиусом. Особенно не вдохновляли его эти волшебные зеркала в крови, все ещё показывающие свои красивые картинки. Как-то и мертвечинкой даже уже попахивает и мерзостью запустения. Мистер Вустер обладал единственными двумя достояниями - верной женой и рациональным здравым смыслом. За счёт последнего он быстренько и правильно предположил, что сегодня министр выслушивать его извинения не будет. Тот более важными вещами, чем материалы в какой-то жёлтой газетёнке озабочен - бывшей реальной, но каким-то чудом рассосавшейся прямой угрозой неизвестно, как попавших в Министерство («Может, под Полиморфным»?) «Волками позорными». Похоже, судя по количеству зверья в дверях кабинета Скримджера, отборочные тесты личной гвардии министра магии проводились грамотно, и его же и спасли, а вот всех вервольфов укокошили. Ну что ж, очередь теперь только за болотными обитателями, и никого из нелюди не останется на свободе на обеих островах. Это стоило отпраздновать, и по-крупному, не отказывая себе ни в чём.
На сём Эй Эйч Вустер позволил сам себе откланяться, а так как весь оставшийся день был свободным - не возвращаться же на работу, это же моветон! - то, пока светло, можно отправиться прогуляться по Косому переулку, чтобы отвлечься от маячившей перед ним неприглядной картины, давно ведь не гулял, а завечереет - отужинать где-нибудь в маггловском ресторане, к тому же и уровень cuisin отличный, и отношение галеона к футу этих стеригов выгодное, причём весьма. Точно он уже не помнил, как маггловская валюта называется. Забыл, давно в маггловских банках по своим делам, а также, как доверенное лицо самого министра магии, не бывал. Помнил только, что смешное название какое-то.
Прогулялся мистер Вустер отлично, впервые зашёл в «Ужастики Умников Уизли», где его узнали и оказали почёт и уважение, подарив какую-то подушку-пердушку. Действительно забавно и прикольно, он даже развеялся после того… увиденного в холле. Но вот зеркала в крови будут ему отчего-то ещё долгое время сниться - Арбиус и сам не ведал, почему они произвели на него такое сверхсильное впечатление.
А вот во времена окончания правления Корнелиуса Фаджа все маги, как оголтелые, бегали по обменникам Гринготтса, тогда бывших на каждом углу лондонского магического центра. В них, даваясь и оттаптывая друг друг ноги в длинных, причудливо извивающихся очередях, волшебники Лондона торопились поменять стремительным домкратом падающие в реальной стоимости деньги перед не на шутку, а вполне всерьёз ожидаемым приходом Волдеморта к официальной власти, и тряслись за каждый кнат. Поскорее бы обменять его на эти, как бишь их, пенсы. Вот, до сих пор мистер Арбиус Вустер помнит кружочки эти махонькие из не пойми чего, но только не из благородных металлов, как деньги магов. Ведь только за маггловские бумажки и кругляшки с конца девяносто седьмого и до Битвы за Хогвартс, в валютных магазинах, созданных мажорищами погаными - торгашами разбогатевшими на людских бедах, можно было купить приличную, но непривычную для желудка маггловскую еду, а не прогорклые и попросту испорченные консервы из НЗ Министерства магии, как в обычных лавках мясников, пекарей, зеленщиков… А это ведь получается, около пяти месяцев, считай, полгода. Да уж, натерпелись тогда волшебники лиха - не приведи Мерлин каждому повторить этот горький опыт выживания.
И он, тогда простой аналитик - Ауроришка, бегал менять жалование, вот как сейчас помнит, на углу Косого и Смердящего - да, место тёмное, могли и ограбить, могли даже и пришить, но там был дешёвый обменник. А с Мариам поживёшь - враз научишься экономить! Ну и нажилась тогда на несчастьях бедных волшебников эта нелюдь мерзкая, горбатая - гоблины зелёные… Разве что не кусаются, как оборотни, а так пользы от них ну никакой! Лучше бы в Гринготтсе люди, как в магггловских банках, улыбающиеся, красивые девицы, с которыми так и хочется… так, это не по делу, просто хорошее воспоминание. Вустер не раз бывал в таких банках, и ему там всегда о-о-очень нравилось.
Так, retournez á nous… В общем, далее по плану - плотный и вкусный ужин, не то, что готовят парочка домашних эльфов из того малого количества продуктов, которое выделяет им для обеда прижимистая супруга Мариам. А затем, опять-таки, чтобы не возвращаться на работу - плохая примета - и не мешать Аурорам и спецагентам уходить пораньше, надо бы пройтись в Лютный, зайти в какой-нибудь уютный, миленький бордельчик. Да в те же «Семь толстушек» - Арбиусу всегда там нравится, а Мариам-то и не знает по воле Мерлиновой. Ей, наверное, поцелуй Дементора нужен, чтобы возбудиться на сокровенные ласки с мужем. Какая же она стала скучная и постная в постели после четырнадцати лет замужества! Вустер уж заплатит за разик с тремя полными девочками, не то, что с этой плоской, как доска и верной, как фамилиар, надоедливой и привязчивой, но уж больно скаредной супругой во Мерлине, так сказать, отпраздновать своё милосердное спасение по воле то ли упомянутого Мерлина высокомудрого, то ли самого у-у-у страшного Мордреда от не менее ужасных, предпочитающих из-за кривых мозгов и убивающих всё живое, которое перемещается на двух ногах, зубов немилосердных оборотней. Денег-то в кошеле на развлекуху и полный расслабончик с приятно грудастыми и жопастыми весёлыми девчатами хватит, правда, после придётся врать неподкупной, чувствительной, словно не магглорождённой, Мириам насчёт резкого урезания жалования из-за неприятностей с её здоровенной мамашей. А мамаша-то и подвела, ой, бой-баба! Вернее, бабка. Такая горлодёрка, что стыдоба перед уважаемыми соседями - всё время с ними склоки заводит. Забрал бы ты её, Мордред, поскорее! Эх, мечты, мечты…
Того и гляди, тёща переживёт обоих супругов. Как бы так и не вышло, не получилось, чтобы она наследовала всё состояние, надо сказать, немаленькое, своего зятя.
А родственникам тех двоих… ох, и неприятно же вышло… Аурорат выплатит семилетнее жалование отравившихся ближайшим родственникам, и подумаешь - тоже ещё, нашли, чем травиться два здоровенных лба - аналитика… Ничего, и их смерть, если так можно выразиться, сослужит добрую службу мистеру Эй Эйч Вустеру.
Но позвольте, как же так - оборотни средь белого дня, а не в ночь полнолуния?.. Какой-то бред! Это же невозможно для ликантропов физиологически!
А-а! Проклятый, совершенно непонятным образом, модифицированный Аконит!..
________________________
* Миля (от лат. mille passuum — тысяча двойных римских шагов «тростей») — путевая мера для измерения расстояния, введенная в Риме.
Миля применялась в ряде стран в древности, а также во многих современных странах до введения метрической системы мер. В странах с неметрической системой мер миля применяется до настоящего времени. Величина мили различна в различных странах и колеблется от примерно полу-километра (Египет) до одиннадцати с лишним (старонорвежская миля).
Британская и американская одна миля составляет чуть более полутора километров (обычно, когда говорят просто «миля», подразумевают именно её).
Глава 62.
… Снейп задолго до отъезда непрошенных гостей успел прямо на вторую ночь, так ему не терпелось вызнать тайну местночтимого отшельника - «мистера Олливандера», прокрасться в опочивальню, отведённую Верелию - комнату на втором, гостевом этаже, в которой ранее был склад пробитых или покорёженных доспехов и непригодного оружия Малефиция. Всё это нехорошее добро рабы за время первого же знаменательного «семейного», дери его Мордред, пира высокорожденных хозяев и будущих родственников отправили в совсем опутанную паутиной, нежилую камору далее по тому же коридору этажа. Рабы приготовили на том же этаже - и откуда только место нашлось? - опочивальни для каждого из шестерых сыновей Сабиниуса Верелия, имена которых Северус перепутал напрочь, хотя на память не жаловался до сего момента, так похожи они - и братья, и их имена - были, как семеро из ларца, ну, пусть шестеро, от этого ничего не поменяется - имена-то перепутаны.
Северус, нимало не смутясь («Всё равно делаю я это исключительно ради названного, хоть и спятившего, но, думаю, что и это пройдёт, брата и его, я уверен, абсолютно нормальных потомков».), под Imperio принудил Сабиниуса проснуться, хоть и не до ясности рассудка и приказал смотреть себе прямо в глаза. «Отмотав» кучу ненужного вороха и хлама в сторону, он даже не поинтересовался взглянуть на истинный облик Адрианы («Пусть будет сюрпризом, всё равно девка не про меня, слава всем богам!»). Профессор с трудом «докопался» в сонных глазах Верелия до воспоминания о какой-то кособокой, неполноценной, будто бы недоделанной аппарации, сделанной вовсе не так, как учат в школах волшебства и магии поголовно всех юных волшебников и ведьм в «его» времени. И, наконец, вот он - колдун - изготовитель палочек, но ведь увидеть лицо горбуна - явного ромея и его хилое, убогое телосложение - не было целью профессора. Так, ещё назад на один слой - и вот оно, ярко-зелёное пастбище с неизменными овцами, вполне пасторальное, и вход в некую пещеру, служащую, вероятно, горбуну жилищем. Так, «отъехать» немного назад, чтобы увидеть перспективу и что-нибудь приметное, на котором можно будет сконцентрироваться при скорой уже аппарации туда за палочкой для первенца Квотриуса от негожей девки Адрианы. А, вот, наконец-то - долгожданный вид получше - пещера врастает в белую, меловую гору, каких полно на южном и юго-восточном побережьях Англии, за что и прозвали ромеи остров бриттским словом Альбион, горделиво возводя его к ромейскому albus * . Но гора-то очень даже приметная, напоминающая спящего медведя, повёрнутого мордой к невидимому, но ощущаемому в воспоминаниях Верелия, морю. Вот и хорошо, хватит, а то силы на пределе - этот старый поганец упорно, подобно… любимому Гарри сопротивляется Imperio. Северус порешил, что сеанс Легиллименции окончен успешно.
- Oblivate!
Глаза Верелия ещё немного удивлённо и нелепо поморгали на Lumos, а потом закрылись, и он, упившийся и на второй день пира ышке бяха, завалился на бок и протяжно, мелодично захрапел, отрубился вновь, и ещё глубже, без задних ног.
Наутро Верелий с радостью, не зная такой незаменимой в будущем вещи для любителей «регулярно употреблять», как Антипохмельное зелье, по-простецки опохмелился, довольно крякнул и своим медоточивой, ядовитенькой речью, словно медленно выползающей из невидимого змеиного гнезда, а не изо рта говорящего, поприветствовал будущего зятя, как ни в чём не бывало. Далее он повёл заплетающимся слегка языком какой-то неинтересный, вялый, как и он сам в этот день с перепоя накануне да без Антипохмельного зелья, абстрактный монолог о сугубом преимуществе кудесников над простецами, не подкреплённом никакими достоверными фактами.
Снейпу вообще, ещё со времён пресловутой идеи Тёмного Лорда о «чистоте крови» не по душе приходились такие речи, да ещё в присутствии тех самых «простецов» - хоть и нелюбимой, но беременной Маменьки с довольным Папенькой. Они, видно, всю ночь кувыркались - вероятно, токсикоз Маменьки не продлился долго, и она вновь воспылала страстью к супругу. Странно, что Папенька, вопреки обычаям ромеев, не может унять похоть с рабынями и спит с беременной супругой, вообще касается её тела, что неприязненно может сказаться на жене - например, она перевозбудится и… случится выкидыш, особенно у женщины в возрасте за пятьдесят. Это же такая опасная очень поздняя беременность! А, может, Маменька притворилась, вроде, как токсикоза нет, чтобы не отдать похотливого и многоплодного супруга в бесконечный оборот многочисленным рабыням и не потерять его вновь. В таком случае женщину, хотя бы и зловредную, но обречённую на проигрышную борьбу с вечно меняющимися всё новыми рабынями, пригоняемыми, словно бы скот не говорящий, в дар Господам дома Снепиусов от покорённых племенных союзов, просто физиологически, хотя и по-мужски, без слёз и всхлипываний, поистине и без преувеличений жаль.
Откуда Снейп, не имевший ни одного гетеросексуального контакта за всю жизнь, вообще знал о сугубо женских, редко встречающихся у ведьм, тяготах токсикоза первого триместра беременности? Да в книгах по колдомедицинским проблемам женщин просто попадались живые такие описания изначальных и бесконечных рвот, непереносимости запахов и цветов, и, как крайней необходимости - госпитализации и промывания организма капельницами особыми лекарственными препаратами (их-то Северус и изготовлял) и многого прочего, чего сейчас даже его острый ум не мог удержать в памяти. Слишком далеки от него были эти постоянно беременевшие ведьмы. В общем, «родители» были в неадекватном состоянии, никакие, невыспавшиеся, но всё ещё бесстыдно переглядывающиеся и даже временами столь же просто так, запросто, обжимающиеся на глазах высокорожденных гостей.
Последним, правда скрепя сердце, Северус распорядился дать для ночных возможных утех по красивой, совсем юной рабыне х`васынскх` из своих трофеев, хотя и жалко было уже изнасилованных, и не по одному разу совсем ещё юных, взятых девственными, безмужних девушек и женщин - молодых матерей, или постарше - уэскх`ке, из прошлых набегов легионеров, из «казны» брата и отца, как самому Верелию, так и его взрослым сыновьям под шестьдесят. Но гости много ели, ещё больше пили, и по ночам им нужно было только на горшок и баиньки, а нетронутые высокорожденными гостями рабыни тихонечко сами уходили в свою камору, благословляя богов, живущих в священных рощах и на небесах в огромном х`нарых`-х`э, отчего-то благосклонных к безропотным, несчастным, не имущим, что сказать и сделать без позволения, полонянкам…
…Заканчивались уже иды месяца десятого, значит, через двенадцать дней сыграют свадьбу сначала, до заключения контракта и объявления супругами у алтаря с жертвенным животным, в доме невесты, а потом, на следующий день - и жениха, вернее, уже мужа пред глазами всех присутствующих на сём развесёлом культурном мероприятии.
Родственники и полагающиеся на свадьбе подружки невесты, правда, пока, без неё самой, всё ещё скрывающейся по какой-то причине, а также великое множество приглашённых Верелием на свадьбу единственной дочери, гостей уже понаехали в Сибелиум, заняв с позволения магистрата города аж три пустующих дома с имениями - два рядом и последний - на соседней улочке. А в городке многие дома, особенно, если удалиться вглубь от главной улицы, давно уже пустовали. Даже улочки некоторые были практически запустелыми, немощёнными и грязными, как и оставшиеся без хозяев дома. В этих домах, порою, случайно проходившие граждане, а чаще - рабы, видели через отвалившиеся или распахнутые ветром ставни женщин-ворожей, проводивших странные ритуалы с огнём, водой и щепотками земли. Но так как в Сибелиуме не случалось ничего экстраординарного, как то - массовый мор, падёж скота, неурожай на Господских полях и у колонов, то о ведуньях старались и не думать. Да, грех творить ворожбу, но вот пусть грозные и справедливые боги и займутся решением судеб грешниц-ворожей. Не высокорожденные Господа этих усадеб умерли, не оставив наследников да овдовевшие жёны, согласно Кодексу Юстинианскому* * повыходили замуж в другие семьи, порою в другие, соседние городки, чаще в Вериум или открытую всем ветрам Марину, что наблюдалось гораздо реже.
Женщинам, оставшимся вдовыми, нужно было только забрать некоторое количество приданого наиболее сильным и работящим говорящим скотом; скотом мычащим и блеющим, и ржущим; деньгами, закладными; семейными и подаренными супругом драгоценностями, принадлежавшими немолодой невесте, и заранее попросить, разумеется, прийдя не с пустыми руками, а с жертвенным тельцом или, на худой конец, агнцем, главного и единственного служителя храма Юноны - Госпожи Покровительницы Браков внести всё своё имущество в новый брачный контракт. В городе был переизбыток рабов из покорённых славным военачальником Снепиусом Малефицием варварских пиктских и бриттских племён, а потому остальных, не столь уж сильных и расторопных или попросту туповатых, делали вольноотпущенниками без выкупа, и они пополняли легионы наёмников Божественного Кесаря. Колонов же берегли, и волю им не давали - они входили в имущество невесты, даже если ранее принадлежали её прежнему супругу. Избыток же золота и каменьев, не нужных, зачастую, престарелой невесте, которые доставались ей в приданое от родительского крова, а позже - и от любящего супруга, попросту продавали, обращая в не такие уж и звонкие, всего лишь потёртые, ибо деньги чеканились на Альбионе редко, медные монеты, зато стоимостью с целую корову.
Так имения без хозяев потихоньку приходили в упадок, но дома из блоков песчаника под черепичными крышами были построены рабами на совесть, а потому и стояли ещё долго практически невредимыми. После небольшого ремонта эти бывшие имения использовались для временного, от месяца до нескольких лет, проживания богатыми восточными купцами и приезжавшими на короткое время в город по насущным делам, часто о наследстве, ненужном в этом захудалом городишке, патрициями. И те, и другие приезжали обычно с семьёй в полном составе и, конечно, многочисленными, хоть и никому из семейств не нужными в таком количестве, рабами.
Так в своё время и сам Малефиций поселился в Сибелиуме, но ему, как долгожданному, славному военачальнику, покорившему угоняющих скот и убивающих колонов, воинственных уэскх`ке, на прежней земле которых и был построен Сибелиум, магистрат предоставил совершенно бесплатно один из лучших домов в городе. А тогда, после переплытия через Пролив и непрерывной военных действий на безлесых меловых хомах южного Альбиона в поисках славы и завоевания громкого имени, Малефиций, в отличие от своего отца, был очень беден. Имея лишь несколько рабов, получив, наконец, землю в удалённом далеко на север Сибелиуме, окружённом густыми, непроходимыми и навевающими панический страх на жителей города, лесами, он тут же перевёл их в разряд колонов. Рабы не чувствовали тяги к обработке родной земли, но спокойно пасли и откармливали Господских бычков и баранов - это было им привычнее, чем вспашка и засев, а затем весь нудный период ожидания всходов какого-то рабского, невкусного овса, и часто убегали - их же не охраняли легионеры! Так было не принято в земледельческом, в большинстве своём, быте ромейских колонов, осевших на землю и безвозмездно получивших от благородного хозяина средства для постройки хижины и запасы семян. Но ещё молодой Снепиус не отчаивался, а приводил из походов всё новых и новых рабов, ввёл охрану участков колонов легионерами своей когорты вопреки всем законам, и так продолжалось до тех пор, пока несколько пар дикарей не прижилось на земле и не попривыкло её обрабатывать самостоятельно. Наёмников Малефиций вскорости отозвал за ненадобностью.
А сделано это переселение потерявшего отцовскую богатую виллу, пашни и сады вкупе с рабами и колонами, а, значит, бездомного, хоть и могущественного, уже знаменитого полководца было просто до неприличия. Дело произошло следующим образом - магистрат города весьма настойчиво предложил прежнему домовладельцу отселиться в имение поскромнее, почти на самой окраине города - у моста через Кладилус, но всё-таки стоящее на главной улице. Всё равно тот был совсем дряхлым, хоть и высокорожденным, патрицием, но уже не могущем более жениться. Infammio накладывать на дряхлого старца не позволял пресловутый Кодекс Юстиниана. Но Августиус Мевус Тарквиний из древнего родва жэтрусских царей Тарквиниев более не мог принести гражданскому обществу Сибелиума никакой пользы - он просто доживал свой век, дотягивал до всесожжения и погребения праха за счёт своей немалой казны.
За мостом была только священная земля храма Юноны - Госпожи Покровительницы Браков. Это место считалось в городке столь далёким, что ходили туда только для сочетания браком или по обету для жертвоприношения вдовые матроны и патриции, собирающиеся вступить в новый брак и записать заранее своё имущество в брачный договор. В Сибелиуме намного больше почиталась богиня плодов и злаков Церера, чей храм был в пределах шаговой доступности, на главной via, неподалёку от терм, излюбленных горожанами… по различным причинам, но единодушно. Поэтому храм Юноны был богато одариваем обручёнными парами, родителями молодожёнов и несчастными в браке жёнами или мужьями, тщившимся обзавестись новой семьей, но это происходило так нечасто, что не хватало денег на реставрацию огромного здания, и оно постепенно приходило в упадок. Дальше была Маринская арка, за ней же - пашни и пастбища колонов вдоль жёлтой кирпичной дороги, резко сворачивающей и уводящей на запад к ромейскому, рыболовецкому, очень маленькому поселению Марина. Назван так городок потому, что располагался он у самой кромки вод, на берегу Внутреннего, по-нынешнему называемого, Ирландского моря, и был населён рыбаками. Высокорожденных же патрициев там не проживало вовсе, ибо весь город пропах рыбой - ненавистным для патриция запахом.
Таков был весь, прозванный местными остряками славным за своё ничтожество, город Сибелиум. Весь - от начала - Лондиниумской арки и дома Снепиусов, с маленьким, но весьма почитаемым гражданами - патрициями, и вовсе не обязательно высокорожденными, имевшими большие поля, засеянные овсом и ячменём, и наделы многочисленных колонов из окончательно покорённых уэскх`ке, храмом Цереры Многоплодной посредине и до конца - подзапущенного малость, но всё ещё величественного храма Юноны - Величественной Госпожи браков - с обваливающимися блоками того же песчаника из капителей…
А сколько же таких мелких и ничтожных городков со своими термами, лупанариями и казармами, с пижонистой главной улицей - via такого-то города, как в Сибелиуме с его via dell` Sibelium и неприглядными, забытыми, пустующими переулками, было разбросано по всему юго-западному и северному, вдаль по мощёной дороге из жёлтого кирпича, Альбиону!..
… И вот за четырем дня до свадьбы случилось долгожданное чудо - невесту, дотоле остававшейся невидимкой, торжественно привели двое старших братьев и министр* * * , которому было щедро заплачено Сабиниусами, в счастливый по ауспицициям донельзя довольного жреца Юноны, коему наряду с храмовыми рабами - надо же их чем-то кормить! - достался отличный раскормленный бык. Это был четырнадцатый день до календ месяца одиннадцатого, то есть, по современному календарю - семнадцатое октября, фактически начало здешней зимы, когда так коротка чрезмерно дождливая и стужёная осень.
Снег ещё не успел припорошить выстуженные посеревшие жёлтые, ставшие беловато-бежевыми, кирпичи главной дороги, но приближение его выпадения было неостановимым и предугадываемым из года в год. Напротив, всем гражданам Сибелиума - и патрициям, и плевавшему на всё, но не на погоду, плебсу - хотелось, чтобы их город поскорее укрыло снежной пеленою, тогда будет намного теплее до самого месяца двенадцатого, когда ударят настоящие морозы. Луна по холодным, ясным ночам ярко освещала даже перемешанную днём сандалиями на ногах рабов, ещё не перешедшим на деревянные башмаки, набивающие ноги, неумело сделанные своим же рабом - кустарём - застывшую грязь и казалась неестественно ярким светильником, подвешенным на Сфере Неподвижных Звёзд.
Семейство Сабиниусов лишилось всего одного, правда, весьма хорошо откормленного бычка-однолетки для ауспиций в храме Юноны ради определения счастливого дня прихода отца девицы с её братьями в дом Снепиусов для передачи кольца высокорожденной патрицианке, ставшей наречённой невестой, от её будущего супруга, чтобы смогли они обручить друг друга торжественно, на свадьбе, становясь мужем и женой на глазах у подружек невесты, друзей жениха и многочисленнейших гостей, прибывших со всего «цивилизованного» Альбиона на зов Сабиниуса Верелия Конигуса из всех достойных чистокровных семейств кудесников и по паре от самых уважаемых семейств простецов на острове.
Взрослого трёхгодовалого быка для следующего жертвоприношения пожертвовала семья Снепиусов, решившая перещеголять сватьёв. Так распорядился Папенька. Но считалось, что это означает волю Господина дома, то есть, самого жениха, и это тоже было добрым предзнаменованием. Значит, полюбил уже Снепиус Северус невесту свою, девицу непорочную, голубицу девственную, только и ожидающую столь скорого прихода в спальню высокорожденного, почти, как она сама, лишь немного уступающего ей в знатности, супруга.
Ближайшие родственники невесты - двое старших братьев с единственным, полагающимся на такое количество граждан, министром Сибелиума - привели Адриану Ферликцию на первые, они же единственные до самой свадьбы, смотрины жениху, чтобы побеседовали они, знакомясь, и скрепили помолвку свою не просто желательным, как казалось бы, но обязательным в таком случае поцелуем и соединением правых рук при особых свидетелях - министре и отце жениха. Раз уж отец невесты по каким-то своим скрытым, необъявленным причинам решил не появляться на торжественной церемонии очной, нормальной помолвки, прописанной в римском законодательстве, то приходилось обходиться минимальным набором свидетелей сей процедуры, вконец разбившей разум и сердце женоневистника Снепиуса Северуса. Ему и двоих любовников, правда, одного из них - не совсем, чтобы любовника в полном понимании этого слова - но вот так! - выше крыши хватало.
Для вида и нервотрёпки всем присутствующим явно театрально трепещущую невесту братья по указанию Малефиция сразу же отвели в библиотеку - единственное, кроме трапезной, принципиально ничейное помещение, то есть общественное для гостей дома, не проживающих в нём длительное время, а приходящих с визитами на пиры или военные советы. Ни в чью-либо опочивальню её - чужую пока девицу - препроваживать нельзя по закону, покуда не вошла она в семью хозяев. Ни в трапезную нельзя её отвести, покуда не помолвлена она очно с женихом, дабы не осквернять место весёлых и разгульных пиров, сопровождающихся оргиями то с супругами, а по-солдатски - с рабынями. Таковы традиции, а в пустую опочивальню усопшей Нины - Госпожи Наложницы - не распорядился отвести невесту сам Папенька. И лично передал, не поленился же, своё решение законнорожденному, но нелюбимому, хоть и высокорожденному сыну и наследнику Снепиусу Северусу.
Старшим братьям Верелия предложено было пройти сразу в трапезную, ибо чужие мужчины не считались осквернителями для сего помещения, но только лишь нетронутые девицы и замужние женщины - матроны. Там братья Сабиниусы встретили отчего-то не оповещённого о приходе уже, наверняка, всем сердцем любимой невесты - «невидимки» в дом, ни о чём не подозревающего жениха, вкушающего из нескольких неглубоких чаш сразу какую-ту жидкую кашу на воде с мясом и овощами. Из одной чаши будущий жених лишь на удивление беззвучно отпивал жидкость, в другую же, очевидно, уже давно выпитую, чрезвычайно аккуратно вытряхивал мясо и репу и что-то похожее по цвету, но не по размеру, на варёную морковь прямо в согнутую по форме ладони лепёшку и сверху клал ещё одну свежую, только что остудившуюся лепёшку. И вместо того, чтобы сказать кухонным рабам выбросить овощи прочь или разрешить съесть их, он сам поедал пищу, от которой ещё и раб, если он хорошо накормлен, откажется.
За этим невиданным способом поедания пищи его и застали старшие сыны Сабиниуса Верелия да ещё и в компании с весьма странным на вид, неромейского облика молодым иностранцем. Они и речь-то вели на неслыханном языке. Сабиниусы так и застыли в проёме двери, ведущей в небольшую трапезную. Причём Снепиус Северус командовал иностранцем, громко и неблагозвучно прикрикивая на него. Братья сначала предположили, что этот молодой иностранец - любовник Снепиуса Северуса. Они и по возрасту подходили друг другу. Жениху на вид было лет двадцать, не более, а удивительно зеленоглазому, разумеется, патрицию со столь же неромейскою внешностию, что была и у Господина дома, только совершенно отличной от наружности Снепиуса Северуса - лет двадцати одного - двадцати двух. Вполне подходящие возрасты для пары мужеложцев. Почти одногодки, ну как тут не вспыхнуть настоящей, мужской любви, по коей истосковались оба старших брата - детей Сабиниуса - столь сильно, что иная мысль не сразу пришла им в головы. А вот многоуважаемый отец Верелий не уважил старших сынов своих, говоря каждый раз, когда дело заходило о потенциальном акте мужеложества с рабом - бриттом - полукровкой покрасивее и совсем юном: «У вас жёны есть либо… на крайний случай, рабыни бессловесные. Так не призывайте на себя лишние грехи, плебсу сподручные, и совокупляйтесь с супругами вашими, судьбою - Фортуною и Фатум данными и, лишь по мере особливой, когда жёны ваши понесли и стали неприкосновенны, с рабынями вашими. У нас в семье вообще исключительно большой выбор насчёт данного дела, сиречь рабынь. Даже англки и сакски с ютками, что суть, говоря по-вашему, вообще редкость, приведённые с неизведанного восточного побережья имеются.»
Однако, расслышав повелительные, разгневанные громкогласные обращения Господина дома к иностранцу с неправильного цвета свежескошенной травы глазами, прежде никогда не виденными ими, в недомашней, но и не праздничной шёлковой тунике,они поняли, что молодой человек - просто гость, да ещё и, судя по всему, нежеланный. Иначе отчего Снепиус Северус … так командует пришлецом?! И простец ли он? Кажется им или нет, но около правой руки незнакомца лежит жезл кудеснический, либо нечто, просто напоминающее его на вид.
Посему покуда решили не приветствовать его, а вот если сам Господин дома, первейший из сотрапезников, представит гостя, тут уж и поздоровкаться можно и нужно.
Так решили без сговора оба брата, просто подчиняясь законам ромейского вежества.
- Радуйся, Снепиус Северус!
Оба брата поприветствовали Северуса традиционными взмахами правых рук вперёд и вверх. На сём нужно было отдать должное гостям:
- Радуйтесь и вы, Сабиниус Фромиций и Сабиниус…
______________________________
* Альбион (Albion, слово кельтского происхождения) — древнейшее название Британских островов, известное ещё древним грекам, в частности упоминаемое у Птолемея и перешедшее затем в древнеримскую литературу. Также не в меру возгордившиеся «покорители Вселенной» римляне возводили самоназвание острова к albus (лат.) - белый, по цвету известнякового отрывистого южного и юго-восточного побережья Британии.
* * Corpus iuris civilis (лат) - «Свод гражданских законов» - Кодекс Юстиниана. Свод законов «нового времени», времени распада Западной Римской Империи.
Известен также под названиями «Свод Юстиниана» или «Кодификация».
* * * Министр здесь - персона благородного происхождения, соединяющая руки жениха и невесты во время помолвки, что означает её совершение.
Глава 63.
Снейп несколько растерялся потому, что забыл имя второго близнеца - Вероний или, как бишь его там, Вереций.
- Сабиниус Вероний. Знай же - ни в коем случае обижен я на тебя, о высокорожденный патриций Снепиус Северус Малефиций, за неупоминание имени моего, ибо все мы - шестеро братьев - весьма схожи друг с другом обличиями, и вполне мог ты перепутать меня с моим братом - близнецом Верецием, возлежавшим со мною рядом на первом семейном пиршестве, когда ты ешё удалился от всех наскоро, но разве «наскоро» покинул ты родственников своих новоприобретённых и родителей, ибо на протяжении часа с лишним да каким, удалился зачем-то к недостойному внимания сводному брату - бастарду своему. Уж не любови ли вы предавались?
Тут заговорил густым басом самый старший из детей Верелия - дебелый, как и все младшие Сабиниусы, брат Фромиций:
- С вестию благою посетили мы дом твой, приведя пред очи твои, о Господин дома сего, невесту твою, да чтобы проделать всё необходимое по закону благородному ромейскому - соблаговоли же побеседовать с ней, соединить руки и поцеловаться, как велит обычай помолвки. И молюсь я благословенным и милосердным богам отцов и прадедов наших - да не скажешь ты, увидев сестру нашу прекрасную, единородную, - тут Фромиций как-то замялся, но гордо вскинув голову - сказалась гордая кровь патрициев - продолжил, - чрезмерно жестокие словеса, расторгающие очную помолвку вашу.
- Нет, не жесток я от роду, хоть и жил я среди мстительных и злопамятных, не сдержанных ни на эмоции, ни на слова варваров - бриттов. Однако, кормили они меня лишь до наступления двенадцатилетия, после же удалился я от варваров сих, словно бы по наущению богов милостивых, о коих не ведал, видно, по мольбам отца своего, а позже - стал я иным, с усердием почитающим богов прародителей моих пречестных. Но словом высокорожденного патриция клянусь («Ещё не облобызавшись с курносой невестушкой»), будьте уверены, не скажу я: «Твоими словами не воспользуюсь», ибо твёрд я в решении своём заключить союз священный с девицею невинною, аки голубица, ждущую супруга своего, чистоту ненаглядную ради него, единственного соблюдая, как вещал неоднократно о невесте моей достойной высокорожденный отец ваш - волхв исключительно великий, умелый во всём, живущий благодаря магии много долее, нежели простецы. Инако говоря, с патрицианкою высокорожденною, оказавшеюся ещё и на счастие моё, и чаровницею прелестною. Ведь уже узрел я образ красавицы сей («Да уж, красотка хоть куда! Посмотрим, какая из неё на самом деле «чаровница» в обоих смыслах слова!») на камее, коя дарована была высокорожденному патрицию и отцу моему высокорожденным отцом и кудесником преизрядным вашим.
- Позволено ли нам будет узнать, о Снепиус Северус Малефиций, - пафосно начал Вероний, - кто есть пришлец сей, верно, из страны иной, ибо не видал никто из нас, ромеев высокорожденных, глаз цвета такового и черт лица неромейских, но и не варварских, стоит заметить?
Это заинтересовался любопытный брат помладше, старший же скорчил непередаваемую мину презрения по отношению к собственному брату, ибо любопытство не пристало истинным, чистокровным ромеям.
- Се есть гость мой, и прибыл он с Западной стороны, от того-то и глаза его зелены, как трава острова того, обильного пастбищами тучными и не имеющего на земле своей разнотравной, холмистой, местами гористой даже, ни единой змеи, будь то ядовитая гадюка иль уж безвредный. То деяние по изгнанию змей, диавольских отродий, с целого острова Эрин - то есть самонаименование острова сего с мягким климатом, приписывается маггловскому христианскому святому Патрику некоему и двенадцати его «апостолам», крестившим народ Эрин два века тому назад. Даже ящериц змееподобных, ног не имеющих, не содержит земля та плодородная, особливо для овечьих пастбищ пригодная, до сих пор независимая от владычества ромейского, но своих королей династии старинные и достопочтенные имеющая. Историю сию вы оба, патриции образованные, многознающие, конечно, ведаете.
Профессор напрягался изо всех сил, дабы говорить в старинном штиле, коего придерживались Сабиниусы, хоть и не отдавал себе отчёта, зачем он так выпендривается. Можно же с лёгкостью говорить - а-а, даже простецкими в хорошем смысле слова, но пригодными для слуха выражениями Папеньки.
Но Северус вовремя вспомнил выражение невыносимого презрения к недавнему по меркам долгозаживуна Верелия, пришлецу на остров и вояке, даже уже такому старому, заслуженному и именитому. Однако сей полководец, усмиривший множество племён варваров, вот беда-то какая, непоправимая, обида смертная, кровью не смываемая, не был волшебником, но только простецом.
«Чистота крови», - мелькало в голове зельевара. Проклятая «чистота крови», уже сейчас, в пятом веке - подумать только! - эта гнилостная идея превосходства магов над магглами не позволяет волшебникам общаться с обычными людьми, как с равными, а не как Господа с рабами и даже со слугами в современном маггловском благороднейшем понимании. Хотя Северус, покуда братья явно опешили от известия о госте, успел подумать, что сам ещё не так давно, в «своём» времени, относился к магглам с недоверием и предубеждением. Пожив среди магглов здесь, он наконец-то осознал, что они, как и волшебники, ни хороши, ни плохи, но каждый маггл индивидуален по нраву, характеру своему, обычаям и привычкам.
Фромиций гордо заявил:
- Так это гость из злобной страны той, куда ромеев не пускают ворваться вглубь острова вовсе не такие зеленоглазые, тонкие чистокровные принцы, схожие с мужеложцами, а такие же черноглазые, только рыжие и очень хорошо вооружённые, умеющие благородные металлы обрабатывать искусно и любящие украшения тяжёлые, аки женщины, бритты, а в остальном такие же, как и на Альбионе. Ведь даже говоры их чем-то схожи, не совсем, конечно… но определённое сходство есть.
Хорошо, что Гарри не понял ни единого слова, кроме «острова» и «бриттов», а то возгордился бы неимоверно. А, может быть, и засмущался - за мужеложца-то. Да знает ли он, что это слово вообще означает? Кто ж его, невинного парня, разберёт? Наверняка, если бы он слова-то на латыни разобрал, то понял, почему на него… так странно смотрели на этот раз, хоть и незваные снова, но… ожидаемые гости.
Прочтя недоумение на лицах братьев невесты, Снейп решительно, но с усилием преодолевая внутреннее отвращение по отношению к не вовремя подвернувшемуся и попавшемуся на глаза Поттеру чванливым, как и все Сабиниусы, волшебникам и к столь же назойливым, как мухи осенью, братьям, сказал:
- Гость сей не есть простой варвар - бритт с Эрин* , сиречь из Скотии. Он происходит из рода самих священных королей Тары.
Скрепя сердце, Северус добавил, преизрядно солгав, сочиняя на ходу безбашенный безосновательный бред:
- И вовсе он не мужеложец. У этой Западной страны на счёт такового рода любви строгий запрет, караемый смертью.
А принцам по законам страны можно жениться лишь с двадцати трёх лет, заводя себе каждые пять лет по новой, молодой женке. И так до шестидесяти лет или же покуда не наследуешь трон - тогда практикуется единобрачие с любимейшей из жён, принесшей сына, буде даже тот не окажется первенцем.
Вероний и Фромиций несколько успокоились и даже приободрились, разумеется, ничего не зная о священном для всех ибернийцев, населявших Ирландию, пятом, центральном королевстве, но их заметно впечатлили некие, пусть даже варварские, но «священные короли» и запрет на мужескую любовь. Значит, не обычный простец перед ними, а, может, и чаровник, но теперь-то уж точно не любовник, к счастью. Выходит, что Господин дома спит только с рабынями, ибо холост ещё, сие же допускается законами жизни высокорожденных Господ. Не грех это вовсе - попользоваться вещами собственными ради утех плотских или же любых других надобностей, хоть и говорил отец его, что не касается он ни рабов, ни рабынь, но кто же поверит лжи простеца?
- Да, и этот избранный наследник священных королей острова Эрин, сын королевы, имеет и имя латинское, что говорит нам всем о просвещённости мудростью ромейской в Таре - Гарольдусом зовут его, и тоже чаровник и кудесник он.
Гарри нервно вскинул голову, услышав своё «неправильное», нелюбимое имя. А его вовсю рассматривали весьма пристально аж два старых римлянина. Он никак не мог научиться называть на латыни ромеев правильно. Только по-английски удавалось ему произнести неправильное : «Роум», а вот «Роумэн» выговорить он по какой-то загадке природы ну никак не мог.
У него получалось только странное, искажённое неведомо как «Рэумал», то есть, почти, что «цыган» на их наречии, коего Гарри, разумеется, от веку не знавал. И слава богам!
Северус обратился к «наследному принцу страны Эрин» - такому непредсказуемому, временами, когда в нём просыпался дикарь, несносному… и всё-таки любимому, соблазнительному Гарри…
- Мистер Поттер, будьте так любезны, покажите заклинание Невесомости - оно у Вас хорошо получается. Только, прошу, на чём-нибудь лёгком, да, хотя бы, на лепёшке. И смотрите у меня, не опозорьтесь перед этими гордецами! Я представил Вас, как выходца из королевской династии Ирландии. Да, мне пришлось пойти на это, но вовсе не из-за бараньей лопатки, которую Вам больше не предложат по моей усмотрительности никогда, зарубите Вы себе это на носу, хоть он и прелестен, уж не то, что мой, а из-за неотъемлемого любопытства этих благородных чистокровных волшебников - римлян. Они… впрочем, это неважно.
Ну же, смелее!
Монолог был произнесён, разумеется, по-английски, поэтому ромеи не поняли ничего из сказанного. Это и было причиной разговора на неизвестном им языке. А ещё Северус не желал говорить на латыни, чтобы не выставлять Гарри уж совсем-то полным дикарём перед братьями невесты. Зачем ему понадобилось заботиться о чести Поттера? Кто знает? Любовь - штука вообще загадочная, как известно всем, кто хоть раз в жизни любил по-настоящему, а не чтобы «поиграть в любовь».
- Win…
Гарри поначалу смутился от непонятных слов о зарубливании своего, как сказал сам любимый, красивого носа, как-то связанных с бараньей лопаткой, но потом взял себя в руки и замечательно проделал, как на занятиях с милым сердцу да и телу, если признаться самому себе, Северусом, Wingardium leviosa. Северуса нельзя подводить, но в коем разе!
После указания на хлеб волшебной палочкой и произнесения заклинания, быть может, чуть торопливее, чем нужно, лепёшка, бешено вертясь в воздухе, подлетела чуть ли не к самому потолку и упала на стол, который даже шатнуло от удара и расплескав из низкого серебряного стаканчика ышке бяха. Крошечной порцией жгучей воды, налитой Наэмнэ в серебряную стопку, Северус желал попробовать задавить утреннюю, пришедшуюся так некстати сегодня, сильную мигрень, но не успел выпить, сначала решив попить и поесть - именно так) супчика, не то развезёт ещё, хотя есть с, поцелуй её Дементор, больной головой - то ещё удовольствие! На грани фола. Впрочем, жестокая мигрень, как и любая другая боль, приходит всегда не вовремя и некстати.
… Об этой своей напасти Снейп практически позабыл в первое время своего пребывания в этом времени, когда проводил он самые первые ночи с названным братом. Каждая из них приносила всё новые, неожиданные, нежданные, небывалые, непредсказуемые, но величайшие удовольствия. И последующие целые дни после бессонных ночей были свободны от болей любого происхождения до следующей благословенной ночи. Лишь несколько раз всё же настигала по утрам жутчайшая головная боль, которую обладатель сей примечательной, капризной, своеобычной головы с лёгкостью списывал на хронический недосып и простую, человеческую физическую усталость. Утомлённость ночными и, ещё более, утренними, на голодный желудок, любовными ласками, а после и более сильными нагрузками при непосредственном контакте с братом, ещё нелюбимым, но только желанным магглом, как податливое, ласковое тело и источник необыкновенного, неиспытанного ранее своеобразного, но такого жгучего наслаждения.
Во время похода профессор и вовсе забыл о головной боли, недуге, так часто терзавшем его лет с тридцати пяти - так сильны были на войне усталость и напряжение, и нервное, и физическое, и моральное. Только жаркие ночи или утра с распалённым Квотриусом спасали Мастера Зелий от прогрессирующего безумия, даря ему долгожданную разрядку и тела, и души, снимая тяжесть долгих дневных перегонов на тряских квадригах или непрерывных убийств ни в чём не виноватых, с точки зрения профессора, дикарей, с сердца. А вот Квотриус не уберёг себя от сумасшествия, несмотря на то, что был всадником и ходил в воинские походы с самого юношества.
Только после похода Снейп принял дом, а тот, кажется, признал его своим Господином. По возвращении же в свой дом были страшные головные боли во время голодовки, когда мозгу попросту не хватало питания, чтобы функционировать нормально, но потом… Северус с помощью простейшего Оживляющего заклинания, совершённого названным братом, ставшим могучим Повелителем Стихий, быстро, за несколько часов встал на ноги, а дальше понеслось - страшные мигрени каждое утро через полчаса после просыпания около семи утра примерно до полудня. Поэтому Снейп изо всех сил старался поспать побольше - во сне его голова болела очень редко или же он просто не чувствовал боли, забываясь в царстве сна. Но он всё равно, практически каждое утро, как заведённый, просыпался в одно и то же «заколдованное» время. Поспать подольше не давал старый режим, к которому организм был приучен с первых дней преподавания в Хогвартсе, и так продолжалось даже в «этом» времени.
Иногда, но так редко, особенно в последний месяц, удавалось переключаться на занятия любовью с Квотриусом, но и после оргазма набегала головная боль, от которой, видите ли, посмели спрятаться в возбуждении. Боль не терпела такого обращения с нею, и вновь она принималась грызть бедного Северуса. Он и лечился, как во время переутомления после своих первых ночей с Квотриусом, но теперь без сна днём. Теперь ему снова не удавалось убежать от боли в сон, хоть с подпития, хоть трезвым. Он принимал теперь по утрам совсем небольшие порции мозголомной браги, помогавшей хоть чуть-чуть унять страшенную мигрень. Выпивать её в больших количествах - значит, спиться да и только, а толку лечебного от неё уж никакого не будет. Пить же эту мерзость ради самого процесса поглощения вонючей самогоновки из-за сивушных масел, в избытке бывших в ней, он не собирался.
Сейчас Северус больше не засыпал после приёма дрянной бражки - привык за два месяца-то. И стоически, в полном понимании этого слова, терпел боль, днём, после обеда всех домочадцев, занимаясь братом, помогая, как он считал, Квотриусу, подолгу стараясь разговорить его во время прогулок по остоебенившему двору. Или проходя с любимым Гарри латынь и магические дисциплины. Только до Зельеварения Северус не допускал Гарри - он честно старался убедить себя, что боится за сохранность кухни, а вместе с ней, здоровущей, и половины дома… Но ему просто было лень - вот вернутся в «своё» время, Гарри сам вспомнит скудные познания в области этой тонкой и точной дисциплины.
Снейп не стерпел такого возмутительного действа со стороны оказавшимся, как и прежде, полнейшим, неискоренимым неумехой, Поттера:
- Мистер Поттер! Гарольд Джеймс Поттер! Мордред Вас побери! Это же моя ышке бяха! Была… Уже только была, а наливать да пить при гостях мне неудобно. Ещё подумают, что я уже с утра употребляю…
- А Вы попросите Наэмнэ, профессор Снейп, многоуважаемый сэ-эр, и он принесёт Вам ещё больше этого поганого, одуряющего, вонючего пойла! Да, я пробовал его из Вашей чары! Оно мерзкое, от него сводит то-что-внутри и хочется блевать! И как Вы только вообще можете его пить? А ещё чистокровный волшебник…
Гарри говорил, сам того не замечая, на смеси говора х`васынскх` и английского языка, причём правильного, практически литературного. Эта последняя, нечасто проявляющаяся, несмотря на спецкурс и чтение Северусом по памяти отрывков из произведений великих английских мастеров пера, особенность речи Поттера, которому в «своём» времени просто неоткуда было узнать грамотную речь, а не сленг однокурсников или соседей по спальне, особенно взбесила профессора. Он очень не любил неожиданностей в повседневной, преподавательской жизни, но терпел их, находясь в роли шпиона двух враждующих лагерей. Сейчас время шпионажа со смертью Волдеморта ушло безвозвратно, и ничего необычного, по мнению Северуса, не должно было происходить. Да, самый великий шпион - волшебник двадцатого столетия не любил случайностей, особенно перед посторонними лицами, за которых он разумно почитал будущих липовых деверей будущей липовой супруги - не родственниками же их считать! Поэтому он взревел, как бык, почуявший запах крови на бойне:
- Да как Вы смеете, мистер Поттер! Что же Вы наделали?! Опозорились сами и меня заодно прихватили, к тому же перед посторонними! Я же учил Вас даже этому простенькому заклинаньицу, которое Вы, как утверждали, знали и во время своего рабства. И знали преотменно по Вашим же словам!
- Я же сделал… Я сделал всё правильно! Я, правда, не виноват, что она завертелась, как бешеная, словно Ваш ненасытный любовник Квотриус в безумных порывах, словно…
- Та-ак. И что Вы хотели мне ещё рассказать о Квотриусе, ми-стер Пот-тер? Что Вы подсмотрели за моим… возлюбленным братом ещё?
- Да только то, что у него в голове тараканы, от того-то он и шляется с Вами по грязному двору, а в город выйти боится! И тараканов у него много пальцев раз, так много, что и не сосчитать даже самому умному волшебнику. Сэр.
- Браво! Ну, наконец-то, нормальное обращение «сэр», а не это Ваше глумливое «сэ-эр», растянутое, словно оскорбление. А я уж думал, что не дождусь от Вас после этой неудачной пародии на простейшее магическое заклинание услышать подобное обращение. Вы ведь даже забыли произнести завершающие каждое заклинание обязательные слова, будь это даже все три Непростительных, вместе взятые, до того растерялись! Мне пришлось проговорить их за Вас невербально. Стыдитесь! Вы очень, очень нерадивый ученик.
- А что значит «неебально»? Я не понимаю тебя, Северус.
- Да не коверкайте же Вы слова, Гарри! Неужели родной язык от страха забыли?! Невербально - значит мысленно, просто произнеся в мозгу это заклинание. Вот и всё. Да при Вашем знании родного языка Вы могли бы догадаться и сами.
- Я понял, Северус!
- Для Вас - профессор Снейп, сэр, и никакого запанибратства я не допущу, так и знайте! Не смейте звать меня по имени, ми-стер Пот-тер! Особенно на людях, - смягчился Сев.
- Даже на языке Истинных Людей, моих бывших хозяев? Неужели даже, когда… Вы меня обнимаете и целуете? Даже тогда?!
Он воскликнул с настоящим отчаянием, не знающим смущения перед посторонними людьми, которые в данную минуту ничего для Гарри Поттера не значили - некие чужие римляне, вот и всё.
Как же захотелось в этот миг Северусу, чтобы Гарри называл его просто, именно что запанибратски - Севом! А ещё лучше - стоять с юношей вплотную, медленно и со вкусом, растягивая обоюдное удовольствие, целоваться, чувствовать его возбуждение, медленно и ласково массировать ему спину и, как он любит, сильно шлёпать невинного в своей порочности парня по таким очаровательно округлым и упругим ягодицам, покуда те не порозовеют или даже, если Гарри просил о большем, не покраснеют. Теперь-то Северус посмотрел на «плоды рук своих» - да, почти, что алые, но раз Гарри это нравится… то надо продолжать в том же духе. У юноши в жизни было так мало удовольствий, что и… это сойдёт за невинную шалость.
Но в данной обстановке, в незримом, но всегда ощутимом «шестым» чувством присутствии Квотриуса в этом не было никакой возможности, хотя можно же по-английски называть друг друга хоть «пуськами бятыми» - никто и не поймёт… Нет, нельзя, даже если Квотриус и совершает «незаметные» визиты вежливости в голову к Северусу - головой Гарри он бы побрезговал - но никакого шума и криков по поводу измены названный брат сегодня не устроил. Однако встревоженный отчего-то, он и сам не знал, почему, Северус сам вёл с самим собою бесшумный, но патетический и диалектический диспут:
- Нельзя подпускать девственного Гарри к тому огню, что пылает в сердце его, Сева, не то Гарри с удовольствием и рвением полетит, как мотылёк на огонь и… И что дальше? Не сгорит же он, подобно мотыльку в огне свечи, раз считает увиденное сношение двух мужчин «развратом» и «грязью»? Или же сгорит, когда он попривыкнет к сценам, им подсмотренным, и примет их, как данность? Всего можно ожидать от невинного юноши, злоупотребляющего разве, что рукоблудием в унылом и бесполезном ожидании, когда же любимый Северус «возьмёт его в жёны», не представляя себе сущности однополого брака вообще. Когда попросту нет жён - лишь только одни мужья.
И ещё нельзя ни в коем случае обманывать… несколько жалкого, больного, потерявшего разум Квотриуса, разрываясь между двумя мужчинами. Нельзя… так жестоко предавать своего первого возлюбленного, сейчас ставшего настолько умелым и искусным в «весёлой науке», что лучше и быть не может.
Да сам Северус просто не выдержит такого сексуального напряжения! Он же не половой гигант, как однажды в шутку на языке х`васынскх` было по возможности объяснено Гарри.
Но… У Квотриуса вскоре должна появиться ещё одна отдушина для выхода из его напряжённого тела гипер-сексуальности. Это женщина, его будущая супруга де-факто. Он-то не питает к ним отвращения подобно старшему «брату»! Полюбится ему этот пухлоид, да ещё как полюбится-то! Водой не разольёшь!
К тому же, не следует забывать, что Квотриус, если ему взбредёт в полоумную голову некая идея мести высокорожденному брату после навещания головы оного в неподходящий момент. Повелитель Стихий может запросто убить Гарри так, что даже праха от юноши не останется, причём даже не прибегая к волшебной палочке, как пытался уже один раз, используя её, не ведая ещё о своих поистине гигантских возможностях, просто из ревности, из-за него, Сева. Да, после названный брат страстно каялся в этом своём «проступке» - хорош же проступочек, из-за которого мгновенно можно отправиться в Большое Путешествие. А смерти Гарри ради нескольких соитий с юношей уж никак не хотелось бы. Нет, нельзя… Нельзя растлевать молодого, неопытного человека! У него ещё вся жизнь впереди, и кто знает, кто в «своём» времени окажется его первым или, что было бы намного, значительнее, да просто естественнее, первой. Первой, такой же невинной, как сам Гарри, девушкой. Красивой девушкой.
Поэтому несчастному влюблённому Севу можно и нужно только одно - носить постную мину и ничем не выдавать Гарри своих чувств, разрастающихся с каждым днём, как луговые цветы после хорошего летнего дождичка на обширных фермерских лугах Англии. Каждая новая совместная трапеза приносила всё больше мучений Северусу - он желал быть с Поттером сильнее и сильнее, всё отчаяннее, всё более безбашенно («А, пусть будет, что будет, лишь бы мне получить в объятия Гарри, ласкать его, даже не… Нет! Нарушив девственность мальчика… Хотя… какой же он мальчик! Засвербит в очке нашлёпанном, захочется поиграть в «грязные, развратные» игры - милости прошу! Буду только безмерно рад и счастлив!»).
- Итак, мистер Поттер, забудьте всё, что Вы знали и… аб-со-лют-но неверно предполагали, поверьте мне, Вы были в совершенно неведении насчёт моего… - Северус перевёл дух, так тяжело ему было читать нудные нотации своему любимому и такому желанному Гарри, - моего возлюбленного брата Квотриуса. У него с головой значительно получше, чем Вы думаете. А некоторые его странности можно и игнорировать, ведь он - величайший маг. Вы же имеете гнусную привычку совать нос, куда Вас не просят, и это ещё с первого курса Хогвартса! Помните Вы хоть немного, как я снимал баллы с Вашего, нет, не львиного, но волчьего, бестолкового Дома за Ваши же, между прочим, ночные прогулки по замку? А сколько раз Вас спасала от меня или достопочтенного мистера Филча лишь одна только мантия-невидимка? Хорош же папочка и крёстный, которые сочли за лучшее в любом случае вырастить из Вас нового Мародёра! А решили - «по своему образу и подобию», словно маггловские Элохим* * , сотворить из маленького, хилого ребёнка Мародёра! Только на сей раз - Мародёра-одиночку…
Гарри и впрямь терялся - уж не привиделось ли в грёзах, в которые он часто уходил-убегал, будучи наедине, в ожидании любимого - то жуткое, небывалое, непредставляемое прежде бесстыдство, которое он, на свою голову, подглядел?
- И подобные маги рождаются много реже, чем раз в три столетия. Квотриус - Повелитель Стихий. - назойливо продолжал ранить чистую душу Гарри любимый Северус. - Вы хоть знаете, что это такое? Нет? Так я и не подумаю рассказывать Вам об этом сейчас, когда поистине благородные, хоть… и не нужные мне гости ждут у порога. Но это я проговорился, Гарри… любимый, прости.
А вслед за этим, столь драгоценным «прости», на измученную душу бедного Гарри пролился ещё один ушат, полный преувеличений, причём, необоснованных, как показалось молодому человеку, «заслуг» сильнейшим образом ненавистного Квотриуса.
- Стыдитесь же, стыдитесь сильнее, мистер Поттер. Ведь Вы удостоились грандиозной чести жить с Квотриусом под одной крышей. А для Вас, неумехи, не могущего на людях даже произвести заклинание Невесомости на несчастной, и без того лёгкой лепёшке, это величайшее чудо из чудес. Это Вам не Волдеморту шкуру запалить, а мне потом пришлось извлекать из Вас хоркрукс - Вы хоть помните, что это за опаснейшая хрень? Она могла, была в состоянии убить Вас так, что и… Впрочем, это Вам неинтересно. А мне, между прочим, познав все те «разврат» и «грязь» однополой любви, о чём я, впрочем, ничуть не сожалею… Это Вы у нас такой чистенький и девственный, ми-стер Пот-тер! Так вот, и грязную работёнку по окончательному добиванию Тома проводить потому, как Вы даже, целуясь с мисс Чжоу Чанг на глазах у любопытствующих, вовсе не любили её! А для окончательной и бесповоротной победы над чудовищем нужна была только Любовь! Единственное Ваше достижение пока - то, что Вы, как Избранный, сумели лишь остановить его, что не удалось мне, Вашей молниеносной Авадой накинув Огненную Сеть на Реддла. Руки же марать об него пришлось не кому-нибудь, а мне! Вы оказались и недостойным учеником самого величайшего волшебника от Мерлина - Альбуса Дамблдора - в Вашем сердце нет ни капли любви. Вы просто не способны её чувствовать! А то, что Вы выдаёте за чувства ко мне, эта Ваша пресловутая баранья лопатка, наши поцелуи, ваши зачатки БДСМ - это всё миражи, созданные Вашим праздным умом, от безделья, что окружает Вас наибольшую часть дня. Вы не заняты никаким физическим либо умственным трудом, лежите себе на новой мягкой постели, и все дела, ну, может, пооонанируете несколько разиков.
На самом деле в душе Северус был чрезвычайно счастлив тем, что именно от заклинания, произнесённого им самим, была убита гадина, но он решил и вида не показывать, сказав лишь довольно строго, но поневоле смягчая голос, и без того отчитав великовозрастного «мальчишку» по полной без его единого возражения или знака возмущения:
- И попрошу больше со мной о Квотриусе не заговаривать. Мои с ним отношения - табу для Вас, Га-а-р-ри.
- А что такое «табу», профессор Снейп, сэр?
Ради неожиданной, нежданной после такой мозговой атаки на неопытного в делах любовных парнишку, вежливости Гарри, зельевар решил наскоро, пока не разнюнился сам, не приведите, Мерлин и Моргана, бросить тому, словно начисто обглоданную кость голодной собаке:
- Это полнейший запрет, мой Гар… мистер Поттер. Вы поняли? Полнейший. Запрет.
А сейчас я должен идти к своей невесте, ми-стер Пот-тер и, между прочим, с больной головой по Вашей вине.
- Как к невесте? К… женщине?! К бабе?! - воскликнул Гарри, от возмущения снова перейдя на привычный до сих пор говор х`васынскх`, но продолжил он на чистом английском. - Сэ-вэ-ру-у-с-с, не уходи! А как же лопатка?!Твоя баранья лопатка для меня?! Я так долго не сплю по ночам, наблюдая за тобой, затаив дыхание, чтобы ненароком не потревожить твой, драгоценный для меня, влюблённого, сон, что…
___________________________
* Эрин (ирл.) Ирландия - одна из самых древневнейших стран в Европе. Уже для Плутарха она была «древнейшей». По-разному называли ее кельты, заселившие страну за несколько веков до нашей эры, - Островом Судьбы, Гордым Островом, Островом Лесов. Греки называли ее Иерния, римляне - Иберния и Скотия. Ирландские барды дали ей имя Эрин - в честь кельтской богини солнца из почитаемых божественными племён богини Дану. На самом же деле племена богини Дану - неизвестная историкам современным, но хорошо известная ирландцам пятого века очередная, предпоследняя волна непонятного происхождения, состоявшая из могущественных переселенцев на Эрин с континентального востока, предшествовавшая бриттам. Одна из пяти волн переселения народов, запомнившася древним ирландцам.
* * Элохи́м (ивр. אֱלֹהִים ,אלהים‎, Элоhи́м) в Танахе Элохи́м (ивр. אֱלֹהִים ,אלהים‎, Элоhи́м) в Танахе - титул Творца, а с точки зрения Каббалы, одно из имён - эпитетов Бога, переводимое на русский язык словом «Бог». Это имя встречается на протяжении всего Танаха (Ветхого Завета), начиная с Быт.1:1.
Слова «Эль» (ивр. אל‎) и «Элоха» (ивр. אלוה‎) соответствуют имени «Аллах» в арабском языке (например, в Куране); в арамейском языке — «Alah» или «Alaha» Элохим - на иврите - «пришедшие сверху» - создатели во множественном числе, что ещё раз подчёркивает то обстоятельство, что древние иудеи поклонялись не единому творцу, но были склонны к многобожию, как и окрестные народы с разной степенью развития культуры - египтяне и арабы.
Глава 64.
Северусу очень хотелось проигнорировать нахального юнца, спавшего, как оказалось, в ногах на ложе Господина дома, но остававшегося незамеченным. Снейп и так прочитал слишком долгую нотацию несносному мальчишке, и это в присутствии откровенно насмехающихся над юношей и его чародейством, заносчивых, велеречивых гостей. Они уже, прождавши достаточно долго, но так и не дождавшись приглашения войти, возлегли на подушки у стола и откровенно посмеивались и над будущим зятем Снепиусом Северусом, и над его незадачливым гостем, оказавшимся таким криворуким, что даже… А теперь Господин дома и его непрошенный гость устроили у них на глазах какую-то перебранку, достойную плебса, разве что, на этом странном, клокочущем, чем-то схожим с говором дикарей, языке. Ну, оно и понятно, какие-то трижды ничего не значащие «священные короли», вот и язык варвара, несмотря на его необычную внешность, практически в чём-то, а в этих гнусавых «ng» и невыраженных, гортанных «r» совпадает с разговором тех же уэсге, который они слыхивали, проходя мимо подавальщиц яств. Непонятно, но очень смешно, судя по интонациям участвующих в этом крикливом диалоге, вовсе неподобающем и лишь позорящем честь высокорожденного патриция Снепиуса Северуса Малефиция.
Заметил Северус и нехорошие ухмылки на лицах, в общем-то, образинах, создающих лишь только лишние рты, так как Господин дома некоторое время тому стал очень рачительным хозяином и начинал уже активно контактировать с управителем имения Фунной - бывшим пухлым ребятёнком, взятым жалостливым Малефицием в живых - одного-единственного из всего взятого в полон племени Нелюдей. Он вырос таким же толстячком, шутковал много в детстве, забавляя Малефиция и его любимую женщину - Госпожу Наложницу, до дитяток крайне незлобную, но, напротив, умильную за неимением своих малых ребятишек. Квотриуса же она, как и положено матроне, практически игнорировала в угоду Господину дома. А всё на сцеженном молоке непервородящих рабынь дома Снепиусов вырос и стал на веки вечные толстячком, Фунна, кажется, извечный домочадец дома Снепиусов, так к нему попривыкли Господа - у тех рабынь молоко пожирнее и его больше.
Фунна до сих пор - лет до тридцати - никак не превращался в сморчок - скукожившегося старца на последнем издыхании, как положено в таком возрасте у Нелюдей да и всех дико, на свободе живущих варваров-бриттов, и предпочитал молочную диету, ограничиваясь козьим, таким же жирным, как и он сам, сыром, коровьими сметаной и молоком, как кот, заедая всё это благообразие грудным молочком. Так, чисто по неизгладимой памяти - кормили же его рабыни до пяти-шести лет - да и положение его, как управляющего поместьем, позволяло ему сию, в общем-то, малую прихоть.
Он в детстве был таким смешным, что, когда семилетний Фунна прослышал и решил освоить ромейский алфавит самостоятельно, ему никто не поверил, даже миролюбивая Нывх`э, ещё не ставшая Ниной - но тогдашний Господин дома Снепиус Малефиций дал малышу доступ ради смеха в самую, что ни на есть, сокровищницу - библиотеку - под присмотром одного из самых разумных тогдашних рабов. Фунна числился тогда рабом, ещё бы, ведь он был чистокровным пиктом, но на удивление умным и понятливым, как в грамоте, так и в арифметике с геометрией - последних двух - простоватых пародиях на Нумерологию, но не простую, а Продвинутую.
Фунна был взят в плен когда-то мешковатым из-за неограниченного количества молока матери ребёнком из-за прихоти Папеньки. Остальное его племя было исстреблено до единого человека. По крайней мере, его хорошенькая по меркам пиктов совсем ещё юная мать - Фунна только во снах вспоминал её лицо - была изнасилована до смерти необузданными, дорвавшимися до беззащитных женщин и детей, бриттами и полукровками - легионерами, ненавидящими пиктов и без солдатских лориков и поножей вкупе с какими-либо орудиями убийства или, напротив, защиты, впитывая эту ненависть с молоком и колыбельными своих, «чистых» матерей. Вот и пикт - свободный домочадец - работал по чести и совести, зная, что возвращаться ему уже некуда и не к кому да и незачем.
К тому же Фунна быстро освоил латынь, без шутки, самостоятельно, правильно, говорил практически без раздражающего Господ акцента, и всё это великолепие - без какового-либо учителя или наставника и, что уж совсем невероятно для низколобого пикта, он понял основы точных наук современности. Так, он в точности знал, и не с чужих слов, что Земля круглая, и вокруг неё обращаются Солнце, Луна и прочие пять планид, что существует Сфера Неподвижных Звёзд, да многое ещё знал и умел сей пикт.
Одновременно с изучением размеров наделов колонов он принёс клятву пожизненной верности Снепиусу Малефицию, своему спасителю, в котором он души не чаял, а Малефиций за теоретические и, что самое главное, практические познания, дозволил раскрасневшемуся, безгранично счастливому умному рабу отныне считаться свободным домочадцем патрицианского рода Снепиусов. Отныне Фунна спал в отведённой ему небольшой, но личной опочивальне на мягком ложе, что находилась рядышком от опочивальни «драгоценного гостя» нынешнего Господина дома - прибывшего с ним из дальнего похода по усмирению горделивых гвасинг, в рабском, заскорузлом от чужой, воинской крови плаще, некоего Гарольдуса.
А сейчас Фунна всё больше, исходя из своей должности, сближался с приехавшим откуда-то, говорят, от диких Нелюдей (так Фунна, назначенный на высокую должность в Господском имении, снисходительно величал бриттов да и пиктов, к которым себя уже не причислял за ранним отнятием от материнской груди - «Всего-то несколько неразумных лет, тоже мне».), потерявшимся ещё со времён пересечения некоего Канала, отделяющего Альбион от Континента самим его родителем и дедом - о жене уж умолчим - с пятилетнего возраста считавшемся утонувшим в разыгравшихся волнах морских, но объявившемся живым, невредимым да ещё и знающим оба диалекта латинских - для плебса простоватого и для патрициев высокорожденных - новым Господином дома, но уж больно и забористо умным. У того ни одна овца не перескочит через изгородь колона без счёту - на съедание ли колону оголодавшему или, и вправду, волкам доставшейся, разорвавшим невинную овечку прямо на глазах у колона и всей его большой семьи. И был Снепиус Северус необычайно прозорливым - применял он при вычислении урожая с каждого надела и Господских угодий неведомые, видно, египетские - Фунна же в своём стремлении познавать окружающий мир, дорвался и до папирусов, но… не осилил, однако значки кой-какие запомнил - но не латинские значки некие и вычисления, образующие целую паутинку на листе пергамента, но и цифирь тоже, правда, специально латинскую. Фунна при всём его незаурядном уме и догадаться не сумел бы, что это была маленькая хитрость Снейпа по изображения из себя уроженца века пятого, но не двадцатого. Писать громоздкие латинские цифры с такими нелюбимыми М, С и V помогал ему Фунна, а вот потом Северус переводил их в привычную арабицу, что воспринималось пиктом-самоучкой, как какие-то неведомые, иноземные, «египетские» закорючки - а чьи же ещё? Ибо ни в одном граде, даже в Риме Величайшем, но… просравшем варварскому войску, не водилось столько известных пикту геометров и математиков преизрядно умных и благородных, как в Александрии Египетской, и не забывал записывать в нужные места необходимые руны, в итоге вычисляя даже более точно, чем привык за двадцать лет Фунна. Но Северус не корил уникального пикта ни за что, понимая своё временное превосходство над ним. Ибо сам Снейп попросту пользовался знаниями Продвинутой Нумерологии, по понятным причинам недоступным пикту, которая так нужна каждому любому стоящему зельевару, даже не Мастеру Зелий, а так, простому алкающему адепту, не принявшим ещё посвящения…
Однако сейчас профессор обязан был, чтобы сохранить лицо перед этими алконавтами-любителями и обжиральщиками-профессионалами, а может, и наоборот, кто их разберёт и кому, что самое главное, это нужно («Напившись, всё забудут о… нас с Гарри».) произнести, хоть и запоздалое, но традиционное обращение хозяина к противным гостям:
- Каковых кушаний изволили бы вы отведать в доме достославного рода Снепиусов, о Сабиниус Фромиций и Сабиниус Вероний, почётнейшие, высокорожденные гости мои? Всё есть в доме, принадлежащем по праву и переданном добровольно во Господство отцом моим, патрицием высокорожденным и военачальником смелым, и всё может быть предоставлено вам по первому желанию. И прошу у вас величайшего прощения за длительное неприглашение к столу, ибо был я занят с благородным гостем своим столь долго. Должен я был проучить его за то, что он не исполнил заклинания простейшего полностью, даже забыв завершив его. Сие есть признак токмо нелюдимости гостя моего. Испугался он общества высокорожденных патрициев - и вот те на - совершил оплошность, хотя убивать Авадой он умеет просто и совершенно превосходно! И не я в сём есть учитель его. Се еси природный талант сего наследника священного престола Тары.
Сев изо всех сил старался не выглядеть придурковатым перед напыщенными, ми без того посмеивающимся гостям, к Мордреду мать их ети! Гордый граф Снейп старался выгородить любимого, несмотря ни на кое «опростоволошивание», Гарри, а заодно, и себя - учителя - перед нежданными свидетелями. Что же касается слов о жрачке, столь любимой, судя по пузеням необъятных габаритов у обоих братьев, сказанные слова оказалось сущей правдой - Северус, на сей раз, заранее, был оповещён Папенькой о дне «свидания долгожданного, любовного, милейшего, превосходнейшего, тайну великую ясного внешнего облика невесты пречистой тебе приоткроющего, девственность свою для тебя, о сыне, подумай только, двадцать три годочка жизни молодой, когда кровь в жилах так и играет, хранящей ради, подумай лишь, мимолётного наслаждения мужеского чистотою и невинностию супруги. Ты же, хоть и младше, нежели она, но… э… должно быть, опытнее и, молю я всех милосердных богов, дабы счастливым стало свидание сие с невестою своею для тебя, о законнорожденный сыне мой и наследник», как Малефиций со всем доступным ему красноречием, понабранным от душевных дружков из лупанария и терм, изволил выразиться об обоюдных смотринах двух чародеев. Северусу было не по себе, когда и Папенька, словно заразившись моровым поветрием от медоточивого Верелия, начал превозносить «невинность» невесты. Что, разве Папенька ей, как продомобилю, под колёса заглядывал? Что-то здесь не так и не то, с девственностью многажды обговоренною, но всё же предполагаемой - эт как пить дать!
По крайней мере, наплевав на внешность и прочие непредсказуемые «девственности-невинности» невесты («Всё равно с ней спать Квотриусу»), Снейп собирался выяснить сейчас у Адрианы, обучил ли её отец, как и обещал, хотя бы нескольким заклинаниям, и, главное, не сквиб ли она. В последнем случае ей не место рядом со стихийным волшебником, и придётся ей до конца дней своих быть бездетной. А если невеста всё ещё ведьма, отцом так и не обученная - что ж, быстро обучит её сам Северус минимуму необходимых заклинаний, современных ей, разумеется - зачем же бежать впереди Хогвартс-Экспресса? - вкупе с будущим настоящим её супругом Квотриусом. Тот, может, расщедрится на радостях-то от первой молодки за всю жизнь, и научит её нескольким, самым безопасным приёмам обращения со Стихиями.
Что же до кухонных рабов, то спать им выпало самую малость - только с поздних сумерек, когда уже давно стемнело, до первых петухов, когда до рассвета было ещё, ох, как далеко, а потом пошли жарить, парить и печь всевозможные яства, которые только знали и на кои отведены были продукты и специи самим Господином дома. Надо сказать, что запас провианта был не то, чтобы скуден, но не без того - Северус заранее решил для себя вопрос о не особо пышном праздновании завершения помолвки, без какого-либого пьяного угара и, уж тем более, без женщин, которых обязательно затребуют подвыпившие мужчины, приехавшие без жён, значит, подразгуляться да покутить. Так уж у них заведено, у этих «высокорожденных» - трахать прилюдно хорошеньких молоденьких, даже беременных бриттских рабынь, а те, в свою очередь, казались всегда готовыми оказать такого рода повинность. Таким уж бриттки уродились - завсегда влажными и похотливыми, даже получающими неподдельное удовольствие от самого процесса, хотя, может, за несколько минут до вызова к приезжим или же своим Господам, они преспокойно пряли шерсть в своей каморе да пели с подвыванием свои, варварские песни свободной Родины.
Несчастным кухонным рабам Таррвой - надсмотрщиком за рабами - было сказано за несколько дней, что у Господина дома намечается завершение помолвки, а это значит - ещё один большой и, даже сказать, преогромный, немереный пир. Только гостей будет поменьше, от того и пожарили барана, а Господину Северусу, не едящему баранину в принципе, словно бы он - похабный поклонник Распятого Раба или же дал обет своему ромейскому богу - покровителю или богине, дарующей повседневные блага греховодникам- мужеложцам. Таррва не знал таких богов или богинь за ненадобностью - он преспокойно и без зазрения совести, которой у него отродясь не бывало, пользовал Господский «инвентарь» - хорошеньких, молоденьких, ещё не очень-то опытных бритток.
Ибо насколько был наслышан Таррва - надсмотрщик за рабами - от покойной проповедницы новой веры спятившей, должно быть, Госпожи Наложницы прежнего Господина дома Нывх`э-Нины, на кою никто даже из рабов уэскге - её одноплеменниц и одноплеменников - не перевозбудился - тем паче, никто из Господ, ни из гостей - новый Бог-Раб, объявившийся вначале на крайнем востоке Римской Империи во времена давние, по словам всё той же Нины - прошло уже около пяти столетий со времени воплощения её Распятого Раба во плоть и естество человеческое («Вот дурак-то!»), не терпит мужчин, любящих себе подобных. Одним словом, для грешного Господина дома отдельно запекли в тесте телячью вырезку из чрезмерно - так расстарались, жирного бычка.
Выслушав непростое, но, как и положено сынам Сабиниуса Верелия, о-очень витиеватое изъяснение гостей о том, чего бы они хотели поесть и выпить, Мастер Зелий спросил своего верного столоначальника, бывшего, разумеется, тут же, в трапезной (а где же ему ещё кантоваться, когда Господа пищу вкушают?):
- Всё слышал, Выфху? Выполняй, да чтобы нарекания от гостей не было ни одного! И позови Наэмнэ - виночерпия с большим кувшином его отменнейшего вина, кое, надеюсь, вновь по нраву придётся гостям моим драгоценным!
Братья отметили и услужливость подавальщика яств, взяв в память, правда, его препротивное выражение жабоподобного лица и, что оказалось для них самым важным, впрочем, вполне ожидаемо для Господина дома, особенное мастерство очень так себе ничего на вид, даже соблазнительного паренька - полукровки, виночерпия. Братья наперебой разливались в сабиниусовском медоустии, правда, не столь уж и ядовитом и унылом, как их отец - не научились ещё, говоря, что их домашние вина, хоть и привезены из той же Галлии южной, плодородной, но кислы весьма и весьма премного. Вино же, поданное в самом начале пира в честь помолвки, было превосходно и удивительно, просто изумительно крепким и сладким, но расспрашивать об источнике этого напитка воспитанно и благоразумно не стали - значит, не упились ещё, мозгов не потеряли. Ещё долго распинались двое братьев, привыкших в семье, подражая отцу, хоть и женились давно, но жили под одной крышей, говорить чересчур много и заунывно велеречиво.
Выфху, как старшим распорядителем, было приказано талантливому, хорошенькому пареньку Наэмнэ подать побольше «сладкого вина», то есть той смеси, которая, по сути дела, вином уже и не являлась. Кислое, невкусное вино «Галлии плодородной» было только лишь незначительной основой полностью крышесносящего с первых же глотков «фирменного коктейля» многомудрого, хоть и юного, но талантливого виночерпия. А пили братья жадно, стараясь перепить один другого, и у них это неплохо получалось.
- Мистер Поттер, марш из трапезной! Быстро, тихо и незаметно. После того… что Вы учинили с заклинанием Невесомости, выставив и себя, и меня на посмешище, здесь, среди мудрых магов, теперь Вам не место. К тому же, Вы сыты, как я полагаю. Вы провели достаточно времени, занимаясь поеданием хлебных лепёшек и Вашей ненаглядной баранины. Когда ж Вы только наешьтесь ей, хотелось бы мне знать.
- Но я хочу ещё баранины! Ещё! Ещё хочу жрать! Много-много пальцев раз! - из вредности закапризничал Поттер.
И снова переход на эту сраную, убогую речь пресловутых «Истинных Людей», что б им все поперхнуться и проикаться, раз Северусу Снейпу пришлось ещё раз вспомнить об этих убогих, недоразвитых, живущих столь мало даже по сравнению с рабами его дома, ибо он, Сев - их Господин, людьми.
Тем временем Поттер продолжал, да как безбоязненно и попросту нагло!
- И я не желаю расставаться с Вами, профессор Снейп, сэр, до тех пор, пока Вы опять не уйдёте к мистеру Квотриусу ебать…
- Вам принесут в комнату, - внешне оставаясь спокойным, оборвал любимого, но невоспитанного нахалёныша Снейп.
И пригрозил для острастки:
- Это моё последнее слово. Я Вас предупредил. Иначе - я клянусь, что это не шутка дурного плана! - Круциатус, а мне очень не хотелось бы применять его прилюдно, тем более, на Вас - Вы же визжали, как поросёнок все те секунды, в какие он был на Вас наложен. Подымайтесь же скорее с подушек и убирайтесь, Гарри, Мордред Вас побе…
Снейпу было очень неприятно так запугивать любимого юношу, но Поттер действительно нагло и невежливо вёл себя с ним, Севом - какой-то нищий полукровка с чистокровным графом!
- Не ругайтесь, умоляю Вас, Северус, ой, прости… те. Одним словом, сэр, не посылайте меня к этому Мордреду. Я его отчего-то очень сильно боюсь. Северус… Я только хотел сказать, что извиняюсь перед Ва… тобой, Северус, любимый.
- Ну, тогда не буду посылать Вас к этому чучелу… А Дементоров Вы со Школы боитесь пуще смерти, это я помню. Что ж, не буду больше ругать Вас, но, право, проваливайте отсюда, мистер Поттер, а уж бараниной Вас так обеспечат - из ушей полезет, если только это не отговорка, чтобы не возвращаться в свою спальню. Я не позволю просто из-за Вашей блажи переводить мясо, которое пойдёт моим гостям. Видите, как много они жрут?
- Но я же ем намного меньше!.. А это как - из ушей? У меня может быть только из жо… Ещё раз извините, возлюбленный мой!
- Не-ког-да мне с Вами при гостях амуры разводить, поймите же, у меня свидание, эти мордредовы, диаволовы, говоря по-маггловски, смотрины. То есть, как ни балуйся с молодыми мужчинами, а жениться на девице даже в этом, прекрасными богами и Мерлином всемогущим с пресветлою Морганой проклятом времени придётся. Старик Малефиций же с калом съест, если я откажусь от этого действа сверчков.
… Близилась минута встречи с будущей супружницей в давно излюбленном Северусом месте - библиотеке, как сообщили жениху, высокорожденная «юная» девица Адриана трепещет пред встречей и готова упасть в обморок от волнения. А вот очень жаль, что не привели её, такую «красотку», в трапезную вместе с братьями, что б она тоже поела и выпила бы «вина» Наэмнэ, а не старалась бы изобразить из себя маггловского безгрешного ангела. Глядишь, и разговорились бы получше да попригляднее, поживее да многословнее будущие ненастоящие «супруги».
Но о чём многознающему профессору, спрашивается, говорить с обычной, хоть и выучившей несколько заклинаний, к тому же весьма родовитой и, наверняка, такой же гадко многословной, как всё семейство Сабиниусов, ведьмой? Только о домашних заклинаниях по сучению пряжи, уборке, вернее, простейшему Повелеванию и заклинанием Немоты применительно к болтливым и нерасторопным рабам и рабыням, право. Но это же так скучно, особенно для мужчины, любящего, хоть и по-разному, аж двоих других - своего названного возлюбленного брата и Гарри. А ведь с этим помещением - библиотекой - у Северуса связано так много и хороших, и даже одно дурное воспоминание, связанные с первым в жизни любимым, да ещё и «неправильною», как казалось тогда ещё целомудренному Севу, мужской любовью, представление о которой он имел лишь только сконцентрированно анекдотичное, от Ремуса Люпина - собирателя веселящих сердце и разум, но не затрагивающих душу, анекдотов.
Там, в библиотеке, Снейп впервые обратил внимание на нежные, но пронзительные до мурашек взгляды Квотриуса, тогда ещё всего лишь маггла, глумливо и с презрением названного «Братиком», брошенные мельком, из-под длинных, девичьих ресниц, но такие… манящие, правда, тогда непонятно, к чему и зачем они вообще. Но это и создавало тогда всю интригу, повлёкшую за собою… впервые в жизни - секс. О, это был целый переворот в жизни сиятельного, но никому в сексуальном плане ненужного, графа, так страдавшего от одиночества даже за пьянками-гулянками с таким же одиноким Ремусом.
Там, в библиотеке, был наложен на нескромного, видите ли, вовремя не убравшегося вон, как приказал Господин дома, «Братика», и тот знаменательный Круциатус, который перевернул всю их жизнь с ног на голову, после которого Снейп понял, что хочет хотя бы разик попробовать - каково это, быть с полукровкой, предаваясь содомскому греху. Ему, графу Северусу Ориусу Снейпу - чистокровнейшему волшебнику в -цатом поколении, сейчас уж и не вычислишь, когда родится первенец со стихийными всплесками магии в роду Снепиусов, - и с магглом да ещё и неромеем, что хоть как-то придало бы «Братику» - Квотриусу солидности в глазах профессора, признававшего до сих пор равными себе только студентов - выходцев из благороднейших семей магической Британии, которые вели счёт поколениям чистокровных браков ещё со времён англо-саксонского владычества и семи английских и саксонских королевств в южной и юго-восточной частях Британии.
А чего стоило то время ожидания, которое раненый разбойником Снейп проводил всё там же, в библиотеке, для мнимого развлечения и отвлечения от жжения в зарастающей ране, но более - из-за желания отвести мысли от того неизведанного, но уже желаемого, обложившись красивыми, развратными, но непонятными папирусами и живописной порнографией, ещё не зная в реальности - каково это… В первый, может быть, единственный раз, если не понравится, спать с человеком - влюблённым в него мужчиной. Но нелюбимым, а лишь желанным на то время, как обладателем красивого лица и тела. Северус и подумать не мог тогда, насытившись однополой любовью, как ему казалось, на всю оставшуюся жизнь - столь много необыкновенных, неведомых и сильных, сжигающих душу и сердце дотла, впечатлений он получил тогда, что плотское соединение лишь с просто очень привлекательным на вид мужчиной приведёт к страстной любви, которой не стали препонами ни страшная, полная ненужной пролитой крови, война и даже абсолютное безумие возлюбленного брата. А вот теперь приходится раздирать сердце и душу пополам - между совершенно невинным Гарри и сумасшедшим, но тоже любимым, умелым Квотриусом.
А после первого, упоительного, восхитительного раза - превосходные поцелуи опять-таки в этой самой библиотеке, шёпот на ухо: «Се-ве-ру-с-с» с этим долгим, таким возбуждающим «с», ласки и минет тогда ещё только желанного Квотриуса, но всё равно, такой отменный, исполненный истинной любви, само знание о которой возвышало Сева над Квотриусом… А тот только с жалостью заглядывал в глаза высокорожденному Госмподину и сводному брату - чародею необыкновенному, и со смирением подозревал и переносил нелюбовь Господина дома. Но Снепиус Северус так жарко предавался обоюдной страсти, что Квотриусу несколько ночей так и оставалось неясным - любит ли его Господин или только изображает роль невинного, соблазнённого развратным, не заслуживающим ничего, кроме простого плотского влечения, полукровкой… Но Квотриус благодарил милостивых и справедливых, как он считает об идолах, храмы которых есть и в Сибелиуме, ромейских богов даже за эту увлечённость.
А для Северуса после, в промежутках между ночами любви и такого необходимого отдыха - снова красивая, местами уже забавная, как «знатоку» любовных утех, порнография, и кучки бычков на полу, и всё новые и новые эрзацы… Потом обязательные: Aerum nova для притока свежего воздуха в прокуренное помещение и убирающее бычки Evanesco. Хорошо хоть, в эрзацах не содержится ни сажи, ни смолы, не то плохо пришлось бы свиткам и папирусам - пропитались бы они этими составляющими настоящих сигарет и вскоре пожелтели безвозвратно…
И, наконец, последнее воспоминание, связанное с библиотекой - то отравленное вино, переданное ему, Севу, погибшим от яда виночерпием, попробовавшим его по долгу своего статуса, добытое ценой чести христианки Нины, пошедшей на прелюбодеяние ради отравления человека, соблазнившего, как она считала, его сына… Невероятно опасный и смелый шаг, не принесший, впрочем, желанных плодов нелепой да и неумной, неграмотной, не ведавшей даже о Евангелиях, слепой почитательнице Распятого Раба, как называют Христа покуда в доме Снепиусов.
Но хватит Севу предаваться воспоминаниям. Они - дела давно прошедших дней. Пора взглянуть на избранную двумя благородными, кичащимися между собой из-за знатности и древности рода фамилиями подстилку для полукровки - главная задача которой - нарожать стихийному магу Квотриусу как можно больше детей, но не неполноценных сквибов, а настоящих волшебников, дабы продлился род Снепусов - Снеп - Снейп в веках…
Глава 65.
… - О-о-о!!! Ба! И вот-с, пожалуйте вам, невестушка принарядилась - в шёлковой столе, и это несмотря на конец октября, но вот, вижу - на наших с братом любимых подушках аккуратно сложена, чтобы быть заметной, довольно плотная алая шерстяная палла. Да и туника на Адриане, наверняка, шерстяная. Хочет показаться мне красавицей, не боящейся холодов, уж до того здоровой, что дальше некуда, а сама-то, сама… В обмороки она, бля, собирается падать, трепещет аж вся жиром своим. Но важно не столько этот, чисто женский обман, сколько… совсем иное. Иное, да. А не эти сотрясения жиров.
Вообще-то я, как декан самого увлекающегося амурными похождениями, разумеется, только между своими, благородненькими, не порочащими честь самого славного и закрытого Дома, видел много ранних беременностей. Зачастую мои специально разработанные зелья «для набедокуривших грешниц» без вкуса и запаха, подливаемые - мало требовалось-то его им - прилюдно за завтраком под предлогом излишнего малокровия и астенического синдрома бесчестным девицам в стаканы с тыквенным соком, по письменной, нотариально заверенной и хранящейся у меня в тайничке в стене, просьбе родителей юных чаровниц, не желавших огласки, хотя лично я с них ни кната не брал, борясь за репутацию моего славного и… честного факультета из не присущей мне филантропии, выкидывали нежеланные, непрошенные плоды в школьные унитазы, да и дело с концом, а концы - в воду.В прямом смысле. Ну, поболит матка дня два-три, и всё - они ж совсем ещё молоденькие, мои «грешницы», вот и проходят у них все болячки быстро и почти незаметно, как у животных. Но парням, обесчестившим очередное «дитятко» женского пола, почти совершеннолетнее, я всегда строго выговаривал. Хватало им, парням, в смысле, хоть и ненадолго, но я же - очень строгий декан и преподаватель - мне просто необходимо было провести с напаскудившими мальчишками «разъяснительную беседу»…
… Но Адриана, хоть и, наверняка, вся затянута-перетянута зоной* , остаётся чрезмерно полной и… как это не смешно - а мне, отчего-то смешно, видимо, из-за того, что я подозревал о такой вот именно «изюминке» у невестушки, уже беременной. От кого же? Нет, беременна ещё не критично, месяц четвёртый как. Интересно, очень ли ей стыдно показываться мне, её наречённому жениху, за считанные дни до уже назначенной свадьбы? Или её отец со своими давно устаревшими благородными идейками о святости церемонии обручения невесты и её нерасторжимости, считает, что я или, положим, между нами с братом, Квотриус, будем и у замужней матроны прикрывать своим именем и статусом её «внеплановую», от чужака какого-то неизвестного, беременность?
Хочет ли она сама этого младенца, кажется, девочку? На таком расстоянии и не почувствуешь, надо бы руку к животу приложить. А мне это надо? Зачем? На хрена мне сдалась подзалетевшая ведьма? Если она забеременела от маггла, а это, считай, все сто процентов, то может же родиться и точно такой же маггл или, в крайнем случае, сквиб! А это уже позор для моей фамилии. И пускай она нарожает от Повелителя Стихий много-много маленьких волшебников и ведьмочек, но сквиб в семье Снейпов, тьфу, ну, пусть Снепиусов, да ещё и первенец, рождённый раньше срока - это, без сомнения, просто чёрное пятно, причём, несмываемое даже магически. Не придушить же этого сквиба подушечкой! Прекрасные, благородные боги волшебников и сам Мерлин превеликий запрещают магам убивать своих детей, какими бы они ни уродились, хоть бы и сквибами. Иначе откуда в магической Британии столько сквибов? Для них даже школы особые устраивают.
Но она уже заметно беременна, однако. Одета и причёсана ещё, как девица, и это в сочетании с немалым для такого срока выпирающим, обтянутым дорогой материей, округлым брюшком выглядит, по меньшей мере, необычайно остроумно. Кто же её так нарядил? Неужели не могли не пожалеть ткани и сшить что-нибудь менее вызывающе-облегающее? Матушка, невидимая, но, совершенно очевидно, безвкусная матушка, должно быть. Стола такая длинная и в рукавах и по подолу, что нигде не видно нижней туники. Однако верхнее домашнее одеяние лиловое, очень красивого оттенка, стократ красивее, чем сама «моя дорогая, непорочная, аки голубица, чистоту и невинность хранящая ради мужа единого» невеста.
А-а, если я только вякну, на это она мне сейчас же скажет, что у неё фигура такая или что ветерком надуло, или что от какого-нибудь особо похотливого и прилежного до рода людского, слабой его половины, бога забеременела. Расплачется ещё, мол, не по нраву она пришлась телостроением будущему супругу. Всё это, конечно, напоказ, но я не переношу женских слёз и… женщин вообще, со времён разлада с Нимфадорой.
Адриана совсем невысокого роста для, обыкновенно, статных ромейских женщин, мне всего лишь по плечо. А в остальном - совершенно обыкновенный, ничем не выдающийся образчик римской внешности. Белокурая - ф-фу, ну и везёт же мне на блондинок, поцелуй меня Дементор! Сначала Нарцисса доставала за нечастыми домашними обедами в Мэноре, когда прознает - хитрющая, как лисичка - о больно уж ценном подарке Люциуса чего-то, из ряда вон, всё лепеча чепуху по-французски. Сейчас маячит повсюду, словно обретшая новую жизнь, как лазиль, поживевшая Маменька - похотливая старая сучка, ей даже поздняя беременность не в тягость, а в радость - опекает на каждом шагу «сыночка», а теперь вот ещё одно белокурое несчастье - будущая липовая «жена».
Волосы по обычаю низко спускаются на лоб плотной, искусно завитой чёлочкой - ромеи ещё с эпохи Республики не любят высокого женского лба, считая его некрасивым. И может быть, они правы. Ну хоть в чём-то ромеи должны быть правы, не так ли? На голове будущей карпогенной* * невестушки наворочен какой-то невъебенных размеров колокол маггловский церковный из волос, разумеется, с шиньоном, да не одним, а может… Да нет, своих бы не хватило, хоть расти их все двадцать три года жизни, попросту состригли густых, чёрных, длинных волос с бритток - рабынь и обесцветили какой-то краской или с помощью простейшей алхимии. Ан, может, Адриана-то и в парике вовсе - кто ж её разберёт? А ночью её разденут, и под высоченным сгустком не своих, надеюсь, хоть промытых от рабыниных вшей, волос окажутся хлипкие три с половиной волосинки, того и гляди, выпадущие во время сношения с… Квотриусом… А с кем же ещё? Не со мной же в самом деле. «Я тебя не трону - ты не беспокойся», - как поётся в заводной шотландской песне по обращению к шотландцам же, но горцам. И если в первые недели, покуда, я надеюсь и уповаю на это, Квотриус не придёт в себя, поскорее стряхнув пелену безумия, Адриану никто, кроме домочадцев - похотливого Таррвы и, обязательно, моего почти-что-друга Фунны - не тронет, то потом за дело примется истинный, де-факто, как сказали бы сенаторы, муж - Квотриус. Да, но он же откажется, следуя ромейским обычаям, прикоснуться к беременной, пусть и не от него, женщине… Он - не Папенька, которому любую - порожнюю, что бывает редко, или брюхатую бабу для утех подавай, даже если это касается собственной, вроде, как любимой пока, супруги. А-а, ладно, что-нибудь решу я по этому поводу, обязательно решу, и уже в о-о-чень скором времени, я и не сомневаюсь.
Глаза у «пречестныя девицы» совсем маленькие, кругленькие, с оплывшими верхними веками. Кажется, серо-голубые изначально, но выцветшие и неживые какие-то, холодные, так и бьёт из них непонятным отчуждающим чувством - видно, либо женишка долгожданного не рада или стесняется узреть, либо беременность плохо переносит. Для простоты расчётов будем считать, первое - я ей не понравился. И я, окажись случаем женщиною, не приведите, всемогущий Мерлин, пресветлая Моргана и все боги волшебников, парящие вечно в небесах, бесплотные, бесполые, на её месте поступил точно также. С моей-то мордоплюнцией и в женихи к беременной бабе. Какой моветон!
Нос у неё с истинно римской переносицей, выдающей породистость и древность настоящей благородной фамилии, действительно прямой и некрупный, как у всех Сабиниусов, не такой большой, как у Снепиусов или, к примеру, у меня, но этот наивный хрюшкин пятачок с крупными, каким-то неведомым образом вывороченными кверху ноздрями, портит весь облик. А так нос, как нос, только противный очень. Адриана в моих глазах превращается в более-менее молодую свиноматку. И на первородящую она вовсе не похожа, а это значит, что и раньше были романы с плодовитым исходом. Устраивала ли она выкидыши или младенца вне зависимости от пола, как китайцы новорожденных девочек, рабы закапывали у себя на огороде, в данном случае, в «преогромном, премного плодоносящем яблоневом саду», о котором хвастался Верелий. Кажется, так или что-то вроде этого он говорил при передаче кольца? Или передавали нагулянного младенчика рабыням на вскармливание и воспитание, чтобы и дальше влачить рабскую жизнь, но уже навеки в рабской каморе? Не знаю, не знаю, не знаю, не знаю и знать не хочу. Мне к этим мерзким, пухлым… главное, женским губам прикоснуться всё равно, что испить чашу медленного, мучительного яда, какими я баловался, будучи шпионом. Да-а, весёленькое у меня прошлое.
А губки, губки-то ярко-розовые, накрашенные препротивнейшим, мещанским, как сказали бы в «моё» время, бантиком. А всё-таки интересно было бы посмотреть, но… разумеется, только взглянуть на неё с распущенными… только своими, наверняка, жиденькими волосами, без обильного макияжа, который сейчас, как штукатурка, налепленная неумелыми малярами, грозит осыпаться в любой момент, как только Адриана заговорит или состроит мину. А, главное - увидеть её раздавшуюся плоть от обильных, развратных застолий с тельцами, баранами и множеством выпивки, хоть и дрянной, без этой стягивающей весь корпус зоны. Наверняка, она почти лысая,сколько же можно парить собственные волосы под многочисленными шиньонами или париком, но очень приятная и мягкая… на ощупь. У неё же такие… припухлости и округлости, что меня прямо сейчас так и тянет её пощупать да помять ей жирные бочка задолго до того, как придёт Квотриус/Таррва/Фунна исполнять своё «законное» дело… Никто из них не откажется.
Эй, о чём это я подумал?! Неужели нечестная девка, которую тебе, сиятельному графу, навязали какие-то магглы и первобытные маги в невесты, до… такой необычайной степени понравилась? Нет, Сев, так дело не пойдёт - ты должен немедленно, сейчас же! - преодолеть это не пойми, откуда пришедшее тлетворное желание - касаться женщины. Она же попросту хрюшка!Она должна, нет, просто обязана казаться отвратительной для тебя - практически вот уже пятнадцать лет, как упёртого женоненавистника, после неудачного романа с Тонкс!
Ну а с этим непрошенным гостем из весёлого и, должно быть, богатого на любовные утехи прошлого невестушки я справлюсь на брачном пиру - только живот немного поболит, а потом - раз, и нету ничего. Ну, поболит матка после внезапного выкидыша… Может, ей и не впервой варить для себя Абортирующее Зелье? Поболит, так ведь перестанет же, и скоро. Переживёт. За всё хорошее надо расплачиваться. И из-за этих - да благослови их, пречестная Моргана! - болей она не станет приставать ко мне в первую брачную ночь, а просто свернётся калачиком возле меня после всех церемоний ромейского брака, уставшая. Ну, может, поскулит, поплачет немножко - она же баба - как-нибудь переживу, я и сам косой буду после грёбанного действа сверчков, и всё ведь на публике, при большом стечении этих чванливых высокорожденных патрициев! - а после быстро уснёт… а тут такая смена караула - весёлый и в меру похотливый от выпитой для храбрости ышке бяха названный брат… Ну, а если и не он, то кто-нибудь из немерено гордых Господским доверием в столь тонком, интимном вопросе, свободных домочадцев. Через какое-то время у Адрианы от плотного общения с мужчиной отойдут крови, и она сможет забеременеть вновь, но на сей раз - исключительно от Квотриуса, которого надо только поднатаскать, хоть напомнить ему, как это делается-то.
Что же я думаю, сам дурилка, не могущий к женщине подойти, никогда с женщиною не бывавший, и сравниваю себя с братом, познавшим женщину пять с лишним лет тому, правда, не спавший с ней последние два года или около того, но… Первоначальный навык гетеросексуального акта-то он не потерял, будучи со мною всего два месяца с перерывами! Такого рода умение не пропадает и не растворяется на воздусях. Одна беда, но какая - он безумен и, видимо, надолго затянется эта пора его сумасшествия. Что ж, поднатаскаем, дело из книг известное, а дальше на инстинкте само пойдёт. Либидо у него далеко в неподавленном состоянии - на себе проверял, а инстинкт общения с женщиной у него уже есть, и это суть самое главное - тут ему и книжки не понадобятся. То, что она не невинная девушка, может, он и заметит. Но что это значит перед интимной близостью с эротичным, для Квотриуса, конечно - я знаю, Адриана понравится ему - молодым, пухленьким телом, которое даже мне, грешному, захотелось потрогать, пощупать в особо интересных местах и помять? Вот и зачнёт дитя… А меня мучает вопрос - полноценным ли будет это дитя?
Ведь… Что может зачаться от сумасшедшего Повелителя Стихий, не могущего исцелить себя сам, потому, что Квотриус не осознаёт свою болезнь? Именно «что»? А ответ прост и страшновато определёнен - нечто уродливое, безобразное, кощунственную пародию на человечка, которое и трёх дней не проживёт, ко всеобщему семейному счастью, дабы избежать грандиозного позорища перед высокопоставленными фамилиями граждан Сибелиума, придущих, по обычаю, через декаду после родов посмотреть на новорожденного младенца с делегациями любопытных жён, братьев, сестёр, понатащат рабов и прочая.
В общем и целом, мне, скажем так, хотелось бы как можно раньше изгнать непрошенный плод - это само собой разумеется. Просто для того, чтобы не стоять одесную неприлично брюхатой шлюхи-невесты пред окровавленным каменным, видавшим виды ещё и не такие, алтарём с принесённым в жертву быком. Тот будет разделываемым, конечно же, умело и радостно, алчно предвкушающим, быть может, первую сытную трапезу за несколько месяцев вкупе с запасами мяса на несколько месяцев вперёд, жрецом вроде бы как для ауспиций о судьбе нашего брака. Служителю Юноны и помогающим рабам будет не до того, чтобы смотреть на брюхо невесты, становящейся супругой… Но гости, гости же разглядят брачующихся о-о-чень хорошо, до самых мелких подробностей! И кому достанутся все последующие насмешки и подколы, которые будут с периодичностью повторяться, покуда я не улизну из этого времени? Ну, разумеется, мне, а я этого вовсе не желаю. Уж увольте меня от насмеханий.
Вообще не желаю кровавой жертвы какой-то сраной Юноне! Фу, гадость-то какая. Я уже отвык от мертвечины перед носом. А кровищи-то будет! Со всего каменного алтаря так и хлынет, когда быку горло перережут, а потом вскроют брюшину. Да, «там», у Волдеморта, это были люди, а не животные, и мне было неважно, кто - маггл или волшебник - грязнокровка.
Даже многочисленные, поистине невинные ещё детишки, отравленные твоими ядами, а, Сев?
Так, не буду думать об этом, не буду. Не время сейчас…
А ведь ты хочешь убить ещё одно, ещё даже не увидевшее света Мерлиного дитя, чьим или каким бы на вид оно не было!
Не думай, не думай об этом, Сев, иначе ты вслед за возлюбленным своим Квотриусом сойдёшь с ума! И любимый твой Гарри что-нибудь над собою учинит, не в силах справиться с безумным, но так сильно любимым мужчиной - своею первой любовью! И не тебе, ни ему не видать родного Хогвартса и даже ставшего чуждым Гоустл-Холла до самой кончины, а, в лучшем случае, окажешься с «своём» времени, заключённым в закрытое отделение для помешавшихся в клинике имени святого Мунго, где будешь презренным волком всю оставшуюся жизнь, «такую долгую, счастливую жизнь» выть в камере, обитой мягкими матами, биться о них в прискорбном, неестественном для нормального человека желании ускорить кончину, а они, с-с-уки - целители душ - вколят сильное успокоительное или, лучше, снотворное и все дела, и будешь там поблизости от своей лучшей и любимейшей студентки мисс Грейнджер, так и не ставшей миссис Рональдом Уизли.
Так, сосредоточиться на раз-два-три и… вспомни… что, стоя перед окровавленным алтарём с вывороченными наружу кишками, сердцем, печенью и прочими внутренними органами, вплоть до мочевого пузыря, жертвенного, ни в чём не повинного быка… Ф-фу, аж тошнота подступила к горлу! Но это видимо, из-за так и непрошедшей сильной мигрени… От головной боли ведь тоже может вырвать… Но только не сейчас!
… Итак, правая рука моя должна быть свободна по традиции, дурацкому римскому обычаю, «для защиты невесты», ёбаной, залетевшей шлюхи в моём случае, пошедшему ещё со времени похищения сабинянок, чтобы «в случае непредвиденной опасности», как гласят древнеримские трактаты, выхватить меч и внезапно, как объевшийся мухоморов берсерк, порубить в капусту подружек невесты, к примеру, как самую безобидную и, полагаю, невинную группку. А так ведь и дальше в «моём» настоящем и, я уверен, и будущем будут стоять, что магглы, заключающие браки в своих церквах пред, славу воздам я неведомому маггловскому Господу, бескровным алтарём без развёрстых кишок, лишь преломляя бездрожжевой хлебец и пригубливая вино, как говорят, и как сам я читал об этом церковном «таинстве» у апостолов и отцов Церкви.
Так же будут соединять руки и маги пред венчающим простой молитвою, обращённой к Мерлину и Моргане, почётнейшим и наделённым правом скреплять Союзы, волшебником, перевалившим, по традиции, за сто пятьдесят лет.
Но ведь потом, вечером после пира в доме беременной жены, когда мы пойдём в ставший родным мне дом Снепиусов, молодёжь, несмотря на разбрасываемые орехи и прочие лакомства, будет петь препохабные песни о рогоносце - женихе и шлюхе - невесте и будут в корне правы. Нет, я не вынесу такого позора - это ж потом и в термы не сходить, как не посещает их помешанный на внешности и сексе Квотриус. Да, вообще, показаться на Via dell` Sibellium - значит, оказаться предметом косых взглядов, нехороших ухмылок и злословных перешёптываний со стороны, как патрициев, так и простого, невоспитанного плебса. А дуэли в этом обществе не приняты. Так как же отстоять свою честь? Только за счёт неверной мне женщины, хотя, какого Мордреда в передницу ей, она, подлюка этакая, на самом деле мне сдалась? Словно холодный снежный ком прошёлся по моему пищеводу и попал в желудок, медленно растворяясь в нём и передавая холод всему телу, так мне стало страшно на мгновение, хоть и малое в реальности окружающего мира, но мне показалось, что тянулось оно целую вечность.
Так я же всё досконально помню, всё, что нужно для зелья изгнания плода! Оно же полностью состоит из растительного компонента, и нужен всего только один ингредиент. И сие замечательное, не бросающееся с виду в глаза составляющее зелья - определённого вида мох - поджидает меня в лесу на заветной полянке, куда я аппарирую из своей спальни, никем не замеченный, до пира по поводу очной помолвки и её достойного завершения. И я знаю этот мох, небось, припорошенный инеем по сегодняшней морозной погоде… В современной мне, «настоящей» Англии сказали бы, что уже начало - середина декабря, а тут… ещё октябрь только в самом конце… Мимолётно перейдёт он в, чувствую, морозный ноябрь - месяц одиннадцатый, судя по сегодняшней погодке…
Да это же так просто - отлучиться под каким-либо благовидным предлогом, а их можно придумать сотни, во время пира, почему бы и нет, аппарировать в лес, на памятную заветную полянку, которая так и стоит перед глазами, если подумать о ней с чувством, с толком, с расстановкой и отбросить… все тщетные мысли прочь - память ещё не отшибло. А затем поставить зелье с отмытым и порезанным на мелкие кусочки ингредиентом вариться. Котёл для варки, причём вымытый, из-под того самого замечательного Веритасерума, варка которого предварялась столь неистовыми ласками, всегда можно взять в подобии «шкафа». Кухонные рабы не трогают мой котелок, боятся «колдовского горшка», я проверял, он даже не запылылился, хоть бы и слегка, после варки Кроветворного и Укрепляющего Зелий для несчастного, возлюбленного, исступлённо, необычайно, не побоюсь этого слова, нечеловечески страстного моего душевнобольного названного брата.
А в конце пира поднести невесте блудливой чашу отвара, полученного из коробочек нужного мне мха, как какой-нибудь мифический любовный напиток, будто бы свяжущий меня с мерзкой Адрианой на веки вечные, даже в просторной и печальной усыпальнице ушедших навеки душ - по ромейским да греческим «поганым» верованиям, Аиде. Станем такими Тристаном и Изольдой, только вот «Тристан» пить зелье не станет, нет уж, увольте, прошу вас.
Хоть варево и получится слегка горьковатым, но выпьет как миленькая - за любовь-то колдовскую на что не пойдёшь. А то, известно, как с нелюбимым-то жить и плодить ему дитяток… Зельеварению же никто из Сабиниусов, как я понимаю, не обучен, раз не сварила ни сама Адриана, ни кто из её многочисленных, более умелых братьев заветное и такое необходимое ей Абортирующее Зелье.
За этими увлекательнейшими размышлениями о животе Северус совсем забыл о его обширной обладательнице.
А женщина-греховодница, между прочим, уже настырно подошла к Снейпу первой вопреки законам вежества и обычаев римских, предлагающих невесте ожидать, покуда не рассмотрит её жених и не подойдёт первым. Она что-то пролепетала излишне слащавым, тонким голоском, так не идущим к её расплывшейся фигуре, что было бы смешно, если бы… Северус, дурень, хоть и умеющий галантно обращаться с дамами (избранными, конечно, в бомонде, зачастую по традиции на французском) и не расслышал, что именно произнесла ему не понравившаяся вовсе разгрешившаяся леди.
Снейп сказал ей вдруг наобум комплимент, первый, что мгновенно и молниеносно пришёл на ум:
- Из всех цветов прекраснейшая - роза.
____________________
* Зона - широкая полоса плотной ткани, которой римские женщины обматывали грудь, живот и бёдра, чтобы казаться стройнее.
Глава 66.
Это стихи так начинались поздне-средневековые чьи-то, какого-то француза или бургундца, посвящённых Прекрасной Даме, как помнил Северус, а в памяти его было множество стихотворений и даже поэм. Но для любой, даже самой некрасивой, отталкивающей внешне женщины сравнение с розой весьма приятно… О, нет, Северус, оказывается, в общении с ромейской женщиной, в допустимых с нею комплиментах вдвойне, нет, вдесятеро, в сто раз оказался дураком! Адриана Ферликция же знает только о сушёных розовых лепестках, в подогретой рабами водой, с которыми моет руки, в каком бы жиру они не были перепачканы, словно розовая вода способна заменить мыло, о существовании которого весь чванливый род Сабиниусов, разумеется, и не подозревает, ополаскивает лицо и споласкивает рот утром и перед сном. Но женщина попросту не представляет себе сам бутон розы, не имеет представления о самом прекрасном цветке в мире, скажем так, самом поэтичном цветке, с которым куртуазные поэты после крестовых походов сравнивали лик, уста и ланиты ярко намалёванных дам. Так подобало выглядеть даме высокого происхождения в Средние века, но не в эпоху поздней античности. Розовые кусты ещё не завезены из дальней, не завоёванной Персии в погибающую под натиском варваров Западную Римскую Империю и, уж тем более, на столь морозный в эту эпоху Альбион. Не до цветов сейчас, уж это точно.
- Сиречь, прекраснейший цветок, произрастающий во множестве за пределами Ойкумены, в Персии дальней, завоёванной лишь раз Александром прозванным Великим, из греческой Македонии и имеющей цивилизацию, столь отличную от ромейской, но благонравную и достойную цивилилизации ромейской, и цветок сей суть самое прекрасное, что мне когда-либо удалось повидать во странствиях моих. И такова ты, невеста моя наречённая. Носишь ли ты кольцо моё? - как всегда, выкрутился Снейп.
Тихо лепечет грудным, приятным, отдающимся, словно по волшебству где-то в груди Северуса голосом:
- О да, жених мой наречённый. Ношу. Вот - погляди. Верна я тебе лишь одному на свете целом. Но не восхотел ты подойти ко мне. Скажи, отчего? Так ли уж уродлива я? Разве кажусь я тебе с обезьяною дикою, волосатою, мерзкою, нелепою ликом своим либо телом схожей?
Ну, с первым и последним можно и поспорить, а вот пальчики невестушки наречённой профессору Зельеварения понравились. Милые - коротенькие, пухленькие и с правильными, ухоженными ноготками. Но кольцо делалось по мерке и потому сидит, как влитое, прямо в начале выдуманной глупыми литераторами Рима женской «жилы сердца». Как будто в отношении кровообращения женщины отличны от мужчин! Ну, есть небольшая разница в районе малого таза, и всё.
Снейп взял невесту за милую ручку, поднёс к губам и нежно, насколько мог, коснулся лёгким поцелуем.Зачем же он позволял себе оказывать такие галантные любезности брюхатой потаскушке? Он и сам не ведал.
- Се есть… Се есть обычай таковой неромейский? Но, Северус, жених мой наречённый, верно, знаешь ты множество обычаев иноземных, ибо бывал ты даже за пределами Ойкумены обширной. Дивлюсь я на тебя - столь млад ты еси… А уж успел всевозможные приключения сыскать, како рассказывал мне отец мой единородный, патриций высокорожденный и кудесник преотменный. Я же всё дома, всё дома…
Потом Адриана скромно потупила бесцветные глазки и чуть слышно, с явно заранее отработанным придыхом, произнесла:
- Необыкновенно приятственен мне обычай сей.
Сие нежно и обольстительно столь много…
- Да, познал я манеры и обычаи многих стран, но тебе, о возлюбленная невеста моя, дарю лишь лучшее. О Адриана, се есть обычай галльский, варварский - целовать руку суженой своей. Но не изволь гневаться на то, что по-варварски поцеловал я длань твою… Ибо ни в одной известной мне стране - а их, поверь, велицее множество! - не встречалось мне обычая столь же целомудренного и вежественного, аки в Галлии доселе дикой.
Малефиций, отозвавший законнорожденного сына и наследника в сторонку прошептал «театральным шёпотом», тише он не мог, не умел:
- Чтой-то ты не так ведёшь себя с обручённой. Чмок её в губы, да и дело с невестушкою, уж слишком брюхатою что-то, закончится и можно переходить к пиру, а не то у меня живот уже свело с голодухи-то. Что-то ты долго не подходил к брюхастой своей… Так и предчувствовало сердце моё отцовское, что подкинут тебе «подарочек» сии гнусные задавалы и подлипалы Сабиниусы.
- Но как же так? Мы же едва знакомы, а я уже должен целовать её, тем более брюхатую? Дай мне хоть познакомиться с ней чуть получше, а уже потом лезть целоваться, о высокорожденный патриций и отец мой. Ибо весьма смущён я нечестивостью невесты своей.
-Нет, целуй и брюхатую - ты же кудесник, вот и избавишь её от непрошенного плода. Так заведено. Целуй и пошли. Не то уж жрать охота, а то эти-то, сыны Сабиниуса здоровы жрать, вот вдвоём барана без нас и съедят, а нам что потом? Второго барана, не прогневайся, сыне, готовить распорядись, дабы и нам с тобой и министром досталось бы вкусить нежнейшего мяса агнца.
- Полагаю я, стоит только дать Выфху приказ, дабы передал он кухонным рабам…
- Передам, сыне мой разумный.
Северус, немного опешив, вернулся к невестушке своей плодовитой и сказал ей прямо, без излишней лирики, которую он уже было замутил, и без всяких обиняков, попросту и самоотверженно, как положено верному легионеру и, в скором времени, всаднику Божественного Кесаря, но с прикрытой издёвкой:
- Позволь поцеловать тебя, о невеста моя прекрасная, честная, наречённая, дабы скрепить помолвку нашу.
- Прошу тебя - погоди, о Северус, жених мой, уж обручивший меня и славословие мне, недостойной, неслыханное произнёсший.
- Ну, что ещё? - начал сердиться Снейп.
Он-то собирался-собирался с духом, чтобы коснуться губ женщины нечестной легчайшим поцелуем, полегче, чем с Гарри в первый раз, и тут, как в продомобиле, жмут на тормоза. Причём на всей скорости, на которую Снейп был способен.
- Должна произнести и я, в свою очередь, славословие тебе, о наречённый мой жених, как соделал ты ради меня. Так слушай же, что пришло на ум мне и что буду я говорить тебе сейчас, восхваление превознося.
- На ромея не похож ты вовсе, скорее, на уроженца мест южных, тех, где Сол пребывает даже зимой. Тонок ты и изящен, словно мышь летучая. Молод ты - не таким представляла я мужчину двадцати осьми лет от роду. Не даст тебе никто из граждан более двадцати.
- Ну, так уж и летучая мышь. Совсем, как в Хогвартсе дальнем… Послушаем, с кем она посмеет сравнит меня дальше - с крысой?* Хотя «словеса сии» и не созвучны вовсе на латыни. Ну когда же я привыкну думать на этом долбаном языке? Я же так стараюсь, изо всех сил. Иногда выходит, а временами я мысленно перевожу фразы с английского на латынь, как во время написания статьи, на конгрессах и конференциях алхимиков. Во время уроков с Поттером… нет, с красивым, но не обретшим покуда достойных манер, Гарри, я увлекаюсь и говорю, не переводя, уча его интернациональному языку общения этого захудалого, богами забытого времени.
- Обладаешь ты внешностию столь яркою, что меркнут звёзды, стыдясь красы твоей необыкновенной. Ты красив, словно бы женщина, мягкою красою. Глазами своими необыкновеннейшими привлекаешь ты меня, но пугают меня они. Будто пустота в них - эфир прохладный и бесстрастный царит в твоих глазах и странно холодны они, как у ламии прекрасной до тех пор, покуда, не представ в истинном обличии, не вонзила она зубов своих в горло спящему, или супруге его, или детям пары супружеской и не преобразилась в чудовище кровопийственное. Не пугайся и не думай дурно о словесах сих - хочу лишь я передать тебе чувство моё стыдливое, целомудренное, что словно бы не рад ты узреть меня, невесту столь долгожданную, облик свой скрывающую до времени помолвки обоюдной, до свадьбы нашей, покуда нем настанет день четвёртый отныне. Послушай меня далее - я превознесу все прелести твои, что покуда взгляду моему невинному открыты, - и невестушка скромно так потупилась.
Длинные власы твои столь черны, но блестящи, аки ночь безлунная, однако же ясная. Прекрасно обрамляют они лик твой неестественно бледный, словно не уроженец ты юга знойного, как сказала я, не подумавши, прости меня за лживые речи ума женского скудного, в начале славословия мое, но отнюдь не Апеннин южных, но Альбиона северного…
Ну, дальше вовсе неинтересно слушать. Можно и вовсе не слушать - с канализационной крысой не сравнила, и то хорошо, и то ладненько. Но куда этой простушке до каких-либо пространных, сложных вариаций! Что вижу, о том и пою - вот вся её поэтика от начала до конца. Всё пошло и избито, кроме этого пустого эфира, который она разглядела в моих, преисполненных презрения глазах и какого-то странного сравнения с вампирессой. Я же не упырь на самом деле, превращающийся в симпатичную летучую мышку, махонькую, пушистую и кровососущую, как семейство хорошо знакомых мне, почти сродственников - Цепешей. Я бы, может, и не прочь был бы уметь превращаться в старого доброго маггловского Бэтмена, но «сие» отнюдь не в моих возможностях. Да и слава Мерлину! В общем-то, я бы и был сейчас почти абсолютно счастлив, имея двух возлюбленных мужчин, если бы не три проблемы. Первая - «сия» заметно брюхатая баба, желающая за меня замуж, чтобы скрыть грехи былые преступлений. Вторая - безумие Квотриуса, пока неизлечимое. Третья - Гарри, Гарольд Джеймс Поттер. Иметь или не иметь? Вот, что заботит меня в последнее время по отношению к по-настоящему невинному «агнцу» - Гарри, по-настоящему, без прикрас любимому моему.
Но вернёмся к нашей «невинной» и «целомудренной» овечке, как она постоянно подчёркивает в своих словах. Красиво сказано об эфире, а главное - в самую точку. Но это всё из-за взгляда. Глаза мои сейчас, должно быть, неживые, как сказал был бы возлюбленный названный брат, и старят меня. Ой, Сев, ты получил в этом времени вторую, так сказать, первую молодость, так кто бы плакался? А я почему-то чувствую себя по-настоящему несчастным… Обделённым, что ли…
И почему я всё время именую про себя Квотриуса «названным»? Он же ближе мне, чем настоящий брат, не по рождению, а плотски… Не понимаю… Знаю только, что это началось примерно со времени вселения уже тогда, хоть чуточку, но любимом Гарри в дом, внезапно ставший моим, дом моих давних-предавних предков, хоть я и не отдавал себе отчёта в своих чувствах к мистеру Поттеру.
О-о, Адриана аж взопрела, право, вон, бисеринки пота виднеются на старательно уложенных локонах чёлки. Значит, в полном смысле слова можно назвать её «славословия» словопрениями. И даже, как выражается Папенька, втянувший меня во всю эту авантюру, «словоблудием». И, наверное, традиционность во всём - основное правило моей невестушки. Всё, что ни делается, к лучшему. Уж скоро она надоест Квотриусу, и он вернётся ко мне, а мне только того и надо.
А только ли? Как же… Гарри, такой очаровательно влекущий Гарри? Нет, нельзя, нельзя, нельзя!.. Да можно всё можно, Сев, будь на то согласие обеих сторон. И если Гарри мой Гарри захочет большенького, нежели поцелуи и зачатки BDSM, он поучит всё желаемое. Ну, может быть, не сразу, а постепенно, но… получит. Всё сполна.
Знает Северус всё услышанное им от невестушки и про волосы, и про лицо бледное, белокожее, и про глаза, вот про них - особенно много, ещё из Хогвартса, его, по преимуществу, бабьей учительской. Но как говорит о них, его глазах, Квотриус, и как эта тупая, банальная курица, готовящаяся снести живое яичко без скорлупы от чужого петуха не той породы! Брат же даже уродливому, отталкивающему носу рода Снепиусов сумел воздать добром да каким образным!
- Вот у меня никого не было все сорок с гаком лет только лишь из-за поганого носа, хоть он и атрибут всех старших сыновей рода Снейпов, - думал Мастер Зелий со внезапно проснувшейся злостью на глупую женщину-курицу, старавшейся изо всех сил быть оригинальной.
Но он, как всегда, ошибался - всему виною был только его склочный характер, а вовсе не породистый римский нос с едва заметной горбинкой, да, чуточку тяжеловатый для лица с тонкими чертами, доставшимися от матери - француженки, такими приятными, если бы не вечно угрюмый, исподлобья, отталкивающий, отрешённый взгляд.
Адриана, наконец, закончила пустое, но, видимо, обязательное обоюдное «славослословие» жениху при помолвке, о котором не сохранилось упоминаний в письменных древнеримских сточниках. Значит, это обыденная брачная процедура, причём настолько, что о ней даже не оставили заметок знатоки римского права.
Беременная невеста внезапно надула маленькие накрашенные губки, приподняла бровки, и лицо её приобрело вдруг такое глупое, портящее её ещё больше, невинное выражение, будто лишь только родненькие братья целовали её, ещё когда ходила она, спотыкаясь и пуская сопли и слюни, под присмотром рабынь - кормилиц. Позже она словно бы никогда не целовалась ни с кем из представителей противоположного пола. Адриана Ферликция готовилась к традиционному, завершающему помолвку, поцелую с наречённым и не отказавшимся от неё, несмотря на заметную беременность - вот дурак-то, воистину слепой! - женихом.
А дитятко-то, во чреве ещё носимое, неужто и вправду ветерком надуло? Или и без поцелуйчиков всяких там в разные места обходились, а трахались просто, как животные, да, словно кролики? Но и те братцы-кролики, вылизывают шкурку своей возлюбленной на час. Значит, ласкают даже они. У человека же наипростейшей и лёгкой лаской, правда, в зависимости от её силы и места, куда прикладывают губы и присасываются жадным ртом, всё же является поцелуй, а это значит, что с её… предполагаемо богатым прошлым, Адриана целовалась с мужчинами не раз.
Томно хлопая короткими ресницами и пялясь в пол, в угол, на нос, на «предмет», изображая целомудреннейшую во всей Ойкумене девушку, для которой то, что произойдёт сейчас (а оно должно случиться по ромейским законам помолвки) - первый, кроме братских, осознанный поцелуй с мужчиною, и тихонечко, словно зазывая, как базарная шлюха, произнесла:
- Так скрепим же помолвку нашу поцелуем любовным.
Профессору пришлось поцеловать её невиннейшим образом, словно некий невинный мотылёк, слегка опыливший губы Адрианы, но именно губы, ибо того требовал обычай, а не низкий лобик, как предпочёл бы своевольный мужчина. Однако «из всех цветов прекраснейшая - роза» вдруг обняла Снейпа за шею. Он поневоле должен был прижаться к её груди, успев, на редкость для себя, снова-здорово, приятно поразиться её пышности. И вдруг, нагло воспользовавшись моментом, когда губы мужчины были приоткрыты в простом желании перевести дух от нехилого «девичьего» объятия, женщина умело проникла языком в его рот.
Он с трудом выбрался из её обжиманий на глазах у изумлённого таким Durm-und-Stram* , хоть они они, по определению, и не знали о таком течении в немецкой поэзии девятнадцатого века, как не ведали и об англичанине Байроне, подхватившем и усилившем за счёт своей харизматической гениальности, это движение, простого, сибелиумского министра и голодного, озлобленного Папеньки.
Северус же, почувствовав очень сильный аромат магии в хватке невесты, бувально прилепившей его к своим пухлым губкам, неприятно пахнущим помадой, хваткой, похожей на единоборческую, сказал тихо и внятно, словно давая вдруг оказавшейся излишне страстной невесте вполне однозначный и единоразличимый сигнал: «Не фтыкать»:
- Finite incantatem.
Она, запыхавшаяся, словно фурия разозлённая мужской силой, всё же превосходящей хватку опытной ведьмы, ту, что разорвала её излишне страстный, чарующий в прямом смысле слова поцелуй («Вот ещё, с бабой брюхатой лобызаться!») - громко, в сердцах ответила, выдав ту сокровенную тайну, которую желала сохранить до первой брачной ночи с нелюбимым:
- Отнюдь, о Северус, наречённый и возлюбленнейший превыше солнца ясного жених мой, ибо вельми хорошо обучена я отцом высокорожденнывм своим и патрицием, волхвование кудесническое освоившим вполне. Знай, что волхвование моё, скромное, как и положено благонравной девице ромейской, только начинается и не спрашивай меня, как и чем закончится оно. Я же приложу все усилия, дабы задуманное мною свершилось.
Ну вот и получил Северус ответ, ответ в виде неприятной, многообещающей угрозы, на незаданный, позабытый им, очарованный даже в какой-то момент ведьмой, в борьбе с наваждением и прочих треволнениях первого свидания вопрос - обучена ли драгоценная невестушка чародейству. А, видно, обучена весьма хорошо и давно, и не столько, как домашнее хозяйство вести да рабами распоряжаться, что, по мнению Снейпа, и требовалось от молодой ведьмы, замужней, но и большему. Вот только чему большему? Быть может, она умеет накладывать первые два Непростительных? А если и Третье?! Будущая супруга, в таком случае, может быть попросту опасна, особенно для не вполне осознающего себя, до страсти отрешённого от реальности Квотриуса! А ведьма она, ух, какая сильная - ведь чуть было не приворожила она зельевара - женоневистника невербально, не прибегая к волшебной палочке. Приятной мягкотелостью своей прельстивой приворожила, носиком - уже не поросячьим рылом, а миленьким, курносеньким, да пальчиками пухленькими, коротеньким, словно детскими и… поцелуем горячим, зовущим к новому, некоему продолжению и обещающему это новое чувство. Большого труда стоило Северусу оторваться от столь страстной женщины, вдруг и так сразу, внезапно воспылавшей к нему, вовсе не красавцу…
Как ему показалось, любовью с первого взгляда, но последующие её разгневанные, несдержанные речи доказали, что воспылала она к Снейпу искренней, горячей ненавистью.
Наконец, подошёл долгожданный, особенно для голодного и злого Папеньки, министр - седенький старичок лет шестидесяти пяти, разумеется, патриций, ещё полный сил и весьма гордый своей редкой, официальной, почётной должностью - скреплять помолвки наречённых. Он скоренько, давно отлаженными и профессиональными жестами сам схватил помолвленных за правые руки, удивившись про себя, но не подав и виду, жаркой, просто пылающей ладони разъярённой, тяжело дышащей невесты и ледяной, как кисть мертвеца, коему погребальный костёр уж устраивать пора - обеспокоенного чем-то вроде и непонятным жениха - но уверенно соединил руки, торжественно сказав:
- Как соединились правые длани ваши, твоя, о муж могучий, высокорожденный патриций Снепиус Северус Малефиций, и твоя, высокорожденная патрицианка Сабиниус Адриана Ферликция, пускай так же отныне в унисон бьются сердца ваши, и помыслы ваши будут едиными, и деяния обоюдными, праведными, милосердными, честными и благородными. Да не измените вы до бракосочетания вашего скорого помолвке священной, богами милостивыми разрешённой и одобренной, словесами известными, принятыми, но не приятными. Да возблагодарите вы во браке счастливом и многодетном богиню Венеру - Любовь Златокудрую и бога Гименеуса, Союз брачный Скрепляющего и Осеняющего крылами златыми своими во веки веков. И по смерти будьте вы неразручны, рука в руке, в царстве угрюмого Плутонуса.
- Вот и хорошо, наконец-то, без смертоубийств и магической дуэли, официальная часть грёбанной помолвки закончена. Вот ведь, даже Плутона помянули для пущей радости, верно, а теперь снова жрать и пить. Только вот баранину мне есть ну никак нельзя, особенно с «коктейльчиком» Наэмнэ. Ведь отбежать не успею, при гостях вырвет. Хоть, надо признать, что седло барашка с иноземными, дорогущими специями, на которые уходят десятки монет стоимостью с корову, да даже грудинка, облитая жиром, меня так и манят, притягивают ароматным запахом, к которому я уже привык, и он не кажется мне более тошнотворным, покуда нахожусь я в доме Снепиусов, нет - в моём доме. Пока ещё в моём, и никому отдавать Господство над ним я не собираюсь.
Тогда сразу прикажу Наэмнэ подать мне сивухи поганой, недоперегнатой, да не забыть бы мне со всеми моими мальчиками - девочками за оставшиеся три неполных дня соорудить-таки перегонный куб, а то я всё откладываю…Но ышке бяха всё же крепче даже креплёного вина, вот и упьюсь. Стой, Сев, аппарировать во лесок-лесочек нужно во время пира, забыл, что ли? А куда ты, напившись, переместишься-то, к Мордреду на рога? Ещё расщепишься во время аппарации, а кто тебя тогда найдёт и соберёт по кусочкам? Нет, не забыл я ничего, просто мне противны, да, противны после снятия простейшего приворота, объятия и поцелуи поганой девки, эти прижимания к излишне пухлой груди, там, где у Гарри всё плоско, а у Квотриуса ещё и накачанные, упругие мышцы. Их, мужские, тела так великолепно, хоть и по-разному, сложены, вспомни только, да вспомни! - себе же легче станет, Сев.
Да, меня уже сейчас начинает подташнивать от одной лишь близости женщины! Не представляю, как с этой кубышкой «с начинкой» будет спать мой Квотриус! Но она точно скоро надоест брату… названному брату… Вот, опять, я даже поправил себя, чтобы назвать Квотриуса «названным». А всё из-за немереной любви к моему милому девственному мазохисту Гарри… Смешно даже вспомнить, как я представил раненому Квотриусу нового освобождённого раба этих недоносков, гордо и нагло называющих себя «Истинными Людьми, Правящими Миром» - «Гарольдуса Цеймса Поттера».
Нет, я решился окончательно на геморройный «подвиг» - сделаю к неприятному событию в виде свадьбе приятный и полезный подарок самому себе - перегонный куб, хотя будет столько мороки с правильным изгибанием простейшей медной паяной трубки, от верного устройства которой и зависит качество жидкости на выходе. Придётся попотеть над ней в неподходящих условиях, без какого-либо специального оборудования! И ведь ни кому из рабов не доверишь - сломает игрушку немереной варварской силой да и не поймёт сути процесса, будь он хоть знатоком литературной латыни - всё равно не объяснишь недалёкому рабу, что от него требуется. Мордред меня раздери! Я опять думаю, как патриций о «низших существах» - неких варварах, хотя в их венах тоже течёт кровь моих предков по отцовской линии - коренных британцев.
Ничего, я трубочку-то о поленце размера подходящего сгибать буду, как-нибудь с Мерлиновой помощью справлюсь, но вот, в чём охлаждать получившуюся трубку… А, в бадейке какой-нибудь с колодезной водою, и вот тут рабам нужно будет приказать за нею внима…
Жених мой наречённый, прекрасный, красивый, как чернокудрый бог греков Северус, да позволено мне будет обращаться к тебе по имени, отчего не берёшь ты меня за руку правую, коею министр добронравный соединил меня с тобою, и не ведёшь весело пировать, празднуя первый поцелуй мой с мужчиною, но словно витаешь мыслями далеко от меня?
- И ведь как быстро успокоилась и угомонилась после той вспышки ненависти, а теперь, как ни в чём не бывало, снова льстит мне. Вот приставучая, зараза. «Первый поцелуй», тоже мне фокус. О, сучка мерзкая, двуличная, тебя я презираю. Как двуутробка, ты поганая притом. Ехидна ты. Вот. Вроде всё сказал. Выругался и стало легче дышать, даже рядом с брюхатой, бесстыжей девкой.
Но отвечать «двуличной двуутробке» пришлось, хоть и поневоле, и, к тому же, опять солгав - чисто из общепринятого в «лучших домах» вежества. Ну, уж в этой ситуации ложь бесчестной женщине - дело святое, она-то ведь тоже лжёт. Северус чувствовал, что его выставляют на позорище, как пока жениха а вскоре - и мужа беременной нечестивой женщины, но не её самое. А по какой причине? Да всё очень просто! В патриархальных обществах муж - глава да и шея семьи, его слово считается правдивым и крепким, не подлежащим изменению или оспариванию. Поэтому, раз он помолвился со шлюхой, то он, Сев, за неё и её грехи и отвечает с сегодняшнего дня, но не Квотриус, муж «невенчанный», но настоящий, входящий в спальню к супруге сначала во тьме ночи, чтобы не разглядеть подмены, а когда они приладятся друг к другу, то и не скрываясь от всех домочадцев. Вначале же, при всём уважении к Фунне, придётся запустить к ней Таррву, шляющегося по рабыням еженощно, как самого пылкого и любвеобильного из пиктов, с которыми был знаком Северус. Просто для весёлого запала, потом нужно будет расслабиться с ромейской женщиной и Фунне-скромнику, а после, когда Квотриус излечится от слабоумия, и у женщины произойдёт менструация, допустить к ней и самоизлеченного больного, будущего заменять ей истинного мужа, с которым она связана перед кровавым алтарём и, совершенно очевидно, большой группой присутствующих.
- Прости, невеста моя наречённая, ибо глубоко задумался и замечтался я о первой ночи нашей, коя уж близка.
Это была маленькая ложь, а теперь большая:
- Тогда подарю я тебе ласки преотменные, так что и не успеешь ты закричать от боли дефлорации.
Бесстыжая баба, называть которую теперь придётся невестушкой, даже не покраснела при упоминании о давно пройденном для неё событии, но, напротив, с такой ужасающей похотью взглянула на несчастного Мастера Зелий, что тот даже испугался напористости шлюшки.
- Рано задумываешься ты о пока что запретном, мой и только мой теперь и отныне шалунишка.
Она вдруг игриво вмазала Снейпу по животу, хорошо, что ума хватило не ударить ниже пояса. Знает, куда мужчину можно ударить, а куда - и притрагиваться надо с осторожностью. Ну и немереная же силища у этой беременной женщины!
_________________________
* Игра слов на английском: bat (англ) - летучая мышь (отсюда и Бэтмен) ; rat (англ.) - крыса. Всем известный, но, быть может, подзабытый пример с первой страницы учебника английского языка за пятый (второй) класс школы.
Глава 67.
- Ну, погоди у меня! Вскоре, сразу после действия моего простенького в изготовлении да и в действии зелья, блудливая жёнка так жутко ослабнет, что не сможет передвигать раскоряченные ноги ещё несколько часов.
Хорошо, что не ведают сейчас опьяневшие братья Адрианы, как и до дома, занимаемого приезжими Сабиниусами, считай, своего, она доберётся на своих двоих, которые откажутся служить ей. А ведь действие его элементарное - просто пронесёт очень сильно… отовсюду, из всех трёх.
- Помню, мои юные, а, значит, более сильные и выносливые, чем Адриана, «невинные девицы» еле добирались до спальни девочек после действия Абортирующего Зелья. Действовал я явно и прилюдно, а сам, меж тем, давал письменную клятву неразглашения тайны чистокровных семейств, присылавших мне свои просьбы о применении зелья.Ещё спрашивали, не могу ли я сварить зелье, возвращающее юным блудницам девственность. Вот идиоты!
Но теперь я буду действовать на свой страх и риск и не побоюсь никого, кто, возможно, захочет помешать мне… Разве что Квотриуса или Гарри. Но они и не узнают никогда об этой моей «проделке», хотя, да, признаю, это самодеятельный эксперимент над живым человеком. Я же считаю, в отличие от большинства позднеантичных граждан женщину полноправным человеком. Вот только очень глупым человеком.
И я снова ошибся… Я взял Адриану за пухлую ладонь, и она тут же со всей дури сжала мне пальцы до хруста. Больно же, вот блядь безмозглая в прямом смысле слова, зацелуй тебя все Дементоры Азкабана! Как же можно назвать это… существо человеком! Это блядища не простая, а необычайная! Посмотрим, что она выкинет ещё. Ну, и повезло же тебе с безумным, недееспособным ещё неизвестно, сколько времени, братцем Квотриусом, бедный ты, бедный, Сев.
Всё заигрывает да как пошло и беззастенчиво, словно с рабом безответным, дура брюхатая. А-а, верно, это для отвода глаз от своего грёбанного живота. Вот уж она и полюбила меня - меня! Далеко не красавца, я это и сам знаю, а, скорее, привидение живое! Я же только немного поправился после той знаменательной голодовки в начале октября, когда мы вернулись из похода на дикарей. Сама же с летучей мышью и вампиром сравнила, хотя у ромеевв поверьях вампир - только прекрасная женщина с распущенными волосами, а вовсе не настоящая махонькая кровососущая тварь.
Меня любят и находят писаным красавцем только двое мужчин, верно, у них тоже с головой не в порядке с самого первого моего появления «на сцене, пред огнями рампы», как принято у магглов в театрах. Но эта наглая приставучая баба с её заигрывыниями, достойными только солдафона… Невероятно, как мой бедный, нежный и тихий, терпеливый названный брат будет жить с такой вот стервозиной.
Вот уж Адриана прижимает к себе и целует с необычайной, явно наигранной страстью и горячностью абсолютно незнакомого, некрасивого мужчину, с которым провела при свидетелях, максимально, полчаса, и игриво ведёт себя на таком коротком отрезке пути по коридору от библиотеки в трапезную, опять же при свидетелях - Папеньке, между прочим, вскоре заменящем ей родного отца, и министре, идущим следом за «счастливой парочкой». Даже, признаться, излишне игриво - до сих пор живот отдаётся болью там, куда она приложила кулачище свой откровенно неженский… А, казалось бы, такие маленькие, полу-детские пальчики, и вот те на, Сев!Оцени хотя бы, какой хук! Словно в маггловском грубом боксе. И откуда она только знает такие приёмчики, эта совершенно безбашенная леди?!
А если я маньяк и прирежу её первой же совместной ночью, не дожидаясь, пока в меня полетит какое-нибудь о-о-чень неприятное и болезнетворное заклинание? Об этом ей не могли рассказать, чтобы не расстроить свадьбу, которой так желают оба дома. Шутка. Я и пальцем её не трону, если со стороны Адрианы не будет угрозы моей чести … или жизни. Да ладно тебе нагнетать ситуацию - она, вроде бы тоже не маньячка, и на хрена я ей, нелюбый, сдался! Наверное, это и есть пресловутые, описанные у всех классиков, банальнейшие женские хитрости и заигрывания. Просто-напросто я ничего о них не знаю, только из книжек. Нимфадора, как я её звал наедине, и она не сопротивлялась так, как на обществе, наверное, из-за теплейших чувств, которые эта необыкновенная девушка испытывала ко мне… тогда, очень и очень давно. Так вот, Тонкс - единственная девица, с которой я целовался и обжимался - вела себя намного строже и осторожнее, не позволяла мне лишнего, когда мне уже невтерпёж становилось и хотелось попросту завалить её где-нибудь в укромном местечке, хоть и собиралась уже «упасть в мои объятья». Ну да, она же девица, по крайней мере, была девицею, уж не знаю, как сейчас, а эта - бля…
Да ладно, - подобрел Снейп при приятном воспоминании о когда-то любимой Тонкс, - избавим нашу «неправильную девушку» от негожего приплода, и всего делов-то. А концы - не в воду, а в отхожую яму… Не придумали ещё ромеи места общего пользования с проточной водою. А вот в Восточной Римской Империи быстро перенимут такой важный опыт от турок-сельджуков, наиболее усовершенствованное ими устройство, не считая лёгкой, маневренной конницы. Всего-то ещё пять веков в термах мочой мыться потому, как произойдёт это важное с точки зрения общественной гигиены заимствование ко времени десятого века, когда Восток столкнётся с Западом напрямую в борьбе за владение процветающим торговым городом Иерусалимом. Тогда и пресловутые розы появятся.
Ох, как же живот болит и свело заразу то ли от боли, то ли от голода. Да, скорее, именно с голодухи, как выражается мой милый, такой непосредственный Папенька. Тягучее чувство от удара, конечно, ещё осталось, но теперь главное ощущение - какой-то дикий, неестественный голод, итить-колотить. Адриана, что ли, опять ворожит? Но зачем? Чтобы я объелся и лопнул, ей на радость? Три «ха». Больших таких «ха»!
В трапезную так и пришли вчетвером - с проголодавшимися, но оказавшимся не прочь поговорить с отцом жениха, министром и Малефицием, неотвязно глядевшим за каждым движением и во время церемонии помолвки слышавшим… почти каждое слово «сына своего законнорожденного и наследника». Если бы он услышал все слова Северуса, ему, отважному вояке, прошедшему все многочисленные воинские испытания и невзгоды, стало бы неуютно. Снейп так и чувствовал, как Папенька взглядом сверлит спину «сына». Наконец, Северус не выдержал и на мгновение обернулся, успев заметить, что Папенька весьма недоволен. Ну не министром же - тот заслужил свою баранью ногу и сладкий фирменный «коктейльчик» дома Снепиусов вполне. Слова его, если вдуматься, были не только напыщенно красноречивы, но, по сути, и мудры, отшлифованы веками.
Вот тогда только, которым из них - невинно воркующей вполголоса перед завершением помолвки, знакомящейся, внешне «милующейся» парочки, нашедшей общий язык практически сразу же, к удивлению присутствующих?
Наверное, Папенька не до конца доволен обоими, прежде всего, сыном, целующим ручку невесты. Это уж явно не ромейский, слишком нежный, галантный поступок, если на латыни, своенравной, твёрдой, не допускающей полу-теней и недосказываний, существует аналог слову «галантный», таящем в себе столько скользящего, недоутверждённого смысла, но не рубящего сплеча, сразу и абсолютно ясно, как в работах римских классиков, правда, нечитанных Малефицием. А может, старший Снепиус просто сердится на неестественно страстный поцелуй развратной невесты Адрианы с практически незнакомым мужчиной? Может, он - знаток женщин - тоже углядел, несмотря на её немалые объёмчики, что невестушка уже беременна, и её живот неприлично выступает вперёд и отвисает, хоть и затянутый зоной? Тогда совсем худо, только для Северуса расторжение помолвки по воле Папеньки будет самым приятным и полезным, что для него когда-либо делали за всю жизнь с раннего детства.
Может, оба помолвленных вели себя попросту не по канону, отработанному столетиями… Так откуда несчастному, не готовому к такому повороту событий профессору придерживаться известных условий помолвки, если невеста сразу же начала ворожить над мужчиной? Даже Снейп далеко не сразу почувствовал и распознал какого-то неправильного аромата магии, ворожбы, колдовства, творимых невестой. Что уж тут говорить о маггле?
А может, просто Малефиций готов всё седло второго барана съесть и переживает о первом, от которого ему ничего не досталось - всё подъели под «горилку» прожорливые сыновья Сабиниусов, такие здоровяки, что им - двоим всего! - и туши откормленного барана маловато будет, ждут следующего? Совсем совесть где-то у себя в туниках или плащах потеряли! Тогда всё явное да и тайное, излишне активно скрываемое, а потому заметное, недовольство Папеньки объясняется очень просто - обыкновенной человеческой жгучей желудочной неудовлетворённостью, которая пройдёт, как только он съест куска два мяса, хорошо прожаренного на вертеле и постоянно поливаемого соком и жиром, капающим с переворачиваемой над очагом туши. У Северуса же тоже живот с голодухи подвело!
Снейп волновался сейчас из-за всего, ему же предстоит с минуты на минуту, не емши, подвязав потуже праздничный пояс, аппарировать в лес, а нужно ещё успеть приодеться как можно потеплее. На улице сегодня лёгкий морозец. И это уже в конце октября! Вернее, до самого конца месяца ещё более декады, сегодня всего лишь семнадцатое число по «ново-старому» стилю, но всё равно так непривычно, холодно и, вообще, не по себе! Будто в другой стране оказался! Ведь нет обычных британских осенних октябрьских и вплоть до самого Рождества, холодных дождей и, как следствие, активного листопада, «здесь», в этом времени, все ливни прошли одной полосой, начавшись с тёплых сентябрьских гроз, закончившись первыми днями осенней октябрьской пронизывающей слякоти. А потом наскоро всё высохло, деревья стоят почти без единого листочка, но вскоре и подмёрзло. Вспомнить только сентябрь - начало октября, по прикидкам Северуса, это были именно месяцы «девятый», начавшийся неимоверной жарою без капли влаги, и начало месяца «десятого», непосредственно в походе, так там было практически постоянно дождливо, но не холодно, или висела облачная дымка, скрывающая и сильно преломляющая прямые лучи солнца. Но оно, по крайней мере, ещё согревало, даже через ткань простого солдатского сборно-натяжного шатра, в котором Северус выхаживал раненого брата, тогда ещё без этого прилепившегося словца - «названный». На обратном же пути, таком долгом и… одиноком, без капельки любви и теплоты со стороны возлюбленного брата, Северус чуть совсем не закоченел от пронизывающих северных и северо-восточных ветров, кажется, выстужающих напрочь всё оставшееся, слабенькое тепло тела, обездвиживая холодом конечности. Всё это «благолепие» сопровождалось практически непрерывными, секущими открытые части тела уже ледяными ливнями, словно мириады острых иголок. Главной виною бедственного состояния поникшего было Снейпа оказались, конечно, абсолютно пустой желудок и тонкое сложение. Всеобъемлющий, вынужденный голод послужил причиной тому, что истощённый Северус потерял счёт дням бесконечной, вымотавшей его дороги домой. Только тогда измочаленный Мастер Зелий задним умом понял, каково это было бы, если бы ему не посчастливилось проявить свои магические способности не перед каким-то дикарём, вроде возглавлявших покорённые племена настоящих полу-животных. И не доставил бы его услужливый возница генерального полномочного вождя всех х`васынскх`, имевшего многочисленные контакты с ромеями и даже не раз воевавшего со своими воями бок о бок с самим Малефицием, человека по зовимому имени Нуэрдрэ, жестокой кончины которого Северус себе так и не простил до конца, вовремя к дому оказавшегося военачальником давнего предка. Тогда Северус мог бы разделить участь Тома и Гарри, только при одном условии - если бы у него отняли волшебную палочку и не сломали бы её с похабными шуточками, такую грозную по действию и беззащитную на вид. Северус не имел бы ни дома, ни пристанища, ни крыши над головой, даже соломенной, вынужден был бы пытаться сбежать от «благородных Хозяев», что ему, как опытному шпиону, несомненно удалось, просто аппарировав от «работодателей», а затем скитаться по жёлтым кирпичным дорогам, подобно бездомному нищеброду. Да его там же, на жёлтых кирпичах, убили бы варвары - кельты ли, пикты ли - только из-за богатой и многочисленной, по их меркам, одежды на первом же переходе из одного неизвестного городка в другой, не более известный - карты Альбиона времён римского владычества Северус никогда не видел и даже не слыхивал о такой. И неважно, на большой дороге или на очередной незаметной, неразъезженной в чью-либо латифундию, куда бы он пошёл за подаянием, пришлось бы сложить ему голову. Не исключено, что ему отрубили бы «неромейскую», а, значит, варварскую голову тяжёлой, длинной спатой или проткнули в сердце острым, коротким гладиусом бритты - наёмники, стоящие при воротах, тоже из-за странного, на их взгляд, невиданного богатого одеяния - «туники» с разрезом посредине из ткани, обладающей неким серебристым блеском, всего бродяжьего гардероба - многослойной, «бабьей» одежды, а после бросали бы жребий, кому что из окровавленных - ну, да это пустяки! - вещей достанется.
А так - получилось, что есть дом милый дом, столь важный для любого англичанина, мага ли, маггла, в котором тебе всегда рады, услужат Господину дома, не оставят болеть без ведома врача и без лекарств, хотя и примитивных, но, всё же, принесут поесть вкусненького, перестелят ложе в случае конфуза или же когда пропотеешь et cetera. Но Снейп не хотел больше болеть, хоть он и простыл, но сопли и слегка охрипший голос - вот и всё, вполне терпимое нездоровье. Ему была противна сама мысль лежать обессилевшим от глада и хлада. Он уже належался вдоволь по милости Квотриуса.
Источником же той страшной, чуть не сведшей даже не в могилу на фамильном кладбище, а прямиком на погребальный костёр, астении послужила, во-первых, изнурительная вынужденная голодовка, но за годы шпионских страстей Снейп привык и к немереному обжорству деликатесами сразу после «развлечения» Волдеморта, и к многодневному голоду во время длительного подбирания по приказу «Его Темнейшества» и молчаливому одобрению Ордена Феникса компонентов опасных, смертоносных зелий, варки их, возгонке, сублимации и прочих алхимических премудростях, о коих мы не будем более распространяться вовсе.
В большей степени, чем вынужденная голодовка «по дурости», как считал сейчас Северус, источником, продолжившегося и дома недуга - замедленного кровообращения в жилах и общей слабости послужили ветра на обратном пути - изнуряющий, выстуживающий, вымораживающий северный и холодный, влажный, пронизывающий северо-восточный, гонящий сырость с Северного моря - то ли ещё сентябрьских конца месяца, но, скорее, уже октябрьских ливней с ледяным ветром. Время в походе летит незаметно, хоть и однообразно, не считая непосредственных сражений и отдыха после них, от чего теряешь счёт не только дням, но и месяцам. А обратный путь домой, так и вовсе вымотал очень нескорой, отчаянной надеждой увидеть внезапно ставший милый сердцу Сибелиум. Рядом с квадригой Снейпа бежали день за днём голодные, постоянно отстающие, до полу-смерти уставшие «незаслуженные» рабы, которых Северус вовсе и не желал видеть возле себя и лошадей, едущей из-за них то умеренной рысью, то крупным шагом! Северус с превеликим удовольствием передал бы «своих» рабов «отцу» или названному брату, но так не принято по ромейским грёбанным военным законам - дабы Господин дома приехал к себе с пустыми руками, и приходилось терпеть да ещё и переживать за здравие своих рабов. Одна эта бесконечная дорога с принятыми по военному, необсуждаемому приказу Папеньки - тогда ещё «отца» - грозного военачальника Снепиуса Малефиция - несчастными созданиями -
шестью молодыми и красивыми, несмотря на слой грязи на их черноглазых личиках, женщинами, две из которых были, к тому же, сильно беременны. Впрочем, ни одна из них не перевозбудила подыхающего от голода и холода
«благородного хозяина». Да ещё в придачу было трое сильных юношей лет пятнадцати, самих на коленях ползавших за Северусом и напросившихся в рабы к «доброму, великодушному хозяину», избавившему их от пыток, и «до кучи», для полнейшего счастья оного хозяина - два ребёнка, по меркам х`васынскх`, уже взрослых, вот-вот должных пройти обрезание, лет восьми - десяти.
Однако профессор дома разболелся да так тяжко, а всё из-за упрямости, уже к тому времени давно сбрендившего брата, чуть не убившего, по своему же признанию, из чувства… тогда ещё вовсе необоснованной ревности, ставшего позже таким любимым, Гарри, милым Гарри…
Но нечего бередить свои чувства, лучше бы придумать, как и чем можно помочь безумцу, как Сев надеялся и уповал, временному, и… ещё Гарри не оставлять одного надолго. А то, что ещё парень выкинет накануне свадьбы Мастера Зелий! Ведь не с ним же идут к алтарю, не ради… их, такого желанного счастья курят благовония и сжигают жертвенный жир, аромат, вернее, вонища несусветная, которых доносится до богов, восседающих на их солнечной вершине, и те становятся благосклонными к брачующейся паре. Вот только пара эта должна быть разнополой - увы, но таковы приличия и положения седого и отсталого пятого века.
А вскоре, в иды месяца десятого, во всём доме, особенно на «привилегированном» первом этаже, стало так холодно, словно по нему проносилась, как в Азкабане, пара-другая Дементоров, и Северус уже не раскрывал ставней в своей спальне. Он заходил всё чаще и чаще к Гарри наверх, отчасти считая это простым желанием погреться, хотя юноша, привыкший нагишом, в одной тряпице вокруг чресел, переносить холодные зимы, тоже не закрывал ставен, как и другой, «тот сумасшедший бедный»* , а с другой стороны - он и не знал сам, зачем так часто проведывал юношу. Или, что оказалось впоследствии правдой, ему казалось, что он не знает, не отдавая себе полного отчёта в своих же мыслях и чувствах.
Однако сейчас профессор обязан был, чтобы сохранить лицо перед этими алконавтами-любителями и обжиральщиками-профессионалами, а может, и наоборот, кто их разберёт и кому, что самое главное, это нужно («Напившись, всё забудут о… нас с Гарри».) произнести, хоть и запоздалое, но традиционное обращение хозяина к противным гостям:
- Каковых кушаний изволили бы вы отведать в доме достославного рода Снепиусов, о Сабиниус Фромиций и Сабиниус Вероний, почётнейшие, высокорожденные гости мои? Всё есть в доме, принадлежащем по праву и переданном добровольно во Господство отцом мои, патрицием высокорожденным и военачальником смелым, и всё может быть предоставлено вам по первому желанию. И прошу у вас величайшего прощения за длительное неприглашение к столу, ибо был я занят с благородным гостем своим столь долго. Должен я был проучить его за то, что он не исполнил заклинания простейшего полностью, даже забыв завершив его. Сие есть признак токмо нелюдимости гостя моего. Испугался он общества высокорожденных патрициев - и вот те на - совершил оплошность, хотя убивать Авадой он умеет просто и совершенно превосходно! И не я в сём есть учитель его. Се еси природный талант сего наследника священного престола Тары.
Сев изо всех сил старался не выглядеть придурковатым перед напыщенными и без того посмеивающимися гостями, к Мордреду мать их ети! Гордый граф Снейп старался выгородить любимого, несмотря ни на кое «опростоволошивание», Гарри, а заодно, и себя - учителя - перед нежданными свидетелями. Что же касается слов о жрачке, столь любимой, судя по пузеням необъятных габаритов у обоих братьев, сказанные слова оказалось сущей правдой - Северус, на сей раз, заранее, был оповещён Папенькой о дне «свидания долгожданного, любовного, милейшего, превосходнейшего, тайну великую ясного внешнего облика невесты пречистой тебе приоткроющего, девственность свою для тебя, о сыне, подумай только, двадцать три годочка жизни молодой, когда кровь в жилах так и играет, хранящей ради, подумай лишь, мимолётного наслаждения мужеского чистотою и невинностию супруги. Ты же, хоть и младше, нежели она, но… э… должно быть, опытнее и, молю всех милосердных богов, дабы счастливым стало свидание сие с невестою своею для тебя, о законнорожденный сыне мой и наследник», как Малефиций со всем доступным ему красноречием, понабранным от душевных дружков из лупанария и терм, изволил выразиться об обоюдных смотринах двух чародеев. Северусу было не по себе, когда и Папенька, словно заразившись моровым поветрием от медоточивого Верелия, начал превозносить «невинность» невесты. Что, разве Папенька ей, как продомобилю, под колёса заглядывал? Что-то здесь не так и не то, с девственностью многажды обговоренною, но всё же предполагаемой - эт как пить дать!
По крайней мере, наплевав на внешность и прочие непредсказуемые «девственности-невинности» невесты («Всё равно с ней спать Квотриусу.»), Снейп собирался выяснить сейчас у Адрианы, обучил ли её отец, как и обещал, хотя бы нескольким заклинаниям, и, главное, не сквиб ли она. В последнем случае ей не место рядом со стихийным волшебником, и придётся ей до конца дней своих быть бездетной. А если невеста всё ещё ведьма, отцом так и не обученная - что ж, быстро обучит её сам Северус минимуму необходимых заклинаний, современных ей, разумеется - зачем же бежать впереди Хогвартс-Экспресса? - вкупе с будущим настоящим её супругом Квотриусом. Тот, может, расщедрится на радостях-то от первой молодки за всю жизнь, и научит её нескольким, самым безопасным приёмам обращения со Стихиями.
__________________________
* Цитата из стихотворения Артюра Рембо «Офелия». Приведённая строф вкупе с последующими двумя, описывают Гамлета.
Глава 68.
Что же до кухонных рабов, то спать им выпало самую малость - только с поздних сумерек, когда уже давно стемнело, до первых петухов, когда до рассвета было ещё, ох как далеко, а потом пошли жарить, парить и печь всевозможные яства, которые только знали и на кои отведены были продукты и специи самим Господином дома. Надо сказать, что запас провианта был не то, чтобы скуден, но не без того - Северус заранее решил для себя вопрос о не особо пышном праздновании завершения помолвки, без какого-либого пьяного угара и, уж тем более, без женщин, которых обязательно затребуют подвыпившие мужчины, приехавшие без жён, значит, подразгуляться да покутить. Так уж у них заведено, у этих «высокорожденных» - трахать прилюдно хорошеньких молоденьких, даже беременных бриттских рабынь, а те, в свою очередь, казались всегда готовыми оказать такого рода повинность. Таким уж бриттки уродились - завсегда влажными и похотливыми, даже получающими неподдельное удовольствие от самого процесса, хотя, может, за несколько минут до вызова к приезжим или же своим Господам, они преспокойно пряли шерсть в своей каморе да пели с подвыванием свои, варварские песни свободной Родины.
Несчастным кухонным рабам Таррвой - надсмотрщиком за рабами - было сказано за несколько дней, что у Господина дома намечается завершение помолвки, а это значит - ещё один большой и, даже сказать, преогромный, немереный пир. Только гостей будет поменьше, от того и пожарили барана, а Господину Северусу, не едящему баранину в принципе, словно бы он - похабный поклонник Распятого Раба или же дал обет своему ромейскому богу - покровителю или богине, дарующей повседневные блага греховодникам- мужеложцам. Таррва не знал таких богов или богинь за ненадобностью - он преспокойно и без зазрения совести, которой у него отродясь не бывало, пользовал Господский «инвентарь» - хорошеньких, молоденьких, ещё не очень-то опытных бритток.
Ибо насколько был наслышан Таррва - надсмотрщик за рабами - от покойной проповедницы новой веры спятившей, должно быть, Госпожи Наложницы прежнего Господина дома Нывх`э-Нины, на кою никто даже из рабов уэскге - её одноплеменниц и одноплеменников - не перевозбудился - тем паче, никто из Господ, ни из гостей - новый Бог-Раб, объявившийся вначале на крайнем востоке Римской Империи во времена давние, по словам всё той же Нины - прошло уже около пяти столетий со времени воплощения её Распятого Раба во плоть и естество человеческое («Вот дурак-то!»), не терпит мужчин, любящих себе подобных. Одним словом, для грешного Господина дома отдельно запекли в тесте телячью вырезку из чрезмерно - так расстарались, жирного бычка.
Выслушав непростое, но, как и положено сынам Сабиниуса Верелия, о-очень витиеватое изъяснение гостей о том, чего бы они хотели поесть и выпить, Мастер Зелий спросил своего верного столоначальника, бывшего, разумеется, тут же, в трапезной (а где же ему ещё кантоваться, когда Господа пищу вкушают?):
- Всё слышал, Выфху? Выполняй, да чтобы нарекания от гостей не было ни одного! И позови Наэмнэ - виночерпия с большим кувшином его отменнейшего вина, кое, надеюсь, вновь по нраву придётся гостям моим драгоценным!
Братья отметили и услужливость подавальщика яств, взяв в память, правда, его препротивное выражение жабоподобного лица, и, что оказалось для них самым важным, впрочем, вполне ожидаемо для Господина дома, особенное мастерство очень так себе ничего на вид, даже соблазнительного паренька - полукровки, виночерпия. Братья наперебой разливались в сабиниусовском медоустии, правда, не столь уж и ядовитом и унылом, как их отец - не научились ещё, говоря, что их домашние вина, хоть и привезены из той же Галлии южной, плодородной, но кислы весьма и весьма премного. Вино же, поданное в самом начале пира в честь помолвки, было превосходно и удивительно, просто изумительно крепким и сладким, но расспрашивать об источнике этого напитка воспитанно и благоразумно не стали - значит, не упились ещё, мозгов не потеряли. Ещё долго распинались двое братьев, привыкших в семье, подражая отцу, хоть и женились давно, но жили под одной крышей, говорить чересчур много и заунывно велеречиво.
Выфху, как старшим распорядителем, было приказано талантливому, хорошенькому пареньку Наэмнэ подать побольше «сладкого вина», то есть той смеси, которая, по сути дела, вином уже и не являлась. Кислое, невкусное вино «Галлии плодородной» было только лишь незначительной основой полностью крышесносящего с первых же глотков «фирменного коктейля» многомудрого, хоть и юного, но талантливого виночерпия. А пили братья жадно, стараясь перепить один другого, и у них это неплохо получалось.
- Мистер Поттер, марш из трапезной! Быстро, тихо и незаметно. После того… что Вы учинили с заклинанием Невесомости, выставив и себя, и меня на посмешище, здесь, среди мудрых магов, теперь Вам не место. К тому же, Вы сыты, как я полагаю. Вы провели достаточно времени, занимаясь поеданием хлебных лепёшек и Вашей ненаглядной баранины. Когда ж Вы только наешьтесь ей, хотелось бы мне знать.
- Но я хочу ещё баранины! Ещё! Ещё хочу жрать! Много-много пальцев раз! - из вредности закапризничал Поттер.
И снова переход на эту сраную, убогую речь пресловутых «Истинных Людей», что б им все поперхнуться и проикаться, раз Северусу Снейпу пришлось ещё раз вспомнить об этих убогих, недоразвитых, живущих столь мало даже по сравнению с рабами его дома, ибо он, Сев - их Господин, людьми.
Тем временем Поттер продолжал, да как безбоязненно и попросту нагло!
- И я не желаю расставаться с Вами, профессор Снейп, сэр, до тех пор, пока Вы опять не уйдёте к мистеру Квотриусу ебать…
- Вам принесут в комнату, - внешне оставаясь спокойным, оборвал любимого, но невоспитанного нахалёныша Снейп.
И пригрозил для острастки:
- Это моё последнее слово. Я Вас предупредил. Иначе - я клянусь, что это не шутка дурного плана! - Круциатус, а мне очень не хотелось бы применять его прилюдно, тем более, на Вас - Вы же визжали, как поросёнок все те секунды, в какие он был на Вас наложен. Подымайтесь же скорее с подушек и убирайтесь, Гарри, Мордред Вас побе…
Снейпу было очень неприятно так запугивать любимого юношу, но Поттер действительно нагло и невежливо вёл себя с ним, Севом - какой-то нищий полукровка с чистокровным графом!
- Не ругайтесь, умоляю Вас, Северус, ой, прости… те. Одним словом, сэр, не посылайте меня к этому Мордреду. Я его отчего-то очень сильно боюсь. Северус… Я только хотел сказать, что извиняюсь перед Ва… тобой, Северус, любимый.
- Ну, тогда не буду посылать Вас к этому чучелу… А Дементоров Вы со Школы боитесь пуще смерти, это я помню. Что ж, не буду больше ругать Вас, но, право, проваливайте отсюда, мистер Поттер, а уж бараниной Вас так обеспечат - из ушей полезет, если только это не отговорка, чтобы не возвращаться в свою спальню. Я не позволю просто из-за Вашей блажи переводить мясо, которое пойдёт моим гостям. Видите, как много они жрут?
- Но я же ем намного меньше!.. А это как - из ушей? У меня может быть только из жо… Ещё раз извините, возлюбленный мой!
- Не-ког-да мне с Вами при гостях амуры разводить, поймите же, у меня свидание, эти мордредовы, диаволовы, говоря по-маггловски, смотрины. То есть, как ни балуйся с молодыми мужчинами, а жениться на девице даже в этом, прекрасными богами и Мерлином всемогущим с пресветлою Морганой проклятом времени придётся. Старик Малефиций же с калом съест, если я откажусь от этого действа сверчков.
Северус оборвал в конце ненужное, не подходящее сейчас, такое трудное, проглатывающееся против воли, к тому же, уже произнесённое безо всякого внимания со стороны всех представленных Сабиниусов, слово. Будь здесь и сейчас Верелий… Уж он-то нашёлся бы что промямлить неразумное, но напыщенное, хоть и наклюкавшись более сыновей своих. Этому медоядоточивому только дай слово… и не обрадуешься уже минут через пять, когда он закончит свою первую реплику.
- Молю, жених мой превосходный, ликом прелестный, словно девица, скажи мне одной на ушко. Видишь же, знаешь теперь, что братья мои возлюбляют пиры более ме… Ох, нет, что же сие говорю я, поклёп излишний возводя на высокорожденное семейство своё. Теперь готова я живую, склизкую, бородавчатую лягушку проглотить от любопытства, - прошептала внезапно вновь, как с гуся вода, будто и не краснела никогда, спавшая с лица, побелевшая игрунья-резвунья.
Снейп не мог потерпеть такого надругательства над англиской фауной - назвать миленькую лягушечку «бородавчатой», словно жабу какую-то, и он не преминул заметить, сведя всё к полу-серьёзной невинной шутке:
- Ну уж нет! Никаких лягушечек! Они же невкусные, их едят только франки оголодавшие, находя в созданиях сих и, скорее, в мясе лапок нижних их сходство с цыплячьим, столь редким на Альбионе средь ромеев просвещённых. Не завести ли и нам побольше курочек для моего, отбивающего стражу за стражей, но почти одинокого петушка? Одним словом, глупые варвары. Посмотри получше на моего важного сто …- Не стесняйся, ничего зазорного для тебя брат твой родной не сказал, да и я не развратен в помыслах, поверь же мне, о чистая, аки голубица, прелестная невеста моя. А быть нам с тобою супругами, значит, согревать ты будешь ложе мужа своего, сиречь, моё. Но брат-то твой прямой роднёй приходится тебе, о моя наречённая, превосходная, целомудренная невеста, либо от матерей разных уродились вы? Ибо не схожи вы ни обликом, ни волос цветом, ни… телосложением.
Но оставим выяснение родства до времён ближайших - пира на следующий день после свадебного, после нашей брачной ночи, когда по воле своей, непогрешимой, богами милостивыми и справедливыми одобренной, отдашь ты мне девичью честь свою.
Поверь же, Адриана! Или это я сказал что-то малопристойное для твоих прелестных ушек? О, они такие маленькие и розово-красноватые… но… не буду говорить ничего сверх того, а то вгоню я в краску тебя ещё пуще. Сие не пригодно и для меня, и для глаз братко… братьев твоих, предположим, что родных, хоть я в сие и верю, но уж более вы непохо…
Северус оборвал в конце ненужное, не подходящее сейчас, такое трудное, проглатывающееся против воли, к тому же, уже произнесённое безо всякого внимания со стороны всех представленных Сабиниусов, слово. Будь здесь и сейчас Верелий… Уж он-то нашёлся бы что промямлить неразумное, но напыщенное, хоть и наклюкавшись более сыновей своих. Этому медоядоточивому только дай слово… и не обрадуешься уже минут через пять, когда он закончит свою первую реплику.
- Молю, жених мой превосходный, ликом прелестный, словно девица, скажи мне одной на ушко. Видишь же, знаешь теперь, что братья мои возлюбляют пиры более ме… Ох, нет, что же сие говорю я, поклёп излишний возводя на высокорожденное семейство своё. Теперь готова я живую, склизкую, бородавчатую лягушку проглотить от любопытства, - прошептала внезапно вновь, как с гуся вода, будто и не краснела никогда, спавшая с лица, побелевшая игрунья-резвунья.
Снейп не мог потерпеть такого надругательства над англиской фауной - назвать миленькую лягушечку «бородавчатой», словно жабу какую-то, и он не преминул заметить, сведя всё к полу-серьёзной невинной шутке:
- Ну уж нет! Никаких лягушечек! Они же невкусные, их едят только франки оголодавшие, находя в созданиях сих и, скорее, в мясе лапок нижних их сходство с цыплячьим, столь редким на Альбионе средь ромеев просвещённых. Не завести ли и нам побольше курочек для моего, отбивающего стражу за стражей, но почти одинокого петушка? Одним словом, глупые варвары. Посмотри получше на моего важного столоначальника, коий уж вскоре тебе подчиняться будет - подавальщика яств, по имени его варварскому Выфху. Он, хоть и умён, и расторопен вельми, но уже, кажется, проглотил именно, что бородавчатую и именно, что жабу, а не лягушечку махонькую, целиком, и заметь, что сие вовсе не пошло внешности его на пользу, - полу-шутя, полу-серьёзно ответил спустивший на время пары, подобревший даже на йоту профессор.
Девица столь громко, деланно рассмеялась, что это доказывало только, что в отрочестве обучали её лишь единой науке - обольщать потенциальных женихов. Вот и дообучались…
А сам Выфху, коли разговор пошёл о нём… Выфху внешне даже ухом не повёл, хоть и слышал всё сказанное, и не только о нём, но и во время отсутствия Господина дома во время знакомства сего мужеложца, с братом сводным - да по отцу высокорожденному! - развратом неведомым, но уж точно, что грязным, даже с помешавшимся после попытки руки на себя наложить, с восторгом неприкрытым и стонами и вскриками похотливыми занимавшемуся, а теперь и бабой с этой, высокорожденной шлюхой - уж он-то разглядел за пышными телесами Адрианы истинное, сокровенное, женитьбу затеяв. Раб - столоначальтник слышал все словеса упившихся высокорожденных патрициев, по всему видно, родственничков бабы сей, озлобившие Выфху отныне более на Сабиниусов, чем на своего Господина дома. Но он так и продолжал стоять, как стойкий оловянный солдатик, молчаливый, с непередаваемым, невыразимым, вредоносным выражением злобы на весь мир и омерзения от всего живого на лице, хотя был, как говорил надсмотрщик над рабами Таррва, душевнейшим человеком, то есть, говорящим скотом-без-души, всегда оговаривался он даже при «заумном» Фунне, хоть и брату по крови, но каким-то неправильно умным и… до неприличия воздержанным до баб. На хренометрии, видно, Фунна помешался, вот и ладит с ним, почти, как с равным, сам Господин дома - колдун.
- Ищщо и не то говаривали и потешалися надо мною, насмихались, как могли Господа мои пречестные, ибо люблю я Господ старых токмо, щитай, при них вырос да кормился. А уж какими похабниками да розвратнегами были, да што праделывали при мне, как при твари какой, а не услужливом рабом сваём, всигда гатовам преказать кухонным рабам смердящим чиво пофкуснее падать, да што вытворяли! Аж смотреть было смутительно и тошно, хоть глаза закрывай на енти их «горгии». Вот, даже слово для бизабразия сего придумали ромеи енти высакароженые. Но мне уйти никак было и да и остаётся не можно и потом, ведь я - кострат, ну, тот-который-без-яичек. Потому должно быть мне всё ровно. Вапше ничево чуйствовать не должон был! Ан нет, всё же неприятнасть и ниудопство большие чуйствовал я, где-то что-то валнавалась в сердце и низу живота, там, где уж всё далжно быть спакойным, да вот ищо - валнение-то было, кокке, ведаю я, стаяком зовётся, вриминами дюже сильное, да биз стаяка самого. Право дело, аж самому смишно и как-то щикотно станавилась. Я ж молодой ещё, хоть и ущербный, но так хочится с женщиною побыть хотя бы в адной из тех розвратных апоз, каких я новедался-насматрелся столь многа, што и на деситирых Выфху хвотило бы па самую макавку.
Даже хорошо, что с появлением новаго Господина дома прежний, ну то есть бывший, мой-то Снепиус Малефиций, унялси, а его Госпожа ноложница померла. Ну, туда ей, развратнеце и гаварливай бабе, и дорога - в царство Плутона извечного. Хоть и пагаваривают рабы кухонные и бабы треипливыя, им жратву с тилег калоноф приносившех с пару нидель таму, что боги священных, по панятиям уэсгх`э, этих новеньких х`васынскх`, откель-то с васточной, чюжедальний стараны, езыку латыни благородному ни абучиных покуда, вот как я, не розумиющих и даже ниразумных пиктов, живут на небесах в агромаднийшых шатрах и перуют с душами усопших, и охотятся с ними, а некатарые пагаваривают, что их боги даже заченают им, живым, детей, но это всё бабские росскозни, и не верю я им. А кухонныя робы - итак и вовсе зброт, в жизни нимытый никое же, даже в бочке, што во дваре стаит.
Я же получил абразование, миня научили петь по складам и по слуху, а он у меня дюже ладный - схватываю милодию на лету, с первого раза и навсегда. Все песиньки, даже децкие, помню я до сих пор приатлична, но не нужны ани Гаспадам боле.
Вот только, видемо, ни ведает о маём таланте, и никто дажи брат евойный сводный Квотриус, с каторым Гаспадин дома гришит вельми, ни росказал, угодны песни маи новому Гасппадину, ибо ни разу ещё он не приказал мне спеть даже песенку поприличнее, дабы ни оскарблять господский слух, если Снепиус Северус уж такой неженка, кокой ужь есть.
Вот и… таким, уродом, меня саделали в децве на патребу тогдашнему любимому Господину дома Снепиусу Малефицию да развесёлой ноложнице своей Нывх`э, коя, съездив куда-то пат старость лет, на север, в горы, просила всех рабов и даже домочадцев - вот ноглющая! - называть её нездешним, верно, выдуманным именем «Нина». Мне бы это ничего ровным щётом не стоило - падумаишь - Нывх`э, Нина, кокая разница мне-то. Однако не называл я её иминем прасимым, веть и у рабов есть собствиная гордость, не захотел я плясать по дудку её женсково, а, значит, глупого, нипалнаценаго желания. Не очинно-то жаловал я Нывх`э и до, и посли смерти не жалую. Пускай, как учил меня мой истинный Гаспадин Снепиус Малефиций, бродит её душа в печальном, бистилеснам, одинокам царстве мёртвых. Мне-то ещё нескоро туда собираться. А так - Нывх`э, Нина - у всех рабов была на слуху, все старались угадить ей получше, кухонные рабы откармливали её по приказу Господина белым мясом кур, и съедала она, бывалоча, по шесть-семь грудок. От и сожрала всех цыплят аткормлиных и даже кур-нисушек. Вот каковой почёт оказывался простой рабыне. Я, может, павыше её занимал положение пред Гаспадами теми. А вот Снепиус Малефиций мне отец истинный и единый, иба никто ни трогал больше мать мою, и полан гордасти я от этого знания важного.
Любил он очинно, когда я смишил его и гастей многех на пирах и распивал перед всеми умилитильно тониньким голоском песни зазорные, кои молодёжью бесстыжиий поються молодым супругам пред нощью их перваю. А я ж савсем малиньким был, ну, ни знаю, годочков сими, как давно пакойная матушка говаревала. Вот, чтобы голосок ни ломался в возрасте становления мужчиною, как, говарил мне мой Гаспадин мой и батюшка, завсегда бывает с мальчиками, миня и сделали… таким - уродом акаянным да багами забытым.
Уж откорнали мне яички быстренько, я только острую боль почуйствовал, но было очинно больно, кровищи много, аж рану прижигали калёным железом, а я всё вытирпел ради батюшки, почти дажи и ни плакал, токмо чуйств решился. Ох, и плакала же матушка моя тагда. Но я не рапщю - всё лучше одному да при Гаспадах, кокими бы оне розврощёными ни были, столаначальником быть, чем по етим шлюхам - рабынем, грязным шлюхам, от каторых ни отказываеться батюшка мой, да вот маладые Гасппада токмо мижду сабой лижуться, бегыть в поисках удавольствий всяческих нехороших. Мне бы хватило только аднаго разика с харошей женщиной побаловаться, но сам знаю, что я - кострат, и чуйства сего испытывать не должон. Аднако чуйство есть во мне, как ни плеши.
Только что ж Гаспадин Северус нашол в стафшем безумным опосля этого похода и особливо после попытки папасть прежди времина в Аид пичальтный, Гаспадине Квотриусе? Уж никак понять не могу. Бросил бы Гаспадин дома этого свободного, по велению старого Гаспадина, парня, да и завёл себе потаскушек из рабынь, покуда он холост. А потом бы взял себя эту Одривану и наплодил бы детишек ораву.
Они ж оба - мужчины хоть куда, оба маладые одинкава да сильные. Соки ярые, должно быть, так и струятся по их жилам, а сбросить-то и некуда. Даже Гаспадин Северус - калдун, хошь и не ромей на вид, но нос у ниго от Снепиуса Малефиция, бывшего Гаспадина маего, так, что ищо ниясно, от кого происходит мой типеришний Гаспадин. Но он же и сам по сибе вполне антиресный мужчина, только чернявый волосами и, верно, кудрявый телом, ну вот, как я, да бледный очинно и худой, что даска. Не то, что, полный мяса Господин Квотриус, хотя, какой он - сын рабыни, как и я, Гаспадин мне, на самам-то деле. Вот он ест правильно - жирную баранину, от вкусного запаха коей сам исходишь желанием вцепиться в ляжку и отнять её у Гаспод. Гаспадин Квотриус, хотя и его чирнаглазое, чирнавласое лицо я терпеть не могу, как не терпел хорошенького, но втайне зловредного личика Нывх`э, обворожил таинственно Гаспадина дома, самово колдуном будущево.А Квотриус ли - не еси и сам колдун?
Не иначе, как-то извратно, одним словом, любят они. Как же они делають это? Как палюбляють друг друга?Может, оды слагают и в любовях толька объесняються?Нет, им, молодым, мало сего… Им того, что у меня во кровях бурлит да передницу оттягивает, подавай. Я ж их знаю, молодых, и сам ещё не стар летами… И ни раз стоны я пахатливыя слыхивал па утрам ис апочевальни Госпадина Квотриуса…
Глава 69.
Даже невинный Гарри за увлекательнейшим процессом подсматривая, увлёкся им под конец, хоть и тщательно скрывал это даже от Северуса. Наконец, Северусу удалось под неслышимый, но такой одновременно и забавный рабской латынью, и горький по смыслу - об искалеченной Папенькой жизни сына, такого же, как и прочие многочисленные, в отличие от «избранного» Квотриуса, сыновей - рабов, но оставшихся полноценными мужчинами, внутренний монолог Выфху, оставить свою назойливую, как какой-то комар болотный августовский, нажористый, тоже с брюшком после сытной ночи, плодоносящую невестушку на попечение в жопотищу уже набравшихся, ничего не понимающих братков, и ему удалось покинуть место чужого обжорства, так ничего и не попробовав, и не откушав своей говядины в тесте, замешанном… разумеется, на бараньем жиру. Вот она где - диетическая пища-то! Радуйся, Северус, что тебе еду оставили да какую «постненькую»! А запах-то, аромат прямо!
В то далёкое время люди, о простите, рабы, коровье масло не научились сбивать, лишь в крайних случаях, да и то, если, во-первых, у Господ было много укоров, что было редкостью, а во-вторых, получалось оно у рабов даже при, кажется, тщательном сбивании, чухонским, жидким, так как не было специальных маслобоен, а люди, то есть, простите, Господа и их домочадцы, вот, как Фунна, поедали простые нажористые, такие сытные снятые сливки, а они-то были натуральными, от которых нёбо обволакивает жиром ничуть не хуже, чем от животного жира.
Даже невинный юноша Гарри, подсмотрев втихаря вдоволь за любвеобильной парой геев, был более «подкован» в последних вопорсах - куда они любятся, эти геи, чем неполноценный, но всё же мечтающий о женщине «хоть на разик» Выфху. Так спрашивается, кто из них двоих более невинен?
Снейп, удалившись в опочивальню и прикрыв дверь самым простым Запирающим заклинанием, так, на всякий случай, влез в свои неизменные брюки, так презираемые ромеями, вдел ноги в холодные сейчас, не по погоде, разношенные, но, вроде, ещё не просящие каши, туфли из кожи с жопы дракона, ведь не в багряных же мягких башмаках бродить по болотистой земле! Находился уже до насморка и лёгкого кашля… Поверх двух шерстяных туник надел сюртук с искринкой, застегивался на мелкие, многочисленные пуговки до горла непривычно долго - отвык-с, а сверху нацепил и тоже застегнул на вполне крупные, «удобные» для пальцев, фибулы - жёсткую пенулу и наиспокойнейшим образом аппарировал с корзинкой, трансфигурированной из двух обычных поясов, чтобы та вышла компактной, удобной и не мешала бы бродить по лесу.
На полянке было слышно, как мерно, равномерно капает с уже почти полностью облетевших деревьев растаявшая за долгое, солнечное, по воле Мерлиновой, тёплое утро изморозь, что, шурша и перекатываясь, крупными катышками, похожими на расстаявшие градинки, падала напролёт всю ночь и утро временной оттепели. Травы же, бывшие ближе к земле, схваченной предвечерним заморозком, были ещё полностью покрыты изморозью, превратившейся в лёгкий ледяной панцирь, облегавший каждую травинку по отдельности. Но по-настоящему, как в городских многочисленных ответвлениях от via немощёных переулочках, продрогшей земли здесь было не увидать, это было царство настоящей земли, не на шутку проваливающейся под подошвами. В общем - царство сплошной и сырой заболоченности, от которой несло морозной свежестью и выпавшим сравнительно недавно, ранним утром, инеем.
- Кажется, провалиться в «окно» такой трясины здесь невозможно за неимением оной. Что ж, хоть и сыро, но зато полностью безопасно, судя на мой взгляд. Зря я побоялся, а вернее, не додумался в предыдущий раз аппарировать прямиком сюда, всё же боясь попасть, как сейчас помню, «мордой в салат» и захлебнуться. Но вот как бы травы подо ледяной сплошной, странно, что нерастаявшей оболочкой - ну да, они ближе к замёрзшему болотцу - не потеряли своих драгоценных свойств… - подумал зельевар озабоченно. - Но через три дня, ко времени свадебного пира в доме невесты, они уж точно их лишатся. По такой холодрыге, как сейчас, несмотря на весь мой «камуфляж» и благословенную, верно, Мерлином предвечным самим, оттепель, и до снега с бураном недолго уже осталось. Да, пора ждать снега со дня на день, как бы ни в саму кукломедию, это «действо сверчков» разразился бы жуткий снеговой, шквалистый буран…То-то будет здорово, то-то хорошо… А, главное, с умыслом - разогнать нашу мордредову пару к ебеням да поскорее, чтобы создать новую, лучшую, более правильную. Из Квотриуса и очищенной мною от последствий предыдущих грехов Адрианы. Да в метель, насколько я знаю из письменных источников с Аппенин, вообще дурной знак сочетаться браком. Правда, там, на южных, жарких Аппенинах, метель даже в януариусе - о-о-чень редкое явление, вот и приняли его за недобрый знак со стороны богов и даже общепринятого там сейчас нового Бога - Господа Иисуса Христа, ромеи, даже перебравшиеся с Континента, из Галлии, где зимы тоже морозны и обильны снегом в… этом времени, на ещё более северный, суровый и извечно, кажется, с самого создания своего Творцом, единым и для волшебников, и для магглов, непредсказуемый в отношении погоды Альбион.
Правильную свадебку или нет, в общем-то, несмотря на все размышления, Северус не знал и знать не хотел. Главное, чтобы вышло по его, только его желанию.
Нет, на сейчас его целью, его главным, чего он жаждал всем озлобившимся сердцем, было сварить, вот тогда и проверить можно будет на подопытной… женщине, нет, не женщине, а мужеподобной по силе рук свиноматке, был ли старый добрый холостяк Хокиус по славной фамилии Снеп прав, отдавшему жизнь за лекарственную флору, утверждавшему в своих не раз читаных-перечитанных трактатах на норманнском наречии, что чудесные травы сохраняют свои свойства даже зимой. Хотя пока ещё только предзимье, но уже самое-самое. Главное, что следует из его трудноразбираемых записей очень корявым, быстрым почерком на старо-английском, он же норманнский, чтобы на травах и деревьях оставались, пусть и замёрзшие, но хоть какие-нибудь естественные плоды для составления правильного зелья. А на этой, единственной нужной зловредному и злоязычному Снейпу, давшему, и уже множество лет тому, ещё в Хогвартсе, примерно применяемой «жеребыми девочками» «абортирующей травке», применительно к «абортирующей травке», до сих пор растущей в «том» времени в Запретном Лесу - остальные Зельевар по ненадобности не брал на проверку - мху Trebelium disanimae, плоды - замёрзшие и скукоженные, но коробочки, полные семян за ненадобностью в округе, есть. Вот, заодно граф Снейп и проверит дальнего предка. Нет-нет, только не потомка, уж увольте. Северусу и правда неприятна избранница Папеньки Адриана. Её самая внешность, её пышные женские формы, естественно, даже отталкивают мужелюбца. Там, где должно быть плоско, всё набито противным «пером» и наоборот. А что, абстрагируясь от любви к мужчинам, двоим теперь, может прельстить в ней, её облике, грудастости и, вообще, чрезмерно пышлом телосложении, вот так, наедине с собою, безо всякой ворожбы низшего порядка, но, признаться, очень сильной? Только её строгая классическая римская переносица, пушистые, тёмные, но не излишне густые брови вразлёт, чуть пухлый овал личика, правда, с довольно глупым, наивным, чисто провинциальным или даже детским, недоразвитым, несмотря на брюхо, выражением, ручки такие махонькие, пухленькие, пальчики, словно сарделечки, свиным мясом и жиром набитые… Но какие же сильные! Как до сих пор помнилось проголодавшемуся Северусу в его редкие визиты домой, хорошие свиные сардельки готовили в Гоуст-Холле, чуть погрубее фарш был в Хогвартсе, а здесь - дикари, даже свиней не знают, ну, не то, чтобы не знают вообще - на Аппенинах-то свиньи родились, да ещё какие! - просто не приживаются на северо-западе Альбиона эти грязные и… вкусные животины, особенно их бекон, по которому вкупе с обжаренной с обеих сторон яичницей так же, как по картофельному пюре со свиными непрожаренными ростбифами с кровью, соскучился англичанин Снейп. Вот какая беда! - мрут, вывозимые и с самой прародины, и из Галлии! Что тут поделать - прививки от свиного гриппа ещё делать?! Так они же маггловские, хоть и состав их знаком Северусу. Но варить вакцину в этих антисанитарных условиях? Увольте уж как-нибудь, тем более, что живых свиней в его, Сева, будущности Господином дома, жизни он и не вспомнит. Не то, что англо-саксы и будущая, не столь уж и большая часть датчан, которым в Британии суждено раствориться в англоязычном субстрате. Все эти пришельцы, вообще, едят всё, что движется, летает и ползает и хоть как-нибудь да шевелится или подаёт приятные сигналы насчёт своей съедобности, как те же яблоки, спелые, гроздьями свисающие с отяжелевших под весом плодов ветвей.
- Что-то я на гастрономический лад в отношениях будущей жены, да и вообще, настроился. К чему бы это? Неужели она мне и вправду понравилась до такой степени, что я сравниваю её с пухлой, сдобной, свежей, с жару, из печи, такой желанной сейчас для меня, продрогшего, булочкой со свежим маком или горячим жареным, слоёным пирожком с вареньем или, лучше, мясом? Да, да, свежим говяжьим фаршем, вот, что я люблю. А лучше всего схватить здоровенный кусок холодной, в меру посоленной и поперчённой, с чесночком, буженины с тёплым хлебом, испечённым и приготовленным для единственного Хозяина добронравными, искусными, истосковавшимися по Хозяину, домашними эльфами Гоустл-Холла и ускакать на пегасе к Вустеру! Но, мечты-мечты, где ваша сладость? Ушли мечты - осталась гадость. Сейчас даже в «том» времени не удалось бы искупаться нагишом в Вустере! От него остаётся только протока бурного течения, тронутая по бокам тонким ледком. Да, не зарекайся, Сев, но следующим летом ты будешь спасаться от «жары», каким бы ни было лето на самом деле, в Вустере вмете с Гарри Поттером… нагишом… пока нас - любящую и в воде и потом, на суше, и снова в воде - разгорячённую любовью пару не снесёт теченьем вниз.
Да заканчивай ты описание этих несуществующей гастронобесий и мечтаний о связи с таким молодым, но всё забудущим Гарри, Сев, лучше самому же будет, не будешь исходить попусту слюною и выделять желудочный сок, не то ещё вывернет от пустого брюха и… от снов о чём-то большем, никогда не осуществимом новом счастье большой любви с Гарри в «своём», таком желанном времени не станет хуже… морально.
Сев, ну, вспомни, невестушка твоя, она же прожжённая, засидевшаяся в «девках» и, верно не просто так, а нагуливавшая ещё младенчиков, потому и не нраывившаяся никому из высокорожденных потенциальных женихов, истинная и наглая шлюха. Видимо, Верелий с помощью покусившегося на дармовое добро, а вернее, дерьмовое, заплатить за помолвку с невестой-невидимкой путём знисщчування* , как говорят шотландцы, гордости и без того не обойдённого ей, даже излишней гордынею, по мнению высокорожденного негодяя Малефиция, нелюбимого сына и наследника - в случае помолвки Адрианы с Квотриусом Папенька обязательно настоял бы на канонической очной помолвке. Вспомни её повадки, достойные разве что путаны… по крайней мере, дешёвой шлюхи из окружающего Лютный переулочков, куда ты аппарировал за… да зачем только не аппарировал, вплоть до крови Единорога, приспичившей для очередной «подтяжки лица» Волдеморту - лезет, пристаёт, всё чего-то очень хочет, а чего - сказать не может… Вроде бы заливается румянцем и сама заигрывать… кажеьтся, не умеет, а, может это маскировка такая, лупит со всй отпущенной Мерлином силы - и куда? - по самому, можно сказать, мягкому месту, не считая паха и задницы. Первое было бы больно а второе - неприличнее с точки зрения идущих за нами Папеньки и министра. Но задница-то у меня упругая, поджарая, да попросту костистая. Вот и отозвалось бы Адрианушке, стукни она меня сзади. Нет, я понимаю, что… так приставать к только что увиденному и без повязок на глазах обручённому жениху - «се еси», как сказали бы ромеи, великий разврат. И это ещё одно… да! - чистой воды доказательство того, что она не знает, как обходиться с мужеским полом. Тогда откуда же плод во чреве? Зачать-то каким-то образом сумела, ну не ветерком же в самом деле, надуло, и целоваться взасос, даже при свидетелях она, бесстыжая, умеет! Виновна или нет? Вот, в чём вопрос, и становится мне её, брюхатую, жалко. Вдруг так, внезапно…
… А, может, этот плод - следы настоящей драмы, разбитой по велению отца любви?
… Нет, Сев, не стоит идеализировать эту плодовитую сучку, я тебя умоляю. У неё, наверняка, было несколько романчиков либо с кем-то пришлым, либо даже с рабами внутри имения, и все они оказались достаточно ограниченны в ласках, чтобы ещё и девку порочную учить. От того и груба она в «ласках» или, чем чёрт маггловский не шутит, в обычных женских, столь непонятных мне потайных хитростях.
Впрочем, а кто ж её, эту «тёмную лошадку», разберёт?
Представь только себе, Сев, романтическая любовь, как у тебя с Гарри, нет, всеобъемлющая стр-р-расть, как у тебя с Квотриусом…к какому-нибудь заезжему недостаточно высокорожденному для неё патрицию или, хуже, к полукровке, такому же, как упомянутый названный брат, с которым ты спишь и получаешь массу удовольствия.
Так и она могла получить то же en masse, в той же доле, что и ты, нечестивый Северус Ориус Снейп, но она женщина - ей положено плодоносить, словно фруктовому, выхоленному услужливыми и заботливыми рабами, деревцу, с плодом которым Верелий во время «первой», заочной промолвки сравнивал свою непорочную «аки голубица», на деле оказавшейся попросту беременной, дочь свою, ипи его во все, только что возможные, дыры, «сего велеречиваго, медоустнаго волшебника», блядь, да попросту любящему попиздить, в неизвестно каком - первом или, как он бахвалился - втором уж поколении магов. Хоть, хорошо ещё, что не стихийных, как Квотриус. Ну, да двоим магам Стихий не суждено родиться в относительно небольшой период времени - будь даже Верелию лет двести с бо-а-альшим таким лишком, всё равно мало.
Но вряд ли бывший мужчина Адрианы Ферликции или сколько бы их там не было на самом деле - прирождённый или, как Квотриус, обученный другим, волшебник, а, значит, вовсе не нескромно да и по праву следует избавить род Снепиусов от бастарда и освободить «место» для священного, в полном смысле слова, семени стихийного, единственного в своём превосходстве над остальными волшебниками «этого» или «того» времени, мага. Ибо ребёнку, особенно первенцу-мальчику, достанется по наследству, нет, скажем так… должна достаться часть неописуемого могущества отца, но, разумеется, ни один из, разумеется, многочисленных отпрысков Квотриуса стихийным магом не станет.
Но… профессор опять, на своё горе, вспомнил одну чисто женскую деталь, с которой был знаком по гнусному, но необходимому и для их будущего тоже «сотрудничеству» со слизеринскими «гарными дивчинами». Адриане потребуется некоторое, может, даже довольно длительное время, чтобы она снова смогла зачать, после первых месячных, а когда они придут после аборта, сделанном в подкритической фазе - примерно трёх-четырёх месяцев беременности - одному Мер… Нет, не стоит ему, Севу, поминать в связи с таким грязным, кровавым, истинно бабьим делом величайшего мага и заступника всех волшебников пред Создателем. В общем, даже Снейп, а, значит, и никто предсказать точных сроков новой, желанной беременности, не может. Это важное событие - новая беременность Адрианы уже от Квотриуса - вообще может произойти после отбытия Северуса с Гарри в своё «настоящее» время. Оба последних, разумеется, забудут все те чувства, что изводили их в этом времени и… уже нецеломудренные ласки. Иначе быть просто-напросто не может. Да, к сожалению, Гарри отвернётся от постаревшего вмиг Северуса. А Севу только и останется, что простить и… тоже постараться забыть, утопив горе, как и положено мудрецу, в огневиски на пару с Ремом, который, если и остался в живых без модифицированного правильно Аконитового зелья, на что надеялся и уповал Снейп, будет хлестать свой маггловский скотч и заниматься по-настоящему любимым делом - преподавать ЗОТИ.
Но иное дело - любовные заигрывания Северуса с Гарри в «этом» времени, не приведущие ни к какому результату, так как Мастер Зелий однажды просто и ясно зарубил себе на длинном носу не покушаться на девственность Поттера. Но так хотелось бы другого, не получив первого, сиречь, Гарри… Да, именно, Снейпу очень хотелось бы, чтобы подложный муж обрюхатил ненастоящую жену после их с Гарри перемещения во времени. Чтобы не видеть, как и Квотриус постепенно становится недоступным, но уходит от него к этой игривой шлю… Только потому, что она молодая, здоровенная, хоть и уродливая, свиноматка, зачинающая от него детей один за одним, подарящей роду его отца новую поросль. Она ещё больше расползётся, зарастёт жиром от постоянного жрача в последнем триместре и после родов. Станет матроной - клушей. Позабудет о волшебстве - а зачем оно ей, если «супруг» - стихийный маг? Ещё и на шею доброму тихоне Квотриусу сядет, покрикивать на него начнёт… Опять профессор зло подумал о своей будущей «супруге», сам не зная, за что - предчувствие чего-то очень дурного о судьбах ложной в глазах ромеев пары его не покидало, но, напротив, лишь увеличивалось в объёмах. Северус постарался переключиться на себя и раскритиковать в пух и прах, но получалось плохо. Он, хотя и не ангел маггловский, безгрешный, но… Он же и не бесполый, как ангелы, по маггловским представлениям об этих Божественных вестниках. Он, мужчина, и без того хранил девственность в два раза дольше, чем девица из очень, чрезвычайно патриархального семейства, о жизни которого Северус не имел ни малейшего представления, но лишь предполагал! Как же… она могла, как… осмелилась пойти против отцовской воли, осквернив древнюю фамилию Сабиниусов?! Как только отец не заавадил её?! От Адрианы, как от ромейской женщины, требуется послушание и забота о муже, на втором плане стоят дети, которых и без её участия пестуны - рабы и рабыни выкормят и вырастят до пяти-семи лет, в зависимости от пожелания супруга, но для начала требуется… девственность. Тогда муж будет уважать жену и оказывать ей знаки внимания, как то - любовь неизменную, разве, что иногда, когда требуется разнообразие, можно сходить в лупанарий или переспать с мальчиком, а может, и умелым финикийцем - иностранцем в термах, подарки ценные, которые она может использовать, как второе приданое или вложить их стоимость в свою часть семейного капитала et cetera.
От мужчины ни в римском государстве, ни до него, ни позже, да попросту никогда! - не требуется, чтобы он был девственником в свои двадцать семь - тридцать лет. Для растления юношей и удовольствия вкупе с разнообразием общественной да и половой жизни мужчин есть всё - и лупанарии, и мальчики в термах, о которых уже подумал Северус, а за особую плату - и кто-то поумелее. Из женщин - дорогие, очень пылкие и красивые путаны - рабовладелицы в собственных домах с хозяйством, которое они, разумеется, не ведут - всегда во всех усадьбах находятся свои Фунны и Таррвы. Правда, и этот «золотой прииск» - путаны такого рода - находятся всё равно под игом платных, но не очень-то обременительных «покровителей», как и в будущем. Для боттомов и даже топов, ради большего заработка - любителей мужчин и специалисты есть не только в массаже - вроде тех же свободных финикийцев в термах. Даже в этом богами забытом Сибелиуме всё это тряхомудие наличествует и даже процветает.
А вот от девиц всегда требуется и до шестидесятых годов века двадцатого будет требоваться целомудрие… Не будем брать в зачёт Китай и связанные с ним страны Индокитая, в которых девственная плева терялась ещё в детском возрасте из-за ежедневных глубоких подмываний. Во всех же индийских, персидских, арабских и европейских странах, особенно среди знати, хоть крупного, хоть мелкого помола, от выходящей замуж девушки требовалась драгоценная и единственная на всю жизнь, теряемая так легко, хоть и не безболезненно, Её Высочайшее Величество Девственность.
Так значит, вот почему так быстро после известия о только на словах, сказанных Папенькой не пойми, какому из сыновей, как-то игриво, несерьёзно намечающемся браке, в самом конце календ произошла, скажем так, первичная помолвка, но невесту уже определённому, избранному, видите ли самой зазнавшейся шлюхой дочерью и потакающему ей, вероятно, во всём, раз не заавадил, Верелием, жениху - «высокорожденному патрицию и Господину дома Снепиусов» Снейпу - не показали, гадко и гнусно солгав ему и доверчивому Папеньке, что, мол, Адриана не переносит тряской дороги. А самому Северусу было в то время грёбанной заочной помолвки не до того - он спасал жизнь Квотриуса. Да он бы и с крысой в тот день помолвился, до того заботился он о брате и думал о… Гарри.
Глава 70.
Если бы не так всё совпало! А то эта, подумать только, ромейская девица! Тряской дороги она, вишь ли, побоялась! Смешно, если есть время вдуматься, как вот сейчас. А как же она, когда приспичило, таки добралась до этой дыры, Сибелиума, и из какой такой дыры она сама родом? Всего этого Снейп не знал. Он вообще ничего не знал, но надеялся, хотя бы, пользуясь Легиллименцией, посмотреть, от кого девка забрюхатела - хоть от заезжего патриция или же от… ф-фу!.. раба своего. Да не потому последнее вызывало истинное омерзение тем, что к телу будущей «супруги» Квотриуса притрагивался раб, а всего лишь от того, что Адриана так низко пала по её же собственным понятиям - урождённой, гордой волшебницы и высокорожденной патрицианки. Большее Снейпа не интересовало… пока. А Квотриусу можно будет и солгать при случае, чисто для его утешения, мол, девственность потеряла из-за любви превеликой к недостаточно, по мнению сурового отца, высокорожденному патрицию - простецу. Поверит Квотриус, обязательно поверит! А патриций для него - дело святое, это уж Северус знал наверняка. Он же помешан буквально на своей реальной «грязнокровости».
А вот о чести сиятельного графа Северуса Ориуса Снейпа никто не подумал! Даже Папенька купился на единовременную, до свадьбы, а не рассроченную, как положено, на три года после оной выплату приданого невесты - вот уж «удружил» «сыну» и Господину дома. Предоставили последнему бабу пред очи ясные лишь за четыре дня до свадьбы! Это, чтобы он, как дурачок, её брюхатость собою, честью своею графской или уж возьмите этажом ниже, как считал Северус, ни во что не ставивший своё положение в… этом, по сути своём, диком, раз рабовладельческом, обществе, так он успел привыкнуть к своему положению среди этих чистоплюев, патрицианским происхождением прикрыл. Ну, высокорожденные граждане, а, скорее, глупые, надутые, как утки перед сносом непригодного в пищу яйца матроны скажут, родила раньше срока да и всё, плебс же почти не знает, что творится в домах знатных господ, разве, что учитывая не в меру терпеливых рабов на местах их сборищ. А что дитятя крепким и здоровым родился, хоть и, скажут, что, по крайней мере, семимесячным, потому, что он будет выглядеть на такой срок, а эти матушки-матроны, наплодившие уже детей супругам, быстренько разберут, что к чему. Настолько недоношенные в… этих антисанитарных условиях никогда не выживают. На кормлении у рабынь, которым, хоть и омывают грудь, но их надо драить мочалкой две недели кряду или отмывать, как Гарри, почти полную неделю мочой, чтобы они стали чистыми и после водить в термы еженедельно, а то и чаще. Но матроны, приглашённые осмотреть младенчика, точно, как пить дать, окажущие все меры и обычаи благосклонности к одному из самых знатных и сильных семей Сибелиума, за получение милости военачальника к своим и мужеским посевам, рощам и, главное, колонам, эти болтливые, хоть и кичливые особы… Они скажут, что на всё воля милосердных богинь, покровительствующих материнству и судьбе человека, прежде всего, Дианы-Матери, Юноны и Натуры, вослед - Фатум и Фортуны. На самом же деле, такому младенчику, окажись он и вправду такого количества месяцев от зачатия и развития в утробе матери, было бы место только в детской специальной реанимации клиники имени св. Мунго, и то неизвестно, сумели бы профессора - специалисты по женским проблемам, эти высоколобые колдомедики выходить такое хилое, недоношенное дитятко. Натальная практика волшебников отстаёт от таковой у магглов, как это не прискорбно, никак не может догнать и перегнать оную. А жаль… Зато ведьмы значительно реже недонашивают детей, чем магглы, да и с женскими проблемами почти не знакомы.
- А вот я им всем, этим зазнавшимся обжорам и ленивцам - иж, расположились на подушках в трапезной и то и знают, что всё жрут, жрут, жрут…словно оголодавшие какие, будто бы дома они и мяса не вкушали - я этим Сабиниусам мужской половой хуй-то покажу! Нечего дурить опасного мага - зельевара, пусть они и не узнают никогда, что это именно я сварил Абортирующее зелье, о котором они и понятия не имеют, нечестной девке, их, можно подумать, родной сестричке. А могу ведь и отравить её на хрен!.. Нкет, не буду, иначе с кем же Квотриусу размножаться! Можно подумать, по их сальным, обмазанным - бррр… - вездессущим, честное слово, бараньим жиром, рожам не видно, кто кому единокровная родня. Даже эти двое старших, страшных обжор происходят от разных матерей да и разница в возрасте большая - старшему под шестьдесят, а младшем, как я понимаю, следующему по старшинству сыну этого мерзавца Верелия, запудрившего всем нам мозги, под сорок, скорее, лет тридцать пять или около того. Ежу понятно, что никакая мать, не будь она ведьмой, а это я исключаю, не смогла бы выносить обоих, а вот отец у них один - всё тот же Верелий, маг-долгожитель. Интересно, у него и сейчас встаёт?По крайней мере, у господина Директора Хогвартса ещё - да, встаёт, но редко. Он мне в порыве откровенности, вапрочем, ничем не заслуженной мною, сам признался, как ему тяжело без мужчины.
- Даже названному брату не скажу об Абортирующем зелье! И, уж тем более, моему ненаглядному, невинному Гарри![i]- возмущался и ярился Снейп, чувствуя, как ледяная корка болотца проваливается под его драными подошвами, и в туфлях становится до невозможности сыро и холодно, - Ведь ради возлюбленного своего же… одного из двух, впрочем… стараюсь, разрывая в мелкие кусочки собственное сердце, деля время, отведённое для страстной любви с Квотриусом, раз уж не получить мне такой, пылкой, в прямом смысле, всеобъемлющей от Гарри, и между мною, братом и кем? - ничтожной, ногтя Гар… нет, не стоит… даже грешного Квотриуса не стоящей блудливой женщиной. А делаю я это - всё это шаренье по болоту, когда и мои башмаки подвели, и того и гляди, сляжешь с температурой, а Папенька, не понимая причин моего нездоровья, прикажет, да, прикажет идти жениться, а то, мол, «мужеложец ты еси, от свадьбы с девою чистою отказываешься» - ради звезды моей черноокой, возлюбленной плотски и, да, пожалуй, что и греховно, слетевшей с пути, предначертанного Создателем, не вращающейся больше совокупно с остальным небом вокруг центра мира. Звезды сумасшедшей, идущей против законов творения и круговорота Вселенной, живущей теперь по своим, индивидуальным расчётам, а, скорее, их полнейшему, ужасающему, пугающему всех, но не меня, отсутствию.
Да, ради Квотриуса и его свободной, незапятнанной чести. Да, ради чести брата - бастарда, а она у него есть, есть да такая чистая, словно белый пуховой вязаный шарф, что продают старушки лет за сто пятьдесят в Косом переулке зимою. Ещё немереное своеволие, таящееся под личиной всетерпения и нежности и в то же время, какая-то нереальная самоотверженность, и самопожертвование, и… Да, к сожалению, безумие. Оно тоже есть. Пока что есть, но он излечится, как только осознает себя больным, по-настоящему нездоровым. Это самое важное в жизни Квотриуса сейчас! Осознать свою ненормальность, неестественность своего поведения, будь это вечное зеркало в руке или бесшабашная, сносящая крыши нам обоим, чуточку ненормальная любовь. И то, и другое аномальны, не в такой степени надлежит ненавидеть свою внешность, не с такой, удесятерённой силою отдаваться и брать в любви, хоть бы и с единственным возлюбленным.
Нужно привести себя в некое, исходно каждому при рождении данное равновесие с внутренним и окружающим миром.
Ибо он для меня и есть истинный центр мира, вокруг которого вращаюсь я сам, не кто-нибудь безродный, а сам граф Северус Ориус Снейп, и Квотриус об этом «вращении»… кажется, догадывается, оттого и не ревнует меня к Гарри, хотя, безусловно, обо всём уже давно знает. Ведь он стихийный, практически всемогущий маг, из тех, которые рождаются так редко - раз в два-три столетия, а то и реже, но, отчего-то не способный осознать своё сумасшествие и, познав себя и свою болезнь, силами подвластных Стихий излечиться от неё. Навсегда, так, что даже и памяти об этом сумеречном состоянии души не останется.
На память потомкам останется только исходная прекрасная, метафоричная, немного изломанная, декадансная для всех времён и наций,но величественная ода об Апокалипсисе мировом и внутреннем, индивидуальном и общем крушении всего и вся. Вот только этот злой финал, восстановленный Квотриусом, с проклятиями в адрес, как я полагаю, никого иного, как Гарри… портит её, скатывая до мужских разборок. Ничего, хорошо ещё, что не женских. Мой названный брат ещё решит переделать его не под воздаяние личной мести, а во что-нибудь и вовсе фантасмагорическое, но уже на здравый рассудок - я в этом уверен на все сто.
Мы, вот уже вскоре, верю я, как только Гарри придумает - каким-таким охуительным способом - переместимся в своё время, и никто уже не вспомнит о тихом, «иностранном» госте прежнего странноватого Господина дома Снепиусов, например, не терпящего умащений в термах и плавающего по воде, как будто барахтаясь в безобидном песке. как и сам Господин дома любит проделывать.
А Гарри, если сочтёт за нужное когда-либо навестить входящего в возраст некоего профессора Зельеварения Северуса Снейпа, мой толстенный талмуд-тору - «Антологию Британской магической лирики» - стихов, начиная с древней ромейской письменности на Альбионе, тьфу, в Британии, наверняка, читать не будет. У него даже сейчас, здесь, на родном литературном английском, который, будем считать, он освоил, не проявляется склонность к поэзии. Ну да, он же прожил несколько мучительных лет у дикарей, язык которых знает только «поди сюда», «разделай тушу», «принеси воды» и тэ дэ и тэ пэ, особенно в отношении близкородственных, но всё же несколько иноязычных рабов. Это потом на том же, но значительно более развитом языке, создадут те шифрованные книги на бересте о тайных знаниях друидов, существующие и в это время, но не записанными - писать ещё не научились. Знаниях, будущих передаваться, к тому времени, по наследству, в том числе, и дочерям друидов. Именно их, эту сложную вязь полу-рунических, полу-алфавитных письмён, заставлял меня расшифровывать Лорд, когда мне было восемнадцать - двадцать, и именно из тех, чудом уцелевших записей, я и узнал многое из языка х`васынскх`, ко времени записей не уничтоженных полностью саксами, англами и ютами, но попросивших убежища у иного, более сильного бриттского родового союза и вошедших в него правда… на правах рабов. Разумеется, за исключением друидической ветви.
А вот записанные, что в походе, что в безумии дома оды Квотриуса войдут особенно толстенную, переизданную мною, как я решил и сказал об этом решении Квотриусу ещё в походе, лишь услышав оду «любящим деревьям», птицам и зверям, специально посвящённую лирике Квотриуса, «Антологию магической поэзии» с «разоблачённым» гениальнейшим Анонимусом. Это будет только моя тайна, меня одного, и только. Как же сладко это осознавать![/i]
Северус решил, что в ближайшее время, ещё до «действа сверчков» подскажет Квотриусу, чтобы переписал он прежнюю, такую романтическую оду о любви под ночным осенним небом, в травах, сложенную в походе, с трансфигурированного более опытным магом из простой, грязной овечьей шкуры пергамента на пергамент… обычного происхождения. А то профессору мысль одна, игривая и печальная одновременно, в голову пришла. Что вместе с ним исчезнут апппппсолютно все вещи, им же и сотворённые. И волшебного происхождения пергамент обретёт вновь свою овчинную сущность, и ода радостной любви под струями тёплого, сентябрьского дождя, которой не страшен даже пугающий любого человека из «этого» отсталого времени, гром, исчезнет. И Веритасерум не оставит следов на дне походной фляги, и свежесваренное мыло («Сварю завтра же!») не оставит даже воспоминаний о том, что когда-то, совсем недавно, им мылись и стирали, и даже то вполне материальное сооружение, что он всё никак не соберётся сделать, но перед собою обязался - сделать до свадьбы перегонный куб. И тот, со с таким трудом изогнутой паяной медною трубкой, исчезнет… чтобы всего через несколько десятилетий взаправду появиться у оседлых кельтов. Ведь именно в этом, пятом веке началась перегонка сивухи в более крепкие и, если можно так выразиться, благородные напитки. Бритты-ирландцы сделают прототип виски, своей ышке бяха, а скотты - переселенцы из северо-восточной Ирландии - королевства Ульстер в Каледонию - что-то, что в девятнадцатом веке станет до боли родным и знакомым отвратительным скотчем, а в двадцатом и двадцать первом - любимым алкогольным напитком Ремуса.
Теперь пора возвращаться обратно, поставить зелье на магический огонь, а самому вернуться к пирующим как ни в чём не бывало, выпить сладкого, крепкого вина, чтобы согреться хоть немного и поесть хотя бы хлебов, а не будоражащего ноздри и нездорового для пищеварения агнца. Впрочем, и второго уже давно съели эти нажористые, ведь к ним подключились и проголодавшиеся Папенька, и министр. Куда же тут дождаться «какого-то» Господина дома? Снова аппарировать домой, для начала в комнату и не забыть переодеться в свежую шерстяную, тёплую - только что из сундука - тунику, а лучше сразу две.
Вдруг Северус замечает, что в дверь барабанят и кричат чужими, пьяными голосами на вульгарной латыни:
- Открывай давай, Господин этого нечестивого, ёбаного дома! Все вы, Снепиусы - гнусные и грязные мужеложцы!
Снейп открыл, как был, одетым в странную, мягко говоря, одежду - некогда да и не для кого переодеваться, когда кричат… такое. Взглянул и ужаснулся - в жопотищу пьяные Фромиций и Вероний держат за руки отчаянно извивающегося Квотриуса, визжащего что-то про свой возлюбленный изменчивый северный ветер, который куда-то подевался, мол, улетел, оставив его одного среди пустоты вселенской.
Ясно - у Квотриуса очередной да какой сильный припадок. Но почему он осмелился выйти из комнаты, где прятался от всех, кроме Северуса, столь долго? И откуда такие оскорбления и далекоидущие выводы со стороны, хоть и упившихся, но всё же, представителей великого рода Сабиниусов старшими, не считая отца, старшими братьями. Неужели же они, как и Гарри, не умеют пить? В это что-то нмикак не верится… Северус думал сейчас о своём, профессор не побоялся назвать его так хотя бы мысленно, итак, именно своём семействе. Однако главное сейчас - вызволить Квотриуса из лап этих разбушевавшихся и, конечно же, испугавших Квотриуса, пьянчуг и успокоить его, приласкать, быть может, даже поцеловать на глазах Сабиниусов. А плевать Снейп на них хотел… с Астрономической Башни.
- Итак… начнём-с глумёж над алкашами…
- И матерь моя, высокорожденная патрицианка из дома Божественного Кесаря Гонория, тоже? - внешне, о только внешне спокойно спросил Северус.
- Мы не о матерях, а об этом полукровке - бастарде зазорном. Да и о тебе, Господин дома, ты та ещё штучка, а прикидаваешься… - уже спокойнее продудел раскрасневшийся и пыхтящий от напряжения Фромиций.
Многим известно, что сумасшедшие в припадке значительно, в порядки раз сильнее нормальных людей, вот и приходилось братьям вдвоём сдерживать обезумевшего вконец и не узнающего Северуса, неистово и отчаянно вырывающегося Квотриуса. Вдруг Квотриус обмяк в их хватке, практически повиснув на их локтях, и прослезился.
- Северу-ус! Ты вернулся ко мне или… к той блудливой жен…
- Хорошо ещё, что о Гарри не вспомнил…
- Да, мой возлюбленный брат Квотриус, к тебе и только к тебе. Прости, что меня не оказалось рядом, когда тебе стало хуже. Говори же, что они сделали тебе.
А вы оба - быстренько да споренько, дабы не ушибся он о пол, отпустите брата моего - бастарда! Не виновен он ни в чём, ибо безумен еси. Разве не заметили вы сего?
Да и что произошло, что оскорбили вы дом мой и мужчин всех - Господ, домочадцев и даже гостя в нём?! Вижу я, пьяны вы оба вне всяческой меры, вот и мелете всякую чушь! - на громких тонах «разъяснил» Северус двум не только обжорам, но и «доблестным» пьянчугам, к тому же.
- Грязнокровка сей оскорбил сестру нашу, наречённую невесту, между прочим, твою, о нечестивый Господин дома, греху плотскому предающийся со сводным братом своим по отцу! Оболгал сей дурень - грязнокровка честнейшую девицу такими словесами… Не в силах даже пересказать я, будучи слегка навеселе даже, тебе сии словеса поганые его. Негоже тебе даже от меня - родно-о-ого брата-а, - заплакал пьяными, нечестивыми слезами, «родной» брат, - услышать их, ибо всё сие есть клевета грубейшая на честную девицу, сестру нашу возлюбленную, агницу, голубку непорочную.
Это произнёс Вероний, выпивший, верно меньше, а, может, просто более крепкий или, что скорее всего, попросту уже успевший к этому времени протрезветь.
- Не сметь говорить о брате моём: «грянокровка»! И о девке вашей, мой дом осквернившей по-настоящему!
А всё, что отношение имеет к невесте моей, весь грех её ведаю я сам и без ваших намёков на её чистоту! Она же сильно и давно беременна, и вы, Сабиниусы, хотели провести меня, дабы честью своею расплатился я за её бесчестие, стоя с ней у жертвенного алтаря.
Более того, отец ваш обманул, как не подобает делать высокорожденному патрицию, по мнению отца моего, но, верно, считаете вы, Сабиниусы, что с простецами хороши все средства?! А я вот и брат мой - суть маги!
- Северу-ус! Люби-и-мый! Они… Они избили меня, было мне столь больно, что душа моя не выдержала и надорвалась, надавали пощёчин сильных и оскорбили словесами пакостными, более плебсу приставшими…
- Сейчас, сейчас, братец мой, не волнуйся боле, восстановлю я честь твою, нечестивцами пиаными поруганную.
А теперь вы, Сабиниусы, либо извиняйтесь за словеса ваши грязные да за всю семью вашу, за все поколения фамилии вашей, кою оболгали вы, опошлив любовь мою братскую ко Квотриусу, умом тронувшемуся, за обман и подлог беременной невесты, за избиение брата моего возлюбленного, либо скажу я в свою очередь слова расторжения помолвки!
Никого не побоюсь, и от богатого приданого откажусь с лёгкостию, ибо оскорблён вами, о злодеи, есть я сам - Господин дома Снепиусов - высокорожденных патрициев, и брата моего, и всех домочадцев моих мужеска пола! Даже отца моего высокорожденного! Где, где он был во время избиения брата моего сумасшедшего но любимого… столь много?!
- Высокорожденный патриций Снепиус Малефиций Тогениус пошёл во время сие навестить кадушку с мочою. Так он, по крайней мере, объяснил отлучку свою. - мрачно, будто речь шла о жизни и смерти, пробасил Фромиций.
- Всех, всех оскорбили вы, ибо либо моча, либо сперма ударили вам в неразумные ваши головы! А ещё магами называетесь, да вы не то, что чародействовать, но и пить, как подобает хоть высокорожденным патрициям, хоть и простецам, не умеете вовсе!
Братья тем временем («Может, и вправду устыжённые мной?») подозрительно и неохотно отпустили расслабленного Квотриуса, Снейп поддержал падающего брата и положил его, лёгкого, не раздумывая о значении этого поступка, а попросту не читавшего о нём, на ложе своё застланное.
Это неписанное действие в глазах ромеев, оказывается, означало многое. Ложе свободного человека - его собственность, личная святыня, в своём роде, неприкосновенная. И если уложить на него другого человека, тоже свободного, это означает весьма близкие отношения между этими свободными людьми, гражданами. Иначе говоря, то, что делят они ложе. Рабыни и рабы не в счёт, у них же нет душ, это всё равно, что спать с вещью бессловесною. Такова была двойная мораль прогнившего насквозь латинского общества, запутавшегося в отношениях «патриций - плебеус», «патриций - раб/рабыня», «плебс и те же» и прочими. Северус об этом никогда не читал, но если бы и прочёл, то всё равно сделал бы тоже самое.
Наверное, безумцу Квотриусу, видимо, толкнувшему целую речь о бесчестности Адрианы Ферликции перед пьяными рожами, надо было отдохнуть, может быть, поспать немного для восстановления сил и полного забвения о грубом обращении с ним. А где же отдыхать, как не на ложе? Не на коврике же домотканом у ложа? И не на холодном же земляном полу?
Глава 71.
- Так и вправду мужеложец есть ты, о наречённый жених сестры нашей несчастной. Так и не разделишь ты ложа с Адрианою? - спросил в настоящем испуге сам Фромиций, а не этот пустомеля Вероний.
- Представьте себе, разделю в нощь первую же и зачну ей сына, коли боги ромейские милостивые и справедливые будут не против. И люблю я брата сводного своего и… ещё одного свободного домочадца своего. Но можете не беспокоиться, и Адриана не будет обойдена мужеским вниманием и силой. Хватает меня и на рабынь, брат же мой к женщинам несвободным вовсе не ревнует меня.
- Да и к свободной, - Северус деланно рассмеялся, - не возревнует. Тем более, что не настолько уж свободна ваша любимая сестрёнка, приходящаяся вам двоюродной по матерям и родною лишь по отцу. А занято её чрево… воистину безразмерное и пухлое, как и вся невеста моя наречённая, верно, лучшими самыми жирными кусками агнца, коими вы, братья уж поделились со сестрою вашею, - отчеканил Северус, почти не солгав.
В очередной раз уже Северусу пришлось лгать. Северус вообще… очень много лгал в этом времени. И Квотриусу досталось очень много горькой, как правда, лжи, не говоря уже о всяких Папеньках-Маменьках, даже любимому, такому неискушённому во лжи Гарри. Лгал Северус и рабам.
И, наконец, Снейп лгал самому себе, что воспринималось тяжелее всего. Делалось всё это с весьма благими целями - не допустить, остановить, начать, предотвратить, перехитрить, извернуться, иногда, но редко, даже просто так, для красного словца…
Но сейчас, по его мнению, он вовсе не солгал, лишь отчасти, что касается его самого. Ведь действительно мужеским вниманием хоть Таррвы, хоть Фунны, хоть даже… Выфху, чтобы не смотрел на Господ по-жабьи, не считая Квотриуса, которого пока ещё рановато будет допускать к супруге, ибо безумен он, женщина обделена не будет. А пикты да и Выфху, наверняка, весьма похотливы, вот и составят ей тёплую компанию, по очереди, разумеется. Да, Северус решил вдвойне отплатить несчастной Адриане - за себя, свою поруганную графскую честь пустив её по рукам («Всё равно, в кромешной темноте спальни в октябрьскую ночь не разберёт, кто принимает её на моём ложе, а я уйду спать к Квотриусу»), и за Квотриуса, дав ей Абортирующее зелье, чтобы в конце концов забеременела бы она именно от него, а не от этих уродов, ели уж ризнаться себе, пиктов или и простого раба, только «мастер-класса». Всё равно, до течения женских кровей она будет бесплодна.
- Что же нам, убо-о-геньким остаётся-а-а, принимаем мы тебя, о высокоро-однейший Господи-и-н славного дома Снепиусов, таким, каков ты есть, мужеложце-э-м, ло-о-же делящим с бра-а-том своим сводны-ым. И извиня-а-емся за слова, и вправду пьяные, глупые, слетевшие с лан-и-ит наших нечи-и-стых, ибо ещё не не успели мы-ы обмыть их, как ворвался любо-о-о-вник твой. Да не забудь слов своих и не обдели сестру нашу единокровную, да-а, пра-а-вда твоя-а - по отцу лишь высокорожденному и кудеснику величайшему, единственную, любимейшую Адриану, любя по-а-ме-э-шанного брата - баста-а-рда своего, некоего ещё о-о-собь мужеска по-о-ла в доме твоё-о-ом и рабы-ы-нь многи-и-х, - нехотя прохрипел, издевательски растягивая гласные, Фромиций.
- Извинения твои, о Сабиниус Фромиций Верелий, кажутся мне ненастоящими, насмешливыми и не преисполненными чувства вины за оскорбления, а потому не принимаю я их. Вы, оба! Сабиниусы, даю вам последний шанс, попробуйте ещё раз извинмиться без кривляния и глумежа над самим Господином дома, не то расторгну помолвку! И катитесь со своей бере… объевшейся агнца и опившейся винца, кое, ко несчастию вашему пригубили вы, о старшие сыны достославного Сабиниуса Верелия, на все четыре стороны!
Ей-Мерлин!
- Не ведаю я божества такового, коим клянёшься ты, о Снепиус Северус, но да ладно, пусть клятва сия на совести твоей будет, я же… попробую извиниться лучше, нежели брат мой старший. Поверь, о Северус, брат мой действительно несколько излишне выпил, вот, отчего говорит столь необычно и невежественно, обращаясь к вам, о Снепиус Северус и Снепиус Квотриус достойные, но вовсе не из желания оскорбить тебя, о будущий, смею надеяться, деверь мой Северус.
Позволишь ли говорить мне, о Фромиций, брат мой старший?
- Гоори, бра-а-т. Ра-аз не суме-э-л угоди-и-ть я привередливому столь мно-о-ого жениху сестры нашей, мужело-о-ожцу и кро-овосмеси-и-телю и ре-эдко-астна-му растлителю-у, даже безу-умцем не побрезго…
- Хватит! Или убирайтесь вон из опочивальни моей сейчас же, разумеется, в трапезную, продолжать жрать дармовую еду - второго барана обгладывать - и не просмите о третьем, подлецы! - и упиваться дармовым, но не дерьмовым вином моим, или расторгаю я помолвку в сей же момент словесами, произнесёнными пред вами, как свидетелями! Лучше бы вам оставить нас с братом в одиночестве и спокойствии. Должен я привести его в чувство после ваших издевательств над величайшим, могущественнейшим, но пока - только покуда! - душевно больным стихийным магом!
- Полукровка сей еси маг Стихий?! - в ужасе воскликнул младший брат Вероний.
Он был явно поумнее старшенького.
- Да он… Он же испепелит нас пламенем, с небес сошедшим, за то, что натворили мы, схватив его крепко, рот ему зажав, говорящий словеса оскорбительные для сестры нашей в присутствии девицы непорочной, на что бы ни намекал ты, о Снепиус Северус Малефиций, и… немного приведя в чувство… како бы сие изъяснить, обычаями собственными. Но ведь общеприняты обычаи сии и среди высокорожденных патрициев! Тако и мы поступили с хулящим сестру нашу, девицу пречестную. Не соделали мы ничего ни противозаконного, ни противоестественного, хотя он, сводный брат твой, и вельми леп собою... Так в чём же ты обвиняешь меня и брата моего?
Фромиций заснул стоя, прислонившись к стене, несмотря на отчаянные и… излишне откровенные… местами по колено… возгласы брата младшего. Квотриус же лежал тихо и даже не пошевелился.
- Да попросту избили вы слабоумного, коего же ещё и изнасиловать желали! Он же, как дитя неразумное, невинное, право имеет беспрекословное нести чепуху всякую, а может и правду, вами бесчестно скрываемую, но мне известную, из благородства глупого скрываемую, в лицо сказать. Приняли слишком… всерьёз вы словеса его. Воистину, глупцы - вы, пьяницы и обжоры, а не он!
Что же до сестрицы любимейшей вашей, то повторяю в раз последний - нечестна она и не девственна, и знаю я сие! И не сметь спорить со мной!
Всё, Сабиниус Вероний, забирай под белы рученьки старшего брата в семье вашей бесчестной, Сабиниуса Фромиция, и убирайтесь-ка отсюда жрать, а то вас мой высокородные отец и министр да невеста моя обручённая «честная, невиннейшая из невинных» заждались!
Фромиций быстро пришёл в себя после того, как его потряс за плечи Вероний, повращал сонными, пьяными глазами, бешено и несдержанно выругался, словно в лупанарии, и братья ретировались, споро прикрыв за собой дверь.
А возни-то сколько с ними было! Пришлось даже наорать на них, теперь только горло першило. Но Северус уже отболел, перенеся первую простуду без врача и лекарств, просто на ногах, пользуясь своей новоприобретённой молодостью и, соответственно отличным иммунитетом. Не заболеть бы по второму разу! Такого издевательства над организмом уж никакой, даже самый-самый иммунитет не выдержит, а рухнет прямиком к Мордреду, которого почему-то так боится Гарри, в пасть.
Так профессор и не получил полной сатисфакции за оскорбления, нанесённые и брату, в первую очередь, и чести фамилии Снепиусов - его, в конце-то концов, родной семьи ни от одного из двоих присутствующих старших братьев невестушки. От самого старшего получил лишь дальнейшие оскорбления, а что касается братушки помоложе - что ж, ему Фромиций так слова и не дал. Но вот минет проклятое, но уже неотложное «действо сверчков», поклялся самому себе граф Снейп, и он вызовет каждого из братьев, да - шестерых - по очереди, на магическую или обычную дуэль. Он не спустит Сабиниусам ни одного грязного слова о своём - своём! - доме и гадкого, недостойного обращения с беззащитным, безумным, несчастным Квотриусом, разглядевшим, однако… слишком многое и правильное для себя. И пусть четверо братьев не принимали участия ни в оскорблениях, ни в избиении брата, все Сабиниусы виновны в том, что подсунули ему жеребую кобылу - свою ненаглядную брюхатую сестричку.
Более всех, конечно, виноват, заморочивший голову Папеньке и поймав его на крючок «богатства прямо здесь и сейчас» отец брюхоногой невесты Верелий, но он слишком стар, и негоже вызывать на магический поединок и его. Пусть братья расплачиваются за гнусную проделку отца своего!
- Слава Мерлину, - Северус обернулся и тотчас расслабил больную от напряжения спину, - Квотриус просто глубоко заснул после пережитого шока. А сейчас - самое время Мастеру Зелий приниматься за зелье…
Снейп с некоторым волнением, непонятным для себя самого - он же делает необходимое и, главное, для Квотриуса и продолжения собственного магического рода! - поднёс плодовитой, кажется… ничего не подозревающей невесте драгоценную венецианскую стеклянную чашу, в которой был ярко-алый, цветом напоминающий свежую артериальную кровь, густоватый напиток, но не очень приятный цвет и консистенция были аннулированы очень тонким и приятным запахом распаренных розовых лепестков. Это произошло в конце уже вполне мирного пира, когда все мужчины, кроме него самого, Господина дома, перепились и забыли обо всём на свете. На столе были в беспорядке разбросаны начисто обглоданные кости и многочисленные крошки и недоеденные куски сладких медовиков. Мужской половине, включая и выпившего с непривычки много слишком вкусного, сладкого, крепкого вина министра, даже лень было пойти в вонючий домик и опорожнить мочевые пузыри. Как же пьяные братушки поволокут обессилевшую после аборта сестрицу куда-то в дальние переулки Сибелиума? Но это не те мысли, Северуса вообще не должна интересовать дальнейшая судьба высокорожденной патрицианки, неплохой ведьмы и… шлюхи Адрианы. Даже после того, как она, уже оставшаяся только со своими пышнотелостью и, должно быть, понравящимися Квотриусу округлостями, но без порочащего Снейпа живота, станет официально и прилюдно принятой Севом супругой. Северус бросил для облагораживания запаха и для того же, но для вкуса - простейшего подкисления - в сильно горчащий и не очень-то приятный, характерно запашистый отвар горсть сухих лепестков розы («А-а, лучше перестраховаться, а то Мордред её знает, в чём она разбирается, Адрианушка ведунья-то!»), которые уж никак не могли повредить зелью. Ведь любовная магия роз давно умерла в них, тем более, что Абортирующее зелье варилось без них. Лепестки были добавлены только при остывании зелья, а для этого нельзя было применять обычное Freesio. Такое уж капризное зелье всего-то из одного растительного ингредиента. Лепестки же просто забьют истинную горечь зелья, а то если пьяная, как и братья, и министр с Пепенькой, могущая оказаться излишне капризной и привередливой невеста, не станет пить его, что же тогда делать зельевару? Позориться на весь город, идя к алтарю с заметно беременной невестой? Сюда же её привели закутанной в паллу, в которой она, и без того бочкообразная, наверняка, выглядела со стороны, как куль… набитый не пойми, чем, говном каким-то.
Внезапно пьяная Адриана неожиданно быстро и… трезвыми, не косящими к переносице, зенками посмотрела наречённому жениху прямо в глаза. Снейп едва успел выставить блок. Самый сильнейший, аж третьего уровня защиты. Вышло у него это механически, как при нахождении рядом с Тёмным Лордом, да не просто рядом, а докладывая им с Альбусом придуманный «отчётик» о делах «Ордена Феникса» и личной, отсутствующей, как таковой, но ведь выдуманной же! - жизни Золотого мальчика. Такой страшной и неподвластной разумным критериям оказалась внезапная, молниеносная вспышка ненависти к явно навязанному жениху во взгляде этой странной женщины. Зато своих маленьких, бесцветных глазёнок от изучающего и уже проникающего в разум опытного взгляда Северуса она отвести не сумела. Просто и глупо напросилась на это, желаемое Снейпу событие, и попалась в ловушку чужого блока, предствляющего собой мысленный лабиринт из всякого рода житейских пустяков, не затрагивающих ни любовных похождений с Квотриусом, ни амурчиков с обязательными чувствительными ударами по заднице… такой недоступной, девственной самого любимого Гарри…
- Надо будет обязательно зайти к явно страдающему от спермотоксикоза Гарри после выпроваживания компании грёбанных обжор, алкоголиков и… этой - поцелуй её Дементор! - Адрианой!
Что значит эта дрянная, хоть и, надо отметить, поистине смелой попыткой удивившая зельевара, доморощенная, ещё зачаточная Легиллименция, не умеющая толком вытолкнуть пришельца в свой разум поставленным вовремя блоком по сравнению с навыками в этом умении и смежной с ним Окклюменцией самого заядлого шпиона Северуса Снейпа? Пустяк, да и только. Лишняя трата магического потенциала да какая немалая! Вот Северус, к примеру, сейчас чувствовал, что уже начинает изнемогать под грузом собственного лабиринта, стараясь и удержать его от настырной, не прекращающей попытки прорваться даже напролом, сквозь неизвестный её по структуре блок, и пролезть в мысли Адрианы - одну-единственную, на самом деле, мысль - от кого она?..Залетела, так это называется в его Доме.
Впрочем, этого самого потенциала, в отличие от уже задохлика Снейпа - он же варил Абортирующее зелье, а зелья без правильного помешивания и заклинаний не получится - никакого, а выйдет просто водица с ингредиентами, плавающими в ней - Адриане было не занимать - её разум, прощупываемый сейчас Снейпом, просто искрил от избытка магической мощи, настолько велико было сопротивление женщины, подпитываемое всё тем же разрушительным, но… в некоторых случаях, например, при наложении двух последних Непростительных, просто необходимым чувством - ненавистью.
Однако время противостояния двух магов подошло к концу, и вот уже профессору и бывшему шпиону, незаметно «прочёсывавшему» разумы соратников по Ближнему Кругу и делая это практически за мгновения визуального контакта, качественно и безболезненно, не то бы его быстро раскрыли, надо признаться хоть самому себе, с превеликим трудом удалось прорваться в «книгу памяти» бесчестной невесты.
Вот и прочёл Снейп в уже не сопротивляющемся, а сдавшемся на милость победителю, разуме Адрианы любовь её великую, весомое, нужно отметить, воспоминание о которой - носимое во чреве дитя от возлюбленного и по сию минуту человека. Углубившись в следующий слой памяти женщины, увидел Северус, что не насильно разлучена она была с ним, а по воле своей, как ни странно это было, учитывая, что и любовь, и дитя незаконное сохранились у неё в целости и сохранности. Кем был этот человек, обесчестивший, на самом деле невинную доселе переспелую высокорожденную девицу? На первый взляд, довольно красивый молодой мужчина, но всего лишь полукровка - бритт, вряд ли свободный гражданин, даде не плебеус. Больше охарактеризовать его пока, на первый, как и в последующие разы уже покорно раскрывшей свой разум несчастной, вдвойне обсчещенной женщины, для нелюбого носатого, длинноволосого урода ничем нельзя. Кроме, пожалуй, того, что его черты лица более плоские, пустые, простоватые и грубые, чем у Квотриуса.
Но Квотриус ведь - величайший красавец… не считая Гарри - магического порлукровки. Ни одного обычного полукровки - легионера или чистокровного бритта, кто имел бы более красивое лицо и пропорциональное, хоть и менее высокое, чем у… понятно, кого, тело, нежели у названного брата своего, Северус в походе не видел. А ведь их было почти полных, к концу похода, два легиона! Были там и чистокровные, породистые, по-настоящему красивые всадники-ромеи с прямыми, словно выточенными, аккуратными и мужественными чертами лица. Но ни один из них - своих сверстников даже… до определённой, исключительно художественной степени - не по нраву пришёлся внимательно изучавшему облик римлян, чтобы унести его с собою на память - а вдруг хоть какие-то воспоминания останутся после перемещения в век двадцать первый? - не оставил глубокого впечатления в разуме Северуса. Сердце же и душа его остались и вовсе незатронутыми римскими красотами. Он не думал даже о вполне симпатичных то ли мальчиках, то ли молоденьких мужчинах бриттах - дикарях в самом расцвете ранней юности, когда женятся они и становятся воинами. Тех, как и Гарри, поменявшего статус с рабского у… этих самых «мальчиков» и их жён, но вот юноши стали если и не трупами, обезображенными насилиями и пытками, уже преданных ласковому им - мёртвым - языкам огня, то разделили горькую участь рабов. И ещё неизвестно, кому - живым или мёртвым - повезло больше! И опять все мысли о Гарри. Ну вот, снова-здорово - начал с любовника Адрианы, хоть хорошо, что сеанс Легиллименции прервал, а в мыслях зашёл… опять об одиноком мальчике. Гарри-то, пожалуй, не уступает своей английской правильностью облика женственным, слишком… мягким чертам всадника Квотриуса да и облик английский, но не кельтский, ближе профессору, хоть сам Снейп нисколько не похож ни на бритта, ни на англичанина.
- Не думать о Гарри, не думать… Лучше бы… навестить поскорее, дать волю поцелуям, отхлестать, наконец, Поттера по ягодицам плёткой для рабов… Ну не бичом же его лупить! BDSM-щика непонятливого, остающегося невинным… О нём думать и мечтать о долговременной связи бесполезно - он всё равно забудет о нашей несостоявшейся любви, когда мы перенесёмся в наше время. А думать надо, по крайней мере, сию минуту, об Адриане. Раз она так ненавидит меня, так пусть сохранит она дитя своё - мне-то что, в конце концов. Ну, попозорюсь перед гостями на свадебке и молодёжью ввечеру, когда буду сопровождать её, жеребую, в родной дом. Да и кто эти магглы - гости передо мной, графом Снейп, к тому же женящемся «понарошку»! Взять же семейство магов - Сабиниусов, то пусть хоть желчью изойдут от радости, что нашёлся на их счастье вот такой дурачок, как я. Пусть ненависть Адрианы поутихнет, когда она поймёт, что я не покушаюсь на будущее ребёнка от по-настоящему любимого человека, как память о нём и их большой любви, чтобы быть ей после, потом хоть немножечко счастливой с Квотриусом. Ему она родит других детей, а этот бастард, которого добрый, нежный, тихий Квотриус непременно усыновит, когда мы с Гарри отбудем в своё время, пусть будет её радостью и напоминанием о первой, хоть и несчастливой, намеренной по воле Папеньки любви.
И потом, Адриана, наверняка, как показала себя опытной ведьмой, по крайней мере, в любовных приворотах, раз чуть не заворожила Северуса на первом же свидании, всё равно наложит на новорожденного Маскирующие чары. Настоящий же супруг, будь то Северус, если задержится в этом времени до рождения чада, чего бы так не хотелось, или следующий «по очереди» супруг - Квотриус, очень хорошо подыграет и сделает вид, что хорошо знает, от кого так рано родила пухлого, как и сама Адриана, такого же здорового младенца его жена. Конечно, только от него самого, дабы не предавать дело огласке на весь «высокорожденный» Сибелиум, хотя… Хотя ромейские женщины, многооопытные матроны, придущие на пир в честь молодой матери, эти кумушки разузнают, что да как то, что называется «по-любому». Подпоят молодую Адриану, развяжет ей язычок, и позора тогда не оберёшься. Всё равно, будь что будет, Северус привык переносить и не такой позор, валяясь последи Ближнего Круга под проклятиями «соратников» и простым, достойным лишь пьяных магглов, избиеним ногами, что профессор решил уж было не давать вкусить Адриане содержимое чаши аквилейского стекла, но та… Та быстро выхватила её из рук зельевара и выпила весь напиток и даже запрокинула голову, дабы скатились в него последние капли смертоносного для её плода питья. И всё это, не отрывая взгляда от глаз Мастера Зелий, предоставив Северусу наблюдать за её нравственными страданиями и, как она думала, насладиться ими, злодею и уроду, словно вышедшему из Аида мертвецу, вполне. Видно, решила, поистине не знающая меры в своей ненависти и не находя ей иного выхода, кроме ещё более страшной в её глазах, мести, ведьма таким странным, истинно женским, дурным, иррациональным способом, внешне не позоря несложившуюся ещё да и не сложащуюся никогда, семью, и никому ни слова лишнего не говоря - всё равно, с братьями и будущим свёкром не поговоришь, всепрощающий отец не явил лика своего сегодня, сказавшись на подагру, не с чужим же министром говорить - пить или не пить! - изводить теперь супруга скорого своего, храня и лелея в памяти воспоминания о выброшенном по его желанию и вине младенце. Плакать по нему заради озлобления ненавистного, такого страшного на вид, хоть и молодого ещё, во всём - всём! - виноватого мужа - растлителя собственного буйнопомешанного брата - полукровки… О, вот о полукровках она, Адриана, вернее, о единственном своём возлюбленном, думать не будет! А будет она устраивать истерики супругу нелюбимому на пустом месте, ходить вечно подавленной, с поникшей головой, хозяйством не заниматься даже после рукоприкладства с его стороны, как бы тяжело он её не измочалил и отказываться делить с ним ложе, покуда он в жёсткой, приказной форме не потребует своей доли удовольствия и исполнения супружеских обязанностей. А уж в постели с ним не кончать, но стараться не поддаваться на ласки, а скорее, даже наверняка, грубость, оставаясь фригидной назло мужу. И супругу, если он действительно полюбит её, останется либо ласкать жену до умопомрачения, как будет делать нежный и деликатный Квотриус, либо насиловать женщину, как он никогда не поступит. А вот Северус, доведись ему спать с этой козой, изнасиловал бы, не задумываясь - за всё «хорошее и брюхастое».
Глава 72.
Хотя… только алогичная, но верная, прирождённая женская да ещё и стократ усиленная ведьмовскою, особо тонкая интуиция могла подсказать беременной невесте, что за «любовный» напиток преподнёс ей немилый, некрасивый до уродства - краше на костёр всежжения кладут! - и странный жених - кудесник и мужеложец. Нет, не Любовное зелье сие, отнюдь. Но Северус же был абсолютно прав в том, что Сабиниусы Зельеварения не ведают, даже простейших зелий не ведают, однако женщину-колдунью да ещё и беременную, остро чувствующую эманации помыслов людских, не так-то просто обвести вокруг пальца. Знала, чувствовала она… что пила, хотя бы приблизительно. Но всё-таки выпила в итоге.
Но и Мастера Зелий иногда имеют некое, вполне себе человеческое право на ошибку. Однако их непреднамеренные ошибки приводят к плачевным или, напротив, отличным, но непредсказуемым результатам. Так ошибся и профессор Зельеварения и Основ Алхимии школы чародейства и волшебства «Хогвартс» Северус О. Снейп, приготовивший в итоге смесь зелья для быстрого выкидыша и Амортенции, сваренной неправильно, только из лепестков персидской розы. В суматохе событий, предшествовавших варке зелья, у Северуса, как назло, напрочь вылетело из даровитой… излишне перегруженной вот уж который день, головы, что магия любви сохраняется в… любом лепестке этого цветка, будь он хоть трижды вымоченным, вываренным или высушенным и смолотым в муку. Вот и получилась адская, как сказали бы магглы, смесь двух, противоречащих друг другу зелий в едином, Абортирующе-Любовном. Второе - для воссоединения сердец любящих в любови платонической, а после - и супружеской. Первое же - для избавления от последствий плотской, грешной связи, если таковая связь - любовь незаконна, сиречь не стала супружескою по традициям любых мало-мальски цивилизованных, образованных каждый по-своему народов.
Амортенция же, кроме того, что являлась Любовным напитком, ещё и позволяла влюблённым находить и чувствовать друг друга на расстоянии, и, вообще, точно, словно современные Северусу швейцарские часы - подарок кума, носимый Снейпом всегда только за завтраком, до занятий со студиозусами, а то, как бы молва дурная… о несуществующей сексуальной связи кумовьёв не прошла бы среди дошлых студентов - обеспечивала полную верность любящих при вступлении их в интимную сферу жизни. Но чашу необыкновенного «Любовного напитка из самого Рима», привезённого ради скоро станущими парой высокорожденными патрициями и волхвами судном через Пролив, неспокойный в это время года и разлитого в лучшую стеклянную «тару» в доме Снепиусов, выпила только пока что брюхатая невеста. Значит, если Северусу не досталось Любовного напитка, хоть в полном смысле Амортенцией это двусмысленное зелье назвать трудно да и невозможно, ибо напиток этот нужно выпить обоим… А вдруг лепестки роз вступили во взаимодействие некое, неизученное, со спорами Trebelium disanimae и получилось в итоге вообще не пойми что, а не Абортирующее зелье? И скинет ли от такой смеси женщина нечестная плод свой? Хоть Снейп и простил её за любовь огромнейшую, ею испытанную - сам же знал, что такое козни и проделки Венеры Златокудрой, хоть и на примере мужской половины бла-а-родного общества! И значит ли это, что фокусы с препоручением Адрианы «заботам» Таррвы и прочих, как и все здешние мужчины, возьми хоть Фунну - скромника и по-христиански любителя умерщвлять плоть, хоть о самом христианстве слышал мельком от покойной Госпожи Наложницы, когда ударилась она, неразумная женщина, во все тяжкие, да и то любвеобильных по крови своей пиктов - домочадцев уже не пройдут? Адриана, может быть, теперь доносит желанное дитя во чреве своём и сумеет сразу же распознать, как только она войдёт в опочивальню «не к тому», единственному возлюбленному, к которому она привязана теперь всеми фибрами души и зовом сердца, и перебудит весь дом разгневанными возгласами. Всё будет наперекосяк, не так, как того хотел Снейп. И будет большой скандал в о-о-чень большом семействе, прибегут остальные домочадцы и… Гарри, которому лучше вовсе ничего не знать о гнусном «действе сверчков», проснувшиеся камерные рабы… От которых, разумеется, узнает все подробности и патрицианская, и плебейские, бОльшие слои гражданского сообщества Сибелиума. У всех, даже у самых нищих плебеусов есть рабы, треплющиеся о своих Господах в общественных местах, куда их либо посылают по делам, либо у главной говорильни - возле терм, в которых мылся весь гражданский «контингент» Сибелиума, что плебс, что патриции, что мужчины на своей стороне, что женщины на своей половине. Но говорильня-то одна-единственная для всех рабов - мужских, и женских, и патрицианских, и плебейских! Такая странная «демократия» существовала почти во всех ромейских поселениях Альбиона… В других городах побогаче строились отдельно термы для плебса и обычных патрициев но рядом стояли много более изукрашенные и внутри и снаружи термы для высокорожденных патрициев.
… Первой на женщину, как ни странно, подействовала хоть и слабая, и неправильная, и не по «чину» сваренная, но Амортенция, и Адриана схватилась жирной, ещё не омытой в воде с треклятыми розовыми лепестками, хоть там, в подогретой слегка воде, безвредными, рукою за грудь, оставляя на праздничной столе несмывающиеся разводы вина и, главное, пятна бараньего жира. Ей внезапно стало и тяжело дышать, и внезапно закололо в сердце. Она лишь раз томно взглянула на прежнего, «нелюбого, уродливого, выходца из Аида печального, коего стоило снова подвергнуть всесожжению, дабы не являлся призраком жутким людям честным на белом свете и тэ пэ», Северуса и почувствовала всю тяжесть и одновременную, опьяняющую не хуже неразбавленного вина, лёгкость истинной, как ей показалось, не как в прошлый, единственный раз - той, тяжёлой, лишь вожделения и похоти исполненной, любви.
Да, она полюбила… другого, и это после столь слёзного, но вынужденного расставания с тем начитанным, прекрасным собою, да, рабом - полукровкой, купленным особливо в Лондиниуме, дабы разобраться в обширнейшей, копившейся веками, но запущенной из-за небрежения потенциальных читателей - домочадцев - братьев и старого отца - библиотеке дома Сабиниусов.
Там влюблённые без излишних словопрений и предались друг другу греху великому, запретному - прелюбодеянию - за закрытой на одно из простейших Запирающих заклинаний дверью. Адриана всё же знала несколько полезных заклинаний, повыспрошенных как бы походя, мельком, у братьев, и хоть её и не обучали специально, но кудеснические словеса давались ей с лёгкостию необычайною, стоило только раз произнести их и сделать нужное, показанное кем-то из братьев, движение палочкою для чарования. Да и палочка сия у неё имелась на самом деле с малолества самого. Только не требовался Адриане жезл кудеснический - во всём опекали её любящие братья и, особенно, отец, так любивший свою единственную дочь - последнего ребёнка (он это знал), что даже прикрыл её великий женский уже, грех.
И со всем девичьим трепетом и уже спелою, женскою страстию вручила высокорожденная ведьма девственность свою рабу обычному, бездушному, у коего в разговорах тихих, задушевных за разбором множества и обилия библиотечных свитков, вощёных дошечек и папирусов обнаружилась душа прекрасная, но, как она вполне осознавала - нечистому, простецу обычному, однако… тогда столь сильно и безысходно любимому. В раз же первый, именно тогда и понесла от раба - простеца Адриана, ибо великою и воистину несоизмеримою любовь их была… или лишь только казалась.
Она, поняв, что беременна, сразу же, не войдя ещё даже во вкус любови плотской, отказалась от «случек» с рабом и покаялась в страшных преступлениях, пред коими и магия бессильна - потере девичьей чести и беременности - пред отцом и матерью, умолив их ничего не говорить братьям своим единокровным… по отцу, но не единоутробным, ибо женился всякий раз Сабиниус Верелий на простой женщине из высокорожденной фамилии, дабы не успела она надоесть высокорожденному отцу и чародею, но померла бы в одиночестве, разведённая, юность и молодость отдав мужу своему странному, не понятому до самого конца своего. А не то супруги братьев - простые высокорожденные патрицианки, не ведьмы и даже не обычные ромейские колдуньи, ибо те были, в основном, из плебса - в женском отделении терм всё порасскажут всему Ницериуму - родному городу Сабиниусов.
Ницериум был довольно обширным торговым местом, на пересечении нескольких, а точнее, пяти дорог из жёлтого кирпича, находившееся всего в нескольких десятках миль* от Лондиниума, в котором у семьи Сабиниусов ещё со времени окончательного перебирания на Альбион, а случилось сие событие в триста восемьдесят пятом году, когда не приняла семья Сабиниусов ни разгона Сената, ни введения императором Теодосием I* * в качестве государственной религии непонятого и непринятого ими христианства - религии, как они исконно считали, рабов и низших слоёв плебса - ещё один дом, но без усадьбы. Просто место для встречи почётных, важных, привередливых непомерно гостей - простецов из Рима, которые кичились своим италийским, хоть и христианским уже происхождением и не ездили дальше главного города острова. Не марать же их присутствием собственный дом в Ницериуме! Так считал спесивый, вот уж лет «слегка» под две сотни, как глава рода и Господин дома.
После твердокаменного покаяния дочери и занялся Сабиниус Верелий поиском жениха для обесчещенной девицы, а живот и без того пухлой, хорошенько с малолества вкушающей агнцев и тельцов, а также вкусные горячие, в меру солёные - на соль в богатейшем хозяйстве Сабминисов не скупились никогда - дщери как назло, уже к исходу второго месяца беременности всё больше выпирал. Именно в это время Верелий, перепробовав с представительскими богатыми расходами большую часть подходящих по высокородности женихов Лондиниума, хоть и простецов - к упомянутым в разговоре с Северусом на пиру родам кудесников он и не посмел сунуться! - представляя им уже, к огромаднейшему сожалению заметно нечестную дочь для помолвки, заранее обговорив с отцами многих претендентов на помолвку богатое приданое невесты, совсем было отчаялся. Все вероятные женихи, едва завидев Адриану, молча, с видом безучастности или, напротив, с гадкими, сквернословными оскорблениями в её адрес, уходили и говорили высокорожденным отцам, что невеста - вовсе не девица, но девка гулящая, а, значит, жениться столь высокорожденным патрициям на путане не можно. Ибо, кто знает, от… которого из своих, быть может многочисленных любовников да ещё и непонятного происхождения, забеременела хоть и высокорожденная, но… гулящая, пошалившая сучка.
Как вдруг пришло спасение в лице одного из многочисленных родственников, рассказавшему о захудалом городке Сибелиуме, что на дороге к посёлку Марине, что на берегу Внутреннего моря. О городке и посёлке сих Верелий услыхал впервые также, как и о некоем весьма высокорожденном и по возрасту, вроде бы подходящем потенциальном женихе из семейства Снепиусов для его воистину полностью провинившейся, но и… раскаявшейся дочери, по своей воле изженившей из сердца своего грязного соблазнителя - раба. Если бы чванливый Верелий мог прочитать истинные мысли несчастныя дщери своея, так и не разлюбившей негнодного раба, он был бы воистину изумлён и, скорее всего, соответственно невесёлой, но правдоподобной идее Северуса, заавадил бы единственную, любимую, законнорожденную дочь не жалеючи. Но Верелий, как и его отпрыски, как выяснялось по мере знакомства с этой весёлой семейкой, многого не ведали…
О роде полководцев и всадников Снепиусов, усмиривших всего одним легионом солдат Божественного Кесаря, расквартированных в городке, не прибегая к чужой помощи, множество племён варваров в округе Сибелиума, наведя и в самом городке, и на полях колонов Господских, подвергавшимся захвату, разгрому и многочисленным убийствам граждан и их колонов, добрый порядок, даже кичливый Верелий слыхивал и знал только хорошее. Семья небольшая, крепкая, дружная, богатая, имение в полном порядке, ведут его, правда, по слухам, эти Нелюди - пикты, но, знать, хорошо ведут, рабов и колонов довольно, мятежей против Господ никогда не подымают. В семье единственный высокорожденный сын, наследник, он же - Господин дома. О Квотриусе и Нине родственник даже не упомянул Верелию, считая, что рабские дела и жизнь усыновлённого полукровки, наверняка, больная тема для старшего Сабиниуса. «Верно», - думал думу Верелий, - «сам высокорожденный отец Снепиус Малефиций Тогениус уже столь стар, что передал звание сие высочайшее в доме, сыну своему позднему по имени Снепиус Северус Малефиций». Последний же обладал, правда, по рассказам сего родственника дальнего, болтливого от роду и простеца неуважаемого, видевшего Господина дома Снепиусов лишь на обратном пути из деловой поездки, заставившей на несколько недель застрять в этой сущей дыре Марине, совсем неромейской внешностью. По пути чиновника в Марину оба Снепиуса и даже этот усыновлённый выблядок - полукровка были ещё в дальнем походе на каких-то варваров. Проезжая Сибелиум на обратном пути и погостив пару-тройку деньков, высокорожденный болтунишка практически и не видел Господина дома в лицо - тот только приходил в трапезную, за общий стол не ложился, но благословлял трапезу, разделывая агнцев как-то не по-ромейскому обычаю, с тем же и удалялся, к пище не притрагиваясь вовсе. И был Снепиус Северус на привидение живое похож, так худоба чуть было не свела единственного наследника и Господина дома на костёр погребальный, как пожаловался редкому, заезжему из самого Лондиниума, гостю отец Снепиус Малефиций, вовсе и не старый и не немощный, раз воглавлял многодневный поход с двумя легионами, высокорожденный простец. Но ничего, Адриане в её… ставшем критическом положении уже не до внешностей женихов каких-либо. Главное, чтобы наследник Снепиусов, каков бы он ни был лицом и телосложением, хоть бы и уродливым вовсе на лицо, с бородавкою огромной на подбородке или у носа, взял, наконец-то, в жёны брюхатую дочь Верелия. Сама страшная стала, как демон Аида, сил нет смотреть да и раньше особою красотою не отличалась. Вся в мать - простушку пошла. А что делать, когда живёшь на свете сто восемьдесят второй год, приходится и со старыми жёнами разводиться да на молоденьких девицах жениться снова и снова. Таков уж и нрав Верелия, и темперамент, и Кодекс Юстиниановский.
Как только тот самый потенциальный жених Снепиус Северус с отцом, всё ещё возглавлявшим войско - целых два легиона! - вернулся и немного пришёл в себя, отдохнув дома и поев то, что ему по нраву, Сабиниус заслал к его отцу гонца, опять-таки родственничка, только представительного, в возрасте, с просьбой устроить заочную помолвку. Что само по себе Верелий никак понять не мог, а то, что он не понимал, казалось ему странным - старику даже шестидесяти лет от роду не позволили бы вообще отправиться в поход на восточные окраины Альбиона, не то, чтобы ещё и руководить войском. Но странно или нет, отчего Снепиус Малефиций отдал Господство в своём доме сыну, будучи хоть и на склоне лет для ничтожного простеца, но ещё вполне мощным мужчиной и всадником, известным в тех краях военачальником, а замуж дочь надо выдать как можно скорее, иначе… О том, что будет «иначе», даже сам Верелий боялся думать - придётся пригласить знахарок и колдуний, оповестив, таким образом, весь Ницериум о произошедшем позорище, дабы те вытравили из Адрианы негожий плод. Гонцу, хоть и бывшему высокорожденным патрицием, но… простецом было наказано уведомить Снепиуса Малефиция Тогениуса, мол, приедет сам Сабиниус Верелий Когитус, а это - великая честь для несколько, но совсем немного уступающего в знатности роду Снепиусов. Однако матерь будущего жениха происходит из прежнего императорского дома Божественного Кесаря Гонориуса* * * , а это, поверьте, немалого стоит, хоть и сдал он Рим готам, так ведь валом валилми - откудва же у ослабевшего («А всё из-за веры новой, незнаемой!»). А невеста, следовало сказать гонцу, дескать, плохо переносит тряскую, весьма и весьма долгую дорогу. Это была поистине магическая, большая хитрость - подавить военачальника знатностью собственного рода, коий решил породниться с его фамилией, но не показывать жениху Адриану с округлившимся до непристойности животом, а переехать всею семьёю в этот, милостивыми и грозными богами забытый, некий городок Сибелиум прямо накануне свадьбы. В таком случае слова расторжения помолвки из уст жениха могут и не прозвучать. Но вполне могут и…
Почему же не соизволил приказом своим изгнвать плод рабского происхождения из утробы своей вовремя покаявшейся пред родителями умницы - дочурки? Во-первых и в главных, боялся огласки, а во-вторых, ведал он, что от избавления - «вытравливания» гнусными зельями первенца - может и вовсе стать бесплодною его любимая, единственная (законная) дочушка.
Сабиниус, сославшийся на здоровьишко, и вправду, изредка донимавшую его подагру, не пошедший сопровождать дщерь к очной, долгожданной помолвке, ибо, если уж признаться себе до конца, не по нраву пришёлся ему неведомо, где и у кого обучившийся магии жених, вытворявший такие чудеса, каковых он никогда сам не видел за всю долгую жизнь. Потому-то Сабиниус Верелий и не знал исхода встречи впервые встретившейся пары. Не верил он, что Снепиус Северус в своих странствиях, пусть и долгих, для его возраста слишком долгих, достиг самой Александрии Великой и изучил все премудрости волхвов и кудесниников тамошних, как в Тёмной, так и в Светлой Магии…
И правильно соделал... В это время Адриана уже схватилась за низ живота, воскликнув:
- О Северус, любый мой жених превыше живота моего («Да уж, это точно сказано - не в бровь, а в глаз!»), неужто отравить решил ты меня? И за что, о жених мой, едва лишь встереченный и наречённый мною?! Что соделала тебе я дурного, непроститтельного, едва успели мы увидеться?! - вопила невеста, чувствуя болезненные толчки изнутри.
- Успокойся, о Адриана возлюбленная моя, это, верно, ты съела что-нибудь.
Жирных агнцев да и сладкого, верно, переела. Эй, братья, раз вы так любите сестрицу свою, как соизволили кричать - не говорить даже о сём, сопроводите её в уборную да поскорее. Сами же вы там уже побывали, и не раз, так что не заплутаете. За мочу - да будет на вас благословение милосердных богов! И вам уж пора в бадью с мочой дома Снепиусов славных опорожниться - вот вам и повод да каковой! Вы ещё сами не представляете себе, ради… кого вам стоит поторопиться и поднять наетые бараниной… животы с подушек. Хотя знаю я, насколько удобны они и мягки, подушки-то, а не животики у… некоторых.
Снейп глумился безостановочно и с превеликим удовлетворением за поруганную ранее пьяными братками честь брата своего, избитого ими, зная точно, что Абортирующее зелье начало действовать. Ему было нисколько не жаль Адрианы, согрешившей, очевидно, с рабом, пусть и умным, и начитанным - он рассмотрел в разуме невесты библиотеку, красивым на её вкус, но столь низко павшей.
Однако сейчас у него возникли серьёзные сомнения насчёт исполненного начинающейся и разрастающейся по всему низу живота боли, внезапно потерявшего, и не от боли, нет, игривость, завлекаемую составляющую, а ставшего проникнутым истинной, а не разыгранной нарочито любовью, взгляда невесты. Наконец, до горе-зельевара дошло-доехало, в чём была его колоссальнейшая ошибка, настолько грубая и глупая, что у него не хватило сил даже просто поразиться своей недалёкостью и дурной памятью.
- Это всё лепестки, Морд-д-р-р-редовы лепестки персидских, а чьих же ещё, грёбанных роз! И зачем я, дурень последний, не лучше Поттера… Гарри или, лучше бы вспомнить о мистере Лонгботтоме на уроках Зельеварения, бросил их кипеть вместе с Trebelium disanimae! Для придания приятного аромата и вкуса, видите ли. Расстарался перед невестушкой! А она-то и не оценила, выхлестав всю чашу до последней капли, а в глазах-то - ненависть, ненависть страшенная! Идиот! Лох! Болван!
Как теперь выкрутиться?! Лучше бы ненависть оставалась при ней, лишь бы плод скинула… А-а, и не скинула бы, так ненависть ко мне и моему дому всё равно сталась. А так - получилась же Амортенция, хоть и никакая, из одних розовых лепестков, неправильно сваренная да ещё и с Trebelium disanimae, но на мою беду и эта пародия на Любовное зелье подействовала да как! «Любовный напиток из самого Рима»! Дур-р-ак! Знал же, что Адриана - потомственная ведьма во втором - третьем поколении, впрочем, поколения сейчас совершенно неважны, будь она даже магглорождённой, вот у неё и чувствительность, от Мерлина и Морганы, повышенная к любого рода зельям. Она же теперь никого, кроме меня, к себе на выпад рапиры, не подпустит с любовною целью! Ох, лучше бы мне никогда не родиться!
Ну и ходи неплодная до тех пор, пока я не научу Квот… нет, сам, только сам, никого не подпущу, а лучше самостоятельно сварю, в этом самом котле… Нет, лучше пускай всё-таки сам Квотриус сварит под моим руководством настоящую, крепкую Амортенцию, которая перебьёт действие моей, неправильной и поднесёт ей как-нибудь на общей трапезе, вроде как от меня передавая. Может, при варке этого грёбанного Любовного Напитка важны и помыслы, и эманации зельевара, кто его разберёт - это мордредово зелье!
О, боги! Нет! Ей же теперь возлежать на пирах и простых домашних трапезах, которые мне теперь изредка придётся посещать, как «семьянину», пока не названный брат не… - поцелуй меня Дементор в задницу! - непосредственно рядом со мною, как и положено «любимой» супруге, ошую, а одесную будет возлежать Папенька. Так что, все «пути подхода» ко мне и к ней будут плотно забаррикадированы, и брату никак не передать ей, этой шлюшке, истинную Амортенцию. Успокойся, Сев! Не думай ещё и об этой проблеме сейчас, когда мой мозг слишком в большом напряжении, аж голова опять заболела, зараза. Важно только одно - скинет ли плод нежеланный Адриана от «не совсем того», да попросту неправильного зелья или будет позорить меня своим брюхом, обтянутым белым, праздничным платьем, на весь Сибелиум в день и, особенно, поздний вечер, свадьбы, как ещё даже не познавшего супругу молодого мужа, и уже… рогоносца.
____________________________
* Миля — внесистемная единица длины. Наименование происходит от латинского milia passum, означающего «тысяча шагов». В Древнем Риме милю определяли как «тысячу двойных шагов легионера». Она равнялась 1481 м.
* * Теодосий (в русской транскрипции - Феодосий) I Великий (Флавий Теодосий, лат. Flavius Theodosius, Theodosius Magnus, греч. Θεοδόσιος Α΄, Θεοδόσιος ο Μέγας, 346—395 гг.) — последний император единой Римской Империи. После введения никейского символа веры начал гонения ни ариан, практически уничтожив их. Преследовал он, (правда, без таких жестоких репрессий) и другие религиозные течения в христианстве (ереси) и запретил языческие культы, по его повелению были уничтожены многие языческие храмы, в частности, уникальный храм Деметры. Таким образом, в результате «деяний» Теодосия после 393 года прекратилось празднование Олимпийских игр. Деятельность императора Теодосия определила направление религиозного развития Европы, за что он удостоился от христианских писателей эпитета Великий.
* * * Флавий Гонорий (Flavius Honorius) (годы правления 395 — 423гг. н. э.).
Как император — Император Цезарь Флавий Гонорий Август (Imperator Caesar Flavius Honorius Augustus).
Родился в Константинополе, умер пятнадцатого аугустуса четыреста двадцать восьмого года в Равенне. Император Западной Римской империи с семнадцатого януариуса триста девятьсот пятого года.
Был младшим сыном Феодосия I, тогда ещё не заслужившего титул «Великий» и уже с 393 г. был назначен Августом (напоминание Автора - Божественным) и соправителем. При разделе Империи после смерти своего отца в 395 г. Гонорий получил западную половину Империи. Его правление — период торжества варваров, усиливающегося распада Западной Римской империи. При нём готы захватили и разграбили Рим (410 г.).
Глава 73.
А понадобятся Квотриусу для зелья, которое он беспрекословно, как тихий и доброжелательный брат самого Господина дома по решению высокорожденного Северуса, сварит сам, но под руководством того, сушёные и толчёные в порошок ступкой пресловутые лепестки розы, обычная ячменная нарезанная солома, которая нужна, как основа процеживаемого после варки зелья и этот… как же его, а папоротник златоволокнистый. Плодов у него всё равно нет, как и у обычных папоротников, значит, пару веток с листьями… Ну, а то, веточки покрыты инеем - не беда, в доме быстро оттаят. О, надо же зельевару снова аппарировать в лес за ещё не успевшими сгнить ростками злоебучего папоротника с красивым названием. А когда? В любом случае, не сегодня - день и без того выдался - не приведи Мерлин! Значит, уже завтра - сегодня за окнами стемнело. Вымуштрованные рабыни, бесшумно, словно призраки, передвигаясь по трапезной, зажгли множество свечей («А то, праздник же великий, помолвка, дери её Мордред и ламии! О, да я даже и ругаться стал почти по-ромейски! Ламий зачем-то вспомянул... Больше этого праздника только действо сверчков, тьфу на него!»), и Северус ничего не разберёт в лесу даже в магическом свете на конце волшебной палочки.
Сейчас он должен быть на виду у всех - это его единственное, но такое же естественное, как и необходимое, по-шпионски говоря - алиби. Он не имеет права ни-ку-да отлучаться от свидетелей того, что Адриане вдруг «от переедания» прихватило живот, пока эта грёбанная бля… будущая супружница не «разродится». Тогда Снейп должен будет при необходимости остановить ей маточное кровотечение, а оно теоретически может возникнуть у старой невесты, иначе его осудят за предумышленное убийство. Ведь чашу с «Любовным напитком» он поднёс ей при свидетелях, правда, в жопотищу пьяных. А они, братья, хоть и упившиеся, и не было у них ни малейшего не то, чтобы желания, а даже намерения проводить скорчившуюся от боли «любимую, единственную сестричку» в то место, протрезвев, уж точно будут давать показания против зельевара. Попросту из-за сцены с Квотриусом и дальнейших глумливых «извинений». А-а, просто нужно наложить на неё, как воротится она из вонючего домика, универсальное Кровоостанавливающее заклинание. А уж доползти до трапезной - доползёт.
- Правда, студентки-то много помоложе были, вот и обходились и без него. Но случаи были, правда всего два случая за многие годы занятий с «девочками» очень простым «зельеварением», когда напаскудившие было «змейки» обращались ко мне за каким-либо зельем, останавливающим кровь, а я им, такой - накось-выкусь заклинаньице! - и все дела, и все довольны. Действует мгновенно и надолго, до… следующего раза, если им кровь пустить. Ой, что-то я кровожадным каким-то стал! А чего ещё надо юным девкам?Только не заболеть, чтобы снова можно было с парнями амуры крутить. И пошла писать губерния - всё снова-здорово до следующего письма от родителей или несчастных опекунов.
Адриана поспешила кое-как подняться уже в неестественно согнутом состоянии. У неё сейчас что-то вроде схваток, только первоначальных, но, несмотря на это, уже очень болезненных. Весь процесс искусственного выкидыша занимает в несколько порядков меньше времени, чем естественные роды, которые могут затянуться даже на несколько суток, но боль-то настоящая, как при непосредственном окончании родов.
Братья спокойно и с каким-то врождённым благородством, хоть и пьяны, развалились на подушках и вновь потягивают вино галльское, с мёдом и, на этот раз подогретое с пряностями, в том числе с тем самым задолго до помолвки, по личному указу Господина дома, измельчённым в ступке и высушенным самим Наэмнэ, имбирём, ибо тот не доверил пряность сию драгоценную, сладко пахнущую, Господином дома дарованную, кухонным рабам грязным. И Фромиций, и Вероний, даже Папенька, упивавшийся в походах на бриттов после разгрома очередного племени или родового союза целыми корчагами ышке бяха, не говоря уже о трезвеннике министре, пившем только на помолвках да и то - умеренно, разомлели вконец и остались на своих местах, даже не пошевельнувшись. А невеста Мастера Зелий, согнувшись от боли уже почти пополам, как надломленный печёный пирожок, и непристойно держась за самый низ живота, словно прижимая что-то, и толстый зад, понеслась в сортир. Там, на своё счастье, она уже побывала раз в середине пира, когда на улице ещё только смеркалось. Теперь же она бежала по комковатой, стылой, неровной земле, ориентируясь, скорее, по поистине «небесному» запаху, выветрить который не смогли ни одни ветра и выморозить ни одни морозцы. Интересно, что будет, когда ударят настоящие холода?
Бедная молодая «роженица»! Насколько Северус знал о действии… правильно сваренного Абортирующего зелья, ей предстоит около десяти чрезвычайно болезненных минут - плод покидает неблагодарную матерь не сразу, но помучав её, чтобы помнила… о нём, своём убитом ребёнке.
Но вот она и вернулась, минуты мучений женщины прошли для мужчин незамеченными, бледная да сильновато что-то измученная, но изрядно постройневшая, хоть и не потерявшая, разумеется, своей пухлости, ибо Абортирующее зелье - не средство для похудания и сжигания жиров. И внезапно гордо, с каким-то скрытым вызовом, странно… однако и с преизрядной долей любви во взгляде посмотрела на Снейпа.
- Напиток твой Любовный, коий из Рима самого доставлен для нас обоих, о Северус, возлюбленный мой паче жизни своей, воистину чудесен. Не приходилось в жизни мне ни разу встречаться с подобным… Да и нужды в нём не было, как, уверена я, ведаешь ты, заглянувший в самое душу мою. Выпил же ты его один, без свидетелей, либо при брате - бастарде, как рассказали братья мои, твоём любимом мужчине?
- Не беспокоит ли тебя что-нибудь сейчас, о невеста моя непорочная, голубица прекрасная, агница невинная? Скажи мне всю правду, не таясь, хотя бы на ухо шепни. Должно знать мне всё, что волнует тебя в миг сей.
Северус, мало того, что ответил вопросом на вопрос, что во все времена считалось невежливым, но и говорил обидные для женщины слова спокойно, но с внезапно подступившей, тщетно подавляемой, выступившей на поверхность… заботой, и о ком? Об истинной проблядушке, честь свою девичью первому встречному симпатичному рабу подарившей… Нет, не надо так о ней, и без того несчастной. Это же было её единственное прегрешение, да, огромное, но за всю жизнь, за целых двадцать три года! А сам Северус уже… так успел много и обильно нагрешить всего-то за пару месяцев. Меры не знают они с названным братом в любви своей, вот что. А ещё он, Сев, и Поттера мечтает, нет, жаждет! - растлить! Только теперь приостановились «братья»-любовники на время. Но время это скоро закончится, и вновь предадутся они греху мужеложества. Как бы не оказались правы Папенька с Маменькой в том, что большие несчастия произойдут в доме Снепиусов, вероятно, раз уже ничего экстраординарного не случилось, то всё будет связано с таким влюблённым, но пока не осчастливленным Гарри - занятию с юношей грехом содомским.
Это слово живо напомнило Мастеру Зелий период изучения по, тогда ещё, просьбе неразвоплощённого, но уже создавшего хоркруксы, Волдеморта, арамейского и древне-арабского, который длился несколько месяцев. Тогда Сев с круглой и деревянной от усталости головой только на ночь аппарировал в Гоустл-Холл, весь день проводя в библиотеке Лорда. Профессор не помнил - три или четыре месяца провёл он так. Но не суть важно, сколько, главное, результат - до сих пор Северус прекрасно владеет этими языками, как и современным арабским. На память зельевар, в отличие от нездоровья, никогда не жаловался. Да он вообще никогда никому не жаловался… только немного Рему, когда выпьют да Альбусу. Так, что в наступившее мирное время он может общаться с коллегами с Ближнего Востока на их родных языках. И арабы, а особенно часто - евреи, изучить язык которых Снейп всё собирался, но покуда общался с этими умными людьми на своём родном, который иудеи, равно, как и латынь, знали превосходно. Иудеи в последнее время просто наводняли самые известные, «родовитые» и посещаемые международные, внеевропейские конференции и конгрессы алхимиков.
Но его вернули из, как всегда, не вовремя и некстати нахлынувших воспоминаний в реальность самым банальным образом - заговорила очищенная от тяготы невеста, поцелуй её Дементор. Как же она успела достать Северуса за несколько часов знакомства - и с брюхом, и, как оказывается, даже без брюха!
- О, нет, прекрасный жених мой наречённый, эпитетами превосходными одаривший меня. Воистину говорю тебе - ничто ныне не тяготит меня боле, нежели предстоящая скорая уже свадьба наша.
- Так скорая свадьба смущает тебя столь сильно? Ужели настолько не по нраву тебе пришёлся я поведением своим негожим или внешностию, ведаю о сём и сам я, некрасивою, отталкивающею, неромейскою?
- Увы мне! - заголосил Снейп, как это принято у ромеев, нарочито громко. - Увы всем нам, всему дому Снепиусов! Ибо невеста моя наречённая, помолвленная со мною ныне, силою, вопреки желанию своему, влекома ко браку, ненавистному ей с патрицием негожим, её, высокорожденной столь много, недостойным!
Но слегка протрезвевшим, не понимающим, в чём суть дела, братушкам плевать на его вопли. Они с жадностью пялятся на принесённого третьего барана. Это, видно, Папенька самолично успел распорядиться насчёт еды для нажористых гостей, покуда сам не набрался. О, убыток и разорение хоть и богатому, но не бесконечному же, в самом деле, хозяйству Снепиусов! После подсчётов вместе с Фунной и собственных, на основе Продвинутой Нумерологии, каждый баран или овца в общем стаде колонов, фактически встала на учёт на Господских пастбищах и более не охраняемых за счёт заслуг всадников Малефиция, Квотриуса, ещё нескольких того же ранга и простых легионеров на воинской ниве.
- Впрочем, да хоть лопните прямо здесь! Ваши злоебучие, окровавленные кишки соскребут с пола и стен рабы, и памяти о вас не останется! А подушки забрызганные, так уж и быть, выкинем и купим новые. Ничего, дом Снепиусов не разорится ради такого счастья - не видеть вас больше ни-ког-да. Так, что сожрите больше, живите меньше!
И снова на сцену пред огни рампы выходит неуёмная какая-то, честное слово, Адриана со своей положенной, как в маггловской пьесе, репликой, на которую, в общем-то, тайком и рассчитывал Снейп, возглашавший свои дурацкие, но пришедшиеся к месту «увы».
- Как же это силою? Что же горестно восклицаешь ты, о Снепиус Северус, о блажи всякой?! Я возлюбила тебя, о Северус Малефиций, сердцем, душою и всем нутром своим непреодолимо, с первого же взгляда! И по нраву мне и поведение твоё незнакомое, иноземное и прельстившее меня ещё, когда руку мою поцеловал ты и сравнил с цветком, на Альбионе неведомым. И черты лица твоего белого, не знающего солнечных лучей, портящих облик истинного ромея, ибо словно выточен профиль твой скульптором умелым, и роскошь чёрных волос твоих длинных, и телосложение твоё хрупкое, аки у птицы некоей - всё! всё! - прельщает меня!
- Врёшь, врёшь, сучка, привязана ты ко мне Амортенцией одной да и то неправильной, но вовсе не любовью с первого взгляда. Помню я, Адриана, как пыталась ты шуточками солдатскими отвлечь внимание моё от твоего брюха с приплодом. Помню я, сколько ненависти было во взгляде твоём, когда нужно было выпить Абортирующее зелье.
Ага, ещё скажи, как Гарри говаривал, будучи рабом в душе своей и на словах - кишками ты меня возлюбила, - подумал профессор с нескрываемым пренебрежением.
- Да что же это такое непонятное со мною происходит? То забота непрошенная лезет, дескать, как ты перенесла действие Абортирующего зелья с намёком на маточное кровотечение, то небрежение абсолютное и презрение, как к путане, словно Адриана - вещь настоящая, к тому же бдудливая, ненужная, грязная, отвратительная, неприкасаемая.
А, что тут изображать из себя Достоэвски* , раскурочивать себе душу, пойду-ка я лучше, займусь аппаратом. Но сначала - к моему возлюбленному мальчику Гарри! Нет, вовсе не иметь его, упасите, милостивые и вездесущие боги! Но лишь нацеловаться вдосталь да… отшлёпать, к примеру… плёткой для наказания провинившихся рабынь. Это же намного сильнее, чем удары моих кистей, хоть изо всей силы бей, а юноше нравится погорячее…
- Благословляю я, Господин дома Снепиусов, вас на вкушение агнца сего, третьего, о братья Сабиниусы и сестра ваша, наречённая невеста моя, с коей полюбили мы друг друга со взгляда первого по велению богов милосердных и милостивых, все высокорожденные, также и отец мой, и матерь моя, приглашённая лишь ныне, но по желанию и просьбе своим - тако же высокожденные патриции, и министр Цицеро Паллиниус Кего высокорожденный! В доме Снепиусов всегда найдутся для гостей, равно, как и для Господ домочадцев, баранов и…
- Хотел сказать, быков, но вовремя, иншалла, одумался! Нет у нас в хозяйстве для вас бычков, и всё тут! А мне чем питаться предложете?
- Вино также пейте высокорожденныве патриции и матерь моя Вероника Гонория, пейте все, не побрезгуйте, ибо весьма хорошо оно. Лишь невесте моей наречённой токмо сегодня окончательно, не советую я пить вина. На пиру свадебном будем вино крепкое и сладкое пить мы с тобою, о Адриана Ферликция, и немного его нужно будет нам, ибо опьянены мы любовию обоюдною уже сейчас, до действа… до свадьбы самой!
Снейп встретился ради подтверждения сохранения полной и достоверной «работоспособности» своего Абортирующего зелья с понимающим, умным взглядом Адрианы - смышлёная ведьма, однако! Понимает, что пить вино после выкидыша нельзя, иначе может начаться кровотечение из разогретого и взбудораженного вином тела именно… оттуда, из насильно повреждённого органа.
Братья, наконец, оторвались от винопития и созерцания бараньей туши и угрюмо посмотрели на профессора. А что он сделал не так, не по обычаю? Он же, как Господин дома, благословил их обжорство и упивание, то есть сделал всё по закону. Отчего же они такие хмурые и набыченные, недовольные? А-а, агнец подан давно, а Северус всё не разделал его потому, как занят был проблемами хитрожопой невестушки. Вот Фромиций и Вероний, а вместе с ними и Господа домочадцы, и министр, уже окончательно протрезвевший, злятся, что им пожрать вовремя горяченького, жирнющего барана не дали. Да ничего с ними всеми, мажорищами погаными, не случится. И подостывшего схавают да как быстро.
Да что б вы лопнули, ещё и ещё раз вам желаю, братушки! Отскребут уж как-нибудь ваши гнусные, набитые бараниной, как колбаса, внутренности, несчастные рабы, зато вы, заразы эдакие, небо коптить не будете.
Так Снейп в очередной раз пожелал братьям Сабиниусам всего самого доброго и хорошего, в общем, bon appetitte.
Северус, которому тоже хотелось уже не есть, а попросту жра-а-а-ть, зажав волю в кулак и думая о Гарри, развернулся так резко, что нижний край пенулы взметнулся за отсутствием мантии, ибо не было на нём оной в этом времени, не одел он её во времени «своём», выходя на охоту за Неспящими, и резвенько покинул трапезную. А все присутствующие и пирующие заметили, что Господин дома был в варварских, и к тому же драных внизу и на обвислых коленках, словно его собаки погрызли, штанах, но не проронили ни единого слова.
Побоялись.
Вся эта глупая ситуация с бесконечными агнцами и идиотской Амортенцией была похожа, по мнению Снейпа, на тот незыбываемый… Да на нескончаемость вечера после Войны, когда вдруг, словно бы в один миг наступает тишь да гладь, да благодать Создателя нисходит с небес на истерзанную землю. Только вот куда себя, ещё разгорячённого последним сражением, с волшебной палочкой наизготове, девать? Непонятно…
Северус не находил себе места в обществе трапезничающих, но надо было что-то делать, и он решил из нашедшегося железного листа вырезать заготовку для перегонного куба. Всё равно, Квотриус сейчас мирно спит и поговорить или приласкаться к нему нельзя. А данное самому себе слово о дистилляторе ышке бяха надо бы выполнить... Но это потом, надо бы достать у Таррвы плеть для рабов и очистить её от пота, кожи и крови избитых рабов и рабынь Evanesco.
А вот и Таррва, идёт из отхожего места в свою опочивальню. Догнать и строго спросить:
- Таррва, где хранишь ты плеть для наказания рабов и рабынь, к столбу нагими привязанных или же бучу поднявших в каморах своих?
- О Господин дома, признаюсь, что храню я её в одном из сундуков, кои в опочивальне моей, да и прежних, измочаленных, не выбрасываю - такова суть привычка моя. Да не осудишь ты меня, о Снепиус Северус счастливый!
- Не бойся меня, просто отдай мне… на время некое любую из них, коих не жаль тебе. Мне нужно самолично наказать… немедленно… одну красивую, но строптивую рабыню. Я даже к столбу её привязывать не стану, просто сдеру одежду и пригрожу вот этой самой плёткой, а сам… вставлю ей между ног кое-что потвёрже. Глядишь - ей и понравится. Надо же опробовать на ком-то приёмчики, как с бабьём разбираться, а не то свадьба на носу, а я…
- О, старый Таррва всё понял! Но никому ничего не скажет, ибо ты суть Господина дома, и в воле твоей творить таковое с рабынями своими, сколько восхочешь. А то ты всё с Квот… Прости, о, молю-у! Прости глупого раба своего, о Снепиус Северус великодушный!
- Прощаю, - царственно бросил ползающему где-то у ног в полной темноте домочадцу разболтавшийся - и перед кем! - тоже ещё нашёл самого блудливого козла, разозлившийся сам на себя Северус.
- Отдам я тебе, не задаваясь вопросами пустыми, лучшую, самую крепкую, на деле не испробованную ещё.
- Так неси же скорее, не медля!
Через пару-тройку минут у Северуса в руке находился… лучший подарок для его любимого невинного, но уже несколько развращённого юноши.
- Гарри! - тихо позвал в темноту Снейп и задал один из самых глупых вопросов. - Спишь?
- Нет, Северус, любимый мой, не могу заснуть уже которую ночь, а всё потому, что ты опять с милым твоему… члену, не кусающимся, умелым в однополой любви Квотриусом.
- Но теперь-то я пришёл к тебе да ещё и с подарочком для твоей ненаглядной попки. Вот, смотри!
Lumos! Да, кстати, тебе принесли поесть?
- Нет, обо мне, как всегда, когда у тебя пир горой, забывают, как о ненужной вещи. Таррву и Фунну, я слышал, покормили, по крайней мере, к ним рабы ходили с полными подносами обалденно пахнувших свежих хлебов, обратно же - с пустыми. Но… это всё пустяки. Я уж привык, что по-человечески во всём твоём обширном и громадном доме ко мне относишься только ты, да и то - за трапезами. И это продолжается очень дол… Ой, а что это?..
- Плётка для чьей-то оголодавшей попы.
- Ты будешь хлестать меня плёткой, правда, Северус, о, мой любимейший на свете профессор любимейшего на свете Зельеварения! Я так… мечтал об этом, но всё стеснялся тебя просить. Так не медли же, бей да посильнее! Я так… так ужасть как много пальцев этого хочу!
- Но-но, Гарри, ещё одно выражение на этом варварском наречии, и я тебя не то, что шлёпать не буду, но повернусь и уйду!
- Не-э-эт!
- Тогда для начала разденься и прижмись ко мне, поцелуй так, как я учил тебя, будь раскованнее.
- А ты не будешь смеяться на голым Гарри?
- Если хочешь, я и сам разденусь. Хочешь?
Молчаливое сопение раздевающегося Гарри было ответом Северусу.
- Значит, нет?
- Значит - да! И раздевайся одновременно со мной, любимый, я тоже хочу взглянуть на тебя без одежды. Даже при двойном освещении Lumos maxima!
- А куда ты дел светильник, Гарри?
- А ты и не заметил, что меня им не «снабдили»?
- Я… я распоряжусь о светильнике. Завтра же утром, когда Фунна проснётся. Какой же ты красивый мальчик!
- О, зато ты - Лорд дома, ешь всё самое лучшее, а не отъелся! Я и не знал, что ты такой худой!
Северус пропустил сквозь уши ненамеренное, а скорее, просто вырвавшееся признание оставшегося непосредственным Гарри. И перешёл к главному - ещё одному «невинному» приёмчику, позволяющему сбросить излишнее напряжение в паху, которое, ей-Мерлин, обязательно наступит у обоих после пылких, неистовых поцелуев.
- Иди же ко мне и когда почувствуешь острое возбуждение, просто потрись пахом о моё бедро - глядишь, и кончишь… в пасть Морд… Прости, Гарри, я и забыл, что ты его боишься.
Гарри прижался всем своим стройным, но не худым телом к трепещущему от нетерпения Северусу и поцеловал его, так, как Сев и учил молодого человека.
Одного поцелуя, «взрослого» поцелуя Северусу было достаточно, чтобы забыть обо всех и вся в мире и… возбудиться да так сильно!
В итоге, пока Гарри неумело натирался пахом о костистое бедро Снейпа, тот уже успел кончить. Впервые - от поцелуя, одного лишь поцелуя. А сколько уже за прошедшие два месяца Сев целовался! Не то, что его невинный возлюбленный. Но тот не кончил из-за простого трения пахом о пах, видимо, из-за неумелости. А кто, в таком случае, учил проделывать это, ещё не входя друг в друга даже пальцами, Квотриуса и Сева? Всё очень просто - Поттеру нужна была… плётка, вот, в чём незадача.
И он её получил, правда, для настоящего размаха у никогда никого не бившего (но убивавшего) Сева не поднялась рука. Он знал, какая тонкая после всех этих «термообработок» стала кожа у юноши, особенно в местах под одеждой. Как Снейп и подозревал, Поттер взвыл, не щадя ни своего голоса, ни слуха любовника, от первого же лёгкого щелчка по заду, но не успел зельевар подумать, мол, ах вот, почему рабы и особенно рабыни боятся этой меры наказания, как юноша попросил прощения и… продолжения «мероприятия» с усиленной мощностью.
- Может, всё-таки не надо? Ты ж сидеть не сможешь?
- Надо, Северус, надо, а я полежу-поваляюсь на животе, за столом же все едят кособоко. Ну, то есть, в общем, ты меня понял. А заорал я не столько от боли, а от того, что кончил да как! У меня теперь семени вообще, наверное, пол-года не будет - всё выплеснул.
- А мне ты не оставил… подлизать с твоего красивого члена, как в первый раз ты вылизывал мой, вернее, его головку, но не суть важно? - с наигранной весёлостью спросил профессор.
_________________________
* Передано по возможности приближенное произношение фамилии Ф.М. Достоевского в английской транскрипции. Этот автор действительно известен в Великобритании, его романы и повести переведены на английский ещё в позапрошлом веке и знакомы элите британского общества.
Глава 74.
Снейп-то и впрямь спужался, что прибил самого Героя, а парень, видно, из железа сделан, и тонкая, матовая кожа - только видимость её, как в нашумевшем с десяток лет тому маггловском «Терминаторе», который даже вечно угрюмый профессор Зельеварения и Основ Алхимии посмотрел в маггловском Лондоне. Понаслушался от полукровок и магглорождённых студентов восторженных, даже среди рэйвенкловцев, пересудов на своих занятиях и решил, что посмотрит тоже.
Для визита в маглес ему пришлось купить в Косом переулке именно для таких вот искателей себе на жопу приключений по ночам полный модный, как утверждала француженка-хозяйка магазинчика маггловской одежды, «всьё самоё лучьшее длья Вас, месьё». В итоге «месьё» оказался настоящим разноцветным пугалом, и единственное, что спасло гордого графа Снейп от всеобщего осмеяния магглами, так то, что сеанс был сдвоенным и ночным - с одиннадцати пополудни до пяти утра. Вот утром-то, уловив на себе косые, не в меру внимательные взгляды магглов, Северус посетил мужскую комнату и аппарировал оттуда в Хогсмид. Первым фильмом была какая-то эротика, а, может, и порнография про домохозяйку-магглу и какого-то водопроводчика, но секса, такого отвратительного секса, на экране было полно, а вот сюжет-то, похоже, и отсутствовал. «Терминатор» - красивый мужик - понравился профессору больше, чем жертвы, за которыми он по ходу «фильмы» гонялся на каких-то устрашающих прообразах мирных продомобилей магов.
И Северус, не задумываясь ни на секунду, серьёзно так спросил:
- Так ты, Гарри, может вовсе и не человек, а Терминатор или кто посильнее, и тело твоё только облечено в приятное глазу, кожаное обличие?
- А я и не знаю, что это за ересь такая богопротивная «Терминатор». А кончил я с таким криком только от того, что раньше мои оргазмы были более… хахаха… худосочными!
Чем успокоил разбушевавшееся воображение, в представлениях большинства студентов, ограниченного своими пробирками, колбами и перегонно-возгонными кубами, вечно с нечеловеческой злобой взирающего ни в чём не повинную посуду для зельеварения и на них, несчастных студентов, потакающему своему Дому (что было правдой) и ненавидящего гриффиндорских волков (что было полу-правдой, не более), ап-п-п-псолютно бесчувственного декана Змеиного факультета…
- Как же так, Гарри мой Гарри? Ты не оставил мне ничего на сладкое, мол, и сам голоден, и пусть все…
- А ты захочешь облизать его, Северус? Он же грязный, весь в сперме… И я, хоть и был сегодня в термах, но мочился же после этого и не раз… Ну, неужели тебе не противно?
- Представь себе, я тоже голоден весь день и вечер. Я просто не удосужился возлечь за одним столом с этими жрулями и… потом… у меня были неотложные дела. В лесу, под ёлкой шебуршистой, - начал Снейп, словно бы сказку на ночь им обоим - любящим, - в общем, было, за чем аппарировать в лесок. Но это неинтересно.
Ну так поворачивайся же, сокровище моё, скорее на спину, а то вся моя «пища» впитается в простыню.
Гарри, едва владея телом, так вымотал его исступлённый оргазм, перевернулся, покряхтывая, как маг, которому уже глубоко под двести, и он старше самого Верелия, а Северус жадно, с едва сдерживаемым рычанием, облизал весь пенис Гарри, забрызганный семенем, вылизал, кажется, каждый завиток волосинок на негустом, ещё юношеском - Гарри же отставал в сексуальном развитии от сверстников, у большинства из которых в «том» времени уже были семьи и дети - лобке и голый живот, всё, всё, куда попали брызги такого вкусного, густого, пряного эякулята.
- Спи, мальчик мой… грешный мой, Гарри мой Гарри, только мой Гарри, по крайней мере, в этом благословенном времени - да, я благословляю его, несмотря на ту муку, которую мне предстоит вынести! - а сейчас я вовсе не иду к Квотриусу, меня ещё ждут «великие дела».
Но Гарри, безмятежно раскинувшись на ложе, уже глубоко спал. Северус укрыл его тёплым покрывалом и тихо вышел, пройдя незаметно в свою опочивальню. А вот Северусу было, о чём задуматься… И он, глубоко затянувшись эрзацем сигареты, подумал:
-Что-то неладно в мозгах и у этого моего возлюбленного. Это ж надо - кончить от одного-единственного удара плёткой по мягкому месту… Что же будет дальше? Я вот ни капельки не хочу ни обидеть Гарри, ни лупцевать его больше, не то вскоре последует просьба о связывании, полоске на глаза, дилдо и… принуждении. И тогда одним шлепком плетью я не отделаюсь… Эх, и везёт же мне на психованных - притягиваю я их к себе, что ли? А без известной доли дурости и извращения меня, такого некрасивого, и нельзя полюбить-то… Разве только при помощи Амортенции… как эта кобылятина.
… Последняя статья «Dog`s Bull» о методах «расследования» дел подозреваемых в сотрудничестве с Волдемортом (или попросту Томом) наделала столько шума! Весь тираж газеты был раскуплен, но волшебники не спрашивали, почему нет второго тиража - по их мнению, мученики, готовившие выпуск в печати, сейчас захлёбываются в предсмертной агонии в министерских подвалах, у этих Ауроров, только позорящих славное имя правоохранительного органа - Аурората и работающих в нём по дням, и по ночам на благо магического общества волшебников. Теперь, спустя пять лет после исчезновения Лорда никто, ни стар, ни млад, не боялся называть Волдеморта просто и задушевно-снисходительно - обычным человеческим, да ещё и ласкательным именем «Томми».
Волшебники и ведьмы вместе детьми - магами и даже сквибами - никто теперь не стеснялся живущих по углам магических выродков, все стали равны, начали выходить на улицы с лозунгами: «Вспомним Тёмное время - никогда не простим!», «Поцелуй тебя Дементор, министр - садист!» (многие уточняли, в какое место должен Дементор поцеловать министра и чаще всего место это да ещё и изображённое на плакате, оказывалось ниже поясницы), «Министерских Ауроров - на корм злым драконам!», «Нас - десятки тысяч, помни это, палач, бойся нас!» и, наконец, долгожданные: «Скримджер - уходи!», «Министра в отставку!», «Мы уберём тебя силой!», «Всех не перебьёшь!», «Мистер Скримджер, уходи лучше сам, не то мы уйдём тебя!» , «Мало тебе не покажется - к Поцелую министра!», «Падонок ты, Скримджер, и тибя я нинавижу!», «Сдохни, мразь!». И тому подобное, а уж всех их, даже матерных (и особо матерных - их было море разливанное), стихотворных или в прозе, с какими выходила не только совершеннолетняя молодёжь, только что окончившая школы волшебства и магии, в основном, Хогвартс и Мерримейлз-Хиллз, которой только-только разрешили магические действия, но и почтенные старцы лет под двести, не перечислишь. Было жареное много. Своего рода пирожки - плакаты выпекались мгновенно, одним-двумя росчерками сначала в неумелых, а потом и в поднаторевших руках с волшебными палочками, выводящими на очень крупном, дорогом пергаменте нужные буквы вслед за её движением. На деньги не скупились, а бедным помогали с приобретением пергаментов - таким было единение магического населения Британии, сплотившимся против одного-единственного человека и его таких уж добросовестных «собак войны», что аж тошно. Иногда на пергаменты переносили движущиеся карикатуры, которые были распространены во всех, даже экономических изданиях магической Британии, на министра магии и его цепных псов - садистов, которых, как оказалось, ещё и поискать-то надо, и даже ушедшие в прошлое, а потому не такие страшные зверства Пожирателей казались теперь сущим пустяком.
- По крайней мере, эти Пожиратели никого не насиловали, даже женщин, - поговаривали между собой воинственные ведьмы, сейчас больше похожие на неукротимых Валькирий. - А ведь могли же! А эти-то, министерские… тьфу, подумать даже гадко - и мужчин… того. Имели, в общем, если уж правду говорить.
Исключением до сих пор в эпоху всенародного бунта и вакханалии, стал официальный, скучнейший, как и прежде, рупор властей «Daily Prophet», который выписывали или получали отдельные выпуски с указами и распоряжениями министра и руководителей департаментов Министерства магии совиной почтой… руководители этих самых департаментов Министерства и, до кучи, их несчастные морально, но не обделённые жалованием в сотнях звонких галеонов, очень и очень многочисленные секретари и секретарши.
Альбус да и все орденцы были в восторге от митингов и шествий волшебников. Неужели им, «Ордену Феникса», удастся программа «Уйти министра» так скоро и безболезненно - честным народным волеизъявлением, которое говорило громкое, по обоим островам раскатывающееся «нет» министру магии Скримджеру? А многие волшебники даже начали догадываться и о причастности к нашумевшему материалу главе «честного-пречестного» Аурората, вроде бы неподкупного Вустера, раз материалы были похищены каким-то смельчаком именно из потайной комнаты этого белого и пушистого заведения.
Честно говоря, положив руку на сердце, исповедуясь себе самому, признаваясь себе в истинности наблюдающейся картины и тому подобное, Альбус не верил в такой простой до безобразия, нет, скорее, до абсурда, лёгкий и простой исход дела. Скоро на усмирение бушующих, бунтующих толп и митингов с самоизбранными, всё сменяющими друг друга фанатеющими в своей ненависти к Скримджеру, ораторами, последний, у которого просто не выдержат нервишки, пошлют Ауроров. И, скорее всего, и министерских садистов, и обычных оперативников из Аурората с разрешением применять все три Непростительных, да, в том числе и Аваду-маму тоже. Возможно, пролитая кровь в потасовках с «цепными псами» или чья-то гибель в схватках разъярённого народа магов с Аурорами послужит ещё большим и сильнейшим ингибитором народного гнева. Конечно, да - это очень плохо, нечестно и безнравственно, сидючи в безопасности на Гриммо, полагаться на гибель одного или нескольких магов или даже ведьм, но это же всё ради смещения ненавистного Скримджера с поста! Тогда поднимется такая волна народного гнева, что ей не страшна будет даже Авада, вот только вряд ли, по мнению мудрого Альбуса, простой биржевой игрок Скримджер осмелится отдать приказ на применение третьего Непростительного. Но Дамблдор ошибался - в проектах, подписанном главой охраны магического правопорядка и вышестоящим в должностной иерархии мистером Эйч. Эр. Вустером, уже рассматривалась возможность применения маггловских полицейских средств, как то - дубинки, водомётные машины, слезоточивый газ, но все эти дорогостоящие проекты были смяты и полетели к Мордреду в пасть одними лишь, кажется, невесомыми, и практически, и морально недобросовестными, хоть и незапротоколированными словами разъярённого донельзя министра: «Авадить! Это мой личный приказ!».
- Он же ж слишком трусоват и мелочен для такого ж указания мистеру Вустеру, что только играет на руку же ж всем жителям магической Британии и «Ордену Феникса» в их числе ж. Напортачивший «бедняга» Скримджер просто тихо подаст в отставку ж, подложив последователю же ж на посту своего рода навозную бомбу в духе маганчика Ужасных Ужастиков Уизли, только не такую ж игрушечную же ж, а вполне ж себе реальную и очинно вонючую, предоставив ему, новичку ж, разбираться с разбушевавшимся же ж не по-детски населением страны. Медленно и печально заставляя забыть о героях - жертвах министерских же ж Ауроришек, этих цепных собак властей, действия которых после обнародования практически повлекшие войну же ж гражданскую, самую опасную из войн в таком маленьком государстве, как магическая Британия, ненужную же ж никому в высших сферах политиканов.
Но и Альбус только убеждал себя в этом, да, усиленно убеждал, но почти безрезультатно. И правильно делал… И правильно делал, что не прилагал больших сил, надо же и себя поберечь! В кои-то веки.
… Тем временем мистер Руфус Дж. Скримджер усиленно, созвав всех агентов из Аналитического отдела Аурората, рекомендованных ему лично Арбиусом, как самые-самые, «копал» под ненавистного более, нежели вся поднявшаяся на дыбы, магическая Британия, Дамблдора. Но сам объект такого форс-мажорного «подкопа» относился предельно наплевательски к гнусным и излишним потугам министра и его здоровенных аналитиков, лишь сожалея о больших тратах государственной казны за счёт в несколько раз повышенного жалования этим избранным. Министр же не знал, что Альбуса Дамблдора в собственном кабинете были папочки некие с интересненькими сведениями. Папочки, заведённые на всех и каждого члена Попечительского Совета. Единственное, что на самом деле предпринял Альбус - это в мягкой форме, послав колдографии этих самых… членов в интересных положениях с приложением копий вырезок статей из «Придиры» и светской хроники жёлтых газетёнок, в том числе, и самой нашумевшей и наделавшей столько шума по всей стране «Dog`s Bull», всего самого вкусненького и сладенького, через хогвартских сов, напомнив, таким образом, попечителям об их истинном положении. А именно, связи всего Попечительского Совета поимённо именно с Дамблдором, а не каким-то новым, неведомым ещё ставленником уже ж ежу длинноухому, даурскому ясно, что обречённого главы Министерства.
Скримджеру казалось, что ему уже удалось подкупить, о, нет, извините за неправильное выражение, разумеется, только лишь с помощью честных аналитиков склонить на свою сторону большинство голосов членов Попечительского Совета. Но, во-первых, ещё не все попечители получили хогвартских сов, а во-вторых, есть такая партия… Она же «Партия Малфоя». И эта противозаконная группировка членов Совета была категорически против и мешала, хотя и оставалась в кажущемся меньшинстве всего на один голос. Но сложившееся лобби, все члены которого получили свои колдографиии и… много ещё чего полезного и хорошо промывающего мозги, просто-напросто саботировало перевыборы Директора Хогвартса, не являясь в положенное время в полном составе, а за отсутствием кворума перевыборы и вовсе не могли состояться. Лобби было на редкость крепким и единодушным, оплаченным или одарённым для сугубой верности ценными подарками бессменного, всеми до безумия нравящегося лидера.
Лорд Малфой не знал о секретных папочках на… всех попечителей, считая, как всегда, что только о его амурных похождениях пишут бульварные писаки, но и не ведая о столь ценном достоянии господина Директора, а потому сам с единомышленниками усиленно боролся за тот самый единственный голос, который переломит ситуацию в Попечительском Совете. В том, что голос рано или поздно купится на щедрые задаривания и галеоны, впрочем, для состояния Малфоя совершенно ничтожные, сам лорд даже не сомневался, но и не торопился… пока оплачивать излишние траты этого самого «голоса» - известного мота и карточного игрока. Ему деньжат надо подкинуть в последнюю очередь, не то проиграет и потребует ещё.
Одновременно Люциус Малфой своими средствами усиленно «копал» под виновника всех бед - министра магии, который объявил возлюбленного паче чаяния кума «во внутриминистерский ро…». И лорду повезло - а как же могло быть иначе! - добыть много качественного компромата на ненавистного по собственным соображениям Скримджера через свои, великосветские связи, казавшиеся поистине безграничными. И бесценных колдографий министра-резвунчика, любившего пожить с размахом, сделанных в самые неподходящие, позорные, даже шокирующие моменты жизни министра, было множество. А тот любил колдокамеры и колдографии, как будто специально ради удобства собирания компрометирующих материалов на него, мини-и-стра-а ма-а-агии, ради потенциальных недоброжелателей.
Да и не отобранные Тонкс за простым стрёмом, что кто-нибудь сейчас точно заявится в комнату с липовым шифром и банальным неимением времени просмотреть всю картотеку, документы каким-то образом перекочевали-переехали в руки лорда. Да, опять и снова из той самой, пиететом около тысячи сотрудников и личными кодами, снабжёнными и сообщёнными только нескольким десяткам из всего штата, охраняемой комнаты в Аурорате. Оказывается, не одна Тонкс не страдала комплексами относительно закрытой «наглухо» «аппетитной» двери, но нашлись и другие изменники правому делу и своих, и, что самое страшное, министерских Ауроров. Среди документов, добытых из «зашифрованной» комнаты, были «пыточные протоколы», полные настоящего садизма, a-lá Волдеморт в лучшие годы, причём второго пришествия, только полными графами типа: «изнасилована пять раз», «изнасилован трижды, во время третьего вкупе с трёхминутным Crucio, скончался, на всякий случай применена Avada kedavra». Всё это разнообразие и «благолепие» было получено без затраты единого кната, просто ради разрешения побывать на светском знаменитейшем банкете и танцульках в самом гнезде великосветского «разврата» - Малфой-мэноре. Никто не обещал им, этим пешкам в игре, которую затеял сам лоpд Малфой и к которой вскоре подключился возлюбленный сын, что они будут приглашены наряду с аристократами - дамами и кавалерами британского магического бомонда, об этом все как-то сразу забывали, растерянно соглашаясь быть удостоенными чести побывать в имении самих известнейших лордов Малфой.
И лорд Люциус действительно решил пригласить этих низкого, недостойного пошиба волшебников и ведьм - не только всего с третьего по восьмое-девятое поколениях, но, самое ужасное, противоестественное и, казалось бы, унизительное - обычнейших магглорождённых. Но для постоянно и давно, безраздельно влюблённого лорда Малфоя, хоть и менявшего любовниц и любовников едва ли не ежеквартально, сделать что-либо ради того хотя бы, чтобы Северус перестал скрываться, и он, Люциус, мог увидеться с ним хотя в Хогвартсе, подарив что-то из ряда вон, ничто не могло быть унизительным - даже присутствие в Мэноре презренных магглорождённых. Абсолютно всем магам, помогавшим высшему свету бороться против неугодного лорду Малфою из-за объявленной недальновидным, в сущности, министром дрянной, недостойной и беспочвенной охоты на возлюбленного кума Северуса, к тому же, министра, достаточно глупого и не осведомлённого, чтобы проговориться о розыске сиятельного графа, выслать торжественные приглашения на первый же светский ужин после смещения с поста Скримджера, а, значит, полной победы. Светский ужин, правда, будет организован для таких же нечистых, как все они, эти шестёрки, но они-то думают, что их с налёта примет бомонд! А-а, на самом деле, о чём думают «шестерёнки» в налаженном ими же часовом механизме! Кому это интересно! Они же всего лишь одушевлённые механизмы, не более.
Ничего, высший свет в годы фактического властвования Волдеморта и не так натерпелся, и не такое магическое отребье вынужден был принимать, значит, потерпят и обитатели Малфой-мэнора, тем более, что любимый сын - на стороне отца. Люциус решил, что будет, как хозяин, присматривать за… этими и, значит, находиться в кругу гостей. Но решался он на это долго и мучительно и, в итоге, запретил Драко, хотевшему помочь отцу, пребывать и вообще появляться в… такой, дурно влияющей на нежных юнош, испорченной плохими, низкопробными манерами, среде.
А по поводу магической швали не так уж и давно прошедших времён и далеко незачем было ходить. Вспомнить одного только гнусного палача МакНейра, сейчас выступавшего в Попечительском Совете против коалиции лорда Малфоя - нахал, ведь пищу самую, что ни на есть, тончайшую, деликатесную вкушал с чавканьем и рыганием в Мэноре после моря крови, разлитого в пыточной обширной зале поместья.
Изредка и Ближний Круг позволял себе повеселить Лорда «забавными», самоизобретёнными тёмными проклятьями, на которые особенным мастером был Северус, никогда не применявший своих «шуточных» пытательных проклятий, среди которых преобладали черномагические, но записывающий их пером в небольшой маггловский - да, маггловский, дрянной, бумажный блокнотик. Изредка он «расплачивался» формулами и пассами сложных составных заклинаний с Люциусом, когда тот посещал профессора Зельеварения в его апартаментах в Хогвартсе.
Лорд почти всегда был весьма доволен «шутками» своих ближайших соратников, а уж если Люциус применял «штучку» от Северуса, то пределов восторга у Волдеморта не было - так действенны и жестоки были эти проклятые черномагические заклинания, почерпнутыми, в большинстве своём, но об этом знал только сам «изобретатель», из старинных гримуаров по колдовским процессам маггловского - опять маггловского! - Средневековья. А во время развлечений сам гордый граф Снейп варил яды и, как знал на этот раз ещё один, безмерно гордый оказанным доверием применить «шутку», волшебник - только Малфой, очень торопился при этом, чтобы помучалась жертва всего ещё две-три страшные минуты, да и отошла бы душа её к Создателю.
Теперь же просто-напросто хамовитый МакНейр, словно мгновенно проглотил совесть (если совесть может быть у палача), и память потерял и об изысканной, необычайной на вкус пище, той, что подавалась домашними эльфами, и о необыкновенном кулинарном мастерстве эльфов-поваров, чьи произведения преподносились участникам Ближнего Круга. Разумеется, после, а не до развлечений среди «своих» в той обширной, с потёками крови на стенах и целым морем разливанным на полу, в кровавом круге того зала сразу после пыток и убийств, ещё с неубранными трупами, попирая их ногами в красивых туфельках на шпильках, любила танцевать безумная Бэллатрикс. Зачастую пиры, а, вернее сказать, попойки, продолжались в обширных подвалах с винами, куда вёла из пиршественной, красиво и с блеском убранной залы специальная широкая винтовая лестница, оставлявшая Бэллу плясать в море крови… за стеной, чтобы остальных отобедавших не вырвало свежевкушёнными яствами.
Да и о кровной, неразрывной даже в течение всей жизни, связи с Люциусом и остальными особами, приближенными к трону, хам МакНейр, кажется, подзабыл. А такая связь-то была!
Все члены Ближнего Круга по выдуманному приказу проказничавшего, вот ещё - шутничок нашёлся! - Волдеморта были повязаны единением крови из пореза на Метке - самого больного места на коже, так, что ощущение после вспарывания изображения змеи на Метке серебряным кинжальчиком походило по действию на несильный Круциатус, и текла оттуда кровь чёрная, нечеловеческая, предельно густая. И прикладывали они все порез к порезу, дабы по средневековому, вычитанному и возведённому в закон этим любителем маггловского Средневековья - Лордом - обычаю, объединить деяния рук своих, да ещё для крепости создать круговую поруку. И лорд Малфой, и граф Снейп, мучаясь от боли, прикладывали свои предплечья к рукам не столь чистокровных, но в допустимых пределах, Нотта, Крэбба, Гойла, Розье, известия о семьях которых затерялись в веках, а восстановить хроники благородных фамилий никому ещё удавалось, чистокровного, но иноземного, а, значит, чужака Долохова, столь же чистокровного, как и лорд Малфой, Эйвери из рода первых волхвов Альбиона - Эверитусах римских времён, происхождением из плодородной Галлии, предельно чистокровной четы ЛеСтранж и… гадкого грянокровки МакНейра. Все действующие лица и исполнители этого не смешного, но какого-то таинственного ритуала смешивали свою чистую голубую кровь, отобранную поколениями селекционной работы предков с кровью палача и сына маггловского мясника. Ф-фу, что за гадливую мерзость, даже при воспоминании охватывающую лорда Малфоя, придумал тогда этот скотина - полукровка, их тогдашний царь и бог, узнавший с помощью Северуса об этом обряде, но лишь двустороннем, а не групповом, мордредов приверженец старины глубокой, то же ещё нашёлся, самозваный «Лорд» Волдеморт! Слава Мерлину, Люциусу Тёмный Лорд приказал не прикладывать кровящего пореза к руке собственной жены, чтобы их брак не считался кровосмесительным и не подлежал бы немедленному расторжению. Хоть до этого додумался, а, скорее, побоялся реакции любителей светской хроники, узнавшей, что любящая, несмотря ни на что (под этим «что» подразумевались постоянные измены лорда супруге, ах, такой бедненькой, красивой, как вейла, и всепрощающей) пара должна будет внезапно развестись. Какой скандал! Какой скандал! А Волдеморт не любил прилюдных скандалов, хоть и оказался в итоге грязным, злобным, садистически настроенным полукровкой. И это лорд Волдеморт, глаголивший почти на каждом собрании Большого Круга о чистоте крови, как о некоем, уже навязшем и в зубах, и в печёнке, злостном каком-то, как казалось, фетише!
Глава 75.
Правда, фактическое время кровосмешения и семяизвержения закончилось, хоть и не в первую же ночь самого громкого брака во второй половине двадцатого столетия, как поговаривают злые, брешущие языки, но уж точно, что в первые же два-три месяца супружеской жизни. Лорд Малфой и не помнил сейчас точно даже даты своего брака, так нашумевшего в прессе. Да, Нарцисса Блэк оказалась действительно прозрачной, прекрасной, как вейла, совсем невинной и неумелой поначалу… да так и не обучившейся Весёлой Науке - у неё просто не хватало ни времени, ни, главное, желания учиться доставлять супругу хоть малейший намёк, правильно ли он действует, работая над её телом, лежащей бревном, целомудренной и бесстрастной… льдинкой. Далеко не под стать своему пылкому супругу, с гордостью ещё долгие и долгие годы носившему «титул» Слизеринского Принца, которому столь тяжко пришлось растапливать толстый слой этого льда на тонкой коже женщины в надежде зачать наследника, доставив женщине удовольствие. Тогда бы она, по волшебным меркам, точно забеременела именно мальчиком - продолжателем имени лордов Малфоев в веках. А именно для этого прекрасная, но абсолютно бесстрастная, хоть и превосходно выглядевшая до самой смерти, Нарцисса Блэк стала леди Малфой, именно из-за этого наследственный лорд Малфой, поборов собственное «не хочу, не желаю её!», почти каждую ночь приходил к нелюбимой ещё с первой брачной ночи, да что там, ещё с помолвки, навязанной долгом перед будущим поколением, супруге во Мерлине, чтоб этого Мерлина да за яйца подвесить!
Но тогда, во время болезненного ритуала всё превозмогло единение крови с чистейшей, древней кровью Северуса, хоть и разбавленной многочисленными праматерями, как полагается в закрытой фамилии, неприступного, не выставляющего напоказ даже эту свою боль, кажущегося на первый взгляд асексуальным, но таким… притягательным именно ею, своей кажущейся недоступностью и невинностью. Но даже эти праматери и его собственная будущая жена - иностранка - не «испортит» древнюю, пошедшую ещё с пятого века новой эры, поистине голубую кровь кума. И не разбавит её своей, пришлой, ведь известно, что в закрытых фамилиях супруги спят только до зачатия первенца - мальчика - продолжателя рода, после же супруге достаётся относительно полная балами, раутами светскими приёмами, но… одинокая жизнь, ибо зачни она на стороне, её ждёт смерть от яда, который по обычаю, подносит ей супруг, а та… безропотно выпивает. Но возвратившись мысленно - о, только покуда мысленно! - к Северусу… Ну не может такой черноглазый, вечно нахохлившийся ворон жить без молодых, если не юных, любовников или волшебника, напротив, много старше себя. Слишком горячая у него - сына известной до сих пор своими амурными похождениями в салонной среде француженки, правда, в пределах допустимого ухаживания и поцелуев тайком с несколькими кавалерами за портьерой - кровь столь страстной, замечательной, но… недосягаемой сейчас belle France!
Почему же Северус фактически не терпел вблизи его, Люциуса? Ведь Люциус, несомненно, до сих пор очень красив и пользуется популярностью у представителей обоих полов. Люциус умел в любви и страстен - ему как раз не хватает для себя подобного же страстного любовника! Может, из обыкновенной великосветской брезгливости, вызванной маггловским способом обогащения? Лорд Малфой всё же стал очень богатым, его громаднейшему, нажитому за пару десятков лет, состоянию в Гринготтсе удивлялись даже непрошибаемые банковские служащие - гоблины. Люциус стал таким же или почти таким же, он точно не знал (не выспрашивать же возлюбленного кума о его состоянии) богатейшим волшебником, как и граф Снейп. Только тому всё досталось просто и сразу - по наследству от рано умершего отца. Малфою же пришлось и до сих пор иногда, когда поиздержится сам или кто-либо в семье (читай - Нарцисса) устроит большую трату, приходится играть на грязных маггловских биржах. Драко пошёл в отца, а не в мать - транжирщицу. Любимый сын может сэкономить, если столь же любимый отец попросит его об этом. Да Драко много и не надо - в свете он не появляется, смущаясь наетого, такого аппе… одним словом, замечательно полного тела. Люциусу же в своей неспокойной борьбе за богатство, приходилось, к тому же забирать куски пирога послаще и повкуснее - торговать захваченными у соперников золотыми приисками, заниматься наркотиками, оружием - и всё это среди недостойных магглов. В общем, рыться в такой грязи и свиных хлевах, что тошно даже вспоминать об этом. Правда, лорд Люциус не знал… как магглы содержат свиней и чем их кормят, не то отказался бы даже от молочных поросят, а может, даже от традиционной, любимой им, как любым англичанином, хоть волшебником, хоть магглом, яичницы, обжаренной с обеих сторон с жареным беконом. Он же не знал, к тому же, как разводят кур - несушек и отбирают у них из кладки все яйца, чтобы глупые птицы продолжали нестись… Его это просто никогда не интересовало. Да и зачем лорду Малфою фермерские знания!
Но это всё не о том, да, грязи в жизни лорда Малфоя хватало, как было множество порочащих честь рода довольно-таки длительных любовных связей с красивыми, пылкими, темпераментными, такими пламенными полукровками, но никогда - с грязными, почти, как магглы и недалеко ушедшими от них по лестнице развития, магглорождёнными. Это уж… как-то слишком, невыразимо, неожиданно, неестественно низко и как-то… подло, что ли - так ронять своё достоинство.
А вот Северус так и сумел сохранить словно бы замерший облик невинности в свои двадцать, тридцать, сорок лет. И как ему только удавалось скрывать свои амурные похождения от ежемесячно, без предупреждения, в разные дни бывавшего у него в апартаментах кума? Ведь они же точно были, какие-то, пусть недолгие романы, но их просто не могло не быть!
В том, что Северус Ориус Снейп любит мужчин, но не дам, говорили хотя бы его многочисленные отказы от невинных девиц высокого происхождения из самых различных стран света. Но где же вы, любовники Северуса, будьте вы даже магглорождёнными?! Нет, на такое не польстится сиятельный граф, какой бы аппетитной не была задница у того или иного, но недостаточно чистокровного представителя, с прискорбием стоит осознать, тоже магической сильной половины общества Британии. В такой поворот событий, как амуры Северуса даже с полукровкой, Люциус не верил. Это падший Ангел Малфой может позволить себе такую бесшабашную выходку, но не наследник закрытой фамилии графов Снейп.
Эх, опять все мысли Люца только о еде, то есть, о хлебе духовном, о сладкой медовой коврижке, так давно желанной в далёком детстве, которая так и манит съесть себя, но лежит слишком высоко для малыша, не знающего ещё понятия «Нельзя!», в резном, разукрашенным непонятными, но забавными для малыша, рунами, буфете. Это старый к тому времени, хитрющий рара - лорд Абраксас - сказал, что вырезывания по дереву называются так, а то маленький Люциус ни за что бы не догадался. А ещё рара сказал, что «руны» - это как зверьки, хищные, с острыми зубками, которые охраняют буфет с пирогом для поминовения дня рождения рано ушедшей из жизни любимой maman от хитрых, прожорливых домашних эльфов и маленьких мальчиков, задумавших нехорошее. Тогда малыш не понял, что означает такое трудное слово, как «поминовение», но спрашивать у строгого рара не стал. На всякий случай, а то прикажет возьмёт да ещё прикажет наставнику, доброму, в сущности, старикашке, выпороть наследника. Наставник, конечно, втихаря, прослезится от такой жестокости, но… выпорет ведь и больно, со всей силы.
Но ведь именно Северус, давно зная все тонкости и периодичность изменения многочисленных защитных контуров Малфой-мэнора, прорвался к мирно отдыхающему в плотно защищённом Fidelius и ещё парочкой сильных Запирающих заклинаний, кабинете за стаканчиком «Зелёного Змия»… Кстати… Северус тоже предпочитает его «Огденскому» и североамериканскому, на вкус Люциуса - намного более насыщенному огневиски со смешным и непонятным названием «Жёлтая Енота»… Но это так, к слову пришлось, значит, и в выпивке вкусы у них одинаковы… Так вот, Северус проник каким-то чудом сквозь все защитные контуры поместья, аппарировав сквозь них, даже не нарушив ни единого - об этом после рассказывал семейный колдомедик Малфоев, что казалось до этого случая невероятным, оказался прямо в кабинете. Сам Люциус премного удивился, конечно, но встал и приветливо, радостно раскрыл объятия, думая, что вот, наконец, пришёл тот час, когда… И тут в него полетела тройное заклинание Sectumsempra, весьма трудоёмкое, отнимающее массу магического потенциала заклинающего, но и… очень болезнетворное заклинание от самого изобретателя, вмиг изуродовавшее и лицо, и полуобнажённую, покрытую редкими, светлыми волосками грудь Малфоя в разрезе батистовой рубашки, а также без труда порезавшая эту самую дорогую (но речь и сейчас, и тогда не о цене) рубашку на клочки и оставившая болезненные глубокие ранения по переду туловища и бокам. В ноги Снейп специально не целился.
И что это было? Люциус до сих пор не осмеливался - наглый проходимец Люц, и не осмеливался задать этот вопрос, так и вертящийся многие годы на кончике языка, едва он завидит кума. А ответ на него многого бы стоил… Как это внезапное нападение надо и необходимо было истолковывать? Проявлением столь нежеланной, но, право же, незаслуженной ненависти или… изъявлением такой сильной и страстной, то, что полукровки называют на своём сленге - «до гроба» - любви? От этого много веков уже как закрытого, не по-английски темпераментного семейства, в котором, по словам самого Северуса, была и арабская, и французская, и итальянская кровь, все такие пылкие, задающие пример сдержанной английской, и множество других составляющих от матерей - иностранок, можно было ожидать любого проявления страсти, от даже «чересчур страстного», каким бы странным не показалось оно англичанину и даже любвеобильным и привязчивым шотландцам, не говоря уже о вырождающихся кельтах Уэльса, любящих почти поголовно платонически и только небольшая часть «нормально», как положено мужчинам и женщинам - от того-то и вырождаются. «Странным» - это ещё мягко сказано, скорее, садистического характера. Вот и ответ на вопрос - почему у Северуса (почти) нет возлюбленных. Да любит он слишком уж… Горячо, не по-английски, немногие юноши могут справиться с натиском страстного Снейпа, вот и сбегают от него, презренно поджав хвосты. О, боги а как же страстен и умел, хорош он в постели, сменивший, наверняка, с полусотни возлюбленных! Когда не разбрасывается признаниями в любви, такими болезненными, а… любит! Вот бы хоть разик испытать эту необычайную, неведомую доселе страсть на себе!
«Любит. Страстно любит.», - как оно, по всей видимости, и оказалось на самом деле. И эта тройная Sectumsempra была тому хоть и единственным доказательством, но лучших и не надо. По крайней мере, Малфой желал бы именно такого обоснования произошедшего и верил в него. Это грело его душу, когда он долгое время, обезображенный, не мог давать балы и приёмы в своём имении; не мог показаться ни за завтраком, ни за ланчем, ни за обедом жене потому, что тут же начнутся ненужные, псевдо-заботливые расспросы с подъелдыкиваниями «любящей» супруги («А кто это тебя так, мой любимый? В войне ты не участвовал, умничка, так и врагов у тебя поэтому быть не должно.»); не мог бывать на званых приёмах, раутах, обедах и балах из-за своей, всей в мелких розовых, а кое-где, в багровых, более глубоких рубцах, физиономии; наконец, не мог любить ни женщин, ни мужчин из высшего света потому, что они ужаснулись бы его многочисленным, хоть и заживающим рубцам.
А уж если лорд Малфой признается, кто был виновником обезображивания «возлюбленного мужа»(«Ха, кто бы ей поверил - возлюбленного!» - подумал тогда ещё израненный Люциус.), то женская обида из-за своего лубочного красавца не возымела бы границ. И тогда Нарцисса, его бесплотная, бесполая Нарцисса взялась бы вредить Северусу изо всех сил, наводя на него порчу за порчей. А сила женской ненависти и вправду невероятно велика, и это не наговор, не порицание, это простая, жизненная констатация факта.
Малфой, скрываясь от родных, даже от бывшего тогда выпускником Хогвартса, Драко, на своей половине первого этажа, сначала срочно подлечился с помощью традиционной колдомедицины, хорошей для простого заращивания ран, в том числе, и глубоких, в исполнении семейного целителя, которому было заплачено отдельно за молчание и о-о-чень хорошо заплачено. Затем лорд Люциус свёл в маггловской клинике пластической хирургии, о которой он как-то был наслышан от деловых партнёров - магглов («Вот и магглы пригодились, и не только для грязного бизнеса!»), все следы от заклинания, быстро заросших ран даже на боках. О, он заплатил полновесными («Такими дешёвыми!») маггловскими деньгами за каждый рубчик! И впоследствии склонен был считать, ради своего успокоения и удовольствия, что, не являясь, в отличие от Северуса, и по словам, кажется, впервые разумным, жены, участником Войны, подвергся настоящей любовной атаке. Нападению обезумевшего от не имеющей естественного выхода по каким-то причинам несдержанной страсти кума, причинам, которые по независящим от кума предлогам напридумывал себе, остававшийся всегда слишком мудрёным взять, хотя бы его маггловский блокнотик с черномагическими проклятьями, Северус, невыказанной ничем, кроме неоправданной жестокости. Гишпанские страсти! Нет, африканские! Или нет, азиатские?..
Люциус после пластической хирургии, погуляв в свете, полусвете с полукровками и дорогих борделях с девочками и мальчиками на заказ вволю, решил долго не задумываться, списав всё на безумно красивые агатовые, пламенные глаза родственника во Мерлине, когда тот наносил заклинания, одно за другим, выдающими его истинный темперамент. Лорд Малфой начал потихоньку, не забывая, разумеется, о насущных делах и любовниках(цах), то есть, не теряя совсем уж голову, обихаживать своего, оказавшегося столь страстным и безудержным, не думающим о последствиях (а что было бы, если Люциус оказался не в ладах с маггловской практикой пластической хирургии?), поклонника.
Но тот, с нескрываемым удивлением, граничащим с изумлением, обнаружив целого, внешне невредимого, что немаловажно, и, снова, как и всегда, если не более, полного любви Люциуса, взял себя в руки меньше, чем за минуту, сделал вид, что всё идёт по плану, и впредь оставался кумом и только, обходясь с Люциусом, как с игривым, но немного надоедливым, шкодливым лазилем, отсылая его прочь из своих апартаментов в школе, как только Малфой заговаривал о чём-то или ком-то (известно, о ком), кроме в того время ненавистного сына. И его сугубо драгоценного здоровьишка, Мордред его… Как же, крестничек! Но, как лорд Малфой знал, Северус терпеть не может Драко ещё с момента крещения его младенцем и по сей день - не мальчиком, но мужем, растолстевшим непомерно, не хуже племенного хряка,к тому же хоть милорд и не знал таких сравнений. А в последние несколько лет, так Северус особенно обозлился нам кума, а кто в его, Снейпа, чёрных, непроглядных глазах разберёт, за что?..
В Гоустл-Холл Северус никогда не звал возлюбленного (в чём Люциус никогда старался не сомневаться) кума, а вот проклятущий нелюдь-оборотень сумел вкрасться к неподкупному графу Снейп в такое доверие, что удостоился чести даже увидеть Северуса нагим и самому показать ему свои волчьи «прелести». Что же случилось между этими двумя? Неужели Северус, устав от любви с «мальчиками», переключился на любовь оборотня? В том, что нелюдь безобразен, Люциус нисколько не сомневался. Зато приклад у него, наверное, здоровенный, сделавший бы фору любому человеческому, даже самому изысканно красивому, вот, как у него, Люциуса… А приклад нелюдя, наверняка, достаёт до низа ляжек или же, наоборот, торчит вперёд и вверх, волчий же, до середины живота. И как только Люпину удаётся спрятать его в обычном человеческом нижнем белье, чтобы он не виднелся и не выпирал из-под такого потёртого, немодного, потёртого, устаревшего даже по меркам магглов, пиджака!
О-о, искупаться в Устере с нагим Северусом! Тогда бы сиятельный граф точно не отказался бы от прекрасного тела Малфоя! Вошёл бы в это, да, немного черезчур раскормленное тело и предался анальному сексу! Это была мечта лорда Малфоя, большая, чем заработать ещё миллион фунтов стерлингов на фондовых, товарно-сырьевых и торговых биржах.
Значит, в чём-то Люциус ошибся в своё, то далёкое время, когда сердце неприступного профессора было ещё, очевидно, не занято, в то время, когда крестили Драко. Тогда взгляд Северуса был полон только - разумеется! - показного пренебрежения, превосходства, неудовольствия и презрения. На его своеобразном, уже тогда, бесстрастном, бледном лице, обрамлённом сальными, но сохраняющими иссиня-чёрный, до необыкновенности густой, насыщенный цвет, от которого сама собой возникала эрекция, длинными, до лопаток, волосами, свешивающимися вперёд, проскальзывало плохо скрываемое отвращение. В это время он держал дитя жестоких потуг лорда Малфоя на руках. Ещё бы - на руках графа Снейп, до сих пор, видимо, одинокого, или с одним любовником, ни в коей мере не удовлетворяющим его молниеносный темперамент полностью - чужой ребёнок, слюнявый младенец! У всякого нормального гея подразумевается неприязнь к этим, доношенным или нет, но могущим и обгадить всем ссущим, существам. Правда, встречаются и семейные пары гомосексуалистов, усыно… нет, кажется, удоче… Да какая, в сущности, в задницу разница! Главное, что это состоявшиеся пары, но не меняющиеся любовники. А с какой скоростью сменяют друг друга любовники Северуса, лорд Малфой и предугадать не сумел бы, и предсказать не смог да и не желал - всё равно, это происходило не с ним. Знал только, что быстро, иначе мага-надоеду ждало бы наказание в виде черномагического проклятия.
К слову сказать, до семнадцатилетия сына Люциус сам ненавидел своё единственное дитя, единственного и долгожданного наследника. Он никогда не забывал, каких титанических усилий стоило ему зачать этого самого дурного характером наследника, захотевшего подружиться с полукровкой (и пусть этот полукровка сам Гарри Поттер!) с холодной, как обжигающий лёд, Нарциссой. И это ему досталась такая грустная миссия - самому, как мужчине мужчину, взращивать такого наследничка! Ему, самому известнейшему лорду Малфою, лучшему велико- и самому лучшему полу-светскому любовнику своего времени, в меру пылкому, в меру страстному, в меру обходительному, в меру нежному, в меру куртуазному, могущему и стихи красивые при луне под бокал маггловского, любимого шампанского Veuve Clicquot Ponserdin Brut* прочитать, обольстительному как для великосветских женщин, так и для полукровок - мужчин.
Да, всё было в меру у лорда Малфоя, но вот незадача - всех светских друзей и подруг и не только их, он уже удовлетворил, и не просто по разику, а заводя с ними от скуки всё ново-старые романы. Возлюбленный кум же, в свою очередь, всё продолжает с видимым, неделанным, но истинным, настоящим - мастерство-то, как его не прячь, а не проешь-не пропьёшь! - явным удовольствием якшаться с оборотнем и гонит его, Люциуса, вон, как только тот заводит речь о по-настоящему божественном интиме, уже прямо, без обиняков. Малфою сорок семь, Снейпу - сорок три, так чего огород-то излишне романтический городить? Или вот именно, чего хочется, так это красивых слов? Не верится что-то в магию слов, когда у одного недавно только началась вторая, похотливая молодость, а у второго - всё никак не закончится, ещё более страстная потому, что неразделённая. Оба уже давно выросли, повзрослели и сменили, наверняка, не по одному десятку временных, не нужных ни для чего, кроме удовлетворения внезапно нахлынувшего желания переспать с мужчиной, возлюбленных. Пусть для Малфоя, как бисексуала, в эти десятки на треть входили дамы света, полу-света и даже особо хорошенькие, а главное, очень умелые шлюшки из развесёлых домов, которые, а с ними Люциус предпочитал групповой секс, не облепляли его со всех возможных сторон и не дарили хоть чуточку радости. Это ведь роли не играет, если уж на то пошло, кто кого и даже… сколько раз не любил за прошедшие годы. Северус тоже не маггловский ангел, но любил он, наверняка, многих и многих, Люциус всё думал, памятуя о той… тройной Sectumsempra и остальных, записанных в маггловский бумажный блокнотик тех, тоже реально действовавших во времена второго пришествия Волдеморта, черномагических проклятиях. Сколько душ и тел загубил сиятельный граф, замучав до смерти когда-то, до пыток, ладные, красивые тела и их обладателей, видимо, показавшихся Снейпу назойливыми, надоевшими et cetera…
_______________________
* Veuve Clicquot Brut (фр.) - настоящее сухое шампанское из Франции, а не голимое игристое вино, которое мы пьём на Новый Год для мнимого увеселения. Перевод названия, я думаю, знает каждая (ый) моя читательница (тель).
Глава 76.
Но вернёмся к лорду Малфою - почему же Люциус ненавидел своего единородного сына только до семнадцатилетия? Что же произошло между отцом и сыном после дня рождения Драко, ещё не ставшего даже совершеннолетним, не смеющем творить магию на каникулах - дома, в парке, в магических районах крупных городов, куда с ним аппарировал отец, чтобы показать нищету магов?..
… Брожу при пурпурном рассвете один я.
Внизу же и вовсе не видно земли мне.
Лишь листья златые летят снизу вверх, и
Сребряны прожилки у них -сие листопад здесь,
Верно.
Вдруг всё лиловеет, лилейное всходит светило.
И я ужасаюсь всего сего мира пустотам.
Бесплотные духи летят где-там, в вышине ль,
Под ногами ль, не знаю -
Здесь нет чувства меры, одно ветерка дуновенье.
Он дует как будто с востока,
Сворачивает вслед он на север.
Откуда ветрам бы здесь, в месте сём грустном
Естественным взяться?
- Это читает мне Квотриус, проведать которого я зашёл ранним утром, ещё до начала церемонии моей свадьбы. Где он побывал в своём несчастном, но образном безумии? Какой ещё мир открыл Квотриус средь множества, ведомых ему одному, в его сумасшествии одиноком? Одиноком или не, но я заходил к Гарри вчера, и при свете жирового светильника мы предались, на сей раз, ласкам излюбленных эрогенных зон. Гарри искренне удивился, когда узнал про мою… А я предполагал, что единственными таковыми зонами у Гарри служат - нет, вот, в чём прикол - рот и … задница. Он кончает одинаково легко что от поцелуев, что от… ударов плёткой, служащей, вообще-то, для наказания рабов. Я опять шлёпнул его по ягодицам, честное слово, изо всех сил, но ему уже потребовалось три - уже целых три!!! - шлепка по тонкой, но румяной, чтобы кончить. Я опять пил влагу его естества… Забыть забыть, отдаться целиком новой превосходной «оде» Квотриуса!
Но строки невыразимо, немыслимо, животворяще, непредсказуемо прекрасны, и это - не ода, отнюдь, это первое стихотворение Квотриуса, созданное посложно, как японские хокку* или даже более сложных в смысле стихосложения танка* * . Выдержан ритм, а последняя строфа вообще напоминает неоконченность, недоговорённость, намёк, присущий только японской волшебной или маггловской - все стихи их волшебны! - поэзии. Северус одно время увлекался японским стихосложением настолько, что сам пробовал написать хотя бы трёхстрофные хокку. Но он, как всегда считал о себе, не был поэтом от рождения, склад ума имел аналитический, точный, и у него выходила, опять же по его личному мнению, всякая несусветная, но бесподобно-разумная чушь. Слишком рациональными, с полным отсутствием поэзии, как таковой, показались ему однажды его «хокку», и он разом сжёг все свои поэтические увлекательные эксперименты в камине спальни, где и писал на ночь глядя, на сон грядущий, лёжа в постели, когда у одинокого мужчины так развито воображение. Ну, не гонять же, и вправду, лысого, только для того, чтобы применить потом либо Evanesco, либо сполоснуть член водою, хоть и лень вставать - подниматься из тёплой, согретой подогретыми простынями, подготовленными для Хозяина Линки и собственным телом, кровати?..
Так и не показал желчный, сальноволосый ублюдок, грязный шпион и убийца детей профессор Зельеварения никому результатов своего ночного, бессонного творчества. Не открыл ни даже пред подсматривающим в дымоход Дамблдору своих выстраданных стихов, впрочем, так самим и ложившимся на пергамент. Ни перед кем не отворил душу, столь чувствительную. А некому даже и показывать было. Альбусу? Ну уж нет, засмеёт же, зажежекает, ещё не приведи Мерлин, лимонную дольку в качестве утешительного приза за бездарность предложит, либо, что ещё хуже, посоветует (а это означает прямой приказ) печататься. Ремусу? В то время Ремус был неизвестно, где и непонятно было, хочет ли он вообще видеть Северуса по жизни. По крайней мере, старую связь с другом первой, боевой молодости Рем не спешил восстанавливать, к большому сожалению практически одинокого, не понимающего его стремлений, его, мужчины слегка за тридцать, сиятельного графа Снейп. Мастер Зелий обладал свойством отпугивать от себя других преподавателей внешним, вечно обиженным, насупленным видом, всегда одетый в чёрную, наглухо застёгнутую мантию и такой же, лишь иногда тёмно-синий, сюртук. Никто не старался понять Северуса Снейпа, когда он влюбился в Нимфадору, никто его и не поддержал тогда. А может, всё сложилось бы и иначе, но в истории нет места сослагательному наклонению.
А все поэтические потуги выходили только про любовь. Любовь к неопределённой, загадочной персоне, то ли к женщине некой, даже ещё не к Тонкс, то ли даже и к мужчине… Северус не задумывался тогда об этом и не зацикливался на определённой личности, но бредил этим чувством - чувством не разделённой и никогда не будучей такой, Любви.
И было это лет пятнадцать тому. Потом у застоявшегося в деннике профессора начался его так и несвершившийся роман с Тонкс, когда Северус испугался чего-то неизведанного и… табуированного для него, урода, и отринул даже вроде бы любимую и тоже девственную, как и он сам, девушку.
А вот у Квотриуса, безумца-Квотриуса, нежданно-негаданно, получилось целое стихотворение в духе загадочного, не столь красивого, сколь неожиданного верлибра. О нём, да заодно и о далёкой стране Ямато* * * , Снейп рассказывал названному брату после истинных, от души и «всё-что-внутри», как говаривал Гар… («Не стоит о нём… сейчас… Да и вообще не стоит. А может?..») сделанных комплиментов. Профессор говорил и о внезапной ясности рассудка, и о выздоровлении, и об избавлении от некой тяжёлой-претяжёлой и о-о-очень продолжительной болезни, как бы намекая Квотриусу о его действительном, а не иллюзорном, кажущемся состоянии.
Но Квотриус, послушав Северуса немного, совсем второпях, быстро перебивает:
- О Северус, возлюбленный мой, основа основ моих, лампада разума моего, коий спал так долго, пойми, это не просто описание бреда, действительно попал я во сне в мир сей, в коем царят и невесомость, и тяжесть одновременно. Представь только, в мире сём, там, где небо пурпурное и лиловое солнце, и это истинная правда, клянусь Аполлоном - Покровителем Искусств, видел же я сие наяву, но был при этом словно бы неживым. Только поверь мне!
- Верю я тебе, о Квотриус, звездоокий мой, красавец мой, выздоровевший в честь… Сие неинтересно, только успокойся, родной, - снова лжёт старший названный брат.
Лжёт потому, что нет никакого толку спорить с сумасшедшим, и давно, и сильно сумасшедшим. Лучше сразу согласиться, чтобы не вызвать очередного болезненного припадка. Быть может, Квотриусу и правда привиделась эта подозрительно странная, из бредового своего видения местность, просто в сне об ином сне. Однако что-то в глубине души перевернулось же, взметнулось, встрепенулось воспоминаниями при описании… такого мира, показалось странно знакомым, что ли. Да, определённо знакомым… Вот, наверное, этими самыми сложнонаведёнными галлюцинациями и факторами ложной памяти можно объяснить некоторое замешательство Северуса и его сбивчивые похвалы брату - талантливейшему стихотворцу.
- Нет, о брат мой высокорожденный, не веришь ты мне, полагая меня всё тем же безумцем, что и несколько дней назад, коим был я ещё в день недавний, вчерашний токмо! Но не безумен я боле, верь же мне! О, молю-у, пове-э-рь! - торжественно, хоть и прибегая даже к мольбе, восклицает Квотриус, с блеском в глазах от подступивших слёз. - Место сие, кое описал я досконально, не упустив ни малости из увиденного и прочувствованного, будучи в нём, зовётся миром Немёртвых! Ведаю я об этом откуда-то. Но се правда еси, лишь только допусти единую лишь возможность поверить мне! Мне! Вчерашнему отвратительному безумцу, скажешь ты? Отвечу же я тебе - коли осталась в тебе хоть капля любви ко мне, не всё чувство своё отдал ты гостю своему странному и срамному, то поверишь ты! Ибо душа моя, хоть и не стремилась за теми тенями многими, летящими в пустоте тамошнего неба необычайного окраса с неведомым мне прежде светилом - даже Солнцем назвать его грешно, ибо у Сола своё Солнце, солнце всех неспящих, солнце всех живых, но тоже была под угрозой уплыть безвозвратно, повинуясь странному ветру, дующему туда, куда-то в дальние печальные края, за Стикс злополучный.
Что-то в излишне пафосном, восторженном, словно бы и вправду победившем болезнь названном брате, заставило Северуса решиться и сломать блок третьего уровня. Он поставил его ещё накануне ночью, дабы внешне просто и с лёгкостию необыкновенною, кажущейся, спокойствием, достойным истинного ромея, пережить предстоящую сегодня свадебную церемонию и ни на кого не наброситься от бессильной ярости за глупость всего произойдущего действа сверчков.
И вслед за мгновенным и безболезненным обрушением блока, полностью парализовавшем долговременную память Северуса и значительно снизившем уровень болезненного восприятия нежеланной действительности, отчего вдруг стало неимоверно больно в загрудине - признак истерики - всплывает, подчиняя себе и надвигающее истероидное состояние, волшебный миф о мире Немёртвых, Междумирье, в которое можно попасть, например, наевшись или обкурившись любого галлюциногена, откусив и прожевав большущий кусман хорошенько очищенного пейотля или попросту напившись дозела, спьяну завалиться туда непрошеным гостем. Но после окончания действия наркотика (несмертельной дозы) или обычного алкогольного опьянения мир Немёртвых выбрасывает тебя извне, наружу, в привычный мир сам, не оставляя в памяти даже следов о пребывании в Междумирье - этом царстве снов и грёз о чём-то большем.
Волшебники верят, что души тяжелобольных магов во время кризиса болезни, если она вообще излечима, попадают в это Междумирье, своего рода тамбур между жизнью и Посмертием. Мир Немёртвых зовёт их души уйти прочь из него, в Посмертие предвечное, навсегда, и они либо уходят из жизни, как подсказывают летящие тени иных душ уже не справившихся с болезнью или наркотическим опьянением, умерших, либо возвращаются назад уже и вовсе выздоравливающими.
Снейп тоже однажды, выпив особо сильного и мучительного яда, провалился в этот мир, но вот что его больше всего поразило…там, так это полное отсутствие какого-либо движения тяжёлого, будто бы спёртого воздуха, которым, однако, было легко дышать. И как можно стать настолько бесплотной тенью, чтобы лететь в таком тяжёлом, без дуновения ветерка, «воздухе»? На этот вопрос можно ответить себе, только умерев. Профессор в тот раз, конечно, вернулся к жизни, механически, слабеющей и содрогающейся от боли рукой поднеся ко рту предварительно зажатый в ней флакон с противоядием. Сделано это было под не покидавшую его тогда практически ни на миг придуманную мантру: «Я нужен Ордену таким - убийцей и шпионом…». А им ли самим придуманную? Он часто слышал чей-то едва различимый, но отчётливо выговаривающий «мантру», кажущийся до боли - ещё большей боли! - знакомым, голос, заботящийся, к Мордреду в кишки, как бы этому грязному убийце и шпиону не сойти с ума. Северус, поднося ко рту фиал с противоядием, едва не крикнул во всю мощь лёгких:
- Я знаю, кто Вы! Но зачем Вам это надо, Аль…? Только, чтобы не потерять столь ценного шпиона, возложив на его душу всю тяжесть убийств?!
Теперь он с необъяснимой тяжестью на душе, ведь жизнь возлюбленного, света всей его жизни («Не будем пока о не в меру развратном девственнике Гарри, ладно? Нет, будем!.. А может, потом, долгою, бесконечною бессонною ночью рядом с женщиной?») хоть и подверглась смертельной опасности, но всё же закончилось мирно, а значит, не из-за чего и переживать теперь! Снейп, как ему кажется, излишне возбуждённо, нетерпеливо и рьяно соглашается с милым, кажется, действительно пришедшим в своё нормальное состояние, Квотриусом. Как же ему удалось это, о демоны? Или прекрасные боги волшебников встали на сторону стихийного, уникального мага? Должно быть, всё-таки, это Стихии, наконец-то вступились за своего Повелителя и вытащили его из самого преддверия Посмертия, а уж оттуда пути обратно нет даже магу стихийному. Перед смертью все равны, только для волшебников в ожидании Страшного суда Создателя и магов, и магглов существует своё Чистилище или Аид, называйте, как хотите, а всё едино - Посмертие.
- О брат мой возлюбленный Квотриус, прошу тебя простить меня за прежнюю, уже улетучившуюся подозрительность. Поверь и ты мне… вспомнил я тоже о пребывании своём в мире Немёртвых, но один лишь вопрос мучает меня - откуда узнал ты его название? Разве говорил кто-нибудь с тобою о нём, о биение сердца моего живого, вновь возжегшаяся лампада разума моего? Верь мне, ни словом единым не упомянул я о… Ибо чуть было не умер я тогда, в бытность мою в мире том, призрачном - мире Немёртвых. Признайся, не соделал ли ты чего опять над собою в преддверии свадьбы моей негожей, нежеланной нам с тобою, де-юре лишь токмо?
- О, дурацкий мой язык! Воистину, как снял блок, так и мелю всякую чушь, но… иначе не поверил бы я брату своему названному, поистине благостной вести об исцелении его!..
Так это означает, знал он обо мне и Гарри с самого первого, неудачного, прежде всего для меня, очень болезненного опыта! И не сказал же, не намекнул ни разу, даже любви со мною предаваясь. Всё в молчанку играл - вон, как его болезнь приструнила, что не до ненависти к «Гарольдусу» и не до мести мне, действительно грешному, стало!
Но Квотриус же, практически наверняка, ничего не помнит о своей попытке самоубийства, когда изрезал он сам себя так, что мне пришлось отпаивать его Кроветвором. А вдруг сейчас, с моей наводки, возьмёт да и вспомнит, и захочет повторить, так сказать, наработанный опыт?А меня дома из-за грёбанного действа сверчков не будет до полуночи, остаются из домочадцев только эти, может быть, и сообразительные, как я выяснил для себя на примере Фунны, но простые магглы - Таррва, хранящий вышедшие из употребления плётки для наказания рабов, и тот самый разумник Фунна…
Впрочем, кровавое, так и не успевшее застыть, содержимое бочки, чего я так боялся - да от одного лишь вида злополучной бочки мне становилось не по себе, но Квотриус словно и не замечал её, как и всего вокруг! - наматывая бессмысленные круги с братом по двору, так вот, кровавая вода давно слита в отхожее место, и сейчас нет никакой возможности оставить в ней даже налитый кипяток хотя бы тёплым - на улице стало слишком холодно, особенно вдарили недетские морозы сегодня в ночь, когда я курил эрзацы один за одним и бодрствовал. Квотриус же, если действительно обрёл вновь рассудок, а мне кажется, что так оно и есть, не залезет сдуру в ледяную воду вспарывать себе вены. - промелькнули явно запоздавшие мысли.
- Нет, ничего я уже не соделаю, - успокоил разыгравшееся воображение Снейпа младший брат, - поздно, слишком поздно что-то творить над собою, ведь сегодня настал день страшный для меня, печали исполненный, се еси день свадьбы твоей, о Северус, северный ветер мой, и остаётся мне только пережить день сей горький, день, долженствовавший стать наилучшим, светлейшим в моей жизни с самого конца месяца девятого, ибо разум вновь обрёл я!
А о названии мира сего, вот правда, только поверь мне, не ведаю я сам, как и узнал. Пришло сие само, уже после написания сиих необычных, столь не схожих ни с лирическими строфами, ни с одами, ни на сатиры многих великих поэтов ромейских не похожих - к тому же никогда не писал я сатиры! - а просто вельми странных строк. Случилось так, словно бы осенило меня: «Побывал ты в мире Немёртвых и остался жив, в Посмертие не унесённый. Теперь же и отныне будь здрав и живи, ибо исцелился ты от слабоумия своего, зло несущего и тебе самому, и близким твоим, кои ещё любят тебя и не потеряли надежды на самоисцеление твоё, о Повелитель Стихий! ". Сам изумлён был я, когда узнал название мира сего ненашего, лилово-пурпурного, и красивого и безобразного в миг единый, и осознал я впервые, что был безумцем столь долгое время. Сие также привело меня к печали великой, неоплаканной, невыплаканной. Не осознавал я помешательства своего. Видимо, ко счастию для себя лишили меня знания сего милостивые и справедливые боги отца высокорожденного моего. Иначе бы, осознав всё, что со мною приключилось, давно соделал бы над собою нечто, убившее меня. К несчастию моему, помню я, как овладевал тобою, о возлюбленный брат мой, высокорожденный патриций и Господин, и необычайно стыдно стало мне от того.
Прости, прошу, нет, молю-у тебя, о Северу-у-с-с, великодушием даже к рабам своим отличающийся - забудь сей величайший грех мой!
- Я с удивлением гляжу на Квотриуса, ко счастью для себя и меня да и всех доброжелательных домочадцев сумевшего преодолеть болезнь, хоть и поздновато, умучив меня вконец своими болезненными заморочками, как то - прогулки по двору, если можно назвать их «прогулками», эти пустые, молчаливые, неторопливые шествия по комковатой грязи. То, что он психически абсолютно здоров, видно по его нормальным, не замутнённым пеленой безумия, ярко блестящим глазам. Они блистают, как звёзды, светятся, как туманность Ориона или даже более ярко - словно спиралевидная, как и наша Галактика, ближайшая, в космических пределах, разумеется, туманность Андромеды в безлунной ночи конца холодного, десятого месяца, в такие ночи, как сейчас. Мне отчего-то безумно хочется Квотриуса, вновь и вновь познавать его плоть, представляю свою плоть под ним. Но он обрывает мои, по всей видимости, с его точки зрения нечистые и нечестивые мысли разом, одною фразой, словно на расстоянии, как всегда узнавая их по волнам, испускаемым моим мозгом. Он один на всём свете умеет так - Повелитель Стихий. Даже доброму легиллименту, старине Альбусу нужен был контакт «глаза в глаза», кроме нашего, с неимоверным трудом долго отрабaтываемого, бесконтактного варианта, да и то, только для нас обоих. Квотриусу же не нужно такого узко специализированного, наработанного искусственно, сцепления взглядов или мыслей. В это он - маг Стихий - опередил не только пространство, но и время. Мысли каждого человека, будь он магом или магглом, в любую минуту могут по его желанию раскрыться перед ним, как книга, развернуться, как свиток, оказаться столь же явственными, как процарапанные стилосом надписи на вощёной табличке.
- О Северус возлюбленный мой, просто пойми меня, - продолжает брат застенчиво, но с некоторым напором по-настоящему умственно и физически здорового молодого мужчины, - только не отвергай меня за то, что желаю я сказать тебе, в чём сознаться, прошу. Лишь безумием своим обуянный, сумасшествия злого жертвой бывший, мог я, не осознавая проступков моих, овладевать тобою, мой непокорный, но на самом деле оказавшийся доверчивым и податливым, северный, непостоянный, однако переменчивый ветер, стержень моего бытия, бытия весьма печального, почти как ты говорил обо мне ты, мой брат и Господин Северус. Ты же силою воли необычайной, нечеловеческой, смирял гордыню свою неуёмную, необыкновенную, всеобъемлющую, отдаваясь мне, смешному, грязному и похотливому, как козёл дурно пахнущий, ибо и не мылся я в термах до дня сего, и в день сей лишь выйду я в город, зайду к цирюльнику, потом в термы, покуда ты… Да не будем о сём. Вернусь же я от дел собственных к делам, в Лету канувшим. Вовсе не желаю же я повторения сей ситуации, имею в виду я пребывание моё в тебе. Пойми… был же я безумным полностью, и прости меня, ежели сумеешь, о гордый брат мой, ещё раз, ибо сам я не ведал, что греховное, недопустимое, немыслимое соделывал.
______________________________
* Хокку (иначе хайку) - жанр и форма японской поэзии; трёхстишие, состоящее из двух опоясывающих пятисложных стихов и одного семисложного посередине. Генетически восходит к первой полустрофе «танка» («хокку» буквально - «начальные стихи»), от которого отличается простотой поэтического языка, отказом от прежних канонических правил, повышением уровня намёка.
* * Танка (яп.) - «короткая песня». Древнейший жанр японской поэзии (первые записи относятся к восьмому веку н. э.), нерифмованные пятистишия из 31 слога (5+7+5+7+7), посвященные любовным переживаниям, странствиям, природе. Выражает мимолетное настроение, полна лиризма, недосказанности.
* * * Старояпонское самоназвание страны .
Глава 77.
Профессор Снейп безотлагательно спешит заверить возлюбленного в обратном, в том, что не было ничего зазорного в любви обоюдной, что он, Сев, вовсе не «попирал гордыню свою», чтобы отдаться названному брату - ведь ему же действительно было хорошо с братом, когда тот овладевал им, Северусом! Но доказать это Квотриусу, теперь вновь ставшему сильным духом и даже упрямым, не тем тихоней, соглашавшимся практически с каждым словом возлюбленного Господина дома, не удаётся. Ибо сейчас вернул себе полукровка, скорее всего, на беду свою, память о днях, полных одного лишь уныния, к которому добавлялось повергавшее в ещё большую ярость или депрессию - Северус не знал - разбавляемое медленное, ах, слишком медленное течение скучного времени поглядыванием в медное зерцало («Не сменился ли вдруг лик с уродливого на обычный? Не соблаговолили ли боги справедливые, но столь грозные внимание своё бесценное обратить на меня, недостойного, с коим случилось страшное?»), да ещё полными исступлённой страсти, граничащей с похотью, занятиями любовью с высокорожденным братом, который и не брат вовсе.
- Что ж, - решил Северус почти что радостно, раз проблема ушла в песок, - быть только сверху, так сверху, это так же приятно, как и привычно! Да так и должно быть, в конце-то концов! Старшему брату полагаются все привилегии даже в любви.
Внезапно Квотриус как-то сжался в комочек, стал похож на галчонка, и Северусу до боли в члене захотелось наскоро, быстренько утешить их обоих.
- Ты ведь посетишь меня страшною сей для меня ночию, без тебя же не знаю, как и переживу её, ибо тоже страстно желаю разделить с тобою ложе прямо сейчас, о Северус, северный ветер мой, непостоянный, мечтаю я о неистовстве твоём ночном, ведь в наступающей же зиме и ветер ты мой хладный, значит, вовсе играть станешь роль главную? Ибо ты суть телесное воплощение ветра, того, коий играет метелью и позёмкой, и вьюжит сугробы, заставляя граждан кутаться поплотнее в плащи на меху, а рабов, хоть и в пенулах - плясать варварские танцы на пронизывающем ветру.
Так Северус заново, мимоходом, пополнил важные, но подзабытые знания о зимней одежде ромеев на Альбионе и в Галлии, хотя читал о сём и в более поздних кельтских источниках седьмого-восьмого веков, сохранивших воспоминания об эпохе владычества римлян, но подтверждение было необходимым, как учёному - ещё и латинисту.
Право, нельзя же всё-всё-всё держать в голове одновременно, на едином уровне памяти! Профессор изумился тому, какие кошмары его ещё только ожидают этой зимой, если Гарри не придумает… А он, похоже, думает совсем о другом… вот только о человеке или о… предмете, но уж никак не о деле. Их общем путешествии во времени, одном на двоих.
- Нет, это словосочетание - «одно на двоих» принадлежит только мне и Квотриусу! Как я могу быть таким беспечным даже в мыслях! Так и хочется, теперь уже на полном серьёзе, не смущаясь, воскликнуть: «О, увы мне, проклятущему похотливому кобелю, и Квотриуса развратившего, и к Гарри подбирающегося с целями отнюдь не чистыми!»
И Снейп, чувствуя вину перед названным братом, считая себя изменщиком коварным, которому доверился Квотриус, не сумел да и не захотел ответить отказом на призыв брата, хоть и трудно, по всей видимости, будет уйти от спящей женщины, не разбудив её чуткий, некрепкий, наверное, будущий караулить супруга, сон. А чтобы не ушёл к брату сношаться!
- Да, о звезда моя нездешняя, мой возлюбленный наз… брат. Знай, что сердце моё давно уже не принадлежит мне, оно бьётся в твоей груди, в унисон с твоим, рядом.
- Ишь, зараза, как пафосно вру! Аж самому то ли приятно то ли мерзко от красивой лжи, которую я плету. Как будто никак не могу решить - есть ли мне красную кровяную колбасу и дальше, уже откусив и прожевав кусок или пойти блевануть? Нет, всё-таки преобладает муторность, но придётся продолжить, хоть немного…
- Да, представь себе, у тебя два сердца, я же живу только тобой, ибо сердце моё у тебя.
Жди меня, после… Когда сумею я отвязаться от новобрачной, не раздевая ни её, ни себя, в тот миг, когда она, уставшая после свадебной церемонии и обидевшаяся на мои словеса о том, что не нужна мне супруга, женщина, что не мила она мне до того, что… Впрочем, сие неинтересно. И вот провалится девка немилая в сон горький, но крепкий, пьяный, ибо подливать жгучую воду на свадебном пиру стану я собственноручно, тотчас приду я к тебе, светоч мой во тьме кромешной предстоящего действа сверчков, как называю я предстоящее мне несчастье - свадьбу.
О, как не по душе мне всё сие предстоящее! Чувствую я… Нет, ничего…
Северус не стал в своё время - а пошли уж пятые сутки - делиться с Квотриусом, тогда ещё безумным да ещё и избитым пьяными братьями негожей невестушки за слова правдивые о её брюхе, непропорционально здоровенном, описанием действия Амортенции, причём неправильно и без какого-либо… эдакого умысла сваренной. Он считал, что и теперь, а сегодня, в поистине праздничный для названного брата день - особенно, Квотриусу не нужно знать о только излишне встревожащем его слишком тонкую пока что психику, всё равно уже состоявшемся факте «полюбления жениха с невестою со взгляда первого», по словам разнюнившейся после отходняка от выкидыша, довольная, снова ставшая «честной, чистой, аки голубица, девушкою» Адрианы. Ведь «честная» невестушка в действительности влюбилась в жениха лишь по непреодолимому свойству зелья. Насколько крепкой окажется её «влюблённость-из-за-Амортенции», насколько рьяно она будет приставать к супругу, покажет часть ночи без сна, проведённая на одном ложе с женщиной - впервые в жизни зельевара, покуда Адриана не поймёт, что супруг её даже не разденет, не говоря уж о чём-либо большем, даже покойницкому поцелую в лобик, и она не заснёт, несчастно сопя через свой рыльник - пятачок. А в том, что с таким строением носа она обязательно будет храпеть, Снейп и не сомневался. Вот ещё одна напасть от этой блудливой женщины! Квотриус только тихо посапывал всегда, когда отсыпался на одном ложе с ним, Севом, после великого количества любви, подаренного ему высокорожденным братом. Но тихое посапывание названного брата само по себе вгоняло в сон.
Да, нужно бы было добавить Адриане зелье Сна-без-Сновидений, это было бы проще и надёжнее да и быстрее можно было бы смотаться к Квотриусу и наконец-то удовлетворить их обоюдную страсть, но… это зелье попросту не из чего варить - среди прочего, нужны обваренный кипятком и обработанный сильными химикалиями аметист и свежая, весенняя хвоя туи. А где же взять и то, и другое? Есть только все ингредиенты для следующей Амортенции, от сердца Квотриуса к сердцу Адрианы - Северус позаботился даже о запасе соломы, спрятанной в чистой суконной тряпице в одном из сундуков в его опочивальне, благодаря подсуетившемуся Фунне, который лично ездил верхом, разумеется, без седла просто потому, что они ещё не вошли в обиход ромеев от германцев, на поля колонов и собирал необходимый чистый-пречистый «ингредиент».
- А-а, - вспомнил обрадовавшийся Мастер Зелий, - остался же ещё на промёрзшей полянке мох Curbilium somniae, прекрасное растительное, достаточно сильное, чтобы усилить и продлить пьяный сон, снотворное, но это значит… аппарировать прямо сейчас, а уже через пару десятков минут ко мне придёт Папенька - его камерный раб-сынишка, судя по фирменному носу, известил меня - чтобы вести меня во главе торжественной процессии грёбанного действа сверчков к дому, занимаемому родственниками невесты, там пройдёт и пир, и большая часть церемонии. А я же только вчера был в лесу за папоротником золотовокнистым! Вот дурень безмозглый - мог бы и сразу подумать о снотворном мхе для, наверняка, похотливой, без устали приставучей пол-ночи - это минимум - невестушки, вернее уже полноправной супружницы.
Лишь к ночи вернутся в дом молодого мужа наевшиеся-напившиеся в доме невесты супруги и здесь перед простым, ничего не значащим для Снейпа укладыванием в одну постель, должны пройти несколько традиционных обрядов. Невесту разоблачат, сняв паллу и белую столу вплоть до ритуальной туники ректа, завязанной геркулесовым, крайне сложным узлом женщины, потом… Всё, что будет, всё потом.
Северус решился на крайний шаг, ведь у него не из чего было сварить даже Полиморфное зелье, чтобы Квотриус подменил самого жениха на время приготовления снотворного. Оно, к тому же, ещё и успокоительное, вспомнил Северус - не будет излишних приставаний к молодому супругу. Но надо напоить Адриану как можно большим количеством Сонного зелья, где-то с пинту, а оно ведь на ышке бяха. Непривычная, как Снейп надеялся, к столь крепкому алкоголю, невеста, точнее сказать, жена, принявшая на грудь ещё во время пира и, надо надеяться, немало, вскоре уснёт, храпя, да ещё и под действием не простой воды жизни, но и Curbilium somniae.
Ничего, стоит сказать ей, что зелье облегчает совокупление после аборта, а она, должно быть, убоявшись боли, согласится выпить его столько, сколько даст супруг в предвкушении любовных игр, могущих и для неё стать приятными.
Но вот как заставить её понести? Квотриуса, не говоря уже об «утешителях на несколько ночей» - блудника Таррву, а прежде всего заслужившего такую честь Фунну за всё, что он сделал совместно с Господином дома, она, опоённая Амортецией, хоть какой-нибудь плохенькой, к себе на пушечный выстрел не подпустит. А что, кто-то сомневался, что маги вели междоусобные войны только на двуручных мечах, верхом на тестралах, а не на более прогрессивных орудиях, пусть и заимствованных с потерей века у магглов?
Есть ведь зелья «для детей», тот же анг`бысх`, известный даже этим недотёпам х`васынскх`. Есть, есть и множество других, нужно просто Северусу сосредоточиться, лёжа рядом с чужой, чуждой ему, засыпающей супругой, самому не впадая в сон, а для этого надо меньше выпить. Ну да вино у них… Как у всех ромеев, дерьмовое, не питейное.
- О, Мордред бы вас всех, - Северус вспомнил поистине пренеприятнейшую штуку.
Штука заключалась в том, что виночерпием, хоть и в доме невесты, будет раб Господина дома Снепиусов Наэмнэ, а уж он устроит величайшую «болтушку» для гостей. Так ведь свадьба же для столь ласкового к нему Наэмнэ, равно, как к и остальных скотов-без-души Господина дома, праздник великий! А виночерпия, столь молодого, но уже мастера своего дела да ещё какого, как назло, уже нет в доме - уехал спозаранку. Северус сам видел, как Наэмнэ, с грандиозным шумом и грохотом, в наброшенной на голову капюшоне пенулы на телеге с бочками галльского вина и верескового мёда от уэскх`ке, взятыми из отдельного, винного подвала имения Снепиусов без спроса Господина дома - видимо, так распорядился Папенька, уже отъезжал со двора ранним утром. Ещё тогда, ранним утром в потёмках, снежок порошил вовсю. Может, к позднему утру прекратится совсем?
Северус встал сегодня чрезвычайно рано, даже для его хогвартского режима, практически не ложась спать, проведя ночь, ту, что в понимании ромеев, без сна. Можно без особого преувеличения сказать, что ночью, когда светила Луна - мерзкое светило Селены - он почти не спал, а сон сморил его только на пару часов ранним вечером, едва начали сгущаться сумерки. Сумерки - как же Северус их ненавидел!
Накануне вечером он посетил термы и наплавался вдосталь, думая что нагрузка даст о себе знать и он проспит хотя бы пол-ночи. Нет, это не от того, что он хотел быть чист перед свадебной церемонией поятия супруги, вовсе нет! Просто от того, что надевать надо было праздничную белую тунику с алой каймой по подолу и воротнику с рукавами, такую холодную, длиннее обыкновенной, ниже колена, и древнюю, но по дурацкому обычаю ромеев полагающуюся… тогу новобрачного, а на голову - лавровый венок, изрядно потрёпанный жизнью, всеми предыдущими свадьбами и выхождениями замуж грязных шлюх, а также важными церемониями в семье Снепиусов.
С утра двое рабов - неумех драпировали грёбанную тогу на уморившемся Северусе, стоящем, как вешалка, больше часа потому, что в доме Снепиусов давно уже не было специального дорогостоящего раба, умеющего драпировать огромный кусок ткани без единой иголочки, так, чтобы она ладно облегала тело жертвы, в данном случае, жениха.
Посещение терм было связано, скорее, с желанием очистить шею и подмышки.
А также мужское достоинство. Северус хотел любить этой ночью… Квотриуса предельно чистым. О Гарри не шла и речь - снова грязное натужное избиение руками или, того хуже, плёткой, снова неудовлетворённость, всего один разик разрядки, но ведь этого мало, так мало! Названный брат тоже сегодня по собственному обещанию посетит термы, но ближе к закату, а он будет солнечным потому, что светило Сола наконец-то вышло перед закатом из-под слоя туч, и оказалось, что яркое солнце ещё, оказывается, греет даже в эту промозглую холодную непогодь, но греет, как в январе «своего» времени. Но Северуса сморило непонятно, отчего, и он проспал это время, а предыдущей ночью накурился, полу-лёжа на одре, облокотившись о подголовный валик, чтобы ненароком не провалиться в сон и не устроить пожара, премного лёгких эрзацев сигарет, но руки у него всё равно предательски дрожали. Ему бы выпить чашечку собственноручно смолотого в меленке, доставшейся из Гоустл-Холла, и сваренного кофе, такого горького, что даже такой приятной кислинкой отдаёт.
Ещё бы - жениться, жениться, жениться!.. Ему, сиятельному графу Северусу Ориусу Снейп, из закрытой вот уже три века как, фамилии, продолжать традиции предков и жениться на «иностранке»! Но… Ведь Адриана - по всем параметрам и родословным - ромейская женщина, а графы Снейп считали себя наследниками именно, что ромеев, обосновавших их магический род. Значит, это ненастоящий закрытый брак, а как-то по-детски прозвучало в утомлённом мозгу наследника - «всамделишный», что-то из времён его детства, когда ещё maman была живой, красивой, очаровательной мамой, а не тем брюхатым - опять брюхатым! - существом, которое краешком глаза подсмотрел маленький Сев перед положением мамочки в гроб, отныне и навеки заколоченный.
Вот если бы Адриана была… Да, хотя бы, красивой, как и все почти бриттки, молодой дочерью друида, чистокровного бритта, стихийного мага Земли… Но о таком неравном браке при Папеньке Малефиции не могла бы и речь зайти. Ему всё высококорожденных патрицианок, как и говаривал Снейп, развратных, подавай! Так что эта свадьба - не в счёт. «Низачот», - как с радостью говаривал профессор Северус Снейп несчастным студентам, не допуская тех до экзаменов без… отработок в своём классе.
- Всё равно, в «своём» времени я останусь холостяком, разве что, волей случая связанным с Гарри да и то, вероятность такого события ничтожно, до минус бесконечности мала, - уговаривал себя Северус, дрожащий от сверхъестественного страха, пребывая в вынужденном полном одиночестве, - Но ведь вот, всё же женит меня Папенька - простой маггл - солдафон, чрезмерно гордящийся и довольный такой партией, а я, несмотря на семнадцатилетний шпионский навык, не сумел отвертеться… Как странно порою складываются судьбы человеков. Но к защите собственных умений скажу вернее, подумаю, ведь и дома меня не было, когда вся эта афёра с поиском невесты, так скоро нашедшейся, была в разгаре. Без меня, как и без Квотриуса, и без Малефиция… Воевали же мы… все. Тогда кто же был инициатором всего этого безобразия - намечающегося действа сверчков?! Вероятно, кто-то из его, злобного Верелия медоядоточивого, подставных лиц, сговорившихся с Папенькой - предателем - ещё до отбытия в поход в земли дальние, восточные.
Но задумчивое настроение всё же задрапированного, наконец-то, в тогу, Северуса было сейчас враз смазано мыслями о так необходимом, но Мордред его подери, («Или лучше вспомнить о маггловском Сатане?» ) абсолютно недоступном мхе Curbilium somniae. Как достать его ещё до ночи? Опять отлучиться, на этот раз не во время этого обручального, но… свадебного пира? Но это значит, приказать рабам посмышлёнее, вроде Накры, тащить с собою в процессии, вот-вот начнущейся, и котёл, и нож, и доску, и ступку с пестиком, а это уже вовсе не смешно, скорее, позорно. Да и правда высокорожденные патриции и патрицианки, коих будет множество (Северус разумно предполагал, что будут присутствовать представители старых и… не очень, но не магических же фамилий Альбиона!) заподозрить могут в колдовстве во время какой-нибудь особо важной части традиций во время бракосочетания. А если ещё и ауспиции покажут гадость какую-нибудь, точно заподозрят в предумышленной ворожбе.
И будут в корне правы.
Отправить, разве что, Квотриуса? Но ведь аппарировать он не умеет, ни разу на глазах да под присмотром Северуса не учился, а тот просто забыл внезапные эффектные появления из воздуха названного брата, спешащего на помощь сводному высокорожденному возлюбленному во время битвы и отбивания у разъярённых наёмников Кесаря, всё ещё, несмотря на божественного Понтифика, называющего и себя Божественным, ещё не до конца замученных подростков - воинов племени Х`ынгу. А пробовать учить его сейчас, забыв старо-новые практики достаточно, чтобы не вспоминать о них совсем, чтобы всё аппарирование делалось на «автомате», не задумываясь, уже нет времени.
Да он столько дней провёл вне себя, обуянный сумасшествием, что и учить-то его тогда было невозможно, а сейчас - некогда. Тогда Северусу просто нужно было дать выход накопившейся во время «игр» и поцелуев с Гарри страсти, пока названный брат был хоть как-то вменяем.
- Квотриус, прочитай мои мысли, прошу тебя, звездоокая душа моя. Не хочу произносить сего я вслух, ибо могу быть подслушан приближающимся высокорожденнымм отцом нашим. Мне бы сего вельми не хотелось.
- Прочёл. Так, значит, ты хочешь, что б отыскал я мох сей где-то в лесу, в месте некоем чудесном? Но поспешу обрадовать тебя - с лёгкостию и верно изготовлю я зелие сие сам. Ибо заклинание магического Воспламенения - Incendio - ведаю я. И не спрашивай меня, откуда. Просто вспомни - сам же ты показал волшебство сие возгорания клочка шерсти в первый же день, как только появился в доме Снепиусов. Значит сие, что запомнил я движение палочкою волшебною в руке твоей изящной, но и без палочки, лишь призвав Стихию Огня, вскипятить воду в твоём медном, отполированном до блеска котле я сумею.
Ах, прости, не воду, а воду жизни, жгучую воду дикарей. Молю, прости, о брат мой высокорожденный и Господин, ибо поторопился я и не до конца, неверно прочёл.
Мох же сей диковинный не обязательно в том, лесном месте чудесном собирать - туда ты приведёшь меня сам как-нибудь, по весне, и ознакомишь со всеми растущими на поляне той мхами, папоротниками, цветами и травами, я же могу сейчас в одиночестве, с рабом лишь камерным своим, иноземцем, не знающим леса сего, равно, как и я, никогда допрежь не бывавший в нём, заблудиться по пути. Но ведаю я, что старые брёвна во дворе дома твоего, о Северус, где гуляли мы с тобою, покуда отказывался я наотрез выйти в город и даже в термы - о, стыд и позор мне, немытому, неподстриженному, непобритому! - обросли мхом сим, почитаемым всеми домочадцами за обыкновенный, но не чудодейственный. Вот его-то срежу я с дерев полусгнивших, а споры, уж не обессудь, в твоей опочивальне оборву. Полагаю я, что должен быть один в опочивальне твоей, покуда варится зелье, правда?
- Да, истинная, ибо раб мой камерный хоть и сообразителен весьма, но любопытен и будет только отрывать тебя от дела важного. И потом, Накра, если увидит своими глазами волшебное варево, тотчас побежит в рабские каморы делиться свежею сплетнею. Кроме того, сейчас я расскажу тебе, как когда и в какую сторону мешать зелье во время приготовления и какими словесами волшебными должен ты сопровождать помешивания сии… А словеса сии понадобятся.
И Северус вновь посмотрел в глаза брату - легиллименту, видимо, от витающего духа не родившегося ещё Мерлина.
- Понял я всё и запомнил, а насорю я на полу опочивальни твоей, но не во дворе, ибо не хотелось бы мне привлекать излишнего внимания рабов, по двору ходящих, ко действиям своим, дабы не злословили они… после ночи сей о Господах премного и превратно, дабы не поняла супруга твоя младая, бесчестная, где проводил ты время, по закону отведённое ей. Но закон сей неписанный относится только к девам целомудренным, невинность свою соблюдавшим до ночи первой с супругом своим законным, так что не будем больше о нечестивице. Воспою же я тебе сегодня в ночи песнь особую, когда любить меня станешь ты. Сочиню я словеса многие, ибо уже в миг сей рвутся из сердца моего они, прекрасные, для оды превосходной, не побоюсь показаться хвастливым, в честь твою, возлюбленный брат мой.
Что же до зелия, знай - когда-то хотели камору для рабов построить из древа сего, ещё свежесрубленного, крепкого, но мы с высокорожденным отцом нашим отправились вновь, собрав наш легион отменно храбрый, воевать кого-то - уж не упомню, кого. Молод я был, ещё легионером воевал, но не всадником. Так и остались рабы наши в прежних, тесных уже каморах, столь много полонинников и полонянок приводили мы из походов. Но ведь была ещё комната большая для рабов в самом доме, та, что занимаешь теперь ты, о кровь живого сердца моего. Ты бы приказал, всё же, построить две каморы для ютящихся в тесноте и обидах раб…
- Я уже перед походом распорядился о сём, но Фунна, наш распорядитель имения, не поспешил убрать сгнившие брёвна со двора и приказать нарубить нового лесу, но сейчас, если ты заметил, во дворе стройка.Однако на моё счастие несколько старых брёвен всё же завалялись в самом дальнем углу двора обширного. Но всё же времени у нас мало, так будь краток, брат.
- Прости, о Северу-ус, за многословие моё глупое, неразумное! Верно, совсем не в себе был я, что не заметил строящиеся каморы и гору обструганных дерев. Скажу лишь, что на церемонии свадебной твоей, должно быть превосходной и красочной, присутствовать не велел мне сам высокорожденный отец наш, не ведающий пока об исцелении чудесном моём от безумия страшного. Но, и узнав, уж не передумает он - знаю я характер отца… нашего. Значит, остаюсь я в доме из Господ один, лишь с мачехою моею, коя приболела весьма и печалуется, должно быть, более меня, ибо почитает тебя за сына единородного. У неё в последнее время почасту и подолгу живот вельми болит. Так что не обессудь, о северный ветер мой, но к дому невесты ты пойдёшь только с высокорожденным отцом… своим и, конечно же, друзьями, как заведено на свадьбе ромейской. Я же соделаю всё, как прочёл в мыслях твоих и запомнил со слов твоих, и зелие готово будет много ранее появления твоего с молодою… и, верно, прекрасною супругою твоею.
Последние слова далось Квотриусу с большим трудом.
Но он оживился внезапно, будто бы переключившись на мысль иную радостную - да так оно и оказалось.
Глава 78.
- С твоего позволения, о Господин дома, прикажу я кухонным рабам приготовить для нас обоих жареной рыбы. Это - редкое блюдо здесь, на Альбионе, и оно никогда не подаётся на патрицианских пирах, хотя реки земли плодородной и моря, омывающие остров сей, полны самой разной рыбы. Когда бывал я в Марине - прибрежном то ли селении, то ли совсем захудалом городишке, видел я сети рыбацкие и отовсюду доносился запах рыбы, свежевыловленной ли или уже жарящейся. Признаться, сначала мутило меня с непривычки от запахов тех, но после, уже возвращаясь в Сибелиум, подумал я что хотел бы вкусить сего яства необыкновенного. Затем и пошёл - единый раз! - в таверну, думая что хоть здесь, среди путан солдат и плебса обрету желаемое, но… не судьба была мне тогда испробовать плебейской пищи, хотя спросив у хозяина таверны, узнал я, что жареная морская рыба из Марины появляется время от времени на столах его заведения. Но не ходить же мне в грязную таверну ежедневно, становясь её завсегдатаем! Однако я-то знаю, что любишь ты рыбу речную - карпа с имбирём в сметанной приправе, и не спрашивай меня, откуда. Считай, прочёл я в разуме твоём давнее желание твоё побаловаться рыбкой. Карпов в нашем полноводном, ещё не замёрзшем Кладилусе, полным-полно. Видел я, будучи на на торжище, свежую жирную рыбу сию.
Просто здешние патриции по заведённому, древнему, ещё италийскому обычаю считают рыбу едой плебса, рабов и кошек. Но ночью нашей будем мы, когда никто не увидит нас, обязательно будем трапезничать карпом - любимою рыбою твоею. А после, насытившись яством излюбленным, ты снова и снова будешь желать меня, ибо уверен я, что соскучишься ты по мне, весь день будучи рядом с женщиною нечестною, коя по праву не приглянулась тебе. Забочусь я лишь о животе её, бесстыже огромном…
- Нет уж боле похабного живота сего, могущего очернить меня даже в глазах высокорожденных патрициев, на действо сверчков гнусное приглашённых, ибо Абортирующее зелье сварил я в тот день, когда ты, безумец ещё, выступил в защиту чести моей. Но не будем боле о женщине сей, не хочу её… ни с животом ни без оного…
Да, забудем на ночь сию, должно быть, необыкновенную, раз ты оду необычайно прекрасную хочешь подарить мне, брат мой возлюбленный Квотриус, законы высокорожденных патрициев! Очень, действительно очень соскучился я по рыбе… и по тебе, брат мой.
- Ну вот, замечательно! Значит, предчувствие меня не обмануло?
- О, нет, Квотриус, - счастливо рассмеялся Северус.
- Тогда большая часть ночи - наша!
- Но к утру, позднему, лишь только к петухам третьим должен я вернуться в опочивальню свою к… супруге, дабы не было скандала, устроенного, я уверен, Папе… высокорожденным отцом нашим. Ты ведь не про…
- Так скрываться должны мы от женщины нечестной, беременной явившейся в дом твой, о Господин мой?! Такими полагаешь ты отношения наши, Северус, высокорожденный и двуличный брат мой?! Пойми - не желаю я оскорбления такового и не потерплю его! Или меня люби, или… её, эту самку, из которой зельем только удалось изгнать плод чужой, непрошенный!
Ждать, унижаться, покуда ты не соизволишь утешить жену свою, а что после, утром - подумал ли ты о сём? Хватит ли у тебя силы мужеской после ночи со мною, для того, чтобы удовлетворить жёнку нечестивую, омерзительную в глазах богов гневных и карающих? Сам же говорил, что похотливы самки боле, нежели обезьяны заморские, афри…
- Погоди, о Квотриус! Молю теперь уже я. Дыхание моё - ты, биение сердца моего - ты, помыслы разума моего - всё это ты! Душа моя - тоже ты! Основа основ моих - ты! Весь я - ты еси. Без тебя же и жизни представить не могу, однако… но…
-А о Гарри ты, зарвавшийся самец Северус Ориус Снейп часом не забыл? Что же ты лжёшь так самозабвенно и поэтично?! Под стиль Квотриуса подделываешься, гнида?!
- Опять «но»?!
- Хорошо-хорошо, ведай же, что братья её, приволокшие тебя избитого за честь дома Снепиусов, когда, по всей видимости, выступил ты, обличая самку брюхатую, уже видели, как я укладывал тебя на ложе своё, что означает лишь одно - знают эти пьянчуги и обжоры и о связи на…
- Ты совокуплялся со мною, безумным, при свидетелях?! Как же ты смеешь теперь смотреть в глазща мне и просить об одолжении, о изменчивый ветер мой, хладный, бесстрастный?!
- Прошу, только усмири гнев свой, и нет, конечно же, нет - и в мыслях у меня, только что аппарировавшего из леса, где искал я, весь промокший и продрогший под ледяным ливнем, ингредиент для Абортирующего зелья («Об Амортенции же умолчу. Снова.».) не было похабства и унижения такового, ибо и я стыдлив. Но не в стыдливости было дело, отнюдь. Уложил я тебя, обессилевшего после буйного припадка, избитого этими пьянчугами, вот и всё. Но они заставили меня признаться в… отношениях наших.
- Да, конечно, ведь уложил же ты меня к себе, а я свободный домочадец. Ты хоть знал об обычае сём, показывающем степень близости двух свободных людей? - уже спокойно ответствовал Квотриус.
Северус промолчал, а названный брат так же, молча, прочитал его мысли.
Весь гнев Квотриуса тут же как рукой сняло. Осталось только глухое раздражение на женщину, супругом которой сегодня станет не он, желавший зачать дитя с не-рабыней, а брат, который и вовсе не хочет иметь… здесь, не в «своём» времени детей. Ко всему прочему, женщина оказалась бесчестной и наглой, высокомерной до того, что показалась на очной помолвке с таким брюхом, будто яблок или капусты объелась да и то, много большим. Во всём ведь виновато упорство и гордыня этой шлюхи Адрианы, видите ли, какие мы гордые, не давшей согласия на Союз с полукровкой.
Даже шлюхой Квотриус бы принял жену, безжалостными побоями вызвав выкидыш и зачав… своё дитя - наследника дома Снепиусов. А пошёл бы он на избиение слабой, хоть и согрешившей, женщины, даже если противно было ему даже думать об этом, заради продолжения рода, чтобы сам Северус когда-то в отдалённом будущем смог бы родиться и… не помнить ничего ни о возлюбленном брате, ни об этом, таком родном для Квотриуса времени, предаваясь любви с… Гарольдусом, или, как сам брат называет свою новую любовь - Харри - мягко, по-кошачьи, словно мурлыкая.
Северус взглянул в чёрные глаза Квотриуса, словно бы затянутые пеленой неразрушимой обиды, сейчас мерцающие по-особому, слишком… тускло, чтобы казаться радостными от их взаимного объяснения, приведшего вновь, как это случалось не раз после похода, к миру и согласию между братьями - любовниками. Но тогда Квотриус постепенно проваливался, как утопающий в болото, в бездну безумия. Но и тогда слишком велико было плотское тяготение их друг к другу. От того и ссорились, от того же и мирились всегда почти полюбовно. Но сейчас нет времени для доказательств «настоящей», страстной любви, о которой мечтали сейчас оба. Снейп прочитал в глазах брата его двойственное отношение к недоступной Адриане - шлюхе и высокорожденной патрицианке - и внезапно рассмеялся.
- Да если ты… столь хочешь… сего, она будет твоею сегодня же ночью! Только обязательно реализуй свою фантазию насчёт избиения! И бей её каждую ночь, таскай за волосы, если они, конечно, ещё остались в её-то двадцать три под постоянно носимыми шиньонами али париками целыми, бей, пока она не усмирит свою подлую, ни на чём не основанную гордыню и не признает тебя, о Квотриус, единственным своим Господином и повелителем. Ничего с ней не станется, не бойся, ничего жизненно важного ты у этой толстухи не отобьёшь - всё тело её покрыто немереным слоем подкожного жира.
- Да весы-то не забудь взять в том сундуке, что стоит ближе всего к закрытым ставням. И применяй заклинание Очищения Воздуха - оно простое - Aerum nova - «Свежий воздух», как ты понимаешь, или призывай Стихию Воздуха, как тебе будет удобнее, только не выстуживай мне опочивальню, раскрывая ставни. - давал ЦУ профессор Зельеварения, вновь попавший в любимую, не меньше, чем ЗОТИ, а может, даже и больше, стихию родной, такой замечательной, мозголомной, сложной науки.
Вот, слушай, сколько скрупулусов спор мха нужно положить в полный котёл ышке бяха, чтобы жёнка нечестная, мною - и я горжусь сим! - от живота, позорящего наш великий род, избавленная, сонною стала и не распознала бы смены мужчины, но не спящею, ведь иначе ты не зач…
Не зачнёшь дитяти.
Северус, сам от себя не ожидавший такой многозначительной паузы, такого прокола, осёкся, вспомнив о зелье из Trebelium disanimae с лепестками роз, но, единожды глупо осёкшись, что, слава всем милостивым богам, прошло… кажется, незамеченным, долго не раздумывал, а просто предложил, то есть, фактически подложил будущую, ненужную ему, как один кнат, найденный на улице, жену под Квотриуса. Пускай его радуется, авось и зачнёт, с его-то стихийными возможностями можно и старуху заставить забеременеть, и вырастет вдруг новый стихийный маг… Сколько же возможностей приоткроется у отца и сына в таком случае! Да они горы Хайлэнда или Уэльса сделают равниной без какого-либо вреда для тамошних горцев… если захотят «пофулюганить». А вдруг? А если? А, может быть? Всё может случиться…
Но в дверь опочивальни Квотриуса, где и состоялась столь долгая но так и неоконченная беседа братьев, постучал камерный раб вышеозначенного Господина:
- Пара йти, блах`ароднэ хозаинэ дх`ому. Патэ ждётэ.
- Что, отец ждёт? Или подождать? Говори яснее, Рх`алнэ.
- Ждот, очинно, злитсэ уже, горит: «Ах, где сыне?»
- Что же он сам, зараза, брезгует прийти в комнату любимого сына? Боится нарваться на гомосексуальный акт? И это я, в тоге, овладеваю братцем… Эка фантазия больная! Вот ещё один белый чванливый павлин нашёлся на мою голову!
…Они с Папенькой во главе торжественной процессии, состоявшей сплошь из высокорожденных, все как один, понаехавших с половины Альбиона, гостей, в большинстве своём гордых воинов - всадников - с супругами, медленно и печально дошли под первым настоящим снегопадом до домов, которые занимала семья Сабиниусов. Северусу было дико холодно и не по себе. Дома представляли собой вполне ещё хорошие строения, правда, на боковых улочках, и ни одной черепицы или ставни на них пока не отвалилось.
- Ну, разумеется, это же спесивые Сабиниусы - маги расстарались, - догадался Снейп. - Они могли доступным им, хотя и в небольшой степени, волшебством или как они предпочитали говорить, волхвованием, подлатать дома, и уж, наверняка,с помощью волшебства украсить их лентами, тканями парчовыми, искрящимися на фоне падающего снега и… живыми цветами.
А ведь и названный брат мог одним мановением руки создать такое же великолепие, но вот только я не попросил его об этом. К чему вся эта показуха?
Дом Снепиусов тоже разукрашен был достойно - лентами, тканями, но цветов не было, а эти цветы на домах Сабиниусов, конечно, полагавшиеся по обычаю, незнакомому Северусу, в конце октября - живые, не тронутые морозцем лилии - смотрелись просто отчаянно великолепно. Северус даже позавидовал белой завистью столь роскошному убранству, в общем-то, чужих, официально принадлежащих магистрату домов, занятых и выкупленных сейчас Сабиниусами только на время пребывания в Сибелиуме.
Ишь, как расстарались, лилии - символ непорочности - вывесили, думают верно, если сделать всё по традиции, то и с невестой, до соплей влюблённой в жениха, а не наоборот, молодой супруг поладит полюбовно в первую же ночь. Но весь фокус заключался в том, что вместо вроде, как спящего жениха и слиняющего с супружеского ложа к успокоенной зельем невесте явится его брат - полукровка, от которого не в меру гордая, даже с брюхом, отказалась будущая невеста.
Вообще, судя по звучанию, род Сабиниусов был изначально нелатинским, но сабинянским, но какая, в сущности, разница между этими, тогда диковатыми и малочисленными племенами по отношению к в меру мирным и достаточно цивилизованным этрускам, строившим города, да тот же Рим, и придумавшим целые значительные, не менее, чем египтяне, похоронные обряды, только без «мумиеделания» потому, что верили в загробную жизнь, а не в Аид печальный, перенятый римлянами у греков. Всё равно оба народца - и сабиняне, и латины - были единой, латинской группы языков, и сегодня будет воспоминание о похищении сабинянок. Однако всё это ближе к ночи, ночи, которая почему-то страшила смелого профессора.
Чуть поодаль от Северуса, но впереди остальной «делегации», шли десять незнакомых, по обычаю выбранных из ещё не женатых мужчин, все - высокорожденные патриции, на что указывали их багряные башмаки, такие же, как у жениха, примерно в его возрасте или чуть помоложе. Это были «друзья» жениха, о которых упоминал Квотриус, одетые, как и сам жених, хотя на Северусе под торжественной, длинной туникой и совсем лёгкой, шёлковой, как на Пенатах и Ларах тоге, хранящейся веками в тёмном от старости деревянном сундуке с золотыми набивками по углам и неловко, неумело вставленными крупными драгоценными каменьями, были поддеты две шерстяных обычных туники, а невидимое убранство завершал жилет из «того» времени, плотно облегавший тело.
«Друзья», как и десять «подружек» невесты, одетых, как она, считались по ромейскому свадебному обычаю крайне важными персонами, необходимыми для отвода глаз злых духов, слетавшихся на праздненство. Попробуй тут, злобный, негожий дух, различи, где среди ряженых настоящая пара, на кою хочешь ты навести несчастье?
В одном из домов, разукрашенном более роскошно, чем второе имение, а третье, так и вовсе не было украшено, лишь подлатано снаружи и изнутри, чтобы многочисленные гости Сабиниусов не простудились от сквозняков, в пиршественной зале, сделанной из трапезной и прилегающих комнат на почти что всём первом этаже, Северуса с ряжеными встретила невеста со своими гонительницами злых духов. На всех, кроме невесты, были белые, праздничные столы и туники. На Адриане была надетая ещё вчера вечером белая туника ректа с широким шерстяным поясом, завязанным множественным геркулесовым узлом, отгоняющим несчастья. Белый цвет «подвенечной» туники ректа и праздничных туник и стол «подружек», как и одежда Северуса и его провожатых, олицетворяли радость и счастье. На многих девушках были и негустые фаты, слегка закрывающие лица в знак целомудрия. Снейп удивился только тому факту, что… не на всех девицах присутствовали эти, о многом говорящие знаки. Означало ли это, что и они расстались с девственностью, как Адриана, но «без последствий», ибо все, как одна «подружка», были стройными и позорящего живота ни у кого не было заметно. Единственно очевидным было, что дом с вынесенными перегородками ради расширения трапезной до размеров поистине необъятных, удерживался лишь магией единой.
Принесли свадебный пирог, и сейчас начнётся настоящее шоу. Пирог по традиции должен был замешиваться на воде, муке, соли и мёде, без каких-либо пряностей. Да, всё-таки его бросили в невесту, а не разломили над её головой, расчёсанной накануне вечером концом копья в пять прядей, после перевитых шерстяными нитками и уложенных в высокий конус. Пирог, конечно же, развалился, а всё показательное выступление в виде бросания его в невесту было проделано для воплощения плодородия, и гости, невзирая на грёбанную высокорожденность, забыли на время о спеси и кинулись врассыпную за крошками пирога - на счастье.
Шоу должно, как известно, продолжаться, и вот Адриану укутывают в красную - тоже цвет праздника - шерстяную паллу, а на голову набрасывают фламмеум и красиво драпируют вокруг головы и тела - ну да, у Сабиниусов же есть рабы - специалисты по драпировке тканей, раз Верелий, несмотря ни на какие капризы моды, носит тоги по старинке. Интересно всё же, сколько этому «старинке» на самом деле лет? Около ста пятидесяти, как на вид господину Директору Хогвартса, или больше? И где среди присутствующих мать Адрианы? Из чьих же объятий Северусу в вечеру предстоит «похищать» супругу? Ну, если мать Адрианы не ведьма, то уже давно почила, и прах её в погребальной урне, а если ведьма - тогда почему не показывается гостям?
А, вот наконец-то торжественно выходит откуда-то из дальних покоев очень полная женщина лет пятидесяти - пятидесяти пяти на вид в белой, праздничной палле, укутанная ею так, что и лица не разглядеть. Она поправляет брачное покрывало огненно-жёлтого цвета, сдвигая часть его на лицо Адриане. Сверху она аккуратно надевает на фламмеум лавровый венок, такой же, как на голове у Северуса, хранящийся веками и немного потерявший от этого праздничный вид. Из обязательных украшений на Адриане - браслет. Но массивные, хоть и своеобразно красивые, серьги в её ушах, золотое, толстого плетения ожерелье с неогранёнными* драгоценными камнями, всё, что хранилось для подобающего случая в сундуках Сабиниусов - всё это показывает лишь, как невеста рада предстоящей свадьбе и желает прельстить взоры достаточно угрюмого жениха. Лишь пальцы её свободны от украшений, хотя профессор был уверен, что и колец всеразличных великое множество в тех же сундуках. На руке Адрианы было лишь одно украшение - простое железное колечко, но на самом деле так много значащее.
Оно, это обручальное кольцо, по сути, и послужило причиной всеобщему празднику, радости и ликованию… Кроме, не разделявшего восторгов с толпой кичливых особ обоих полов, Северуса и пары влюблённых в него мужчин.
__________________________
* В то время драгоценные камни научились только ошлифовывать, но не огранивать. Для огранки требовались специальные резцы, которых не было в распоряжении мастеров ни в одной стране Древнего Мира.
Глава 79.
Альбус Дамблдор всё же выкроил с десяток минут собственного драгоценного времени, чтобы спуститься в комнаты своего пропавшего мальчика Северуса и заглянуть в волшебную «Историю Хогвартса», изрядно обработанную заклинаниями Севочки. А заодно проверить и поглядеть, как Линки, домашний эльф Северуса, поддерживает порядок в апартаментах и приструнить его, ежели надобность есть. Проверить, все ли камины протоплены? Все ли многочисленные цветы политы? Да в меру ли? Не пересушил ли? Не залил?
- И почему мой мальчик Севочка не заведёт себе хотя бы рыбок в большущем, стильном аквариуме? - рассуждал господин Директор вслух, цепляясь за перила винтовой лестницы, ведущей просто и быстро в подземелья. - Всё ж веселее же ему, Северусу, было! Они ж твари занятные, плавают себе, резвятся, они же ж красивые, а Северус любит и ценит всё красивое, но… А, понял же ж я, вошло, как выражаются студенты! Рыбки ж, они же ж слишком яркие, а Севочка, мой милый мальчик, не любит ничего слишком яркого и блескучего, как ентот лорд Малфой. Тоже мне, павлинишко хвостатый. Хвост распустит, а головёшка-то махонькая, мозги в ней птичьи да и тех немного. Хотя, нет, енто ж я напраслину возвожу - мозгов в ней хоть куда. Ишь, как на ентой же ж маггловской то ли бирже, то ли ещё как, играет. Игрунец нашёлся. И оппозицию в Попечительском Совете, значицца, ради меня собрал и удерживает, наверняка, денежками, сотнями галеонов! И это в его-то молодые годы… когда надо тратиться на любовниц, ну, или любовников, тоже вариант.
Уф, спустился, а головокружение какое у меня сильное сегодня, и с чего? Но, кажется… камины давно не топлены, и всё уж успело отсыреть. Ну, камины - дело пяти минут для домашнего эльфа. Кстати, иде же ж он?
- Та-ак, Линки!
- Линки слушает мастера Альбуса Дамблдора, сэра!
- Отчего камины не топятся, а?
- Так Линки ж был… э… на кухне, от одиночества только - пообщаться на родном наречии захотелось, и Линки сказали тамошние эльфы, что зима тёплая нонче. И январь без снега вовсе, а слякоть сплошная. Так чего ж дрова зря переводить, раз не холодно? К тому же Хозяин не появляется туточки вот уже осьмый месец… Совсем Хозяин забыл своего Линки, и… не только Линки. Вон, мастер Ремус Люпин, сэр, приходил только летом, а после ни-ни. Никого, кроме Вас, мастер Альбус Дамблдор, сэр. А Линки всё время без Хозяина дни считает, вот только больше двадцати ну никак не выходит. Но Линки знает, что это не то число, неправильное, а верное намного больше, а как Линки отрастить себе больше пальцев, чтобы считать? Линки так одиноко без Хозяина, что Линки и на кухню ходить стал, чего раньше, Линки клянётся, ни разочку не было, при Хозяине-то. Чтобы было, с кем перемолвиться словом-то прирождённым, эльфийским, родным, полу-забытым, материнским, раз по-человечьи не с кем.
- А ты же ж не хозяйничай тут, хотя… Кому ж, как не тебе, туточки хозяйствовать же? Но ты в голову свою неразумную не бери ж, что там другие эльфы сказывают, а выполняй моё задание. Али забыл его? Чай, не наверху живёшь, где и вправду тепловато, особливо же ж на кухне. А у тебя, то есть, Хозяина твоего, в доме, апартаментах, значицца, очень и очень промозгло и слишком уж всё отсырело.
А, часом, не залил ли ты цветы хозяйские? Ну-ка, дай взгляну.
Ой вей мир, так и есть, залил! Что же делать?! Севочка же ж так расстроится!
Что ж ты, Линки, препротивный поганец, цветы-то загубил, поцелуй тебя Дементор?!
Линки в ответ на полученный комплимент в виде «препротивного поганца» и «поцелуя Дементора» оскалился на все сорок восемь востреньких зубиков в улыбке. И так широка, счастлива и беззаботна была эта улыбка, что господин Директор сначала лишь махнул на Линки рукой, но потом всё же пересилил себя и сказал самые страшные для этого домашнего эльфа - мазохиста по-настоящему добрые слова:
- Спасибо тебе аграмадное, Линки, вот уж удружил же ж ты Хозяину. Ох, и приласкает он тебя! Прям-таки приголубит, по головке неразумной погладит. Ведь совсем скоро он вернётся, чую я.
Эльф тоненько заверещал и помчался на кухоньку разогревать плиту, чтобы прижечь себе ладонь и длиннющие пальцы в наказание за страшные слова Друга Хозяина. Его ж надо слушаться, как Хозяин говорил, «как самого себя», а Линки бездельничал на кухне, изредка, но по многу поливая фиалки и папоротники, пока те почему-то не окочурились.
А Альбус пошёл за знакомый стеллаж с загубленными папоротниками, уже начавшими гнить, как вдруг неусыпная совесть сообщила ему, что загублена-то радость его доброго мальчика Северуса не по вине недоумка Линки - всего лишь домашнего эльфа, которому сказано было поливать цветы, вот он и… дополивался. Сам он, Альбус, виноват потому, как долго не был в апартаментах своего мальчика, переложив всё хозяйство на, в сущности, безмозглое существо низшего порядка, способного только механически, не думая, выполнять приказания Хозяев и того, чьи приказы сказано было исполнять также.
… Линки проделывал операции над увядшими от излишней влаги растениями, и у него всё получалось просто отлично. Растения оживали вслед друг за другом и даже отчего-то прожилки у всех оживших папоротников стали серебристыми, что сделало их вид поистине волшебным. Хозяину, который по уверению своего Друга, скоро вернётся к нему, Линки, должно понравится. Хозяин просто обязан отругать Линки за сделанную работу - от этого и жизнь смыслом наполнится, и радостно на душе станет. Но это сейчас не особенно сильно радовало домашнего эльфа - он же выполнял приказ всего лишь Друга Хозяина, мага, часто бывавшего в этих комнатах. А теперь он почему-то взял да и заснул на открытых страницах книги Хозяина. Надо бы книгу из-под его головы…
Ой, ой-ой-ой-ой! Что же делать?!! Всё сходится к тому, что Друг Хозяина ушёл насовсем, навсегда! Но вот ведь беда, как грустно стало Линки. Ведь ушедший Друг Хозяина был такой… добрый. Теперь такой непереносимый, ужасный, смердящий дух от него вскоре пойдёт. Такой же, как - ой, и давно это было! - но Линки помнил, от бывшей молодой Хозяйки, когда лежала она в заколоченном ящике в родном и для Линки в нём родившемся, и для Хозяина, замке. Ну, том, откуда вся мебеля здешняя взялась стараниями Линки. Линки ещё тогда и сорока годочков не было, и мать с отцами живы были. Совсем был молодой Линки, вот и спужался тогда. Но теперь надо сделать лишь один жест, и вот…
Эльф щёлкнул пальцами, и мёртвое тело господина Директора перенеслось в его кабинет, на диванчик. Добрый Линки отблагодарил Друга Хозяина, спасши тело Альбуса от быстрого распада в окружающей сырости. Домашний эльф так и не успел растопить камины, и в помещении было действительно прохладненько и очень сыро. И как Линки раньше не замечал спёртого, такого сырого воздуха подземелий? Здесь, в апартаментах пропавшего без вести семь полных месяцев и ещё немного назад профессора Зельеварения Северуса Снейпа разложившееся тело Друга Хозяина с выпирающими костями и обнажившимся в вечном оскале черепом обнаружил бы только сам вышеозначенный профессор. Никто, даже при жизни зельевара в апартаментах, кроме мастера Люпина, сэра, не заходил к Снейпу. Только изредка миссис Минерва МакГонаналл мелькнёт и тут же испарится. Но и Люпин, и, особенно, Минерва почему-то знали, что… здесь искать Хозяина - Северуса Снейпа - бесполезно.
Тем временем в книге сама собою, как и предыдущие, появилась новая запись, но уже некому было прочитать её так же, как и попросить мистера Подмора подробно перевести отрывок некоего запрещённого шариатом из-за толкования однополого союза, арабского манускрипта, пролившего бы свет на многое… Просто книга опять сошла с ума и учудила, переставив записи во временном порядке, угодном ей одной. Видимо, она, заколдованная, стала жить своей «жизнью»…
… Теперь все выходят снова на морозец и снежок, уже делающий далеко не робкие попытки улечься на землю насовсем. И это всего лишь в последней декаде октября! Северус снова поёжился. Даже поддетая втихаря одежда не согревала тело. Сейчас бы тот пресловутый плащ на меху, о котором упоминал Квотриус, да и сам Северус знал о подобных одеяниях ромеев на Севере диком, практически необжитом. Одно только хорошо - голова ничуть не болит, на неё словно бы какая-то… кем-то наведённая заморозка действует.
Впереди жениха и невесты, разделённых весёлой, суетящейся толпой «друзей» и «подружек», которым ни капельки не холодно - вот везунчики! - выходят несколько молодых, даже по маггловским меркам, женщин, бывших в единственном браке, значит, ещё не вдовевших. Ну да всё впереди! Невеста выходит из толпы и встаёт вслед за ними, а Снейп, к Модредовой тёще в печёнку, не знает, куда пристроиться, что особенно обидно, зная, что Мордред не был женат, не успел, пронзённый насквозь копьём своего дяди короля Артура, приложив и его насмерть мечом, а вот Северусу, вместо всех этих кровавых подвигов, ещё предстоит это грёбанное действо сверчков - женитьба, пусть и не по-настоящему, но тоже, в каком-то смысле подвиг. Ну не было ничего в римских письменных источниках, прочитанных профессором, о месте жениха в свадебной процессии, направляющейся для становления обручённых супругами.
От пронизывающего холода, снежинок, заразы, падающих на лицо и не тающих, столь холодно вне дома, да и от общего волнения у Снейпа сначала закружилась, а потом и заболела голова. Очень сильно и серьёзно заболела, а под рукой нет привычной уже, хоть и прошло всего три с половиной дня, очищенной в перегонном кубе ышке бяха… А ведь сейчас вся эта развесёлая, в меру пафосная процессия направится оживлённую, но строго установленную толпою - кому за кем идти, на священную землю храма Юноны - Госпожи Покровительницы Браков, к кровавому алтарю, на котором жрец произведёт ауспиции на молодом быке с перерезанным горлом и вспоротыми внутренностями о будущем его, Северусу Ориуса Снейпа, брака с высокорожденной шлюхой и… ведьмой Адрианой Ферликцией. Ох, нагадал бы служитель храма правду, чтобы отцы семейств не приняли этот брак, а ритуально порвали бы брачный договор на положенные законом четыре, по возможности равных части!
- А я потом на глазах у изумлённой публики сожгу все кусочки до единого, не прибегая к смолистому факелу, одним лишь прикосновением волшебной палочки и заветными словами! Ой, а как же я оставил названного брата на попечительство одних только Стихий, без палочки, варить зелье? И это зелье должно стать первым самостоятельно созданным, хоть и из одного ингредиента и ышке бяха магическим варевом в его жизни! Ну да ладно, справится… Во-первых, оно простенькое, во-вторых он уж точно найдёт… чем помешивать зелье, а в-третьих и в главных, он же -Повелитель Стихий, которые смилостивились над ним и позволили ему стать здоровым, правда, не в меру упорным, я бы даже сказал, упёртым волшебником!
И как не вовремя снова голова разболелась у зельевара - а ночью, между прочим, надо не бдеть, дожидаясь позднего рассвета, а спокойно спать, тогда и голова болеть не будет. Да, конечно, головная боль, равно, как и всякая другая, приходит всегда не вовремя. Помимо прочего, боль всегда некстати, но сейчас это просто подлость и свинство какое-то со стороны головы - разболеться так ошеломляюще сильно и воистину не к месту и не ко времени. Да, настоящее свинство!
Свинство…Свинина… Такие вкусные, тающие во рту, свиные отбивные… Свиньи… Саксы - свинопасы… Замок, а может быть, и не один, провалившийся в пучину болота у истока Озера… Нашли, где строить… Вот уж дурни какие-то!
- От Вас, сэр, будет зависеть, быть ли Хогвартсу деревянным или каменным… - слова раненой на всю голову полоумной мисс Лавгуд, произнесённые ею в полевом госпитале.
Хватит об этом, лучше подумать о причине и… поводе такой сильной, словно порчей наведённой боли. А, может, это попросту будущая жёнушка пошаливает, чтобы замстить свою обиду, нанесённую, а, скорее, поднесённую ей в виде венецейского стекла, чаши с зельем? Только поняла ли она, совершенно не обученная Зельеварению ни на блэнк, что из себя представлял на самом деле «Любовный напиток из самого Рима» - Абортирующее зелье или Амортенцию? И была ли в ней уверенность, что жених испил свою чашу этого необычайного зелья, на этот раз увольте от зелья, вызывающего выкидыши? Но, позвольте, она же со всей страстью любит Снейпа из-за подкритического количества Амортенции! Тогда отчего так раскалывается голова? Всего лишь из-за одной-единственной ночи без сна? Но профессору Снейпу вовсе не привыкать не спать ночами, ещё с ночных вызовов Лорда, а тот любил «вкалывать» по ночам.
И-эх, выпить бы сейчас хорошую порцию славного очищенного пойлица - ышке бяха - да завалиться спать, чтобы ко Квотриусу прийти свеженьким. Ах, да! Квотриус сегодня будет занят тщетными попытками зачать наследника! А Снейпу достанутся все карпы, так ловко «выловленные» Квотриусом из головы Северуса. Хоть поесть вволю да вкусненького… Выпить… Выпить немедленно! Но куда тут выпить! Дело предстоит ненужное, но архиважное для всех окружающих. Так что они только и делают, что постоянно пересмеиваются да поддевают друг друга двусмысленными шуточками. А вот профессору-то как раз не до шуточек. Отнюдь. Ему бы церемонию бракосочетания выстоять, а не свалиться перед алтарём с распоротым от грудины до самого паха быком, отведённым для ауспиций, от вновь подступившего головокружения да ещё и обязательной мути с тошнотой. Ах, как кружится голова, как голова кружится! Невозможно, кажется, терпеть эту муку!
Профессор не был белоручкой, таким, как хотелось бы ему казаться в ту ночь откровения в походном шатре с Квотриусом после хорошей порции ышке бяха от военного врача, с каким-то странным запахом. Не раз и не два по приказу Лорда он вскрывал трупы замученных, страшных на вид людей - грязнокровок и магглов, павших, в конечном счёте, от «благословенной» Авады. Уж больно Тёмному Лорду хотелось распознать секрет её действия. Антиресно, видите ли, ему было, чем маги отличаются от магглов… посмертно. Но все неприятные вскрытия и поиски прошли зря - свою тайну Avada kedavra уносила вместе с жизнью жертвы…
… Невеста, закутанная в мягко и умело задрапированную фламмеум* пурпурно-золотистого цета, приобрела даже некоторую приятность и женственность всего облика. Вдруг Северуса, как какого-то дикаря, («А я ведь и есть цивилизованный дикарь, сменивший брюки - «варварские штаны» в понимании ромеев на благородную, блядь, тунику. Хожу даже без трусов - уж больно они поизносились! По приказанию Папеньки на меня даже древнюю родовую тогу навесили - гордись, Сев!») бесцеремонно берут за руку и ставят на «положенное место» - впереди «друзей», следом за говорливою, щебечущею, перешёптывающеюся, глядящей на жениха довольно бесстыдно, («А ещё фаты носят! Все, как одна, уже опытные женщины!») толпой «подружек», сейчас хорошо отличимых от невесты отсутствием фламмеума и багряными башмачками, подчёркивающими их высокое происхождение, не такими золотыми, как у невесты, обтянутых той же тканью, из которой сделана фламмеум. Такие золотисто-пурпуровые башмачки - тоже обязательный атрибут убранства невесты.
Свёрнутый брачный договор несёт под мышкой, но аккуратно, чтобы не было складок на документе, Сабиниус Верелий, его Северус с Адрианой подпишут после ауспиций, ежели те покажутся отцам семейств благоприятными. Мнения матерей, тем более, что одна из них - Маменька из-за трудной беременности - отсутствовала, по традиции не учитывались.
Рядом с Верелием, ступающим торжественно и грациозно, несмотря на огромный свиток, суетится, стараясь попасть ему в шаг, раскрасневшийся от лёгкого для него морозца, а, главное, из-за волнения об ауспициях Малефиций - уж больно хочется породниться с Сабиниусами! - но он только частенько семенит. Потом Снепиус просто начинает маршировать - ему так привычнее, чем изображать из себя тонкокостного горного барана, подобного высокорожденному свату.
Всё, осталось немного, вся процессия уже перевалила через широкий и не думающий замерзать Кладилус по слегка горбатенькому, крепкому, каменному мосту, и теперь вся толпа знакомых и родственников Кролика выталкивает вперёд жениха и невесту. Они встают лицом к главному алтарю, посвящённому Юноне - богине Брака, но худющий жених стоит, явно и странно, отчего, пошатываясь, справа от драгоценной пухлой невесты. Кажется, и многим из присутствующих, что жених волнуется об исходе ауспиций куда боле, нежели спокойно и уверенно стоящая невеста. А ведь и для неё предстоящие ауспиции важны, едва ли не боле, чем для жениха. Отчего же его так шатает? Вроде, когда пришёл в дом невесты, трезвым был, да и кто из рабов Сабиниусов осмелился бы налить ему винця перед свадьбой? Вот свяжитесь Союзом, тогда и пейте оба, а до… не положено.
Связанный бык - трёхлетка, почуяв смерть, как умеют чувствовать её приближение только животные, истошно ревёт и рвётся, но толстые верёвки не дают ему сучить ногами. Быстрее бы уже закончили мучения бедного животного, Снейпу и без того тошно от боли, кажется, пронизывающей каждую клеточку заледеневшего тела, а тут даже смотреть неприятно. Но вот сейчас, когда быку перерезали горло, глядеть стало ещё гаже, но невесте, кажется, всё равно, словно бы она с детства была храмовой служительницей. Она не собирается, как юная гордая девица из французского пансиона, каких, практически, предлагали графу Снейп в «его» времени, и не раз, падать в обморок при виде вспоротого нутра животного.
Жрец откладывает ритуальный, здоровенный нож - а как же, быка взрезать! - умывает руки в большой, красивой позолоченной чаше - чьём-то подношении, и объявляет:
- Брак твой, заключаемый повелеванием Юноны - Госпожи Повелительницы Браков, коей служу я с раннего детства, о Снепиус Северус Малефиций, с тобою, о Сабиниус Адриана Ферликция, вельми счастливым будет, ибо провижу я сие. В ночь же… первую понесёт жена младая, от девственности освободясь, супругу своему честно её подарив, и разрешится во время положенное… мальчиком, вот, вижу по изгибу желчного пузыря. Да, родишь ты, высокорожденная патрицианка, наследника славного законнорожденного дома Снепиусов, сына здорового и крепкого, на отца похожего.
Но предстоит дальнее, важнейшее странствие молодому мужу вместе… или нет?.. Мочевой пузырь не наполнен, потому и не даёт сказать точно… Так вот, или с беременною женою, или оставив её дома, на что много больше указаний, глазу никоему, кроме моего, невидимому, отправится в страну неведомую, иноплемённую, восточную, незнаемую, но расположенную на Альбионе, там, где не ступала нога ромея, да, селезёнка показывает восток. Боле же не вижу ничего, словно вмешается Фатум и резко исказит жизнь молодожёнов счастливых, но как?.. Нет, ауспиции, совершённые мною, не в силах предсказать сего. На сём роль моя предсказателя завершена. Да будет благосклонна к любящим Госпожа моя, мудрейшая из богинь, Юнона - ей же служу беспрестанно.
__________________________
* Фламмеум (flammeum, подраздел velum - покрывало огненного-золотистого цвета) — у древних римлян венчальная фата, которую надевала невеста и которую снимал жених, когда невеста вводилась в брачную комнату. Фламмеум окутывал все тело с головой, кроме лица. Употребление фаты в брачной церемонии перешло от римлян и в христианскую церковь, причем христиане, кроме пурпурово-золотистых фламмеум, употребляли и белые.
Глава 80.
Как по мановению волшебной палочки, мгновенно появились храмовые рабы, унесли и позолоченную тяжеленную чашу, и тушу быка куда-то в боковую дверь и полностью очистили алтарные камни от крови, выливая на них тёплую чистую воду из красивых конусообразных керамических кувшинов с изображением гордо восставшего пениса. И опять не смутилась невестушка «невинная» изображениям тем, для неё «невиданным», только лишь смотрела во все глаза. От плит алтаря поднимался в морозный воздух чистый пар, много чистейшего пара. Это, видно, обычай такой - поливать камни алтаря, смывая кровь несчастного жертвенного быка.
Священнослужитель сказал:
- Да подадите мне брачный договор и да скрепите вы его, жених и невеста, супругами уж с минуты на минуту станущие, знаками своими.
Верелий незаметно для… большинства сотворил чернильницу с киноварью и два пера, трансфигурировав их из своей фибулы. Но Северус почувствовал тонкий аромат творимой магии и, несмотря на боль, уже снедавшую всё его тело, молотом Тора отдающуюся в голове, обернулся ровно в тот момент, когда Верелий застёгивал плащ, надетый поверх праздничной тоги второй, запасной фибулой, с невиннейшим видом стараясь не встречаться взглядом с женихом и… ещё с несколькими приглашёнными парами, передал всё необходимое жрецу. Вот хитрющий! А, может, это спесь высокорожденного «потомственного» волхва и кудесника не даёт Верелию покоя, вот он и второй, точно такой же фибулой, обзавёлся, небось, тоже из чего-то трансфигурированной. Но зачем это маленькое, не замеченное… почти никем, представление? Ведь у жреца, служителя Юноны, наверняка, нашлось бы всё необходимое. Не каждый раз настоящие волшебники к простецу - священнослужителю-то приходят вступать в Союз. Непонятно… Нелепо как-то даже… Или же это демонстрация умений… единственной, любимой дочери, раз наречённый жених не побрезговал ею, а смилостивился над нею и дал, как сказали бы во время Снейпа «второй шанс», подарив ей возможность много вперёд срока разрешиться от нагулянного плода?
Северус первым расписался, выражая собственное неприятие происходящего и продолжающегося действа сверчков, из принципа, своей известной нескольким поколениям магов и ведьм, учившимся в Хогвартсе, щеголеватой, украшенной не подлежащими подделыванию даже магией, завитушками, подписью. Разумеется, по-английски, но буквы-то латинские! Так что, никто ничего и не заподозрит, даже если бы захотел. Адриана написала своё имя - грамотная! - а жрец - священнослужитель скрепил их подписи своей и поставил сверху большую, искусно сделанную, невероятно красивую печать, обмакнутую в праздничную киноварь, используемую только для скрепления Союзов.
Молодожёны сказали друг другу ритуальное: «Да». Теперь невесте кто-то из родни передал обручальное кольцо для Северуса, ведь она носила своё ещё с давней, заочной помолвки.
Кольцо оказалось просто огромным - в него Северус мог просунуть два пальца сразу, и надевая его на палец жениха, Адриана уронила священный предмет, так быстро соскочил он с тонкого пальца Снейпа. Все ахнули, но профессор преспокойно подобрал игрушечный для него символ - вещицу и сам надел её себе на безымянный палец, тотчас согнув его. При резком наклоне до каменных предалтарных плит Северусу прилила в больную голову кровь, и он чуть не упал от головокружения, когда поднялся. Ему даже пришлось опереться, по возможности, незаметно для окружающих, на самый камень, слава Мерлину, чисто отмытого алтарного покрытия. Но знакомые и родственники Кролика теперь отягощённого и Крольчихой с обещанным сегодняшней же ночью зачатым - это от кого же? - Крольчонком… всё о-чень хо-ро-шо заметили.
Не была ли ситуация с офигительно здоровущим кольцом проверкой вскоре станущей Госпожой Адрианою в доме Снепиусов будущего мужа «на прочность», его любовь и желание сегодняшней же ночью обрести свою супругу плотски, чего молодая женщина так жаждала, так ждала?
Невеста тоже на время сняла своё кольцо, чтобы жених обручил её, и Северус сделал это - надел кольцо, на сей раз сделанное строго по мерке, в чём он уже успел пять дней тому убедиться, на пухлый, горячий пальчик. Жених и невеста подали правые руки друг другу, на этот раз без посредника в лице министра, также приглашённого на пир, и поцеловались. Поцелуй, ко счастью Снейпа, миновал какие-либо непристойности со стороны молодой особы вроде засоса. Отныне он и Адриана считались мужем и женой… но только перед ромейскими богами, в которых Северус ни на йоту, даже ни на такой столь маленький, мизерный блэнк не веровал.
Юная, счастливая супруга начала, как заведённая, просить благословения только что заключённому браку у Юпитера - гаранта Союза, Юноны - богини Брака, Венеры - Любви, Фидес - богини Верности и Дианы - богини-Матери. Северус мычал что-то невразумительное, не в силах, кажется, пошевелиться от боли и пронизывающего всё тело страшного холода, до дрожи, которую он как старался, скрывал, но все зрители не посчитали этого нечленораздельного мычания зазорным после очень смелого поступка отчего-то всё сильнее, словно бы того точила какая-то сильная боль, пошатывающегося жениха, самостоятельно безрассудно обручившего себя с невестой. А ведь кольцо, упавшее с пальца - дурной знак. Даже при маггловском, «современном» Северусу Венчании. Во все времена, народы, обычаи и веры.
- Помните, брак - достояние только граждан Римской Империи. Брак заключается в том, что граждане сходятся, следуя предписаниям Закона, - торжественно и… нудно процитировал Юстиниановский кодекс законов жрец Юноны.
Северус помнил слова ранне-римского писателя и моралиста Модестина, куда как более приятные слуху, чем сухая, чёткая, не праздничная формулировка Кодекса Императора Юстиниана, а именно : «Брак есть супружеский союз мужа и жены, общность всей жизни, единение божественного и человеческого права».
Это было красивее, романтичнее… но, вместе с тем, обещало вмешательство богов в Союз, а уж никакого внимания злых и мстительных ромейских богов, вечно занятых амурчиками между собой, Снейп не желал бы привлекать к себе. Да и на «общность жизни» он не хотел бы обращать внимания - ведь он даже не разденет Адриану, даже сложный, геркулесов узел на поясе свадебной туники ректа не развяжет, а предоставит это увлекательнейшее занятие Квотриусу - пусть тот помается, прежде, чем… изменить ему, Севу, с женщиной. А Северус объестся карпами и пойдёт праздновать свою-чужую свадьбу к… Гарри. И пускай придётся отхлестать парня до крови, лишь бы тот наконец-то возбуждённый выше крыши, не отсосал бы Северусу. Оральный секс, насколько знал на своём примере Снейп, намного более возбуждает и даёт большую разрядку обоим, а профессору просто необходима была эякуляция, пусть не в Квотриуса, но в рот, непременно в рот Гарри. Пусть сразу учится делать минет «с проглотом». Ничего, если и вправду любит, не вытошнит, вытерпит как-нибудь…
Северус решил для себя, едва попав в «это» языческое время, что хватит ему и своих, прекрасных безликих, бесполых богов, в которых верят волшебники, наряду с заступниками перед Создателем всех человеков - Мерлином всеблагим и всемогущим и Морганою пресветлой и пречестной, и призвание всех их на помощь не сулит святотатства или богохульства, как, к примеру, у христиан, клятва именем Бога.
К тому же, нельзя забывать и о Прародителе и Создателе всех людей - и магглов, и магов - и всего, что вокруг - фауны, флоры, небес, преисподней, глади вод и твердыни скал. О Господе Боге, Пресвятой Троице, Элоким, Аллахе, Будде в одной из реинкарнаций, Шиве, Вишну, одном и том же великом Божестве, только в разных ипостасях и по-разному зовущегося.
Священнослужитель внимательно наблюдал за действиями пары только что «испечённых» им самим волею своей величественной богини супругов.
Они показались ему в целом правильными, вот только соскользнувшее с пальца ещё жениха кольцо, сделанное явно не по мерке… Это предвещало молодой жене весьма тяжёлую и трудную дорогу к сердцу более молодого, нежели она, мужа с неромейской, но запоминающейся, не то, что у супруги, внешностью, а ведь эта приезжая высокорожденная патрицианка явно была влюблена в жениха, и сильно, и страстно, более, нежели положено невинной деве. Ей бы трепетать из-за скорой потери давно хранимой и лелеемой девственности, так ведь нет! Эта невероятная любовь со стороны девушки-невесты была хорошо заметна в момент, когда пара поцеловалась. Жених поцеловал невесту более, чем холодно, стараясь еле коснуться её губ, попав же в щёку, словно сестрице, она же, напротив, вся так и подалась телом навстречу суженому. Но поцелуя, которого супруга столь жаждала, она так и не получила, отнюдь. Жених лишь взметнул длинными кудрями, чернее, чем у варваров, и практически, у всех на глазах, отпрянул от невесты, подарив ей только обещание некое обманчивого счастья. Да и жених, коего служитель Юноны не раз встречал в термах, показался ему сперва иноплеменником, покуда не навёл он справок необходимых, но нисколько, оказывается, не проливающих свет на внешность Господина дома всеми уважаемых Снепиусов, оказался вовсе не иноземцем, хоть и столь не похожим был он на сынов ромейских внешностию своею, телосложением - лёгким, как у птицы некой и тем ещё, что умел он скользить по глади бассейна, не касаясь дна его близкого ногами тонкими и стройными, но сильными. Иначе как бы он держался на поверхности воды, только руками, так одни ноги потянули бы его на дно. Но не пригоже главному священнослужителю славнаго града Сибелиума всего думать о плоти мужеской, ибо есть две рабыни, подаренных скучающими пожилыми патрициями, несчастными в третьем-четвёртом браке. Но одна из них - уэскге - совсем стара стала, а вторая, помоложе - с ней каждый раз идут войнушки за главенствование на ложе. Уж больно непокорная досталась! Но да не о рабынях своих думать надо сейчас, а о будущем высокорожденной четы.
- Что этот храмик Цереры Многоплодной?
Так продолжал размышлять священнослужитель, уже предвкушающий вкусную и жирную трапезу.
- Вот мой-то и покрупнее раз в пять, а то и шесть будет, и Союзы заключают пред алтарём моей богини… Правда, нечасто да и даров значительно меньше, но сие происходит лишь от необразованности граждан, ибо слишком много в Сибелиуме плебса, а вот вежественных, ежегодно в день заключения Союза дарующих в честь Юноны хотя бы барана, таких высокорожденных патрициев столь мало! Увы!
Но служитель волею разума вернулся к размышлениям о… столь драгоценном - быке - трёхлетке, изрядно и благолепно откормленном - одарившей его со своими рабами и рабынями, о последних же знают только рабы - молчуны, юной чете. Как-то проведут они ночь первую, когда супруг столь юн, что ему от силы лет осьмнадцать, супруге же, на вид уже все двадцать пять? Как бы супруг младой, неопытный, сразу видно, что не мужеложец и не любитель лупанария и мальчиков или финикийцев в термах, не оставил жену девицею? Ну, может, хоть на девицу честную взглянет с охотцей?
Но неприятное чувство, противоречащее ауспициям, в общем и целом, благожелательным, если бы не финал в олицетворении Фатум, была тут же забыта поспешившими с поздравлениями отцами и допущенными, наконец-то, матерями, а к Адриане прилагалось ещё шестеро братьев.
Снейп с удивлением, словно при помощи Хроноворота увидел, как у самого старшего брата, на вид старше «матери», по крайней мере, матери Адрианы, лучились счастьем глаза, и вспомнил мисс Вирджинию Уизли и её любящих шестерых братьев, в особенности, шалопая, раздолбая, но очень талантливого в Зельеварении, Трансфигурации и Чарах мистера Фредерика Уизли. Шестерых, если считать мистера Персиваля Уизли, отличного студента, но очень дурного в сущности человека, способного только с подобострастием и каким-то, наверняка, болезненным удовольствием лизать подставленные министрами, вот уже вторым как, толстые, противные, мерзкие прекрасным богам наетые филейные части.
Все гости, словно сговорившись, на «раз-два-три!», как в современности, осыпали молодых сушёными лепестками роз, заменявшими летний хмель, пшеницей и мелкими монетами в осьмушку коровы на счастье, многоплодность и богатство в придачу. Как же мерзко чувствовал себя во время этого обряда Северус, не собиравшийся стать с… этой женщиной ни счастливым, ни богатым, ни, тем более, упаси Мерлин, многоплодным!
Вероника Гонория всё же нашла в себе силы с помощью трёх рабов почище прийти к началу пира, проводившегося по обязательной традиции в доме невесты, пусть и неродном, но таковом, где возлежала она на ложе девственном в течение недели, не менее. Пир начался со славословия Венере и Гименеусу, обряду, проведённому особыми, приглашёнными Сабиниусами из родного города, жрицами в совсем лёгких одеждах. И как им не холодно в продуваемом ветрами жилище, состоящем практически из одной бесконечной трапезной? Вот, что было удивительно для заледеневшего, кажется, до состояния тяжёлой простуды, Северуса. Поскорее бы выпить… для сугреву и только после - от всё разрастающейся, хотя, казалось бы, уж куда больше и сильнее, головной боли и головокружения, от которого так и не переставало мутить. Как бы не опозориться перед гостями, блеванув!
На главной храмовой жрице, посвятившей себя Венере Златокудрой, была только туника без рукавов и спущенная с правого плеча палулла* . Голову её увенчивала высокая коническая причёска и небольшой колпачок с кистью и пурпуровой повязкой - знак её высокого положения в славословиях своей богине на свадебной церемонии.
Две помощницы были в одних лишь туниках, но хотя бы с длинными рукавами. Одна из них приятно и мягко играла на кифаре, а другая громко, отчётливо распевала гимны богам - Венере Златокудрой и Гименеусу, Союз Скрепляющему. Ох, побыстрее, что ли, заткнулась бы она, уж больно громко вы поёте, мадам. Хотя Северус отметил, что поёт она хорошо, хотя и блеет неумело вместо бельканто, но это пение было уж чересчур для его дико, дьявольски больной головы. Головокружение всё никак не проходило, хоть он, попирая все возможные законы вежества, прилёг на подушки у стола. Он не помнил, как дошёл обратно от храма в дом, занимаемый семьёй невесты. Кажется, его кто-то поддерживал в состоянии равновесия… магически. Ну, не Верелий же или шестеро ненавидящих и ненавидимых братьев Адрианы?
Он вообще мало, что помнил из всей свадебной церемонии. «Не мне, не мне, но имени Твоему!», - раздавался никогда не слыханный вживую боевой клич тамплиеров в его голове. «Твоему», в данном тяжёлом случае означало: «Терплю всё это безобразие лишь ради Квотриуса!». «Скорее войдёшь к супруге - скорее и зачнёшь наследника», - так, по крайней мере хоть что-то запомнилось из бессмысленной болтовни Папеньки, подарившего Северусу тогда камею «с персями». Знал только профессор, что сейчас начнётся развесёлая пьянка-гулянка с острыми шуточками и пересудами, но жгучую воду жениху с невестой не поднесут, в отличие от остальных присутствующих. Да, чтобы молодожёны не перепились тяжёлой ышке бяха, и не зачал бы молодой супруг по пьяни жене убогое дитя. Видимо, раньше таких случаев было достаточно для того, дабы сохранить такое ограничение для молодых. Им подадут только винця, зато креплёного, фирменного, от Наэмнэ, а это куда лучше, чем неочищенная вода жизни, ышке бяха - в доме у Снепиусов всё же нет перегонного куба! А в доме Снепиусов есть, благодаря трудам Северуса.
Невеста сидела в знак смирения перед старшими, отныне будущими заменять ей отца с матерью - простецами, что было особенно обидно, свёкром и свекровью, не забывая, впрочем, о многообещающих взглядах, посылаемых супругу, в наброшенной на голову золотистой фламмеум, и в праздничных, такого же цвета башмачках. У Адрианы были удивительно маленькие ножки, будто детские, и это очень понравилось супругу, как умиляли его и раньше, до удара этими «миленькими» по животу, маленькие, короткопалые кисти новоприобретённой жены. Но дальше «нравится» и «вызывает умиление» его эмоции, понятное дело, не распространялись. Северус, скорее, думал о том, как и при каких обстоятельствах ему снимать свадебную фату с жены - при обязательных свидетельницах или же в их благодатное отсутствие. Тогда пускай драгоценная ткань остаётся нетронутой, на невесте, закладываясь в складки во время беспокойного сна, пока… её не снимет Квотриус. Конечно, наутро Адриана, если… Если её похотливую вагину не удовлетворит своим орудием, а оно у него могучее, как знал Северус по себе, названный брат, передумавший сношаться с женщиною, пред лицом почитаемых им богов и богинь связанной с высокорожденным братом, то Адриана уже с ранья бросится жаловаться на нерадение мужа своей приёмной матери - свекрови. И Северусу сам Малефиций, устроивший этот брак наряду с проклятущим Верелием, начнёт читать мораль, что, мол, так нельзя обходиться с дочерью самих Сабиниусов, обижать её небрежением… Но профессор был уже заранее мысленно готов к беспощадному и недвусмысленному отпору.
… Вероника Гонория показалась всем очень тощей, потому-то и была закутана в белую, праздничную, но плотную шерстяную паллу, даже задрапированную, чтобы скрыть растущий живот. Престарелая женщина была болезненного вида - всё-таки поздняя беременность переносилась плохо, особенно после вынужденной прогулки через пол-города. Но она смело подошла сначала к «сыну», а потом к невестке и сказала обоим несколько проникновенно ласковых, поэтических слов о супружеском счастье, упомянув, к удивлению «сына» даже столь нравившегося ему Модестина. Настолько эта высокорожденная, не в пример столь же, а может, и более высокого рода Адриане, патрицианка, происходившая из семьи самого Божественного Кесаря Гонория, была образована и начитана.
Толстая матрона в белой палле, закутанная до бровей даже в доме, действительно мать Адрианы Ферликции, сопровождавшая и поздравившая дочь и зятя, была, в отличие от Вероники Гонории, немногословна, произносила «проздравления» коряво и неграмотно, с ошибками, которые даже иноязычный Снейп не позволял делать себе. Но что уж тут, как говорила его «тёща», ещё надо было поучиться, и не на научных семинарах - такому языку «обучались» с пелёнок в самых низших слоях плебса. Совершенно очевидно, что она была магглой, воспитавшей единственную (а, может, единственно выжившего ребёнка, и это скорее всего) дочь в том же презренном для Северуса духе и, вполне вероятно, для собственного супруга - велеречивого волшебника - тоже. Брак же не представившейся матроны из плебса с магом Верелием совершён был из-за обязанности обзавестись семьёй после утраты прежней супруги, видимо, тоже магглы. Скольких жён оставил, разведясь, да и пережил Верелий, наплодивший похожих на него сыновей, один Мерлин ведает. Лишь дочь походила обликом на словно безымянную мать. Верелий не представил свою очередную, «проходную» жену гостям, а все домочадцы - и свободные, и рабы - и без того знали по имени свою возлюбленную, тихую Госпожу.
После того, как были спеты все гимны, ко всеобщему счастью уже проголодавшихся высокорожденных патрициев, в отношении пустых желудков ничем не отличимые от плебса, разве что качеством, но не количеством съедаемого и выпиваемого, началась обжираловка. А как иначе было назвать это внешнее разнообразие каш на бараньем жиру в отсутствии пресловутой пшеничной каши, заначенной специально для молодого супруга, но это только пока молодые не войдут в убранную шелками брачную комнату, которой в доме Снепиусов послужит опочивальня жениха. И сколько бы грехов однополой любви в ней не совершалось, невесте о сём знать не надобно. Даже если старшие братья запомнили, как Господин дома уложил невменяемого сводного брата - полукровку на эту самую постель и передали всё Адриане. Она, наверняка, всё позабыла, влюбившись, как дурочка в своЕГО ламию и, по основной ветви, мужеложца. По крайней мере, она была безмерно благодарна уже любимому жениху за, хоть и вельми болезненный но такой желанный… теперь, когда она полюбила другого - супруга - выкидыш рабского «производства».
Главным украшением «меню» был целиком зажаренный на вертеле бык, а к нему прилагались всевозможные соусы с иноземными специями, а также «не считающиеся» горы хлебов, ещё тёплых, необычайно вкусных, да ещё на столах были расставлены блюда с привозным дорогущим варёным, слишком хорошо известным Северусу, тоже на бараньем жире, осклизлым, почему-то в обоих домах холодным рисом комками на огромных деревянных блюдах, хотя и без изюма, слава всем богам! И без моркови со всей остальной пакостью тоже. Видимо, рис с такими «вкусными», непрожаренными-непроваренными «наполнителями» был фирменным блюдом исключительно семейства Снепиусов.
Виночерпий Наэмнэ превзошёл самого себя, сделав несколько кувшинов такого вкусного «коктейля», что Северус, наконец-то с одобрямсом окружающих, на мнение которых он, в сущности, плевал, но чувствуя себя поспокойнее, разлёгшийся на подушках и не съевший ничего, кроме тщательно освобождённой от жира говядины, с трудом контролировал потребление креплёного вересковым мёдом алкоголя. У него ещё сильнее разболелась голова, хотя, кажется, куда уж сильнее, как казалось ещё минут десять назад, когда жрица ещё пела во всю мощь лёгких да и головокружение от успехов, которых на самом-то деле и не было - так, сходил, женился… - не покидало его. А и просто в очередной раз после осознания собственного социального статуса в глазах приглашённых с половины Альбиона высокорожденных патрициев и их чванливых супруг, приехавших только ради того, чтобы увидеть воочию, как профессор Зельеварения и Основ Алхимии женится на какой-то разряженной высокорожденной фуфырле, чей нос украшал поросячий пятачок, да попросту при мыслях о женитьбе захотелось напиться до беспамятства. Теперь то, о чём все так давно - уже с месяц как - говорили, произошло, и Снейп теперь и отныне, пока пребудет в «этом» времени - женатый мужчина! Вот анекдот, которого не ведает и до которого не додумается Ремус… Пока не ведает, но посмеётся всласть, когда узнает, что «там» его друга и собутыльника - женили!
Также, как смеялся поддатый профессор шаловливым шуточкам гостей и солдатскому юмору Папеньки, бесцеремонно захватившего должность тамады - широко и от всей души.
Но… Впереди было ещё несколько традиционных, нудных в своей сущности, церемоний, и ночь… с возжелавшим Адриану Квотриусом. Если, конечно, Квотриус не предпочтёт Северуса этой пухлой, раскрасневшейся от еды, питья и тепла в доме относительно молодую, по сравнению с его Каррой, женщину с бесцветными глазами. Жена кушала хорошо и обильно, даже чересчур много. Может, она всегда так жрёт, от того и полная такая? Видно, сейчас она набиралась сил на долгую, полную иберийской страсти, ночь, собираясь не спать до самого утра, когда сквозь широко распахнутое окно не прорежутся первые лучи солнца. Тогда, прикрыв ставни, можно и поспать у любимого мужа на плече или руке. А зачем ставни ночью? Ибо и без них будет жарко - она, Адриана, гарантирует, что с нею молодому супругу - мужеложцу - покажется сношаться лучше и приятнее, чем в непременно грязную задницу этого недостойного полукровки!
Потому, что завтра всенепременно будет солнечная, морозная погода и ещё один, домашний пир, но одета она, Адриана, поздним утром перед гостями будет уже, не как девка, а как замужняя матрона. У неё и одеяние есть подходящее - не слишком крикливое, но и не совсем скромное… А там и соблазнить супруга возлюбленного можно уже при всех, начав совершеннейшую такую оргию…
Молодая ведьма обладала даром предсказывать погоду, а, значит, завтрашнее утреннее солнце застанет её с Северусом в миг объятия страстного, но придётся им, нехотя, оборвать его, ибо негоже, не по ромейскому обычаю любить друг друга при свете дня. А завтрашняя обязательная оргия на домашнем пиру… что же, на то она и оргия, дабы свершать её в любое время дня, предварительно приказав рабыням прикрыть ставни. Но дни в конце месяца десятого так коротки, слава Венере! А зачнёт Адриана ещё нескоро, чтобы там не говорил этот жрец - самодур. Вот ещё, отпустит она мужа в какой-то восточный круиз по Альбиону! Что же она, Адриана, вдовою с малым дитятей остаться хочет в чужом ей доме? У неё ещё крови после благословенного выкидыша неизвестно когда отойдут. А пока Адриана может любить и быть любимой без этих тяжело, ох, тяжело! - переносимых ею последствий любви, от которых она и так совсем недавно довольно сильно пострадала.
Ой, боль в матке, однозначно сопровождающая ранее отхождение кровей, а на ней, Адриане, всё белое - и стола, и туника ректа! Завернуться скорее бы в тёмно-красную паллу, но покуда это не по обычаю! - вот, всё, рабыни подали словно бы замёрзшей без поцелуев супруга молодой жене вожделенную паллу, хоть как-нибудь скроющую её позор перед гостями. Но влюблённая Адриана и думать не думала винить во всём возлюбленного супруга, лишь молча, запивая вином боль матки.
Милый Северус! Какой он умелый да обходительный, ведь ни слова о животе, как все те… предыдущие, не сказал, сравнил её с невиданной, но, должно быть, прекрасною, розою, а сам просто сделал, чтоб им обоим - любящей паре - было хорошо вместе, и они начали бы свою совместную жизнь с чистоты. Вот только странно, что не поцеловал почти её, Адриану, супруг при людях, лишь в щёчку - братским поцелуем обошёлся… Вот пусть, пусть, как следует помается головой да пострадает, а как жену начнёт ласкать, да целовать, да наяривать, у него всё, что болит, то и отпустит. Уж она-то, Адриана, постарается! Сама же порчу навела, сама и снимет и без чародейского жезла, а если понадобится то у него отнимет. А какая же она была бы ведьма, если бы порчу страшенную - вон он, бедненький, едва не упал, когда кольцо, специально большего размера, с плит предалтарных поднимал! Неушто наводить и снимать порчу она, Адриана, даже без чародейской палочки не умела бы? Вовсе никудышная была бы ведьма, совсем никуда не годящаяся.
И если бы достался ей в супруги, как и предполагалось, не кудесник вовсе, а как считалось, простец безобидный, она бы ему спуску не дала и ни к одной рабыне, пусть и самой хорошенькой, не подпустила бы. Ведь знает дшерь единственная Сабиниуса Верелия, истинного наставника своего, и любовные привороты - отвороты, как же без них…
Ну уж в супружеской опочивальне, с его-то горящими, пусть и от боли сейчас, но… снимет она боль, такими жаркими глазищами и превосходной чёрной гривой нестриженных по не ромейскому обычаю волос супруг ненасытно влюблённой ведьмы Адрианы Северус должен быть много смелее. Это ему не с полукровкой презренным сношаться - перед ним откроется непознанный мир Женщины, судя по словам старших братьев, хоть и упоминавших со слов супруга рабынь некиих - да не верится Адриане, что муж её дотронулся хотя бы до единой в целях плотских… Женской ненасытной, грязной, никогда не подмывавшейся особым образом вагины.
________________________
* Палулла - верхняя короткая свободная одежда с короткими рукавами или без них, доходившая до бёдер и напоминавшая свободную, ниспадающую свободными складками, рубашку.
Глава 81.
… Так вот, почему до семнадцатилетия?
Да просто потому, что именно после празднования этой особо выдающейся даты - даты магического совершеннолетия - у Драко, не выполнившего задания Лорда убить Дамблдора и боящегося пуще всего на свете за свою жизнь, появилась патологическая неспособность засыпать, когда, отчего-то, отца, а не матери не было поблизости. И однажды Люциус, не выдержав - ведь сын настолько хорош собою! - успокаивая плод своих сексуальных мучений, которых он так и не забыл и не простил Нарциссе, монотонным разговором о котировках на свежую нефть из России на Лондонской бирже, незаметно для себя проснулся утром, и весьма, чрезвычайно спокойный и удовлетворённый, в постели родного, единственного сына.
С тех пор так меж ними и повелось - где бы ни был отец и чем бы он ни занимался до позднего вечера, ближе к полуночи он аппарировал пред створки бронзовой, старинной, литой решётки ворот. От них в светлые, лунные ночи падала тень на дорожку красного камня, ведущую через антиаппарационый барьер и защитные контуры обширного парка к парадному входу в особняк. А если не было Луны, то всегда ведь в кармане есть индивидуальный путеводитель сквозь все контуры!
Громадный дом и службы при нём были построены в начале шестнадцатого столетия из камня развалившегося со временем замка и не подлатывающегося самому магически обедневшим родом Малфоев. В то далёкое время - середина пятнадцатого века - семейство Малфоев заботилось о своём выживании в условиях непрерывных магических гражданских войн более, нежели чем о замке. К началу же следующего века устоявшейся, разбогатевшей из-за нескольких удачных браков семьёй, конечно, же, нанятыми магглами вкупе с магией волшебников был построен дворец, непреклонно стоящий и сохранившийся до сих пор. И семейство Малфоев вновь обзавелось сонмищем домашних эльфов, как кролики, быстро множившимся.
Малфой-старший перед «уложением спать» выпивал на удачу стакан огневиски и шёл к сыну. Для начала у них заведено было рассказывать друг другу о событиях дня со всеми, даже мельчайшими подробностями, способными заинтересовать только отца и сына, затем переходили к любовным играм, а потом… Ну, далее всё и так понятно, обойдёмся без слов. Они ни-ког-да не афишировали своей связи, но вот слухи… Вездесущие маленькие жучки проникли и в эту интимную и тщательно скрываемую область жизни мужского поколения Малфоев, во многом благодаря давно, семнадцать с лишним лет, оставшейся не у дел и ни при делах стареющей Нарциссе.
Она ходила по Мэнору всегда третья лишняя, почти неслышно, вечно с поджатыми по-пуритански губами, молчаливая, одетая в полностью, до горла закрытые платья с узкими юбками и длинными шлейфами, холодная, скованная, замороженная женщина, так не познавшая любви. Поэтому от неё в имении некуда было укрыться - она была, всё равно, что старой девой, знала всё и обо всех, даже о провинностях презренных домашних эльфов. И сама, не дрогнув ни единым мускулом, посылала набедокуривших на глупые, в общем-то, самоистязания. Единственным звуком, сопровождавшим её в Мэноре, был шорох длинных шлейфов.
На балах, по традиции задаваемых в Малфой-Мэноре, она мгновенно преображалась в истинную, моложавую нимфу, прекрасную, опасную, обжигающую и обольстительную, как вейла, кружащуюся в туре вальса с каким-нибудь, обязательно дворняжного происхождения, но очень красивым кавалером, приглашаемым Люциусом специально для супруги и отбираемым по… собственным критериям. Да-да, ухажёр леди Малфой должен был сначала… понравиться и одобрен лордом Малфоем известно, каким образом - посредством соития. После танцев леди Малфой, дорвавшаяся, наконец, до публики,а, главное - до мужчин - ещё флиртовала со всеми подряд особями мужского пола и делилась… всеми, до последней, подробностями домашней жизни семьи. Больше ей рассказывать было не о чем - не о запретных же развлечениях в Ближнем Круге, право, куда её пустили благодаря заслугам мужа! Поэтому на светских приёмах, даваемых другими чистокровными фамилиями, лорд Малфой чаще всего показывался один.
Люциус очень скучал по сыну во время его учёбы в Хогвартсе, но часто на уик-энд, пользуясь своим статусом Попечителя, забирал во всех отношениях любимого сына домой. Они вместе выполняли задания по разным дисциплинам, ведь у Люциуса была прекрасная память, после ездили на скаковых лошадях - арабских или английских чистокровных, на меньшее не разменивались или летали на пегасах или, как в последнее время, на тестралах. Последнее случалось только, когда Люциус хотел потренировать сына в умении летать по воздуху, не боясь свободного, изысканного полёта. Ведь Драко не видел, к своему великому счастью, ещё ни одной смерти, зато Люциус насмотрелся на них вдосталь. После - лёгкий ужин с двумя-тремя бутылками столь любимого Люциусом маггловского высококачественного сухого шампанского для задору, и приятнейшее времяпрепровождение обоим до раннего утра было обеспечено всеми прекрасными, но бесполыми богами.
Защитные контуры Малфой-мэнора имели сродство с семьёй Малфоев, но только с отцом и сыном, ведь прокладывал невидимые барьеры именно Малфой-старший, а в жилах сына текла кровь отца. Нарцисса, по уже известным причинам - излишней болтливости - из дома почти никогда не отлучалась (вернее сказать, не выпускалась), а когда надо было аппарировать к Лорду, Малфой брал жену за руку и так проводил её через защиту старинного поместья.
Люциус вернулся от приятных мыслей о предстоящей ночи с таким жирненьким, тёплым и о-о-чень нежным сыном, неторопливым в ласках и потому особенно отличающимся от других любовников и любовниц Люциуса в, без сомнения, лучшую сторону, к поистине низменному вопросу, куда девать весь накопившийся компромат. А его уже набралось выше крыши, пора бы и освободить одну из комнат в Мэноре.
А вообще-то, пора уже было сливать его либо самому господину Директору этого замечательного учебного заведения - Хогвартса -Дамблдору, либо предоставлять его в пухлой папочке при очной встрече с объектом всей этой возни. Тогда и от Северуса враз отстанут, вот ещё нашлись, противные. Да, лучше министру магии, у Дамблдора на всех членов Попечительского Совета, судя по разговорчикам, есть свой компромат, но… У Скримджера в кабинете, наверняка налажена система экстренного оповещения, аппарировать из Министерства нельзя, до каминов в холле не успеешь добраться - кто-нибудь из охраны да зацепит, может, и зелёненьким, а не жёлтеньким Круциатусом, хотя не особо хотелось бы психику ломать… Эти ведь министерские, не будут держать Crucio по пол-минуты, не к тому они приучены.
За Северуса, недоступного, но манящего Северуса умирать или страдать было уже поздно - тот исчез. Но куда? Старый перец Директор в ответ на ошеломляющий рассказ Люциуса о манёврах министра Скримджера на почве розыска графа Снейп и неустойчивости поста господина Директора Хогвартса, его, Дамблдора, так ничем подробным или особо секретным не поделился. Старый дурень! Вот болван! Не то бы отнёс бы Люциус весь компромат господину Директору, и делов-то. А так… Придётся самому - а уж сколько лет не делал ничего подобного! - так вот, сделать портключ, переносящий лорда Малфоя и… его возлюбленного сына, который всенепременнейше отправится за отцом, из кабинета разгневанного, уж точно, не особо обрадованного, министра назад в особняк Малфоев, укреплённый усиленными, как во времена Волдеморта, не к ночи будь помянутого, защитными контурами, в которых и сгореть можно дотла. Но для этого нужно с неким измерительным прибором попасть прямо в кабинет к Скримджеру. Под каким бы предлогом?.. А, верно, можно сделать так, да, и скорее всего, именно так, а не иначе…
… Началась церемония «отведения» молодой жены в дом супруга, а значит, фактического прощания с родителями, хотя по обычаям никто не препятствовал им навестить дочурку и погостить у зятя с месячишко, особенно когда новоиспечённая матрона будет на грани разрешения от бремени. По ромейскому обычаю Адриана укрылась от мужа в плотных, даже излишне, объятиях толстой матроны, а Северус должен был «умыкнуть» свою «сабинянку», что он и сделал, легонько потянув за рукав столы жены - и чего это она, такая полнокровная, завернулась в тяжёлую, плотную паллу? Адриана тотчас выскочила из объятий матери и крепко схватила профессора за руку, воспользовавшись его внезапным, нежданным-негаданным замешательством.
Свадебная, наевшаяся-напившаяся, еле передвигающая ноги процессия отправилась в сопровождении многочисленного плебса и некоторых совсем ещё мальчишек - патрициев Сибелиума, кричащим по свадебному обычаю:
- Талассию! Талассию! Талассию!
Это тоже должно было напоминать, как несколько десятков мужчин - древних латинов, ушедших от лёгкого, но с трудом превеликим переносимого ими ненавязчивого ига этрусков в горы, добыли себе жён у соседнего племени сабинян. От этих смешанных браков и пошли ромеи - древние римляне. Спустя несколько поколений, размножившиеся и воинственные, как все горцы, они покорили столицу этрусской разнежившийся династии Тарквиниев - Рим. А потом древние ромеи выдумали красивую историю о Ромуле и Реме и своём тотеме - волке, в данном случае, как ни странно, самке - волчице. Ну, надо же было кому-то выкармливать близнецов! Не самцу же!
А слова, выкрикиваемые толпой, напоминали о похищении самой прекрасной, по-настоящему девственной сабинянки, не то, как это мурло, гордо идущее во главе свадебной процессии, предназначавшейся некоему, должно быть, здоровенному и мощному мужику-латиносу Талассию, при случае могущему и прибить до полу-смерти. И чтобы не было излишнего насилия между своими - латинами, укравшие девицу, на вопрос: «Кому?» - отвечали: «Талассию!» Вопросов больше не возникало. С тех давних пор и сохранился распространённый свадебный клич.
Папенька с Маменькой уже давно, хоть и с большой неохотой покинули свадебный пир но так велит обычай! - распрощавшись до ночи с новыми знакомыми - высокорожденными гостями, многие из коих имели знакомые по очертаниям, как у молодого мужа, «волшебные палочки», как только их гостями не нарекаемыми, это всё равно, смысл-то один и тот же, чтобы встретить молодожёнов в доме Снепиусов, приняв невестку, как дщерь свою в Госпожи - домочадцы.
Перед пошатывающейся Адрианой, по-прежнему наглухо закутанной в тёмно-красную паллу, десятилетний высокорожденный ромейский мальчик нёс факел, за руки молодую, объевшуюся и потому спокойную, но ещё, ох, какую бодренькую с подпития жену, вели ещё двое мальчиков того же сословия, а позад четвёртый патрицианский мальчик нёс в одной руке - прялку, а во второй - веретено, как знак обычного занятия матроны - сучить шерстяные нитки и ткать потом из них одежду для мужа. Ведь о нём и только о его благополучии отныне должна заботиться младая жена, уже с завтрашнего утра выказывая своё послушание и покорное домохозяйствование. А уж он, ежели по нраву придутся ему её заботы и ласки, сыновья, ею рождаемые, оденет её и в шерсть мягкую, рабынями сотканными, и в шёлк заморский, такой тонкий, как пушинка, драгоценный, который столь хорошо множественными слоями одевать летом.
Приветственные выкрики толпы скоро сменились на Versus fesciennini, похабные песни, самой приличной из которых была такая:
Вошло орудие в пещеру,
К супруга радости великой была пещера та закрыта.
Знать, берегла невеста честь,
С рабом иль человеком не сношалась.
Так отворяй же ворота, супруга честная!
Пускай твой пенис, о супруг, пробьёт защиту непорочну,
Ворвётся вглубь и изучит все прелести влагалища горячего, большого.
Пусть пенис твой ворочается в нём, в кольцо покрепче забивает свайку,
Ты в пестик поиграй ещё, что ступку толчет, в кувшин и воду позабавься.
Глядишь, супруге радость принесёшь,
Зачнёшь наследника ты в первую же нощь.
Мальчиковую поющую процессию сопровождал молодой супруг, уже тихо постанывающий, так, чтобы не было слышно окружающим его «друзьям», от жуткой, никогда прежде не окутывавшей его голову с… такой неимоверной силою, мигрени и шатающийся весьма сильно от выпитого, но из-за этого так и не прошедшего головокружения. А так хотелось забыться - даже не в объятиях Квотриуса, а одному, на своём и только своём, не очень-то широком ложе. Ну да и оно сойдёт, авось Северус не свалится с него в ночи, только бы его все - все! - оставили в покое. Ну хоть на пол-ночи, потом можно будет завалиться и к Квотриусу… если он не отбудет плавным морским - а почему морским, а не простым речным? - паромом к супруге самого Сева. А, может, сегодня «по расписанию» завалиться к Гарри?
Следом за ним шли сопровождающие гости - опять гонители и гонительницы злых каких-то духов - «друзья» и «подружки». Да было ещё около десятка - полутора упившихся высокорожденных патрициев, которые решили проветриться на морозце чтобы, вернувшись, продолжить есть и пить. Похабникам-мальчишкам за их «творчество» и просто прохожим гости бросали лесные орехи, для плодородия и в знак счастья. На греческие орехи из-за их дороговизны не поднялась рука самого чванливого Сабиниуса Верелия.
Подойдя ко входу в дом, Северус поднапрягся и поднял наевшуюся и напившуюся до отвала, и без того пухлую, а попросту - жирнющую супругу на руки, чтобы перенести её через порог, дабы молодая жена не споткнулась об него, что считалось очень дурной приметой. А приметы оно, как Восток, дело тонкое - ещё изнасилует его, Сева, или Квотриуса.
Перевалив толстую тушку, наглухо замотанную в паллу, в тесную прихожую комнатку, он увидел всех Господ домочадцев в сборе. И Квотриуса…
Тот зачарованно взглянул на возлюбленного брата Северуса. Он был бледен более обычного, волосы его, растрепавшиеся от ветра, поблёскивали от многочисленных снежинок, усеявших их. Глаза его - широко распахнуты, в них отражались безумная усталость, долговременно терпимая боль и… ещё какое-то чувство - опьянение, схожее по виду не умевшего читать «глаза в глаза» названного брата, словно бы, как будто с любовным томлением. Только обращено оно было не к жене - довольно неприглядной толстушке, хоть и ромейского вида, а к нему, брату своему - бастарду. Но Квотриус отвёл взгляд и начал изучать высокорожденную и такую… горделивую Адриану. Вот они и встретились глазами…
Шумящая толпа высокорожденных гостей, вышедших пробздеться, «подружек» и «друзей», всех - слегка протрезвевших на ночном морозце и ветру, забрав с собой выполнивших свой долг перед невесткой «родителей» Северуса, отправились продолжать празднование свадьбы в дом, оставленный теперь уже навсегда молодою женой. Да не о чем Адриане и жалеть-то было - все три дома-то всё равно съёмные! «Родители» жениха по всё той же строго соблюдаемой традиции предоставили Адриану хлопотам тех же женщинам, которые вели невесту к алтарю.
Только Квотриуса никуда не пригласили… И он отправился в спальню своего возлюбленного брата Северуса только лишь за одним, вернее…
… Дело об уничтоженных оборотнях Скримджер сначала решил было замять, всё равно террористическая группировка «Свободу волкам позорным!» была уничтожена полностью в дверях его же кабинета внутриминистерской, полностью сменённой, а каким каким способом? - догадайтесь сами! Так, что и свидетелей не должно было бы остаться, не считая сменённую тем же вульгарным, но стопроцентным способом, службы уборки внутриминистерского подчинения - всей! Но… на незадачу мистера Руфуса Дж. Скримджера мистер Арбиус Эйч. Вустер, глава Аурората пришёл класть голову на плаху именно в тот день и в тот час - дери его Мордред! - когда волки, сгрудившиеся мёртвой кучей, стали превращаться обратно в людей, доказывая тем самым людскую магическую сущность нелюдей. А в холле, так вообще, было поле, усеянное мёртвыми, разукрашенными кровавыми разверстыми ранами и расплывами на оставшейся одежде, телами. Арбиус Вустер, честное словоо Аурора, сам того не желая, одним своим появлением практически сам навязал министру расследование загадки «неправильного» модифицированного Аконитового зелья.
Искали подпольную лабораторию, предполагая, впрочем, неверно, что изготовитель зелья был «свой», а, значит, погиб при исполнении… к счастью, невыполненного долга.
Никому из Ауроров, кроме нескольких так и не не потравленных, самых умных аналитиков, не пришло в голову, что исполнитель заказа был взят откуда-то со стороны и до сих пор жив, хотя, скорее всего, покусан «Волками позорными» и скрывается от колдомедкомиссии, чтобы не загреметь… известно, куда - да в ту же резервацию. Но Ауроры - оперативники даже к собственному стыду, правда стыд их был подтверждён практически полным увольнением отдела из штата Аурората без какого-либо пособия, не сумели отыскать и переловить даже самих террористов до того, как они нагло, официальным способом, как порядочные волшебники, проникли в Министерство магии.
У «Волков позорных», лишь только обретающихся тогда преспокойно в человеческом обличии, были же волшебные палочки, их преспокойно отобрали, взвесили и отложили куда надо. И пришли они явно по одному-двое, а не той кучною толпой, которой ввалились в кабинет мини-и-и-стра ма-а-ги-и. До этого оборотни на редкость тихо заели человек пятнадцать, в «предбаннике» - приёмной - уже в образе волков с человеческими мозгами. Значит, отлично понимали, что делают… и всё равно делали. В Аурорате новобранцы - оперативники с наилучшими рекомендациями из райотделов Аурората, рассыпанных по всей магической Британии, по обоим островам, бились в поисках изготовителя зелья, а как же, искали, но… как-то неумело… да и неохотно, и без надлежащего рвения. Это же всё равно что магглу метлу, которой он двор свой сраный метёт, Accio призвать. А вдруг прилетит? «Призовётся?».
Глава 82.
А в это время старый профессор Зельеварения Гораций Слагхорн напивался приятно сладеньким газированным крюшоном в память о почившем друге Альбусе, пускал ветры от старости и газировки и заедал печаль сладостями в ещё больших, чем обычно, просто колоссальных количествах. Впрочем, у студентов профессора Слагхорна, к счастью, сейчас были такие долгожданные за первые пол-года, дли-и-нные рожде-е-ественские кани-и-икулы. Вот.
Не то бы он, ей-Мерлин, взял бы отгул за свой счёт, чтобы восстановить, во-первых, баланс сахара в крови, а во-вторых - изрядно потрёпанные нервишки. Ведь он пережил настоящий шок, оказавшись выкраденным уже на самом на подходе к Хогсмиду, можно сказать уже в самой деревне волшебников, неподалёку от её центра, чтобы успеть в магазинчик мадам Паддифут закупиться сладостями на выходные, а затем преспокойно аппарировать домой, оборотнями с волшебными палочками наперевес… и засунутым в какое-то подобие алхимической лаборатории.
Здесь, правда, всё так и сверкало чистотой и белизной, режущей подслеповатые глаза профессора, отчасти, из-за невиданных мощных круглых светящихся шаров, создававших неестественно яркое освещение. Это после привычных свечей-то. Глаза пока попривыкли, пот холодный от маковки по спине стёк до самых семейников, а тут и они стоят, вервольфы, значит, и ласково так просят под угрозой, страшнее, чем смерть - быть укушенным, сварить им модифицированное Аконитовое зелье. Да, именно модифицированное - вот наглецы!
Эти наглецы были хорошо осведомлены о том, что профессор Снейп - лучший изготовитель сего изобретённого им самим зелья - да не украсть же одному зельевару идею у другого - модификатора известного и изготовленного опять же Северусом Снейпом простого Аконитого зелья! Таким талантливым… был! - пропал без вести около семи месяцев тому. Пришлось, видите ли им, бедняжкам, пользоваться услугами второго зельевара Хогвартса, который, по их сведениям худо-бедно, но приготовить данное зелье сможет, так как ежемесячно снабжает таковым хогвартсовского, единственного на все школы магии и волшебства, оборотня. И о профессоре Люпине эти бестии каким-то образом - обыкновенным чудом? Не верится! - но прознали.
Гораций теперь, за последним стаканом крюшона и предпоследним пирожным, стал, верно, от излишка сахара в крови, обмусоливать идею о том, что и выдал-то его именно профессор Люпин, связавшись где-то с друзьями по жизни нечеловеческой, с которыми он поддерживал контакты всю разумную жизнь с тех пор как сам… таким заделался. Но, подумав об этом с час-другой, упившийся крюшоном до поноса, впрочем, не помешавшему ему радоваться съеденным и… выпитым - вот бы на два стаканчика меньше, и всё было бы в порядке! - и объевшийся впервые за долгую счастливую жизнь до отвала сладостями, Гораций решил по-доброму. Нет, Люпин не был предателем. Куда ему, объедаемому-обкусываемому-обжираемому самим собой каждое полнолуние с тех пор, как исчез в никуда его гениальный собутыльник, на трезвую-то голову помнивший все необходимые заклинания при варке модифицированного Аконита - вот счастливчик какой, да молодой ещё он, Северус-то! - делиться таким «счастьем» с «Волками позорными».
Ведь они-то хотели правильного, без осадочка, зелья, в меру мутного, в задымлённой склянке, да чтобы всем хватило. Не той муторной и мутной взвеси, которую Слагхорн - о, просто из забывчивости, а не со злого умысла! - преподносил профессору Люпину с уже вышеуказанными последствиями для несчастного, мирного нелюдя. Эти все, вместе, по стойке «смирно», к счастью, не появлялись перед профессором Слагхорном, но ему было указано, что персон всего-то тринадцать - счастливое по поверьям оборотней число. И каждому зелье было нужно концентрированное, чтобы поместилось в маленький флакончик да подействовало практически моментально и… без побочных эффектов. Последнее было подчёркнуто.
Но чего не сделаешь, лишь бы не стать четырнадцатым, приносящим неудачу, несчастье, да, наверное, только счастье быть разорванным на клочки и сожранным этими нелюдями - «Волками позорными»?
В лаборатории со странным светом все ёмкости и даже шкафчики были из стекла, кроме несгораемого стола и… чугунного, явно ворованного откуда-то из частной лаборатории алхимика, котла устрашающих размеров. Котёл был страшно грязным, прокопчённым, испачканным, почему-то в саже, будто подвешивали его на крючке над огнём и варили в нём обычную картошку для пюре, а не зелья. Гораций тогда ещё принюхался - от котла явственно пахло мясом.
- Человечина, - было первой его мыслью.
Но её, даже не услыхав, тут же опроверг высокий, статный, на редкость высоколобый, а вовсе не стоящий на четырёх конечностях, красивый мужчина лет тридцати с небольшим - один из похитителей.
- Нет, это обычная свинина, а до него картофель, всё для сытного обеда на ночь грядущую, а вовсе не то, что Вы… подумали, уважаемый профессор, сэр. Не отмыли котёл, но я скажу - и быстренько всё почистят! Вы и глазом не успеете моргнуть! И не обессудьте на моих единомышленников за их некоторую резкость и настойчивость. Просто это - не наша, но маггловская лаборатория, временно не используемая и запертая.
Ну, как Вы понимаете, мы открыли её легко, с волшебными-то палочками. Пришлось только повозиться с сигназиласией, то есть, охранным контуром, но по-маггловски. Ничего, у наших - головы светлые. Слава Мерлину, справились ребятки.
- А… А среди вас, тринадцати, уважаемый мистер…
- Просто Мститель, к Вашим услугам. Да, так что Вы хотели узнать, уважаемый профессор Слагхорн, сэр?
- Я… Мне необходимо для… зелья, которое от меня… требуется сварить, знать,сколько вас всего, и есть ли среди вас э-э женщины.
И профессор осмелел чуть-чуть, но совсем немного. - Либо среди вас только мужчины? Я имею в виду, что для… дам нужно несколько дополнительных заклинаний.
- Да, среди нас пятеро - женщины. И учтите, профессор, - тон Мстителя изменился, и спина Горация тут же согнулась, будем считать от шока, чтобы не обижать пожилого мага, - у Вас не так уж много времени на всё-про всё.
- Но мне же понадобятся ингредиенты, а где я их в магглов… - попробовал испытать свою силу над нелюдями Гораций.
Он был в тот же момент прерван этим всезнайкой - «Мститетелем».
- Всё уже закуплено и находится в этом кармане.
Мститель, как вервольф постоянно называл себя («А кому будут мстить-то? Неужели… самому министру магии? Вот так, сразу. Да они в Министерство-то не попадут - их волшебные палочки все давно на учёте в Аурорате.») вывернул карман мантии, поистине бездонный, и вытащил сильно уменьшенные образцы составляющих зелья, не сразу опознанных профессором Слагхорном, так малы они были.
- Это Вам на проверку Ваших способностей… сэр. Сварите на одного человека, и доброволец - мужчина опробует его на себе. Предлагаю, для сохранения Вашего же рассудка думать о нас, как о людях, равных, а во многом и превосходящих Вас… лично.
… Профессор Слагхорн отлично понял угрозу, исходившую от одного только «Мстителя», а их же там, где-то за стенами ещё… человек двенадцать - дюжина, а в общей сложности чёртова дюжина. Гораций никогда не относился к этому гнусному вареву с подобным тщанием. Профессор Люпин ведь тихий, господину Директору жаловаться не будет, даже, если отгрызёт себе что-нибудь ненужное, оно же - особо ценное, но оборотнем явно не использующееся. Он же одинок, как… как волк, в самом деле, если только его собутыльник, эта извращённо умная, язвительная персона по имени Северус Снейп не… спал с нелюдем. Но это вряд ли опустится сиятельный граф до, хоть и собутыльника но нелюдя. И впервые после работы со Снейпом, но на этот раз в одиночку, Горацию удалось, кажется, невозможное - всё сделать правильно.
Его варево опробовали, убедились, что вот оно - то самое, только излишне медленное. Но Горацию удалось на волне превосходства отбрехаться, сказав, что оно просто не концентрированное. Ему поверили и дали заказ на варку зелья для всех женщин. Слагхорн и сварил, как умел до этого акта насилия над своей памятью, но кое-что всё же помня из предыдущего спасшего ему жизнь, эксперимента. Всё равно же, как он решил, проверять больше не станут. Потом - для мужчин, тоже с изрядным уже осадочком. Сказал глупым нелюдям, что осадочек этот - признак наивысшего качества модификации Аконитового зелья, над которым профессор Снейп бился, бился, но не добился. А вот ему, профессору Слагхорну после упорных штудий и самостоятельных модификаций удалось, казалось бы, невозможное - так улучшить зелье, что уж дальше некуда да и не зачем.
В последнюю ночь Слагхорн кружил по запертой, всё так же ослепительно раздражающе освещённой лаборатории не хуже только что пойманной в далёкой Сахаре лисички - феника в клетке, выставленной на свет софитов, хоть он и не знал, что это такое. И от нечего делать обнаружил в одном из стеклянных опечатанных шкафчиков ряд колб с различным содержимым. Он легко заклинанием отворил дверцу, даже маггловский охранный контур со сложным названием не сработал. Все эти колбы и колбочки внутри имели разного колора плоские, овальные и приплюснутые кругляшки и капсулы, очевидно, с растворимой оболочкой, и всё это великолепие было подписано.
Свойства понравившихся ему названиями белых и коричневых кругляшков Гораций прочёл в «Посмотри на меня. Делай, как я.» - толстенном академическом справочнике, посвящённом психопопным, а у магглов есть и такие, целительским препаратам. Вот и добавил немного, ну совсем чуть-чуть, так, для скунсу, сильного циклодола и слабенького мелипрамина.
Циклодол потрясёт их маленько от передоза, да и галлюцинации начнутся - не успеют, как понадеялся врач-вредитель, добраться до шановьей, многоуважаемой, как и весь министр, нежной шейки. А от мелипрамина - простого антидепрессанта, но принятого впервые, будет повышенная заторможенность, сонливость, и в итоге - здоровый, детский, беспробудный сон. Тут-то «Волков позорных» и возьмут тёпленькими министерские Ауроры, тут-то и отольются невыплаканные, но так и наворачивающиеся на глаза от ещё неизбытого, не забытого шока, слёзы Горация Велкуса Слагхорна. Да, а ещё из-за этих попных препаратов целительских ускоряется обмен веществ у реципиентов, вот и зелье разберёт их побыстрее, как они и желали, поганцы - беспризорники, не нашедшие ничего лучше, как в священном для всякого зельевара котле варить себе еду, пусть и не из человеческого мяса, но кто же проверял, чем оборотни питались до… надо сказать, необычного появления в их стае человека. Да что они, все этми мстители со мстительницами могли, кроме, как жить в маглесе, в стеклянных лабораториях тамошних попопевтов.
Их вот и надо под присмотр, да надзор строгий поместить и вообще Аконита не давать - пускай помучаются! А то, вон сколько жизней невинных искорёжили, садисты эдакие - нет им прощения!. И ведь… те, покусанные ими, в резервациях прозябают, а кусачие вервольфы из «Свободы волкам позорным!» и вправду на свободе разгуливают. Нет, дружочки вы мои, так дела не делают. Пора бы и вам место под солнцем обрести. Законное такое место, если не Азкабан и не Поцелуй Дементора потому, как в вас и душ-то нет, то вместе с укушенными вами, а они уж быстро, во время первой же трансформации вам глотки перегрызут! За всё хорошее, что называется…
Замечтавшийся об ордене Мерлина, уж наверняка, не меньше второй степени, а то и первой - а пуркуа бы и не па? - Гораций успел как раз к появлению в лаборатории Мстителя убрать волюм обратно на полку и загородить кактусом каким-то поганеньким. А кругляшки уже растворились в двух колбах с подогретыми зельями - мужским и женским вариациями. Мол, лучше пить модифицированный Аконит тёпленьким. Получайте-ка модифицированное - да как! - от самого профессора Гoрация Велкуса Слагхорна!
И оборотни получили сполна. В холле перед кабинетом министра магии, довольно обширном и с посетителями, сначала они все, кроме не принявшего зелье Мстителя, которому надо было ещё речь толкнуть перед грёбанным, ненавистным министром магии, быстро обратились в волков. Это свойство - трансформироваться вне полнолуний - они долго вырабатывали путём изнуряющих, болезненных тренировок. И наконец, освоили поголовно… то есть, поимённо все. Именно так и можно было, кусая не в полнолуния, а когда запланировано группировкой, держать в страхе магических простых обывателей и весь бомонд и полу-свет, всех, которым и дела нет до оборотней. Теперь они трансформировались почти - почему не совсем? - безболезненно.
Но они уже заполнили холл своими крупными не то, что у обыкновенных Lupus canis, телами, наряду с ожидавшими своего времени, уже испуганными людьми и нервными охранниками с вытащенными из фирменных чехлов волшебными палочками, не допускающими даже странно мирным оборотням расхаживать по помещению туда и сюда. Здесь можно было только сидеть в покойных, мягких креслах и листать скучный «Daily Prophet». Но читать же звери не могли! Ходить - значило, шуметь, доставлять всяческие неприятности и вообще кружить в самой непосредственной близости от Самого. Волки вдруг, почти все разом - как всегда, волчицы первыми - почуяли неладное - что-то неправильное поселилось в их мозгах, то, чему раньше никогда не было места. Жажда человечины. Трясущейся от страха, вжавшейся в покойные кресла меж зачарованными окнами, показывающими все прелести ненастоящего мира… И горделивых охранников Самого, готовящихся уже к превентивной атаке на очень даже живых не двуногих.
И волки, обезумев от не перестающей жажды тёплой, нет, горячей, бьющей ключом, человеческой крови, кинулись на волшебников…
… Дата свадьбы у всех древних да ещё и современных традиционных народов, таких, как арабы, персы, славяне, кельты, всегда выбиралась с учётом верований в счастливые и несчастливые дни и месяцы. Так, ромеи никогда не заключали браков в мартиусе - месяце, посвящённом Марсу - Воителю. Ибо супругам негоже воевать друг с другом, а свадьба, заключённая в сей месяц высокорожденным всадником, подразумевала, что он всю жизнь проведёт в воинских действиях, так и не свидевшись с супругою по-настоящему, не испытав на себе её заботы и внимания. Возможно, даже малоплодной - с одним, двумя дитятями - из коих ещё неизвестно, родится ли наследник, будет сия пара из-за постоянных отлучек супруга.
Майус был посвящён богине Майе, греческой, заимствованной ромеями, как и большинство богов своего пантеона, «матушке, кормилице», богине плодородия и матери быстроногого Меркурия. Издревле, в связи с начинающимися на Аппеннинах серьёзными сельскими работами, такими, как распашка полей под посев пшеницы, этот месяц считался неподходящим для свадеб. На непосредственное участие в управлении колонами и рабами есть специальные домовитые, хозяйственные и сообразительные домочадцы, не считающиеся Господами. Но эти самые домовитые по несколько раз на дню отчитываются перед Господином дома или, если в отлучке вынужденной он (см. Мартиус), иными Господами своими о ходе посевных работ. Сколько, кто, что, где, когда посеял, сколько акров земли вспахал, сколько у кого после зимы овец и коров осталось, сколько шкур подохших не переживших зимы, животных, привезут колоны, каков приплод с осени, и это только о колонах. А ведь были ещё на Альбионе, и во множестве, господские пастбища и пашни, латифундии, куда выгоняли разжиревших на дармовом пропитании за зиму рабов, был господский скот, зёрна ячменя, бобы и остальные взращиваемые культуры. Были мельницы, которые всегда приводят в порядок в майусе. Да много ещё чего было, могущего отвлечь женившегося Господина от любовных утех с покуда не приевшейся напротив желанной, молодой супругой.
Браки не заключали во все поименованные дни любого месяца - календы, ноны, иды, также, как и в три дня мундуса, соответственно, по одному дню в девятом, десятом и одиннадцатом месяцах года, когда по поверьям уже одних ромеев «лично» , без греческого влияния, открыт вход в царство мёртвых.
Северус, как обещал когда-то после известия о неминуемой казни в виде женитьбы, встретил Адриану с мидущими теперь несколько позади неё жёнами - «единобрачницами» у входа в свою несчастную, холостяцкую, сейчас подвергнующейся осквернению в виде «супруги» опочивальню, разубранную рабынями - мастерицами новыми, купленными только вчера драгоценными шелками. Папенька денег дал - и всё это ради того, чтобы невестушке понравилось в доме Снепиусов…
И стоял Северус не один. Группу поддержки ему составляли горящий факел и широкая чаша с водой. Чаша всё намеревалась опрокинуться и тем не давала совсем уже больному Снейпу стоять спокойно и усиленно думать да даже больною до краёв головою. Он со всей своей железной волей, превозмогая боль, заставлял себя думать о предстоящем упаивании супруги Снотворным зельем, что будет так легко на пьяную голову жены. Последняя противненьким, тоненьким голоском предложила стать «Гайею» для своего «Гая». Пищание, исходившее из её груди, так не походило на её обычный, грудной, приятный тембр («Вот, опять - приятный. И что-то в ней, да нравится мне.»)…
Волнуется она, разве что? А с чего бы это? Секрет её в выгребной яме вот уже несколько дней как гниёт. Но Адриана не спешит снимать паллу, а всё кутается в неё, что, как известно ему, Севу, противоречит обычаям проклятого, но уже заканчивающегося действа сверчков.
Зельевар отдал ей огонь и воду, которую она чуть было не пролила вовсе («Не могли в кувшин налить, что ли?»), и она вошла в бывшую холостяцкой да не совсем, спальню. Хотя, следует признать, что после похода названные братья занимались любовию, в основном, в опочивальне никуда не выходившего Квотриуса. Но здесь же произошёл первый «почти» невинный контакт Сева с Гарри, а уже вскоре тем же вечером они помирились вновь, чтобы уже не расставаться, разве только делая паузы для страстной, обоюдной любви тогда ещё безумного Квотриуса.
Невеста вдела факел в заново прикрученное кольцо на уровне её маленького росточка.
Глава 83.
Затем откуда-то сзади, ранее невидимые, в опочивальню супружескую просочились те самые женщины, бывшие в браке единожды, в основном, молодые - лет тридцати - тридцати пяти и наконец-то сняли с Адрианы паллу и заодно - а это уже лишнее! - столу без рукавов, белую, как и туника.
Она дала монету стоимостью в корову Северусу, вторую такую же поднесла Ларам домашним. Они все - и Лары, и Пенаты - стояли на принесённом из супружеской опочивальни отца столике, в шеренгу в своём ковчежце с распахнутыми дверцами. Но Пенаты, как ни странно было наблюдать это Снейпу, на этот раз остались без прикупа.
Третью же монету, кажется, в четверть коровы, отдала подошедшему и поклонившемуся сначала Господину дома, потом его супруге, а затем и пришедшим высокорожденным патрицианкам, рабу полу-бритту в почтенном возрасте, ещё одному, наверное, из самых первых ложных «братцев» во многоплодном Папеньке.
Адриана распорядилась уже твёрдым голосом, а не той писклявым голосом, что вырвался у неё из пышной груди на пороге мужеской опочивальни, сказав просто и понятно, но с каким непререкаемым и даже лучезарным достоинством!
- Приказываю тебе, раб, дабы положил ты монету сию на перекрёстке городском пустынном в дар компитальным Ларам, божествам города сего славного Сибелиума.
- Вот, не успел назад смотреть, как жена уже приказывает моему собственному рабу! Привыкай, Сев. Она ещё и не так раскомандуется, когда беременная ходить будет. Но успокойся, не от тебя, не от тебя, не от тебя, - произношу эти слова, как новую, только что придуманную мантру. Опять Ларам! Что же она Пенатов так не чествует?.. Впрочем, ей лучше знать…
… И когда успела она одеться потеплее?
Женщины оставили молодую жену лишь в одной нижней тунике ректа, от которой должен был освобождать девицу супруг уже в постели («Антисанитария какая! Постель перестелена, а в этой тунике она с кучей народа за день якшалась, до того, как завернулась в свою неразлучную паллу.») и уселась, незаметно повернувшись спиною к двери, а, значит и к жениху, на высокий стул, лицом к северу. По «пути» гнусные жёнки впихнули ему, как племенному пегасу, которого кормят зерном во время Северуса, целых три ложки пресловутой пшеничной каши из неразмолотых, цельных зёрен, слава Мерлину, хоть на… остывшем по дороге бараньем жиру.
А вот раньше его тут, этого высокого стульчика не стояло!
- Пора нам, о супруг мой Северус прекрасноокий и прекрасновласый тонкий, словно бы - а дальше можно и не слушать!..
- Но до моего обострившегося в связи с опустошающей мозг мигренью доносится:
- Помолиться вместе Мутун Тутуну и семнадцати прекрасным богам, дабы мне зачати от тебя…
- Почто тебе бог плодородия и его пенис, невеста бесчестная? Хочешь чуда - повторного лишения девственности, утерянной уж за не знаю какие прекрасные глаза? - поддел супружницу Северус.
- Знаешь ты и о сём, но прочёл ты сие в разуме моём, ещё тогда, когда колебался, дать ли мне зелье отравленное или нет.
- Ну, раз ты такая умная, убери у меня мигрень и головокружение, о Адриана, будь ты проклята! Это твоего ведовства дело - я чувствую!
Просто Северуса Ориуса Снейпа вконец достали гадкие, пакостные ритуалы типа ауспиций, церемонии с «друзьями» и «подружками», ни теми, ни другими не являющимися на самом деле и… главное, бесконечная головная боль с полудня, а то и раньше, до сих пор и головокружение, усилившиеся к ночи, кажется, до уровня беспредела. Он уже не помнил, когда начались его муки, кажется, целую вечность назад. Снейп не спал накануне всю ночь, и ему сейчас бы выпить рог ышке бяха, не меньше, такой, какой преподнёс «высокорожденному сводному брату и Господину дома» на второй же день после возвращения его Сева, из терм, тогда ещё только Братик. Забыть, забыть обо всём сегодняшнем, завалиться на бок и дать храпака часа на четыре, а после - как было условлено - к оставшемуся в одиночестве, не передумавшему, только и остаётся что надеяться, возлюбленному Квотриусу. Не к Гарри же вламываться посреди ночи!
- Но по обычаю… должна посидеть я на пенисе Мутун Тутуна, так заведено, супруг мой драгоценный, лунный ка…
- Не смей называть меня «драгоценностию», «жемчужиною» и «лунным камнем», к тому же! Словеса сии по праву принадлежат не тебе, а… тому, кого люблю я всею душою. Он первым назвал меня этими прозвищами. Ты же уж никак не похожа на не… как и на… другого моего возлюбленного. Оба они стройны, как пальмы, кои растут по брегам моря Внутреннего.*
- Твоего брата - бастарда?! Квотриуса?! Того, кто, немерено, видимо, набравшись зелия питейного, хотел стать супругом моим, не по чести избранным?! Так… его любишь ты, а не меня. И ещё о ком-то из любовников своих упомянул ты, о Северус многоликий! Надо же было предупредить отца моего во время помолвки первой, что мужеложец ты, и только. Нечестно поступил ты со мною, женщиною, тебе милостивыми, но и грозными справедливыми отданною! Но докажу я тебе… любовь свою.
Ведь возлюбила тебя я, о Северус, любовию превеликою и никуда, ни к какому бы то ни было распрекрасному бастарду или ещё какому бы то ни было любовнику, будь он прекраснее Аполлона или Сола самого, не отпущу!
- Ладно, уломала, давай уже молиться о соитии плотском, дабы понесла ты, как пелось в Versus fesciennini, поцелуй Дементор этих похабников, «в первую же нощь».
Да зажги же факел, Адриана!
- Это обманка такая - молиться вместе с нею, негожей Адрианой, к которой я и пальцем не притронусь! Хотел сказать: «Дурища», да в последний момент одумался. Нехорошо так сразу… с ней… Жена всёж-таки, а не рабыня, хоть и будет ходить у меня, как шёлковая… Да, песенки славные, жаль, что я мало запомнил из-за проклятущей больной головы, но вот это разухабистое и сноровистое : «Забивай хуило ей в дырку глубочайшую, ты познай её скорей, да и вновь почаще там…» , наверняка, понравилось бы хохмачу Ремусу - моему единственному другу в «том», своём времени. Тем более, что он понимает вульгарную латынь… Расскажу, если не забуду, а я в этом, если позабуду хоть что-то, хлебом клянусь восстановить! Да какое ж тут забыть… такую похабщину, исполняемую перед высокорожденными женщинами и предполагаемо невинною невестой!
Адриана завела перед шкафчиком с местночтимым аналогом Приапуса, принесённым из покоев отца («Да уж, расстарались рабы вовсю! Надо будет Таррве, или как его там, всё не запомню, а, кажется, всё-таки Таррве, сделать выго… Ой, наоборот, похвалить, так сказать, от всея души моея.») какую-то молитву, в смысл которого Снейп не вникал, и зря - пропустил много смешного от переспелой женщины, у коей ещё и крови после аборта не отошли:
- О Мутун Тутун, бог, плодородие и радость любящим дарящий,
Преярый, сильномогучий, с пенисом, гордо восставшим!
Да сбудется сугубая мечта моя - стать безболезненно женщиною поскорее!
Позволь коснуться тебя влагалищем своим, присесть на пенис твой, да лёгкой будет моя дефлорация!
И вы, семнадцать богов, Союзу покровительствующих…
Северус пришёл в себя только, когда жена преспокойно достала божка со здоровенным хуем, но уже блестящим от прошлых, видимо, многочисленных за всю фамилию, невест рода Снепиусов, из резного шкафчика и посадила воплощение мужеской силы на стул, а сама присела причинным местом на его непропорционально огромный елдак, да ещё и потёрлась немного о него.
- Это она себе половую охоту нагоняет, верно, стимулируя… Ну, всё, что у женщин поддаётся стимуляции, а я ведь в этом профан. Вот Квотриус… Тот, конечно, тоже профан в ублажении женщин. Он ведь просто брал свою старуху, вовсе не заботясь о ней самой, лишь бы самому полегчало, даже не заботясь о контрацепции. Но он имел старуху, более не способную у воспроизведению себе подобных…Хотя он, надеюсь, хотя бы начитан, что у этих женщин ласкать нужно… Однако… смотрел же я порнографию, но ведь это - озорные куплеты и картинки, не более… но и не менее.
Ну, если так подумать, то обязательно целоваться, а у неё такие пухлые губки, бантиком… Не о том ты, Сев, не о том… Да, ещё грудь. Она у неё такая… большая. Обводить молочные железы руками, и как Квотриусу массировать и прищипывать соски, такие крупные не в пример тому же Квотриусу да и Гарри с его сосками - пуговками.
Вот уж не как у Квотриуса… Слушай, Сев, ты сейчас, кажется, перевозбудишься на… женщину! Ты ли это? А о ком я прочёл так много упоительных строк магов - поэтов, как не словами, живописующими, ещё раз-два, а в сущности, множество то-что-внутри Гарри, как поговаривал ещё он на этом убогом языке Истинных Людей… Только вот о женщинах? Мне ли не знать, как мгновенно можно в них влюбиться? Да эта любовь «с первого укуса» сереброглазой жинки, как поговаривают щотландцы, описывается, кажется, в каждом втором стихотворении! Вспомни, вот, например: «Тебя увидев лишь, прекрасную едино…» Может, хватит уже о «жёнках» и «жинках», а, Сев? А то ведь, если Квотриусу с женщиной внезапно для себя самого изменишь, так потом и до Гарри моего Гарри… Пот… нет, Гарри, недалеко. А не то возьмёшь, да нарушишь первый, главенствующий закон проистечения магии.
«Время линейно и никогда не зацикливается до конца, даже с Хроноворотом. Различия в реальностях неизбежны.»
Так и с Северусом тоже различия наличествуют, да ещё какие! Он же - не тот Снепиус Северус Малефиций, мальчик, погибший в пучинах морских разбушевавшихся бушующих волн Канала в непогоду в возрасте пяти с небольшим лет. Вспомнить только, что ведь Вероника Гонория поименована полностью - двумя именами - в хронике монастыря Святого Креста, а вот тот самый мальчик - нет. Словно бы буря морская, осенняя, поглотила и имя его. Но по чрезвычайно счастливому для Снейпа стечению обстоятельств его звали так же, как и профессора, по здешнему второму имени. Вот его - блудного сына - и приняли за своё пропащее дитя несмотря на внешность Сева - вовсе не ромейскую.
Был тот, настоящий Северус, наверняка, кареглазым, как и Малефиций, с прямой переносицей, а не носом-крючком профессора. Только чёрные глаза рабынь - бритток не дают проявиться этой его доминанте в многочисленных внебрачных сыновьях и дочерях. Совсем, как у Квотриуса. В браке же с голубоглазою Вероникой их сын…
- <i>Но это же простой любовный приворот в глаза смотрящему! Что же ты, Сев, пялился на эту невзрачную клушу так долго? Сам дурак да ещё какой! Хоть хорошо, что не попался по глупости. Пока… А что будет дальше с этой опоросившейся свиноматкой и тобой?..[/i]
Новоиспечённая, сытая и пьяная супруга вальяжно заваливается на расстеленное ложе в своей неизменной тунике ректа, а Северусу что делать прикажете? Он же хочет, очень хочет выпить и поспать, хотя бы пьяным сном, а она сейчас потребу…
- О Северус, черноокий месяц мой не ромейский, знаешь ли ты, что глаза твои словно бы светятся изнути?
- Что? У меня? Свет в глазах? Не может быть, о Адриана, жена моя. А если и может, то не тебе предназначен он.
- Отчего не прибавляешь ты обязательное: «возлюбленная», именуя меня супругою? Знай, что пора развязать тебе геркулесовый узел на поясе моём, дабы зачала я в ночь сию первенца тебе, надеюсь, будущего любимого тобою…
- Да о каком первенце ты талдычишь? - перешёл на вульгарную латынь разозлённый наглостью паскудницы Снейпи
Она же, нисколько не замечая или делая вид, продолжила, как ни в чём не бывало:
- Дабы родила я впоследствии от тебя, единственного, столько же детей тебе, сколько было у героя сего. А ведь, по сказаниям греков, перешедшим и к ромеям образованным, весьма многоплоден был он.
Так скорее же, о супруг мой, маг великий, превосходный, тебе повелеваю! Раздень меня скорее и овладей мною!
Северус вдруг почувствовал необычайно яркое, не соврать - похотливое влечение к женщине, которая произнесла какое-то непонятное, но очень сильное заклинание, искусно вплетённое в медоточивость речей, но какое? Он ведь не взял с собою волшебной палочки в этот день, чтобы воскликнуть: «Finite incantatem»! Она, его палочка, преспокойно лежала у него там, где он оставил её поутру, отправляясь «жениться». Точнее, теперь, у них, как это не прискорбно осознавать, под подголовным валиком. Точнее Северус сказать бы не смог, но он ошибался - сейчас у Адрианы в руке был крепко зажаты две палочки, и он, почему-то с трудом, узнал свою.
- Скинуть, скинуть наваждение, это неправильное, нездоровое… А, может, как раз здоровое желание познать женщину, а, Сев? Как обыкновенному мужчине? А?
- Моя - бук с волосом вейлы. Может, именно из-за этого грёбанного волоса всё и произошло? Но ничего ещё не произошло - успокойся, Сев. Её палочка… не пойму, из чего и как она сделана тем дерьмовым отшельником - кустарём-одиночкой. Я чувствую, проклятущая Адриана приворожила меня, и приворот такой сильный. Всё, что я могу… это противиться её похоти, её желанию, возникшему из-за неправильной, но всё же Амортенции изо всех сил, одной лишь силой воли, без волшебства, которого я лишён.
- Квотриус! Квотриус! Да где же ты?! - закричал несчастный, пойманный в силки, в ловушку, Снейп изо всех сил, всею мощью лёгких, перебудив весь дом, кроме одного его обитателя.
- Он не придёт, твой брат - бастард. Сон его крепок от некоего зелья, кое приготовил он для меня и кое внушила я ему выпить при встрече. Всё просто - глаза в глаза, он же не в состоянии построить мозговую защиту, как ты, о Северус. Ведь он столь невежественно изучал меня, что не знала я лучшего способа угомонить его похоть.
- Мне становится жарко, член… Да, уже встал… Я не могу бороться с этим мордредовым искушением, но я должен изо всех сил цепляться за свой рассудок, иначе… Иначе я, конечно, приобрету определённый опыт, как мужчина, но вот, как личность, как волшебник, ничего не могущий без «костыля» - волшебной палочки, окончательно себя потеряю. Не устоять перед такой «красоткой», в руке которой «чудом» - простым шарением из женского любопытства под подголовном валиком, оказался и мой «костылик»!
Надо заняться самовнушением. Я ненавижу Адриану за то, что она сделала со мной - эта головная боль и головокружение ещё усилились, словно подгоняют меня к какой-то невидимой… мне, но осязаемой мордредовой бабой черте. Я ненавижу Адриану за то, что она сделала с моим возлюбленным, который только и сделал, что внимательно осмотрел её… Так, «дружок»-то головкой поник. То-то и оно - сила самоубеждения! Вот виси себе и себе и смей даже «думать» своей «мозговой» щелью. Лучше не выпендривайся!
- Прости, о Северус, супруг мой звездоокий, прекрасный пуще любого мужчины во всей Ойкумене обширной за словеса мои, могущие показаться тебе… странными. Итак, вновь повелеваю тебе, о Снепиус Северус, что должен ты сейчас, не медля, приять меня, как и положено молодому, любящему, супругу в нощь первую, радостных утех полную.
Ну уж нет, шутки в сторону. Снейп понял, что «повелеваю» его «жёнушки» - оно и есть пресловутое первое Непростительное…
… - Не жрать плоти, идиоты! - грозно прикрикнул Мститель.
И люди так и остались лежать с разорванными глотками, но нетронутыми телами. Кто-то из более слабых морально (хотя, что уж тут говорить о морали после убийства стольких человек!) ослушался и начал, стараясь быть незамеченным, лизать кровь, но получил под зад ногой и тут же опомнился. На трясущихся отчего-то лапах, ставшие вялыми волки, которые едва разве что не зевали с хрипами и блипами во всю пасть, медленно, о-о-чень медленно вошли в желанный кабинет и узрели желанного человека - их давнишнего противника, их идола - навистника оборотней. Человека, которого, почему-то - а почему, забыли - собирались долго и мучительно разрывать на мелкие куски. Разумеется, стопроцентно выплёвывая их. Тому, кто «подсел» на человечину, не было места в строгой подпольной организации. Их делом осталось бы только попасть в резервацию или присоединиться к бродячим ликантропам, потерявшим человеческий образ и подо…
__________________________
* Имеется в виду Средиземное море, вовлекающее в свои берега все земли Ойкумены.
Глава 84.
Но отчего вдруг эти судороги? Сначала в лапах, потом во всём теле, да побольнее трансформации, к которой они попривыкли и без Аконитового зелья. Словно бы жилы вытягивают министерские палачи, словно бы в застенках уже оказались да прямо в зверином облике. И одновременно с этой мукой - вот, что самое странное и пугающее, ведь боль можно и перетерпеть! - страшно хочется лечь и заснуть. Но ведь они не мягко спать пришли, они никогда не спят в образе волков, даже по Полнолуниям, а уби… А почему их бессменный, отважный предводитель Мститель, настоящего имени и личности которого не знал никто из «Свободы волкам позорным!», таинственный ликантроп, уже успевший трансформироваться, не откусил нос ненавистному человеку? А только и сделал, что лишь клацнул пастью в полу-дюйме от кончика носа поверженного? Вот же он - человек, кусай его, рви на части, разметай в клочья, в кровавую кашу, до костей!
Но, вообще-то, почему этот человек… такой уж ненавистный? Он же обычный волшебник, наверное, даже сильный, могущественный, только из милосердия не убивающий вервольфов… Вон, даже не боится их, всем скопом готовых было напасть на него, хотя… Вот он скрючился и залез под стол. Как по мановению волшебной палочки, открылась дыра в полу, уводящая в какие-то глубины, и оттуда потянуло смердящим мясом, стылой, засохшей кровью, человеческим страхом и несказанными муками. Звери на негнущихся уже, не слушающихся лапах пытались одновременно и отбежать прочь от страшного места, и покинуть это помещение вовсе, и трансформироваться обрат… Но не успели. Никто не успел - всех перебили, до единого или единой.
Гораций пьяненько от медицинского спирта и довольно потирая короткопалыми руками, захихикал, а потом непрошенная слеза выкатилась из старческого глаза - он вспомнил, как похудел за время одиночества в маггловской лаборатории, покуда его не вызволили оттуда местные алхимики…
… Руфус Скримджер нескромно для поста, им занимаемого, отплясывал джигу у себя в кабинете. Он с полчаса как узнал о смерти своего извечного, ненавистного, кажется, больше жизни, супостата - Дамблдора. Правда, как ему доложили свои люди в Попечительском Совете, смерть была мгновенной, но не мучительной, как хотелось бы мстительному министру магии.
Но министр не успел повеселиться вволю, прыгая и мастерски отбивая чечётку - и это при его-то полной комплекции! - так, что в комнате секретарей, примыкавшей непосредственно к кабинету Скримджера, трясся пол и звенели зачарованные окна. Вдруг вежливо, но настойчиво постучав, вошёл личный секретарь Персиваль Уизли и доложил деревянным, потухшим голосом, как принято говорить надгробные речи:
- К Вам лорд Малфой и его сын, сэр. С чем-то неотложным, как они настаивают. Простите, сэр, за беспокойство.
- А вот Вы, мистер Уизли, разделяете мою радость? Вы? Да, вот Вы? Нет! Я вижу это по Вашим глазам и чёлке. Они поникли, а не трепещут от счастья.
- Сэр, неужели даже чёлка? Ведь у меня её, кажется, ещё с утра не было… Но она могла и отрасти! - добавил личный секретарь, радуясь своей находчивости.
- Ну, да, действительно нету чёлки, так, к слову пришлось. Да, и отрастите себе в честь, надеюсь нашего общего праздника, нашей победы над старым маразматиком длинную чёлку и укладывайте на бок. Так… Так Вы будете намного колдогеничнее, - нашёлся обычно долго думающий только, когда дело не касалось биржевых игр, министр.
- Слушаюсь и повинуюсь, господин министр, - отвесил полу-поклон секретарь - прирождённый жополиз.
Вот только нежных ягодиц, не говоря уже о пространстве между ними, он никогда в прямом смысле не лизал никому, даже лаская своих девушек. Да и в ласках был он неусерден. До такого он… ни-ког-да не опускался. А вот в переносном смысле, том, который переноситца, лизал усердно и с любовью, и с почтением. В общем, всё, как требуется от личного секретаря вот уже двух министров магии.
Однажды прежнему, по всеобщему, единогласному мнению секретарей и секретарш, придурковатому Корнелиусу Фаджу захотелось, чтобы личный секретарь отрастил кавалерийские маггловские, прямо-таки гусарские, усы, показав ему неподвижную иллюстрацию из книги по истории магглов. Фаджа и считали-то ненормальным за его излишнее увлечение маггловской культурой.
И мистер Уизли очень быстро, применив магию - а он был не простым профаном в этом деле, волшебстве - отрастил нечто под носом, которое топорщилось как у средневекового английского серва. Мистер Фадж, взглянув на труды и усердие мистера Уизли, ругать не стал - он был слишком мягок для этого, но поняв, что лихим «маггловским» гусаром ему в качестве личной обслуги не обзавестись, приказал сбрить эту, ни с чем не сравнимую, позорную каку бяканую.
И вновь мистер Уизли сиял ранними - ох, слишком ранними - залысинами и плешью, зато щеголял наетым, круглым, пухлощёким личиком, обрамлённым баками. Для солидности, которой так ему не хватало, несмотря на все усилия по придании. И причёски менял, и баки отрастил, а солидности как не было, так и нет. Совсем. Меньше надо наетые министерские жопы лизать, тогда бы вышел парень - молодец. Он же такой молодой по магическим меркам!
Теперь ему снова предложили обзавестись чёлочкой. Но первая, нелепо торчащая над худым ещё тогда, вытянутым по-птичьему лицом, уже на стадии отращивания не понравилась прошлому министру Фаджу, и он приказал сделать бриолиновую укладку, с которой Персиваль не расставался… до этого неожиданного предложения нового, вот уже второго по счёту, покушавшегося, правда, наедине, тет-а-тет, на причёску мистера Уизли самого министра Скримджера.
А мистер Скримджер выражал недовольство вполне себе элегантной теперь, весьма интеллигентной личиной своего секретаря лишь в минуты мгновенного гнева. К сожалению Перси, приступы, несомненно, а кто бы говорил, праведного гнева господина министра участились в связи с перепиской мистера Скримджера, сэра, с господином Директором альма матер Перси. Что писал ему старик, оставалось тайной, но бешенство министра магии было явным.
А и о Хогвартсе, и о… нём, добром, в сущности, старике у него остались только приятные воспоминания.
Дамблдор при всех своих странностях имел ещё одну странность - до крайности любил Дом льва, префектом которого Перси и был избран уже на… Он уже не помнил - четвёртом или пятом курсе, но это был настоящий чумовой прорыв семейства Уизли… Тогда такого большого и счастливого, но так и оставшегося, наверное, самым безрассудным чистокровным семейством. Полоумный отец теперь не в счёт. Так, машинка для жратвы и питья хорошего вина и отличного огневиски. Хорошо, что он, Перси, вообще не появляется в Норе, имея приличную пятикомнатную квартиру в центре магического Лондона. Что ещё нужно холостяку? Только хороший заработок, а им Персиваль обеспечен, поцелуй его Дементор! А вот трое его лихачей - братьев, в полном рассудке же, состоят в разнесчастном, всё ещё подпольном, а ведь это так опасно, «Ордене Феникса». Ну теперь-то, со смертью Дамблдора Орден просто обязан развалиться.
Как будто не пятилетка стройных реформ по всей стране, а, не приведи Мерлин, снова война. Надоело уже. Зачем в подполье-то, скрываясь, сидеть? Ведь мирное время ж, вроде бы…
… Северус, доведённый бешенства выходкой наглой шлюхи… принуждающей его к сношению, бросился на неё с кулаками, отнял свою волшебную палочку да и её, Адрианы, тоже. Он даже хотел сломать последнюю, но вдруг… отключился.
Проснулся Снейп в ночи от холода, рядом еле слышно сопел Квотриус. А как же карпы?.. В открытое окно смотрели чужие звёзды, слагающиеся в чужие созвездия, отчуждённо вращавшиеся над спящим смертельным сном Квотриусом - центром мира Северуса Ориуса Снейпа…
Но в комнате, несмотря на то, что от того-то и было холодно, что оба окна распахнуты настежь - стоял сильный, не выветренный запах пота, спермы, какого-то дрянного парфюма («А это ещё откуда?») и… не распознаваемого даже чутким носом зельевара, сильным, острым, чуть кисловатым… явно чьим-то чужим ароматом.
- Может, это карп так пахнет недоделанный? Немного… рыбный и отчего-то чесночный запах. Но зачем же рабы испортили нежного карпа острым лесным чесноком и, главное, где они взяли чеснок по такому морозу и снегопаду? Что в моей голове неправильно прочитал насчёт этого простого, в сущности, блюда, Квотриус?
Но сейчас, после о-о-очень бурной ночи с названным братом хочется лишь одного - спать с глубоким сном да подольше. А то всё тело болит и, в особенности, член.
Поиски подголовного валика не увенчались успехом, ну и ладно - Северусу сейчас не до гордости. Главное - согреться под не в меру большим покрывалом, свернуться калачиком, пытаясь поскорее согреться, а, значит, и заснуть.
И пришёл сон…
- Я по-моему почему-то в полном и гордом одиночестве, но в собственной «опочивальне» дома Снепиусов, с закрытыми наглухо ставнями, при зажжённом коптящем бараньим жиром светильнике, ем карпов. Да они молодчины, эти кухонные рабы! Всё приготовили так вкусно, словно домашние эльфы у меня дома, в «том» времени.
И сметаны, и имбиря в норме, не перебухали да и приготовлено отчего-то на постном масле.А как же я раньше не подумал, когда «принимал заказ» у Квотриуса, что тонкий запах рыбы, запечённой со сметаной и имбирём, напрочь отобьётся тлетворным бараньим жиром…
Или это Братец - Повелитель Стихий - распорядился насчёт… рыбы. Вот же зараза, не знаю, где он и получил знания о растительном масле! Оливковое здесь, в Сибелиуме, слишком дорого, а денег у него, как бастарда, мало. Названный братец воссоздал, наверняка, также, как и всё это вкуснейшее блюдо, излазив всю мою память.
Но когда же он… Когда же вернётся от проклятущей Адрианы?..
Оба-на, а в руках-то у меня нож для разделки рыбы и вилка! Вполне в духе «того» времени. И… это тоже из памяти?! Ну уж нет, я предпочёл бы обойтись руками и лепёшками, лишь бы никто-никто! - не прогуливался по волнам моей памяти столь… назойливо. Это же моё и только моё достояние - память!
Надо, наверняка, будет сделать втык Квотриусу, верно, довольному , вернувшемуся от жирнющей, мягкотелой, а главное, ещё молодой бабищи. А неча разгуливать по чужой памяти, как по свой, как у себя дома! У меня тоже могут быть «маленькике секретики».
Но когда же мы успели… так странно, до боли в натёртом члене переспать снова? И странно мне - отчего Квотриус вдруг положил нечто более мягкое, чем подголовный валик, которым орехи можно колоть, себе на грудь, а внутри у него было так… широко, и всё время, при каждой моей фрикции, что-то противно хлюпало и так гну-у-усно чавкало?
Значит, сначала со мною, а потом ускакал, говно роняя, в бабу фтыкать?! Что же, Адриана такая лапочка, что, несмотря на Амортенцию, оставила меня в покое и ушла сама в спальню к названному брату?
«Что-то мне не верится», - говорит Медведица». Эти незатейливые стишки я с детства запомнил, ещё из уст Матушки.
Не верю я в резкое «разлюбление» меня Адрианою - неужели вся Амортенция вышла из неё и когда только успела?.. Вот счастье-то привалило.
Cнейп проснулся поздним утром от холода и солнечного света («Кто посмел раскрыть ставни?! Да, они же и ночью были открыты, отчего я и просыпался»), совершенно обессилевший, словно после нескольких бурных ночей с Квотриусом, но рядом была… ненавистная женщина… Адриана. Лежит на руке Снейпа, уткнувшись в потную подмышку, и храпит своим милым, совершенно никудышным курносым носиком…
- Отчего это вдруг её свиная, потная, такая некрасивая харя сделалась «милой»? И что со мною приключилось вообще?
Отчего она преспокойно спит, явно удовлетворённая… мною, а это видно по выражению её расслабленного лица, на моей обнажённой ру… О, Мерлин и Моргана! О, боги! Поцелуй меня Дементор и разорви в клочки Мордред! Нет, лучше наоборот… Я же также наг, как и она! А на простыне - кровь, её кровь, ну, не моя же! Неужели menses отошли так скоро и споро?
И как же я справился с её, Мордред и его раздери, сложным, мощным геркулесовым узлом, завязанным многократно и туго?! Неужели это значит что я застряну в этом дрянном времени так надолго, что у меня, под присмотром Папеньки, родятся здесь многочисленные дети?! Да нет, всё это выдуманная ромейская чушь - это я о списифисеском геркулесовом узле.
Да, вот скомканная туника ректа валяется на земляном полу, на половичке. Мой свадебный венок лежит, придавленный валиком. Насколько лавры можно разглядеть сейчас, при утреннем солнце, они пришли в полную негодность. Видно, абсолютно неземные страсти тут ночью бушевали, граф Сев.
Но как я мог… переспать с женщиною? У меня же на них не сто… А вот ещё как стоит, Сев, только вспомни. Вспомни только, как ты дрочил после свиданий с Нимфадорой Тонкс… и всё станет для тебя ясным. Ты - бисексуал, причём законченный, дальше уж некуда. Только к абсолютным гетеросексуалам. А как же названный брат и Гарри?
Подобно лавине открылись тайники памяти, и Снейп вспомнил все события ночи разом. Из этого потока сознания ему удалось вычленить лишь, что он овладевал ненасытной до соитий женою раза два, а, может, и три, но не больше, как она ни умоляла супруга войти в неё в четвёртый раз, в пятый… в седьмой. Она, эта «спящая красавица» уверяла, что семи раз ей будет довольно - вот и молодчина какая, неописанная. Всего семи разиков ей, видите ли, достаточно!
Квотриус никогда не ласкал его и не требовал соитий… так неистово, исступлённо, словно отчаянно, словно в последний раз в жизни, хоть и знал, что любимый - из другого времени и в любой момент может исчезнуть в «своё». Совершённое ночью было поистине гигантским половым подвигом Адрианы, наверняка, вдохновлённой Амортенцией, с простейшим любовным приворотом, как приманки для желанного, но недоступного мужчины и, конечно её Imperio, произнесённым двукратно, когда в руках у неё было две волшебных палочки, а в руках профессора - хуй ночевал.
Тогда-то Северус и стал думать об Адриане, как о некоем соблазнительном в сексуальном отношении предмете. Да, именно так - предмете, а не объекте. Потом, да, она сказала Imperio два или даже три, но, кажется, всё-таки два раза, вплетая слово в поток медовых, ядовитых речей, как жало не умирающей от укола, как пчела, осы. А жаль - лучше бы она подохла… до всего этого ночного, учинённого ей безобразия, как благородная пчела. Но куда там этой шлюхе, об которую измарался зельевар, до чести! Против первого «Повелеваю» Снейп ещё устоял усилием воли, но за ним сразу же последовало второе, он взбеленился и напал на Адриану. И головная, зашкаливающая боль его вместе с головокружением отступили, будто не было их и вовсе. О третьем Непростительном - хотя, что с них! Они же, эти первобытные маги не знают о Непростительных, как таковых, он ничего не помнил, но думал, что оно было - он не сдался бы так легко. Он ещё вспомнил свою мысль об измене Квотриусу, вероятно, даже с Гарри его Гарри. Ну и ведьма, надо же так запудрить-заморочить супругу последние мозги, свернуть их калачиком и засунуть в известное место. Нет, не в то, а в причинное. И как только пролезли-то? Вот, в чём вопрос а не, как у Гамлета - отстранённое размышление о жизни, а жизнь-то - вот она какова! Нелепа, бездарна, чудаковата, и вообще, странная она какая в «этом» времени.
- И как только после… такого член, преизрядно натёртый, не болит, хотя ночью, когда я просыпался от холода - эта шлюха раскрыла ставни прямо ночью или на рассвете, тёмном октябрьском рассвете. Приснился мне сон чудаковатый, но я забыл его - помню только, что о пропавшем теперь карпе в сметане и с имбирём. Как жрать-то охота! Но ещё больше - утопить горе от сношения с нечестивой бабою в вине, а лучше - в ышке бяха, всё равно, «жгучая вода» очищена от сивухи. Как мог старался! Но просто-напросто болит всё - мышцы тела, рук, ног и… опять-таки голова. Как теперь смотреть в глаза проснувшемуся Квотриусу и, я уверен, ночь не спавшему Гарри?! О, нет! Как же опять нещадно вставила проклятущая мигрень, ненавистная всеми «фибрами», то есть, извилинами теперь уже моего, кажется мне, навсегда в «этом» времени больного мозга.
Северус высвободился из-под руки жены - как оказалось, очень сильной ведьмы, одел первую попавшуюся тунику из сундука, не разбирая, из какого материала она сделана, даже не препоясался, а пошёл, пошатываясь даже, так сильно страдая от страшных болей, на кухню за ышке бяха.
Кухонные рабы, с первых петухов готовившие яства Господам для пира, на этот раз, с ближайшими их друзьями и членами семейств, без гостей, бывших вчера, споренько налили требуемый напиток страдающему Господину дома.
Опять он мается головой, несчастный, а, может, опохмелиться надо после вчерашнего пира… или забав со старо-новой женой.
Северус полагал теперь себя обесчещенным, опетушённым. Его, графа Снейп, использовали в своих корыстных целях! И кто же это был? Кто угодно, но не крокодил, а дрянная женщина, потаскуха, отдавшая девственность рабу!
Он выпил с горя не глоток, как обычно, а всё, весь рог, заботливо поднесённый к его устам, и тут же захмелел с устатку так, что ноги его уже не держали. Он ткнулся своим восхитительным длинным носиком в кухонный стол, до верху заставленный горшками с яствами. Кухонный раб, из-за своего нижайшего положения в доме Снепиусов не смевший прикоснуться к Господину дома, сбегал наверх и попытался было достучаться до Господина Таррвы - безрезультатно, тот беспробудно дрых. Но кто-то из свободных домочадцев же должен отвести Господина дома Северуса обратно на ложе уже, верно проснувшейся и беспокоящейся супруги?
А, вот гость не спит. Разговаривает сам с собою на непонятном, должно быть, родном языке. О нём - этом госте уже слухи рабы сказывают. Говорят, он в такой же связи с Господином дома, как и его сводный брат! Вот он-то, ещё один мужеложец, с другой,
нежели у Господин дома, внешностью, но тоже не ромейской, и препроводит Господина дома в его супружескую опочивальню, к жене, отныне вошедшей в дом Снепиусов под новым родовым именем. А то уж она, бедняжка, ждёт-не дождётся своего блудного мужа… И как только Господина дома Северуса на всех троих хватает?..
- Пресветлый высокорожденный патриций и гость Господина дома! Заходи скорее на кухню, где так любишь ты бывать! Ничтожный раб да все кухонные, грязные рабы, нуждаются в твоей и только твоей помощи!
Гарри отворил незапертую дверь - он тоже разучился закрываться в доме своего возлюбленного, и раб потянул его за рукав туники, благо закон разрешал соделать таковое, дабы позвать гостя вниз, на помощь Господину дома.
- Господин дома Снепиус Северус упился жгучею водою. И нужно отвести его, покуда не лёг он спать на грязной кухне, к супруге его молодой, уже ждущей его умытою и одетою. Помоги, ради великой Юноны - Величественной богини - Покровительницы Брака, довести Господина Северуса до опочивальни его, теперь и отныне супружеской.
Гарри понял только, что возлюбленный Северус нуждается в срочной помощи во имя Юноны и что-то там непонятное про опочивальню и тотчас спустился вслед за рабом, в уже изученную им до мельчайших подробностей, как рабы и считали, прокопчённую, жаркую, грязную кухню, на которой готовили изредка настоящие яства, как-то бык на вертеле, поливаемый собственным множественным соком или пареная, такая простая, взбитая репа, или вообще шедевр - супчик.
Северус положил голову на кухонный, чистый, правда, стол, правда, теперь свободный от всяческой дурно пахнущей бараньим жиром - а так ли уж дурно? - утвари со всякой обжираловкой, вцепился в него руками и что-то бормотал по-англски. Гарри подошёл поближе и прислушался - ему было интересно, отчего прекрасный Северус вчера не трапезничал с ним, Гарри неужели из-за какой-то суженой? Что-то не верится. - и уже пятый день ни разу не навещал его с уроками мастерства магии и языка этого противного, латинского. Может, занят был чем, но… не женщиной? А вот теперь взял и упился прямёхонько с утра.
Поттер откровенно скучал, трапезничая в одиночестве, хоть и наедался от пуза, но он хотел видеть, даже осязать любимого. И пребывал, несмотря на это обстоятельством наетости отборной бараниной, в печали. А ещё ему было несомненно муторно без профессора Снейпа, страсть как. Гарри даже есть меньше стал, а это уже показатель! Вместе с Северусом из жизни Поттера пропали все приятные часы их встреч, когда приятно пощипывало от возбуждения всё тело, а после они, как говорили в школе, обжимались да как, со шлепками по полной, румяной! Такими возбуждающими! Сейчас он был даже согласен пытаться самостоятельно, изо всех сил стараясь, говорить на латыни, языке вообще ненавистном и очень трудном в произношении для англичанина и со сложной грамматикой. Его прирождённый английский был намного проще в этих отношениях - родной же!
- О, боги! Мерлин! Как же мне погано! Мутит ведь, а я на глазах у славян, - еле говорил, а, скорее мямлил Северус.
- Интересно, кто это ещё? Какой-то бриттский народец?*
- О прекрасный Северус, - обратился Поттер для понта на латыни, чтобы расшевелить пьяного любимого - и что ему так захотелось выпить, вернее. Напиться, как свинье, если уж быть честным самим с собою, прямо с утра? - о каких славянциусах говоришь ты? Ты - среди рабов и… я с тобою, Гарри, твой, если хочешь, Гарольдус.
- Какие, к Мордреду в пиз… Ой, что-то я совсем не то с-ик-азал. Какая же у Мордреда пизда? У него же хуй здоровенный!
А, впрочем, я среди своих, мирных рабов, а не диких славян, ми-стер Пот-тер, - ответствовал по-английски профессор. - И мне надобно к жёнушке под крылышко. Отведите меня, ми-стер Пот-тер, в супружескую спальню, да поскорее. Я ещё не наигрался в ступку и пестик.
И Северус рассмеялся нездоровым, хоть и охмелевшим смехом. Он на несколько мгновений оторвался от стола и посмотрел на Поттера. Да, какой красавчик вырос. А он-то сейчас, сам Сев, каков перед студентом. Хотя и бывшим. Бывшим! Бывшим!.. И когда-то время обучения Гарри Поттера, Золотого мальчика вместе с его трио, распавшимся на седьмом курсе из-за вмешательства Волдеморта, этого пурпурного идола, обряженного в сложные средневековые костюмы, но тем не делая его лицо и тело более привлекательными, только для безумной Бэллатрикс, он выглядел красавчиком, наверное.
Он снова рассмеялся этому внезапно пришедшему озарению, словно не бывало смешному анекдоту Ремуса.
- Эй, дайте ещё этого пойла, скоты!
_______________________________
* Гарри перепутал английские : а slave - раб и the Slave - славяне.
Глава 85.
Зельевар спьяну всех считал грязными скотами, даже названного брата в период его сумасшествия, когда они месили грязь, «прогуливаясь» по двору имения. Потому и обратился так по-непривычному к рабам, как никогда прежде.
- Господин дома желает ещё рог ышке бяха?
- Д-да! М-много этой дрянной, в-вонючей ышке, как её не очищай, блядь, бяхи! Моя жена - п-путана! Она умеет так сильно и страстно возбуждать, поцелуй её Д-дементор в причинное, ненасытное место, что её, наверняка, учили этому гр-р-язному д-делу оп-пытные шлюхи! Даже меня совратила - гея! У-у-у, ненавижу женщин, особенно нечестных!
Рабы только скромно потупились - негоже им, грязным оборванцам в просаленных, прожжённых кое-где туниках, слушать откровения Господина дома о новобрачной, только вчера по-настоящему ступившей в дом новой Госпоже Адриане Ферликции.
- Ты сделал Квотриуса своей женой? - изумился Поттер, сразу же сделавшийся отчаянно несчастным - он же плохо понимал латынь, особенно эту её разновидность - народную, вульгарную да ещё и с ругательствами - которой любимый Северус его не учил.
А разговор с рабами, известное дело, происходил именно на вульгарной латыни. Не Овидия же им читать, в самом деле!
У Гарри даже сердце ухнуло куда-то вниз от такой новости - прекрасный Северус женился на смазливом, но носатом Квотриусе, а не на нём, Гарри! А как же поданная к завтраку когда-то давно, а, может, и недавно лопатка?! Всё смешалось в доме Снепиусов, даже время течёт по своим законам.
- У меня жена - ведьма. Она баба, да с огоньком, которого у Вас, ми-стер Пот-тер, никогда не имелось в наличии да и не появится. Что - Вас отшлёпать по попке? А мне-то что с того, я и не кончаю иначе, чем только в объятиях моего названно… моего брата Квотриуса. Вы - неисправимый идиот, ми-стер Пот-тер! Лучше бы я женился на Вас вместо этой колдуньи! Геморроя было бы куда меньше, поверьте мне - больше одного раза Вы бы не выдержали, не то, что эта бесчестная бабёнка… Берите рог с ышке бяха, мой, да не пролейте ни капли. И Вам прикажу сейчас налить, и пойдёмте в трапезную. Жрать хочу. Барана. Тошнотворного. Жирного. И пить. Много чтобы забыться как эта дрянная бабища изнасиловала меня своими Imperio, искусно вплетёнными в речь.
- Есть ли что пожрать готовое прямо сейчас? Похавать баранины свежежаренной хочу. Да позвать Наэмнэ скорее в трапезную! - это на, понятное дело, вульгарной латыни, скорее, жаргоне, и без того задёрганным сегодняшней большой готовкой ради пира, будущего в доме Снепиусов, кухонным рабам.
А кому же ешё!
- Идёмте, Гарольд, - Северус спьяну даже забыл, как он зовёт Поттера, - составите компанию несчастному, очень несчастному ж-женатому муж-ж-чине. Я Вам всё про эту грёбанную с-с-суку расскажу! Всё-о! До последнего момента, который сам помню.
Гарри был счастлив от слов возлюбленного Северуса, вновь предложившего ему фактически стать второй женой. Он, раскрасневшийся и довольный, несмотря на странное обращение к нему профессора, скоро довел заплетающегося зельевара Снейпа, с которым попросту случилось большое несчастье - он переспал с женщиной - в трапезную. Тут же тихонько на своём обычном месте появился Выфху и встал в позу. Жизнь продолжалась своим чередом, и ничто не могло поколебать её ход, достаточно размеренный в «этом» времени. Даже «трагедия», то есть действо козлов, как это слово переводится с древнегреческого, случившаяся с Северусом. А было ли всё, что случилось, такой уж трагедией? Для Снейпа - да, для Гарри и Квотриуса тоже, но вот для остальных это был весёлый, чуть шаловливый праздник.
- <i>И ведь никто не помер в моём доме, насколько я знаю, от того, что я, чистокровный маг в -цатом, сейчас лень считать да и от кого, не приведи Мерлин, может, и от меня, поколении граф Северус Ориус Снейп, женился в четыреста двадцать пятом году на урождённой ведьме из стариннейшего, по словам несносного её батюшки, которым кнат цена, но всё же магического британского рода и вместо названного брата познал её, да сколько раз - не помню, зацелуй меня Дементор хоть до смерти, чтобы от позора в могиле укрыться! Околдовала она меня банальнейшим ведьмовским приворотом, но, кажется, вот сейчас вспоминаю, было в вязи её восхваляющих мою неземную «красоту» слов, «Повелеваю» и, кажется, трижды. Да тут и двух разиков хватило бы но эта долбанная сучка решила перестраховаться. Ну, разумеется, я от этой жуткой боли и головокружения, терзавших меня с начала свадебной процесии, направляющейся к алтарю - ф-фу, аж вспоминать противно эти ауспиции, не сумел освободиться от её Imperio, тем более, что наложено оно было грамотно - между остальных слов.
- Пррроклятая, ёбаная латынь! Говори она на другом языке, я сразу же распознал бы заклинание, а тут вроде… Слово как слово, ну повелеваю, что мне с того, что мне указывает, что делать, ну совершенно безмозглая, тупая курица, знающая только несколько заклинаний, но каких!
А-а, в руке правой у неё ещё волшебные палочки были. Две. Ведь и мою из под валика - ох, как же болит тело! - спиздила. И как только догадалась, какой-такой жопой учуяла, где я свою волшебную палочку храню… Верно, у всех магов и ведьм в «этом» времени заведено класть их под голову, чтобы учуять неприятность или угрозу в ночи. Вдруг лихой человек в окно пролезет, они же, закалённые наши обитатели из «этого» времени ставней не закрывают по ночам. Это у меня они постоянно закрыты, хотя… эта блядь их и открыла, а я ещё долго ворочался пол широким, двуспальным покрывалом, но более тонком, чем было у меня одного, мол, супруги сами будут друг дружку «согревать», не в состоянии заснуть, хоть и тело всё ломило, и спать хотелось ужасно.
- А вот я в ответ на её воровство моей волшебной палочки сыграл с ней в «А ну-ка, отними!» и ведь отнял же, но она, зараза, залепила мне рот липким, дурно пахнущим помадой, поцелуем… А вот думаю я нормально, значит, голова в порядке, сколько я ни хотел напиться до усрачки. Это от того, что заплетык языка наблюдается - мозг не справляется со словоизречениями. Да-а, явно лучше думать, чем говорить, только на позор себе да и голову уже попустило - ещё бы, от таких порций алкоголя! Сейчас бы ещё говядинки и яичек всмятку штучки две - три, большего и желать нечего…
Боги! О, милостивые прекрасные бесплотные боги! За что караете так жестоко - я даже с женщиною переспал, так чего же вы ещё желаете?! Я же вспомнил, что потребовал барана, назвав его, кажется, противным и жирнющим - и ведь я сам, по своей воле потребовал! То-то Поттер обожрётся, да пусть хоть всю тушу умнёт! А мне опять, хоть неженатому, хоть женатому - одними хлебами питаться… Может, какие-нибудь соусы к лепёшкам заказать у Выфху? Нет, стану постником, христианином и уйду в монастырь Святого Креста…
- Главное, при разделке барана не дать Гарри моему Гарри снова лопатку, не то невесть что ещё подумает, как в прошлый раз. Но тогда он был ещё дикарём, а сейчас чистый, отмытый, правда, мочой, англичанин, цивилизованный молодой человек. Да и мяса на этой пресловутой лопатке, толком, нет…</i>
- Профессор Снейп, сэр, Вы что же это - женились не на Квотриусе? А на ком же тогда, раз не на нём и не на мне?
- Средставьте пребе, нет, не на Квотриусе - можете быть спокойны. Ой, что это я сказал? Так вот, мне не до разговоров сейсяс, как видите или слышите, а, может, и то, и другое…
Да, я пьян! А женил меня, между прочим, лже-Папенька, этот бравый вояка и покоритель сердец и иных частей тела своих рабынь, против моей воли. Я так не хотел жениться, даже для проформы, не дотрагиваясь никогда до женщины, с которой я обручён. А лже-Папенька, тот, который Снепиус Малефиций, принёс мне, не зная того, огромное несчастье. Да покарают его милостивые, бесплотные боги всех магов! Он всё-о-о знал и подложил мне в постель похотушку какую-то, право слово. Я так намаялся с ней, пока она не заснула и не оставила меня в покое, что и не представить Вам, мистер Поттер…
- Гарри, для Вас просто Гарри, прекрасный Северус. Разве эта несчастливая ночь полностью отбила Вам память? Вы уже, так скоро забыли о наших с Вами отношениях? Вспомните, как Вы учили меня целоваться «по-взрослому», как ласкали моё тело, как шлёпали по заду и приятно сжимали его, вспомните, как я, не сдержавшись, кончал от этих невероятных, беспрестанных и сильных поцелуев и ласк. Ваших, между прочим.
И, кстати, не верю я в этих бесплотных богов, я - христианин англиканского вероисповедания, хоть и был в храме разиков четыре-пять. Туда меня возили Дурсли, чтобы показать пастве, ну, окружающим нашего и соседних городков прихожанам храма, что они приобщают меня к Богу, то есть, воспитывают, как и Дадли, в благочестивых традициях, как родного сына, благочинно и правильно, в соответствии с традициями и установками Англиканской церкви.
Но Северус слушал только себя и выборочно - Гарри.
- Ах, снова-здорово, «прекрасный»? Да поймите Вы, неотвязный Вы мой, ми-стер Пот-тер, я же-нат. Же-нат, Мордред меня располосуй на мелкие кусоч…
- Ой, прошу Вас, профессор Снейп, не надо о нём. Вы, верно, запамятовали, что я боюсь его имени. В нём, этом М-мор-дре-де есть что-то сатанинское.
- Тогда, да поцелует меня Дементор прямо в, как Вы это говорили раньше, на языке Истинных Людей? А, в письку!
- Что? Я так смешно говорил? Правда?
Но Северус опять гнул свою линию партии, что было весьма эгоистично, но что с пьяного возьмёшь? Хорошо хоть, говорить стал почти нормально, лишь изредка запинаясь.
- И что мне делать теперь, как оправдаться за эту, уверен, единственную, ночь с женщиной - шлюхой, обещанной… а вот этого я Вам не скажу, - сказал Снейп и хитро подмигнул Гарри. - Перед Квотриусом и… даже Вами, хоть и не помню, причём тут Вы, не понимаю -вы не примете моих оправданий. Ни за что!
Квотриус сварил для шлюхи Сонное зелье, а она, скотина и зараза, сукина дочь, заставила его вы…
Снейп снова стал заикаться сильнее, тогда Поттер решил ему помочь.
- Зелье Сна-без-Сновидений, профессор, сэр? Это же очень замечательное зелье, ну как ей, этой Вашей супруге, было не заснуть под его действием?!
- О, да Вы делаете успехи в магической дисциплине, Вам… здесь, в «этом» времени не-пре-по-ва-дав-шей-ся - Зельеварении!
Но это иное зелье. Его в Хогвартсе не изучают. Откуда Вы знаете о нём? Отвечайте же!
- Да Вы сами мне рассказывали, когда в Хогвартсе обучали меня боевой магии «одного против всех»! Так, верно, Вам к слову пришлось, а я запомнил в отличие от рабства, которое уже начинаю забывать потихоньку.
А отчего Вы не преподавали мне эту науку здесь, в своём доме, где полно пустующих, свободных спален, профессор Снейп, сэр?
- Чтобы Вы, ми-стер Пот-тер, не разнесли бы эту комнату или кухню, где я предполагал, да, правда, планировал с Вами заниматься по вечерам, когда кухонные рабы спят, неправильно брошенным в зелье ин-гре-ни-ен-дом.
Даже в пьяном до отвращения виде Снейп лгал, не задумываясь.
- Ингредиентом, хотели Вы сказать, сэр?
- Да, ми-стер Пот-тер, именно им. А Вы въедливый и занудный, с Вами скучно - Вы же не пьёте. И вообще, Вы во время учёбы, когда у в Ваших руках два раза в недделю по два часа что-то побулькивало и источало неведомые «ароматы», запороли столько зелий, превратив их в некую мутную взвесь вместо ярко и ровно ок-ра-неш-ных растворов, что я побоялся бы сейчас, после четырёх с лишним лет Вашего рабства, когда голова да и руки были заняты исключительно тяжёлым, изматывающим трудом, доверить Вам даже разогреть воду в котле на магическом пламени, естессно…
- А зря Вы так, профессор Северус Снейп, сэр. - Гарри решил, что пора вызволять любимого зельевара из трясины пьянства на поверхность реальной жизни. - С тех пор я значительно поумнел и уж сумею различить папоротник златоволокнистый и папоротник утопленника. Просто по внешнему виду и запаху, источаемому последним.
- А к - ик! К чему Вы вдруг вспомнили о них, именно об этих папоротниках?
- Я же умел это делать в Школе, да и теперь, уверен, справился бы без труда - они же входят в состав Кроветворного и Укрепляющего зелий. Как же можно забыть такие жизненно важные зелья и их состав. Я всё больше вспоминаю о Хогвартсе и науках, в нём преподававшихся.
- Да Вы выговорить-то правильно этих слов не можете. - принялся издеваться, причём абсолютно беспочвенно, Северус, злой, как тот самый Мордред, над бедным бывшим студентом. - Куда Вам ещё тончайшую науку Зельеварения предоподавать?
- Ой, Вы сказали уже столько неправильных слов, профессор Северус, сэр! Я же все пятеро суток без Вас самостоятельно, по памяти, которая помогала мне, как могла, только науками и занимался. Сам. Чтобы с ума не сойти от тоски по нашим прежним отношениям, столь резко переменившимся, что… Я не знаю теперь, что и думать о нас с Вами. Вы же ни разу - ни единого раза! - не поднялись ко мне наверх, а я сходил вниз только по нужде. Что с Вами случилось? Что произошло?
- Но это лучше решать на трезвую голову, а пока - расскажите мне, сэр, лучше от женщине, сумевшей завоевать Вашу любовь, хоть и была она, как я понял, наколдованной. Вы ведь любили… и любите до сих пор своего… ну, не знаю, кем он Вам приходится, в общем, Квотриуса. Только он может удовлетворить Вас так, чтобы Вам захотелось переспать с ним снова только через сутки-двое.
Это я вычислил, следя за Вами неотступно, простите влюблён… любопытного парня. Квотриус ещё одно время был моим близнецом. Почти - улучшенной копией, так можно сказать о его тогдашней внешности. Я тогда дикий ещё был, даже тунику шёлковую использовал вместо набедренной повязки и мало чего смыслил, вот и навоображал себе всякой страшной чуши, что у меня живого, появился не уничтоженный пением друида двойник, как у ненайденных мертвецов Истинных Людей. Так я слушаю Вас и очень внимательно, может, смогу помочь словом, жаль, что не советом. Не обучен я в обращении с женщинами… равно, как и с мужчинами… Ну, Вы меня понимаете, Северус, только вспомните свои неумелые поце… - вконец обнаглел Гарри, решившись-таки назвать Снейпа по имени и намекнуть… кое о чём. Но только намекнуть - мало ли, что могло взбрести в голову шальному от двух уже опустошённых рогов ышке бяха, а они-то, рога, не маленькие.
- А что о ней такого уж рассказывать? Наложила, с-сука, на меня несколько Imperio подряд и, коротко говоря, заставила ублажать её до изнеможения. Помню только её последние слова, а, может, она и болтала без умолку всю ночь, пока не отрубилась, зараза. Тут уж я не судья - о, стихами заговорил! Так вот её слова: «Оно говорит, внушает, просит тебя: «Повелеваю соделаться супругом прекрасной Адрианы не только словами, но и плотски». Это она вроде бы как от лица какого-то органа моего говорила, ну или части тела, не помню уже, но, судя по «оно», обращалась жёнка нечестивая к сердцу моему потому, что я никак не сдавался, не хотел брать её, познавать её.
Гарри воспылал румянцем от слов пьяненького профессора («Он был профессором, Гарри, он был. Он ещё совсем молод в «этом» времени, даже моложе тебя. Запомни это и больше не забывай!»), но пересилил собственную неловкость и беспокойство от какого-то страшного колдовства, произошедшего этой ночью в супружеской опочивальне новобрачных и тихо спросил:
- А где же здесь колдовство? Сэр. Я не вижу его. Где же здесь те самые Imperio, о которых Вы упоминали?
- Мистер Поттер, я же заново учил Вас освобождаться от первого Непростительного: «Повелеваю». А как это на латыни? Ну-ка, скажите мне поскорее, я хочу знать, усваиваете ли Вы вообще уроки латыни?
- Ох, вижу я - не простая самка волхва, а с начинкою, как у ячменной лепёшки с травами, попалась тебе… ю, о бьютифул Сх`э-вэ-ру-у-с-с, сэг`.
Гарри от омерзения действиями коварной женщины перешёл даже не в уме, а вслух на всё ещё родной ему язык х`васынскх`. За что и поплатился, и быстро, и невкусно, и прямо сразу.
- А ну-ка, Поттер, рот на замок! И вернуться, да не к англскому, простому или литературному, а к латыни многомудрой! - на латыни взревел Снейп.
Даже Выфху в душе, которой у него, как у раба, нет, пожалел гостя, на которого так кричит хозяин, доженствавщий быть гостеприимным. Зельевар, усталый от постоянных смен языков общения и желающий запить своё горе, только было уже нечем, заверил Гарри в доступной ему форме, пусть и несколько грубоватой, что он очень виноват перед ним, Гарольдусом.
- Так возьмите меня второю женою! Я покладист, покорен, я мужчина и, самое главное, я люблю Вас… тебя, Северус, - высказал наболевшее Гарри.
Северус рассмеялся горьким, уже не пьяным, смехом ему в лицо, а после заявил, что только у дикарей по недомыслию случаются множественные браки. Он, конечно, очень сожалеет, но… У ромеев же принято грёбанное единобрачие, раздери его Мор… поцелуй его Дементор! А то бы я Вас точно замуж взял и Квотриуса тоже! Устроил бы, как его называют-то, а-а, харам из вас всех. И был бы единственным мужем для всех, ведь всё едино - мужики, бабы.
Но рог с вожделенным питьём - водой - после наступившего сушняка манил и отталкивал одновременно, хотя Северус предпочёл бы сейчас воду, простую, колодезную, даже не кипячёную. Но он не знал, что у Гарри в роге, который тот держал постоянно вертикально, а спросить вдруг постеснялся, что было на него не похоже. А что с протрезвевшей головы возьмёшь? Всё равно, первая порция ышке бяха выжгла всех микробов из желудка и кишечника.
Он всё же глотнул побольше воды, если бы знал тайну рога изобилия Поттера и вспомнил некстати неудобоваримую кашу из неразмолотых зёрен пшеницы, только распаренных, как овёс лошадям да не всем ещё такой овёс-то дают, то есть, тьфу, пшеницу, такой грубой она оказалась, на бараньем жире -ф-фу, мерзость! Его стало мутить ещё сильнее, почти что до жесточайшей рвоты. А нечего выпивать на голодный желудок да после активного секса по два рога жгучей воды, хоть и очищенной, пропущенной через змеевик!
Северуса потчевала тошнотворной кашей, намазанной на лепёшку, одна из высокорожденных патрицианок в то время, пока остальные разоблачали супругу до туники ректа, тогда только номинальную жену. Эту грёбанную с-с-суку Адриану, пробовавшую околдовать его, Сева, простым любовным приворотом, но в итоге пришлось ей перейти на тяжёлую артиллерию - свои долбаные, идущие след в след, чтобы не ослабло колдовство, а она, нечестивая женщина видела… как взбалмошно и решительно - он, что, не любит её, как Адриана полюбила Северуса из-за Любовного напитка на розах, что доставлен из самого Рима? - её возлюбленный и настолько желанный, что сил нет терпеть, зудит всё внутри, внизу живота, супруг вдруг взял сопротивляться сим чудесным словесам: «Повелеваю».
А она-то специальным колдовством приказала отойти кровям именно в момент первого соития. Что же, разве оставит Адриана супруга своего теперь?
Снейп снова вспомнил о спящем ещё сейчас Квотриусе, которого - вот уж поистине злая ведьма! - заставила выпить, судя по всему, до самого дна котелок ышке бяха с приготовленным им Сонным зельем из перезрелых уже к этому времени года в «этом» времени спор Curbilium somniae. Ведь заснул, и крепко так, что и на крики о помощи Северуса, призывающие названного брата, переполошившие даже рабов в каморах, не ответил. Наверное, надо было звать Гарри, но как доорёшься до второго этажа, в спальню, где человек спит здоровым, молодым сном? Наверняка, Квотриус спор мха перебухал, ошибся с количеством, подзабыл или перепутал что-то важное. Ведь это его первое самостоятельное зелье! Или они, застарелые споры, поднакопив свойств своих, так сильно и рьяно подействовали на центральную нервную систему брата. Но вот зайти к нему, разбудить вовремя, а то, как бы сон не оказался летаргическим!- так ведь ноги не ходят - вот, что за жалость. Ползти что ли?
А-а, ну на это же есть рабы! И их великое множество - кого хочешь Выфху позовёт!
Глава 86.
Внезапно Северусу стало опять холодно, как ночью, когда он ворочался под большим покрывалом, не в силах согреться, но на этот раз - от страха за жизнь брата, и он протрезвел, даже не отпив воды из рога, согреваемого в ладонях заботливого Гарри, боящегося, как бы любимый не простудился от ледяной, колодезной воды.
- Выфху, немедленно распорядись рабу или рабыне некоей разбудить да поскорее, скорее же! - Господина Квотриуса, брата - бастарда моего. Поторопитесь же, не то сон его станет последним.
Да смертельным же сном, говорю тебе, Выфху, шевелись, жаба болотная!
Тот, наконец-то, но соблюдая достоинство вслед за словесами Господина дома о, подумать только, этой смешной жабе! - столь грубыми, что он, изнеженный столоначальник и чувствительная душа, которой у него нет, не привык к таковым, вышел, чтобы поймать проходящего мимо настоящего говорящего скота-без-души, а таковых в доме обозлённого Господина хоть пруд пруди, и все почему-то пробегают мимо.
И поймал ту самую рабыню, которая всё равно вечно от нечего делать, а прясть и ткать она не любила, ошивалась около трапезной, когда Господа вкушали пищу, и Выфху был, понятное дело, при них. Она наивно полагала, что сможет сделать «карьеру», связавшись с ним, кастратом, о чём она, разумеется, даже не догадывалась, иначе бы след её давно простыл от трапезной. А кому нужен кастрированный раб в мужья? Альбина, так звали её за светло-русые локоны, с которыми она родилась от Снепиуса Малефиция и своенравной черноволосой уэскх`ке, никак не хотевшей смириться в постели с превосходством Снепиуса Малефиция.
Отчего дочь и родилась русой - в него, отца, а не в мать. Ибо локальный конфликт между не хотевшей отдаваться добром, излишне гордой для рабыни, женщиною и тогдашним Господином дома увенчался распластыванием стонущей и вскрикивающей от желания назло нелюбимой супруге Веронике, метавшейся по ложу в соседней опочивальне - так было заведено в ромейских домах, именно не супругою, а распалённой ласками рабынею на ложе Снепиуса и овладением ею ко общему, обоюдному и единогласному, хотя голосов было, на самом деле, двое, плезиру.
Эта дщерь бывшего Господина дома, Альбина, гордая ромейским, а не варварским именем, как у её матери, которую она даже не помнила, как зовут - так рано её лишившись, возомнила о себе слишком много, не отдаваясь другим, надо сказать, многочисленным черноволосым поклонникам. Она метила повыше - в сожительницы к Выфху, о перипетиях жизни которого не знала из-за возраста. Было ей от силы лет двадцать, а это уже возраст для девушки-полукровки. Выфху же обладал, хоть и не яичками, но определённо - жизненным опытом, будучи в тридцати с небольшим годах… Всё равно, хоть и был он уродлив, значительно страшнее всех своих воздыхателей, вместе взятых, и тоже черноволос, но пребывая сыном Снепиуса Малефиция от какой-то, верно, очень покладистой, так и готовой упасть на ложе Господина, рабыни, ему этот цвет волос высочайше «прощался».
Выфху по привычке, для скорости единой, чтобы летела, как дротик, равнодушно приобнял Альбину, и шепнул ей на ушко:
- Схади-ка, розбуди Господина Квотриуса, ибо день уже, но спит он, словно бы нощию. Как бы не случилось с ним чиво? Ну, ты меня разумеешь? Навроде, как в… тот раз, кагда он вены сибе перирезал.
Да, и не забыть сказать мальчишке явиться - его Господин дома требовал! А тот-то сегодня так лютует! На гостя накречал своиго дрогоценого да миня абазвал жабой балотной.
- Дастанится мальчишке сиводня, ох, чую я сие, что дастанится!
«Мальчишкой» Выфху презрительно называл Наэмнэ, всего лишь семнадцатилетнего, или около того, парня. Никто же не празднует дни рождения говорящего скота да и среди высокорожденных патрициев это только повод для дорогого подарка имениннику и, может быть, на редкость скромного семейного пира.
А с Квотриусом и впрямь случилось - он намешал громадную, небывалую концентрацию спор Corbilium somniae в ышке бяха, проснуться от которой самостоятельно не было никакого шанса. Он снова побывал в мире Немёртвых, откуда его выдуло тем странным ветерком, дующим с востока на север, а не на запад, как было бы правильно. Просто-напросто полукровка не вспомнил точного количества скрупулусов мха, напрочь забыв о записи, для которой брат его высокорожденный ещё послал раба в библиотеку за чистым пергаментом. Словно бы его рассудок попал в кромешный, безвыходный, не имеющий ни окон, ни дверей, безвыходный коллапс.
И в третий раз посетил он мир Немёртвых. Едва не увлекло его душу, объятую сном предсмертным, тяжёлым, словно кошель с деньгами стоимостью в корову, не меньше, в Посмертие или в Аид? Он не разобрал, но… там было так темно, словно бы тьма всех безлунных поздних ночей сгустилась там, у Предела. Но разум Квотриуса совокупно с душою так активно боролись с изворачивающимся ветерком, дующим туда, на Север, откуда ни одна душа не возвращается, что он снова вернулся и, наконец, заснул нормальным сном.
И не до стихов было ему, сложенных там, в мире Немёртвых - боролся он за жизнь свою. Ибо даже чародеям, даже магам Стихий жизнь не даруется повторно, но есть лишь одна, данная единожды при ожидании, а не становлении волшебником. И не получил при становлении магом Квотриус второй жизни для себя но лишь долгую, до двухсот лет.
И усыпил бы он жену брата младую до того, что впала бы она в сон глубочайший, непробудный, и не случилось бы ему войти в неё, спящую крепко и спокойно до самого полудня, когда стали бы гости сходиться на пир ответный, семейный, задаваемый Снепиусами. Ведь не желал такого Квотриус - обесчестить жену, по всем ромейским законам принадлежащую высокорожденному брату своему, так… нечисто, во сне. Жаждал он ответной, как можно более страстной ласки молодой, в приятном теле, пухленькой женщины на действия свои нежные и, в то же время, мужественные. Ибо не девицею незрелой хотел он предстать пред Адрианой, но «знатоком большим» до женских прелестей. А вот что получилось бы у него на самом деле - теперь покрыто тайною глубочайшего сна.
Но он позабыл, сколько скупулусов внимательно перебранных спор - не залетел ли кусочек коры в них, хоть бы и самый махонький - об этом он помнил от Северуса, что таковое недопустимо - нужно сыпать в жгучую воду, тридцать семь или двадцать семь. И о записи, сделанной рукою возлюбленного брата, тоже запамятовал. Совсем от волнения за предстоящую ночь выпало сие у несчастного полукровки из головы вон. В итоге Квотриус решил насыпать больше скрупулусов, а то высокорожденный брат намекал на то, что младая супруга его будет караулить до утра и испортит ночь двум любящим мужчинам. И рыба стухнет, ведь это это такой нежный, по частым воспоминаниям соскучившегося Северуса, продукт!
Он всё решал перед засыпанием спор в кипящую воду жизни, с кем провести ночь эту - с братом ли возлюбленным? Сладкая рыбка ведь была уже изготовлена и так и ожидала Северуса, возлюбленного, гордого, не желающего ни на драхм поступиться честью своею, как он понимал её - спать только с ним, Квотриусом. Или с молодою женою его, кою так нечестно, но желанно предложил ему, недостойному полукровке, на ночь сию и… последующие, когда попривыкнет она к ласкам, расточаемым на неё Квотриусом, высокорожденный даже в «том» времени нынешний Господин дома? И, лишь встретившись глазами с братом, изнемогающим от несравненного горя, необычайной усталости и страшнейшей боли, конечно же, опять головной, решил он выбрать жену Северуса. О, только ради брата высокорожденного! Дабы не доставляла ему хлопот молодая супруга, какова бы она ни была обликом. Ибо не по нраву пришлась ему девица сия, даже если учесть, правда ли, что она девица непорочная. Что-то отталкивающее было в облике её. Если бы она была мужчиною, сказал бы Квотриус - жестокостью и немедленным, чисто женским, исполнением всех «хочу». Но ведь Северус всё равно не сможет познать её, а оставлять женщину на всю ночь одну, спящую, так она завтра же на семейном пиру расскажет всё, как было - как её опоили, как она, нетронутая дева, проспала всю ночь под действием кудесничества супруга своего, коий, по всей видимости, не пил Любовного напитка из самого Рима, а дал выпить только ей, дабы нутро у неё, непорочной, голубицы невинной, жгло пламенем.
Говорил же Северус, брат возлюбленный и по-настоящему единственный родной человек, сам словеса такие, что отказывается от женщин вовсе, и красота их не манит его, не заставляя совсем сердце биться, словно раковинка малая у кромки волн морских, то прибиваемая волнами ближе, то откатывающаяся вослед за солёною водою, тою, дальнего, противоположного брега коей не узреть глазу простому, человеческому.Так пусть брат хоть выспится и отдохнёт преспокойно от болей своих, а наутро, с третьими петухами и сам Квотриус придёт и обымет милого сердцу северного ветра своего, Северуса. Тогда и сладкая, но костлявая, как вся речная, рыба сгодится проголодавшемуся уставшему от утех любовных Квотриусу. И проспят они, обнявшись, до вечера, и не будет меж ними раздора из-за столь некрасивой жены. И не пойдут братья на пир семейный, пускай все-все традиции летят насмарку, и жена чужая, отданная добровольно брату сводному, и непоявление на пиру, пускай на них вечером смотрят косо упившиеся и объевшиеся, наверняка, устроившие оргию с младыми рабынями гвасинг, но устроят они пиршество своё, желанное единение тел, душ, помыслов одних на двоих. И сердца их будут биться, как один пылающий, словно факел во тьме, но невидимый никоему же постороннему знак величайшей и крепчайшей любови обоюдной их.
Так думал Квотриус за варкой Сонного зелья, которое потом, повинуясь внушению этой некрасивой, но высокорожденной женщины, уж точно не девицы, и залпом выпил сам до дна, обливаясь и отфыркиваясь от едкой, вонючей жидкости. Не сумел маг Стихий преодолеть магию женского взора, коий притягивал его, обманывая гнуснейшим образом, спьяну сверкая и обещая негу, воплощение грёз о молодой, хоть и такой неладной девице, но ведь она же - высокорожденная и обязательно девственная патрицианка… Хотя вот чем её боги милосердные и карающие наградили от рождества её и не наградят уже никогда более - так это утерянной девственностью.
А что в действительности обещала ему мысленно, «глаза в глаза», злющая от недополученного всего лишь одного-единственного поцелуя у алтаря, Адриана? Уж не это ли путешествие в мир Немёртвых, да ещё неизвестно, с каким исходом. Раз внушила выпить всё Сонное зелье, весь котёл, а не стакан аквилеасского стекла всего, предположим? Так нет ведь - впервые увидела она Квотриуса и по нраву пришёлся ей он, так чтобы не было такого на свете, дабы не раздражал её сей гнусный приживальщик, ату его! Затравить до полу-смерти, а потом пожалеть! И жалеть будет она одна.
- О, Господин мой Квотриус, изволь просыпаться, ибо день уже. Да солнечный такой! Да морозный! Ну что за благодать! Не то, что вчера - весь день шёл снег… Так скучно, словно бы уж месяц одиннадцатый, буранистый на дворе. Но что это я - я за делом важнейшим пришла. Глядишь, и Выфху, такой строгий и бесстрастный, полюбит…
Проснись, о проснись, Господин брат - бастард Господина дома Снепиуса Северуса нашего! Поручил он мне разбудить тебя… сам, ну, своим повелением. Не прогневайся, о Господин Квотриус! Проснись же поскорее!
Альбина потрясла, кажущееся безжизненным, тело Квотриуса, снова, в раз четвёртый, боровшегося с ветром, дующим с востока не на запад, но на север, и… неожиданно помогла ему справиться с трудною задачей таковою, как победа над странным, не от того, нашего мира, потусторонним ветром.
Квотриус проснулся весьма вымотанным, но… выспавшимся весьма отменно.
Хотя всё тело его болело и ныло, а память его ещё досыпала, а потому он не помнил случившегося с ним после взгляда в глаза Адрианы. Помнил он только, что не по нраву пришлась ему эта, должно быть, мягкая, как опара, о которой Квотриус, конечно же, не знал, расплывшаяся, хоть и молодая плоть. Что с того, что с лица она не вышла? Во тьме ночной лица не видно, а третьи петухи - далеко от нынешнего, последней декады месяца десятого, рассвета, если таковой и будет видно, а не обычные уже снеговые тучи, как совсем недавно - кажется, вчера? Он бы и взял на себя ответственность первой брачной ночи вместо возлюбленного брата, вот незадача - не везёт Квотриусу на красивых женщин, ибо красавица, кою любил он столь долго, недоступною была, а теперь на глазах превращается в старуху. И как только высокорожденный отец спит с Вероникой Гонорией? Ибо противна она на вид - вся иссохшая, хоть и перетянутая зоной, а видно, что груди отвисают, эти чёрные мешки под глазами скукоженного, морщинистого лица… Живот чрезвычайно велик доля её тонкой фигуры - фу, разве сие суть женщина, способная приободрить на сексуальные подвиги такого мужчину во всей красе, такого как высокорожденный отец, у коего целое «стадо» пасущихся на бараньем жире рабынь, только и ждущих, когда их снова позовут на роскошное ложе такого умелого Господина Малефиция?
Сттранно, уже день наступил вовсю и играет снежными, яркими отблесками, а Квотриус не чувствует в теле лёгкости, сопутствующей нежеланному, но столь необходимому ради высокорожденного брата, едино, соитию. И самого брата нет, сонного ещё, но уже улыбающегося ему, Квотриусу, счастливой улыбкой, коя так красит брата и придаёт ему вид ровесника, а не невинного юноши. Да, странно всё сие весьма и вельми.
Рабыня, разбудив и камерного раба, которому после утренней еды за отсутствием дел снова захотелось вновь вздремнуть - а чё делать-то, если его Господин дрыхнет, как последняя неженка? - удалилась. И много слов бранных на языке Истинных Людей понеслось ей вслед, да вот не разумела Альбина - красавица из красавиц, нечистого говора варваров. С детства говорила она только лишь на благородном наречии Господ своих - всёж-таки, не чужая, а зачатая с таким немереным трудом, о коем ей рассказывал сам высокорожденный отец, вгоняя её в краску.
- Эй, раб, подойди и расскажи мне, что было со мною ночью. - достаточно весело обратился Квотриус ко своему вечно сонному и заспанному камерному рабу - лентяю.
- Ты, о Гх`осподин Квотриус-сэ, спал беспобудх`о жх`олдбго, очинно. Выпить ты много ышке бяха, да пх`ямо с котла, да горячу, да какую-то, как пожух`хая тава светом. И с воню пх`отивной.
Квотриус вспомнил, что по какой-то ошибке сам выпил зелье, открывшее ему дорогу в мир Немёртвых, и испугался, ибо он вспоминал, что заносило его туда раза три-четыре и всё влекло за Порог. За два дня побывать два раза в шаге от гибели, когда в доме появилась новая женщина, расползшаяся, зато молодая и, наверняка, при таких-то объёмах, здоровая!
Он встал, обнаружив себя полностью одетым - в праздничную суконную тунику, кою соткала напоследок матерь его, да подпоясанным туго поясом многоцветным. Таким хотел он войти к молодой супруге высокородного брата, заранее незаслуженно отказавшегося от неё, ибо не согрешила Адриана против Господина своего и супруга своего ничем. Когда бы ей успеть согрешить, ведь знакомы они лишь четвёртый день? Или всё же грех некий, кроме лица уродливого и фигуры нескладной, был?
Он пошёл было в трапезную, но там был Северус, абсолютно пьяный и держащий в руках рог с брагой на самом донышке… и ненавистный до сих пор, а с некоторого времени, если порыться в собственной памяти, а оттуда извлечь воспоминания высокорожденного брата - ещё больше, Гарольдус. Так вот, с кем брат решил напиться с какого-то горя, вот, кого выбрал. Гарольдус тоже держал в ладонях, как-то по-странному, рог, полный… прозрачной воды. Видно, с супругою ничего не вышло у Северуса, как он и говорил, вот и печалуется теперь. Осталась супруга девицею и была ли ею или разлад у них случился на почве неразрешимого бесчестия невесты. Может, узнать хотела супруга молодая, отчего не желает поять её, грешную, супруг да получила по лицу, и без того некрасивому? Отчего так жесток его высокорожденный брат с нею, всего лишь трусливою, жалкою женщиною?
Но почему его-то, Квотриуса, не разбудили пораньше, избавив от напряжённой борьбы за жизнь? Неужли… позабыл о нём, ничтожном полукровке, брат его возлюбленный Северус, напиваясь в обществе этого, вообще не пойми кого - Гарольдуса-развратника, но, кажется, неопытного ещё или же уж познавшего вкус любови запретной?
Отчего же Северус позвал этого несносного, отвратительного на вид, гостя, коий столь по нраву ему, что и в радости, и в горе - вместе они? Разве не лучше было бы братьям выпить сладкого вина, а не этой жгучей воды жизни, от коей раздирает всё нутро, передавая чашу от уст к устам?
Что уж… так трагически не сложилось у драгоценного брата ночию сей, что пьёт он с этим бывшим рабом? Квотриус не забыл даже, при каких обстоятельствах, по рассказу брата, был найден Гарольдус. Сам-то полукровка лежал в это время без сознания от колотой раны подельника Гарольдуса, нанесённой, как и положено трусу и рабу, говорящей скотине, человеку-без-души, в спину.
Ни на один вопрос не нашлось ответа, но Квотриус решительно вошёл в трапезную, подумав во всём разобраться собственными силами, почерпнув их из разговора Северуса с этим презренным, юрким зверьком. И вытянул правую руку в официальном приветствии высокорожденному брату, впервые в жизни. Даже, когда брат принимал его в род Снепиусов, о, разумеется с подачи высокорожденного отца, не было такого официоза между братьями.
- Радуйся, о Господин дома и брат мой сводный, высокорожденный Северус! Радуйся, о драгоценный гость Господина дома сего, не ведаю я истинного происхождения твоего, а потому обращусь непосредственно и просто, по имени Гарольдус!
- Да что ж ты так… словно не родной дому сему, словно не вырос в нём? Сразу: «Радуйся» да «Господин дома», хорошо хоть про такое ненужное существо, как «брат»- надеюсь, всё ещё возлюбленный? - не позабыл, - подколол напыщенного братца развесёлый Северус, у которого ещё не начались признаки похмелья, а пьяная весёлость оставалась и бурлила в его крови.
-Эх, сейчас бы с Квотриусом перепихнуться, чем Мерлин послал, - с тоской о недостижимом подумал игривый Снейп. - [i] Нет, сейчас, после почти смертельного сна он не в таком уж лёгком на подъём (и Северус захихикал своей двусмысленной шутке) настроении всех членов, чтобы дать мне с ним «разделить его грёбанное ложе», а у меня в комнате, как пить дать, уже проснулась - она-то только натрахалась, но котелок Сонного зелья, судя по всему, сваренного неправильно, с нарушением «письменных инструкций» не выхлебала, а надо было бы. Тогда вместо свадебного, второго уже пира - когда ж вы нажрётесь и напьётесь, о милые и добрые высокорожденные мои? - были бы похороны. Её я бы будить не стал. А теперь эта удовлетворённая моими силами, фактически отнятыми у меня, блядь сидит и ждёт супруга. Или уже пряжу сучит для блезиру, вот, мол, какая я трудолюбивая да покорная жена для вашего Господина дома, моего мужа возлюбленного, единственного, покуда смерть не… Нет, это уже из другой оперы, но тоже по делу.[/i
Тем временем брат младший решил не уступать Гарольдусу первенства и спросил как можно спокойнее, хотя внутри у него всё так и клокотало от ненависти его и ревности к этому счастливчику, четыре с лишним года бывшим ребёнком в рабах, работавшим, ну почти, как как взрослый, и оставшимся в живых, а всё потому, что Квотриус не знал, как сильно и помногу помогал Гарри тогда на удивление добрый и очень покладистый, отзывчивый Том:
- Позволено ли мне будет возлечь на подушки за стол и дождаться трапезы вместе с вами, о высокорожденный брат мой и ты, о многоуважаемый гость Господина достославного дома сего?
- Да будет так, Квотриус. Ложись и да пребудут все божества милостивые и справедливые с тобою. Но что это с тобою случилось? Ты не ласков, называешь меня лишь вовсе не обязательными в разговоре друг с другом титлами? Ревнуешь к Гарольдусу? Но, пойми, я был пьян, как ламия, напившаяся крови, так и я напился жгучей воды. От горя обо всём и всех, кроме супруги своей, воистину незабвенной, позабыл, а тут и Гарольдус - лёгок на помине. Он и отвёл меня в трапезную, сам бы я ни за какие медовые коврижки не дошёл. Речь Северуса стала сбиваться на народную латынь. Так ему было легче изъясняться. Ну, не говорить же, в самом деле, как злоречивый, толстогубый Верелий!
Глава 87.
-Мистер Поттер, дайте-ка я ещё хлебну этой пакости, а то виночерпий блудит где-то с девками, наверное, - по-английски сказал Северус.
Он решил, что братец обиделся на него из-за злой женщины, которая… отдалась, да с каким принуждением, только Снейпу, который век бы её не видел на своей постели. Впрочем, всё, что можно сказать и подумать об этой похотливой суке, на раз «три» околдовавшей его, подавившей его собственную волю и разум, Северус уже сделал. За жизнь какого-то дёрганого при внешней невозмутимости, неласкового брата, он больше не опасался, так почему бы не выпить, всего лишь последний, так, для дегустации собственного продукта? Профессор запил и это горе - то, что сегодня, как последнему олуху возлежать с родственничками за пиршественным столом, а они, наверняка, захотят не только «буфета», но и оргии - хорошим но, зараза, последним глотком ышке бяха.
Жгучая вода, вода жизни стала чуть мягче на вкус, не так разила сивухой, да и стала покрепче. Вот, отчего Северуса так развезло от одного-единственного грёбанного «рога изобилия». А всё это проделано из-за наличия в доме такой диковинки, как перегонный куб!
-Мне пришлось физически, огромадными ножницами - хорошо, хоть, в доме нашлись! - резать металл и физически же лудить поверхности и швы оловом -хоть оно нашлось на торжище! Всё физически потому что я - я! - не знаю, не ведаю заклинаний, режущих или лудящих металл. Я вкалывал и потел, как последний раб во время посевной, как рассказывал мне Фунна. Сам-то я посевной не видел и, надеюсь и уповаю, что не увижу. Хорошо, что у меня было три свободных дня до свадьбы этой мордредовой, «действа сверчков», и на самом деле оказавшейся препоганою штукой, поцелуй меня Дементор, да и жёнушку не забудь покрепче-покрепче, она ж любит слюнявые поцелуйчики! Я сделал ёмкость, собственно, сам куб, хоть он и получился у меня далеко неправильной формы, трубку, всё из лужёной меди, не то ведь вкус от меди передастся ышке бяха. Совсем замучался гнуть эту трубку на старом дереве во дворе, боясь пережать её, загубив с трудом сделанную тонкую заготовку. Я же теперь - рачительный хозяин, и каждую осьмушку коровы мы с Фунной подсчитываем. Но, слава Мерлину, змеевик получился отменный, что уж тут стесняться, ведь фактически дыхание перехватывало, когда я его делал!
Потом Снейп, выполнивший клятву, данную самому себе, но ещё не до конца, приказал рабам найти бочку для засолки овощей поменьше, выскоблить её дочиста и залить колодезной, ледяной по такой погодке, водой. Сам же прилудил змеевик к кубу так, чтобы носик трубки чуть торчал над охлаждающей водой. В куб залили большую корчагу ышке бяха и поставили его на огонь, прямо на две конфорки. Через некоторое, но достаточно значительное время Северус радовался свершённой клятве и уже снимал сливки со своего творения, весьма активно закапавшие с носика трубки в подставленный рог, а затем и широкий плоский высокий стакан с глупенькими картинками сношающихся нимф и сатиров, тоже чистый. Просто тогда Снейп выпил и его, чуть-чуть, на пробу.
После дегустации, показавшей, что дело стоило свеч, когда Господин их захмелел с такого малого количества выпитого, рабы подставили пустую и тоже чистую, насколько смогли отскрести её, корчагу, под носик змеевика. Господин дома обязал кухонных рабов под угрозой избиения у столба, и это по такой холодрыге, когда они привыкли к жару, исходившему из очага и с плиты, несколько раз на дню менять воду в бочке, вычерпывая её практически до дна и наливать свежую холодную воду. Конечно, рабам забот только прибавилось да как, ведь средь кухонных рабов по очереди выбирались дежурные на ночь, не спящие до третьих петухов, когда приходили готовить остальные, поспавшие рабы - следить за огнём, чтобы не случилось пожара в доме и водою, чтобы не вылилась и не выкипела ненароком. А всё сие для того, дабы к свадьбе налилось бы много самогонки, на этот раз перегнатой.
А то эта, прежняя мозголомная брага так воняла, что теперь Северус удивлялся, как вообще мог пить её, хоть и маленькими порциями, но такую… противную, маслянистую. Хорошо бы он не успел к свадьбе, а отдал бы всё время Квотриусу и Гарри, так ведь нет, хотел изумить гостей не только искусством виночерпия своего молодого да раннего, но и качеством жгучей воды, обязательной теперь для всех участников, вместе с молодожёнами, домашнего пира. И ещё Мастер Зелий поражался собственной лености - нужно было сделать устройство в первые же дни пребывания в доме. Но… Тогда было всё по другому, тогда было не до того. Или так только казалось ему теперь?
А ведь голова есть, и она не может не есть. То есть, не болеть, поцелуй её Дементор или выпей всю кровь прекрасная в своей жестокости ламия.
-А как мне сейчас-то захорошело, то есть, тьфу, получшело, ведь закусил барашком, к Мордреду его в зад! А что делать - жрать-то охота после такой ноченьки. А голод - не тётка, это дядька, и с этим дядькой можно бороться только одним методом - нажравшись от пуза.
Жирненький, противопоказанный мне агнец… Вот вкуснотища-то после целого рога очищенного теперь уже виски! А ведь я снова хочу… выпить, но на этот раз - сладкого винца «от Наэмнэ» и… Квотриуса впридачу! Ну, не с Гарри же мне сейчас в его комнатёнке обжиматься! Не-э-т, он не даст мне требуемого, как бы ни старался целовать меня - мне его поцелуи сейчас не нужны. Ну, вот что он вцепился обеими руками в этот рог, а сам из него не пьёт? Дурачок, да и только.
-А в строгости я его держу не случайно, сначала, и правда, всё о нас с ним позабыл, но теперь, пока не научится делать мне минет, «шлёпать» не стану, тем более тем, что доставляет ему наибольшее удовольствие - хлыстом для наказания нерадивых рабов и рабынь! Я тоже человек, и мне нужно, чтобы я тоже кончал, а не только кончали бы на меня. Нет, мне не противно, когда мои туники намокают в районе подола, это естественная реакция практически нецелованного мальчишки на «взрослые», как он называет их, поцелуи. Как следует приласкать братца, что ли, а то лежит совсем одинокий и ест одни только лепёшки, прямо, как я когда-то, а к агнцу даже не вовсе и не притронулся!
- Наэмнэ, где тебя демоны носили, отвечай по всей строгости! А, хоть догадался сразу с кувшинчиком прийти - сие твою вину смягчает. Ну-ка, нали-вай!
- Квотриус, звезда моя нездешняя, иди ко мне. Жажду я поцеловать тебя в алые, как кровь на снегу, уста, ланиты твои белые и в веки, в веки -ты же так любил сию ласку утончённую, нами же и придуманную!
- Достойно ли нам, о высокорожденный брат и Господин мой, лобызание… сугубо братское совершать пред лицом гостя твоего? Как бы он не подумал чего-то не столь близкого к истине, как еси оно.
- Ну и ладно, кочевряжься себе, Квотриус, а я - так выпью вина вместе с не столь напыщенным Гарольдусом. Он-то мне не откажет… ни в чём, знай сие.
-Не пошевелился даже, а всё из-за ревности к проклятой бабе! Да, вино после сраной, хоть и отогнанной ышке бяха - правильная вещь, вещь, что надо. Сразу в голову бросилось, магнитом стянуло мозги, потом, почти сразу же расслабило и вообще действует правильно. Ох, какая же вкуснотища выходит из-под рук этого талантливого засранца Наэмнэ!
Гарри уже чуть-чуть понимал латынь, и разговор братьев, или кем они там друг другу приходились на самом деле, не оставил его равнодушным, и он, помолившись Мерлину и Моргане, как учил его Тх`ом, выговорил вполне сносно по-ромейски:
- Раз твоя брат не хочет поцелуй, целуй тогда меня, о мой любимый, единственная мой, пригожий Северус.
И не побоялся же, что Квотриус в припадке ревности огреет его подсвечником по голове неразумной, оставшимся на столе неприбранным со вчерашнего, ещё ничего дурного не предвещавшего, просто раннего тёмного утра, когда Господин дома вкушал вместе с ним, Гарри, пищу. А рисковал, и много.
-А чего бы не взять, да не поцеловать мальчишку? А то аж истомился весь за целых пять дней. Ишь, на латыни даже заговорил, хоть и не соблюдая родов, ну, да ничего, научится, чтобы меня задобрить. Ведь, наверное, не целовался же он с медным зеркалом, представляя меня вместо последнего. Вот возьму и поцелую у Квотриуса на глазах - как-то отреагиует?
- Так перегнись через стол ко мне, Гарри. Я тебя так страстно поцелую, если ты, конечно, захочешь этого… -это было сказано по-английски, просто, чтобы и Гарри понял, и Квотриус остался бы с носом.
- Хочу, о мой Северус! Так давно - уже пять суток и ужас, как сильно хочу! Целуй же меня крепче!
И пьяный Северус, воистину не ведая, что творит на глазах у названного брата, впился жарким, давно - пять суток уж прошло! - таким желанным поцелуем в полу-раскрытые, дрожащие то ли от страха перед Квотриусом, то ли от желания, то ли от стыда при прилюдном поцелуе, розовые, такие любимые губы Поттера, затем оторвался на миг и вернулся вновь, переведя сбившееся отчего-то дыхание.
Он обвёл контур мягких, нетронутых губ Поттера до него никем… из мужчин кончиком языка. Они были горько-солёными. Плакал, что ли Гарри без Северуса? Так соскучился всего-то за пять дней, покуда Снейп обручался, изгонял плод из нечестивой невесты и лудил… лудил… лудил… А стоила ли вся перегнатая ышке бяха хоть одной слезинки одинокого Гарри, ещё ребёнка по развитию и целомудренности? Но что-то вовремя остановило Северуса, и он не стал, как всегда, вторгаться языком в рот Гарольда, и без того уже сверх меры ошеломлённого происшедшим, на глазах у соперника, более опытного и сильного, и умелого. Ведь Мерлин и Моргана - божества Тома и когда-то давно его, Гарри, а, главное, Христос услышали его безмолвную, про себя, тихую молитву!
Гарри-то, конечно, уже знал, что просто целоваться - так приятно, но со вторжением языка - ещё лучше. Он прижался чисто выбритой щекой к небритой сегодня в честь траура по утрате своих основополагающих ценностей щеке Северуса, целуя при людях - Квотриусе и рабах по-своему, еле касаясь, невинно, краешек порозовевших то ли от выпивки, то ли от поцелуя, узких, таких манящих губ… своего профессора Зельеварения. Бывшего профессора Зельеварения - помни это, Гарри! Запомни навсегда! Ведь возлюбленный Северус, наверняка, нарочито, именно по этой причине, а не возможности разнесения им одной из стен комнат, оборудованных под лабораторию, не преподавал ему, Гарри, эту действительно кропотливую науку, к которой у Поттера и вправду, если отдать себе должное, не было таланта ещё в школе.
Надо было уже давно отречься от закончившегося школьного прошлого и помочь юноше войти в новую взрослую жизнь во всём её пьянящем восторге, а не этом ущербном шлёпании. А Северуса осенило лишь сегодня, сейчас, в данную минуту, после тесного общения с женщиною и в пьяном до усрачки виде, что не нужно бояться войти в Гарри. В любом случае, лишь слегка растянется его анус, в туалет будет ходить легче, а в «их» времени он, Поттер, об этих гомосексуальных шалостях и не вспомнит. Отчего же раньше не пришла эта здравая, как казалось сейчас Снейпу, мысль в голову? А-а, но ведь есть же Квотриус, возлюбленный, но и названный, не настоящий брат, которого не придётся учить всему заново, который и сам умеет, если не больше, то столько же, сколько и Северус. Он же такой умелый в любви, названный брат!
Целоваться так невинно, как с юной, нетронутой девушкой, после неуёмных ночных страстей с противной ему женщиной для Северуса показалось упоительным. Он бы по своей воле ещё долго и с большим чувством целовал розовые нежные губы любимого юноши, если бы не побоялся смутить того, девственного, при свидетелях, за которых тот одинаково почитал и Квотриуса, и Выфху, и Наэмнэ. И отпустил свои чувства и разум на волю Северус, не боясь и впредь вторжения в свой разум рассудка названного брата, и вдруг больно кольнуло сердце.
И в душе, почти незаметно для хозяина, распахнул лепестки невиданный по красоте и нежному окрасу лепестков, цветок истинной любви. Новорожденный, но сразу расцветший, неведомый, не существующий и никогда не существовавший в живой природе, царстве Флоры многоцветной, как называли её ромеи, ко всем богам имеющие свои эпитеты, то длинные, то более короткие, но ёмкие. Латынь оказалась многоликой.
Это цветок не был столь диковинным, как орхидея - Квотриус. Он был вообще неким невыразимым и ароматным, как неестественная белоснежная роза с голубыми краешками лепестков, но без шипов…
«…Преисполнен был путь их любови великой и розами усеян без шипов и иными цветами многими чудеснейшим ароматом услаждающими обоняние их и прелестью неизъяснимой лепестков своих обагрённых кровью невинности дарующих наслаждение взорам их…», - так гласил отрывок неведомого, арабскими письменами начертанного текста в заколдованной Северусом задолго до попадания в «это» время «Истории Хогвартса», приснившийся, забытый, а вот теперь всплывший из глубин бессознательного Мастера Зелий.
… Тот самый отрывок, который так и не успел расшифровать полностью, положившись на запоздалое обещание помощи орденца Стёрджиса Подмора, старина Альбус… как пришло его время скончаться… Но об этом не знали ни Северус, ни Гарри…
Но Квотриус подоспел вовремя, не дав ещё раз поцеловать Поттера, «драгоценного гостя Господина дома», довольно грубо, по крайней мере, ощутимо дёрнул Северуса за плечо и, задыхаясь от гнева и ревности, прошипел, гневаясь и ярясь из-за поцелуя, проделанного у нкего на глазах:
- Северус, северный ветер мой, чуть не унесший меня за воды Стикса, ветер переменчивый, идём ко мне! Скорее! Желаю я разделить с тобою ложе своё! Не ведаю я и знать не желаю, сколько таких ночей ты должен гостю своему, ибо всё время пребывать в голове твоей - не суть моя привычка да и чаяние, но мне должен ты одну-единственное. Так идём же! И пускай рабы разогревают блюда и жарят на очаге уж не знаю, чью тушу, что сейчас разгар дня - ты должен мне ночь сегодняшнюю!
Скорее, будем же днём вместе, не то… учиню я скандал общественный всем собравшимся на пир о том, что не хотел ты спать с новобрачною супругою своею!
… Они снова, как в ту далёкую сентябрьскую ночь перед отправлением в поход, стоят на отдалении при, на сей раз, закрытых ставнях, чтобы яркий, искрящийся свет погожего, тёплого дня не смущал их, воспитанных или воспринявших ромейские обычаи - спать друг с другом только по наступлении темноты, ежели, конечно, дело не происходит в термах или лупанарии. Лица их повёрнуты друг к другу, ненавидящие, но и полные страсти глаза смотрят в такие же, даже цветом схожие - чёрные не то от страсти извращённой, не то от ненависти.
Жестокая Фатум или проворная Фортуна не просветили воистину страстным пламенем глаз Северуса, и тусклым был от отсутствия оной взор Квотриуса, но они одновременно, не сговариваясь, шагнули, как единоборцы, навстречу, и оказались так близко, что слышали дыхание друг друга. Но не было оно горячим, страстным, исполненным желания. На секунду Снейп подумал, что ревнивый названный брат сейчас снова изнасилует его, но уже без моря любви в глазах и разуме, а холодно и жестоко - за «проступок». Но он ошибался.
Холодно было в этой выстуженной комнате, и холод сковал кровь братьев, хоть и названных, покрыв сердца оболочкой твёрдой, как скорлупа ореха, из светлого, зеленоватого, как на реках в месяце двенадцатом, полупрозрачного, твёрдого льда, вцепившегося иголочками инея вглубь душ их и сердец, приостановив биения их и замедлив ток крови живой.
Не было сейчас и грана любви в сердцах, душах и разумах братьях, одиноких, каждый по-своему, и обозлённых. Однако возбуждение ненавистью - новое, неведомое доселе чувство - незримо витало в их душах, хотя…
Душа Северуса до сих пор полна была приятием некоего чуда, дара, драгоценного подарка, который вошёл в неё во время поцелуя с Гарри. «Ведь не первый же это поцелуй… такого, безликого, бесполого сорта, но первый «на публике». Нет, это не любовь, это просто желание поскорее овладеть юношей, похотливое, как у вонючего козла. Да и мне бы надо в термы - отмыться от женского, как сейчас помню, липкого от пота тела, но… некогда», - решил для себя Северус, поняв, что из сна бестолкового пришёл к нему образ розы без шипов. Таких не бывает - розы всегда, даже в мире магов, колются. И отвратительным показалось ему поведение своё двусмысленное с Поттером на глазах у страшно ревнивого названного брата своего Квотриуса.
- Я должен, должен подойти и обнять Квотриуса, своего немилосердного названного брата, своего единственного истинного возлюбленного. Что нужно было женщине той нечестивой? Только лишь плоть моя, и она её получила ровно столько, сколько возжелала. Ведь совокуплялась она со мною по принуждению, первому Непростительному заклинанию, хоть, наверное, и не знает, что это - Непростительное, сделанному надо мной. Сделала она из меня словно бы деревяшку, пригодную только лишь для сношений и обладания ею, любящей благодаря мордредовой Амортенции.
А Квотриус… Квотриус обладает и телом прекрасным («Как у Гарри, но не совсем - тот тонкокостен, Квотриус же широк в плечах и тело у него, как у атлета.»), но и сердцем любящим, и душою, открытой для брата воистину высокорожденного, и помыслами, обращенными к нему. Нет, Северус был совершенно неправ, заигрывая с Поттером на глазах у Квотриуса. Просто спьяну хотел позлить брата, столь сурового, словно бы истинное его имя сейчас на самом деле - Северус, «суровый», а не имя Снейпа. Вот так, ещё пол-шага, но… сам Квотриус внезапно отступает, не давая шансов подойти к нему поближе.
- О звездоокий мой, биение сердца моего, лампада разума, светоч души, свет и стержень моего бытия, отрада души моей, источник жизни моей, центр мира моего, да всё что есть у меня - это ты, Квотриус. - уговаривает Северус певуче норовистого жеребца, каким ему кажется сейчас названный брат, - И знаешь ты сие, что только для меня сверкает полуночный свет звёзд в очах твоих?
- Слова твои надоели мне, доколе будешь говорить ты мне одно и то же, повторяя за мною? Вечно, всегда говоришь ты одно и то же, с небольшою лишь разницею. Вот что можешь ты сказать, кроме уже говоренного не раз? И не горит свет звёзд в глазах моих сейчас - всё это ложь и выдумки.
- Пожалуй, ничего больше и не скажу. Но разве мало тебе сказанного? Разве в перечислении сём не заметил ты новых слов, изошедших лишь из сердца моего, разума и, главное, души, и только?
- Мало. Очень, чрезвычайно мало. Ты собрал все обычные, употребляемые мною в адрес твой эпитеты в совокупность, не имеющую, по сути своей, в целости никакого значения.
- Прости, мой Квотриус, но я не поэт, аки ты суть, и говорю лишь, повторяя словеса твои и те, что льются из души моей сами, но… Разве словеса, не пришедшиеся тебе по нраву, так уж важны тебе, знаю, оскорблённому? Это же всего-навсего лишь словеса, пустота. И не могут, не в силах выразить они всей истинной любови моей к тебе. Не избегай меня, позволь лишь только коснуться тебя. Тела твоего возлюбленного и изученного до мелочей мельчайших, до такой степени, что каждая выпуклость или выемка мне известна.
- Коснись и тут же, сразу почувствуешь, что сердце моё почти, что не гонит кровь, дух мой содержащую, по жилам моим. Промозгло мне и одиноко непревозможно. Но в глазах твоих не вижу я света, обыкновенного для меня, сребряного, любовного, страстного, для соития подходящего, подошедшего бы. Значит, хочешь ты из жалости поять лишь плоть мою, обессилевшую от игры со смертью, ведущуюся уж вторые сутки, со свадебной церемонии твоей, едва лишь испытал я головную боль страшную и головокружение опасное, чуть было не повалившее меня, как древо сухое или стебель отцветший, прямо во время церемонии обмена кольцами у столь противного даже мне, кровавого, хоть и знаю, что обмытого тщательно, алтаря, и по день сей, когда я сам не свой и творю, и чудю разности разные. Равно, как и ты -чего стоил один лишь поцелуй с Гарольдусом, богами суровыми проклятым!
- Вот, послушай меня - «поэта», как говоришь ты, будучи благосклонным к «одам» моим, вовсе не мастерским пером написанным.
«Чем наградить нам ребёнка сего?» - подумали боги благосклонные.
И дали сердце светлое тебе, дабы полюбил ты весь мир, и варваров, и Нелюдей, к первым из коих имеешь ты благорасположение таковое, а на вторых ты не ходил походом, дабы узреть всю нищету прозябания их.
«Чем наградить нам ребёнка сего, нежного юношу?» - подумали боги пресветлые.
И дали знатность тебе, дабы стал ты властелином вельможным и доброгневным в мире своём, коего узреть мне удастся, увы.
«Чем ещё наградить нам нежного юношу сего?» - подумали боги небесные.
И дали тебе лик пресветлый, прекрасный, но печально и задумчиво бледно-белый,
Дабы озарял он весь мир подлунный подобно светилу Селены.
-«Чем ещё одарить нам нежного юношу сего?» - подумали боги милостивые.
Волосами столь роскошными, иссиня-чёрными, что трудно описать всю прелесть каждой пряди их;
Глазами бездонными, к любови твоей источающие свет неотмирный, серебряный, хоть очи твои и черны;
Губами прельщающими, тонкими, складывающимися в улыбку возлюбленную, чистую, непреходящую;
Запястиями столь тонкими, что не всякому счастие даровано поцеловать с радостию кисть твою, и говорю я не только о рабах, но и о свободных многих.
«Чем ещё ославить нам юношу сего?» - подумали боги справедливые и могущественные.
Сложением тела превосходным, тонким, изящным, словно апроволока в кузне;
Ногами длинными, прямыми, землю попирающими с силою и в то же время, спокойно, не щедрясь, всю земную полу-ось.
-«Чем наградить нам прекрасного мужчину сего?» - подумали боги праведные.
И дали страстность тебе необъятную и непокорную, дабы любовь твоя была сильною и ненасытною;
Умелость в утехах любовных, дабы любовь твоя была проникновенною, такою, чтобы хотелось повторить её приход, и снова, и снова.
-Но что тебе с того, что всем этим наградили тебя боги прекрасные, милостивые и милосердные, справедливые, небесные?
Нет дела тебе до них, ибо не веруешь ты в них, благородных богов отца моего да и моих тоже, ибо не ведаю я иных.
Нет дела тебе до них, сильных и могущественных, ибо сердце твоё, прежде светлое, гордынею необычайною преисполнилось.
И думаешь ты, что сами боги непознаваемые должны тебе, а не ты им, жалкий червь, в гнилости кровосмешения с пращуром своим проводящий утра тёмные месяца десятого конца!
Как бы отцом теперь тебе не стать, ибо не желал ты того и плотию, и сердцем, и душою, и разумом, но вот покарают тебя тебя боги, в коих нет веры у тебя и станешь ты пращуром самому себе!
Глава 88.
- О Квотриус! Слова твои, за исключением последних, воистину страшных для меня, надобно записать тотчас, ибо прекрасна ода твоя гордыне и неверию моему в… твоих богов, пусть они и наградили, с твоей точки зрения, меня всем вышеперечисленным тобою единым.
- Не время сейчас записывать оды. Не для сего звал я тебя, отрывая от пухлых, как комок шерсти, предназначенный к пряже, губ, недостойного ощутить даже лёгкое дуновение, не то, что прикосновение твоё, Гарольдуса. Гостя воистину недоброго, да попросту зло в уме своём вынашивающего! Ибо похитил он у меня самое ценное, дарованное мне и только мне - вкус губ твоих, отдающий полынью горчащею и ещё семидесятью тремя превосходными, знойно ароматными, живыми, только что срезанными рабынями, полдневными, всеми летними травами.
- Что с того, что не светятся глаза мои огнём живым внутренним?! Мне тоже промозгло, и одиноко, и стыдно, что поял я женщину, для тебя предназначенную! И я не ведаю я, о какой игре за выживание и за пращура самому себе, ибо сие противоречит искусству магии и проистечения времени, вёл ты нарочито загадочную речь свою!
Верно, отмстить ты хочешь мне за глупую пьяную выходку мою! Но прости, умоляю, молю, прости, мой и только мой Квотриу-ус!
Я… Я никогда больше не притронусь к Гарольдусу!
- А вот при упоминании его имени глаза-то твои и воспылали, о Северус, о переменчивый ветер мой, бывший когда-то строго северным, теперь ж мотает тебя из стороны в сторону.
- Знай же, что всю ночь боролся я за душу свою, дабы не унёс её тот странный ветер, дующий в мире Немёрт…
- Так ты… опять попал ты туда, в мир Немёртвых? Но отчего же? Дана тебе была письменная инструкция, сколько… Или ты и о ней забыл? Сколько же скупулусов спор бросил ты в кипящую воду жизни?
- Тридцать семь, о Северус… Неужли надо было на десяток меньше всыпать? Ах, я глупец! Ведь на пергаменте, о коем совсем позабыл до мгновения сего, начертана была точная цифирь, и составляет всего число скрупулусов мха сего чудодейственно…
- Да! Двадцать восемь - ровно на десять целых десять скрупулусов менее, чем положил ты! И ни грана больше, ни грана, а точно, ровно! Ты же отравиться мог, о Квотриус мой, слагающий вирши столь прекрасные, преисполненные образами нездешними, что нездешними кажутся они, и в то же время, столь правдивые! Как же мне жить-то тогда… здесь, с нелюбимой, но опытною в распалении естества любого мужеского, даже противного деланию сему, сильной и серьёзною по этому делу ведьмою - женой?
- Ведь изнасиловала она меня ночью под Imperio, ласками неведомыми превратив меня в deux ex macchina некий, исполняющую всяческую похотливую волю её. В живое подобие Мутун Тутуна, у которого если что и есть полезного, так сие еси пенис его, о коий, видимо, не зря, но с умыслом натиралась женщина нечестивая перед волхвою своею. Хорошо, что… мои боги не дали мне памяти насчёт того, что вытворялось ночью сей меж мною и с нею, инако стошнило бы меня прямо на ложе, на коем спали мы! И так околдовала меня, что тело моё - моё! - от соитий с нею, нечестною, злодеяниями полною, жарким стало, и пришлось, наверное, ей… отворить ставни. И это для меня - вечно мёрзнущего!
- А ночью лежал я, и стало мне невероятно холодно после того, как проснулся я и долго ещё не мог заснуть, ибо всё тело моё, но в особенности пенис, болели невероятно. Воздух же за открытыми ставнями, казалось, хрустел от свежевыпавшего вчера снега и ночного морозца. Так и проспали до позднего утра, а потом боль. Боль во всём теле, полнейшее и… очаровательное, мягко скажем, ощущение использованности, словно я был ожившей куклою вовсе без мозгов да ещё и страшенная головная боль, да какая! Такой у меня даже в «том», моём времени ни-ког-да не было!
- Сначала захмелел я от жгучей воды, кстати, очищенной с помощью моего приспособления и труда рабского, от вредоносных примесей, сильно так захмелел, что чуть было не упал на пол в сей кухне грязной - поверь, было бы сие достойным меня, порочного, опороченного, зрелищем. Помню только, что бормотал нечто несусветное на родном языке. Тут появился, откуда ни возьмись, Пот… Гарольдус, Гарри, ой зачем же тебе знать, как зовут его на самом деле?! Вот, кто дурень из нас двоих!
- Давно уже не ведаю я, как только Амурус, Стреляющий Метко, пронзил твоё сердце, о непостоянный ветер мой Северус, как зовёшь ты пришлеца сего, «драгоценного гостя Господина дома»!
- Ну, что ж, знаешь так знаешь, так легче и проще изъясняться, о мой всепрощающий Квотриус! С ним я и выпил, чтобы запить горе моё и позор небывалые… Вернее, пил только я, он не пил, руки и ноги не слушались меня, держал лишь он рог в начале с очищенной водою жизни… после же - с колодезною водою, дабы дать мне опохмелиться. Но тут входишь ты, и мы начинаем пить сладкое вино, изготовленное виночерпием нашим удачливым Наэмнэ - а у него вина получаются с каждым разом всё вкуснее и легче. Уж не знаю, какой Бахус, говоря по-гречески, одарил его искусством сотворять спиртные напитки, но…
Но… Ты всё-таки запиши вирши сии и подари их мне, как напоминание о вреде гордыни. Неужли и в самом деле таков я?
- О, понял я, что спасло тебя от отравления смертельного - очищенная жгучая вода! Ведь упоминал же я, что соделал простейшее устройство, отгоняющее из неё сивушные масла - сие та дрянь, коя придавала ей такой запах, и цвет, и вкус тоже, во множестве. За те три дня соделал, кои свадьбе, поцелуй высокорожденного Папеньку нашего Дементор, предшествовали! Ибо он устроил хорошенькую жизнь «сыночку - наследничку», - завершил на народной латыни кающийся «грешник» - профессор, совершивший единственное греховодничание с женщиною нечестивою, нечестною, грешною.
- Понял я лишь то, что не сразу ты и вспомнил обо мне, о Северус мой непостоянный! Ну да попойка после такого, что учинила над тобою Адриана, женщина, как говоришь ты, бесчестная, воистину должна была состояться. Но теперь-то ты трезв, о брат мой возлюбленный?
- Отменно трезв, но желаю лишь одного - согреть тебя… Ежели не противен тебе я после рассказа моего, ибо с женщиною возлежал я, ко стыду своему величайшему.
- Слишком многое рассказал ты, о Северус премудрый, спасший жизнь ничтожному полукровке, коий уж стремился к праотцам высокорожденного батюшки сво…
Снейп в один миг заключил Квотриуса в нежные, но ощутимые объятия и крепко, проникнув сразу языком в его рот, поцеловал. Это не было столь уж невинной ласкою, как с Поттером, Гарри Поттером. То было просто пьяным недоразумением, проделанным для острастки Квотриуса, а, может, и не только, но потому, что Северусу захотелось поцеловать давно - пять дней и ночей! - нецелованного Гарри. Но отчего же тогда при воспоминании об этой невиннейшем полу-поцелуе, полу-порхании над его розовыми губами так неистово и беспредельно щемит сердце?
- Всё, все мысли о Гарри моём Гарри - прочь, за блок второго… нет, не помогает. Тогда - на, получай, Сев, наивысший, третий уровень блокировки… А теперь ласкать податливое тело, скорее задрать тунику, коснуться брата… там, где коснуться его могу только я. О, он ещё не готов… странно. Значит, действуем иначе…
… - Извольте просить лордов Малфоев да поскорее, скорее же, мистер Уизли!. Я уже минут пять своего драгоценного, государственно полезного, между прочим, времени, пытаюсь достучаться до Вашего сознания, Вы, мистер Уизли! И как мне это нечто, происходящее с Вами, понимать?!
- П-простите, господин министр, сэр, задумался, извините, о Вашем приказании о… чёлочке. Ещё раз прошу меня нижайше извинить, - Перси снова поклонился, причём гораздо ниже, чем в предыдущий раз.
Вот за эти подобострастные поклоны и не менее льстивые реплики и держали его в личных секретарях, а не за ум и сообразительность, а он обладал и тем, и другим на самом деле. Слишком приятно было сознавать, что Корнелиусу Фаджу, что Руфусу Скримджеру - не таким уж чистокровным магам - что перед ними лебезит и низко кланяется многоучёный представитель самой что ни на есть чистокровной, пусть уже и не обнищавшей, как при Корнелиусе, но пришедшей в совершеннейший упадок магической фамилии.
Да, не лучший её представитель, это правда. Но какой уж есть, а чистокровный волшебник, правда, применявший магию ве-е-е-есьма неохотно!
Ведь лучшие, более… правильные, что ли, Уизли во время Фаджа либо учились, либо занимались любимым делом, работая, даже в этом ужасном магазинчике Ужастиков Уизли, либо в самом Министерстве. Во времена же Скримджера - либо уже погибли, либо теперь все, поголовно, кроме всё того же Персиваля, состояли в ненавистном Ордене под руководством этого старо… Да ладно, его телу теперь только и остаётся, что гнить в земле, как и телам простых, самых заурядных магглов. Такова судьба всех мёртвых тел! Так уговаривал себя всё ещё ненавидящий старого маразматика даже после скоропостижной смерти того, Руфус Дж. Скримджер.
Молоденький ещё, но пышка пышкой, даже более того, настоящий окорок, Драко Люциус Малфой и лорд Люциус вошли именно в таком, наверняка, ранее обговоренном порядке. Сын, а за ним - поддерживающая, значительно более злоязычная сила в виде отца. Ну посмотрим, что представляет из себя будущий, правда, ещё невскоре, судя по так и пышущему здоровьем и удовольствиями великосветскими лорду Малфою. Небось, нюни сейчас распускать будет, да мямлить неразборчиво, не зная, что сказать при лицезрении самого ми-ни-и-стра-а ма-а-аги-и-и.
- Мы та-ак г`а-ады ви-идеть Вас в хо-г`о-шем здг`ави-и и отличнейшем на-астг`оени-и, госпо-а-дин ми-ни-истг`ма-аги-и, - неожиданно манерно, с нарочитым французским прононсом, но вполне себе уверенно протянул Малфой - младший.
- Да, мы с сыном чрезвычайно рады увидеться с Вами вновь, мистер Скримджер. Драко впервые видит Вас… столь близко, что он даже голову потерял. Правда же, Драко, сын мой?
- Да-а, пг`авда-а, потег`я-а-л напгочь, mon papa. Я так безмегно счастлив столь долгожда-а-нной втг`ече с Ва-ами, господин мини-истг` ма-аги-и, - совершенно ненатурально протянул младший Малфой.
- Чему обязан столь высокой чести? - с твёрдым намерением прервать диалог двух отъевшихся на деликатесах пухлячков - отца и сына - спросил Руфус.
А оказывается, щенок злословен более, чем самый породистый дог, научи его говорить, хоть и статями не вышел. Ну да, ведь у папеньки - того ещё кобеля научился. Даже до Скримджера доходили слухи об благородных увеселениях в Малфой-Мэноре, куда приглашались только самые сливки бомонда, заканчивающихся гостевыми спальнями на двоих, которых в Мэноре было множество.
Скримджер не имел ни малейшего желания устраивать словесную дуэль, о, их же теперь больше одного, а двое, двое против одного - значит, не дуэль, а схватку с Малфоями. Они ведь… так умеют зубы заговаривать. Да и кусаются больновато. По крайней мере, старший. Но и младший, как оказалось, по обычаю великосветских семейств, где умению заговаривать зубы учат с пелёнок наставники, не уступает лорду Люциусу в умении позубоскалить. Да манерно так, и противненько, словно родную речь выговорить нормально не может. И ведь не придерёшься - может, у младшенького Малфоя прикус плохой - в детстве не исправили, побоялись, что в Хогвартсе не будет Слизеринским Принцем номер два.
Всё, что было сказано до этого, вписывалось, на первый взгляд, в культурные и допустимые рамки общения, но вот язвительный привкус такой беседы не давал Руфусу ожидать нормального общения с обоими представителями бомонда. Отец, при случае, постоит за сына, да как, да какими выспренними, непонятными простому, по сравнению с ними, Руфусу, предложениями! Век бы не этого слыхивать! Да с какими представителями-то пресловутого бомонда он, Руфус, имеет дело - с отборными! Селекционными, так сказать. Только вот не размножаются, как положено кобелям, в строго ограниченном кругу сук и сучек бомонда. Не по ним они все. Значит, что? - значит, геи, причём оба, да прожжённые, спят в этих спальнях со всеми мужчинами напропалую. Кто до этого охоч, разумеется. Руфусу стало очень не по себе в обществе сразу двух гомосеков.
- У-у, слизеринцы, дети Змея, прельстиво говорящего, как рассказывала мне о соблазнении Евы моя несравненная Мириам, особенно после совсем недавнего посещения «Семи Толстушек» , хоть и плоская, как доска, но только моя, я в этом уверен на все сто.
Руфус думал о господах - «кобелях» с явной нелюбовью, граничайшей, с одной стороны, с ненавистью за их напыщенность, а с другой с омерзением потому, как гомики, к обоим господам, к тому же, как истинный неслизеринец, с плохо скрываемой - но он же политик! - ненавистью.
- Язык-то у вас обоих подвешен, что надо. Но и яр же он у вас, как всегда, как у выходцев из всего проклятого Дома Слизерин. Учат вас там, что ли, злословию такому и манерности в разговорах? Да нет, отец-то проговаривает все звуки английской речи нормально, но, чую, не даст он мне продыху.
- Ох, а зря вы, господа нехорошие, не дали главному волшебнику страны от души порадоваться да приказать секретарю… пока, что без чёлочки… написать некролог в «Daily Prophet» почувствительнее. Как всё Министерство скорбями скорбит да раздирает на себе одежды да пеплом головы посыпает, спасибо моей Мириам за столь красочные, древние образы её религии, я бы до посыпания пеплом точно не додумался - а особенно - как скорбит и не знает, кому из секретарей выплакаться в жилетку, сам глава государства. То-то бы я посмеялся над творческими потугами секретаря своего, личного, которому я бы ни за что не стал плакаться в эту самую жилетку, хоть она у него и есть, без чёло…
- Мы с сыном не желали бы тревожить Вас, многоуважаемый мистер Скримджер, в… такой день, уверен, скорбный для Вас, как и для нас с Драко. Ведь все мы трое, да и Ваш личный секретарь, мистер Персиваль Уизли, который пригласил нас войти к Вам, изнемогающему под грузом ответственности за всю магическую Британию в эти тяжкие времена - выпускники славного Хогвартса, понёсшего тяжелейшую утрату.
Но имеется у моего сына и наследника всего только одно-единственное чрезвычайное дело, не терпящее никаких отлагательств ни на день.
Положи, Драко, папку, будь так добр.
- В глазах младшего Малфоя на миг застыл что-то вроде неуверенности. И это у наглого Малфоя - гомосека! Что же должен «положить» Малфёныш? Не иначе, как бомбу с часовым механизмом. Читал-читал я о таких у магглов. Но наберётся, вернее, я быстренько да споренько наберу штат сотрудников, которые своими телами прикроют меня. Правда… кровищи да кишок да мяса будет немерено… Да посмотрите-ка лучше, жирнющий какой Драко да прилизанный. Получше моего секретаря будет, ишь, волосики на проборчик как аккуратненько расчёсаны! А прикажу-ка я секретарю своему скопировать причёсочку Драко Малфоя! Это вместо ненужной теперь чёлочки, вот только успел ли он рассмотреть во всех подробностях причёску младшего Малфоя?!
Но игривые мысли министра магии были прерваны грохотом офигительно, если не сказать больше и сильнее выразиться, толстенной папки о стол самого ми-и-ни-истра-а ма-а-аги-и-и.
- Не извольте сразу же вызывать охранников - это бесполезно. Материалы-то из этой папки пока не у Вас в голове, не то, глядишь, пристрелят Авадой. Шальная она штука!
- Лучше пг`иго-а-то-овьтесь к пг`а-а-смо-отг`у бо-а-шого коли-и-чества о-о-чень и-интег`е-э-сненькой для Ва-а-с инфог`ма-а-ци-и, - соизволил выговорить Малфой - младший.
Да так вальяжно, кобелёныш, будто скомандовав своему домашнему эльфу принести крепкий коктейль после обеда из немыслимого количества изысканнейших, вкуснейших блюд. Малфои же очень богаты, ведь наверняка жрут так ежедневно, вот и наели жирку-то, особенно младшенький.
Сам мини-и-истр ма-а-аги-и позволял себе при прижимистой Мириам только званые обеды, на которых подавались лишь… маггловские блюда, хотя омары и лобстеры тоже бывали… понемногу. Не всем даже и хватало-то, но все всегда одни и те же присутствовавшие знали о… гневе Мириам.
- Да Вы лучше присядьте сразу. Ведь правду говорят об отсутствии правды в ногах, - потешается старший лорд.
- Да что они насобирали-то… такого, чувствую, что против меня. Такого, что цельную папищу такую объёмную набили, - подумал министр и открыл папку на первом же попавшемся месте, где-то в начале.
- Ну и что - человек, похожий на министра, в окружении девушек, похожих на… шлюх, занимается процессом, похожим на… секс в месте, похожем на… сауну.
Так ведь людей-то - человеков много, а я, поди, один, неповторимый. Не впечатляет. Даже мистера Уизли, похоже, подобное, присланное ещё… покойным, слава Мерлину, господином Директором Хогвартса, не особо впечатлило, на мой взгляд, то-то он такой хороший колдомонтаж сдохшему ныне старику выслал. А ведь сначала посоветовался со мной, мол, ту ли он колдографию выбрал? Не будет ли это надругательством над памятью жертв Битвы за Хогвартс, так называемой, Последней Битвы?..
Глава 89.
На сём моменте министр о-о-чень сильно ошибался, но не ведал о своей ошибке. Перси давно уже, с тех самых колдографий, сделанных на потеху министру магии в бассейне с девочками, разочаровался в своём шефе, правда, совершенно ничем этого не выражая. Боялся потерять место, хорошо, если не сказать больше, оплачиваемое. Разве что кланялся не так усердно, как до… тех и вправду проклятых колдографий. Уж лучше бы ему, Персивалю, никогда не видеть подобного позорища, так покоробившего его, да ещё и кем добытого, как оказалось при личной встрече? Собственным… родным младшим братишкой, состоящим в этом их секретном «Ордене Феникса». Перси официально сообщил это известие Билл, встретившись с ним раз в скромном пабе где-то на окраине маглеса в Ливерпуле, их любимом городе. Разумеется, младший брат был не узнаваем под Полиморфным зельем.
А лорд Люциус Абраксас Малфой оказался, с точки зрения Скримджера, большим дураком, попросту кретином. Если бы не подобного рода колдографии, министр был уверен, от ему подвластных людишек - но вот каких? - быть бы ему, лорду Малфою, новым господином Директором знаменитейшего на всю магическую Британию учебного заведения для юных и молодых магов. Хотя нет, с учётом сложившегося в Попечительском Совете лобби с перевесом в один голос, так и не выкупленным лордом Малфоем, Руфус предоставил бы эту должность Уолдену МакНейру.
А что, сын мясника, грязнокровка, но при всём при этом член Ближнего Круга, их с Руфусом (к сожалению последнего) общего, хоть и на некоторый, слишком короткий период, Лорда… Что ещё от волшебника - сильного волшебника, каким был МакНейр, нужно, чтобы стать главой старейшей в мире, кроме китайской магической школы Цзинь Мяо Дао Лунь Си?
Министр не был уверен, что правильно вспомнил сложное иноземное - китайское, к тому же! - название, хотя ведь недавно зазубривал, когда к нему полномочная делегация из этой Мяо приезжала, то есть в своих особенных шапочках с помпонами прилетала. Дела с Хогвартсом наладить побыстрее хотела, а обратилась… не к тому. Ох, и быстрые они, эти китайцы на перелётах или уж ассольвациях - так назывались сверх-дальние аппарации - «благорастворение в воздусях»…
Боги! Сколько же следственных дел! Да знает мистер Скримджер, мистер министр, мистер министр - миллиардер, сам же распорядился особые меры, то есть, допросы с пристрастием особым проводить. Даже внутриминистерский указик одним из первых дел своих на высоком посту подписал об этих пристрастиях, чем и начал «тёмное время». А знал о этом циркуляришке - вот он приложен, да подлинник! Откуда только откопали его эти грёбанные Малфои?- только мистер Уизли, собственноручно составивший его. Но он же ни с кем позорящим в связях никогда замечен не был. А-а, до сего момента. Но мистер Уизли все-все поручения министра магии выполнял исправно и вовремя, и вообще - где бы разыскать второго такого мистера Уизли, раз этот будет зааважен, скажем, в связи с семейными неурядицами… Хотя и семьи у него, похоже, что нет. Не мог он - уже одной ногой покойник! - глубоко уважаемому министру такую свинью подложить. Фу, какое мерзкое выражение, зоофильское. А всякие половые извращения мичсте министр терпеть нке мог, разве, что поразвлечься сразу с тремя, на большее денег да и желания не хватало «толстушками!».
А это разве лучше: «Патологоанатомическое колдообследование покойного мистера… " Мисс… миссис… снова миссис! Да когда ж они кончатся-то! Сплошные мистеры и особенно, миссис. Особенно много женщин - любили их особенно мучать, что ли, внутриминистерскике Ауроры? Но и мужчин предостаточно. вот дело какого-то Вапиенса с неанглийской фамилией. «Потёки крови, смешанные со спермой… Череп разможжён у основания. Обнаружен след на коже шеи от тяжёлого ботинка… ", «Изуродованы молочные железы, надрезы сделаны так, что груди погибшей практически отделены от… " «Потёки крови, смешанные со спермой. Полностью повреждены анус и прямая кишка… " «Многочисленные следы прижиганий от сигарет, потушенных о живот погибшего в самом чувствительном районе пупка и под ложеч… "
- Не-э-эт! Это не я! Это не от меня исходило - все эти зверства!
Министр вскрикнул в ложной, хотя и со следами настоящей, истинной паники, прочитавший… Что на самом деле вытворяли его бравые Ауроры с лишь только подозреваемыми по его «циркулярчику». Последний явно пришёлся по вкусу страдающим от безделья и полного брюха Аурорам, которым надо было немного спустить жир да подкачать мышцы на избиениях. Уж что-что, а кормили их преотменно, как боровов, даже не как племенных хряков. А разница-то и не проявилась - вроде бы кастрированные, как бы, конечно, «боровы» насиловали всех, кто им попадётся там, внизу.
- Так, создать видимость паники и нажать снова-здорово ту же заветную кнопку, спасшую меня не от каких-то много о себе возомнивших лордиков, старший из которых, между прочим, ещё больше страстей наделал в своё время, чем мои министерские… и вправду садисты - Ауроры. Так, главное - не нервничать, а то даже с мысли сбился, а это не к добру. От Мстителя того и ему подобных, пришедших порвать меня на клочки, спасся я кнопочкой этой самосильной, иллюктрической. Да где же ты?! Куда ты пропала, сцучка, сволочь?!
Нажал, слава Мерлину и Моргане, да раздери меня Мордред на тысячу кусочков, потому, как грешен я. Ох, как грещен в преступлениях моих «карманных» Ауроров!!!
А вот теперь, минуты через две Малфоев схватят, но Скримджер подарит им целость их затраханных попочек в обмен на папочку. Ха-ха! Просто выгонит с позором. Всё равно министра магии весь бомонд не любит, как и он их, весь бомонд, куда не ступать ему ногой. У них абсолютное обоюдное пристрастие дурное-предурное, хуже некуда, друг ко другу. Ха-ха-ха! А ведь и правда смешно, если хоть на мгновение вдуматься.
Хлоп! И злоебучая папочка снова оказалась в толстеньких, но длиннопалых, всё в отца - лапках Малфоя - младшего.
- Они же, с-сукины дети, прямо на самом лючке-то и стоят! Ничего, наподдадут там, снизу, мои-то Ауроры посильнее этих двух, хоть и жирнющих лордов, будут! Так они оба и попадают на пол, от «пинка»-то! «Война - это вам не игрушка," - как поётся в песне!
Захотели погеройствовать? Из-за Снейпа своего любимого, небось сами с ним спите - а вот интересно,как - по очереди или втроём? Так получайте же по полной!
- Стоять! На месте стоять, не шевелиться! Так, а теперь сойти с ковра! Совсем сойти, ну, шаг сделайте в сторону, хотя бы! Кому сказал! А мне отдать папку! Слушайтесь моих приказов, может, и в живых останетесь!
И где только такого, не извиняюсь за выражение, дерьма насобирали?! А ещё лордами зовётесь! Причём не какими-то захудалыми, но ведь Малфоями! Совсем в грязи измарались, по самую маковку! И почему мой приказ до сих пор не выполнен?! Почему вы всё ещё стоите там, а папка у вас в руках, Драко Люциус Малфой?!
Скримджер в страшном, непреодолимом гневе завопил о тщете всего сущего, особенно для персон, отныне, non grata, всего семейства лордов Малфоев вплоть до седьмого сына седьмого отца. Сам же он, увлёкшись проклинанием дементоровых Малфоев, так и не залез под стол, как было написано в инструкции по использованию «нижней» охраны и вживлено в его память ещё с самого момента вступления в должность. Вместо надёжнейшего подстольного отсиживания он подошёл так близко к тому месту, где только что стояли проклятые лорды, теснимые его, тоже не худосочным телом - на калорийных круассанах и сэндвичах-то весь день да в мягком, удобном кресле! - устроенным настоящим напором, что…
Когда снизу раздались топанье множества ног и залихватски, со вкусом и умением, а это главное, выкрикиваемые Убийственные заклятия, Руфусу отступать было некогда и некуда. Он отбежал от секретного люка, как ему показалось, далеко, почти к окну, но всё же… не добежал - наетая в покойных креслах тушка помешала быстро двигаться - а элементарно попал в зону поражения своих же охранников.
Ауроры долго ещё чесали волосатые репы, думая, сколько месяцев на гаупт-вахте придётся им отбывать по первому внутриминистерскому указу за убийство самого министра магии, как они надеялись, более снисходительного новоизбранного министра, и не уволят ли их, хотя они были при исполнении…
А то этот такой садюгой был, что и в Азкабан засадил… и думать не стал бы ни минутки.
Кроме впервые в жизни задумавшихся министерских Ауроров и тела Скримджера, который лежал, как и положено, на спине, глядя удивлённо-мёртвыми глазами куда-то сквозь потолок, в кабинете, на удивление, никого больше не было. Просто-напросто Драко активировал порт-ключ, зачарованный на «кровь Малфоев». Так и только так можно было любящим сыну и отцу мгновенно и без каких-либо потерь оказаться в Мэноре. Порт-ключ был сделан самим Люциусом, но самостоятельно он без предварительных промеров габаритов кабинета министра не мог активировать его - нужен был индуктор. Таковым индуктором порт-ключа сработал его сын Драко, у которого в венах тоже, по определению, текла «кровь Малфоев». А папка осталась у них на память, правда, недолгую - они сожгли её вскоре в пламени камина, специально разожжённого для такого события в комнате Драко. Ох, и жару от неё было! Горели страшные «Паталогоанатомические обследования», горели паскудные колдографии, да чего только не сгорело в тот вечер, когда хоть чуточку похолодало в и без того натопленном имении.
Так произошло самое яркое происшествие едва начавшегося две тысячи третьего года - убийство министра неизвестными из подпольной, чрезвычайно зловредной организации «Орден Феникса». Это приключенческая версия была спровоцирована за неимением других подходящих сценариев лично мистером Персивалем Уизли, видевшим, как оба Малфоя входили, но не видевшем их мёртвых (или же, что более вероятно, и хотелось бы бы Перси, живых) после убийства министра. И могло бы такое несусветное положение дел длиться и дальше, вплоть до разгрома ненавистного Ордена силами Аурората. Слабохарактерный Перси решил не связываться с, по-настоящему, как ему казалось, всемогущими, такими же, как он сам, чистокровными магами из высшего света, куда он так мечтал попасть. Ведь по чистоте крови… он не уступил бы им. Но да с вечно нищей или полу-больной теперь семейкой - а он считал геев и бисексуалов тоже больными на голову - и мечтать было о таком невозможно. А вот теперь, может, Малфои и замолвят словечко за спасшего их лощёные шкурки от Азкабана пожизненно, если не Поцелуя Дементора, Персиваля Уизли, чистокровнейшего, между прочим, волшебника, безо всяких вейловских или,уж не говоря о страшном - маггловских отродий.
Орден, на который Перси переложил всю вину за содеянное личными Аурорами министра, может, и обнаружили бы всем негодующим по поводу безвременной кончины Р.Дж. Скримджера - народ же так непостоянен в своих устремлениях, что мог бы хоть кого виновного и хоть из-под земли нарыть! Силами временно исполняющего обязанности министра магии главы Аурората мистера Арбиуса Вустера - а кого же ещё, как не силовые структуры причислять к делам государственной важности! - расследованием уже занялись. В конце концов, это было дело времени, может быть, засланных казачков, да и только. Если бы не… новый, избранный значительным перевесом голосов Поапечительского Совета, господин Директор школы волшебства и магии «Хогвартс»…
… «Лета ноября месяце совокупивше ся некий кудеснице тоий с младостию ибо кудеснице породихом он сентября тово и разлад меж кудесницеме пришедше ся на время же сие в замке кудесницев младых многиих затихше ся ворожда середи домин змия моногомудраго и заморскаго зверя лев яростнаго с теим же и закончивше ся хроника борбы их вековой и лепый вельми мир пришедше в замок тоий и не стало ни хозяев в нём ни пасынков некиих ибо равны стали дома змея лева орла и зверя барсука тож и навроде собраше ся… "
Это была последняя покуда запись в «Истории Хогвартса», искусно заколдованной Северусом Снейпом, которая появилась в ней именно в тот самый момент… смерти Альбуса. Прочитана же она была уже только новым господином Директором Хогвартса Ремусом Джеральдом Люпиным, случаем заглянувшим в апартаменты пропавшего так давно, что Ремус измучался и от болезненных Полных Лун, и от отсутствия друга. Но он не привык разбираться в старинных летописях, а потому немногое и понял, даже прочитав всё вышенаписанное несколько раз, слева направо, а потом, подумав, что это шифр, по-арабски, справа налево, но и так, и так ни хера не понял. Книга же, как всегда, привирала потому, что ни о какой постели у Северуса с Гарри речи не шло. Пока.
- <i>Какие кудесники, к Мордреду их в задницу да за пятку? Кто-то кого-то полюбил, а теперь вот дельце дошло уже и до постели… Счастливчики…У меня бы хоть с кем-нибудь дело до кроватки дошло!..</i>
Ремуса избрали, как ни странно, почти единодушно члены Попечительского Совета «многомудраго» да и денег, что самое главное, на развитие Хогвартса дающего. Денег на жалования профессоров, денег на появление и развитие новых предметов, да и на починку то там, то сям древнего здания школы. Это большинство составляло сплочённое лобби, созданное в своё время «партией Малфоя». Лорду пришлось немного потратить сумму, полученную от погибшего министра магии на колеблющихся, и это по-настоящему крупное денежное вливание привело простого профессора ЗОТИ Люпина в директорское кресло. Оборотня! Но об этом никто из Попечителей не знал, а знали только сами Малфои и несколько персон, к ним в этом раздёрганном Попечительском Совете особо приближённых.
Малфою вдруг, внезапно просто по-человечески стало жаль одинокого нелюдя, и он решил даровать ему… счастье власти. Случилось это, когда лорд Люциус рассказывал ночью сыну о своих проделках с мистером Люпином при той, достопамятной, единственной… пока личной встрече. Пока тот не стал господином Директором, а вы что подумали? Сын же, ставший весьма мягким не только телом, но и душой, попросил отца походатайствовать о повышении «такого хорошего, доброго волчка» в должности. К примеру, сместить с неизбежной, казалось бы, должности госпожу МакГонагал, так досаждавшую своими нотациями Драко во время учёбы и неизбежных, желанных стычек с гриффами.
И Люциус, после первой части их Марлезонского балета, приведшей его в совершенно благостное расположение духа, пообещал сыну принять во внимание карьеру оборотня-одиночки. Но только не сейчас, когда под угрозой сама судьба господина Директора и, главное, Северуса, к которому сын совершенно не ревновал.
После гибели ключевой фигуры всех несчастий - министра магии - стало возможным всё. Даже оборотень - нелюдь не как заместитель Директрисы, а на руководящем посту Хогвартса.
А что в этом такого уж особенного? Профессор Люпин умён, боевит, как показала личная практика Малфоя-старшего - в случае чего от власть предержащих отвертеться сможет. Вот небогат, правда, откупиться не сумеет - это минус, и большой. Но ведь и покойный Дамблдор особых денег не скопил, кроме его годов - его и здесь малого богатства - даже до ста пятидесяти не дотянул. А что Люпин нелюдь, так даже и лучше - душевных порывов не будет за неимением предмета производства. Или орудия? Малфои на полном серьёзе верили в полнейшее отсутствие душ у нелюди - гоблинов, драконов, грифонов, гарпий и… оборотней, не делая между ними в этом отношении никакой разницы.
… Когда-то в юности, свежей, наполненной девичьим смехом и слезами расставания с девственностью, которые так быстро забывались, в этой, ещё ничем, кроме звания «Принца Слизерина» не отягощённой, жизни, Люциус успевал много читать. Да, как ни странно, его интересовали не только симпатичные девицы и плотнозадые юноши. В большинстве своём маггловских политэкономистов и, чуть позже, экономистов из разных упряжек, сортов и движений. Первым, как Библию политэкономии, такую же, в сущности, устареллу, как и многое другое из девятнадцатого века, он прочитал марксовский «Капитал» и… всё понял. Сразу, до последнего слова. Он ещё тогда побаивался «призрака коммунизма» - так не хотелось расставаться с частной собственностью во многих, самых завлекательтных уголках магической Британии. Тогда он стал читать экономистов своего века, в основном, из неких, неведомых… пока учился, а не играл на Ново-Йоркской фондовой бирже, Объединённых Государств Америки. Мозеса Абрамовеца, Пола Энтони Барана, Мэттью Рабина* и других. Но это для общего развития, чтобы, выйдя из стен Хогвартса, как раз и начать играть на биржах всяко-разных. Необходимо было срочно поправлять полу-бедственное состояние семьи.
Для души он выбирал знатоков человеческого разума - психологов и психиатров. Люциус читал приверженцев сначала теории подсознания, а потом индивидуального и коллективного бессознательного. И всё это вперемежку с девицами да парнями - что уж тут скрывать! Всё-таки «Слизеринский Принц» и всё такое, и всё тут всех Домов, толпами ходивших за Люциусом и самостоятельно складывающихся в увесистые такие, плотненькие штабеля.
Но и с годами интересы лорда Малфоя изменились только вглубь, то есть, внутрь только лишь маггловской истории. Ведь историю мира магического ему вдолбил ещё в нежном возрасте, когда всё так хорошо запоминается, его далеко не старый ещё, но даже привлекательный - местами, но какими же сексапильными и прельщающими! - его наставник.
Ещё Люциус, но это было уже сразу после Хогвартса, постоянно подновлял знания маггловской политэкономии и экономики. Однако это было не стремлением души, а следствием нужды. Нужды в деньгах, постоянно куда-то уплывающих и прячущихся - верно, из-за появившейся жены, а вслед за ней - и малыша Драко, наследника, которым Люц пренебрегал. Наконец, когда он разбогател, нужды в новых знаниях о том, как меняются предпродажные ставки на аукционах, проводимых только в маггловском Лондоне, зато и известных на весь мир - Cristy`s и Sоtby `s, второй интересовал особенно сильно.
Малфой мечтал подкупить понравившиеся лоты из просмотренных многочисленных, купленных в маглесе за их сотни фунтов стерлингов - одни только каталоги. Он ведь любил именно лишь маггловскую старину, так почему бы не обзавестись старинными картинами и предметами интерьера, обставить так пол-имения? А потом расхаживать по пустынным анфиладам, украшенными поистине достойными восхищения маггловскими оригиналами. Ни у кого у знакомых из магического бомонда не было такого! А у лорда Малфоя обязательно было бы…
Ни один великосветский мот или остряк (на свою голову) не сумел бы упрекнуть лорда Малфоя или его наследника, разделявшего любовь рара к маггловским, по крайней мере, картинам, в моветоне - Люциус оборвал бы такого остряка, вызвав его на любого рода дуэль. Магическую ли, или на благородном холодном оружии - рапирах, шпагах - ему было всё равно, так вымуштровал Люциуса-старшего наставник. Лорд Малфой был о-о-чень опытным бретёром. Он уже успел отправить в Большое Путешествие, а следом за ним - и в Посмертие - нескольких, слишком любопытных до его с сыном личной жизни, молодых и горячих потомков магических родов, тем самым обезглавив эти поистине недостойные семейства, с точки зрения Люциуса, конечно…
Глава 90.
… Тем временем, в Хогвартсе подала в полную и безоговорочную отставку заместитель прежнего Директора госпожа Минерва МакГонагал, несмотря на подарочки, ей ежегодно подносимые - новые сервизы, и без того девать некуда. А деньгами взяток Минерва не брала - как же она сожалела сейчас об этом! При всём напускном уважении и истинном терпении к оборотню на посту - ах! - такого дорогого Альбуса, она не смогла сработаться с нелюдем - Ремусом. О чём и сделала вывод после колоссальной выволочки на ковре, принадлежащем ещё прежнему господину Директору, устроенной новым господином Директором за накопившееся поистине грандиозное количество необработанных дел.
Да, дел со времени скоропостижной смерти Альбуса Дамблдора накопилось действительно многовато. Но, помилуйте, какие сейчас могут быть дела, о каких таких делах может идти речь?! Сейчас скорбеть всем сердцам и душам преподавателей и учащихся Хогвартса нужно, а не делами какими-то мелочными, ну, право же, заниматься! Подождут уж как-нибудь недельки с три - четыре, да хоть с два месяца - ведь такая утрата, такая утрата! Поистине невосполнимая!
Минерва высказала всё это сразу, валом из-за женской нетерпеливости профессору Люпину. Как господина Директора она всё ещё не воспринимала его - слишком уж она за долгие годы совместной работы была привязана к Дамблдору. И к Люпину по-прежнему относилась лишь, как к коллеге, не более. В этом была её роковая ошибка.
Родовитая шотландская ведьма Минерва из клана волшебников МакГонагал, известных с десятого века, не вынесла оскорблений, которыми, на её взгляд, а главное, слух, была полна речь истосковавшегося по новой работе Ремуса, а работать-то ему не давала именно эта старая, ну, престарелая ведьма. За таковые она сочла упрёки в профнепригодности из-за симуляции бурной деятельности - симбурде по-новоязу, которую терпел более сильный маг, вытягивавший на себе и свою должность, и заместительтницы - усопший Альбус. Хоть и исходили эти нарицания со стороны потомка более древнего и чистокровного родаа Минерва навела все справки касаемо рода нового господина Дириректора, чем у Альбуса - человека, можно сказать, простого…
Но, помилуйте, о какой чистоте крови о-бо-рот-ня вы только вслушайтесь! - может идти речь? Ведь в его, да, когда-то славной крови, теперь плещется неискоренимое ничем серебро. Он же потерял в серебре самую что ни на есть чистоту крови! И ещё смеет вызывать на ковёр че-ло-ве-ка, даму, скажем так, в годах, хоть, конечно, и небольших, наконец.
Так сменилось руководство Хогвартса. Ремус зашивался, в одиночестве - нового заместителя Попечительский Совет всё никак не выбирал - разбирая одну только накопившуюся корреспонденцию траурного содержания. Люпину оставалось только рассылать адресатам сотворённые любимым ещё лет с тридцати самопишущим пером такие же траурные ответы. Но ведь были и новые, пока безымянные предписания отдела Надзора за Педагогической Деятельностью - выборов в стране ещё не проводилось и, странно, что не намечалось. Вся страна управлялась - а это всем известно! - проштрафившимся главой Ауророта Арбиусом Эйч Вучстером. Никто даже не знал, как звучит второе имя главы столь достойного учреждения да и не задавался таким вопросом…
Люпин понимал, что мудрейший сглупил, отчитав Минерву так… яростно и безоговорочно. Но ведь оставалось два дня до полнолуния, и чувствовал себя господин Директор - оборотень, мягко говоря, херово, если не сказать сильнее, вот и сорвался на Минерве. А попадись ему кто из студентов - сорвался бы на нём да так, чтобы помнили. И долго помнили все студентишки.
Помощь пришла неожиданно, сама, из самой, что ни на есть отдалённой башенки замка. Профессор Прорицаний Луна Августа Лавгуд решилась представить свою свободную от занятий со студентами кандидатуру на также пустующий вот уже неделю пост заместителя господина Директора, уважаемого профессора Люпина. Всё это она выпалила на едином дыхании, ни разу, ни разочку не переведя его. Но не удержалась на ногах от изнеможения и испытанием - да не шуточным! - собственной смелости и почти упала в вовремя подставленное этим самым господином Директором кресло.
Она очень сильно хотела, и впервые у неё появился шанс стать поближе к человеку да, именно, человеку - не нелюдю! - с добрыми жёлто-карими глазами и мягкой душой. Что бы там ни говорили противники оборотней, мисс Лавгуд считала наличие души даже у морщерогих кизляков обязательным условием их, собственно, никому не нужному, кроме неё одной-единственной, существования.
Волк недобро посмотрел на птиценёнка, залетевшего в его, сумбурно образовавшееся логово, но предложение принял и утвердил профессора Прорицаний в желанной ей, кажется, до умопомрачения и бахвальства - вот только перед кем? - перед профессорами одними? - должности.
- Видно, захотелось птичке карьеру сделать, а то засиделась она в башенке-то своей махонькой, только если башеенка та не о четырёх измерениях, - решил Ремус.
Он, разумеется, так и не понял истинных стремлений теперь уже его заместителя профессора Лавгуд - быть, как можно ближе. Ну и ладно, кто же мог предусмотреть всё, что случится между этими двумя позднее.
А сейчас… пока… она оказалась весьма работящей и разделалась с накопившимися за время отсутствия Минервы делами всего за четыре-пять дней. Ещё со времени обучения у профессора Люпина на третьем, таком счастливом, курсе и нося с тех пор эту детскую любовь в себе, Луна леляла её и дорастила до настоящей женской страсти, котоорой ну никак не было выхода, несмотря на подругу… и не только Тонкс, Нимфи, как позволялось называть Тонкс только мисс Лавгуд.
Когда же она пришла с учащённым дыханием в кабинет любимого… теперь уже главного, непосредственного начальника, там было пусто. На письменном столе обнаружился-красовался только лист дешёвенького пергамента с алхимическим символом Полной Луны. Мисс Лавгуд поняла всё и разом.
Сейчас уже её любимый готовится стать лютым, небезопасным, а, скорее, наоборот, зверем! Но он же сохраняет человеческий разум, испив модифицированного Аконитового зелья, значит такому… существу - полу-волку, полу-человеку - будет легче признаться в своих чувствах! Вот, правда, граф, а она знала и титул волшебника, варившего её любимому модифицированный Аконит, Северус Снейп, придумавший это зелье, в смысле, и изобретя первоначальное, и модифицировав его, исчез уже семь с лишним месяцев тому.
А варит ему старпер, чуть моложе почившего, но более уважаемого Альбуса Дамблдора Гораций Слагхорн, но вот что варит-то? То самое модифицированное Аконитовое зелье или что похуже, как подсказывало ей её женское сердце -женщины, так и не ставшей по-настояшему женщиной.
Но ведь профессор Дамблдор спрашивал незадолго до смерти у неё, Луны, прорицание насчёт неясной судьбы-судьбинушки «его любимого мальчика» Северуса Снейпа. Луна даже не стала впадать в медитативный транс, она и так всё знала, без всяких там трансов. Поэтому просто объявила опешившему Альбусу, что урождённому графу Снейп, ставшему высокорожденным патрицием Снепиусом в пятом веке по Рождеству Хритсову угрожает разве, что свадьба с высокорожденной патрицианкой, не более.
И то изумился прежний господин Директор словам этим.
- Свадьба?! - воскликнул он чуть не в ужасе, как будто бы Луна предрекла гибель этого самого противного, несмотря на нынче роскошную шевелюру, носатого профессора Снейпа. - Да не может же, не должен Северус жениться… там, в том времени. Он же прародителем самого себя получится, если зачнёт дитятко, и навсегда должен будет оставаться во времени том далёком! Навсегда же ж! Это же ж, это ж… недопустимо, немыслимо, невероятно! Что ж он, мальчик мой Сево… Северус, совсем голову от любви тамошней, какой-то извращённой, что ли, какой-то неведомой, нечеловеческой, потерял?
- Мисс Лавг… О, простите же ж старика, прошу Вас. Профессор Лавгуд, мисс, не могли ж бы Вы… как-то поточнее определиться же со сроками возвращения в наше время моего… Сево… Северуса Снейпа? А то уж профессор Слагхорн с сахарным диабетом своим же ходит по аудитории с трудом. - пустился в ненужные Луне объяснения смущённый - да, смущённый! - господин Директор перед ней, девчонкой по сравнению с ним.
Тем временем Альбус Персиваль Дамблдор продолжал свои тягомотные объяснения… собственно, в дедовских чувствах, питаемых к этому профессору Снейпу, ничем, кроме взгляда, ничего хорошего не предвещавшего никогда, не отличавшегося.
- Тяжело ж ему стоять-то, ох, и тяжело. Вот и сидит он за столом Севоч… своим вниманием отводит аграмадное время на занятиях. А ведь это ж Зельеварение! Опаснейший же ж предмет, я Вам скажу!
Процент ожогов и контузий взрывных, особенно у малышни неопытной - младшекурсников - резко ж возрос. Такого никогда при, да, строгом же ж, очинно строгом, но умелом и быстром, аки мышь ле… Простите ж снова старика, оговорился. Так вот, при профессоре Снейпе такого ж безобразия травматического да и в учебных планах, не выполненных ни разу ни в каком месяце ни у какого курса, ни разу же не было! Меня же жалобами родители детушек ентих, «замучанных» профессором Снейпом засыпали, а он нежную кожицу их детей спасал! Уж помогите, чем сможете, ну, может, хоть в транс, что ли, провидческий впадите. Расскажите же мне побольше о Сево… Северусе.
Луна ответила на редкость немногословно, несмотря на явное самоуничижение господина Директора перед ней… почти безгрешной:
- Профессора Снейпа, сэра, ждать здесь ещё нескоро. А рассказать поточнее да получше Вам может и другой источник, и Вы, уважаемый господин Директор, его хорошо знаете потому, что уже знакомы с ним. Что же до меня, недостойной Вашего внимания вовсе, и зря Вы рассказывали о профессоре Слагхорне так обстоятельно и подроб…
Но старик не стал слушать и далее не продолжил слушать прорицательницу. На этом неоконченном сообщении о каком-то там Горации, объевшимся сладостями (и, кстати, пил он только очень сладкий крюшон и изредка ликёрчиками баловался) невразумительной мисс Луны Лавгуд Альбус только махнул рукой, и сеанс «ясновидения» господином Директором был, таким образом, прекращён.
Луна тогда подумала ещё, почему после её ответа на вопрос о том, когда вернётся «Севочка», так и не поименованный этим домашним именем полностью, господин Директор не спросил… насколько нескоро. А она ведь знала ответ и на этот, и на многие другие незаданные господином Директором по причине, наверное, старческого маразма (Луна считала Дамблдора ну о-о-очень старым) о профессоре Снейпе вопросы.
Теперь же мисс Лавгуд смело и решительно направлялась к апартаментам дикого от «супер-зелья» того самого, объедающегося сладостями Слагхорна, становившегося с каждым месяцем всё хуже, всё неухоженнее зверя рыкающего.
Словно бы нарочно старик Гораций изводил несчастного оборотня - так ведь нет! Варил модифицированный Аконит просто, как умел, как ему Мерлин послал да как сам хотел.
Ремус только и успевал между полнолуниями наращивать ткани на обгрызанных костях рук и ног да и то, не до краёв, питаясь против воли в три горла под недоумевающие взгляды одних профессоров и понимаюшие - других. Доходило даже до дополнительных порций белковой пищи - мяса, риса, бобов, морепродуктов, доставляемых верными домашними эльфами в личные комнаты Люпина. Надо же было хотя бы для виду вроде, как нормально ходить, преподавать, писать. А для всего этого элементарно нужны были мышцы, мясо на костях.
Ремус даже достал от одного из магглорождённых учеников старенький тренажёр-велосипед, под знаком того, что скоро… Да неважно, что наврал профессор Люпин Ставросу Пангилианосу, иммигранту из Греции, которому этот тренажёр, по его словам, «все яйца, извините, профессор Люпин, сэр, но это чистая правда, стёр, а родители пристают, мол, крути педали, ты такой хилый.». Мальчик - третьекурсник и впрямь был хиловатым для достаточно кряжистых греков, но Рем не чувствовал никаких угрызений совести, отнимая у ребёнка «игрушку» - ему, Ремусу, она была нужна… на данном этапе сильнее.
Зверь в Люпине проснулся на этот раз до трансформации, и профессор - полузверь ещё в человеческом обличии воспевал тягучей, томной, одному ему понятной песнью свою далёкую, недоступную, прекрасную, единственную во всём мире возлюбленную - Полную Луну, взошедшую так высоко в этом январе, что её хорошо было видно с пятого этажа, на котором обитал человек-волк, подальше от учащихся. На всякий случай, Ремус даже не стал переезжать в директорские апартаменты, находившиеся на треьем уровне.
Год сменил год, уже прошло очередное Рождество, а профессор, вернее сказать, господин Директор, мучался от ликантропии без нормального зелья, сваренного дружищем Северусом, пропавшим ещё в конце мая прошлого года. Это сколько же полнолуний с тех пор миновало - лучше не считать, не то взвоешь от тоски! Сколько пришлось маяться бедному вервольфу - лучше не знать, хотя… кому интересно, могут и сосчитать.
Луна услышала жуткие звуки страстного, на самом деле исполненного любви к ней одной - Полной Луне, зова и приостановилась. Но сердце, её любящее сердце готово было выпрыгнуть из горла на подставленные из жалости ладони, чтобы не разбилось о плиты пола - оно ещё пригодится. Именно там сейчас колотилось оно от смеси вполне человеческого страха, любви и жалости - этой трояды - к несчастному, но столь сильно любимому… человеку.
Человеку, просто больному страшной, неведомой, отчего все волшебники и даже магглы пугаются её, неизлечимой болезнью. Но через десяток лет ненавистный зверь умрёт в любимом Ремусе, ведь жизнь волка намного короче жизни волшебника…
- Как же страшно он кричит! Ему же,наверное, сейчас нестерпимо больно, - подумала любящая, и давно, Луна.
Она открыла простой Alohomora засов на двери оставшихся пока прежними апартаментов своего любимого… господина Директора, ради которого она и стала мисс заместительницей Директора, к которой шла вся корреспонденция, предназначенная для Директора. А её делом было фильтровать и отвечать, отвечать, отвечать на ненужную переписку от лица самого профессора Люпина.
- Кто-о? - раздался сдавленный полу-стон, полу-всхлип счастливого от воспевания своей красавицы миледи, своей Дамы сердца - Полной Луны, приносящей радость, и боль одновременно, Люпина.
Он сейчас еле сдерживал себя, чтобы не броситься на вкусную человечину, хоть ещё и с человеческими зубами - он забыл, что ещё не трансформировался. Броситься сразу же, как только она появилась в поле его острого зрения и ещё более чувствительного обоняния. Жрать хотелось страшно - не всё ж себя жустрить!
А теперь пришла трансформация с уже ожидаемой страшной ломкой во всём теле от некачественного зелья. Но… она прошла на удивление быстро и даже почти безболезненно. Он, собственно, ведь и не начинал ещё трансформироваться, как вдруг жутко захотелось повыть на единственную возлюбленную - Луну. Ну и повыл… Аж стены затряслись. А Хогвартс ведь - не то, что его собственный маленький домик, пусть и с большим подвалом, всё равно затряслись валуны, из которых было построено большинство крепости, кроме ажурных поздне-средневековых башенок и моста, кое-где посыпалась извёстка, издревле, с незапамятных времён скрепляющая камни.
Но пахло от пришедшей самки человека не просто привычно - как от самого себя, человечиной, так, что хотелось уже скорее начать раздирать своё голое, обнажённое для трансформации, волчье тело. Вдруг при взгяде на девушку Люпину захотелось обнюхать её - она соблазнительно пахла чем-то, раньше никогда - слышите! - ни-ког-да не встречаемым.
- Этого… Просто не может быть… Это же - невинность, почти абсолютная, да что там «почти» - нет, абсолютная девственница! - воплощённое целомудрие и нетронутость! Это же ходячее, пока ещё, лекарство для любого оборотня, да, наконец, просто для меня!
Ремус пребывал в щенячьем, раз уж он превратился в волка, восторге, думая о близящемся избавлении от проклятия всей его разумной жизни.
Пока думалка работала.
Потом он понял, что стоит голый перед девицей, видевшей обнажённого, трансформировавшегося вервольфа только на картинках в учебнике. По его же, кстати, излюбленному, как и Северусом, предмету.
Он дикими трудами, изуродовав брюки, влез в них, поджимая длинный и упругий хвост, задним, оставшимся человеческим умом понимая, что с ними надо распрощаться, а, значит, предстоит ещё одна трата. Но на какие шиши? Ведь у друга сели батарейки, и завтра же, посде дикой во всех смыслах ночи, ему предстоит аппарировать в лондонский Гринготтс и далее, в «секс-шоп» за ними, разлюбезными.
- И почему эти грё… нет, не в присутствии столь чистой девушки будь даже подумано… Эти долба… нет, нельзя, фу, Рем, гоблины не откроют отделение в Хогсмиде. Насколько же меньше гемора бы стало! Ну вот, всё-таки выразился -нет, чтобы подумать «геморроя», а ты всё за своё… Позор тебе, Ремус!
- А девушкой я «пользоваться», то есть варварски жрать её, не стану. Перестань так сильно биться, глупое сердце. Прекрати мучаться, уже измученная душа, которой, вроде бы и нет. Прекрати думать, взволнованный полу-человеческий, полу-волчий мозг. Она же просто пришла по деловому вопросу, совершенно, ни капельки не понимая, в каком я состоянии. Не распознала символ на пергаменте, не поняла намёка, вот и всё. И ничего большего в этом её безрассудном визите нет.
Уж не думаешь ли, глупое, волчье сердце? Уж не чувствуешь ли, что?..
Глава 91.
… Теперь и навсегда, за имением супруга - чародея, живущего, ох, как долго, зато какого страстного, если применить нужное заклинание четырежды! - Снепиус Адриана Феликция, одетая рабынями уже, как матрона, спокойно пряла шерсть с прялки, принесённой вчера мальчиком, всё тем же мальчиком принесённое веретено, совершенно не прибегая к магии.
Расположилась она за неимением пока что собственной, личной опочивальни в доме своего Господина и Господина дома (Она даже усмехнулась игре слов), прямо в библиотеке на низенькой скамеечке - приступочке для свитков, находящихся слишком высоко, под самым невысоким - не то, что в её родном доме! - потолком. И вид имела довольно-спокойный, хоть и не получила долженствовавшего быть первого поцелуя дня, а, скорее, утра, от великолепного жеребца, а, главное, любимого - супруга.
Разумеется, тот ушёл жгучую воду пьянствовать с кем-нибудь из мужчин дома на радостях-то, что зачал наследника. Или он и сего не почувствовал? Позабыл, недостойный Адрианы супруг, правда, оказавшийся таким пылким и страстным, о жене и ночи, с нею проведённой в превеликой радости и бурном наслаждении.
А вдруг он вспомнил всё, всё, что было до этого наслаждения? Нет, не может он после четверояко произнесённого : «Повелеваю» сохранить память о предстоящих плотских удовольствиях, ради сего соделанного волхвовании супруги, кою не хотел даже раздеть и узреть тело жены, неплохо сохранившееся к двадцати трём годочкам да после трудной беременности и выкидыша, последний был устроен каким-то чудом Северусом, супруг законный. О её желании видеть, повелевать, владеть, ежеминутно овладевать, как он ею ночию, помыслами мужа, не отпускать его ни шаг от подола туники или столы.
Одета она была по-прежнему по-праздничному - ведь сегодня семейное пирование! Из девичьего наряда она оставила только свою любимую красную шерстяную паллу, спасшую её от позора отхода первых кровей во время пира, вторые отошли уже на ложе, в супружеской опочивальне, так что Адриана собирвалась сойти пред свёкром и свекровью девственницею.
На теле была белая, но не вчерашняя, а новая, свежая, не надевавшаяся ещё ни разу, стола с рукавами, а поверх безрукавная туника совсем светло-голубого окраса, с белой каймою по подолу и горловине.
Глаза её были подведены по давно уже немодному даже на Альбионе египетскому обычаю, что, вкупе с маленькими, почти бесцветными глазками, так ужасть, как сказал бы мистер Поттер на языке Истинных Людей, не шло ей.
Но Сабиниусы так отстали от жизни в своё торговом городе, но закрытом ото всех, кроме семейств чаровников, бывавших, да, но наездами, лет через тридцать-сорок эдак, доме. И ведь молодая Госпожа сама приказала намалевать себя так, поэтому с рабынь взятки гладки. Адриана всегда мечтала о больших глазах, синих, как небо в месяце девятом, вот и подвели её многоумелые старухи - рабыни, ещё помнившие по рассказам матерей… тот «макияж» - не чем-нибудь, а ультрамарином.
На набелённых, как и всё лицо, чрезмерно пухлых, бесформенных щеках, играли и переливались всею радугою дорогие, из тропических кораллов, румяна. Губы были тоже накрашены, но не теми девичьими помадочками, которые Адриана так не любила за их прозрачность, а алой, очень яркой, плотной, как полотно, под цвет палле, настоящей «брутальной» женской помадой. Сделана она была на основе киновари с примесями какого-то порошка, чтобы не растаяла во время вкушения пищи на традиционном домашнем пиру, коий состоится уж вскоре.
Так что, сучение шерсти было только благовидным предлогом показать свою трудолюбивость перед свёкром и свекровью, да ещё, главное, ещё раз, при свете яркого солнца - всё, как Адриана предсказывала - покрасоваться перед любимым, страстным мужем. И ведь было за что - она подарила ему цвет благолепный, но не цветок невинности. Последний был лелеем долго - с одиннадцати лет до двадцати двух, как стала Адриана девушкою и женщиною.
А теперь и простыня супружеская хранит след её ненастоящей, конечно, уж он-то знает, но хоть какой-то чистоты пред супругом. Адриана, покуда не возвратится муж в опочивальню, не велела рабыням, уж собиравшимся соделать сие, греховодницам, перестилать ложе. А для того, чтобы попасть туда за свежею одеждою, муж должен пройти мимо распахнутой на обозрение всем помещения библиотеки, располагавшемся примерно посреди дома, если считать двери по коридору первого, Господского этажа.
Конечно, всё это было фарсом, эта дутая девственность из-за окрашивания рано отошедшими после аборта кровями простыни, что началось ещё во время свадебного пира. Но пусть муж подумает получше - так ли уж грешна была и бесчестна была невеста его, что заставил он её выкинуть плод, носимый во чреве … всего-то три с небольшим месяца. Мог бы и потерпеть, хортя все женихи отказались от Адрианы, один он, возлюбленный паче чаяния, но не в тот момент, не отказался…
Но хитрющий тогда ещё жених заставил её сделать это каким-то неведомым ей да и всей семье Сабиниусов способом, когда рассказывала она о происшедшем в доме Снепиусов освобождении от ненужного чада, во чреве носимого, рабского дитяти. Ведь выпила Адриана из рук будущего супруга своего не иначе, как лишь благословенный Любовный напиток, о котором ходили нвастоящие легенды в семье Сабиниусов. Ведь если это не он, отчего затихла вдруг, терзавшая её, мука душевная о Туарлнэ, столь сильно возлюбленном, хоть и недостойном любви её, Адрианы, рабе - полукровке?
Он, по дурости рабской своей, в первый же раз их соитий обрюхатил её и заставил, таким образом, прервать их любовную связь. Ведь зашла Адриана в своём увлечении не слишком уж и красивым, как она сейчас понимала, рабом слишком далеко, за грань благоразумия, кое должно быть прилежным и достойным у девицы каждой. Но потеряла вместе с честью благоразумие своё Адриана, когда сошлась, подумать даже грешно, с рабом грязным, никогда, к тому же не мывшемся в термах благословенных!
Теперь же любит, во многом благодаря Любовному Напитку, Адриана супруга своего законного, пред богами благосклонными и милосердными заключившего Союз с нею и подписавшем контракт.
Но, наверняка, боги смилостивились над грешной Адрианой, возлюбившей вот уже во второй раз за полгода столь сильно, что от утех и сношений неистовых, невероятных, кои предоставил ей супруг её, Снепиус Северус, от игр любовных, полагающихся молодожёнам, отошли крови вторые её так скоро.
Ибо супруг её оказался выше ожидаемого, даже Адриана не могла и подумать на своей латыни, что говорит языком преподавателей Хогвартса - преяр в постели. Он доставил Адриане такое наслаждение, о коем она и мечтать не могла - тот раб, имя коего она постоянно начала забывать, оказался просто жалок в любовном ремесле, в сравнении с мужем. Столь рьян в любви оказался супруг её, да и она делала всё, всё произносила:«Повелеваю», как подсказал ей любимый паче матери отец, чтобы овладевал супруг младой супругою старшею, не замечая разницы, с пылкостию всё снова и снова.
Теперь же можно было строить из себя честную девушку, дабы смутить собственного супруга, возомнившего о себе слишком много и ушедшего, не подарив лобзания жене своей, как полагается супругам после первой ночи, ка это было обязательным ромейским ритуалом. В ответ на дар, «отданный» такому гордому, недоступному Северусу, побеждённому, в конце концов, даже крадежом жезла чаровнического, слабой - ей всё можно! - любимой дочерью отца Адрианой.
… Северус плотно обнял брата и начал медленно и как-то торжественно, церемонно, как сказали бы в «его» время, не торопясь, целовать такой прекрасный лик и словно бы призывающий Квотриуса. Но что-то оставалось неясным с лицом названного брата. Старший брат вкладывал всю свою любовь в каждый поцелуй, но брат младший оставался по-прежнему холоден, и… каким-то пустым показался взгляд его Северусу.
Тогда Северус снял тунику с безжизненно стоящего Квотриуса и поставил его, легко перенеся на руках, изнывая от страсти, так, что не почувствовал и веса брата младшего, а вес был немалым, на ложе в их первую в жизни, такую вызывающую, призывающую позу. Но лёг на живот строптивый Квотриус. Зато Северус, получив навык от любовного третирования Гарри, начал ласкать его упругие ягодицы руками, после позволяя себе то, что не позволял с Гарри милым Гарри, а именно раздвигая их и получая массу удовольствия от этих поглаживаний и сжиманий. Языком он нежно, но упруго, настойчиво, может, даже назойливо проводил меж ягодицами по чувствительной коже, массировал вход, и младший брат вдруг коротко, но явственно, застонал. Ну наконец-то, поддался.
Тогда брат старший, поразившись подозреваемому только пока умению младшего, приподнял и повернул его голову, заглянул в глаза и увидел… высочайшей степени блок, визуально воспринимаемый, как поток струящейся и бурлящей в омутах воды, словно бы светящейся изнутри, как будто её подсвечивало несколько сильных маггловских «прожекторов», которые Северус, бывая в Лондоне, случайно видел в небе, глядя не как обычно - себе под ноги, а вглядываясь в разукрашенные во все цвета небоскрёбы Сити - небо вечернего и ночного маглеса.
Но сейчас Снейпу было не воспоминаний о красотах маггловского лондонского неба - он решительно и, надо отметить, двольно отважно, а чего можно ожидать от самостийного блока, поставленного впервые? - рванулся сквозь призрачную воду и сломал этот необыкновенной красоты, но утягивающий в пресловутые омуты, блок, потратив небывало много сил, хотя брат не сопротивлялся.
И ему повезло справиться с бывшим прежде, оказывается, именно из-за мастерства в Окклюменции недоступным и таким… умелым, «неслышным» и неощутимым в Легиллименции, названным братом.
Снейп даже стал подозревать брата - полукровку в считывании у него, Сева, из разума некоторых заклинаний, вроде того же Incendio, а не… воспоминаний о нём - тогда, в первый визит в дом Снепиусов все были слишком взволнованны, особенно брат («А примет ли его наследник вслед за отцом, в род Снепиусов, ибо они суть оба высокорожденных патрициев?») и просто знаний о жизни и жизненных предпочтений. Примером тому был тот пресловутый, в итоге отданный рабам, слегка подсохший, не более, карп.Но сейчас не время вспоминать о заклинании Воспламенения и, уж тем более, о каком-то там карпе!
… И распахнул полностью разум Квотриус пред братом своим и застонал чрезвычайно страстно, впиваясь в его рот и посасывая нижнюю губу, и углубил неистовый поцелуй, захватив без боя дружественную, слава всем милостивым богам, территорию, аннексировав её ко удовольствию обоих - не всю страсть отняла у любимого брата женщина, досталось отведать её и Квотриусу! Даже дрожь охватила Северуса от предвкушения чего-то необыкновенного, что должно случиться именно сейчас.
И лёг Северус на спину, слегка расставив ноги, согнутые в коленях, предлагая Квотриусу овладеть собою, и не медля. Но тот мгновенно оказался рядом, но не сверху, и уже вобрал в себя пенис брата старшего, ибо предложил он недостойному полукровке себя, страстного, могучего, умелого, ублажившего ненасытную женщину злую, чуть было не отправившую в Аид печальный его, Квотриуса.
Младший брат медленно ласкал пенис брата, скользя губами по нему, то выпуская изо рта, то вбирая так глубоко, что упирался он в стенки гортани. И приятно, и возбуждающе сверх меры было действо неторопливое это. Северус не подавал знаков Квотриусу ускориться, но был растворён в нежной, мужской ласке, столь приятной душе его и телу, не то, что шлепки по заду Гарри. Вот поцелуи с тем и впрямь были хороши, просто преотличнейши.
Он давно уже отпустил и свой разум, сняв свой защитный бок, поставленный при вхождении в разум Квотриуса. Их мысли были теперь посвящены только друг другу, любящим. Теперь в их мире, сузившемся до двоих, с единою, разделённою любовию не было места ни жестокой в своей напористости Адриане, ни уж, тем более… неопытному до безобразия Гарри. Хотя, вот опять сердце щемит и не хочется думать о нём, бывшем, да, Сев, лишь, как о бывшем студенте, а хочется продолжать развращать великовозрастного «вьюношу».
Ведь Снейп знал, что его с Гарри разделяет сейчас менее трёх лет, и в его, Сева, сторону, менее, а такое может случиться только здесь и сейчас, и следовало бы использовать такой… прекрасный шанс сблизиться с Пот… Гарри поплотнее. Но он заставил себя вспомнить о том, кто ласкает его сейчас столь усердно, чтобы не допустить той же ошибки, что привела в итоге пол-месяца тому к слезам Квотриуса, его драгоценным, как жемчуг, слезам. Тогда он был так похож на Гарри… Опять Гарри, Гарри, Гарри!
Повсюду мерещатся его изумлённые от простого, но прилюдного, да перед кем - перед Квотриусом самим - любовником Сева прикосновения к губам зелёные, неправильного цвета травы, глаза. Но Квотриус сумел завладеть столь прихотливым разумом брата, хоть и не ведал он, несмотря на всю Легиллименцию, иначе бы прекратил ласку тотчас… насколько далеко от него витали мысли Северуса мгновение назад.
И ни домочадцев не стало, уж давно проснувшихся и умывающихся, громко фыркая и отплёвываясь на пол прямо в трапезной. Ни родителей, заспавшихся так, что их, утомлённых оргией, в которую перешёл ночной пир, а Маменька, утомлённая походом в город, так и не пожелала отдать своего супруга другой, более молодой и красивой и взяла, по христианскому выражению, «крест на себя», еле разбудили. Поднялись они с ложа много позже молодых Господ, а это считалось по традиции зазорным. Ведь истинные Господа, не считая Господина дома, но он-то как раз и был молодожёном, должны вставать ранее, нежели молодая пара! Ей бы нацеловаться успеть, раз уж соития при свете Сола запрещены…
Не было места в разумах любящих, ещё только предававшихся первым, но таким нежным, соблазнительнфым ласкам, братьев, и рабам, шумно снующим неподалёку, всего лишь в коридоре, уже подносящим принятые от кухонных рабов яства на стол в трапезной. Была с ними Ойкумена вся, все жители её вместе, но никто в отдельности, никому места в их пламенных ласках не осталось. Никому, даже… Гарри и для Снейпа, такого непостоянного, и для Квотриуса, уже забывшего… ненадолго скорбный для него и вовсе печальный инцидент в трапезной.
Перед глазами Северуса зажглись на чёрном небе звёзды, сложившиеся в знакомые созвездия, кружащие невероятно быстро, несмотря на, как всегда, раскрытые ставни в комнате возлюбленного брата, пропускавшие лавину солнечного света, к тому же отражавшегося от лёгшего на землю первого снега. Так, что звёзды только оставляли росчерки следов своих в небесах. А центром мироздания был Квотриус, любимый по-настоящему, истинной мужской любовью, который - о-о! - творил что-то невероятное с членом Северуса.
Он-то знал откуда-то, что вырисовывавает символы Стихий, отчего высокорожденному брату должно сразу становиться неизъяснимо прекрасно, словно бы Они входили в плоть его, возлюбленного Северуса, и наполнять её незримой, но весьма ощутимой мощью. Хоть таким необычайным способом дать понять Северусу, этим даром обделённому, что ведь Квотриус - Их Повелитель! Он и передаёт часть, малые граны Их величия замершему в ожидани рождественского чуда Северусу, хоть и рановато ещё, и вообще, Квотриус - язычник не знает такого понятия, как Рождество, даже его покойная ныне матерь не знала, что или кто есть бог, а всё потому, что была неграмотной и не прочитала ни одного Евангелия, даже слыхом о них не слыхивала.
Между тем с полной верой называла себя христианкой.
… А в следующее мгновение младший брат просто вбирает пенис и усиленно работает ртом, не давая брату высокорожденному расслабиться ни на миг. И так повторялось многажды.
Вот Северус уже стонет, желая исторгнуться:
- О, пощади меня, умелец - Квотриус, центр мира моего, ибо голова моя уже кружится от созерцания вращающихся над тобою созвездий! Голова снова вот-вот заболит… на сей раз, от головокружения небывалого, словно бы опять я пьян…
Но Квотриус столь же усердно, как и прежде, продолжает ласкать пенис брата, не забывая и о его яичках, массируя их рукою и ртом, уже ставших твёрдыми и готовыми вот-вот извергнуть семя. И брат младший, небывало умелый - и се всего лишь за два месяца, да и то, неполных! - желающий и… знающий, как продлить ласку, отпускает их на время, продолжая захватывающую игру с пенисом брата, не прекращая делиться своей стихийной магией, коей у него одного в избытке, с возлюбленным. И превеликое множество своей магии вложил он в трепещущее уже от желания кончить тело Северуса, хоть и превосходной была ласка полукровки.
Наконец, Снейп не выдержал чрезмерно сладкой муки и подался бёдрами на брата, а тот больше не выпускал пенис изо рта, быстро добившись эякуляции и выпив всё семя брата до капли, а было его, несмотря на ночь с женщиною похотливою, в избытке. Превеликим было удовольствие его от проделанного с пенисом высокорожденного брата. Ещё большим стало оно для Северуса - субъекта этой непередаваемой ласки. Он никогда ещё не кончал столь ярко, изливая вместе со спермой, кажется, душу свою в Квотриуса, свой, только свой центр мира, звезду свою путеводную, нездешнюю, основу основ, стержень своего бытия, орхидею свою, наконец-то раскрывшуюся, как показалось ему, Севу, полностью, возлюбленного более, нежели радость бытия, кровь живого сердца своего.
…Кровь, вот она, невидимая пока, появилась вместе с семенем…
И это были не просто невысказанные слова - в сперме Северуса появилось несколько капель крови, но никто из братьев не увидел даже спермы самой. Хотя… Квотриус забеспокоился, почувствовав железистое послевкусие от семени брата своего. Он внимательно осмотрел опавший, и уже без шансов подняться вновь - столь силен был оргазм Северуса - пенис брата. Нет ли царапины или потёртости, после ночи с ненасытной женщиной, или трещинки на нежной головке, либо другой какой-никакой, никоей ссадинки? Но ничего этого не было заметно.
-Значит, кровь в самом семени брата, как это странно. Но что это может означать на самом деле? Не пригласить ли врачевателя?
Северус, не задумываясь о немного болезненном семяизвержении, захотел проникнуть в Квотриуса языком и, играя, повалил его на живот, но тот приподнялся на коленях, раскрывшись перед братом, как прекрасная, нетронутая ещё ни ветерком, коего столь мало в джунглях, где они произрастают, орхидея. Вот только-только орхидея - Квотриус, наконец-то, приподняла два верхних лепестка. А ведь Северус уже и надежду на этот расцвет почти потерял за перипетиями того, что творилось с названным возлюбленным братом.
Ведь так давно, ещё в походе дальнем, открылись у оживающего после ранения брата, три нижних лепестка дивного цветка. Но потом были Стихии, разлад между братьями, сумасшествие Квотриуса, его жгучая, неизбывная, наверняка, только усилившаяся после утреннего поцелуя, ревность к Гарри… Да много, чего было и чего, к обоюдному теперь счастью, не свершилось до конца. Всего и не упомнишь, но основное помнилось так, будто бы случилось только вчера. И любовь была меж ними обоюдная, не только Северуса с Квотриусом, как пасом, но так и не раскрывался цветок, скованный безумием, полностью.
Эта прекрасная орхидея и была истинной страстью души старшего брата… в этот момент. Как самозабвенно он ласкал Квотриуса, радость сердца своего! Правда, почему-то побаливал самый, что ни на есть, низ живота - пах - и яички. Но Северус увлечённо продолжал любовные послания Квотриусу, доходящие до него в тот же миг, стонущего словно бы в забытьи и вскрикнувшего вдруг в предвкушении столь желанной сейчас, в неге, неистовой игры с простатой.
Ведь так давно забыли её братья, сразу овладевая друг другом, в каком-то бешеном темпе, словно желая познать друг друга как можно более и более раз, овладевая друг другом по очереди… тогда ещё. А зачем, если… и вот так - хорошо, очень, превелико отлично.
Северус ввёл уже два пальца в анус брата, но не торопился сгибать их или вводить третий. Он нарочито замедлил движения, пока не раздались долгожданный, столь любезный Северусу, ответный стон:
- О Северу-ус, северный ветер мой, столь непостоянный, прошу, молю, не останавливайся на пол-пути, дабы помучать меня слишком! Излишнюю, незаслуженную муку ожидания терплю я, а за что?! Разве не я доставил тебе радость превеликую, буквально вписывая в тебя знаки Стихий, дабы и ты мог… быть может, во времени «своём» стать магом стихийным?! Ради одного сего сумел я так умело выписывать их на пенисе твоём Их знаки, пришедшие мне на ум только сейчас, в полной и неразрывной близостми с тобою!
- Всё будет так, как ты, и только ты, захочешь! Прости, что заставил я тебя страдать неким образом! Не было у меня в помыслах жестокости некоей, лишь желание, дабы прочувствовал ты каждый миг единения нашего обоюдного, столь желанного. Или же я неправ?
Глава 92.
Сказав это, Снейп внезапно невероятно скрючился от невероятной боли и рези в мошонке, так, что было жаль на него посмотреть. Вот только было бы кому, а-а, только названному брату и взглянуть на несчастного Северуса! Он мгновенно освободил пальцы, и названный брат тотчас жалобно вскрикнул от неудовлетворённости всего тела, и особенно чувствовалось это в простате.
- Я сейчас, сейчас, просто внизу боль неимоверная, нестерпимая, злая. Я только посмотрю, что с мошонкою моею и продолжу, ты не беспокойся, мой Квотриус разлюбезный.
Но Квотриус мгновенно перевернулся на спину и сел, напружинившись всем телом, а тело у него было способно перейти от режима полной расслабленности к собранностми - не зря накачивал мышцы в термах!
- Где болит? Что же у тебя, о мой ветер северный, болит?
О, поверь, я догадываюсь о причине муки твоей, столь злой, что и сил не хватает выказать, насколько.
- Не до причины мне пока, о возлюбленный брат мой. Со следствием бы разобраться, да с пристрастием. Я тоже подразумеваю, откуда во мне сие проклятие.
Из члена Северуса тоненькой струйкой текла очень жидкая сперма, смешанная… с кровью, и крови лишь только прибывало и прибывало. Струйка становилась настоящим кровавым потоком.
- Solidus sanguae!
Это Северус воскликнул с отчаянием, хлынувшем через границы, несколько времени, но достаточно быстро спустя:
- Брат мой выозлюбленный, смотри! Кровь хлещет всё сильнее и сильнее! Это ведьмины дела, я уверен в сием! Что же делать мне с этим несчастьем, как не молить вездесущих, пресветлых богов волшебников об избавлении от сей напасти?
- Главное не сдаваться Панусу в объятия его негостеприимные! Греки воистину мудры и далеко не зря сотворили такого бога. Ибо страх, могущий произойти от одной лишь ноты простенькой камышовой флейты этого пастушка, может соделать человека полу-безумным, не находящим выхода из своего состояния, отчаявшимся! Нельзя отчаиваться даже на поле сражения, будучи проткнутым мечом или копьём варвара насквозь - до последней минуты сие делать негоже!
Я зна… Да, знаю, как справиться с кровотечением твоим, становящимся всё более сильным с каждым мигом. Сие моя и только моя вина, я о том, что случилось сейчас с тобою, мне и выручать тебя из неё. Можешь ли ты ещё ходить, о мой возлюбленный мой паче чаяния брат?
- Да, конечно, если сие суть необходимо, хоть и согнусь при этом пополам, как когда-то Адриа… Впрочем, это неинтересно.
Но куда нам идти, к кому и, главное, зачем? Видимо, пришёл мой срок умереть столь позорною смертью.
- К ведьме - супруге твоей. Я знаю, как запугать её, дабы заставить снять порчу! Не то я сожгу её Огнём небесным, ибо и Стихия огня подчиняется мне! Клянусь тебе в том, брат мой Северус! Но убоится она, слабое женское сердце, а потом видел я, что любит она тебя неимоверно, и скорее снимет проклятие и будет жить с тобою, как прежде, согласно и полюбовно, нежели согласится умереть смертию вельми мучительною. Уверен я в сием полностью и до конца.
Но должен обязательно при снятии порчи присутствовать ты, ведь именно на тебя наложено проклятие. Помнишь, я сказал ещё до твоего Вселенского* , трижды останавливающего мне кровь, заклинания, что знаю я причину мук твоих и страха? Так я имел в виду именно, что сие проклятие ревнивой Адрианы. Приди ты к ней с тою же целью, что и ко мне, с тобою ничего не случилось бы тогда, никакой крови не было бы да и болей тоже. Она решила попущением главного демона Аида или главнейшей ламии некой, покуда неупокоенной…
- Не говори о пьющих кровь плохо, брат мой. Я знаком с ними и, поверь, они не столь ужасны, как ходят мифы о них. - вступился Северус за Влада и Лукаша Цепешей, хотя и больно было ему говорить, но за друзей же… - Среди них есть и мужчины, и они весьма вежественны, хорошо воспитаны и прекрасны собою. Они даже предпочитают веселящее вино с пузырьками в компании людей, а не набрасываются на их шеи.
- Ламии - мужчины? Не может такого быть! Так они ещё и размножаются, отродия Аида?
- Д-да, если хочешь, н-называй их-х т-так-к.. Множатся оч-чен-нь м-медлен-но-о. Идём же, хватит разговоров. - Северус взял себя в руки, и боль на мгновения отпустила. - Вот сейчас я только обезболю себя, дабы не представать перед «любимой» жёнушкой в скорченном виде…
- Да! Так вот… отчего не получилось у меня заклинание, останавливающее кровь даже после сложнонаведённых черномагических порч! Я же заклинанием сим людей спасал во множестве на Вой…
О, лучше не знать тебе этого, душа моя, цветок мой. наконец-то раскрывшийся, Квотриус. Ибо дела сие лишь только будущих, не ведомых тебе эпох.
Однако, отчего-то не сказал ты - ты! - мне, что в руке моей нет моего «костыля» - волшебной палочки? Она же так и осталась у Адрианы, а я не успел или не сумел под её «Повелеваю» выхватить её у злобной, похотливой женщины. Клянусь, я отравлю её, ещё не знаю, чем, но точно отравлю!
- Это без надобности теперь, когда ты зачал сам своего потомка. Я же остался не у дел, и слава твоему Мерлину или Мордреду, ибо не ведаю я их, коих ты воспоминаешь столь часто! Возможности твои в магии превелико, быть может, хоть и не до уровня мага Стихий, но всё же умножились от закольцовывания змия времени Уробороса из трактатов Гермеса Трижды Величайшего, ибо засунул ты хвост змия сего злосчастного - змия Всеведения, Круговорота Бытия, в пасть его. А это удаётся, поверь мне на слово, пусть и иными путями, но немногим весьма. Заклинание твоё должно было подействовать лишь от силы желания твоего наложить его, а не из-за проводника магии, как рассказывал ты мне, коим и является волшебная палочка для… обычного волшебника, каким был ты до ночи сей. Да, это подспорье - иметь её, но не необходимость… для меня и… отныне и для тебя, мой любезный высокорожденный брат… Радуйся же, если ещё можешь.
- Нечестивая Адриана, да не стану говорить более о ламиях и демонах, раз не восхотел ты слушать о ламиях неукротимых, силою своею - и немалою! - восхотела разлучить нас навеки.
Северуса сейчас больше интересовало кровотечение из члена и непрекращающаяся боль в паху и яичках, хотя они уже вот с четверть часа не ласкали друг друга, а… философствовали. И откуда это, интересно знать, Квотриус сведом, что Адриана чудеснейшим образом, через четыре дня после аборта, понесла? Это же физиологически невозмо… Только с помощью магии.
О-о! Как же страшно больно, и за что, только за одни лишь ласки, расточаемые братьями друг другу! Северус же даже не побывал в названносм возлюбленном брате! В паху сплошная, дикая резь, а мошонка, кажется, налита расплавленным свинцом, так она горит.
- Идём к А-дриа-а-н-не-э, быстро! Сейча-ас, испро-об-бу-ю-у только без-з палочки-и…
Anaestetio local-lu-u-s-s!
… - Профессор Люпин, Вы не пугайтесь меня, прошу Вас. Я пришла, чтобы… разделить с Вами эту трудную для Вас ночь полнолуния, но я… Я думала, Вы ещё не трансформировались. А раз так, и Вы уже трансформировались, я не стану отворачиваться. Нельзя же Вам превращаться в… человеческой одежде, иначе порвёте всю, уж это я знаю.
Но волк внезапно стал превращаться обратно в человека, хоть и обросшего шерстью. Даже лицо его было, хоть и с пролысинами, делающими Люпина ещё уродливее, было покрыто короткой шерстью. Холрошо, что гениталии бышлми скрыты гот взгляда невинной девушки уже не брюками, превративишимися в лохмотья при обратной, «незапланированной» трансформации, а изрядными клочьями всё той же, на сей раз, спасительной шерсти.
- Вы не подумайте, что я жила только своей одинокой жизнью в своей башенке, отделённая ото всех других проблем, а потом меня вдруг, с места, как пегаса, понесло в карьер… Ну, то есть, делать карьеру. Это вовсе не… Словом, не то, что все думают обо мне все преподаватели нашего с Вами любимого Хогвартса. А мне так обидно! Если бы был жив прежний, более проницательный господин Дире… Впрочем, он же всё знал, но не сделал ничего, он всё равно не говорил Вам, что…
- Мисс Лавгуд, Луна, Вам лучше уйти прямо сейчас, а то эти трансформации вконец замучали меня.
- Н-но почему?! Разве Вы загрызёте меня, каким бы дурным ни был Ваш модифицированный Аконит?! - в неделанном отчаянии воскликнула девушка.
- Вы… Поймите, Вы навеваете мне очень печальные мысли о… моём возможном исцелении.
- Я н-не п-понимаю, о… чём Вы, профессор Лю… Нет, ты, только ты, мой, только мой Ремус!
- Ремус, знай - я люблю тебя и уже давно, поэтому и стала преподавательницей Прорицаний! Чтобы быть хотя бы немножко поближе к тебе! - вскричала девушка в каком-то порыве, в исступлении. - И ты чист, как я сама! Ты, ты - более чистый, чем я сама, не имевший связей ни с женщинами, ни с мужчинами, ни с подростками, непорочный, одинокий, нетронутый, нецелованный! Это меня целовала в губы, и не только верхние, моя подруга Нимфа… Нет, это не моя тайна, вернее, свою часть тайны я раскрыла. Суди меня, как хочешь.
- Тогда Вам… тебе, Луна почти, я повторюсь, почти ничего не грозит в моём присутствии. Ты сказала поистине волшебные слова - о лесбийских играх, но ты осталась девственной, я чую это, а нюх у меня сейчас, как… как у волка, хоть я и в полу-человеческом облике. Теперь, покуда я… мы… не возляжем вместе, по обоюдному желанию, на ло… Хотя, о чём это я тут распространяюсь?
- Разумеется, вот ты, поистине чистая, откажешься от меня, похотливого животного с полным отсутствием души, не более, вот я каков, когда я покажу тебе одну свою любимую вещицу. Идём, Луна, в мою спальню, это здесь, за дверью. Да не бойся ты так меня и слова «спальня». Я ни за что не посягну на твою честь.
- Но я пришла, чтобы… быть с Ва… то… вместе, на одном ложе, как ты говоришь, чтобы излечить тебя и вообще…
Она не смогла договорить, но покраснела - хорошо, что Люпин не видел её здорового румянца, это распалило бы его ещё больше. Она, Луна, же нашла в себе силы, чтобы предлагать себя, как шлюху. Ну почему, почему он сам не… предложил этого, такого желанного и столь давно, ещё начиная с учёбы, первым?
- Возьми меня за руку, чтобы я не трансформировался обратно, в волка. Твоя невинность, хранимая годами - залог твоей безопасности рядом со мной - человековолком.
- Вот, смотри, - Ремус, конечно, страшно стеснялся, но всё же показал Луне своего друга. - И как он тебе?
- К-крас-сивый. А почему… он… такой… б-большой, прямо-таки ог-громный?
- Он специально сделан в эрегированной форме, то есть такой, какую имеет член мужчины во время совокупления. А ты и не знала, бедная моя девственница? Подруга её, понимаешь, в нижние «уста» целовала!
И я использую моего друга… Моего любимейшего друга… Да, так его зову я… Так вот, для постельных возбуждающих игр. Я засовываю его - не отворачивай лица, Луна, смотри, смотри, какой он безобразно большой! - себе в прямую кишку, а другою рукой, теребя свой член, довожу себя до оргазма. Потому, что ни одному человеку или вервольфу не пришло на ум сделать этого вместо меня. Я - боттом, пас. Тот, кто снизу в гомосексуальных парах, ты ведь знаешь хоть что-нибудь о таких?
- Но я не спал с живым, теплокровным, настоящим, понимаешь? - мужчиною. Никогда ещё не спал и вряд ли буду. И это очень печалит меня, ведь я по сути и не девственник, но мужчиной я никогда не был познан. А ведь мне так… хочется этого, почувствовать близость и желанную тяжесть мужского тела, посмотреть глаза в глаза, лёжа на спине, целоваться неистово, до перевода дыхания, наконец, извини за грустный каламбур, сосать член, то есть, конец, как его называют, любимому…
- Вижу - тебе противно, гадко, мерзко, отвратительно. Значит, я добился своего - отвратить тебя, чистую, от себя, запачканного похотью. Ты даже и без того невесомый, тактильный контакт со мной хочешь разорвать. Но не делай этого, Луна, пока ты наедине со мною при Полной, опасной, прежде всего, для тебя, Луне. Не то я превращусь и разорву тебя в кровавые, безобразные клочья. Ты так и умрёшь невинной, а я… просто, наконец-то, осуществлю свою мечту, мечту любого оборотня, и вдоволь полакомлюсь человеческим мясом, после чего мне одна путь-дорога - в резервацию, о которых писал так много. Вот и дописался… почти… Ещё немного, и я не выдержу человеческой близости.
- А я хочу ещё хоть немного поруководить любимой школой, покуда Попечительский Совет не сообразит… кто я такой на самом деле, пока «партия Малфоя» не перестанет рулить в Совете. Неудачник, да, одинокий, да, нецелованный, да, нетронутый… но только в обычном понимании этого слова. Но не чистый, а порочный да ещё какой! Я ведь уже всё показал тебе и даже рассказал, сминая свою гордость. Тебе мало… всего этого? Хочешь добавки?! А вот как сожру пол твоей руки!
Люпин, изнемогая от желания стать человеком, ведь для этого нужно только завалить Луну в постель, а уж там она не откажет, нет, он даже преодолел себя и ещё разок помахал перед носом мнимой возлюбленной на одну ночь «страшным» «миленьким», говорил об откусанной руке, в общем, пугал мисс Лавгуд, как мог.
- Как, чем я могу помочь тебе, любимый, ведь я только этого - нашего соития - и хочу?! Я не против твоих странных друзей, будь то злоязычный, вечно колючий, по крайней мере, в отношении меня, несчастливой, Северус Снейп, будь то… твой друг. Ведь профессор Снейп, сэр, - назвала мисс Лавгуд Северуса по школьной привычке, - варил тебе хорошее зелье, и мы провели бы ночь бок о бок. Я и ты - громадный, прекрасный волк с человеческим разумом. Теперь же ты боишься даже отпустить ладонь мою, чтобы не превратиться заново в волка неразумного и не разорвать меня в клочья заживо.
- Я не против и твоего постельного друга, правда, нет, я только свыкнусь с его видом! Поверь, дай мне только время! Скажи мне только, как с ним обращаться, и я сама буду пользовать тебя им… в то время, какое ты будешь со мной! А ты ведь… будешь со мной?! Поверь, никакие Прорицания не дадут правильного ответа на мой вопрос! Я уж проверяла!
Или ты… так уж ненавидишь всех женщин?! Прости, прости меня за то, что я принадлежу… не к тому полу, но это же - не моя вина. Родители хотели дочку, и вот я перед тобой - их дочь!
- ЛУна! Полная Луна уже слишком высоко! Я не могу, не в силах больше сдерживаться. Мне безумно страшно! Закрой дверь, да защеми в неё свою мантию, а я уж побегу, побегу скорее, побегу-у-у!
- … Беги, Луна, беги скорее, я уже чувствую приближение очередной, настоящей трансформации, заставящей меня опять поедом есть самого себя, ибо я не способен на чистую любовь! Никогда не излечиться мне, не в силах я овладеть никакой девственницей, даже… Даже по её - твоему - несбыточному, но выдуманному желанию! Не сбыться ему никогда! Никогда, покуда смерть волка внутри меня не разлучит меня со зверем! Ещё бы самому не окочуриться при этом, но это уже дело совсем второстепенное - кому нужна жизнь такого бедолаги, как я? Только Севу, а он исчез, пропал куда-то, а прочитать книгу я не мо…
Так и не убежавшая Луна всё услышала. Так она может не просто принадлежать любимому человеку, но и исцелить его, отдав то, что покуда есть у неё - девственность, не нужную никому более, даже Нимфе? Да и сама она по своей воле лучше бы осталась, как Нимфадора, её наперсница и любовница «понарошку», в старых девах, чем вручила бы свой дар кому-то ещё, кроме… него, своего любимого, Ремуса Джеральда Люпина.
Она остановилась и пошла назад, к защемлённой на мантию двери и отворила её… На неё блестящими, отражающими Полную Луну, глазами, с огромным вожделением и… в то же время, неизбывной нежностью смотрел огромный, очень красивый волк. Она вдруг, из-за этой нежности, хоть и звериной, но такой притягательной, что у неё не было сил сопротивляться ей, храбро шагнула навстречу зверю…
Вблизи от её руки клацнули огромные челюсти…
… Адриана незаметно для себя начинала злиться на столь коварного супруга, каким оказалась её комнатная собачка, её Северус. Вроде, как он присмирел после серии «Повелеваю» и выполнил всё, что было нужно Адриане - говоря современными словами - секс, секс и ещё раз секс. Но он ведь даже собирался - негодный возлюбленный, коего без ума любила умелая ведьма - подложить её, высокорожденную патрицианку и чистокровнейшую ведьму под какого-то худородного маггла, разумеется, из дома Снепиусов, своего сводного братца, и то ещё хорошо!
Конечно, братья в тот знаменательный день избавления от плода - ах, да умница Северус, хоть и больно было вельми и вельми! - понарассказывали ей, ослабевшей, на обратном пути во временно «свой» дом - фи, такое несравнимое с их настоящей роскошный усадьбой убожество! - о стихийном маге - любовнике её Северуса. Но тогда у Адрианы даже не было сил, чтобы привести собственных братьев в здравый рассудок, ей не до того было - доползти бы только до временного жилища на плечах своих пьяных братьев.
Какой ещё такой, неизвестный Сабиниусам, кудесник, к тому же управляющий Стихиями, что за все годы жизни отца тот не встретил ни одного такого же, Повелителя Стихий?
Но теперь Северусу не поздоровится, если он пробудет с любовником, каким бы стихийным магом - да сказки это, глупые, детские сказки! - ни оказался, свыше десяти минут… А уж за это время мужчины, да ещё и любящие, вовсе не сочтут возможным насытиться близостью. Разве что поговорить по душам успеют, да легонько поцеловаться. Но разговор - это можно, это слишком по-детски запрещать даровитой ведьме.
А вот о большем, хоть и о ласке пениса твоего, принадлежащего отныне только ей одной, Северус, супруг возлюбленный самой сильной ведьмою Альбиона, Адрианою Ферликциею, и думать не смей. Не то запросто семя всё, до конца, вытечет на простыню, и кровь пойдёт из причинного места, и никто, кроме самой ведьмы Адрианы, чрезвычайную малость своей ненависти подарившей и своему супругу, эту кровь остановить не сможет. Ведь у неё даже чародейская палочка мужа, такого неустойчивого в своих колебаниях! Вот только если тот, второй, и впрямь стихийным магом окажется, да, тогда ей не поздоровится…
Да нет, чушь всё это, бабьи россказни на ведьминых посиделках, на которые для Адрианы, дабы не было ей скучно, созывали патрицианок - ворожей, зачастую даже из плебса. Простых колдуний, только и умеющих, что порчу наводить, не зная, как снять её, негодную да любовными приворотами баловаться, дабы «хвост» у высокорожденных патрицианок длиннее стал.
- Да где же он? - уже начала волноваться внешне безучастная ко всему, кроме прядения, думала Адриана. - Неужли сумел упиться до состояния собаки - того, что и в опочивальню переодеться во всё новое, свежее прийти не может? Или не хочет? Хочешь - ходи во вчерашнем, коли таковы законы дома Снепиусов, а я вот уже задала прачкам жару.
А Северус прилёг отдохнуть в покое брата, пока благотворное Обезболивающее заклинание действовало, а его названный брат Квотриус занимался поисками Адрианы. Нашёл он её чрезвычайно быстро. Но всё это шоу с прядением мягкой, тонкорунной шерсти, не портящей руки, оставляя их мягкими и плотными, приятными на ощупь, было предназначено, конечно, не для него.
- Ох, ну и страшна же то, при свете дня особенно! Как демон Аида, даже с прекрасной ламией её не сравнишь. - было первой его мыслью. - И уж никак, ни при каком малом освещении мне не могло понравиться, хоть на миг малый, это мягкое, расплывшееся тело с такой личиной? Ведь было то же самое с бывшею нелюбимою наложницею моею - Каррою.
- Так же была она мягка, да упитанна, и губки, как у этой подлой гадюки, наславшей проклятие страшное на нас с Северусом, да, на нас обоих, пухленькими были в начале, а во что эти губки превратилась всего через четыре года, а то и меньше? Да, меньше, даже три года были необходимы Карре, чтобы окончательтно потерять формы, но пользовался я ею, дабы унять тогдашнее любовное, неотступное, неотлучное желание моё к высокорожденной мачехе, коя оказалась столь жестокой ко мне, а апосле - и к памяти матери моей. Ведь едва увидала она меня в виде мертвеца ходячего, как тут же обложила, выражаясь столь нелюбимым мною языком черни, но в данном случае необходим он, как последнего нищеброда…
- Кто ты есть, о высокорожденный патриций? - осторожно вопросила подошедшего внезапно Квотриуса Адриана.
Она уже по ведьмачьей сущности знала ответ, но ей просто по-женски стало интересно, как ничтожный полукровка представит себя пред нею.
- О Адриана, я есть Снепиус Квотриус Малефиций, и пришёл я требовать у тебя, жена нечестивая брата моего любимого высокорожденного по отцу высокорожденному же Снепиусу Малефицию Тогениусу, дабы отдала ты мне, принадлежащее нам с мужем твоим то, что делим мы в минуты опасности, не смущаясь ни на миг и не задумываясь, не колеблясь - чаровнический жезл, выражаясь языком вашей семьи.
Ну же, женщина, ты знаешь, да и я тоже, что прячешь ты вещь эту во многих складках одежд твоих многослойных, женских - хоть бы паллу сполоснуть приказала рабыням - прачкам, не то от неё так смердит засохшей кровью, смиренница показная! Охочая до мужчин похотливая сука - вот, кто есть ты на самом деле!
- Не тебе меня, высокорожденную патрицианку, поносить и вопрошать о действиях моих чародейских, тебе неведомых. Тебе ли, простецу худородному, вопрошать о деолах великих, кудесничес…
- Хватит, женщина, довольно я слушвал твои, прежде всего, для себя опасные речи! Я тоже кудесник, но не простец, хоть и худородный, как изволила ты, неблагородная в душе и в помыслах своих, напомнить мне, забывающему о происхождении своём лишь в объятиях Северуса, брата моего возлюбленного высокорожденного, но столь снисходительного к ничтожному полукровке, что оторопь берёт меня всякий раз, как овладевает он мною. Но боги благие и милосердные, не то, что ты, о женщина, наградили меня способностью не только чародействовать, но и Стихии, столь суровые на деле и страшные, призывать!
Да ты ничего не знаешь о действии Стихий, и в этом твоё счастье! Добром не хочешь - сила Стихии изымет у тебя не только вещь сию ли, иную ли, но и то, ради чего ты вообще нужна нашей планиде, о несчастная, лишь на свои немногие силы полагающаяся!
Силу Стихии Воды призываю, да затопит Она те…
____________________________
* Universum (лат.) - Вселенная, поэтому Квотриус называет Универсальное Кровоостанавливающее заклинание Северуса Вселенским.
Глава 93.
- Постой! Остановись, благороднейший, несмотря на полукровное происхождение твоё, о кудесник! Сейчас, отдам я чаровнический жезл, супругу моему пред семнадцатью богами и богинями, и по праву, для волхвования, проделываемого супругом моим, принадлежащий. Да, не по чести, а лишь по обману изъяла я вещь сию у супруга моего возлюбленного. Так на, получай же!
И в Квотриуса выверенным и где и… на ком она только тренировалась, сколько рабов и рабынь покалечила, а скольких поубивала, пока не научилась! - направленным в сердце, броском, понёсся сверкающий пуго. Но Квотриус не потерял хладнокровия и отступил едва лишь на пол-шага. Пуго слегка задел рабыню, проходившую с кушаньем по боку и, падая, звякнул о кирпичную стену коридора. Рабыня тотчас завопила истошным голосом, так, что слышно её было на весь коридор и открытые опочивальни, все, как одна, выходящие в него:
- Измена! Подлая измена! О Господин дома Северус, приди же скорее! Измена в доме твоём случилась! Молодая супруга твоя - о, ужас! - убить хотела самого твоего любимого Господина Квотриуса! Измена! Измена в твоём доме!
Тут же сбежались многочисленные рабы и рабыни. Все непонимающе смотрели на кричавшую в панике женщину, показывавшую ногой, ибо руки её были заняты подносом с чашечками, в которые уже были налиты всеразличные драгоценные соусы, на окровавленный пуго, лежащий под ногами. Поднос тотчас забрали у неё, раненой слегка в бедро рикошетом, от каменной стены. Квотриус сначала приказал рабам отнести её, не медля, на руках в женскую «молодую» камору и перевязать полотном самым чистым.
Потом быстро выхватил из толпы ближайшую рабыню постарше и на вид поразумнее остальных и перепоручил ей лично отчитаться Господину Таррве о здоровье пострадавшей через час-другой… И тут он заметил, что раненой оказалась юная, но опытная в делах Венеры Златокудрой и Амуруса, Стреляющего Метко, рабыня Х`оэрру, в латинском произношении, Горру.
Та, коя не понравилась его слишком высокому духом для женщин-рабынь возлюбленному брату - девственнику на первой, кроме бывшей единой, состоявшейся после славословия домашним богам - покровителям, семейной трапезе. Но на той трапезе Квотриуса не было, посему он посчитал ту семейную трапезу первой, когда семья без чужаков собралась полностью вместе с родными уже домочадцами.
Была, правда, ещё одна общая трапеза, до которой снизошёл Господин дома и зачем-то возводил пришлого Гарольдуса, человека из «своего» времени, к ромеям, причём не к плебсу, а к самому высшему сословию высокорожденных патрициев. Зачем потребовалось Северусу это? Чтобы любили больше в его доме «драгоценного гостя», так ведь не любят же…
Зато Х`оэрру - Горра пришлась по нраву высокорожденному отцу ещё даже при матери Квотриуса, Госпоже наложнице Нине, или как сын называл матерь свою, не смирившись с её крещением - Нывгэ, что Нину страшно бесило. А это было не по-христиански. Получался какой-то замкнутый круг.
Родители - высокорожденные отец и мачеха встали сегодня уже, когда вовсю грело дневное светило Сола, а снег, казавшийся вчера карой небесной Юпитера, за какие-то грехи обрушившемся на семьи Сабиниусов, Снепиусов и их многочисленных гостей, таял робко, как и положено первому, слишком раннему покрову земли. Очевидно, что высокорожденный отец задержался в доме Сабиниусов почти до утра, забавляясь либо с мачехою, либо, если дошло веселие и до этого, то с другими высокорожденными патрицианками - чужими супругами.
Хотя мачеха с утра была зеленее пожухшей, осенней травы, когда она уже покрывается изморозью, и всё жаловалась на сильные, скручивающие боли в районе живота.
И высокорожденный отец сейчас, наверняка, вовсе не в духе из-за дневного, позорящего его с супругой, просыпания. Значит это только одно - сколько бы пряжи ни успела насучить Адриана, хоть прибегая для этого нехитрого занятия к магии, чтобы напрясть побольше, свёкор будет зол на неё из-за ранения рабыни - своей самой большой, несравненной любимицы.
Верно, Фортуна, хоть и припоздала несколько, но решила улыбнуться любящим братьм. И вот - Адриана, вскочившая со приступочки лесенки и тут же упавшая на колени, с ужасом в глазах и нелепою поспешностию ползёт по полу библиотеки, и вот она уже вручает Квотриусу волшебную палочку возлюбленного брата Северуса.
Однако не только за ней пришёл младший брат, но хотел он отвести дрянную жёнку к болящему по её вине супругу да так, что не может уже с ложа подняться, совсем обессилел от потери крови и невероятно сильной боли. Жизнь Адрианы - вероломной, покусившейся на убийство даже! - теперь оценивалась только покойным ростом и развитием во чреве её чудесным, волшебным, не иначе, как образом, зачатого высокорожденным братом плода - столь необходимого роду Снепиусов будущего наследника - мага, чтобы началась династия волшебная в семействе.
Пора бы уже, пора бы доказать этой шлюхе, коя, наверное, сама повелела кровям своим отойти в столь… подходящий момент, жестокую вину её. Выставлялась женщина до броска пуго словно бы невинностию самою, обыкновенною молодою матроной. Ведь Квотриус искал Адриану сначала в опочивальне брата, думая, надеясь, что она уже проснулась после глубокого, во всех смыслах удовлетворенная, пробежал он по коридору и не заметил грязной путаны в библиотеке - самом почитаемом им месте в доме после… собственной опочивальни, где они с братом предавались любовным утехам.
Видел он и кровь на простыне супружеской, но ни туники ректа на полу, ни измятого венка Северуса, не сняв коего, прямо-таки завалила его, сопротивляющегося до конца, на ложе Адриана, не узрел. Ибо рабыни прибрались в опочивальне возлюбленного паче жизни брата, впервые осквернённой женщиною да какою нескромною!
Неужли брат, северный ветер переменчивый, снизойдёт хоть ещё раз до жены своей, не в меру похотливой? Нет, она же понесла, а, значит, по ромейским законам, к коим привык уж высокорожденный брат и наследник, не притронется он к супруге ради спокойствия дитяти во чреве её.
Превелико зол был Квотриус, и не за себя, а за брата пострадавшего тяжко, за неудачу в их любовном единении, лишь обещавшем начаться. А ведь должно оно было быть воистину неповторимым, неизъяснимым и прекрасным, превосходным. Ещё бы, это было бы первое, самое сильное по мощи, в него вложенное, соитие волшебника сильнейшего, мага могучего, заключившего самого Уробороса в кольцо и мага Стихий.
О, сколько наслаждения ласками горячими и обменов магическими, неизмеримыми силами могло бы произойти, если бы… не она, эта злая знахарка, это её колдовство! Знать, заснула она позже вымотанного Северуса, и у неё, удовлетворённой сполна, как раз хватило силы колдовской, дабы наложить сие заклятие, а скорее проклятие на братьев.
Одно лишь утешало полукровку - сейчас ведьма злая снимет проклятие своё страшное с возлюбленного брата, и он перестанет истекать кровью, а, значит, они смогут продолжить начатое. Хотя… Для придания сил Северусу надо будет, необходимо будет обязательно произнести то, Оживляющее, сложное в произношении слово. А если не восхочет брат больше любить его, Квотриуса, сейчас, когда до пира осталось столь немного времени, есть и иная возможность забыться, по словам высокорожденного брата.
Накуриться, так называет это вдыхание и выпускание дыма изо рта брат любезный, впервые в жизни этих ароматных трубочек, из-за которых приходят мысли нестройные, словно облечённые в выдыхаемый горький дым, особенно для новичка, только что и сделавшего, что научившегося курить.
Для этого - успокоения и наслаждения - и воскуряет Северус трубочки эти во множестве, а ещё для спокойствия душевного, которое им сейчас так пригодится.
И станут помыслы вымыслами ненастоящими, потеряется боль и унижение реальности, ибо отныне на общих трапезах возлежать Квотриусу вослед ненавистной Адриане, как занимающей место ошую Господина дома и, главное, супруга своего пред богами и людьми.
Северус пообещал брату своему возлюбленному научить курить их, «эрзацы». И слово-то какое-то словно не из истинного языка Севруса - англского. Действо сие давно уже было желанным брату - бастарду, но всё не совершённым из-за чрезмерной робости его. Не осмеливался брат младший попросить высокорожденного брата о воскурении вместе с ним, полукровкой, а думал лишь, что из этих быстро истлевающих трубочек черпает свою магию Северус.
А ведь так сильно, до сосания под ложечкой хотелось этого Квотриусу ещё с самого первого вдыхания горьковатого, такого вкусного дыма опьяневшим с непривычки и усталости от ышке бяха тогда ещё недоступным, высокомерным, но уже тогда, полтора месяца назад - и только-то! - возлюбленным и желанным братом.
Квотриус даже не удивился, что в многочисленных одеждах, скорее всего, замотанный в зону, но так, чтобы было легко достать, был у Адрианы кинжал. Но его насторожило то, что она достаточно, относительно хорошо владела этим оружием. Для глупой женщины, конечно. Потому и увернулся так легко полукровка от нацеленного оружия, летевшего, однако, с небольшим замахом слабой женской руки, а потому - медленно для него, закалённого в боях всадника, где стрелы, дротики и камни из пращей осыпают тебя со всех сторон, и если бы не щит… То не быть живым Квотриусу, сие уж наверняка. Никогда не терял щита Квотриус, никогда не отбрасывал его прочь.
Но ведь… Такая женщина может же и отомстить мужу своему за «неверность», каковой считала она связь любящих братьев, и правильно, в сущности своей женской, делала. Порезать в постели спящего Северуса… Это она вполне могла соделать. А после - поранить себя легонько да даже и посильнее, для убедительности, и закричать: «Измена! Измена!» и свалить вину на любого раба или даже домочадца, кроме высших по положению в доме, нежели она, свёкра и свекрови.
Даже на Квотриуса смогла бы показать женщина злая, похотливая, дабы муж остался только в её… распоряжении. Скажет, что вдруг вздумалось бастарду отмстить высокорожденному брату за доставшуюся не ему, не Квотриусу, непорочную девицу.
Ведь постарается заманить Адриана в опочивальню Северуса, ставшую на ночь прошедшую супружескою, свекровь свою и даже озлобленного на неё, Адриану, свёкра умудрится втащить под любым предлогом. Скажется на то, что, верно, бывает у по-настоящему честных девиц, ставших в единый миг женщинами, матронами, на слабость, головокружение, боли в паху…
В паху… Северус же!.. Он же там, в опочивальне брата своего младшего, неразумного - бастарда один-одинёшенек остался и, не приведите грозные, но и милостивые, милосердные боги отца Квотриуса, ибо иных не знал он, дабы кровотечение его стихло хоть на немного. А полукровка тут, с женою злою брата высокорожденного, сам думает о рабынях всяких отцовских, да о них заботится - не нашёл себе занятия лучше! И без него, Господина Квотриуса как-нибудь, да обойдутся.
Первое дело сделано - волшебная палочка, повинующаяся и ему, в руках, а теперь пришла пора идти к ослабевшему из-за ведьмы Северусу!
- Адриана, подымись с колен и знай, что если погубишь ты плод, коим наделил тебя супруг твой законный образом чудесным, в тот же миг муку на тебя напущу, Стихией Огня высушу и сожгу так, что и пепла от тебя для захоронения не останется. Так и сгоришь вся, без остатка, даже костей твоих сожжённых не соберут. Теперь же - идём за мною и ни о чём, ни о чём меня не спрашивай, ради сохранения жизни истинного первенца твоего.
- Ужели понесла я в нощь сию, нашу первую с супругом моим возлюбленным, и не притронется он боле ко мне, несчаст…
- Да, но о беременности, обо всём случившемся между вами в нощь сию, об этом и я знаю. А теперь - замолчи же. Да поторапливайся, ты, тварь бездушная!
- Ты восхотел разлучить меня с супругом моим возлюбленным! Я не прощу такового…
- Молчи!
Наступила непривычная уже, давно желаемая тишина.
- Кажется, я произнёс какое-то неведомое мне до сих пор заклинание, - подумал Квотриус. - Но я даже движения волшебной палочкой соответствующего не знаю, ибо не обучен я заклинаниюю Немоты. Неужли простым словом достиг я желаемого, и только-то? Но ведь сам я говорил брату моему возлюбленному о значении палочки волшебной для нас ним, в отличие от этого гостя его, простого мага Гарольдуса. Значит, говорить - говорю, а сам себе не верю - глупо сие весьма и весьма.
Ох, и не по душе Квотриусу всё это злоключение, произошедшее с возлюбленным братом. Страшно стало ему, всаднику! А ведь после… того, воистину страшное мгновение для него, бедного Квотриуса! - поцелуя с… этим «драгоценным гостем» у Северуса не случилось кровотечения, по крайней мере, когда начались ласки пениса того, у него не было крови. Неужли дело всё в нём, Квотриусе, столь ничтожном полукровке?
Или в том, что они с Северусом не только целовались, а было меж братьями несколько, немного большее? Значит ли это, что дело в бывшей меж ними так и не состоявшейся близости? Но и её-то не было, ведь братья лишь ласкали друг друга, не сходясь по-настоящему плотски, но только готовясь к сему акту дивного единения.
- Дивлюсь я на женщину сию, как сумела наложить на мужа столь… действенное проклятие…
Пришли. Стою, как идиот, каким был ещё позавчера, дурачком неотёсанным, как поговаривает плебс - вот и мне пришлось прибегнуть к гнушаемому мною языку сему, и боюсь открыть дверь. Боюсь увидеть Северуса мёртвы… Нет, хватит, дверь открывается!
- Finite incantatem!
Северус лежит, одёрнув одетую даже не в рукава, но только в горловину. На большее не хватило сил - тунику, и на средине, ближе к подолу её расплылось пятно крови, струйка просочилась к подолу и теперь капает медленно на пол. Сколько же крови познал простой земляной пол в опочивальне Квотриуса! Даже кровь матери его, бившуюся от Распятия на этом самом полу затылком. Вот теперь ещё - кровь возлюбленного брата, более матери, более всех на свете, даже отца.
- Северус, наконец-то привёл я Адриану и принёс твою волшебную палочку, хотя нужды в ней более для тебя нет!
Глава 94.
Никакого движения, даже глаз не открыл, лежит, а кровь так и сочится сквозь тунику. Ну что ж, ещё одна испорченная туника, Квотриус же их не считает! Так, тряпьё, более-менее красивое для взора и приятное при ношении.
- Неужли всё… так плохо?.. И брат не подымет на меня больше свои наполненные чистым серебром глаза?..
- Вот, ведьма, смотри что ты содела…
- Да ты и сам кудесник преизрядный! Не смог в полёте пуго отразить!
- Не кричи, а лучше посмотри, что ты наделала проклятием своим, женщина злонамеренная! Меня, да, не ожидавшего атаки со стороны женщины - убить восхотела, а не вышло, так мужа?! А ещё говорила, что любишь его! Я ни разу не поступал и не… поступлю так с возлюбленным братом!
- Что, супруг мой звездоокий, не по нраву пришлось тебе моё Универсальное проклятие? Для мужей, до мужей охочим.
- Да ещё глумишься ты над бессознательным братом и как у тебя только чести высокорожденной патрицианки хватает?!
А ну, женщина злонамеренная, снимай проклятие! Живо!
- И не подумаю я соделать такового, беспримерного. Колькими силами далось мне проклятие сие, а ты восхотел, дабы я сняла его в раз! Ведь месяцев на девять жизнь моя обеспечена, а после… После он уж забудет тебя, ведь есть я у него - законная и любимая, как показала нощь сегодняшняя, супруга. А не ты - сводный брат - мужеложец. Да к тому же полукровка - не будет долго мой Северус с тобою. И ласки мои, столь нежные, его распаляющие к соитиям, по нраву Северусу боле, нежели твои, грубые. Инако не овладевал бы мною супруг мой столь раз, аж цельных два…
- Не бреши, как собака бесхозная, уличная, а поскорее останови кровотечение. Ведь расстался я уже давно с Северусом, более получаса прошло, а кровью он всё истекает всё ещё и с немалой силою. Зришь ли ты мой земляной пол? Так именно в него уходит жизнь твоего любимого, как ты уверяешь супруга младого! Признавайся, так умертвить ты супруга восхотела, а за что?! Что он соделал тебе, неверной?!
- Ой, «неверной», ну был грешок один-единственный за всю жизнь! Не ведаю я, отчего кровь его не свернулась вовремя, едва перестали касаться вы друг друга - мужеложцы, а братьями ещё зовётесь, хоть и названными! - так Квотриус узнал свой «статус», впервые в жизни, но он не остановился, а продолжал бороться за жизнь теперь уже «названного» брата.
Меж тем Адрианва продолжила свой «плач»:
- Не понимаю я, что пошло в обратную сторону в проклятии моём, наложенном, уверена я, абсолютно верно! Хощешь - ну, убей меня, но убьёшь ты и того, кто останется, по твоим же словам - я ещё не чувствую беременности - после супруга моего - наследника собственного рода, славного рода Снепиусов.
- Знай, что тебя, вдовую, высокорожденный отец мой отдаст мне в супруги, а уж тогда я, клянусь, наверстаю своё! Хороша же будет жизнь твоя в эти девять месяцев, поверь, уж я… так расстараюсь. Что после будет - то решу я, как супруг твой законный наконец-то! И знаешь ты, что я решу - быть тебе убитой от руки полукровки по твоему разрешению от бремени.
Останавливай же кровь, ведьма, да скорее же, пока не поздно!
- Хорошо же, отановлю. Можешь считать себе, что испугал ты, худородный, меня, аки будущий… возможный супруг мой. Ведь выйти за тебя - значит, враз очернить имя волхвов Сабиниусов - высокорожденных патрициев, веками не осквернявших род свой браками с бедненькими… грязнокровками. Ежели пояешь меня, то в раз стану я Изгоем рода своего. Патрицианского и кудеснического!
- О, глупая, безмозглая женщина. Ведь уже вошла ты в семью Снепиусов и не всё ли тебе равно, с кем из любящих братьев делить ложе? О, своенравная, скверная злоязычница!
Адриана подошла к бесчувственному, на первый взгляд, Северусу, на самом деле, просто заснувшему после практически бессонной, вымотавшей его ночи и безо всяких ажитаций приподняла тунику его. Не убоялась увидеть срам супруга своего, вот уж кто бесстыдница!
Узрела, пошептала что-то на дикой смеси латыни и какого-то бриттского, не знакомого и не расслышанного толком Квотриусом языка, взяла в рот каплю крови - о, ужас! - с пениса мужа, прополоскала ей рот и сплюнула на пах и яички Северуса, одним плевком достав и до его члена. Вдруг, в одно мгновение вся кровь застыла в полёте. Даже капля, собиравшаяся упасть, и та замерла на мгновение, и не упала на земляной пол. Квотриус так и замер от охватившего его, никогда не испытанного животного ужаса.
Северус был спасён, но какой ценой, вот, в чём вопрос! Об этом Квотриус боялся спрашивать у недоброй, ох, и недоброй! - Адрианы. Неужели, как обычная ромейская колдунья, сделала отворот на крови, похоже, что она соделала именно отворот? И навсегда, на всё то время, покуда Северус в этом времени, разлучила возлюбленных? Было страшно узнать правду и, тем не менее, хотелось её знать немедленно, прямо сейчас…
… Всё обошлось миром, высокорожденный брат узнал и всё-таки спасшую его из-за любови великой, к мужу безотлучно питаемой, Адриану, отчего его прекрасное, с точки зрения названного брата, лицо исказилось от отвращения. Узнал он и Квотриуса и слабо, по-детски неуклюже улыбнулся ему.
У младшего брата вся кровь, кажется, перестала мирно течь в венах в тот миг узнавания. Замерло всё внутри от ужаса - а вдруг на лице Северуса возникнет маска нелюбви к нему, младшему брату?! - даже сердце пропустило пару-тройку тактов, и стало тяжело дышать. Ведь он всего лишь грубо «названный», как сказала ведьма. А-а! А стоит ли верить ей?
Но ни о каком, столь вожделенном для Квотриуса прерванном соитии или, хотя бы, воскурении ароматных трубочек… сейчас, когда обе семьи и избранные, немногочисленные гости обоих родов собрались на домашний пир, не могло идти и речи.
А пришлось пировать, возлежа ошую Северуса и Адрианы, даже не сразу вослед за ней, а лишь только поблизости от неё, ненавистной, бывшей по негласному, но всегда чётко соблюдаемому ромеями обычаю, слева от супруга. Одесную расположились сначала «отец», а за ним и «матерь» Снейпа. За Адрианой возлежали родители её, вернее, только Верелий - жену свою «безымянную», словно бы тень какую, он снова не привёл на пир, а уже следом за противным Верелием - Квотриус.
Остальные члены семейств расположились по старшинству вокруг длинного за счёт принесения второго стола сверху, откуда-то из очередной каморы с кладезем ненужных в обыденное время вещей. Все братья, кроме последних, ещё холостых - близнецов Верония и Вереция, были, наконец-то, с супругами.
Свободные домочадцы, вкупе со столь же ненавистным, но ещё и презираемым Квотриусом за неуёмное нахальство -это ж надо целоваться с возлюбленным братом на глазавх у ревнивого полукровки! - гостем Северуса, присутствующем лишь только по закону, возлежали в конце второго стола, сдвинутого с основным.
Так что большое, в общем-то, помещение трапезной показалось всем - и гостям, и хозяевам, и даже пиктам - домочадцам до неприличия крохотным, в наше время сказали бы, игрушечным, но в то время игрушек-то в нашем понимании не было.
Все вкушали и от тельца, и от агнца, благословлённых Господином дома, для чего ему, ослабленному после кровопотери, пришлось преизрядно превозмочь себя и подняться во весь рост да ещё и разделывать, слава Мерлину, хорошо прожаренные туши так, как только он умел - на довольные небольшие, непривычные ромеям, куски. Северуса при этом весьма сильно и заметно шатало.
Ведь Квотриус на радостях от возвращения брата к жизни не успел произнести знаменитое Оживляющее Слово Enervate, всё смотрел во все глаза на желанное нагое тело, когда Северус переодевался в одну из очередных, незапятнанных, его, Квотриуса, туник. Не восхотел благородный брат случайно, даже проходя в свою опочивальню за чистой одеждой, ненароком показаться в окровавленной по подолу тунике кому-либо, даже рабу и, уж тем более, болтливой рабыне. Таково было его стремление, дабы не узнал никто в доме о случившемся с ним, Господином всех и вся в доме благородных Снепиусов.
Адриану же за нападение на брата, бывшее потенциально очень опасным - целилась-то она прямо в сердце - Северус решил наказать, но это только покуда терпеть Адриане столь мягкое наказание, полным небрежением к ней при всех, и Папеньке с Маменькой, и Верелии, и остальным родственникам и знакомым кролика, собравшимся вкусно пожрать. Вот и сейчас возлежал он, отвернувшись от молодой жены, к удивлению вышеупомянутых знакомых и родственников, но - странное дело - изредка посматривал в конец стола. И зачем бы это ему было нужно?..
Одни только специально отобранные красивые рабыни, разносившие яства и соусы с лепёшками меж гостей и Господ, узнали от кухонных рабов, как упился Господин дома странной, небывало вкусною - кухонные рабы уже попробовали - жгучей водою из медного, необычной формы котла с прихотливо извивающейся трубкой.
Под самый её кончик, только и торчавший из воды, остальная трубка была полностью в ледяной колодезной воде, рабам следовало подставлять всё новые корчаги для ышке бяха. Вот и шатает его по пьяной лавочке аж до сих пор. Во, что вода жизни с высокорожденными-то делает!
И была эта жгучая вода, капавшая - невиданно, из трубки! - вовсе не мутною, но почти прозрачною и - странное дело! - почти совсем не пахнущею обычной водою жизни. Ведь дежурившие у чана с колодезной водой кухонные рабы, особенно ночью, когда весь дом спал, пробовали эту преотменную жидкость, принимая её перорально, как и положено, что рабам, говорящей скотине, что Господам. Ну правда - не клизму же им делать с этою ышке бяха!
Снепиусы решили перещеголять Сабиниусов, если не числом гостей - ведь пир-то домашний - то разнообразием и обилием яств, большинство из которых будет не доедено, как полагалось, сытыми после вчерашнего, тоже обильного, и весьма, пира избранными приглашёнными гостями, зачастую дальними родственниками Снепиусов и Сабиниусов и домочадцами.
Только Господин жестокий надсмотрщик за рабами Таррва и самоучка Господин управитель имени Фунна, несмотря на своё низкое пиктское происхождение своё, ради заслуг их великих на пользу дома Снепиусов, были приглашены на свадьбу. Да ещё свободный, хоть и высокорожденный, как объяснил жених родителям, гость его присутствовал на свадебном пиру, но сие лишь по особо выраженному желанию Господина дома, больно ранившего Квотриуса.
Там, вчера, собрались только высокорожденные патриции и патрицианки. Потому, отчасти, и Квотриусу был закрыт вход в собрание благородных Господ и Госпожей. Но это была, скорее, воля высокородного отца - не взять с собою Квотриуса, коему отказано было в сватовстве кичливыми Сабиниусами - любимого сына от любимой женщины, хоть и не была Нывгэ супругою ему.
Сожалел Малефиций, сокрушался в душе своей после приказа нового Господина дома удалить любимую, ещё вовсю пригожую женщину в камору для рабынь - старух, что вовремя не развёлся он с Вероникою. Но с другой стороны нельзя было осквернять благородную фамилию Снепиусов законным браком с дикаркой, коей была Нывгэ по происхождению. Откуда она свой нечистый, не благородный род вела? Правильно, от варваров уэсге.
Оба пикта - Таррва и Фунна налегали на мясо и мягкую кашицу из ячменя, такую сладкую. Прельщались все присутствующие и об привезённый из ну очень дальних, неведомых восточных стран, рис, сваренный в соках жарившегося агнца, комковатый с обязательным в семействе Снепиусов таким вкусным, хрустящим изюмом (изюм-то был подешевле - с косточками), и жареными, разумеется, на бараньем жиру, морковью и луком из свежепривезённых колонами припасов. Рис казался всем сладкоежкам - подъедунам поистине неземным и прямо-таки божественным.
Только вот Господин дома вовсе не налегал на пищу а вкушал до обиды мало - ну, совсем почти ничего не ел. Лишь обратил высочайшее внимание на телятину и варёную репу, превращённую в воздушную взбитую массу, обходя вниманием бобовую, ячменную и даже, полагавшуюся только ему, пшеничную каши, все на бараньем жиру.
Все яства были ещё теплыми, а некоторые были погорячее, и так хорошо набирались на куски свежих, в меру горячих, всё подносимых уже и красивыми мальчиками-рабами, и рабынями, у которых не стало хватать рук, дабы угодить всем присутствующим, новых и новых хлебов.
Гости, независимо от происхождения и пола, на все голоса нахваливали необыкновенно мягкую жгучую воду, которая почти не пахла. Вскоре они так упились намного более, чем обычная ышке бяха, крепким напитком, что стали замечать и женщин - наелись и напились, так почему бы не развлечься по-обычному.
Наэмнэ - виночерпий набегался приносить Господам новые полные, большие, тяжёлые кувшины с ышке бяха и подключил к разносу жгучей воды нескольких сильных рабынь, но до винопития, настоящего, со сладким вином его, Наэмнэ, изготовления, дело не дошло, а он так старался сделать вино ещё повкуснее, смешав дикий мёд, ышке быха и привозное галльское кислое, абсолютно непитейное, невкусное вино.
Мужчины, будто бы внезапно сговорились, обнаружили, что среди рабынь встречались настоящие красотки. Вскоре оба семейства с почти всеми домочадцами переключились на них - несчастных рабынь племён и родов уэсге, гвасинг, скотарду.
Рабыни отдавались Господам, что своим, что чужим, с одинаковыми покорностию и даже желанием, что пока не распространялось на диковатых гвасинг, будучи уже заранее готовыми к сношению, влажными. Видно, хорошо приучил и выдрессировал их Господин дома, счастливый новобрачный Снепиус Северус - ну и что с того, что жена уродлива, всегда же есть красивые рабыни! - к такого рода занятиям.
Значит, хоть и мужеложец есть он, но его слова, обращённые до свадьбы за четыре дня всего ко Сабиниусам Фромицию и Веронию, когда уложил безумного сводного брата на своё ложе, оказались правдивыми. Хватало мужеской силы Господина дома не только на ничего почти не евшего, пригорюнившегося отчего-то брата - бастарда, и ведь место его за столом соответствует его же положению в семье Снепиусов, вельми высокому, хоть он и полукровка, о котором ходят слухи…
А ну их к демонам в яйца, да к ламиям в вагину, эти слухи о словно бы господстве худородного бастарда над самими Стихиями, о коих, оказывается, даже не все Сабиниусы - кудесники знали.
К услугам всех - Господ и гостей есть же прекрасно сложенные, с приятными мягкими формами, красивые черноокие рабыни, совсем ещё молодые, верно, приведённые воинами дома Снепиусов из недавнего, месяца девятого окончания, последнего в этом году, дальнего, трудного похода.
Квотриус поднялся с подушек и, посмотрев на Северуса зовущим взглядом, собрался, как всегда, покинуть оргию, но брат не обратил на полукровку внимания и не пошёл за ним почему-то, и бастард ушёл, печальный, в одиночестве.
Вслед за ним так же поступил и гость - тот ушёл с явно выраженным ужасом на лице. Они оба, такие разные и внешне, и по происхождению, отчего-то чурались начавшейся оргии, да и сам молодожён не спешил заваливать супругу свою молодую на мягкие подушки, отдаваясь любови законной, освящённой богами милостивыми ко всем любящим.
А Снейп просто занялся тем, что внимательно наблюдал за совокупляющимися парами. Он старался отчего-то - ему захотелось этого - на всю жизнь запечатлеть в мозгу их действия, грубые до предела, такие, что почти насилием можно было назвать учиняемое мужчинами над его рабынями, и всё больше насилия выплёскивалось из пьяных в жопотищу, одичавших в миг высокорожденных патрициев и обоих пиктов - на сей раз долго воздерживавшийся, как казалось Северусу, целомудренный Фунна, присоединился к оргии, нещатно насилуя «самку гвасинг», на вид даже постарше его, почти старуху - лучшего «экземпляра женщины» ему не досталось.
Северус быстро насмотрелся на живую порнографию, столь неприглядную и гнусную, так непохожую на их ласки и соития с Квотриусом, полные истинной любви, но не похоти, грубой, почти звериной, какую он наблюдал около получаса… или нежные, хоть и полные страсти, поцелуи с Гарри в его маленькой спальне наверху. Особенно нежен был их прилюдный, незабываемый поцелуй сегодняшним раннмим утром. («Да поцелуй меня Дементор в Мерлина, в душу, в мать!»).
Опять Снейп вспомнил о том, на самом деле глупом, неожиданном для них обоих поцелуе под тяжёлым взглядом разобиженногор Квотриуса. Он понял, что на пиру во все глаза при свидетелях пялился на своего «драгоценного гостя». Что остальные увидели в его взгляде, если вообще обратили на него внимание? Вожделение, страсть, похоть или… любовь, любовь истинную, но не находящую положенного выхода?
Хватит раздумывать, пора прекращать безобразие, Северус вдоволь насмотрелся на ромейские игрища на застольных подушках, а то, вон, одна из девчушек аж губу закусила, так ей больно, но даже не стонет, вот молодец.
Он, не медля, встал, громко хлопнув три раза в ладоши, чтобы быть услышанным увлёкшимися самцами. Это был традиционный знак объявления окончания семейного пира в доме Снепиусов да и в любом высокорожденном семействе.
Мерзкий пир Снейп даже не стал благословлять под конец, так ему было тошно. И Северус во злобе своей на портящих драгоценных женщин… у которых и душа есть, высокорожденных и худородных мужланов, ему не было разницы, кто есть кто, прекратил их забавы в один миг.
Гости неохотно, но по приказу Господина дома, посчитавшего пир, который так удался… во всех отношениях, законченным, отрывались от прельстивых не до конца опробованных новинок. Именно таковыми считали они незнакомых доселе красавиц - рабынь дома Снепиусов. Хотя, что с левого борта воды попробуй, что с правого, а все женщины одинаковы по сути своей, только вот с молоденькими трахаться сподручнее и приятственнее.
Такие вселитературные примеры «о водах» предлагали недостойным, покушавшимся на их честь, мудрые девицы, пожалуй что всего мира. Так же сказано и в валлийской истории о королевского рода ирландских гостях, согрешивших, прямо, как Северус с Адрианою, но при этом Любовный Напиток выпила не только женщина, но и мужчина. Речь, конечно же, о «Повести и о Дристане и Изунде».
Но гости - ромеи и пикты - домочадцы семейства Сабиниусов, которых они тоже притащили с собою, и все члены семейства Снепиусов, были, очевидно, иного мнения. Хотя обе семьи имели во множестве рабынь - и бритток, и полукровок, рождённых, как это не покажется странным для «никогда не осквернявшими свой род» Сабиниусами, от сыновей главы дома - Верелия.
Да, даже высокорожденнейшее семейство Сабиниусов, разумеется, мужская его половина, вовсю развлекалась не с чистокровными ромейскими супругами, но с низкосортными, купленными на торгу, рабынями. А к супругам входили только, чтобы зачать очередное дитя - сквиба или кудесника, как получится, ибо жёны сыновей Верелия был из простецов, редко, когда из Ноттиусов.
И даже единственная сестрица, ещё молодая, неопытная в амурных делах, прибавила свою осьмушку коровы ко всеобщим домашним развлечениям рода Сабиниусов.
Да и жёны тоже не отставали от мужей, не давали им форы…
Глава 95.
…Зубы огромного, страшного своей величиной, бурого с кауровыми подпалинами волка - оборотня клацнули в непосредственной близости от руки девушки. Но Луна сдержалась изо всех сил, чтобы не упасть без чувств от ужаса и… протянула руку, чтобы погладить зверя по лбу. И ей удалось погладить его, Ремуса, любимого, а тот подставил ей заветное местечко между ушами, вывернувшись затылком навстречу ласковой, как когда-то мамина, руке.
Только вот от мамы не пахло… так сладко и волнующе… почти не развращённой невинностью. И волк, словно единорог из стихов средневековых маггловсих поэтов, упал к ногам девственницы. И развалился, суча ногами. Он трепетал всем телом, по огромному корпусу волнами пробегали непонятные ни Луне, ни самому Рему, судороги. Ремусу - волку было так необычайно приятно и одновременно… очень больно. Отчего эта странная боль? Да просто от желания, изо всех сил подавляемого Ремом, гнусного желания откусить хотя бы кусочек, говорят, такой вкусной человеческой плоти. Разговоры о таком сладком человеческом мясе Ремус не раз слышал, пока был с «визитом доброй воли» в одной из резерваций.
- Тебе больно, Ремус?
Девушка с осторожностью подала тихий голос, чтобы не спугнуть кажущуюся ей идиллию. Вот только эти судороги… Непонятно отчего, но заметные даже при лунном свете.
- Вуф.
- А что это значит, твоё «вуф»? О, да ты ведь не можешь говорить, бедняжка ты мой. Правда же?
Это был специальный наводящий вопрос, заданный с целью понять смысл единственного звука, изданного любимым - волком, ликантропом, оборотнем, наконец.
- Вуф.
- Это значит : «Да»?
- Вуф.
- А как тогда будет : «Нет»?
- Вуф-вуф.
- Ну, и хорошо, что мы всё выяснили. Теперь я могу… спокойно поговорить с тобой.
Так ты играешь в эти игры с… другом, миленьким, как ты его называешь, просто из-за одиночества?
- Вуф.
- Тебе нравятся только… мужчины? А женщины как же? Впрочем, на этот вопрос ты не можешь дать ответа, прости.
Довольно долгое молчание, затем очень короткое и глухое:
- Вуф.
И виноватый, словно бы Рема уличили в чём-то преступном, взгляд умных даже в зверином обличии глаз.
- Так я никогда, ни за что не смогу быть с тобою?!
- Вуф-вуф.
- Что же мне делать, ведь я так люблю тебя, и давно… Принять Полиморфное зелье с волосом твоего любимого, который не отвечает тебе, такому прекрасному и… словом, самому лучшему на свете, такой желанной тебе взаимностью, что ты обзавёлся… настоящим, живым другом?
- Вуф-вуф.
- Но ведь ты, должно быть, любишь какого-нибудь мужчину, и давно любишь? Не отвечай - я и без того знаю, что ты безнадёжно влюблён в профе… твоего единственного настоящего и вообще одного-одинёшеньку друга… Ну, я имею в виду, здесь, в Хогвартсе, а ведь ты практически живёшь в нём, а не в своём маленьком домике с большим подвалом… Ты влюблён в графа Северуса Снейпа.
Но он не любит тебя, считая просто отличнейшим другом. И весельчаком потому, что ты постоянно смешишь его анекдотами. И собутыльником потому, что он пьёт своего «Зелёного Змия», а тебе левитирует ящиками маггловский скотч, причём очень дорогой. Не отвечай мне. Дай мне возможность рассказать тебе всё, что знаю я о тебе и твоих друзьях потому, что я - Провидица, дементорова Прорицательница.
Вы с про… твоим другом Северусом близки, очень. И с давних пор, я ещё только училась в Университете Высшей Магии.
- Ву-у-уф-ф! - наконец, выговорился оборотень, на которого градом посыпались воспоминания о пропавшем друге.
- И не так давно летом ты был в его имении, и вы купались нагишом, а ты чуть было не сказал ему о своей огромной люб…
- Вуф.
Снова короткое «Да», словно дающее знать Луне, что разговор на эту тему не должен вестись. Он Ремусу основательно не приятен.
- Хорошо, не буду больше о том знаменательном купа… в общем, о том купании. Но, прошу, утоли моё женское любопытство насчёт самого Северуса. Он такой загадочный, глазищами как сверкнёт, так и холод пробирает изнутри. У него есть кто-нибудь… здесь, в нашем с тобой времени?
Рему только и оставалось, что заскулить от того, что он не знал, как выразить по-волчьи наболевшее : «Не знаю.» А ещё его человеческую, несмотря на все «старания» Слагхорна, душу смутило это, словно невзначай произнесённое «здесь», «в нашем времени». Может, Луна - Провидица знает всё-всё о том, куда на самом деле подевался Северус?
- Так… даже ты не знаешь? Какой же он скрытный. Но… там ему хорошо, хоть и не без проблем.
- Вуф-вуф.
- А у него… там, в далёкой глубине веков, появилась любовь, и не одна. Обе в своём роде прекрасные и взаимные. А будет у него ещё прекраснее. Ведь ты не знал об этом, правда же?
- Вуф-вуф.
И снова жалостное, берущее за душу, поскуливание. Рем впервые узнал от прорицательницы, что Северус окончательно забыл про него, влюблённого в Рема, хоть это и было неправдой, и Ремус часто снился Снейпу, но в несколько иной ипостаси, нежели возлюбленный.
- Иначе бы уж Северус не стал обзаводиться кратковременными - не навеки же он «там» - романами с кем-то из… Откуда, как сказала Луна? Из… прошлого? Так вот, где мой… бывший моим другом, но так и не ставший любовником, а как бы этого хотелось! - Сев. Вот, куда он сгинул, провалился во времени! Интересно, на сколько вглубь веков, но об этом спросить я не могу… сейчас, покуда я в теле зверя. А сможет ли он вернуться? Ведь Гарри Поттер с Волдемортом так и сгинули куда-то туда, где нет ни времени, ни пространства. Попросту исчезли и следов не оставили, где его - Гарри Поттера, не Волдеморта, конечно же, искать.
Ремус удивился ясности своих, обычно после приёма Аконитового зелья от Слагхорна отсутствующих в образе волка - оборотня, человеческих мыслей. Что это, неужели в присутствии… почти неиспорченной Луны зелье действует, как и должно на самом деле, словно сварил его непостоянный Сев? Но ведь это гнусное варево Горация, профессором ещё называется, дери его Мордред! Не Северус же сам, по своей воле, из глубины веков передал через Луну настоящие свойства правильно модифицированного Аконита, присущие только зелью, сваренному им самим!
Он, Сев, оказывается, и думать забыл о мучениях своего, пусть только… друга, но ликантропа.
Меж тем Луна продолжала, как ни в чём не бывало:
- Он, твой сиятельный граф, такая загадочная личность, ничего про него не узнаешь, даже живя с ним в одном Хогвартсе. А что узнаёшь, то оказывается полу-правдой. Теперь же совсем нет связи с ним. Поверь, Ремус, любимый, я не раз впадала в медитативный транс… там, в своей башенке, но всё, что мне удалось узнать о нём, так это то, что он полюбил мужчину, даже двоих, с одним из которых он спит, а вот с другим…
- Другой для меня - фигура в крайней степени загадочная, знакомая как бы и незнакомая в одно мгновение, а ещё он недавно и женился… Прости, прости меня, мой любимый волк, я вовсе не боюсь тебя, не думай, но я знаю, что делаю тебе больно своими словами. Ты ведь всё ещё любишь его, своего друга, неверного Северуса. И с каждым годом всё сильнее, так, что сердце рвёт на части, а тебе так тяжело хранить тайну, которую он, наверняка, знает, не сердцем, так душой чувствует.
Ведь есть же у этого неприступного, холодного, злого на весь мир, язвительного Северуса Снепа горячее, живое, человеческое сердце внутри, раз он сумел подружиться с тобой - человеком-оборотнем?
- Вуф.
- Из настоящего могу сообщить только, хотя ты, наверняка, знаешь… В общем, из уже такого недавнего прошлого, им я не занимаюсь в своих гаданиях и трансах, я знаю только, что убитый своими же охранниками - да-да! - министр магии хотел заполучить твоего друга к себе в кабинет, чтобы потом его министерские Ауроришки, известные своими способами дознания, выбили из него признания в том, что он замышлял дурное, как Пожиратель Смерти, обучающий невинных ха! - дети… А, впрочем, ты, наверняка, знаешь это и сам, правда?
- Вуф-вуф. Вуф.
- Как странно ты отвечаешь - и «нет» и «да». Должно быть, части рассказанного мной ты не знал ни сном, ни духом.
- Вуф.
- Ты ведь очень хотел, чтобы министр магии, к счастью, уже прошлый, а когда выборы нового, неизвестно, Скримджер отцепился от мистера Снейпа, сэра? Ну, я уже задаю глупые вопросы, должно быть, устала. Прости пожалуйста мою слабость.
- Вуф-вуф.
- А что я сказала не так?
Зверь, животное каким был сейчас Ремус, хранил молчание. Его покоробило то, что Луна назвала графа Северуса Ориуса Снейпа не положенным ему «сэром», а «мистером», будто обычного, нетитулованного мага, не отличающегося чистотой крови. Такой кристальной, чистой и древней, как у сиятельного графа Северуса Ориуса Снейпа.
Ремус не мог высказать этого неприятия доброй, но болтливой Луне, он простил её за вкравшееся недоразумение. Ведь Ремус впервые с одной памятной ночи поистине доброй Полной Луны, проведённой с любимым Северусом в его замке летом теперь уже позапрошлого года, был не одинок. После той ночи Сев ещё несколько суток ходил совсем больной - еле ноги переставлял и отказывался есть - от горя за друга, который съедал по две нехилых порции вкуснейшей еды, изготовленной домашними эльфами Гоустл-Холла. Больше Сев Ремуса в полнолуния не навещал. Ни разу, как отрезало.
Огромный волк легко, будто был невесомым, запрыгнул на очень аккуратно застеленную постель и мотнул Луне большой головой.
Она с некоторой опаской присела на самый краешек кровати, а после… после привалилась к тёплому боку любимого оборотня и залезла на постель с ногами, предварительно сняв туфельки.
…Они ещё долго «беседовали» таким же вот образом, но Луна уставала всё больше, видно, не привыкла не спать ночами. Конечно, мисс Лавгуд, о, простите, профессор Лавгуд говорила сначала много больше, не забывая, впрочем, обращаться к любезному вервольфу.
Луна рассказывала и не могла остановиться, несмотря на всё усиливавшуюся сонливость, о себе и своей любви ещё со студенческих лет к Ремусу. Она говорила о любви столь чисто и красиво, что человеческому, не потерявшемуся в потёмках звериного, сознанию волка - оборотня её слова очень понравились. Никто, кроме мамы и папы в далёком детстве, не говорили ему столько ласковых, нежных, щемящих душу слов о любви. Но то была родительская любовь, теперь же разговор, вернее, монолог мисс Лавгуд был посвящён вполне себе созревшей, девичьей, ну, пусть, и женской любви.
Вот бы Луна догадалась позвать хоть какого-нибудь домашнего эльфа с кухни и накормить Ремуса мясом, тогда ему не так хотелось бы поесть её нежной, девственной плоти… Но хотелось не то, чтобы особенно сильно, а потому Ремус - волк, он же ликантроп, прислонился тёплым шерстяным боком к спине девушки и обвил её хвостом в знак благодарности, нет, не за пустую болтовню или режущие сердце сведения о Севе, но за отсутствие одиночества, наконец-то пришедшее и в его апартаменты.
Под конец ночи оба заснули - Луна, повернувшись, уткнулась носом в уютную, ничем, на её удивление, не пахнущую шерсть на спине зверя. Рем - на собственной постели, которую согревала своим теплом в холодной комнате - камин Луна за страхом, что может напугать зверя - Ремуса открытым огнём, позабыла или же не захотела разжечь - свернувшаяся в клубочек от озноба и сопутствующего ему бессилия мисс Лавгуд.
Трансформация застигла Ремуса в глубоком сне, но боль её была столь сильна, что он тотчас оказался на ногах, не понимая дажке, где находится. Сначала на четырёх, а потом - двух обычных, человеческих, абсолютно голых ногах.
Луна только поворочалась во сне, когда у неё из-под бока устранили «тёплую, мягкую подушку», но просыпаться явно не собиралась. Она ведь так много пережила и высказала этой беспокойной и для оборотня, которому зверски хотелось откусить ну, хоть пол-бедра, такого аппетитного бёдрышка мисс Лавгуд, но он покуда не заснул голодным, от одной только болтовни Луны, не успокоился, так и для самой мисс Лавгуд, рассказывавшей всё больше о своей неземной любви к обездоленному ликантропу, ночью!
Ремус выскочил в гостиную, где его вчера застала заместитель, сейчас так похожая на простую деревенскую девчонку, а не на всемогущую почти что Прорицательницу, и быстро натянул трусы и брюки из гардероба, стоявшего именно в этой комнате, чтоб недалеко было бежать голяком. Он успел даже одеться полностью, как всегда, за время отсутствия Сева, в полностью маггловскую, такую удобную и любимую одежду, даже набросил сверху потрёпанную мантию.
Это Северус, его коварный возлюбленнный, заведший шашни аж с двоими мужчинами и при этом женившегося, очевидно, на женщине, уламывал, или лучше сказать, приказывал Рему носить мантию застёгнутой, чтобы, как он выражался : «Не позориться своим отвратительным, маггловским, затрапезным тряпьём перед студентами. Высмеют ведь, Рем, особенно мой Дом! Вирши препохабнейшие сложат в честь тебя!»
Проснувшаяся в одиночестве мисс Лавгуд потянулась, позевала и наконец-то раскрыла глаза. Над ней на чрезвычайно почтительном, рыцарском расстоянии склонился её любимый, Ремус Люпин, господин Директор этой грёбанной школы волшебства и магии, хоть бы век её не знать! Да, невинная Луна тоже могла выразиться, только… про себя и редко, ну очень редко.
- Профессор Лавгуд, простите, что мешаю Вам прийти в себя после недолгого сна, но… Вам лучше покинуть мои апартаменты до того, как проснутся эти невозможные студенты. Я очень, чрезвычайно, необычайно обязан Вам. Тебе, Луна, только тебе. Но подростки наши столь невоздержаны на язык, уж поверьте мне, господину Директору сей замечательной школы! Я бы очень не хотел, чтобы о Вашем пребывании у меня ночью по столь замечательной школе волшебства и магии, Хогвартсу, пошли бы ненужные нам с Ва… тобой слухи.
Вставай, добрая, чистая!..
… Родители даже не допрашивали виновную об имени недостойного, опозорившего их дщерь, дабы предать его казни злой, ибо понимали, что бесполезным было занятие сие.
Все-все, до единого, рабы в доме Сабиниусов были в своём роде ручными. Это значит, они приучены были ничего не разбалтывать рабам чужих Господ о секрете, истинной, нерушимой тайне - владении магией своими. Грубых дикарей Сабиниусы на торжище не покупали, а уж со своими рабами, множащимися в предостаточном количестве друг от друга и от Господ, чтобы содержать их не совсем впроголодь, Господа расправлялись очень просто.
При рождении очередной говорящей скотины кто-то из Господ, чаще этим делом занимался сам Сабиниус Верелий, уж больно он любил это дело, накладывали на неё, новорожденную вопящую скотину, пожизненное Silencio. Вот и не могли проговориться рабы жестоких Господ не только об их волхвовании, но и за жизнь поболтать с другими рабами на специальных стоянках, которые были, разумеется, и в Ницериуме. Даже и словом перемолвиться друг с другом или милушкой своей хоть где-то в обширном поместии, во саду ли, в огороде Сабиниусов не могли.
И не вскрикивали, не стонали, не кричали вовсе рабыни под Господами своими, будь они ласковы или грубы, но все хранили пожизненное молчание от кудесничества Господского.
И не могли сыновья ослушаться отца своего Верелия, дабы услышать словеса молчащего, а не говорящего, как у всех, скота, ибо хотелось им сего, особенно тем, кто помоложе. Ни в чём, кроме значительного внешнего да и внутреннего отличия, не было разницы у Господ Сабиниусов меж двумя сортами скотов. Только вот скот, пасшийся у колонов и на господских пастбищах обширных вельми, мог издавать свои, подобающие каждому роду животных, звуки и имели, по поверьям ромеев, подобие душ…
… Наконец, грубо использованные рабыни были быстренько изогнаны из трапезной, а мужчины поправили задранные туники на глазах у молчащих, привыкших к таким сценам, терпеливых высокорожденных супруг. Ведь развлечение ждало их уже вскоре дома - с бессловесными рабами - такими красивыми, молчащими полукровками. И безопасно, и сердцу мило, и телу, а особенно вагине приятственно.
Ведь родные мужья настолько неотёсаны в обращении с ними, жёнами, с которыми подписали брачные контракты! Чуть что не так, сразу же, молниеносно - Распятие, а оно же так плохо переносится вечно беременными женщинами. От молодых же рабов и малолетних, вечно орущих детей не получалось, ибо супруги заботились в постельных трудах своих лишь заполнить чрево жены, боле же даже и не появлялись во всё время вынашивания родного дитяти. А ведь женщины именно в это время так сильно охочи до ласк. Вот и ласкали рабы Госпожей своих, а умели они это делать отменно - научились уже, но всё только… молча.
Одним словом, из весёлой семейки взял жену сыну своему - наследнику Малефиций, ничего не разузнав толком о жизни Сабиниусов, с которыми решил породниться. В сравнении с развращёнными и жестокими донельзя Сабиниусами был он почти, что аггелом Нывгэ покойной. Ибо плодил он лишь живое, но бездушное, готовое к употреблению с десятигодовалого возраста, состояние для Господина дома, причём как и в собственное удовольствие, так и в женское тоже - рабынь своих он всегда удовлетворял, этот пылкий и охочий до бабья вояка.
Не ведал он от покровителей своих высокопоставленных никаких, ни одной-единственной вести дурной о древнем, славном, многоплодном, весьма и весьма высокорожденном семействе Сабиниусов. А уж если бы узнал, то тогда точно не породнились бы в веках два рода кудесников - Северуса из фамилии Снейпов - пришлеца из века двадцать первого и Адрианы, потомственной ведьмы одного из самых древнейших римских родов, два века тому назад переехавших на Альбион…
… Но пора бы уже молодой супруге с отцами обоих высокорожденных семейств и матерью супруга из семейства одного из прошлых Божественных Императоров - Гонория Августа, удалиться в супружескую опочивальню молодых, чтобы снова принести, на этот раз, и Ларам, и Пенатам, дары - собранную кухонными рабами кровь тельца и агнца, забитых для семейного торжества, ими же приготовленные сливки, вино от виночерпия и мёд из собственных запасов семьи Снепиусов.
К вину от Наэмнэ - виночерпия, кстати сказать, так никто и не притронулся, даже одинокие на время оргии супруги братьев Сабиниусов и самого Господина дома. Все налегали с превеликим удивлением только на удивительно мягкую, не корёжущую, но оставшуюся жгучей, воду. Она даже стала ещё более жгучей, хотя казалось бы, куда уж больше, и все в обоих семействах знали, что сие есть чародейство великое молодожёна Северуса.
Супруга Верелия, за отсутствием оной на домашнем пиру, ясен пень, на жертвоприношении не могла присутствовать. Видимо, прогневила мужа какой-то неподобающей выходкой сегодняшней весёлой для всех, кроме пребывавших в доме Снепиусов Господ (но не Госпожи, получившей своё) и драгоценного гостя Господина дома, праздничной ночью, возомнив о себе - уже почти старухе из простецов уж слишком много.
Вслед за Господином дома умыли руки особо почитаемые родители жениха и невесты. После них и за супругом своим вымыла, а скорее, просто ополоснула руки Адриана - ей же возиться в крови сейчас, так зачем руки столь уж тщательно отмывать? Потом принесли бадью хорошо нагретой воды с розовыми лепестками для всех остальных пировавших, всем скопом.
Малефицию захотелось порадовать своего любимого сына, и он послал за полукровкой, Квотриусом, дабы он тоже умыл руки и лицезрел бы жертвоприношение долгожданное всеми - и Сабиниусом и Снепиусами - невестки своей единственной. Но тот сказался через дурно говорящегно на латыни раба, больным и на церемонию, проведённую по всей, какой ни на есть, традиции, не пришёл. Ещё бы ему прийти - ему, на чью жизнь эта «голубица» порочная покушалась, как покусилась на жизнь супруга своего молодого, хоть и не хотела доводить дело до… такой степени. И свёкор, и свекровь оглядели ложе молодых и от всей души похвалили невестку свою за непорочность, целых двадцать три года соблюдавшуюся.
- Я уж подумал, было, что… как бы это сказать… В общем, что брюхата ты малость, месяце эдак на третьем, едва увидал тебя, о супруга высокорожденного сына моего и наследника Северуса, в самом деле пречестная Адриана Ферликция. Прости меня за домысел сей, порочащий невинность твою.
Это простоватый пьяненький Папенька сказанул, что считал правдою, не подумав. Что в мыслях у него было когда-то дней пять всего назад, то и вырвалось из крепкой, из толстых черепных костей, но не отличающейся тонкостью и изяществом мыслей, головы.
- Ты же не только невинною оказалась, но и постройнела как! Плохо кушала, верно, до свадьбы с самих смотрин и завершения помолвки. Не по сердцу пришёлся тебе жених твой? Ну неужели? Вчера во время обручения пред алтарём глядела ты на жениха и наследника моего с таковою любовию!
- Волновалась, деточка, дитя невинное? - поинтересовалась, словно бы мимо походя Маменька.
- Да, очень волновалась, было таковое. Но как же честной девице не волноваться пред сретением возлюбленного супруга своего? - нашлась, что ответить злоязычная Адриана.
Сама же при этих словах зло, как бы ненароком задев его взглядом, посмотрела на Снейпа.
Северус аж позеленел, но сказать, пожалуй, впервые в жизни, ничего не сумел, не нашёлся. Ведь были же на простыне явственные доказательства «целомудрия и невинности» невесты высокорожденной. Покрывало, понадобившееся Северусу только к морозному утру, валялось нарочито скомканным. Чтобы видно всё было заинтересованным лицам с первого взгляда.
Что ж теперь, ему, Севу, события почти всей ночи безумной пересказывать - о борьбе, которую он вёл против повелеваний похотливой, нечестной суупруги, за свою волшебную палочку?
- Пойду-ка я лучше к Квотриусу, - подумал профессор, всё ещё злясь с самой оргии, не в состоянии прийти в себя после увиденного. - И зачем смотрел я, дурак, на всю эту пакость? Видите ли, запомнить хотел римскую оргию, как она есть. Только молодым девкам - рабыням да и постарше бабам на орехи досталось да как! А сам-то хорош, на какое позорище насмотрелся, интересно, хоть покраснел?!
Глава 96.
Но дверь Квотриуса внезапно оказалась закрытой, да на что! - на какое-то «подсмотренное» из головы Северуса весьма сильное черномагическое заклинание, а из-под двери пахло табаком. Да каким! Настоящим, гаванским.
- Квотриус, это я, Северус! Пришёл, вот, покурить с тобою, значит. Табакусом своим превосходным не поделишься со страждущим?
Дверь тут же отворилась изнутри, словно бы кто-то повернул ключ в замочной скважине.
- А-а, значит, Следящие чары я ещё не «выучил». - зло выплюнул Квотриус.
- Что ж один ты куришь? - раздражённо, в ответ ему, бросил Снейп.
Ему на ходу пришлось придумать латинскую форму глагола «курить» и теперь спрягать его по всем правилам латыни. А это ведь так утомляет и без того усталый мозг! Не говорить же пафосно, словно о воскурении благовонных, драгоценных масел, об обычном смолении табака, хоть и отменного, надо отметить это, качества.
- Тебя, о высокорожденный брат мой, и не оторвёшь ничем от грязных зрелищ, каковым является оргия, особенно с юными рабынями, как оказалось, - также раздражённо ответил брат.
Квотриус выглядел бы сейчас попросту смехотворно, если бы Снейпу было сейчас до смеха. Но Северус уже учуял запах настоящего, отличного табака с плантаций маггловской Южной Америки, знакомого ему по «его» времени. А Мастеру Зелий так хотелось покурить, чтобы расслабиться после неприятного зрелища, картины которого всё ещё маячили у него перед глазами, а ещё после предоставления, в общем-то чужим ему людям - Маменьке с Папенькой - «доказательств» своей «невинности», которые так нагло выставила напоказ проклятая, хитрая ведьма.
Он даже толком и не посмотрел на брата возлюбленного своего, Квотриуса, а сразу начал составлять программу минимум по последующим, необходимым действиям.
Накуриться хорошего табака, постараясь не довести себя до вялой гипотонии.
Попросить Квотриуса «отэнэрвэйтить» его и уж только потом заняться обоюдно приятным.
Можно попробовать ещё раз предложить себя брату, просто встав на четвереньки, сняв предварительно тунику, хотя опять на улице подмораживает. Ну хоть от этой позы должен же он возбудиться! Как хотелось Северусу, чтобы овладел им в полном рассудке нежный, чуткий, чувственный, любимый Гар… О-о, боги, всемогущий Мерлин, пречестная Моргана! Да что же в голове-то творится у Северуса - захотел, чтобы им овладел неопытный в амурных делах, кроме поцелуев, Гарри Поттер?!?
На Квотриуса, на Квот-ри-у-са переключиться нужно раз и навсегда, о Гарри… таком Гарри каким предстаёт он в мечтах ополоумевшего от поцелуев с ним зельевара, и речи идти не может! По крайней мере… пока. Вот сейчас ласково посмотреть и вперёд попросить табачку… Боги, это ещё что за неведомая ебаная хня?
А в руке у Квотриуса алел на конце, немилосердно осыпая пол пеплом, обрубок белого пергамента толщиною с мужское предплечье, да нехилого такого мужчины.
И… это держал, стараясь стоять непринуждённо и удерживая «штангу», покрасневший под недоумённым, в какой-то мере возмущённым и только, взглядом старшего брата, Квотриус, сотворивший подобное невообразимое хорошо запоминающееся ибланство.
Наконец, Квотриус осмелился заговорить с братом о своей «трубище мира», а как иначе назвать этот пергамент, алевший только потому, что Квотриус ежесекундно прикладывался к нему и задувал в себя со страшной силой.
- Почему получилась она, сигаретум, у меня… таковою, о Северус?
- Потому, что никогда не творил ты подобного рода достаточно сложных вещей. Да ты же вообще ничего ещё пока что не творил. Хотя ты, как маг Стихий, можешь сотворить даже, неподвластный никому из смертных, филофский ка… О, что-то я совсем не о том. Мы же начали о сигаретумах.
И Северус вмиг пояснил понятливому названному брату, как сотворить настоящие - да! Настоящие, не эрзацы! - сигареты.
Но нужно было предоставить Квотриусу образчик для подражания, а Северус до сих пор был страшно зол на всех и вся, особенно на себя подумавшего в… таком акцепте о Гарри. Ведь полукровке предстояло сотворить не почти безвкусные эрзацы, которыми пользовался Снейп для отдыха или сброса напряжения, которые надо было попросту взять числом, а не умением, но настоящий, действующий, как надо, табак!
- Как в голову тебе пришла мысль создать аромат именно таковой, о Квотриус мой, цветок невиданный, южный, орхидея, прошу только не закрывай лепестков своих обратно!
- Да был зол на всех и на тебя, о мой возлюбленный брат, вернувший меня к жизни, обозлился, о прости, молю, Северу-ус! Просто за то, что дозволил ты этим самцам самодовольным, дебелым Сабиниусам да вот ещё позор - домочадцам нашим прилюдно! - развлекаться с рабынями отца высокорожденного нашего. Они, рабыни то есть по закону принадлежват тебе, но пользуется-то ими отец наш. Ты же ни на единую взглядом похотливым, как на Гарольдуса не посмотрел.
- Из-за этого, а ещё потому, что ты весь пир смотрел на… драгоценного гостя своего, а не на меня. Верно, околдовал он тебя чарами неизвестными, ибо научил ты его заклинаниям многим, вот и применил он к тебе какие-то, ведомые вам обоим и ему, конечно.
А после, так вообще… остался ты смотреть на… этих высокорожденных скотов, совокупляющихся с твоею по праву говорящей скотиною. Вот и пришёл мне в голову замысел улучшить в значительной степени запах твоих сигаретумов, чтобы курять их и забыться в аромате именно таковом, полюбившемся мне сразу же.
- Только надо произносить : «Курить», так будет правильнее на мой взгляд, а в остальном, да, ты прав - я вёл себя сам непристойно, глядя на… них всех, а не на тебя, оплот души моей, орхидея моя нежная, цветок поистине диковинный.
- Значит, у меня получилось? Я сам себе не верю, не могу поверить! И… это действительно напоминает табакус?
- Да, и преотменнейшего качества табакус из мира, о котором весь Старый Свет узнает лишь через… Впрочем, это неинтересно.
- Но пойми и меня, о Квотриус, сила разума моего, должен же я был увидеть глазами своими хоть одну настоящую оргию ромейскую, о которых ранее лишь читал во множестве! Из-за сего лишь и остался глядеть на эту мерзость. Да ещё навсегда отвадить себя, упаси Мерлин, от женского общества, от навязчивой, как комар летом «супруги». Эти глупые высокорожденные клуши только и делали, что жадно глядели, как их мужья овладевали молодыми и не очень, бриттками…
- А некоторые ещё в это время и пищу вкушали, воистину ненасытные обжоры! Но хватит о сих непристойностях, я завершил их всего тремя хлопками в ладоши. А ещё я не собирался давать в обиду рабынь… своих, Сабиниусу и его сынам, пусть женщины и принадлежат все по очереди отцу нашему высокорожденнному, но заботиться о них должен я сам, по праву Господина дома. Как только игры любовные переросли в жестокость звероподобную, тотчас прервал я непотребные, бесчеловечные оргию и буфет.
- А что такое «буфет»? Странное слово. Сие есть на твоём родном языке?
- Да, времяпрепровождение, когда все едят стоя с большого, длинного стола холодные закуски, пьют игристое вино с пузырьками и очень сильно делают вид, что им весело. А употребил я слово это, дабы… ну, не знаю, как и передать. А-а, не передашь этого на бедной, убогой твоей латыни, - закончил только ещё больше разозлившийся Снейп, хотя, казалось бы, куда уж больше.
- Отчего же называешь ты язык Ойкумены всей цивилизованной столь ругательно? А как это возможно - вино да ещё и с пузырьками? Это суть еси брага?
- Нет! Не брага вовсе, но ты вообще не должен знать о подобном. Я опять проговорился, дери меня Мордред!
- Да что с тобою, о Северус, биение сердца моего живого, сие еси ты цветок южный, невиданный, как стал называть меня, о ты, меня из мёртвых поднявший и из безумия вытащивший!
- Просто сотвори пару сигарет, а? Должны они выглядеть вот так, смотри и запоминай. Ну да уж у тебя память отличная!
Снейп сотворил эрзац сигареты, уже тлеющий на конце - иначе он не умел, только уже горящие эрзацы. Научился в своё время, чтобы не заморачиватся о спичках, которые постоянно куда-то девались из-под дрожащих после очередной неудачной попытки суицида, рук.
Ему осталось только подождать, пока Квотриус сотворит настоящие, пробирающие до самого нутра, сигареты. А пока он уничтожил, не прикасаясь к волшебной палочке, дымящую зазря «трубищу мира» так, что и пепла от неё не осталось. Северус подивился своим новым, возросшим умениям в магии, особенно, их страшной в сущности своей, мощи. Ведь таким же Макаром он мог испепелить и человека!
Маг Стихий справился со своей задачей на редкость быстро, умело и правильно, создав две очень ароматные трубочки из тонкого белого пергамента. Он не мог пока воссоздать папиросную бумагу потому, что никогда не держал её в руках, а вопринимал именно, как пергамент - бумаги же он не знал! Северус даже не успел дососать свой, показавшийся абсолютно безвкусным, эрзац, как в руке у него оказалась ароматная почти-сигарета.
- Благодарствую тебе, о мой возлюбленный Квотриус. Так я расскажу тебе… всё.
Выкурив одну и принявшись за вторую, полу-истлевшую в руках Квотриуса, ждущего откровения о науке курить правильно, так, чтобы мысли смешались в одну-единственную, о любви, Северус сказал:
- Я сподличал, и сильно. Виноват я перед тобою, о Квотриус мой.
- Ведь Квотриус только творит настоящие сигареты, а сам, что само собой разумеется, не умеет до сих пор курить их. Да и привыкать лучше на почти безникотиновых эрзацах. А не то вывернет ещё, с табачища-то такого крепкого. А лучше было бы - так и вообще не привыкать. Но раз Квотриус… так сильно хочет, то почему бы и нет? Только эрзацы, я могу создать их, сколько угодно - ничего, накурится… на свою голову. А настоящие сигареты я сам выкурю - и мне отрада, и Квотриусу польза.
Докурив вторую, Северус пришёл, наконец, в состояние полу-откровенности, решив пустить пробный шар и выяснить… насколько названный брат осведомлён о его, Сева, отношениях с Гарри. Он насколько мог медленно, чеканя каждый слог, высказался:
- Итак, я сподличал - я получил удовольствие от поцелуя с Гарольдусом.
Сам же тотчас создал эрзац и сунул его в зубы Квотриусу, ради искусственно созданного молчания последнего.
- Глубоко, смотри, не затягивайся, хуже будет.
- Ну и что в сём такового? - спокойно ответил брат, не успев ещё затянуться.
После долгого, выворачивающего кашля первой в жизни затяжки Квотриус практически тут же затянулся ещё раз, в полную силу сильных, больших лёгких. Сильно понравилось, значит.
- Он же мужчина, хоть по твоим словам, он ещё не стал им, ну, пусть юноша, тебе же нравлюсь я - тоже мужчина. А Гарольдус, по-моему, очень уж нравится тебе. Хотя и не ведаю что пришлось тебе, такому прекрасному, в нём по нраву. Он же уродлив, как демон Аида, как не замечаешь ты сего! Эти его странные, вечно прищуренные глаза, этот торчащий нелепо острый нос… И потом, он же совсем недавно был вшивым рабом, вспомни сам, как ты брезговал его.
- Хотя, думаю я, что суть твоего увлечения в его родстве с тобою по единому народу, единой крови. Верно, у тебя… во времени «твоём» все такие уроды, вот он и пришёлся по нраву тебе. Один лишь ты суть исключение из всех них, твоих соплеменников по изящности облика своего. Может ли быть таковое… Лишь только от того, что в тебе течёт кровь древнего, славного, прекрасного, величественного рода Снепиусов?
- Не думаю. Прошло столько веков… в общем, столько времени, сменилось даже имя самого рода, причём произошло сие дважды. Но… нет, не совсем так. Не сменилось, но корень родового имени просто видоизменялся вместе с произношением моего родного англского языка в веках… одним словом, во времени. Вот и всё, что осталось от Снепиусов - Снеп - Снейп.
- О Квотриус, звезда моя нездешняя, центр мира всего для меня, стержень бытия моего - вот, кто ты есть для меня. Если бы знал только ты, сколько иноземной, не англской даже крови в роде моём. Есть даже иудейская, представь себе, и соседей их и врагов, пока что простых кочевников, арабов, греческая, кочевников чрезвычайно дальних восточных степей - тюрков, о которых боле не улышать тебе, ибо время их ещё, к счастью для восточных ромеев, не пришло.
- Ещё италийская есть, иберийская* , готская, германская, да всех не и перечислишь даже при всём моём старании. Кстати, есть и галльская. Моя покойная мать была родом оттуда. Да и до неё были великое множество иностранок - матерей в роду моём. Так заведено у Снейпов… моей тамошней семьи уже вот, как три века - брать в жёны только иноземных девиц. Или уже женщин, это уж как кому из моих пращуров повезло.
Северус горько усмехнулся, подумав об Адриане.
- Вот видишь, повезло и мне с «девственницею», теперь общеизвестною, прославленную за «добродетели» свои. «Отец» и «матерь» мои узрели кровь «невинности» на ложе моём, ставшей из-за повелеваний Адрианы - ведьмы могучей - в ночь единую супружескою.
- То-то Сабиниус Верелий удивился, сие было заметно даже по лицу его, обычно не выражающему ничего, кроме невежественного, отвратительного высокомерия, но сейчас-то он был пьян и распалён красивою рабынею, однако не сказал, разумеется, ничего. Не ему же - отцу - позорить дщерь свою возлюбленную, единственную, пред свояком и свояченицею.
Да видел бы ты его такую довольную харю! Она так и лоснилась от похабного, низкого, дерьмового, заебательски сильного удовольствия! - снова не удержался и перешёл Снейп на вульгарную латынь.
Но брата опять покоробили грубые слова высокородного Северуа, и это отразилось на его особенно красивом сейчас, расслабленном лице. Он тут же жадно затянулся аж до фильтра и обжёг себе пальцы.
- О, милосердные боги! Да как же мне научиться курить по всем правилам эти ламиевы сигаретумы!
- Просто будь внимательней, когда белый пергамент близок к концу, и туши её вот так.
Северус как раз докурил свою, третью настоящую сигарету - брат расщедрился на сотворение оной - и показал Квотриусу, что нужно делать с бычком, затушив его об земляной пол, а потом произнёс, не вспомнив о волшебной палочке, а лишь механически сделав пасс:
- Evanesco!
- Запомнил пасс, о Квотриус мой? А, впрочем сие тебе вовсе без нужды. Стоит тебе лишь заклинание произнести, даже про себя и даже не взмахнув рукою, как сие соделал я, и остаток сигаретума исчезнет.
- Но ведь и у тебя, о северный, сильномогучий ветер мой, Северус, получилось сотворить заклинание без прибегания к своему излюбленному «костылю» - волшебной палочке. Кстати, прости, что не отдал ранее, вот она. Всё недосуг было отдать, и я оставил её на время семейного пира у себя, здесь, в опочивальне, за запертой на какое-то сложное заклинание дверью. Прости, молю, Северу-ус, что не отдал её ранее, ибо могла она вдруг потребова…
- Хватит тебе уже молить меня, недостойного тебя самого простого мага. Ведь ты есть маг Стихий, а значит, и не тебе надлежит просить проще…
- Знаю, но ты же на самом деле старше, хоть и кажешься юнцом даже в сравнении со мною, ты умнее, ведаешь боле…
- Кстати, Квотриус, переменная звезда моя, орхидея моя превосходнейшая, раскрывшаяся, а как ты узнал Запирающие заклинания? Ты читаешь их без ведома моего в разуме моём же? И на расстоянии? Уже не говорю я о зрительном контакте, ибо ведаю - не нуждаешься ты в нём. Расскажи, прошу, и поверь, вовсе не зол я на тебя за считывание заклинаний из разума моего.
Квотриус поведал старшему брату, что, да, виновен, вельми виновен в заглядывании в его разум. Но не с целью прочитать запретные для него, Квотриуса, например, об отношении Северуса к драгоценному гостю Гарольдусу, ибо уверен, что ничего меж ними не было, а являющиеся законной и непреложной собственностью возлюбленного брата, знания его о многих заклинаниях, и только.
Цель же Квотриуса - как можно меньше беспокоить высокорожденного брата с обучением мага Стихий полезным, как с точки зрения Северуса, так и самого Квотриуса, знаниям и заклятиям разного сорта. Можно же просто узнавать их, словно бы считывая со свитка некоего, а не передавая знания устно.
Вот только свиток сей странен весьма - словно бы аккуратно нарезанные листы толстого пергамента, соединённые чем-то навроде связывающей корочки, и закрывать или открывать сей странный свиток сложно вельми, ибо у него вверху да и внизу намного более толстые и тяжёлые листы склеенного в несколько слоёв очень толстого пергамента, глянцевито поблёскивающие снаружи.
Чтобы читать таковой странный свиток, следует мысленно «переворачивать» листы толстого пергамента и «придерживать» их, дабы свиток сей не закрылся, как уже бывало множество раз. А на следующем листе, странно, исписанного мелким почерком с обеих сторон, Квотриуса ждут всё новые и новые заклинания и даже проклятия, причём тёмные, он чувствует злую силу, от них исходящую.
_______________________________________
* Иберия (лат.) - Испания.
Глава 97.
- Такого рода «свиток» называется книгою. Их будут делать ещё нескоро, лишь через множество столетий. В книге сей в уме моём на разных страницах, то есть, тех самых, исписанных с обеих сторон листах пергамента плотного, хранятся все знания, коими обладаю я, недостойный. А ты уже, верно, понял по толщине книги сей, что множество великое всяческих - и добрых, и злых знаний накопил я за жизнь свою не особо длинную для волшебника.
- Только не читай то, что под запретом - оно помечено красным, насколько я знаю книгу своих заклинаний и сведений по Зельеварению. Это красное суть Тёмные Искусства. Их знать тебе нет никакой надобности, иначе Стихии могут отвернуться от тебя и даже уничтожить, о Квотриус, светоч мой. Ибо должен оставаться ты только светлым магом, не знающим даже черномагического Запирающего заклинания, коим ты воспользовался, знаю я сие, когда создавал свою первую, такую, право же, смешную сигаретум…
- А как же ты, о северный ветер мой, колючий, до костей пробирающий даже патриция в плаще на дорогом меху? Неужли тёмный маг есть ты, знающий множество запретных для меня, мучительных и убивающих заклинаний и проклятий?
Квотриус был в полнейшем недоумении теперь и словно бы замер в ожидании ответа Снейпа.
Тот подумал несколько раз, как бы сформулировать поточнее свой ответ, чтобы не оттолкнуть одного из своих возлюбленных и в то же время сказать ему чистую правду, только правду и ничего, кроме правды.
- Послушай меня внимательно, о Квотриус. Да, у меня есть увлечение, и серьёзное, так называемыми Тёмными Искусствами. И даже склонность к ним имеется, что бывает не у каждого волшебника и совсем редко встречается у ведьм. Таким был я всю жизнь, ещё до совершеннолетия, причём задолго, с самого детства. Таким же я и остался. Во мне бушует, клокочет и рвётся наружу тёмная, запретная сторона моей натуры. Но я контролирую её, по крайней мере, мне удавалось сие в «моём» времени, в походе же приходилось использовать да и тебя учить Распятию и Убийственному заклятию, кои в мире моём называются Непростительными.
- Их использовали сторонники Волдеморта, а теперь, наверное, применяют на Аурорах преступники. Однако же не даю ей - своей тёмной стороне - возобладать над естеством своим.
Просто… Просто пойми меня, Тёмные Искусства потому и называются так - Искусствами, что с их помощью самый обычный, не стихийный маг может расширить область возможностей своих для достижения искренне желаемой цели. Да, как я уже говорил, далеко не всем даётся эта область магии. Но есть кто-то вроде избранных, кто удосуживается не запутаться в паутине поистине мерзостных заклинаний и проклятий, о коих говорил ты. Да, их великое множество в Тёмных Искусствах, но есть и иные, полезные в какой-то мере.
- Навроде этих Запирающих заклинаний, кои, хоть и были зелёного, но не красного, цвета, красного в твоих записях нет вовсе, прочёл я, дабы в комнату не смог войти злоумышленник некий?
- Что-то вроде, но мне стало смешно впервые после сегодняшней ночи - так, значит, запретные заклинания и проклятия в моей книге воспоминаний моего любимого, зелёного цвета. Знаешь, я всегда писал на домашних работах студентов свои язвительные, как я сейчас понимаю, не в меру, комментарии, именно зелёными чернилами. Впрочем, сие неинтересно. Но и большее есть в Тёмных Искусствах, вернёмся к основной теме нашего разговора - Исцеляющие заклинания, заклинания Расширения Сознания, Открытия Бессознательного, да много ещё чего. Для всего нашлись бы слова на благородной латыни. Со злости единой, ибо рассердила меня оргия и славословие оказавшейся внезапно «невинной» Адрианы домашним богам, хорошо даже, что тебя не было там, в… моей опочивальне, возвёл я поклёп на язык твой родной.
- Но, повторюсь, эти Тёмные знания, даже Исцеляющие, не нужны тебе. За всем, чего восхочешь, можешь ты обратиться напрямую к Стихиям, призвав любую или любые из Них. И вот только тут, пока я… здесь, с тобою, могу я помочь тебе определять нужную для тебя в данный миг Стихию, ибо ведаю о них из… из свитков - книг толстенных, много толще, нежели книга воспоминаний моих.
- Всегда интересовал меня и мучал, до бешенства от бессилия доводил вопрос - нельзя ли… самому стать магом Стихий? Неужли сие есть только удел избранных, коим даровала мощь таковую сама богиня Натура, по твоим верованиям, а по моим - сам Мерлин всемогущий с Морганою всечестною да богами волшебников бесплотными, бесполыми, воздушными?
- И что же оказалось в итоге? А-а, впрочем, ведаю я уже ответ на вопрос свой, поистине глупый и ранящий тебя, о Северус, цветок мой южный, за счёт ветров лишь северных попавший к нам, в маленький городок у большой переправы, как называют Сибелиум варвары-бритты племён разных, и сам ставший ветром северным - только для меня, коего ты избрал. Инако стал бы ты сам, своими умениями и дарованиями, поверь, немалыми, давно уже таким же, как я. А раз не сумел, то и возможности таковой нет в природе вообще.
Северус по првычке в задумчивости обвёл тонким указательным пальцем припухшие от ночных, по всей видимости, неистовых поцелуев с Адрианою негожею, губы.
- Понимаешь ли, Квотриус, есть, есть, но лишь единственная такая… возможность. Но она никогда не была осуществлена на практике, в реальности, ни одним из немногих магов Стихий, ведь каждый таковой маг уникален сам по себе и отличается от иного даже своими возможностями в согласовании работы со Стихиями, и не сбросит с плеч своих хоть и великое бремя, но и величайшие способности… отдав, поделившись своим даром с другим… обычным магом.
- Ежели ты, Северус, не будешь целовать более драгоценного гостя своего, Гарольдуса, ну… хотя бы в присутствии моём, инако больно мне глядеть на зарождающееся обоюдное чувство, то поделюсь я с тобою силою, отмеренною мне священной богиней Натурой. Но верю я, не войдёшь ты в него, как в меня вошёл когда-то. Он же девственник, по твоим же словам, как в отношении к женщинам, так и к мужчинам. Мы же с тобою уж успели познать и женщин…
При этих словах Квотриус нежно порозовел до кончиков ушей, но собрался с силами и докончил:
- … И друг друга. Значит сие лишь то, что девственность возлюблять нам никак нельзя, ибо грех сие великий - растлевать невинных.
- А как же твоя будущая, обязательно будущая супруга, а, Квотриус? Неужли хочешь ты такой же участи, как и моя, несчастного, обесчещенного? Поять жену, изначально вообще беременную, бесчестную? Только умением своим в варке зелия избежал я насмешек гостей и толпы ввечеру, когда шли мы процессией от дома, занимаемого Сабиниусами, к своему. И ведь от мужчин в ромейской традиции, устоявшейся уже с десяток веков как, если не более, никто не требует полного воздержания до женитьбы. Это я нашёлся таковой урод, что до сорока одного го… В общем, долго, всю жизнь свою был девственником. Но именно в этой эпохе суждено мне было лишиться её, ко счастию превеликому, - у Северуса стекла по щеке единственная слезинка.
Названный брат тут же не на шутку всполошился:
- Так ты сожалеешь, о мой медоточивый Северус мой, раз плачешь? Сожалеешь, что познал меня - нечистого полукровку?
- Нет, подумал я сейчас не о тебе. Я… Просто я не хотел иметь после тебя, о возлюбленный мой, никаких, ровно никаких дел с этими глупыми женщинами.
А, знаешь ли ты, - вдруг резко сказал Снейп, - что устраивать невесте наречённой, желаемый нами с недюжинной силою, обоими, выкидыш за четыре дня до свадьбы, не так-то весело?
- Что? Она, эта бесчестная путана, была с чьим-то выблядком?
- Представь себе, Квотриус, я же сказал тебе, что Адриана, Мордред его забери, предстала предо мною беременной. Даже более тебе скажу, её вовсе не обрадовало моё Абортирующее зелье, напротив, не восхотела она пить его, но я мысленно, с помощью зрительного контакта, иначе я не умею, увидел того мужчину, от которого понесла она!
- И это оказался немой раб - полукровка, представляешь, она сошлась с рабом?! Но я сглупил и соделал на самом деле смесь двух зелий, добавив лишь щепоть лепестков роз в зелье для выкидыша для услащения запаха и вкуса Абортирующего зелья. Это не Любовный напиток, как оказалось, но Адриана подумала именно так… потом, уже незадолго до наступивших схваток вскоре после выпивания «Любовного Напитка, привезённого из самого Рима», как я представил ей своё зелье. Её даже в сердце кольнуло, как меня она вдруг, ни с того, ни с сего возлюбила, забыв свою прежнюю лю… Даже у меня сердце кольнуло от ужаса за последствия - я словно бы предчувствовал, что спать с Адрианою придётся мне, хотя бы раз. Впрочем, это неинтересно.
- Нет, скажи… когда же кольнуло сердце впервые именно твоё? Неужли приворожил ты себя ко мне, недостойному тебя высокорожденного патриция и во времени «своём», полукровке? Но… Но ведь тогда не варили мы с тобою ещё зелья того, самого первого, Напитка Откровенности и Правды, Веритасерума.
- Возлюбил я тебя не вовсе так скоро, как хотелось бы тебе, о мой нетерпеливый Квотриус, основа основ моих, орхидея моя белоснежная, незапятнанная, и знаешь ты всё об этом. Ведь говорили мы много в походе о любовях наших глупых, в итоге же обоюдных и разделённых, слившихся в единственную, одну на двоих, о коей мечтали мы оба, но столь по-разному. Так не будем о нечестивом, неловком, вовсе неразумном сердце моём.
- Лучше доскажу я тебе историю об Адриане негожей, бесчестной, но… любящей меня из-за моей же глупости. Ибо премного благодарна была она мне, недостойному, погубившему плод её первой - подумай только, первой за двадцать три года, любви, в день тот, когда скинула плод уже нежеланный. Ведь зелье подействовало из-за розовых лепестков - основы Любовного Напитка, Амортенции - и на сердце её, кое преисполнилось любови кажущейся, и на матку, коя отозвалась вскоре уж лёгкими, но вполне ощутимыми, только усиливающимися схватками. Но уже в сердце теперешней супруги моей, а тогда - наречённой нечестивой невесты - Божественным Императором был я, а не тот раб, кого она любила до пития зелья.
- Вернулась она пустая, и подумалось мне, что нескоро станет вновь плодною она, ибо после выкидыша - такого всплеска активности матки - у женщин крови долго не отходят. Тебе же не сказал всего сего, ибо был ты и без того и безумен, и диковат - всё прятался ото всех, только не от меня, однако, хоть и на том радость. Но нашёл ты в себе силы ворваться в день тот знаменательный для нас с Адрианою, в трапезную и наговорил младшим братьям женщины влюблённой, что-то о наших с тобою отноше… В общем, о нашей любви. И соделались братья Адрианы злы на тебя, и совершили над тобою гнусность величайшую.
- Что же, они имели меня по очереди или вместе?!
- О, вовсе нет, они на твоё счастие оказались не мужеложцами. Они восхотели избить тебя, но ты оказался сильнее их обоих, - уже в несчётный раз в «этом» времени солгал Северус.
Он в действительности не желал, чтобы возлюбленный, хоть и только названный брат знал об унижении, учинённом над ним, ещё бывшем совершенно безумным, а потому не помнящим надругательства - избиения двумя дебелыми мужиками.
Очень уж откровенно нарывался на истину Квотриус, но вот Снейп решил ни за что не разглашать правду.
- Тогда о какой же гнусности говоришь ты, что ты имеешь в виду? Разве что надавали мне пощёчин и только-то? Но это в традициях ромеев - отмстить мужеложцу - любовнику будущего супруга своей родственницы именно таковым образом. И знаю я обычай сей, воинственный. Но воистину прискорбно мне, что учинили они таковое над безумцем, памяти не имевшем. Безумцы еси промысел справедливых и грозных богов ромейских, в коих ты, не в обиду будь сказано, по недомыслию лишь не веришь, ибо только боги карают человеков столь страшно. И людям недостойно вмешиваться в дела непонятные, высокие, божественные.
Северус проглотил наезд названного брата за своё «нечестивое» неверие в римский пантеон.
- Давай ещё покурим по одной. Создай мне ещё более ароматную и, знаешь, покрепче, в общем, таковую, от коей бы захолодели кончики пальцев, и сердце стало бы биться реже, хоть на несколько мгновений. Сие суть столь приятно! Да сумеешь ли ты, не вкусив его, создать таковой?
- Зачем же тебе понадобился такой жуткий табакус, о Северус мой возлюбленный? Даже, чтобы сердце стало биться реже. Не понимаю, но попробую, конечно. Твоя воля для меня - закон.
- Для кайфа, - подумал со злостью на непонятливого брата профессор. - Давно не получал настоящего, красочно описанного мною в ночи накануне свадьбы кайфа от выкуренной сигареты. А эти… с ними что-то не то - вроде бы и табак душистый, отменного качества, но… не крепкий, что-то не то. Не то, что мои излюбленные, хоть и относительно недорогие ноттингемские John Players. Как бы передать моему понятливому Квотриусу поточнее, чего я хотел бы от табака и от него само…
Но пояснить Квотриусу смысл уже придуманной, практически готовой слететь с языка фразы уже не удалось.
- О, сердце кольнуло и пропустило два такта, да как кольнуло-то! Бежать, бежать, бежать наверх, скорее к Поттеру, к Гарри моему Гарри, любимому!
Снейп, не вымолвив ни слова, забыл о сигарете, уже созданной для него Квотриусом, и бросился на второй этаж, практически мгновенно подбежав к подножию крутой лестницы. И уже стоя внизу и прислушиваясь к собственному сердцебиению после марш-броска, услышал стук чего-то о стену. Наверху же оказалось, что именно в первой по ходу, а это комната Гарри, это загадочное биение было самым громким. Сопровождалось оно изредка тяжёлыми, жутковатыми вскриками боли, после чего становилось ещё яростнее, и громче, и отчётливее.
- Лупится головой о стену, упившись ышке бяха, не найдя ничего лучшего? Нет, чтобы обратиться за помощью ко мне. Белочка пришла так скоро? Ну да ничего с пьяной головой не случится, с пьяными вообще ничего случиться не может, разве что сбрось его в реку. Эх, Гарри мой Гарри, он же просто демонов кажущихся прогнать таким нехитрым, но болезненным способом хочет. Тогда отчего же сердце подало до такой уж степени, неотложный тревожный сигнал? - недоумевал Мастер Зелий.
Северус громко постучал. Никакого ответа не последовало, лишь битьё о стенку стало потише и пореже. Он ещё раз подумал, вламываться ли ему непрошенным гостем к в жопотищу пьяному… Гарри или оставить его разбираться с белой горячкой само…
- Но он же почти вовсе не пил, так, одну чарку, за наше с Адрианой здравие и многоплодность, лишь из вежливости! Он же сам говорил, что от ышке бяха у него кишки в трубочку сворачиваются! Ну, пусть это была очищенная жгучая вода, это дела не меняет! Я же весь пир только на Гарри и пялился! - со скоростью молнии пришло запоздалое озарение.
И сердце снова подало сигнал - уже к неотложным, без промедления, действиям, действиям и ещё раз действиям.
Снейп распахнул незапертую, к счастью, дверь и… тут же кинулся вперёд, выкрикивая на ходу:
- Incarcero!
Тело уже скрючившегося от невыносимой боли в размолотой в живую кашу коже на затылке Гарри свалилось ему под ноги - спасли его от разбиения головы о неровные песчаные блоки, все в крови, только густые волосы, так и не стриженные по римскому образцу.
Теперь нужно как можно быстрее и умелее наложить «своё» Универсальное Кровоостанавливающее заклинание и обезболить голову такого глупого Поттера… Нет, Гарри!
И цветок любви пустил ещё более глубокие, настоящие, а не простые корни, опутывающие и проникающие в самую суть сердца профессора, испуганного возможной глупой, по неведению-неслышанию за истинно важным разговором с Квотриусом, потерей Героя.
И отворилась давно уже проделанная, но запертая на несколько засовов, дверь в недоступное прежде, занятое лишь Квотриусом единым и немного поцелуями с Гарри, пространство, окрасившееся в красный цвет, цвет крови, а не прочно затянутое бесцветным, изредка играющим в cолнечных бликах, голубоватым флёром.
Ибо не Квотриус - дальний сородич, даже уже и не прародитель, был избран в истинные возлюбленные намаявшемуся за время тайной игры в любовь к Гарри Северусу, а сам, сейчас чуть живой Гарри, настоящий Герой магического мира в веке двадцать первом. В веке же пятом - до странности скромный, хоть и «драгоценный», как звали его и Господа, и рабы, но все поневоле, ибо не люб он был в доме, гость Господина дома Снепиуса Северуса Малефиция.
Именно эта пресловутая скромность и неожиданная любовь к Северусу, подарившему, всё же, множество пылких поцелуев, но Гарри чувствовалось, что вот этот, при Квотриусе и ещё столоначальнике, которых покоробил сделанный поцелуй - словно бы первый и одновременно прощальный поцелуй ему от любимого Северуса, и послужила причиной его давно вынашиваемого решения - разможжить голову о стену. Просто Гарри знал откуда-то, что любовь к весьма и весьма помолодевшему и похорошевшему бывшему профессору - его одна, заветная, единственная, на всю жизнь.
Но Северуса Снейпа все последние дни занимал лишь его дальний родич - предок Квотриус, и никто более не смел посягать на сердце своенравного профессора, даже новая, казалось бы, игрушка - женщина, жена по всем местночтимым законам. Потому, что он по своей дурной, ещё школьной привычке, подслушал часть разговора любимого Северуса с ненавистным Квотриусом.
Знал Гарри, что по окончанию разгулья невиданного разврата, который просто не может прийтись по душе человеку века двадцать первого, не говоря уж о «скромнике» - Квотриусе, бросится его любимый в объятия дальнего родича своего, но уж никак не придёт навестить взволнованного и испуганного донельзя увиденным одним лишь глазком на пиру его, перешедшем в жуткую оргию, несчастного «Гарольдуса».
Вот и порешил он покончить с жизнью именно сейчас, сразу, пока любимый Северус курит вместе со своим пра-пра-пра… да кем же Квотриус является для него, Сева? С жизнью, такой неудачной, почти что без любви - ни в Хогвартсе, ни будучи рабом, ни, что самое главное, с Северусом, по-настоящему, по-мужски. Может, у Мерлина и Морганы, когда душа его отойдёт… но нет, не к ним, а прямиком к Господу Иисусу Христу, как невинного младенца примущего его и пустящего в райский сад, где ангелы поют, найдёт хотя бы душа его счастье, раз не достаётся его и телу, и сердцу, и исстрадавшейся душе.
Не смог Гарри, как обещал Северусу в маленьком, тогда ещё со смешным, полу-забытым словом х`нарых` называемому шатру, давно, ещё на земле Истинных Людей, ждать «очень много пальцев раз». Кончилось его терпение вместе с таким знакомым, но сегодня утром особенно недоступным, загадочным, потрясающим, давно - несколько дней, как желанным вкусом сухих, порозовевших от выпитой проклятой, а может, и благословенной жгучей воды, губ любимого человека на своих.
А губы его, Сева, сегодня сотворили поистине великое волшебство без чародейской палочки - она оказалась ненужной в делах любовных. Вкус губ этих отдавал отчётливой мужской страстью к нему, юноше Гарри, чувством, неизведанным им, но вдруг проникшем и заполонившем всё, что было у него в распоряжении, но перешло по негласному закону к любимому волшебнику, волшебнику сильному, сильнее, чем Гарри стократ - разум, тело, сердце и душу.
Ведь давно уже подсмотрел Гарри за Северусом и безумным ещё, но полным неистовства любовного, как сказали бы о женщине - бешенства матки, как сказать о мужчине, Гарри не знал - Квотриусом, как мужчины делают… это - любят друг друга. И вначале испугался он любви… такой, показавшейся ему развратной, грязной какой-то, но приглядевшись, решил, что эти переплетающие в любовных объятиях мужчины поистине прекрасны. Ибо такова суть однополой мужской любви.
Тело же Северуса, тонкое, белое, такое нежное даже на взгляд, оказалось настоящим магнитом для неискушённого в делах амурных, знавший только поцелуи да шлёпанье по заду, Гарри. Он так устал томиться не имеющей большего выхода любовью, а теперь пришла ещё и страсть, непрошенная, неведомая, пугающая. Гарри не знал, что делать со своим телом, вдруг преисполнившимся некоей невыносимой тяжести…
А сегодня у него был воистину праздник - Северус, его любимый Северус, сам, первым, поцеловал Гарри, хотя вне близости людей, в своей спальне Гарри первым целовал Северуса. И какой же сладкой отравой этот единственный поцелуй оказался. О, эти губы, горчащие и в то же время сладкие, вкус которых Гарри познал уже, но сегодня они были ещё и упоительно терпкими, пахнущими травами, горячими и, как всегда, умелыми! От одного их прикосновения и лишь собственного робкого касания к святыне - сегодня Гарри не осмелился поцеловать, как привык и как хотелось бы, его неприступного Северуса на глазах у окружающих - наполнили Гарри любовию такой… что невозможно было вынести её в одиночестве.
А Северус остался… там, среди потных, похотливых, сплетающихся противоестественно мужчин и худородных женщин, более, нежели он сам - Гарри знал это о рабах о рабынях, и что по ромейским поверьям у закабалённых нет душ - Северус рассказывал об этом, особенно о последнем, смеясь. И любимый Северус смотрел на… это безобразие может, даже наслаждался им. А, может, и сам «развлёкся» со своей страшною, как неведомый, но очень пугающий Мордред (так он должен был выглядеть, по пониманию Гарри в женском облике, а ведь он же принимает его…), женою или какой-нибудь бабой из Истинных Людей.
Гарри обладал чуткостию к невинным, как он сам, девицам и вьюношам, но не почувствовал ни одной честной девушки среди… тех, которые так просто раздвигали ноги перед Господами, словно жаждая взаимности, на самом же деле мысленно молящих своих богов, по рассказу древнего друида племени, в котором прошли четыре года рабства, живущих в берёзовых рощах и высоко на небесах, чтобы их поскорее перестали насиловать… так жестоко.
Гарри же вовсе не был так глуп, каким полагал его до последнего времени и инцидента с лепёшкой, слишком сильно закрутившейся в воздухе от заклинания Невесомости, впрочем, совершенно незаслуженно, Северус, любимый, но… недоступный, далёкий, увлечённый своим, видимо, умелым в любви, в отличие от Гарри, родичем. Всё равно же Квотриусу оставаться в… этом времени, а им с Северусом перемещаться путями неведомыми в… свои же, только одним им знакомым время и пространство.
Эти слова по-английски Гарри уже давно знал и произносил без запинки, а пытаться быть поточнее - хотя, куда уж точнее! - спросить у любимого Северуса - значит, снова выставить себя дураком. Но он знал… чувствовал, что женщины отдаются лишь по сути своей бабьей, всегда, постоянно похотливой, а не по любви. Да и какая, к Мордреду страшному, да ещё Поцелуй Дементора впридачу - любовь может быть между высокорожденными Господами и рабынями?! А… Северус остался там, смотреть, а, может, и развлекаться, хотя на него это и не похоже. Зачем же тогда было ему оставаться на оргию?!
«А кто соблазнит одного из малых сих, верующих в меня, тому лучше бы было, чтобы повесили ему на шею мельничный жернов и утопили в глубине морской!»
Гарри внезапно пришло это воспоминание из проповеди пастора в большой, светлой церкви, куда его раз пять, не больше, вывозили какие-то близкие родственники. Они вообще имели право, данное им самим Господом, издеваться и над маленьким Гарри, и над Гарри - подростком, чем они и занимались исправно, то по очереди, то вдруг, сообща, всем семейством.
Но в этом доме Северуса, лордом в котором он был, в Господа не веровали, и, наверное, поэтому, никто Гарри не притеснял, просто не обращали внимания на «драгоценного гостя Господина дома». Но Гарии вовсе не хотел, чтобы искушающий его одним своим присутствием Северус подвергся такой ужасной участи, чтобы он утонул в море. Северус должен, обязан жить, а вот Гарри…
Всё - воспоминания, накопившееся за столько долгих дней желание оказаться в объятиях такого желанного и умелого Северуса, с ним Гарри не было бы больно… в первый раз, как с… теми двумя - неудачниками, ко счастью Поттера, утренний поцелуй, сыгравший роль катализатора взрывного процесса страсти, пир, во время которого Северус только и смотрел, что на Гарри, отвратительная оргия, только начало которой Гарри успел увидеть… на свою голову, а лучше бы не было ничего этого.
Всё это привело к одному - сесть у стены, упереться посильнее в неё спиною и колотиться о кирпичную кладку, несмотря на сотрясающую мозг боль… несмотря на поедом едящую боль.
Вот и всё. Спорьте хоть до утра, в чём он был прав,что он нам дал.
Верю я, в то, что он счастлив был в последний миг, как никогда.
Не переплыл моря, не потерял себя,
Из миллиона слов выбрал «любовь»,
И разделил свой мир поровну меж людьми.
… Вот и всё. Дни без него побегут, алеет лишь кровь на полу.
Было б так, кто-то за ним шагнул, хоть он не звал в душную мглу… *
Случись такое в двадцать первом веке, шагнули бы многие, нашлись бы истеричные души, заававдившиеся, чтобы следовать в Большом Путешествии за своим Героем, но вот в этом времени - он просто «драгоценный гость», свободный, «высокорожденный патриций», благодаря рассказу Северуса на семейной трапезе безо всяких оргий - от повезло-то Снейпу тогда! - Гарольдус. Здесь над его телом, свалившимся с раскроенным черепом и виднеющимися мозгами, только потешились бы, ещё бы - высокорожденный патриций убил себя об стену! Да рабам опять забота - стенку отмывать от крови и мозгов незваного, но тем не менее «драгоценного», вот взяло и прилепилось, гостя Господина дома. И Северус, любимый, тоже посмеялся бы над такой нелепой смертью… Да, наверняка посмеялся бы!
_________________________________
* Парафраз композиции «Автографа» «Реквием» («Памяти Джона Леннона.»).
Глава 98, заключительная.
… Когда Гарри открыл глаза, он увидел ослепительно прекрасные и, кажется… даже сильно испуганные глаза Северуса. Но Гарри был так слаб, что не мог даже протянуть руки к его прекрасному лицу, чтобы погладить, утешить, успокоить его.
- Мы попали в один Рай на двоих, с твоими непременными Мерлином и Морганой? - прошептал Гарри.
Сейчас он не обращал внимания на боль в затылке и вообще во всей голове, объявшую её целиком, так что больно было говорить. Всё внимание Гарри было посвящено этому человеку, такому… тёплому, но со столь приятными, прохладными, нет, даже холодными, прекрасными руками с тонкими пальцами.
- Ты тоже умер, Сев? - Гарри впервые обратился к Северусу по имени, которым он, Северус, сам называл себя, наконец-то Гарри осмелился. - Нет, тебя, наверное, убила та жутко размалёванная женщина, о мой Северус, - печально отметил Гарри.
- Да живые мы обы, и ты, и я. И я твой, твой, только попрошу, не сбивайся на это дикое наречие Истинных Людей, и всё будет оу кей, мой, только мой Гарри… Любимый Гарри мой Гарри. Прости, я брежу от ужаса, что не успей я… - говорил Северус по-английски. - Я не должен называть тебя любимым больше. У меня ведь уже есть amatus, даже alikuem insane amare* , мой Квотриус.
Ты должен понять и простить меня, Гарри. Я же не могу разорвать сердце на две равных части, пополам.
- Но взять-то ты меня можешь, просто, физически!
Гарри в неистовстве, срываясь на фальцет, выкрикнул своё желание под странный, устрашающий немного в сравнении с предметом их с Северусом разговора, звон в страшно болящей голове.
Ещё бы ему не впасть в такое состояние! Ведь Северус, его Северус был рядом и снова обнимал его уже и без того отяжелевшее, а теперь и недвижимое тело!
- Нет, Гарри, ты слишком… неиспорчен для меня, несмотря на зачатки БДСМ у тебя - я говорю об очень сильных шлепках по твоему поистине аппетитному заду.
Увидев отчаянные, непонимающие глаза парня, Снейп в поспешке добавил:
- Ну уж пойми меня - не сейчас мне «брать тебя», после того, что ты учудил над собою.
О, как Гарри хотелось получить хотя бы один поцелуй его жестокосердного любимого. И он вдруг, как и утром, набрался храбрости и попросил своего… бывшего профессора Снейпа:
- Северус, поцелуй ме…
Снейп накрыл губы Гарри удивительным поцелуем - его язык проник, как когда-то, в счастливые вечера, когда Северус изволил подняться по крутой лестнице, в рот Гарри и начал испивать слюну, такую горькую от непрекращающейся боли. Но Северус, несмотря на неприятную ему горечь, не разрывал поцелуя. Гарри застонал ему в рот, и от него повеяло рушащейся отчего-то именно в этот момент невинностью так явственно, что профессор споренько перестал целовать бывшего студента и отстранился.
Он продолжал держать Гарри в объятиях на коленях и с видимым спокойствием - один Мерлин знает, какие вихри враждебные веяли в душе Северуса - не переставал укачивать, убаюкивать, успокаивать Гарри после перенесённого им шока и боли, уже долженствующих пройти, вот-вот, ещё минутку подожди, Гарри мой Гарри.
Лелеять Гарри…
Северус никогда никого до сих пор не лелеял, даже Нимфадору - не склалось. Квотриус со своею любовью пришёл сам, своею волей, ведь Северус был изначально против мужеложества, особенно, как он предполагал, со своим в последствии не получившимся прародителем. Но сам стал таковым, и неизвестно ещё, открыта ли ему или навсегда заперта дорога назад, в «его» время, хотя бы в век двадцатый, не двадцать первый, в боевой тысяча девятьсот девяносто восьмой год.
Ведь он нарушил страшное - не только один из законов не только проистекания магии, но и самого бытия - линейности времени, закольцевав его на себя и своего потомка.
Теперь он спас, сердцем отчего-то почувствовав угрозу, жизнь истинного Героя магической Британии. О самом Снейпе, изъявшем дух из Волдеморта и последний хоркрукс из Героя, никто и не вспомнит.
А ведь вот, что интересно, не было с ним, Севом, также, когда Квотриус перерезал себе вены. Была только поздняя смутная мысль о бочке, оказавшаяся правдивой да зов уже умирающего от потери крови Квотриуса в мозгу. А тут, вдруг в разговоре и спокойном курении с тем же самим, вполне себе живым и пышущим здоровьем Квотриусом… вставило так сильно сердце, ясно и чётко указав, куда нужно стремиться.
Было ли это от того, что трапезничал в день попытки суицида Квотриуса Северус не один, а в обществе… Гарри своего Гарри? И Гарри своей мощной, не растраченной ни на кого в жизни, даже на Чжоу Чанг, которую он по всей видимости, не любил вовсе, а просто решил быть «как все», похожей на животную, любовной энергетикой нарушил тонкое восприятие его, Сева?
Неужели ему предстоит растлить ещё и невинного Гарри?
- Не хочу даже думать об этом и предполагать что-либо! Ни-ког-да я не… А и вправду ли никогда ли, Сев? Может, стоит пересмотреть стратегию, а заодно тактику отношений с… Гарри моим Гарри?
Да! Теперь - именно с Гарри! Хватит Гарольдусов, прошло время бесполых в своей сущности Поттеров!
Именно с Гарри. Гарри Поттером, моим бывшим студиозусом, а теперь я выгляжу младше него! О, сейчас, разумеется, нельзя… нельзя… нельзя.
А потом, можно будет, после этого отчаянного шага Гарри? Но после, как известно, будет после.
Но очевидно, что такое отчаяние Гарри, способное довести его и до самой смерти, было спровоцировано поцелуем Снейпа, пьяным, но… каким-то особенно чудесным. Ведь именно тогда кольнуло у него сердце, о чём умолчал зельевар в разговоре с Квотриусом, тогда он понял, что Гарри прельщает его выше крыши, которую снесло только при прилюдном поцелуе с Поттером.
Да нет, Северус давно уже понял это, но был же, тогда умалишённый, Квотриус. Впрочем, почему же был, только вот не безумный, как прежде и отказывающийся войти в него, Сева? Он есть и остаётся, со своими навыками и умениями в однополой любви, но и Гарри нужно, пора бы уже отвести давно положенное ему, заслуженное долгим терпением место в сердце.
С женщиной зельевар больше не свяжется, это точно, стопроцентно. А с Гарри вот как быть… Но он, и Сев, и Гарри уже не непорочны, каким был по сказаниям сэр Галахад, неужели придётся по желанию Гарри… Нет, не придётся, а надо будет, по их, лишь только обоюдному, именно так, Сев, желанию, стать и с ним единым.
Вот только отношение Квотриуса к брату может радикально и в худшую сторону измениться. Ну да и пусть его - позлится и перестанет тотчас, он же отходчивый, Квотриус, как показал разговор, укутанный в дым сигарет и эрзацев. Он же мягкий, слабосердечный, уступчивый, наконец… в нормальном состоянии. Ведь вся та грубость, которую Северус претерпел от него, вызвана была его только лишь его, Квотриуса, страшным помешательством.
И первое их соитие, когда он овладел Снейпом в шатре походном без должного тщания, в особенности - второе… Уже в доме Снепиусов… Но ведь он был безумен с самого момента изгнания инфери. Иначе бы не стал… таким, непохожим на себя, диктующим условия, повелевающим, словно он Кесарь и Божественный Понтифик* * , говорить те слова: «Не прощу насилия. Убью тебя». И всё в том же роде. Одно другого страшнее.
О, опять это проклятое слово : «Повелеваю»! Опять и снова вертится оно в уме Северуса, изнасилованного… женщиною бесстыжей, ради удовлетворения своего готовой на всё.
Северус лелеял Гарри, не спеша перекладывать его на ложе, кстати, довольно грязное - надо сделать втык рабыням, убирающимся в комнате «драгоценного гостя Господина дома»…
Всё потом, сейчас - только сон. Целебный сон на боку - на спину ложиться нельзя, чтобы не потревожить измочаленную голову.
- Северус-с-с, любимый, ты… не уйдёшь?
- Нет, любимый мой, чистый, светлый, не познанный, непорочный, прекрасный Гарри, не уйду. Я теперь долго буду с тобою, мой любимый Гарольд Джеймс Поттер, ты же знаешь… как я люблю тебя?
Ты обещай мне только, что в моё отсутствие больше не будешь биться головой о шершавую стену из песчаника, а я, в свою очередь, пообещаю войти в те… Нет, просто пообещаю быть с тобою, по крайней мере пока, как можно чаще и больше. Хочешь, поклянусь в этом именем своим - именем графа Снейп?
- Да-а, я обе-ща-а-ю-у. Почему мне больше не больно, Северус? Мне же было дико, жуть как больно.
- Это я сразу обезболил тебя одним заклинанием, но оно, видимо, слишком долго не срабатывало, зараза. Прости меня за это. Значит, я вложил в него слишком мало волшебных сил. Вот дурень я, понадеялся на твой огромнейший магический потенциал, и это тебя-то, истерзанного.
Ну и раскроил же ты себе голову, непослушное невинное великовозрастное дитя, аж волосы на затылке слиплись от крови. Но ты, прошу тебя, не волнуйся - кровь я тоже остановил, хотя пролил ты её целое море. Аж камни стены расцветил.
- А почему ты назвался графом Снейп? Ты граф, неужели? Но я ведь всего лишь полукровка безо всякого титула.
- Да, я - граф, а ты - полукровка, но люблю же я иного полукровку, по крови… Не стоит об этом… сейчас, по крайней мере.
Тебе бы теперь, с одной стороны, Enervate подошёл бы, а с другой, лучше бы поспать. Последнее, как мне кажется, будет лучшим из лучших, раз боль прошла, чем сидеть и переживать, к счастью для нас обоих, не случившееся.
Помнишь, как зовут бога Сна - доброго бога - у римлян? Я ведь учил тебя, вспоминай, не всю же память ты себе отбил. По крайней мере, я надеюсь на это и уповаю.
- Морфеу-у-с. Ещё говорят римляне… ой, я впервые выговорил, по-моему мнению, почти правильно, мой Северус, их название на родном языке! Значит, я теперь настоящий свободный человек! Прошу, нет, молю, Северу-ус…
- Не моли и не растягивай моё имя. Так делает мой названный брат… В общем, это неинтересно.
- Квотриус? Так ты зовёшь его названным… братом? То-то мне приятно, то-то хорошо.
- О Квотриус! Отчего и ты здесь?!
__________________________
* Аmatus (лат.) - надеюсь, ясно без перевода. Alikuem insane amare (лат.) - любимый до безумия.
* * Божественный Понтифик - обязательный титул императоров династии Юлиев - Флавиев. Означает - предстоятель за ромейский народ пред всеми богами, верховный священнослужитель.
КОНЕЦ ВТОРОЙ ЧАСТИ ТРИЛОГИИ «ЗВЕЗДА АДЕЛАИДА»
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